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ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ | 
ನಿರೀಕ್ಷೆಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ಹೊರಬಂದಿರುತದೆ. ಈ ವರ್ಷ ಇನೂ 


ಸದ ಇದೆ ಲ್‌ ಗ್‌ 
ಸಂಪುಟ] ಇಲ್ಲ Add ೮/ ಓ/ NS Ad 


1 


Nu 
ಹೇಳಲಾರೆವು. ಸುಳ್ಳಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಬಹಳ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ ಸತ್ಪುರುಷಡರಿಗೆ ನಿರಾಶೆ 


ಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದರೆ ಅದೂ ನಹ “ಹಾವ 'ರಾದವೇ ಆಗುತದೆ 
ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಆಶಯವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಗುರುವಿನ 


ಹ ರ ತಿ ಮತು ನಮ ಗಾಹಕರ ಹ 
ದಿವ್ಯಾನುಗ್ರಹ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಒಯು ಇತ್ತು ಉಂಟ ( ಲ್ರಉರರಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಸಹಕಾರ-ಇವುಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಆಶಯು ಕಾರ್ಯಗತವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧವಿನ್ನೂ ಮುಗಿದಿಲ್ಲ 


ಸಂಪುಟದ ಆದ್ದಂತವಾಗಿ ಯುದಪಕರಣವೇ ಇದೆ. ಅಭಿಮನ್ಶುವಿನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಪರಾಕ್ರಮವು ರೋಮಾಂಚಕಾರಕವಾದುದು. ಯುದ್ಧಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಚರ್ವಿತ- 
ಚರ್ವಣವಿದ್ದರೂ ಓದುಗರಿಗೆ ಬೇಸರಿಕೆಯಾಗಲಾರದೆಂಬುದು ನಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಆಯಾ ದಿನದ ಯುದ್ಧದ ವಿಶ್ಲೇಷ 

ಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಸೇರಿ ಮಾಡುವ ಮಂಗಳ 
ವಾದ ಶಿವಸೋತ್ತವ ಪ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿದೆ. ಒಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಲಿಸಲು 
ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ” ಸಾತ್ಯಕಿಯರ ಸಂಭಾಷ 

ಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಯುದ್ಧದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲ ಬರುವ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಗಹನ ವಿಷಯಗಳು ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ. ತುಂಬಿವೆ. ಮಹಾಭಾರತವು ಜ್ಞಾನದ 
ಖನಿ. ಅಗೆದಗೆದಂತೆ ವಜ್ರ-ವೈಡೂರ್ಯಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಅವುಗಳನ್ನಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬುದಿಯಿಂದ ಸಾಣೆಹಿಡಿದು ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ ವಾಗಿದೆ. | 


ಈ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಸುವಿಖ್ಯಾತರಾದ ಶ್ರೀ ಜಯತೀರ್ಥರಾಜ 


ಪುರೋಹಿತರು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆಗಳು. 


ಏಳನೆಯ ನಗಿ ವವು ದಾವ T ERR ATTN 
ಆಯುವ ಸು೦ಿಭಲಉಂ ಖು ಉಣಿಂ ೯೯ Wc vwdt Ruy 


ಈಗ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಪುಟಗಳೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ದಾಸ್ಟಾ; ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. 


ಇದರ ವಿತರಣೆಗೆ ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಹಕರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಹಕರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಸುಮಾರು ನೂರುಮಂದಿ ಗ್ರಾಹಕರು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಮನಣೆ ಕೊಟ್ಟು 


ve ad Ne ಒರ್‌ ಇಸ್‌ kr a Fy ಇಸ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ರ್ಮ್‌ ಇಸ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ 


ಬ್ಲಬ್ಬರು ಗ್ರಾಹಕರನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನಮ. 


೬ 
ಬಿ ಸ್‌ 
೮೦ ಇ ಜಾ ವಿ ANON ಲ್ಲಿಂ, ಖಾನನ NNONPN ಕಾಲ ಕಾಶ ದಲ್ಲಿ 

ಅಬುನಿ wha ॥171/* UT lS GANAS GY ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಆ ಟ್‌ ಟ್‌ ಇಲ್‌ CHUA TY 


ಗ್ರಾಹಕರನ್ನಾದರ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ ಕಾರ್ಪೊರೇಷನ್‌ ಆಡಳಿತಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದು 


ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತರಾದ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಲಕ್ಷಣರಾವ್‌ ಅವರು ನೀಡಿದ್ದ 
ಆಶ್ಚಾಸನೆಯಂತೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿರುವ ನಗರ ಕೇಂದ್ರ ಗ್ರಂಥಾಲಯಗಳಿಗೆ 
ಗಿ i 

ಮಹಾಭಾರತದ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೂ ನಮ್ಮ 

ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. 
(3) (6) 
ಬೆ 4, 
ಗ ಇ 
CS ತ. ಎ ಲಸ BD ಖು) 


ಬ್ಯಾಂಕುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಗ್ರಾಹಕರಾಗುತ್ತಿರುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಮ್ಯಾನೇಜರುಗಳು ಸಹಕರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಅನೇಕರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಂಕಿನ ಮ್ಯಾನೇಜರುಗಳನ್ನು 
ನಾವು ಪ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. " " ದೇವರು ವರ ಕೊಟ್ಟರೂ "ಪೂಜಾರಿ ವರ 
ಕೊಡ- ಎಂಬಂತೆ ದಯಮಾಡಿ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಕೇಂದ್ರಕಛೇರಿಯ 
ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೆರವು ನೀಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವು 


ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ರಲರ್ಟ್ಮುಿ ಗತಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾದವರು ತಾವೇ 


ಆಗಿದ್ದೀರಿ. ಇದಕ್ಕೆ ನೆರವ ನೀಡಿದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಪ್ರಸಾರದ ಮಹಾಪುಣ್ಯವು 


ಷಾ ನಾಸಾ ಲ | ವ್ಯಾ amt ಸಾನೆ =~ ಹಾಫ್‌ ಳಜ ವಾವ 


ಅಮ! ಬಲ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. Sದಿಬಿಲಿ೦ಂಬ ದಯಮಾಡಿ ಮಹಾಬಾರತದ 


ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲು ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ನಿಮ್ಮ 


ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ಕೇವಲ ೨೪ 0/-00 ಅಥವಾ ವಾ ೩೦೦/-೦೦ ರೂ.ಗಳ ಸಾಲವನ್ನು 
ಬನ TAS ಉಲ 6, ನಿರಾಶರನಾ ಗಿ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ದಿವಾ 


ಒಬಃ। INNA Cd Ned ಆಗ ಓಲೆ ಓಟ್‌ el | ted dN Nef ದ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ೆ 


ವಾಗುವ ಈ ನೆರವು ನೀಡುವುದರಿಂದ 


೧೪ ದರಿ ಕಾ ರಸಾರನೀಡಿದಂತಾಗುತದೆ. 
Ra bY ಪುರಸ್ಕಾರನೀ tA add NSU 


ಲಿ 
qd 
(೯ 


UAC ಲ್ಪ ಖು 


ಪ್ರಕಟನೆಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 'ದೈವಿಕವಾದ ವಿಚಿತ್ರಸಂಘಟನೆಗಳು ಎಷ್ಟೋ 

ನಡೆದಿವೆ. ನಡೆಯುತಿವೆ. 'ಮೂಕಂ ಕರೋತಿ ವಾಚಾಲಂಎಂದು 
ಯಾರೋ ಎಂದೋ ಹಾಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಜೀವಂತಸ್ಥಾಕ್ಟ್ಯವೆಂದರೆ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಈ ಪ್ರಕಟನೆ. 


| ) 


ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಸಕಲಸಾಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲೆಂದು ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದೊಂದರ ಹೊರತಾಗಿ 
ಮತ್ತೇನನ್ನು ತಾನೇ ಹುಲುಮನುಜನೊಬ್ಬನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು? ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ 
ಇವರ ಕಾರ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ ಸಹ ಸಲವೂ 
ಬೇಸರಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೇ ನಗು- ನಗುತ್ತಲೇ ಕಾಲ-ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾನಾವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯವರು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆಗಳು. 

ಹದಿನೈದನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನಸಮಾರಂಭವು ೧೬ನೇ 
ಸೆಪ್ಟಂಬರ್‌ ೧೯೭೮, ವಾಸವೀ ಧರ್ಮಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ 
ನಡೆಯಿತು. ಜಗದ್ಗುರು ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀ ಪ್ರೀ ರಾಘವೇಂದ್ರ ಭಾರತೀ 


| ಎ ಆ). ೮೬ ಲ 


ಸ್ವಾಮಿಗಳವರು ಅಧ್ಯ ಕತೆ ವಹಿಸಿದ್ದರು. ಕರ್ಣಾಟಕದ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳಾದ 
ಡಿ. ದೇವರಾಜ ಅರಸುರವರು ಸಂಪಟವನು ಪಕಾಶನಗೊಳಿಸಿದರು 


Med oe ಓಟ್‌ ಓೃ [ಗಟ್‌ ಹಟ್‌ ಓಟ ಓಲ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ (ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ No “ಲಆರಂಜಂಯ್ಗ್ದ ತ) WAI AMSG OC ASN se 


ಮಾರಂಭವು ವೇದಪಠನದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಕುಮಾರಿ 
ತಿಯವರು ಸ್ಹಾಗತಪದ್ಯಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡಿದ 
ಹಿರಿಯ ಸಂಪಾದಕರಾದ ವಿದ್ದಾನ್‌ 'ಹೆಚ್‌. ಎನ್‌. ರಂಗಸ್ತಾಮಿ 
ಯವರು ಮಹಾಭಾರತದ ಇದುವರೆಗಿನ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನೂ ಮುಂದೆ 
ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ವಿವರಿಸಿದರು. ಅನೇಕ 
ಕಡೆಗಳಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ನೆ. ವೆಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯರು 
ಓದಿದರು. ಶ್ರೀಮತಿ ಶೈಲಜಾ ಇವರು ಪ್ರಸಕ್ತಸಂಪುಟದಿಂದ ಆಯ್ತ ಕೆಲವು 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸುಶಾಪವಾಗಿ ಹಾಡಿದರು. ಸಂಪುಟದ ಪರಿಚಯವನು 


ನರವ ಕ್‌ ನಮ್‌ ತ್ರೆ ಆರ್‌ ಆತ್‌ ಉಲ್ಲ 


ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾದ 'ವಿದ್ದಾನ್‌ ಹೆಚ್‌. ಎಸ್‌. ವರದದೇಶಿಕಾಚಾರ್ಯರು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಸುಮಾರು ನಲವತ್ತು 
ನಿಮಿಷಗಳ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಹೃದಯಂಗಮ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದರು. ಕರ್ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲ ಶಾಲೆಗಳಿಗೂ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು 
ಸರ್ಕಾರವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದೆಂಬ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತರು. “ನಿಮ್ಮ ಸಾಧನೆಗೆ 
ನಾವು ಬೆಂಬಲ ಕೊಡುವುದು ಧರ್ಮ. ಇರತಕ್ಕಂಥ ಎಲ್ಲ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳಿಗೂ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಸುಮಾರು ೨,೫೦೦ ಆಗಬಹುದು. ಹಾಗೇ ಮಾಡೋಣ. 
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೨,೫೦೦ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ಅಥವಾ ೩,೦೦೦ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದ 


ರಿಂದ ಸರ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಬಡತನ ಬರೋದಿಲ್ಲ. ನಾವು ತೆಗೆದು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನ್ನು ನಮ್ಮ 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಓದಬೇಕು”-ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಇಂದೂ 


ನಮ್ಮಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ದನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅವರ ಈ ವಾಣಯು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ 
ಬರುವ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದೇವೆ. ಸತ್ಪುರುಷರ ಮಹಾಸಭೆಯಲ್ಲಿ 


ಸ್ವಾಮೀಜೀಯವರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆಡಿದ ಮಾತು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಹುಸಿಯಾಗಲಾರದಿಂಬ ಭರವಸಿಯಿಂದಿರುತ್ತೀಐ. ಪ್ರೀ ಪ್ರೀ ಸ್ವಾಮೀಜೀ 
ಯವರು ಆಶೀರ್ವಾದಭಾಷಣಮಾಡುತ್ತಾ ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸರ್ವತೋ 
ಮುಖವಾದ ನೆರವನ್ನು ನೀಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರಲ್ಲದೇ ಮುಂದಿನ 
ಸಂಪುಟಗಳು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಹೊರಬರಲೆಂದೂ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. 


ಅನಂತರ ರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠದ ಸಂಸ್ಥಾನದ ವತಿಯಿಂದ 
ಸಂಹಮಾದಕಮಂಡಲಿಯರದಿಗೂ ಮುತು ವ ಪಕಾಶನದ ಅದಡದಕರಿಗೂ 


೯ ಈ ಶ್‌ eevee WF uy ಇಸ್‌ I uw” FT TF uF! FF ಇರ್‌ ಇರ್‌ uP Ned dd ಲ್ಳ Fe ಔಟ್‌ 


ಸ್ವಾಮೀಜೀಯವರು ಶಾಲುಗಳನ್ನು ಹೊದ್ದಿಸಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. ವಿದ್ದಾನ್‌ 
ರಾಮೇಶ್ವರಾವಧಾನಿಗಳು ವಂದನಾಪ ೯ಣೆ ' ಸಲಿಸಿದರು. 


ಲ್‌ಿ 
ಹನ ೫ನ ನಾಳ ಕಾ ೧ ದ್‌್‌ 
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ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು ಪ್ರಕಾಶನದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಸುವರ್ಣ 


ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಯನ್ನು (೨೫೦/-೦೦) ರೂ.ಗಳನ್ನು ಆಶೀರ್ವಾದಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸಲು ಹಿಕ ೧೬ 'ದರು. ಸಾಮೀಜಿ “ಯವರಿಗೆ ನಮ ಸಾಷಾಂಗ 


WN A ಆ ದ ದುದು ದದ ದ! [| ಸ್ಟ ಟ್‌ ೫ರ್‌ರ್ಟ್ಸ್‌ಟ್‌ ದುಕ 


ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು. ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಶಾಂತಿಪಾಠದೊಡನೆ ಸಮಾರಂಭವು ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 
ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಅನೇಕರು ಬಹಳ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡಿ 


ಮೊ ಮೋರಿ ಇ ನಿಗ ತಲುಪ ವಂತೆ ವಾ ಬೆಲಂ ಪಿಗೆ 

ಸೀ $ FV gy ಆ್‌ಆ್‌ 8 ॥ Uv ಆ ಛ್‌ (ಆ! hd Gf ಸತ್‌ ಬ್‌ ವ್ರ ದ್‌್‌ ದ್‌ Oana ard ಇ 
ಇಂತಹ ನಿಃಸ್ಪಾರ್ಥ ಪ್ರಚಾರಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮಾತನು ಸಕಲ ಸಭಾಗ್ಯ 
ಜನಿ ಎ ಷಾ ಹ್‌ ಪ ಹ ಯ 
( 1೪) ಮ AYU 


ಣಾ ಕರೆಸಿ 
, ದಯಪಾ ಅಸಲಿ. ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವು ನೂರಾ 


ಟು) 
ಸಹಕಾರದಿಂದ ನಡೆಯುತಿದೆ. ಒಬ್ಬರ ಸಹಕಾರವು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿರ 
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ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನೂರಾರು ಮಂದಿಯನ್ನು ಹೆಸರಿಸಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಪರಮಾತ್ಮಮ 
ಎಲ್ಲ ಹಿತಚಿಂತಕರಿಗೂ ಸಕಲಸನಂಗಳಗಳನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸಲಿ. ಅವನಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಇನ್ನೂ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಕುಸುಮಗಳು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹೊರಬರುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. 


ದ್ವಿತೀಯಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾ 


ಈ ಹದಿನಾರನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಎರಡನೆಯ ಮುದಣವೂ ಮೈಸೂರಿನ 
ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮುದ್ರಣಾಲಯದವರ ಸಹಯೋಗದಿಂದ ಮುಗಿದಿರುತದೆ. 
ಹಿಂದಿನಂತಲ್ಲದೆ ಈಗ ಅವರು ನಮ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಶೀಘವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾರಿ. ಇವರಿಂದ ಇದೇ ರೀತಿಯ ಸಹಕಾರವು 
ಮುಂದೆಯೂ  ಸಿಕ್ಕುವದಾದರೆ ನಮ್ಮ ನೂತನ ಗ್ರಾಹಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಹಿಂದಿನ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇವ. 

ಈ ಸಂಪುಟವು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾಗಿ ಹೊರಬರುವ ವೇಳೆಗೆ 


ಮೊದಲನೆಯ ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳೂ ಮುಗಿದಿದ್ದು ಯಥಾಪೂರ್ವ ಹತ್ತು 
ಸಂಪುಟಗಳ ಪುನರ್ಮದ್ರಣವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ 


ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟುಬೇಗ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಡಲಾಗುವುದು. 


ಜುಲೈೆನಲ್ಲ ಮಹಾಮಂಗಳದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಸರಣಸಂಚಿಕೆಯ 
ಮುದ್ರಣಗಳು 'ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಸಂ ಪುಟಗಳ ಮುದ್ರಣ 


ಒಂದೆರಡು ತಿಂಗಳು ಸಾವಕಾಶವಾಗಬಹುದು. 


ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಸಂಪುಟದ 
ತಪು-ಒಪುಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೂಟಿದಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹತೂರ್ವಕ 
ಇಟ್ರು" ಅಲಅಬ್ರ( ರಲ್ಲ 6 ಬಲಲ 24 ೧ ಉೃಕ್‌ರಿ 
ವಂದನೆಗಳು. ಶಾಂತಿಃ ಪುಷ್ಟಿಸ್ತುಷ್ಠಿಶ್ಲಾಸ್ತು-ಸಮಸ್ತಸನ್ಮಜಲಾ ಭವನು 
- ಪುಕಾಶಕರು 
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ಕಾಮಾಗಿಳಾ೧ಣ೧ -ರಾಸಾಂಕಾಗಣ?ಗ್ಗ ಬಾರತೀಯಸಂಸ ತಿರ ಮುನ್‌ 
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ಕ್ಸ 
ಅವಿಚ್ಚಿ ಭಾಗೀರಥೀ. ಬಹುಶಃ ಎರಡುಸಾವಿರವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತ ಅನೇಕ 


ಜಾವ ಸಾಲ ಗಿನಿ ನಾಲಾ ನೌ ಗಾಲಿ ಎಂ ಲಂ ಬಾ ನ್ನ ಮಾನ್ಸಾ ನ್ಯಾ ನ ಅನ್ನಲಿ ಕಾಲ್ಗರಿ ಹೃಷಾಲಿ ಸ್ನ 
ANAM ಲ ಲ! 170 ಪ್ರಲರ್ಬಾ UNAM ಕಾ ಸಂಸ ಅಲ ಆಲಂ 1೫ ಓಟ ಲ್ವ//೮/ 


ಗಿರಬೇಕು. ಯುಗ-ಯುಗಗಳಲ್ಲಿ, ಭಾರತದ ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳ ರಚನೆಗೆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿವೆ. ಕವಿಗಳ 
ಪ್ರತಿಭೆಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿವೆ. ಚಿತ್ರಕಲೆ ವಾಸುಶಿಲಗಳ ಮೇಲೆಯೂ 
ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು ಬೀರಿದ ಪ್ರಭಾವ ಅಪಿಷಲ್ಲ. ಇಂದಿಗೂ ಬಾರತೀಯ 
ಜನಮಾನಸದ ಮೇಲೆ ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಿಡಿತ 
ಅಚರಿಪಡುವಂತಹುದು. 

ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ ಪಾತ್ರಗಳ ಎತ್ತರ- 
ಬಿತ್ತರಗಳು ವಸ್ತುವಿನ ಹಾಸು-ಬೀಸುಗಳು, ಮಾನವಜೀವನದ ವಿವಿಧ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ, ಮಾನವಸ್ವಭಾವಗಳ, ಗುಣಗಳ ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ 
ಪರಿಹಾರಗಳು, ಸೂಚನೆಗಳು, ನಮ್ಮ ಜೀವನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತರ್ಕಕ್ಕೆ 


ಉಲ 6 ಜಬ್‌ “OE ಲೊ ಲೊ ಲೊ ಲ ಹ ಫ್‌ wd ರಿ ಧಿ ಎ ಲ ನ್ನು 
ಮಿ ನಿಲಿ-ಜಲುಖುಗಿಳ ಲ್ಯ ಅ! wt MAA ಲಿಂಗಿ ಟೂ 
ಎಡೆಯುಂಟು. 

ಮಹಾಭಾರತವಂತೂ ನಮಗಿನ್ನೂ ಹತ್ತಿರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ರಚನೆ ಹಾಗೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾದ ಘಟನೆಗಳ ಮತ್ತು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರಗಳ ಸ್ವಭಾವ-ವೈವಿಧ್ಯ-ವೈಚಿತ್ಯಗಳು, ಅಂತಶ್ಚಲನ 
ಗಳು, ರಹಸ್ಯಗಳು, ಸಂಚುಗಳು ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಇಂದಿನ ಮಾನವಜೀವನಕ್ಕೆ 
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ಬಹುದೂರವನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಧರ್ಮಿಗಳು, ಅಧರ್ಮಿಗಳು, ಶೂರರು, 
ಹೇಡಿಗಳು, ಉದಾತರು ದ್ರ ೨ ಇಗಳು. ಸಾಮಾನ ರು-ಎಲರೂ 


ಸಿದ್‌ ಸ ಗತ್‌ 8 ನ್‌ 9 ಸಿದ್‌ py NSE Ur OU ಲ ಟ್‌ i ud 


> 
ಮಹಾಭಾರತದ ಮಹಾರಂಗಸ್ಥಳದ ಮೇಲ ಹಾಯುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅದಕೆಂದೇ ಬಾರತಕೆ ಕರೆಯುವುದೂ “ಸಮಪ ಕವೇ 


ಆಗಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ಮೇಲುನೋಟಕ್ಕೆ ದಾಯಾದಿಮಾತ್ಸರ್ಯ, ದ್ವೇಷ, ವೈಷಮ್ಯ, 
ಯುದ-ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯ ವಿನಾಶಕಪರಿಣಾಮವನ್ನೇ 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಥೆ- ಉಪಕಥೆಗಳ ಮೂಲಕ ನಿರೂಪಿಸುವು 
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ದನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಬಹುಶಃ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವ 
ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಭಾರತಯುದ್ಧವು ಮುಗಿದನಂತರ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಯಾವ ವೀರನೂ ಸುಖಪಡಲು ಉಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕೃಷ್ಣನೂ ಸಹ ಅಷ್ಟೇ. ಹೀಗಾಗಿ ಇಷ್ಟಲ್ಲಾ ಹೋರಾಟ ಏಕೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು? 
ಯಾತಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಕಾಯಿತು? -ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒದಿ 
ಅಥವಾ ಕೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದನಂತರ ಓದುಗನ ಅಥವಾ ಶ್ರೋತೃವಿನ ಎದುರಿಗೆ 
ಎಲ್ಲುವುದು ಸಹಜ. ಇದನ್ನು ಅರಿತ ವೀದವ್ಯಾಸರು ಗ್ರಂಥದ ಮೂಲೋದ್ದೀಶ 
ಹಾಗೂ ಮಾನವರ ಮೂಲಧ್ಯೇಯವಾದ, ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವಾದ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಖದಿಂದ 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಭಗವದೀತೆ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಭಾಗವಾಗಿ ಅದರ ಕಲಶವಾಗಿ ಸಾಧಕರ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ 
ಯಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. 

೧೮೨೩ರಷ್ಟು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೇ ಮಹಾಭಾರತವು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ 


ವಿದ್ವಾಂಸರ ಗಮನಸಳದು ಯುರೋಪಿನ ವಿವಿಧಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲ-ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಲಿ.0ಿ ಗಾಲೆ ಇ ಜಾವ ಕಾಲಿ PR ND ಇ, ರಾ ನ್‌ ಇಕಾ ಇಲಿ ರಾಳ ಲಲಿ ನೌ ಉರ ಲ್ನ ಇಫೆ್ಟ ಇ 
Wewwowl ಓಲ ಓರ ರು, ವ್ರ ಟಿ ಆಲ ಯಲಿ Wow aA wf NUN DUM 


ಅನುವಾದಗಳೂ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೂ, ವಿಮರ್ಶೆಗಳೂ ಬಂದಷ್ಟು ಪ್ರಾ 
ಇನ್ನಿತರ ಯಾವ ದೇಶದ ಯಾವ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅನುವಾದಗಳೂ ಆಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ಇದೆಲ್ಲ ಮಹಾಭಾರತದ ಹಾಗೂ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಲೋಕಪ್ರಿಯತೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ. 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಂಪಯುಗದಿಂದ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ., ಕು. ವೆಂ. ಪು., 


ವಿನ್‌ ಸ್‌ ನಿಲಿ ಎಲ ಏ.೦ ಐ 4ಮ್ಮ್ನ ಲಿ. ಶಾಲ ಗ್ಯಾಣ್ಕಾಡ್‌ಲೆ ಲಿ್‌ಲ ವಾ್‌ ನ್ನ ನಾನ್ನು ಗ್ರ ನಾನ್ನ ಶಾಲ ವಾಗ ಲ್ಲ 
AN AAAS Wad Qa ICY Ned Cd ted ANAC 0/1 ITI MOY Gash CAST NIT os Nd kad 


ಲ ಲಾ nA ಪಾರ ಚಾ ಕಾಳೂ, 
ಈ. ಲರಿಂಲಲುಲು ಊಉ್ರಲಬಲೀ ಟಂ ಬಿ ಅರಳಲಿ ಹಿ ್ಟ ಆಲ) ಭೆ RUN KA 
ಗಮನಿಸಿರಬಹುದು. ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನದವರ ಬೃಹದ್ಯೋಜನೆಯ 
ಮೂವತು ಸಂಪುಟಗಳಲಿ ಪಕಾಶಿತಗೊಳುತಿರುವ ಶೀಮನಹಾಬಾರತ ಈ 

ನ ೨ ಲ ಲ ೨0 ತ್‌, ಆ | 
ದಿಶೆಯಲಿ ತೀರಾ ಇತೀಚಿನ ವವಸಿತಪ್ರಯತವಾಗಿದೆ. 


1] 


ಭಾರತವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃ ತಮೂಲದೊಂದಿಗೆ ವಿವರಿಸುವ ಸಮರ್ಥ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಥಕವಾದುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 

ಹದಿನೈದು ಸಂಪುಟಗಳು ಈಗ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದು ಮಹಾಭಾರತದ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಅರ್ಧಬಾಗ ಹೊರಬಂದಂತಾಗಿದೆ. ಈಗ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಹದಿನಾರನೆಯ ಸಂಪುಟ ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತದ ದ್ರೋಣ 
ಪರ್ವವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಇಲ್ಲ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕುರು- 


Ne i AN ee ಫಾ ಹಾಸ ಬಕ್ಮಾ ಕ್ಮ ಘಾ 
ಖಲ೦ಔಿಬಲಖುದ್ದಿಬ ANON Wc I’ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. ಆಎಲ)೬೭೦ ಚಾರ್ಯರ 
ಇ 


ಪರಾಕ್ರಮ ಕಥನದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ-ಅವರ 
ಸಮರಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹರಚನಿ: ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಮನ್ಕು ಪ್ರವೇಶ: ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಸಾಹಸಪ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಅವನ 
ಶತ್ರುಗಳೇ ಅಲ್ಲರೀ ಬ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸುವುದು : ಕೂನಿಗಿ 
ಅಭಿಮನು Nr ಮೋನ. ಹತ್ತೆ : ಅರ್ಜುನ. ಜಯ ುದ್ರಥನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 


Me ued 1 wef ಆಲು) a] ಆ ಓಟ್‌ ಓ. te 9ಿ ಬಿ 
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ಪ 
AEN ಇರಾದೆ ಘಾ ಿರಳ್ಳ ಕಾಕಾ ನ್‌ ಜಾ ಲ್ಲಿ ಮಿ ಮ ಹಾ 
ಓಟ ಆ / tad! 1 ದತ (OTD 1 ಕಾಲರ ಮೋ ತಾ 


೨ 
ಬ) ಣಣಲೇ PRS RR 
Vu 


ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ “ಕಲಿಯುಗ "'ದಪರವಾಗುವ” 
ಅದನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ *ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗುವಂತೆ ಚಿತ್ರವತಾಗಿ 
ಇಳಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅಸಾಧಾರಣ ಗ್ರಂಥಪರಿಚಯ, ಭಾಷೆಯಮೇಲೆ . ಹಿಡಿತ, 
ಬಹುಶ್ರುತಅನುಭವ ಇರಬೇಕಾದುದು ಸಹಜ. 

ಭಾರತದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನದ ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ 
ಹಾಗೂ ಸದಸ್ಕ ವಿದ್ದಾಂಸರೂ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಹಾಗೂ 
ಸಮರ್ಪ ಕವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮ ಮತ್ತು ವೇದವ್ಮಾಸರಿಗೆ ಪರಮ 
ಪ್ರೀತ್ಮಾಸದವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು “ಸಾಧಿಸುತಿದಾರೆ. ಇಂಥ ಉದ್ಯಮಕ್ಕೆ 
ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ಗೌರವನೀಡಿದ ಮಿತ್ರ ಕಾಶಿಕರಿಗೆ 


ವಂದನೆಗಳು. 


ವಿ೨ 
೨೮ 
" 
lL 
( 
LGL 
Ws 


ಯತೋ ಧರ್ಮಃ ತತೋ ಜಯಃ 
ಜಯತೀರ್ಥರಾಜಪುರೋಹಿತ, ಐ.ಎ.ಎಸ್‌. 
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"ಪ್ರಜಾವಾಣಿ'-ಯಿಂದ ಉದ್ದೃತ ೧೨-೧೦-೧೯೭೮ 
ಸಾವಿರದೈ ನೂರು ಪುಟಗಳ ಗೀತಾವಿವರಣೆ 


ಗೀತೆಯ ರತ್ನಕಾಂತಿ ಕಾಲದೇಶಗಳ ಮಿತಿಯನ್ನು ಮೀರಿ ಬೆಳೆಂ 


ಅದನು ಇಡಿಯ ಮಹಾಭಾರತದ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ 
ದ, ಅದರ ಸೂಲಪರಿಚಯವವಷನೇ ಶಂ ಟಗ 


| 
| 
ತ 


ಜಾಲ) 
ಲೂ 
ಲೇಖಕರು ಕೊಟಿದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯಜನರು ತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರೋ ಏನೋ! 


ಕಾ 
೦ ಧಾ ಇಲಲ ಇ್ಳಾ ಹಾ ಗ ಎ ಬಾಡಾ Ou ಹಾಲ ಬಾ ನಾ 0೦ ಫ್‌ ಲಾ 
Ned tad hed ಹಲಲಲ! | ಆ! MAC ಕೂಲಂಕಶವಾಗಿ | Nd CT Gadd © LAD 


ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂ ೦ಬಲವಿರುವವರಿಗೆ ಆಗ ನಿರಾಸಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹಲವು 
ಹದಿನೆಂಟು ರೀತಿಯ ಆಧುನಿಕ ವಿಮರ್ಶೆ, ಸಂಶೋಧನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕರಾದವರಿಗೆ ಗೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ದೊಡ ಗಂಹಬಂಡಾರವೇ ಇದೆ. 


ಇ [೯ pe | | NN ಇರ ಸ್ಯಾ ಸರ್ಪ್‌ರ್ಟಾ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಸಾರ್ಥ ರಾರಾ ಗಗ ಚ ಸಾ ue wd 


“ಯಾದಶೋ ಯಕ್ಷಸಾದಶೋ ಬಲೀ” - ಎಂಬಂತೆ ಅವರವರ 
ಅಭಿರುಚಿಗೆ ಸರಿಕಂಡದನ್ನು ಅವರು ಆಯುಕೆ ಕೊಳ್ಳಲು ಸ್ವ ಸ್ಪತಂತ್ರರು. ಆದರೆ 


ತ 


NUT Mh 


ಗುರು-ಶಿಷ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರ ವಚನಾಮೃತಗಳಲ್ಲಿ 


ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಯನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಜನರಿಗೆ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ 


ವಿವಿಧ ಭಾಷ್ಕಕಾರರ ಪ್ರತಿಭಾ ಸಮುನ್ನೇಷವನ್ನು, ತಿಳಿಗನ್ನಡದಲ್ಲಿ 


ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವ, ಒಂದು ಸರಿ; ಇನ್ನೊಂದು ತಪು ಎಂದು ವಾದಿಸುವ 
ಆವೇಶವಾಗಲೀ ಅಭಿನಿವೇಶವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೇ ಸಮತೋಲನದಿಂದ 
ವಿಷಯಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮಾಡುವ, ಒಂದು ಪ್ರಾಮಾಣಕಗೀತಾವಿವರಣೆಯ 
ಕೊರತೆ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆಧ್ಯಾತಕಸಾಧನೆಯಿಂದಲೇ ಮಾನವಜನ್ಯದ 
ಸಾರ್ಥಕ್ಕವೆಂದು ನಂಬುವವರಿಗೆ, ಅಂತರ್ಜೊ್ಯತಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಂಬಲಿಸುವವರಿಗೆ, ಗೀತೆಯು ವಿಂಗಡಿಸಿ ಕೊಡುವ ಜ್ಞಾನಯೋಗ” 


ಕರ್ಮಯೋಗ- ಭಕಿಯೋಗಗಳು ಚಿಂತಾಮಣಗಳಿದ್ದಂತೆ. ಎಲ್ಲವೂ 
ಇಗಗ್‌ಣ್‌ ಗೆ DSR ಅದುತವಂತೂ ಅನುಭವೆಕವೇದ ಜ್‌ 2 ೧07ರ 
ude (ed ASA, OU Ns ASSET hy Ud ಓಲ ಆ ಗ ರ ಕ Kd ದ್ಯ. ಆಲ ಹ್‌ 
ವ್ಯಾಖ್ಕಾಕಾರ ಆನಂದ ಹೇಳುವಂತೆ-ದರ್ಶನದ ವಿವಿಧ ಭೂಮಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇದುದ ಇಷು ಹ ಅಲ್ಲಾಡಿ 9 ಇರರ ರಾ ಧಿ ಉದ್ದಿ ನ್‌ ಸ್‌ 
IAG ೬ kad ಇ ಟು) ಎ! WO SUNT LK ೧೦.೬) ಓಟ! 1 
ನ ದ kf ವ © ಯರ ವ 
ಪ್ರಶಮನ-ಇಷ್ಟೇ ಗೀತಾ ಸಂದೇಶ. ಅದರ ಫಲ ಗೃಹಸ್ಸನಿಗೂ ಜೀಮನುತ್ತಿ. 
ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಬಾಹ್ಯಾಚಾರವಲ್ಲ, ಅನುಭವ 
1 
( 
of 
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ಪ್ರಕೃತ ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳು ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಕೊರತೆಯನ್ನು 
ನೀಗಿಸಿವೆ. ಗೀತಾರಚನೆಯ ಬಳಿಕ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಭಾರತೀಯ 
ದಾರ್ಶನಿಕರು ನಡೆಸಿದ ವಿಚಾರಮಂಥನದ ನವನೀತವನ್ನು ಯಥೋಚಿತ 
ವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರಿಗೆ ಬರಬಹುದಾದ ಅರ್ಥಕ್ಷೇಶವನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಿವೆ. ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ; “ಊರ್ಧ್ವಮೂಲಮಧಃಶಾಖಂ ''ಎಂಬ 
ಅಶ್ವತ್ನವೃಕ್ಷದ ವರ್ಣನೆ. (ಡು) ಸಾಂಕೇತಕವಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. 
ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೇ "ಬ್ರಹ್ಹ ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಈ 
ವೃಕ್ಷವೇ ಸಂಸಾರ, ಕಡಿಯಬೇಕಾದ್ದು-ಎಂದಿದೆ."ಅಶ್ವತ್ಥ' =ನ-ಶ್ವ-ಸ್ಥವ ನಶ್ವರ 
ಎಂದು ಯಾೌಗಿಕಾರ್ಥ. ಆದರೆ ಅವ್ಯಯವೆಂದು ಅದನ್ನು ಕರೆದಾಗ ವಿರೋಧ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಮೂರು ಭಾಷ್ಕಗಳೂ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಪ್ರಕಾರಾಂತರ 
ಗಳಿಂದ ಸಮರ್ಥಿಸಿವೆ. ಆದರೆ ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಇಲ್ಲದೇ ಈ ಸಂಪುಟಗಳ ಲೇಖಕರು 
ನಾರದಪುರಾಣ, ಮಹಾಭಾರತ -ಅಶ್ವಮೀಧಪರ್ವಗಳ ಉಪಬ್ಬಹ್ಮಣವನ್ನು 
ಆಧರಿಸಿ ಈ ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಮನುಷ್ಯಶರೀರದ ಪ್ರತೀಕವೆಂದು ಮೊದಲು 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮನುಷ್ಯದೇಹದಲ್ಲೇ ಇಂದ್ರಿಯ-ಬುದ್ದಿ ಮುಂತಾದ 
ಬೇರು-ಕಾಂಡಗಳಿರುವಂತೆ " ಬ್ರಹ. ವೂ ಇದೆ. ಒಂದರ ಕೋಟಲೆಯನ್ನು 
ಕಡಿದಾಗ ಇನ್ನೊಂದರ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರ ಶಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ತತ್ತ ಎಶಾಸ್ತಕ್ಕೆ 
ಮೂಲಭೂತವಾದ ಜೀವ-ಜಗತ್ತು-ಈಶ್ವರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳ ಗಹನತರ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ದ ಕಾವ್ಯಮಯ ರೂಪಕ ಶೈಲಿಯಿಂದ ಒಡಮೂಡಿಸುವ 
ಗೀತೆ ಹೆಜ್ಜೆ-ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ವಿವರಣೆಯನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ತುಂಬಾ ದುಷ್ಕರವಾದ ಈ ಗೀತಾವಿವರಣೆಯ 
ಮಹಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯವರು, ವಿದ್ವಾಂಸರೂ 
ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಶ್ರಮವಹಿಸಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು 
“ಟಟ ಅಯ. 


-ಡಾ. ಕ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 
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ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾವನೆ 


ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದಲೂ, ಗುರುಭಗವಂತನ ದಿವ್ಮಾಶೀರ್ವಾದ 
ದಿಂದಲೂ, ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹಕಾರ-ಸದಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ ೧೬ನೆಯ 
ಸಂಪುಟದ ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಸಂಪುಟದ 
ಮುದ್ರಣವು ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆಯಿಂದ D.T. Pp. “ಮೂಲಕ ಆಗಿದೆ. 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ D.T.P. ಮೂಲಕ ಮುದ್ರಣವೆಂದರೆ ಅಧಿಕವೆಚ್ಚದ್ದು. 
ನಮ್ಮ ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವನೆಗೆ ಮೀರಿದ್ದು. ಆದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದ 
ನಮ್ಮ 'ಸತ್ತಂಕಲ್ಲವು ಕೈಗೂಡಿದೆ. 

ನನ್ನ ಹಿರಿಯ "ಮಗ ಚೆ! ರಮೇಶನು (ಶ್ರೀಯೋಗ) ಇದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಕಂ ಪ್ಯೂಟರ್‌ ಓದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀ ಗೋವಿಂದನ್‌ರವರು ಸುಲಭ 


ವ ಲ್ಸ ಆ ದ 
ಚಿ ಚಿನಯ (ಶೀ ಹಂಪ್‌) ನನು ಊರನ ಇ pS ಇ 0ಗಿಗಲಾಾಗಿ 
wll ಆಲ್‌ ಬು han | ಕೌ ಸ್‌ ಸದ್‌ ಗೈ ಷ್‌ ಸಹೋದ್ಯೋ। 88 8 ಓ wr 
ಶ್ರೀ ಗೋಪಿಯವರು ತಾಂತ್ರಿಕನಿರವು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದಾರ. ಸಂಪಾದಕ 
ಮಂಡಲಿಯ NN ಶನ ಎ೦ ನ್ಗ ಲವ ಇ ಗಣಗಿ ೧೩ 


Ne Ne ba dud ್‌್‌ಲ್ಟ್ಪ i NY "ಅಳು ಬೋ ಟಿರೊಬ್ಬು 


ಉಪಕರಿಸಿರುತಾರೆ. ಎಲಿಗೆಂಟ್‌ ಮುದ್ರಣಾಲಯದ ಮಾಲೀಕರಾದ 


ಶ್ರಿ ಮನೆ EN ದಾ ಉಷ ಣಿ AORN ಇಂರಾಾಗಾಳ ವಾ ಘಾನ್ಸ ನು 
ಪ) ೧೨೮೮೮೦ RY Woe TB MON ಉಲಉಲು ಟುಟ ಟು ನಿಲಯ್ಯಿಬಲಿಬಿಯ್ರೊ 
ಕಡಿಮೆ ದರಕ್ಕೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಮುದ್ರ ಣಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಇಷ್ಟು ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆಗುಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದಾನೆ. ಮುಂದೆಯೂ ಇವರೆಲ್ಲರ 
ಸಹಕಾರ-ಸದಾಶಯಗಳಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡಬಹುದೆಂಬ ಧೈರ್ಯವು ಬಂದಿದೆ. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ 
ಧ್ಯೇಯವೂ ಇದೇ ಆಗಿರುತ್ತೆ. ತಂದೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸಲು 


ಇದಕ್ಕ ಸಹಕಾರ ನೀಡಿರುವವರಲ್ಲರಿಗ ರಿಗೂ ದಯಾಮಯನಾದ 
ಪರಮಾತನು ಅವರ ಇಷ ಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡಲಿ-ಎಂಬ 
ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೊಡನೆ ವಿರಮಿಸುವೆವು. 
-ಪ್ರಕಾಶಕರು 
1 \ 
ಗ ( 
ಗಿಂ of 
ಬಹಲ 3. ಇ ಲ್ಲ ಖು 


1೨ 


ಮಹಾಭಾರತ - ದೋ್ರೋಣಪರ್ವ- ಹದಿನಾರನೆಯ ಸಂಪುಟದ 


೨೮ 


೨೯ 


೩೦ 


೩೧ 


ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ವಿಷಯಗಳು 
ದ್ವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನ- 


೨ 
ಲ 
2 
ki 


ರ ಧಾರ ಜಾನ ಬಾನ ಬಾವ ೧.೧ ಕಾಧೆ್ಯ್ಟ ಇಧೆ ಬ ಕಾಸರ ಹಾ ANN ಇ ಸಾರಿ ಫ್ರಾ ಹಾಲಿ ಹಾಲ ರಾವ 
ಭಿಗಿಬಿತ್ತನ ಅಣಯೂಡಿಣ ರೀಮಿಸೀಣಿಣಿ ಯುದ್ದ 
ಆನೆಯ ಮತ್ತು ಭಗದತನ ಪರಾಕ್ರಮ 


ಸಂಶಪ್ತಕರೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನ ಭಯಂಕರಯುದ್ದ:; 
9) ರಾಗ ಸಂಸಪಕರ ನಾಶ | 


ರ್ಜ ಇರ್‌ಇರ್‌ತ್‌ ಸಲ್‌ ಇದ್‌ 8 [| CY UN FN ಸ್ವ ಟ್‌ ಟ್‌ ಊರ್‌ 


ಹಾ 


ಭಗದತ್ತರ ವಧೆ 
ಅರ್ಜುನನು ವೃಷಕನನ್ನೂ ಅಚಲನನ್ನೂ ಸಂಹರಿ 


ಪರಾಜಯ: ಕೌರವಸೇನೆಯ ಪಲಾಯನ ' 
ಕೌರವ-ಪಾಂಡವಸ್ಯೆನ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧ: 
ಅಶ್ವತ್ದಾಮನು ನೀಲರಾಜನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು | 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


23571 
2362 
2316 
2380 
2381 
2497 
2401 
2406 
2415 
2420 

1 

( 

೦ 

END 


ಅಧ್ಯಾಯ 
ದ ೨ 
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ವಿಷಯಗಳು 


ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ಭಯಂಕರಯುದ್ದ;: ಭೀಮ 
ಸೇನನು ಕೌರವಮಹಾರಹರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಿ 
ದುದು: ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂಹಾರಕಿಯೆಯ 
ವರ್ಣನೆ: ಪಾಂಡವರು ದ್ರೋಣರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ದುದು: ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ದ; ಕರ್ಣನ ಅನುಜರ 
ವಧೆ: ಕರ್ಣ- ಸಾತ್ಯ ಕಿಯರ ಯುದ್ಧ 


ಅಭಿಮನ್ಕುವಧಪರ್ವ 


೩೩ 


೩೪ 
೩೫ 
ರ್ಶ 
28028 
೩೯ 
ಅಂ 
ಅ 

Y 

() 

ಕೆ 

Ao 

Cpe ಎ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಕೊಂಕುನುಡಿ: ದ್ರೋಣರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ; 
ಅಭಿಮನ್ಕುವಧೆಯ ಸಂಕ್ಷೇಪವರ್ಣನೆ 
ಸಂಜಯನು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದುದು: 


ಪಾ ಸಾಲೆ ಸಾ ಸಾನೆ ಲೆ 


ದ್ರೋಣರಿಂದ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹರಚನೆ 
ಅಭಿಮನ್ಯು-ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ಸಂವಾದ: ವ್ಯೂಹವನ್ನು 
ಭೇದಿಸುವುದಾಗಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಪ್ರತಿ ಜ್ಞ 


೦.೦೧, ಕಾಶ ಇ ಹಾಲ ಷು ಕಾಕಾ) ಎ ಇ ಪಾಲಿ ತನ್ನಾ ಗಿದ ವಾ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಯುುದ್ದೂ ತಾ 


ಚತುರಂಗಬಲದ ಸಂಹಾರ 


NA ಮೌ 
ಆಲಂ te ಇ BW 


ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಪರಾಕ್ರಮ: ಅವನಿಂದ ಅಶಕ್ರಪುತ್ರನ 
ವಧೆ; ಶಲ್ಯನು ಮೂರ್ಛೆಹೋದುದು: ಕೌರವ 
ಥಿ ಇಷ್ಟು. ಹಾಕಾ) ಸಾಕ ಲ್ನ ನಾವ 
“ಯು WN ೧೨ 


ಟ್ಟ 
ತೆ 





ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನಿಂದ ದುಃಶಾಸನ-ಕರ್ಣರ ಪರಾಜಯ 
ಆಭಿಮನ್ಮುವಿನಿಂದ ಕರ್ಣಾನುಜನ ಸಂಹಾರ: 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
2425 


2442 
2447 


2482 


TS 
ELEY 


೨ 
CS 


ಈ 


೪6 
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ವಿಷಯಗಳು 
ಕೌರವಸೇನೆಯ ಸಂಹಾರ ಮತ್ತು ಪಲಾಯನ 
ಅಭಿಮನ್ನು ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವ 


ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಸತ್ಯಶ್ರವಸನನ್ನೂ, ರುಕರಥನನ್ನೂ 
ಅವನ ಮಿತ್ರಗಣವನ್ನೂ ಮತು ಇತರ ಕತಿಯರನೂ 


ಹ ರ್ಗ ಇತರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್ಥ ರ್ನ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಕಂ ಜವ್‌ ಕ್‌ ಸ್‌ ಫೈ 


ಸಂಹರಿಸಿದುದು: ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ ಪರಾಜಯ 


ಮಹಾರಥರ ಪಲಾಯನ 
ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನ ಪರಾಕ್ರಮ: ಆರುಮಂದಿ ಮಹಾರಥ 


ಜವ್‌ ಜಟ್‌ ಪ್‌ 


ರೊಡನೆ ಘೋರಯುದ್ದ; ಹ 
ಬೃಹದ್ದಲನ ಸಂಹಾರ 


ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಅಶ್ವಕೇತು, ಭೋಜ ಮೊದಲಾದ 
ವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು ಆರುಮಂದಿ ಮಹಾರಥ 
ರೊಡನೆ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಘೋರಯುದ್ದ; ಆ 
ಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಧನು 
ಸ್ಸನ್ನೂ, ರಥವನ್ನೂ, ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಗುರಾಣಿ 
ಯನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸಿದುದು 

ಅಭಿಮನ್ಕುವು ಕಾಲಿಕೇಯ, ವಸಾತಿ ಮತ್ತು 


ಕೇಕಯರದಿಗಳನು ನಿ, ದುದು: ಬ ಆ2ಜಗಾಜ ವಾ 


NWA Nd My I 1೮ eNO 091071 000 ಸ್‌ ಸ್‌ ಆಗಲ್‌ ಸ್‌ ಓಟ್‌ 


ಮಹಾರಥರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿಸೇರಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸಿದುದು: ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ 


ಸೆ 
¢ 
ಲ. 
J 
ಸ್ನ 
eb 
ತ್ರ 
ಲೆ 


ಟಸಂಖ್ಯೆ 

2480 
2489 
2494 
2498 
2501 
2505 
2510 
2513 

\ 

(9) 

ಎ 

END 
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ವಿಷಯಗಳು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆಶ್ವಾಸನೆ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದದ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ: 


ಸೈನಿಕರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ" ಹೋದುದು 
ರಣಭೂಮಿಯ ವರ್ಣನೆ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವಿಲಾಪ 

ಏಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ ವ್ಯಾಸರು 
ಬಂದುದು:  ಅಕಂಪನನಿಗೂ-ನಾರದರಿಗೂ ಆದ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ವ್ಯಾಸರು ಪ್ರನಾಪಿಸಿದುದು: 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಪ್ರಸಂಗಕಥನ 

ಶಂಕರ-ಬ್ರಹ್ಹರ ಸಂವಾದ: ಮೃತ್ಯುವಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ: 
ಅವಳಿಗೆ ಸಮಸ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟುದು 

ಮೃತ್ಯುವಿನ ಘೋರತಪಸ್ಸು; ಬ್ರಹಮ ಅವಳಿಗೆ 
ವರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದುದು: ನಾರದ-ಅಕಂಪನರ 
ಸಂವಾ ವಾದದ ಉಪಸಂಹಾರ 


ಹಲವಾರು ಮಂದಿ ರಾಜರ ಉಪಾಖ್ಯಾನದ ಪ್ರಾರಂಭ: 


ನಾರದರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸ್ಫಂಜಯನಿಗೆ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿ: ದಸ್ಕು 
ಗಳಿಂದ ಅವನ ವಧೆ : ಪುತಶೋಕದಿಂದ ಸಂತಪನಾದ 


ಶಿಬಿರಾಜನ ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ದಾನದ ಮ 


ದಿಲೀಪರಾಜನ ಉತ್ಕರ್ಷ 
ಮಾಂಧಾತರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆ 


ನಾರದರು ಮರುತ್ತನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


೭೦೦೭೭ 


2562 


2569 
2512 
2೨14 
2511 
2580 
2೦585 


25681 


೭೪ 


೭೫ 


೭೬ 
೭೭ 
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ವಿಷಯಗಳು 
ಯಯಾತಿಯ ಉಪಾಖ್ಯಾನ 
ಅಂಬರೀಷೋಪಾಖ್ಯಾನ 
ಶಶಬಿಂದು ರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆ 


ಗಯಚರಿತ್ರೆ 
ರಂತಿದೇವನ ಮಹತ್ತ್ವ 
ಭರತರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆ 


ಪೃಥುರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆ 
ಪರಶುರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆ 
ನಾರದರು ಸ್ಪಂಜಯನ ಮಗನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿ 


ಕೊಟ್ಟುದು: ವ್ಯಾಸರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ. ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಿ ಅಂತರ್ಹಿತರಾದುದು 


ಜ್ಞಾಪರ್ವ 


ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜು 


ಹಣಾ ವಲ್ಲ ಉಪಾ ಯರ 2ನ ಹಾಡ, ಇಲ ಇ ಹಾ ಗಟ ನ್ನ 
CCAS ಅಲ A ಕಹಿ Wok wf Md © Ny ಓಟ hd 


ಯುಧಿಷಿರನಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವಧೆಯ 


ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅರ್ಜುನನು ಜಯದ್ರಥನನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದುದು 

ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಯದ್ರಥನು 
ಭಯಪಟ್ಟುದು: ದ್ರೋಣ-ದುರ್ಯೋದನರಿಂದ 
ಆಶ್ಚಾಸನೆ 

ಜಯದ್ರಥನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕೌರವರು ಕೈಗೊಂಡ ಕಾರ್ಯ 


ಯು —S) mnt) 


ಕ್ರಮವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದು 


ಅರ್ಜುನನ ವೀರೋಚಿತವಾದ ವಚನ 
ನಾನಾರೀತಿಯ ಅಶುಭಸೂಚಕಗಳಾದ ಉತ್ಪಾತಗಳು: 
ಕಾರವನ್ಸನಿಕರಲ್ಲಿ ಬಯವುಂಟಾದುದು: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ತಂಗಿಯಾದ ಸುಭದ್ರಯನ್ನು ಸಂತೃಸಿದುದು 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


2591 
2593 
2595 


2591 
2601 
2604 
260/1 
2012 


26016 


0032 


ಅಧ್ಯಾಯ 
೭೮ 


೭.6 


೮೩ 


ಬಿಲ 
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ವಿಷಯಗಳು 
ಸುಭದ್ರೆಯ ವಿಲಾಪ : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಂತೈಸಿದುದು 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ 


ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದುದು: ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ 
ಸೈನಿಕರು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶುಭಾಶಂಸನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಜಾನ ಎ ಘಾನ ಎ ಆ ಅರ್ಜುನನ ಇಲಾ) ಲಿಲದೌಗಸಮ ಫಲಿಸಲೆಂದು 


ಓಸಿ! td ಆ ಸ್‌ Gd ಓ CC ಛ್‌ AN td Nee NS ಹರ್‌ Ne Re 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದಾರುಕನೊಡನೆ ಉತ್ಸಾಹಯುಕ್ತವಾದ 

ಮಾತುಗಳನಾಡಿದುದು 

ಅರ್ಜುನನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಶಿವನ 

ಗಿ ಜಾ ಗಿನ ಢಾ ದಾನ ನಾ ಥ್ರ ನಾಲ ಹಾಲ್ಗಿ ಲ್ಸ ಎ 

ಕಾ ಬ had CAN ON Ad tA heed SUN 

ಸುತಿಸಿದುದು 

ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪುನಃ ಸಪದಲಿ ಪಾಶುಪತದ ಪಾಪ 
೧೧೦! ಬ್ರ ಸ್‌ ಲ್ರಲ್ಲು 

ಯುಧಿಷಿರನು ಹದಿನಾಲನೆಯ ದಿವಸ ಪಾತ 


ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಪಲಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು 


ನ್‌ ೩ 4 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಶ್ವಾಸನೆ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದುದು: 


ಅರ್ಜುನನಿಗಾದ ಸ್ಪಪ್ಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ ವಿಶ್ಹಾಸಿಗಳೂ 
ಹಟುದು: ಅರ್ಜುನನು ಸಾತಕ” ಮತು 


ಇರ್‌ ರೊ ಕಾ ರ ಸಾ ಜ್‌ ಜರ್ಕ್‌ “ಬಿ ರಾ ಸಾರ್‌ ಇಷ್ಟಾ ಇದ್‌ hd.) 


ಹೊರಟುದು: ಅರ್ಜುನನ ಮಾತಿನಂತೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಯುಧಿಷಿರನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಹೋದುದು 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
2051 
2004 
2011 
2683 
2006 
2091 
2095 

\ 

( 

Ta 


6೨ 


Ao 
Cpe ಎ 


21 
ವಿಷಯಗಳು 
ಥವಧಪರ್ವ 
ಕಿ ಕ್ರಿ 
ದೃತರಾಷ್ಟನ ವಿಲಾಪ 
ಲ್‌ 
ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ದೂಷಿಸಿದುದು 
ವೆ ತಾಳ ಸಾಲ ಸಾವಿ 6ರ ಇವ ಜಾಲಿ ಕೈ ಗಕ ಕಾಪಾ ಹಾದ ಸ್ವಾ ೧೦.೦೮ ಹಾಗಾ ಕರಿಷ್ಮಾ ಶಾಧಿ ಬ ್ನ (ಛೀ ಛ್ಯಾಕ್ಕಾಶಾಲೂ ದ್ನ 
ಸಟೆ ಎಮ ಆಟ ಪಿಲ್ರಟಿು.  ಟಔಿಲರ್ಸೀ ಬಲಲ 


ಕೌರ ರವಸ್ಥೆನ್ಯ ಕಾದ ಅಪಶಕುನ: ದುರ್ಮರ್ಷಣನು 
ಅಜು ರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಉತ್ಸಾಹಿತನಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ಬಂದುದು: ಅರ್ಜುನನ ರಣಭೂಮಿ ಪ್ರವೇಶ 


ಅರ್ಜುನನು ದುರ್ಮರ್ಷಣನ ಗಜಸೆನ್ನವನು 


Cee wee AE CU | ಗ್‌ 


ಸಂಹರಿಸಿದುದು: ಕೌರವಸೈನ್ಯದ ಪಲಾಯನ 


€.ಏಲಿ.. ಇ ಜಾಲ್ಲಿ AT ದ ಕ ಕಾಶ್‌ ಬಾಜಾ ಶಾ ಧಾನಿ 


EN ಲಲಿ Wot IO 


ದ್ರೋಣಾರ್ಜುನರ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ: 

ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೋಣರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದುದು: 

ಕೌರವಸ್ಫನಿಕರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರತಿರೋಧಿಸಿದುದು 

ದ್ರೋಣ- ಕೃತವರ್ಮರೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು: ಶ್ರುತಾ 
ಯುಧನ. ಮರಣ: ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಸುದಕ್ಷಿಣನ ವಧೆ 
ಶ್ರುತಾಯು, ಅಚ್ಕುತಾಯು, ನಿಯುತಾಯು ಮತ್ತು 
ದೀರ್ಫಾಯುಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು ' 
ದುರ್ಯೋಧನನ ತೆಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ದ್ರೋಣರು 
ದುರ್ಯೋದನನಿಗೆ ದಿವವಾದ “ವಂ ವನು ತೊಡಿಸಿ 


WANS SC NY ॥ 5 rs sd ಓಟ್‌ ತೀ ಸ ಲೀ ದ್ರಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು 
ಶಾಫಿ rR ಗೀ ರ್‌ ಜಾ ಬ ನ ಎ ಗಾಲ ಛಿ ಇಲ್ಲ ಇಲೆ ಷ ಕರ ಗಾಲಿ ಹಾಲೆ ಹಾಸ ಎ ಫಾಫ್ಲ 
ಆಲ) ಬಲ್ಯ ಟಿ WANS GS VS adhd Md 
ಉಭಯಪಕ್ಟಗಳ ಪ್ರಮುಖಯೋಧರ ನಡುವ 
ಭಯಂಕರಯುದ 
ಕ ಎ 


2699 
2105 
27108 
2112 
2116 
2121 
27125 
2181 
27141 
2749 
2100 

1 

A 


ಅಧ್ಯಾಯ 


೯೬ 
೯೬೭ 


6೮ 
66 


೧0೦೦ 


೧೦೧ 


ಇ 
ಅ. 
lo 


೧೦೩ 


೧೦೪ 


೧೦೫ 


೧೦೬ 
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ವಿಷಯಗಳು 
ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಪ್ರಧಾನವೀರರ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ 
ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಯುದ್ಧ; ಸಾತ್ಯ ಕಿಯು 


ಲಿಲಿ ಶಿ 


ದಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ನೀಡಿದುದು 


ಲಿ ಶಿ ಜ್‌ 


ದ್ರೋಣ-ಸಾತ್ಮಕಿಯರ ಅದ್ಲುತ ಸಮರ 
ಅರ್ಜುನನು ವೇಗವಾಗಿ ಕೌರವರ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 


ಸಿದುದು: ವಿಂದಾನುವಿಂದರ ವದ: ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಜಲಾಶಯದ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿದುದು: 


ನೀರುಕುಡಿದು ಆಹಾರವನ್ನು ತಿಂದು ನವಚೇತನವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ 


ಅರ್ಜುನನು ಇ ಶಾಸ್ನನಾನಲ ನಿ ಕಾನಿ ಇನ್ನಿ ತೆರಳಿದುದು 


C whe ei ಗ! ಹ್‌ df ಅ hd ಓಗಿ 


ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಮುಂದೆ ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ 


ಎರಾ ಇಲಿ ೮ ತಾ ಶೆಗೆ ಅ ಗಾಶಾಕ ಕರಾಳ ತು ನೆ ಗ್‌ ಯಿ ಜಾನ ಜಾನ ಹಾಲ್ಗ ಎ 
ಆಗ ಯು ಗುಲ ಆಟ VY IO ಓಲ ಟರ UN eo ಮಯೋ Nw 


ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು ಹೋದುದು 


ಕೌ 


ಶ್ರೀಕ್ಸ ಸಮು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಫೋತಾಹಿಸಿದುದು 'ಅರ್ಜುನ- ದುರ್ಯೋದಧನರು 


ಕೌರವಸ್ಥೆನಿಕರ ಭಯ: ದುರ್ಯೋಧನನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಯುದಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸಿದುದು 

ದುರ್ಯೋಧನಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧ: ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಪರಾಜಯ 

ಕೌರವಮಹಾಯೋದಧರೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನ ಬೀಕರ 
ಯುದ್ದ 

ಅರ್ಜುನನ ಮತ್ತು ಮಹಾರಥರ ಧ್ವಜಗಳ ವರ್ಣನೆ: 
ಒಂಬತ್ತು ಮಹಾರಥರೊಡನೆ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ 
ಯುದ್ದ 

ದ್ರೋಣರಿಗೂ ಪಾಂಡವರಿಗೂ ನಡೆದ ದ್ವಂದ್ದ 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


2100 
2110 


2114 
2181 


2192 


೨191 
2803 
2808 
2814 
2819 

\ 

( 

RTA 
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ವಿಷಯಗಳು 
ಯುದದ ವರ್ಣನೆ: ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದ್ರೋಣಾ 
ಚಾರ್ಯರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತಿದ್ದಾಗ ರಥಭಂಗ 
ವಾಗಲು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದುದು 
ಕೌರವಸ್ಥೆನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿ, ವೀರಧನ್ನಾ, 
ನಿರಮಿತ 'ಮತು- ವ್ಯಾಪ್ರದತರ ವದೆ: ದುರ್ಮುಖ 


೦ ದಿ" ‘ 

ವಾ  ರಾಮರ್ಗ?ಳ್ಗೆ ಮಿನಿ 
ಖು ಬರೇಲಿ ಲಲ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಶಲನ ವಧೆ: ಭೀಮಸೇನನು 
ಏಿ.೧ಗಿಸಕ್ಕ್ಯಾಾಲಿ ಇ ಹಾ ಹಸರ ಬಾರ ಎ ಹಾಸ) ಹಾಸ ಲ್ಮಾ ಗ ತ್ಮಾ ಇ ಭೆ ಬಿಡಿ ದ್ರಿ ಪಾಸಾಲ ಎ ತಾ ಮ್ನ 

UU ANY ಆ) ಲ) { Not NUN UA 
ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅಲಂಬುಷನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು 
ಖ ೦ಡಿಐಸ್ಸಿ ; ಲ್ಲ ರಿರ್ಜು ಧ್ವಿಣ 
ದ್ರೋಣ-ಸಾತೃಕಿಯರ ಯುದ : ಯುಧಿಷಿರನು 

ಅ ಜಿ ದಿ ಗಿ to ಊಟ್‌ ಕೈ ಲೇಟ್‌ 


ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡುದು: ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಮ್ಮಾ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಬೀಳ್ಕೂಟ್ಟುದು: 


ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ತನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಪುನಃ ಹೇಳಿದುದು 

ದ್ರೋಣ-ಕೃತವರ್ಮರೊಡನೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಯುದ್ಧ; 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕಾಂಬೋಜಸೇನೆಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದುದು 


ಧೃತರಾಷ್ಟನ ವಿಷಾದ: ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 
ಮೇಲೆ “ಡೋಷಾರೋಪ ಮಾಡಿದುದು: ಕತ 


ವರ್ಮನು ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆಯೂ ಶಿಖಂಡಿ 


ಯೊಡನೆಯೂ ಯುದಮಾಡಿದುದು: ಪಾಂಡವರ 
| ; 


ಹಾ ಶಾ 


ಲಾ ಭಕ್ಯಾಕ್‌್ಕ್ಮೊ 
Gas NST ANAS 


2863 


2814 


೭882 


24 


ವಿಷಯಗಳು 


ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿ 


ಸಿದುದು: ತ್ರಿಗರ್ತರ ಗಜಸೇನೆಯ ಸಂಹಾರ ಮತ್ತು 


ಜಲಸಂಧನ ವಧೆ 

ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಪರಾಕ್ರಮ ವರ್ಣನೆ 
ಕೃತವರ್ಮರು ಪರಾಜಿತರಾದುದು 
ಸಾತ್ಯಕಿ ಮತ್ತು ದ್ರೋಣರ ಕಾಳಗ : ದ್ರೋಣರ 
ಪರಾಜಯ : ಕೌರವಸೇನೆಯ ಪಲಾಯನ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ಸುದರ್ಶನನ ಸಂಹಾರ 


: ದುರ್ಯೋಧನ 


ಶಿ ೦ | 
ಸಂಭಾಷಣೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯು. ಕಾಂಬೋಜರನ್ನೂ 
ನಲಿವೆ ಣಾ ರಾಜ ಳಗ ಇಲಿ ಫ್ಯಾ ಟಾಂ 
ಲ್ಲಿ td ಓಫ್‌ ಥೈ Ad hl hE OU ನಿಮಿ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಪಾಸ) ಇ ಫಾಲ್‌ ಫಾ ಲಿಮ್‌ ಉಂ ಶಾಸ ನಿ ಗ್ರಾ ವಾನ ಹಾಸ ಮ್ಮಾ ಛಿ ತಾವ ನ ಗ್ರಾ ಜಾನ್ಲ ಬಾನ 
{ahd Add 9 CWRU NUM DVOTI LAAN OT NYC 
ಪಲಾಯನ 


2921 


2926 


೨ 
CS 


ಈ 


ಶ್ರೀ ಮಹಾಗಣಪತಯೇ ನಮಃ! ಶ್ರೀ ಸರಸ್ವತ್ಯೈ ನಮಃ! ಶ್ರೀ ಸದುರವೇ ನಮಃ 


(6 


ದ್ರೋಣರ ಯುದ್ದವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನ-ಕರ್ಣರ 
ಕ್‌ 


ಜು 


ಲ್ಲ 
ವಾದ 

ದ್ರೋಣರ ಪರಾಕ್ರಮಕಥನವನ್ನು ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ: 


ಬಾರದಾಜೇನ ಭಗ್ಗೇಷು ಹಾಣವೇಷು ಮಹಾಮದೇ! 


ರ್‌ ಜೂಟ್‌ RB ರಾ ರಾ ಷಾ ಕಾ ಕ್ರಾ ರ್‌ Md) kl 


ಸರ್ವೇಷು ಕ ದನ್ನೋತಭ್ಯವರ್ತತ 11೧1! 
ತ್ತಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ಯಶಸ್ಕರೀಮ್‌! 
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ಲಿ ಲ್ಲ 
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ಇ ಣಲಳಿಸಲಾ ಪುನಃ ನ ARTETA  . ಗು 


SN U/l ॥ ) ಜು ಆಂಲ್ಬ ಟು bord hed Nef 
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ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಶತ್ರುವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವವನೇ ಅತ್ಯಂತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 


ಶೂರನು; ಶೂರಾಗ್ರಣಿಯು. ಎಲ್ಲ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸಿ ದಿಟ್ಟತನವನ್ನು 


ತೋರಿಸುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮಹಾಪುರುಷನೂ ಇರಲೇ 
ಇಲ್ಲವೇ? 


ಸಂಜಯ! ಬಾಯ್ದ್ಲರೆದುಕೊಂಡು ಆಕಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಹುಲಿಯಂತೆ 
ಕಾಣುತಿದ ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಆನೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ, 


wo ಗಾರ್‌ ಸ್‌ಗಟ್‌ ree ಕರಡ್‌ NL ್‌ೌಟ್‌ ಸ, ಪಟ್‌ rv ಕಾಟ್‌ Wf uF Ne Le ಸಲ್‌ಇಷ್‌ ಸ್‌ ಇಪಟ್‌ೌಟ್‌ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆಯಲೂ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ, ಕವಚಾದಿಗಳನ್ನು 

ತೊಟ್ಟು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿದ್ದ, ಚಿತ್ರ- ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ, 

ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತರಾದ ಮನುಜಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ “ಭಯವನ್ನು 

ಹೆಚ್ಚಿಸುವ, ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸರಿಸುವ, ಸತ್ತನಿರತರಾದ, 
ರಣ 


ಮಂಕಿ ರೀದನನ ಹಿತೆಷಿಗಳಾದ. ಶು ಇರರಾದ 


Xs Ww ಆ ಕಳ್‌ ಕೈ ಸ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ py) Slele] ಜೈ ದ್‌ ಓಟ್‌ 


ಸಜಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ 
ಯಾವ- ಯಾವ ಯೋಧರು ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು.” 


ಸ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌ 


“ಮಹಾರಾಜ! ದ್ರೋಣರ ಬಾಣದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಚದುರಿ 


ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಚಾಲ-ಪಾಂಡವ-ಮತ್ಸ್ಯ- ಸೃಂಜಯ- 
ಚೇದಿ -ಕೇಕಯಸೆನಿಕರನು ಕೌರವರು ಕೆಣೀಗಿಗರು  ನದಿ೧ಸು ಸಹಾಪ wes 


ಇ ಶ್‌ '್‌ ಓ ಸ್‌ FY ಕ ಜ್‌ ಲ್ನ ಸವ್‌ ಪ್‌ ಸಿಪ್‌ ನರ್‌ ಗ ರ್‌ ಓಟ್‌ ಸವ್‌ ಅ ನೀತ್‌ ಟಲ್‌ ವನದ hed shad 


ದಿಂದ ದೋಣಿಗಳು ಸೆಳೆಯಲಡುವಂತೆ-ದೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಧನುಸ್ಸಿ 


ಓಟ್‌ ಮ್‌ 
ನ್ನ ತನ್ನಾ ಶಾಲ ~~) ಲ್ಸ ಕಾ ಗ್ರಾ ತಾಲ PE NE 4ನ್ನು ಎ ಘಾಲಿ 


ಆ ಆಲು) ಉಲ್ರಔಲಖ®ಂಲಲಗಿಳಲಬ ಬಾಣಗಳ ನಿಯೋೂರಹಬಂದ 


ಕಡೆಯ ಸ್ಫನಿಕರ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಸೆಳೆಯ 


ಕಲ ಲರ ಹಲ CAAA 


ಡುತಿದುದನ್ನು ಕುರುವೀರರು ನೋಡಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಿಜಯಸೂಚಕ 


5ಣವುದ ಗಳ ಪೋಷಗಳಿಂದಲೂ. ಸಿಂಹನಾದಗಳಿಂದಲೂ 


bday Io wv wf RON NG py) AU US dl ॥ ಭಛ ಸಿಗ Nd TG 


ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ದನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ರಥ-ಗಜ- ಪದಾತಿ 
ಸೈನ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಮಣನಡೆಸಿದರು. ಸ್ಫನ್ಯಗಳ 
ಮದಬಾಗದಲಿದ, ನಜನರಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ದುರ್ಯೋದನನು 


Sot NN NY ಪುಟ್ಟು ಹಲ NL 


ಕ 


೫೧ ಗದಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಷಿ 


( 
(ಯ್ಯ | 
CBee 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೨ 2350 


ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದ ಪಾಂಡವಸ್ಸನಿಕರನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿ 
ಗಹಗಹಿಸಿನಗುತ್ತಾ ಕರ್ಣನೊಡನೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 

“ರಾಧೇಯ! ಸಿಂಹವು ವನ್ಯಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಭಯಪಡಿಸಿ ಓಡಿಸಿ 
ಬಿಡುವಂತೆ ದೃಢವಾಗಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ದ್ರೋಣರು ತಮ್ಮಬಾಣಗಳ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಪಾಂಚಾಲಸ್ಸನಿಕರನ್ನು ಪೀಡಿಸಿ ಅವರು ಭಯಗೊಂಡು 
ಓಡಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡು! ಚಂಡಮಾರುತದಿಂದ 
ದೊಡ್ಡ- ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳು ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ-ದ್ರೋಣರಿಂದ 
(ದ್ರೋಣರ) `ರಭಸಯುಕ್ತವಾದ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಭಗ್ಗರಾಗಿ 
ಹೋಗಿರುವ ಪಾಂಚಾಲಸ್ಥೆನಿಕರು ಮುಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಯುದಮಾಡಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು, ಕರ್ಣ! 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದ್ರೋಣರ ಚಿನ್ನದ ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ “ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 


ಲ ಹಾಲೆ a a OOO ಶ್ಯ ಶೌ ಮ ಬ್ದ 


ಸಮ್ಮ ರ್ದಿತರಾಗುತ್ತಿರುವ ಪಾಂಡವಯೋದರು ದಿಕ್ಕುಗಾಣದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 


ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಾ ಒಂದೇ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. 
(ಅವಕಾಶಸಿಕ್ಕಿದಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಾದಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅನೇಕ ಮಾರ್ಗಗಳ 


ಲ್ಲ ೧A ಬ ಸಲಾಯನಮಾಡುತಿದಾರೆ. 9೧7 ಕಾಡಿನ ದನಿ 


Wedd TN WT | | ಮಯಲ Nee Cd Ad ಆ he ಲ್‌ 
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(ಭೀಮಸೇನನು) ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ ದ್ರೋಣಮಯವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದನ್ನು 


ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇವನಿಗೆ ಜೀವಿತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಯಾದ 
ನಿರಾಶೆಯುಂಟಾಗಿದೆ.” 

ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಂತೋಷಬರಿತನಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿಗೆ ಕರ್ಣನು 
ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನಿತನು: 

“ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಮಸೇನನೀಗ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿರುವುದೇನೋ ನಿಜ. 
ಆದರೆ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೀಮಸೇನನು, ತಾನು ಜೀವಿಸಿರುವ ಪರ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಯುದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರು ಈಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ಸಿಂಹನಾದ 
ಗಳನ್ನು ಅವನು 'ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕವನೂ ಅಲ್ಲ. ಶೂರರಾದ, 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ, ಅಸ್ತವಿದ್ಯಾ ವಿಶಾರದರಾದ ಮತ್ತು ಯುದಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಉನತ್ರರಾಗಿ ಕಾದಾಡುವ ಪಾಂಡವರು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಗ್ನ 


ರಾಗಿ 'ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ವಿಷವು 


AO 00 ಈನ್ಮಿ ಸಾಲ ವಾಲ ಇ ವಾಲ ತಳ್ಳಿ SAN ೧೩ ಹ್‌ EET Ne, 
COMNUMUN , tes Ned | ICCA C9 ॥ MSU A ted Cad Ad UAC ರಲಭಲಯಲ್ಯ ವ 


ವಾಡಿದುದು ಮತ್ತು ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಅವರು ವನವಾಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 


ಪಾಸಾಫ್ಸ ಇ ಪ್ರಾಸಾಲ ಇ ಮೊ ಮ್ಮಾ Am CN ತಾಲಿ ಕ್ಯಾನ ೦ ೫೫ ಠಾ 
ದುದು-ಈ ಉಲ್ಲಖಮಿ ಲ ರಿಗ Wo ಸರಿಸಿಕೂಳ್ಳುವ ಪಾಂಡವರು 


ಲ್ಲ ಬ 
ಯುದಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗ ಲಾರರೆಂದೇ ನಾನು 
ಹುಃ 


Ws 


ರಿಂದಲೂ, ರಥಗಳಿಂದಲೂ, ಲೋಹಮಯವಾ ದ ದಂಡದಿಂದಲೂ ನಮ 


ಸಿಂಹರಿಸುವುದೆಂದರೆ: ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇ ಸೃನಿಕರಮೇಲೆ ತಳ್ಳಿಬಿ ಡುವುದು. 
ಆನೆಗಳನ್ನೇ ತಳ್ಳಿಬಿಡುವುದು. ರಥಗಳನೇ ತಳಿಬಿಡುವುದು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ 


ಘು ಇರ್‌ ಇರ್‌್ಮ 8 [us ಇರ್‌ ಈ ರ್‌ ಇದ್‌ ಸಾರಾ ಇರ್‌ 


ಬಲವಿದ್ದ. ವೃಕೋದರರಿಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದೇನೂ "ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


(To ೮೭೫) 

eN Ms 

Y Y 
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ದುರ್ಯೋಧನ! ಅಲ್ಲಿ ನೋಡು. ಇದುವರಗೂ ಭೀಮಸೇನನು 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಸೆಣೆಸಾಡುತ್ತಿದರೂ 
ಈಗ ಸಾತ್ಮಕಿಪ್ರಮುಖರಾದ ಮಹಾರಥರೂ, ಪಾಂಚಾಲ-ಕೇಕಯ-ಮತ್ಸ್ಯ 
ಯೋಧರೂ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಾಂಡವಯೋಧರೂ- 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾಕೋಪಿಷ್ಠನಾಗಿರುವ 
ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತರಾದ, ಶೂರರಾದ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ, 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಮಹಾರಥರು ನಮ್ಮಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ಆ ಪಾಂಡವಯೋದರು-ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮೋಡಗಳ ಸಮೂಹ 
ಗಳು ಆವರಿಸುವಂತೆ-ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಮುತ್ತುತಿದ್ದಾರೆ. 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ದೃಢವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ತೊರೆಯಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವ ಪಾಂಡವಯೋಧರು- 
ದೀಪದಹುಳುಗಳು ದೀಪವನ್ನು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ತಾವು ಸಾಯುವುದನ್ನೂ 
ಗಮನಿಸದೇ ದೀಪವನ್ನು ಆರಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಡುವಂತೆ- ರಕ್ಷಿಸುವವರಿಲ್ಲ 
ದಿರುವ, ನಿಯತವ್ರತಿಗಳಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಪೀಡಿಸಬಹುದು. ಪಾಂಡವರ 
ಕಡೆಯ ಯೋಧರು ಅಸ್ತವಿದ್ಯಾ ವಿಶಾರದರೆಂಬುದರಲ್ಲಾಗಲೀ, ದ್ರೋಣರನ್ನು 
ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ನಿಮರ್ಥರೆಂಬುದರಲ್ಲಾಗಲೀ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ದ್ರೋಣರ ಮೇಲೆ ಈಗ ದೊಡ್ಡ ಭಾರವು (ಹೊಣೆಯು) 
ಬಿದ್ದಿರುವುದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹತ್ತಾರು ತೋಳಗಳು ಸೇರಿ ದೊಡ್ಡ 
ಆನೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ-ಅಥವಾ ಹತ್ತಾರು ಕಾಗೆಗಳು ಸೇರಿ ದೊಡ್ಡ 
ಸರ್ಪವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ-ಆ ಪಾಂಡವಯೋದಧರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ 
ರಕ್ಟಕರಿಲ್ಲದಿರುವ, ವ್ರತಿಗಳಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬಾರದು. ಆದುದ 


ಧಾನ ಮಾನ್ಯ ಕೌಜ್ಚುು ಸಾಹಿ 


ರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ದ್ರೋಣರಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗೋಣ.' 


ಮಹಾರಾಜ! ರಾಧೇಯನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹೋ 
ದರರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ದುರ್ಯೋಧನನು ದ್ರೋಣರ ರಥದ ಕಡೆಗೆ 
ಧಾವಿಸಿದನು. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ದ್ರೋಣರೊಬ್ಬರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಇಬಚ್ಛಯಿಂದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಪಾಂಡವಸ್ಸನಿಕರ ಕೋಲಾಹಲಶಬ್ದವು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು.” 


೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೦ಶಪ್ರಕವಧಪರ್ವ ( ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಶಿ 


ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು 

“ಮಹಾರಾಜ! ಕರಡಿಯ ಬಣ್ಣದಂತೆ ಬಣ್ಣವಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದೋಣರ ಕಡೆಗೆ ಭೀಮಸೇನನು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶೂರನಾದ ಸಾತ್ಮಕಿಯು, ಬೆಳ್ಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅಚ್ಚ 
ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ದಾವಿಸಿದನು. 'ಸಾರಂಗಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ, ಕ್ರುದನಾಗಿದ್ದ ಯುಧಾಮನ್ನುವು, 
ತಾನೇ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಚುರುಕುಗೊಳಿಸುತಾ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ದ್ರೋಣರ ರಥದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಕಪೋತಪಕ್ಷಿಯ ಬಣ್ಣದಂತೆ 


ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿದ್ದ, ' ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕ್ಫ ತವಾದ, 


! ಸಾರಂಗಾಶ್ಚ, ನೀಲಿ ಮತ್ತು ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣ ಮಿಶವಾಗಿರುವ ಕುದುರೆ. 


ಸಿತನೀಲಾರುಣೋ ವರ್ಣಃ ಸಾರಂಗಸದೃಶಶ್ಚ ಸಃ ! 
೨ಪಾರಾವತಸವರ್ಣಃ-ಕಪೋತದ ಬಣ್ಣ, ಬಿಳಿ ಮತ್ತು ನೀಲಿಬಣ್ಣ ಮಿಶ್ರಿತವಾದುದು. 
ಹಾರಾವತಕಪೋತಾಭಃ ಸಿತನೀಲಸಮನ್ನಯಾತ್‌ 
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ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪಾಂಚಾಲರಾಜನ ಮಗನಾದ 
ದೃಷ್ಟದ್ಮಮ್ದನು ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


io 


ವ್ರತಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ, ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಶಿಸುತಿದ ದ್ರುಪದಪೌತ್ರನಾದ ಕೃತ್ರಧರ್ಮನು ಕೆಂಪುಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ 


“ಬ 


ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. 


ಗಿ 
ಶ್ಮಾ 


NON ಅ್ಯಾ್‌) ನಾ ಸಾಸ್ಸಾಕನ್ನ್ಯಾ ತಾನ ಸಾ ಸಾಲಿ ಶಾಲ ಕಾಲಿ ಸಹಾ ಷ್ಟು. ಸಾ ಕಲಾಲ ಗಿನ ಲ್ಲಿ ನ ನ ್ನಾ ತಾ 
ಲಿಯ೦ಬ೦0೫N ಅಖಿಲ Ashe ee ಆಂ ಟ್ರ ಥು ಮೀಜು ಅಟ 
ಬಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕತವಾಗಿದ `ಮಲಿಕಾಕ 
ಣ ಸಾ ಲ ಜಾ ಣನ 
ಗಳಂಬ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಾನೇ ತ್ನರೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ದ್ರೋಣರನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿದನು. ಗಿಣಿಯ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ, 


ಐ ಸ್‌ ಅ ಪದ್‌ [ hd © ಟ್‌ id \ed ುತ್ರಮಾಜಸನನ್ನು ಮೇಘ 
ಸದ್ದಶವಾಗಿದ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆಗಳು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಒಯುವು. 


ಲ 6 ಎ 
VNR (Yo ಇಲ್ಲಿ RN ಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಲ್ರಿಯಿಲಿಸ ಷು ಇಷ್ಟಾ] ಎಫ ON ಮಿರ್‌ 
YA Vu 1) AMS ಲಲ ಆಹ ಆಯು ANAND OO WCU 


ಕೂಡಿದ್ದ, ವಾಯುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ಕುದುರೆಗಳು ಆಯುಧವನ್ನು 
'ಮಲ್ಲಿಕಾಕ್ಷಕುದುರೆಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಪ್ರಶಸ್ತಃ ಕೃಷ್ಣತಾರಸು 


ಗ ಎ Dep me ಸ್ಪ್ಟಲ್ಲ ಸ್ಟಣ)? ಹಾಸಲಾ ಭಾಸಾಲ ಬ್‌ ಹ್‌ ಘಾಲಿ ಇಧೆ ಕಸಾಲಿ ನಾ ಗದ್ದ ಕ್ಕ 
ಬ್ರರ ರ್ರೀ ಅ ಖ್ರಶಿಸಿಲಿಲರು ಆಂ ಒಟ I NW ಹಿ ್ಲಳಲ್ಲ Gad 
|) 


ಕಾಕಃ 

ಹೆಸರು, 'ಶ್ಲೇತಜಾವೇಷ್ಟಿತ೦ ಕೃಷ್ಣರೇಖಾಯಾತಾರಕಂ ಚ ಯತ್‌ । ಮಲ್ಲಿಕಾಕ್ಷಃ 7 
ವಿಜ್ಞೇಯಃ ಸ್ಥಾಮಿನಃ ಸುಖವರ್ಧನಃ॥ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಗಿ ಲೆ 
ಪಾಪೆಯಂತೆ 'ಕಪ್ಪುಗೆರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೈಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗೆ ಮಲ್ಲಿಕಾಕ್ಚೆ ಎಂದು 
ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ಕುದುರೆಯು ಯಜಮಾನನ ಸುಖವನ್ನು ವರ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆ. 

2್ಞಾಂಬೋಜಾಶ್ಪಗಳು: ಕಾಂಬೋಜದೇಶದ ಕುದುರೆಗಳು. `ಮಹಾಲಲಾಟ 
ಜಘನಸ್ಮನವಕ್ಟೋಜವಾ ಹಯಾಃ।.. ದೀರ್ಥಗ್ರೀವಾಯತಾ ಹುಸ್ತಮುಷ್ಠಾಃ 
ಕಾಮ್ಲೋಜಕಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ॥। ಯಾವ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಹಣೆ, ನಿತಂಬಪ್ರದೇಶ, ಹೆಗಲು, 
ಎದೆ- _ಇವುಗಳು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಇರುವುವೋ, ಯಾವ ಕುದುರೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವೇಗವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿರುವುವೋ, ಉದ್ದವಾದ ಮತ್ತು ಅಗಲವಾದ ಕತ್ತುಗಳಿಂದ 
ಸಇಡಿವೆಯೋ ಮುತು ಯಾವ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಅಂಡಕೋಶಗಳು ಹ್ರಸ್ತವಾಗಿರುವುವೋ 


ಸ್ಟ್‌ ಫ್‌ ಸ್‌ a a ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ ಸಚ್‌ ಬ್ದ ಜ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ೇಷ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ಡಟ್‌್‌ ರಗಡ್‌ ಗೌಡ್‌ ಇದ್‌ ಔ ಇಸಾಕ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇಸ್‌ 8 Ld Wu ey | 8 ಜ್‌ ಗ್‌ 


ಅಂತಹ ಕುದುರೆಗಳು ಕಾಂಬೋಜದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕುದುರೆಗಳೆಂದು ಹೇಳುತಾರೆ. 


2304 ಮಹಾಭಾರತ 


ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಸಹದೇವನನ್ನು ವೇಗದಲ್ಲಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತು ತಂದುವು. 
ಆಸೆಯ ದಂತದಂತೆ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಕಪ್ಪು: ಬಾಲವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ವೇಗದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳು ನರಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಯುಧಿಷಿರಮಹಾರಾಜನನ್ನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಒಯುವು. ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿದ್ದ, ವೇಗದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿದ್ದ ಕಿದುರೆಗಳಲ್ಲಿ (ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ರಥಗಳಲ್ಲಿ) ಕುಳಿತು ಎಲ್ಲ 


ಇಬ ಉಷ ಕಾಳ ಕ್ಮ ಘ್‌ೊೊೊ್ಬಳ್ಳ್ನು ಬ್ರ. ಹ್‌ 9 ಲಿಗಾ ಲಿ ೦ ಲ್‌ SANK © ರಾರಾ ಗ್ರ ಹಾಲ A aN 
eed le 9 ಯುಬ್ನರಬನ್ನು COV Wo NUN ಕು ಜು ಯು ಹಿಂಬದಿ 


ಯಲ್ಲ ದ್ರುಪದನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಛತ್ರವಿದ್ದಿತು. 


ವನ ಸಹ ಎಲ್ಲ ಸ್ಫನಿಕರೂ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತಿದರು. 
ಮಹಾಧನುಷತನಾದ ದುಪದನು “ಲಲಾಮ ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೇ ನ್ನು 


ಹೊಂದಿದ್ದ, ಎಂತಹ ಮಹಾಶಬ್ದವನ್ನಾದರೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸ 
ಹಣ ಇಡಿದವರಾಗಿ. ಭಯದ ಲೇಶವಣ ಇಲುದವವಾ 


ವಾಗಿದ ಸುದುರೆಗಳಿ ಕ್ಷ ೦ದ ರುಂ ದ್‌್‌ ಓಟ್‌ ಗೆಟ್‌ ಬೈ 'ತ್‌ ತ್‌ 1 i ಸ್ಟಾಲ್‌ A kf ಇಲ ad hl | 
ದಿ ಅ ಮ 
ರಾಜರುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ವಿರಾಟರಾಜನು ~A ಲಾ ಕಳೆ ನಗಳ ಗಾ ಲ್‌ 
Chef bid ಆಖಲಲಬುಬೊಂಬಿಂದಬುಖಲ hid FY ಕಟ ಓಲ ಪ್ರೌ ಓ/ th 
ದ್ರುಪದನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರಗತಿಯಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ನೋಸ್‌ DANA ದ ಗಾಳ ಗಾ ನ ಳ್‌ 
ಓಸಿ ಓ) ಓಗಿ Ad © 9 CAAA AS NANA CU ಧೃಷ್ಟಕೇತುವೂ ಆಲಿ ಅಂಖ್ಮ "ಗ IT ೬/೬! 


ಪರಿವೃತರಾಗಿ ಮತ್ತ್ಯರಾಜನಾದ ವಿರಾಟನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿ 


“ಲಲಾಮ ಎಂಬುದು ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಕುದುರೆ. ಇದರ ಲಕ್ಷಣವು ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. ಶ್ವೇತಂ ಲಲಾಟಮಧ್ಯಸ ಸ್ಪಂ ತಾರಾರೂಪಂ ಹಯಸ್ಕ ಯತ್‌! | ಲಲಾಮಂ 
ಚಾಪಿ ತತಾ ಹುರ್ಲಲಾಮೋತಶ್ಪಸ್ನದನ್ನಿತಃ॥। -ಯಾವ ಕುದುರೆಯ ನೆತ್ತಿಯ 


ಹಾಲಿ ಸಾಬಿ ಗಾ ಭಾನ ನಲ ಇಲ್ಲ ಹೌ ಪಪ ವನ ದ್ಯ ೧ ರಿಸ ತಾಳಿ ಸ ಕಾರ್ಲೊ ಳಿ ಘಾಲಿ ೧೨ ವಾ 
ಕಿ Wl ಹಲ್ಲಿ ಅರ್ತ ಲೂ ಲಲ ಆ ಟಟ್ಟ/ ಸಗರದ RN ud ಬಲ್ಲ I 


ಲಲಾಮ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇಂತಹ ಗುರುತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಲಲಾಮ 
ಎಂದೇ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಲಾಮೈಃ ಹರಿಭಿಃ ಎಂದರೆ ಲಲಾಮ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಲಲಾಮ 


ಜಾ ವಾ ಇದ ನಾ ನ ಮತ್ತು ಹರಿನಾಮಾಂಿತವಾದ ಕುದುರೆ ಅಂದ - ಓಗಿ ಅರ್ಡ್‌ 


ಓಸಿ ಗಟ್‌ ಓಂ ಊಟ್‌ ಕ್ವಿಟ್‌ ಲ್‌ ed ಗ ಜಗ್‌ het Ne Ref Nef CE A Fe No No a ಒಂ ಓಟ್‌ Ae he ಓಟ್‌ I IOS wh tof Ne Re Ne ಹಗ್ಗ ಇ. 
ಕ್ಮ PR ಎ ಧಾನಿ ನ ನ ವಾವ ಬನಿ ಮಾ ಅವಿ ನ ರಾ ಸನಿ 
ಖಲಿ ಲಂ! Jerse UNV I ಆಧ್ರೀಲಬಯ್ದು ಕೀಳುತಾರಿ ರ ಟು ಆಲೀಂ 


ರೋಮಾಣಿ ಸುವರ್ಣಾಭಾನಿ ಯಸ್ಕ ತು! ಹರಿಃ ಸ ವರ್ಣತೋಶಶ್ಚಸ್ತು ಪೀತ 
ಕೌಶೇಯಸನ್ನಿಭಃ॥। ಯಾವ ಕುದುರೆಯ ಕತ್ತಿನ ಮೇಲಿರುವ ಕೂದಲುಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಶರೀರದ ಮೇಲಿರುವ ರೋಮಗಳೂ ಚಿನ್ನದ ಬಣ್ಣದಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣವಾಗಿರು 


ಲಿ ನ HN ಛಿ ಸಿರ್ಯಕ ಶಾಲ A ಲನ PR) ಮ ಎಎ ಅಲಾಲ ಅನೆ ಭಿ 
RN heed hod NA WED ಠ್‌ ಕಾ / ಸ BANANAS OO CANN DO YY ed hd ಲು ಗಯ ಲ ಲರ) ಲ/1 A/G AA I | 


ಸಾರಿ” ಎಂದು ಹೆಸರು.” R 
ೆ 
() 
Ar 
GUSTS & 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩ 2365 


ದ್ದರು. ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದ ವಿರಾಟನ ರಥವನ್ನು ಭರಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಕುದುರೆಗಳು ಪಾಟಲಪುಷದ (ಬಿಳುಪು ಮತು ಕೆಂಪು ಬೆರೆತ ಮಿಶ್ರವರ್ಣದ 
ಪಾದರೀಹೂವಿನ) ಬಣ್ಣದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅರಿಸಿನ ಬಣ್ಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ ಸರದಿಂದ ಸಿಮಲಂಕ್ಷತವಾಗಿದ್ದ, ವೇಗಯುಕವಾಗಿದ 
ಕುದುರೆಗಳು ವಿರಾಟನ ಮಗನನ್ನು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರ ಗತಿಯಂದ ದ್ರೋಣರ ಕಡೆಗೆ 


ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸುವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ, 
ಸಪಾದ” ಧ್ವಜಗಳನ್ನು ದಿದ ಐವರು ಕೇಕಯ ಸಹೋದರರು, 


ಇದ್‌ ಸದ್‌ ಡ್‌್‌ ಆ ಜ್‌ ಕ ಹ್‌ ್‌್‌ನಿ ಸ್‌ ರ್‌ ಗಟ್‌ ಲಾಲ ಟು] 


ಇಂದ್ರ ಗೋಪಗಳ (ಮಿಂಚುಹುಳುಗಳೆ) ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 
ಎಳೆಯಲ್ಲಡು ತ್ತಿದ್ದ ರಹಗಳಲಿ ಕುಳಿತು ರ್‌ ಬಳಗೆ ಕೆ ಗೀಗರಡು 


Ne wl ಳೈ hts) AE UN ed ಆಗ ೬. dN ಈ 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ಯುದ್ಧವಿಶಾರದರಾಗಿದ್ದ, 


ಕ್‌ ಗದರದಾಗಿಗದ ಮತ್ತು ಕವಚಗಳನು ದರಿಸಿ “ಸುಸಜಿತರಾಗಿದ ತ್ರಿ ಎಲ್ಲ 


ಓಗಿ! Ed Ns F/I "ಕಜ ts Ad Ad ರು hd ಕಜ ಲ! "ಕಜ Nu 


ವೀರರೂ ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆಯೇ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು 


ಸುರಿಸು 0 OE ರ್ಣ ಾರಿ ರಾ NN ನಿರ್‌ OEY 
ಗಿ) ಗ ue Wd wf ಓಗಿ ಆ No ಕಲುಲ ಅ dE / AE hs hf UU Gd ಓ/ Wd 6 / ಓ/ 


ನಾದ, * ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ತುಂಬುರುವಿನಿಂದ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಹಸಿಮಡಿಕೆಯ ಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆಗಳು ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಹನ್ನೆರಡುಸಾವಿರ ಪಾಂಚಾಲಮಹಾರಥರಲ್ಲಿ ಆರು ಸಾವಿರ ಮಹಾರಥರು 
ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾರಂಗದಂತೆ ಚುಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳು, ಪುರುಷಸಿಂಹನಾದ ಶಿಶುಪಾಲನ ಮಗನನ್ನು ಕುಣಿ- 
ಕುಣಿಯುತ್ತಾ ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಚೇದಿಗಳ ರಾಜನಾದ, ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ, 
ದುರ್ಜಯನಾದ ದೃಷ್ಟಕೇತುವು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಚುಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 


ಕಾಂಬೋಜದೇಶದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಎಳಯಲ್ಪಡುತಿದ ಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 


ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ಯುದ್ಕೆ ಹೋದನು. ಕೀಕಯದೇಶೀಯನಾದ ಸುಕುಮಾರ 


ಹಾಡ ಹಾಸ ಹಾ ಫಿ 


ನಾದ ಬೃಹತ್ಸೃತ್ರನನ್ನ "ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದ, ಹುಲ್ಲುಮೆದೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವ 


ಲ | 
ಹೊಗೆಯ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಂದೂದೇಶದ ಉತ್ತಮೋತಮ 
ವಾದ ಕುದುರೆಗಳು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಒಯು ತಿದುವು. 
a Ru 


NN ಲಾ TS RD ಹಾಹಾ ಲ್ನ ವ 
ಗಿಲಲಜಎಲಿLOಬ ಯಲು ಅಲಿ ಬ್ಬ ಬಟ ನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಕುದುರೆಯ 


ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಣಕಾರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: ದೀರ್ಥಗ್ರೀವಾಮುಖಾಲಂಬ 
ಮೇಹನಾಃ ಹೃಥುಲೋಚನಾಃ। ಮಹಾನಸನುರೋಮಾಣೋ ಬಲಿನಃ ಸೈಂಧವಾ 


ಹಕುಯಾಃ॥॥ 


೨ 
CS 


23606 ಮಹಾಭಾರತ 


ಶಿಖಂಡಿಯ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಮಗನಾಧ ಶೂರನಾದ ಯಕ್ಷದೇವನನ್ನು 
ಕುಡಿಕೆಯಂತೆ ದುಂಡಾದ "ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 'ಕಮಲದ ಬಣ್ಣದಿಂದ. ಕೂಡಿದ್ದ, 


ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ 6ಬಾಜ್ಯಕದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ 


A A ದೈ ಭಾಲಸ್ಮ ಇಲ ಬಿಧಿ RS SS RS ಇ ಸಾರಾ ಅರಸ REED ಷು 
[90070 50 ಆ೭ಅ೮೦(1: ಕ್ಟ ಉಪ ಲಪ - UUW ಉಲಿ ಬಳಲಿ) 


ವನ್ನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕವಚಗಳಿಂದಲೂ 


ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ರೇಷ್ಮಯಂತೆ ಥಳ-ಥಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಕ್ಷಮಾಗುಣ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳು ಒಯ್ಯಾತ್ತಿದ್ದುವು ಕಾಶೀರಾಜನಾದ ಅಭಿಭೂವಿನ 


ಇರ್‌ ಆಟ ಲ್‌ 


ಹೊತ್ತಿದುವು. ಮನೋವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾ ದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಕಪ್ಪ 
ನಿಲ 


ಾಗಿದ ಮತು ಸರದಿಯ ಆಜಾ 
ದಿ 


Md ಇಸ್‌ ಗವ್‌ ಸದ್‌ 


ಧಾರಕಗಳಾಗಿದ್ದ. ಕುದುರೆಗಳು .  ಯೆದಿಷಿರನ ಮಗನಾದ ಪ್ರತಿ 
| ನ ಮಗ 


"ಪದದ ವರ್ಣವು ಹೇಗಿರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷಣಕಾರರು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ: 


ಸಿತರಕ್ಷಸಮಾಯೋಗಾತ್ತದ್ದ ವರ್ಣಃ ಪ್ರಕೀರ್ತತೇ। ಬಿಳಿ ಮತ್ತು ಕೆಂಪು ವರ್ಣಗಳ 
ಮುಶಣದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಬಣಕ್ಕೆ ಪದವರ್ಣವೆಂದು ಹೆಸರು "ಹೇಳುತಾರೆ 


)ಆ ಹಗೆಲ್‌ ಟ್‌ ಹ್‌! hf 'ಬ್‌ಟ್‌ ರ ಉಟ್ಟು of Ne ee NN ಕಜೆ 6 


ಬಾಹ್ಲಿಕದೇಶದ ಕುದುರೆಗಳಿಗೂ, ಕಾಂಬೋಜದೇಶದ ಕುದುರೆಗಳಿಗೂ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಮಾತ್ರ. ವೃತ್ಕಾಸವೆಂದು ಲಕ್ಷಣಕಾರರು ಹೇಳುತಾರೆ: ಕಾಮ್ಮೋಜಸಮಸಂಸ್ಕಾನಾ 
ಬಾಹ್ದಿಜಾತಾಶ್ಚ ವಾಜಿನಃ। ವಿಶೇಷಃ ಪುನರೇತೇಷಾಂ ದೀರ್ಥಪೃಷ್ಠಾಜತೋಚತೇ॥ 


ನ್ಗ 
© 


ರಾ 


ಲ ನಲ್‌ ಜಹ್ಯಾ್‌್‌ಗೆಗ್‌ಲಟಿಗಿಗಿದ63 ಗ ಲನಾ ರಮ್‌ ಹಣೆಗೆ ಹ್‌ ರಗದ 
ಕೌಂಟೋಜರೀಶಿದಿ ಕುದಿರಿಗಿಳ ಗಿಂತಲೂ ಬಾದ್ದಿಕಿಬೀಶಿಬ ರು ಖಷಿ! ರಾ) 


'ಕ್ರಾಂಜವರ್ಣದ. ಕುದುರೆಗಳ ಲಕ್ಷಣವು ಹೀಗಿರುತ್ತದೆ.: ಸಿತಲೋಮಕೇಸರಾಢ್ಯಾಃ 
ಕೃಷ್ಣ ಗ್ಯುಹ್ಕಲೋಚನೋಷ್ಯಖುರಾಃ। ಯೇ ಸ್ಕುರ್ಮುನಿಭಿರ್ವಾಹಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾಃ 


ಗ ಬಾನಿ ಮಾಲಿ ಶಾಲ್‌ ಅ ಜಾವ ಇರುತ. ಲಿಲಿ ೋಸೆಗೆ ನು 
ಕ್ರ್‌ಉವರ್ಣಾ ಸೀ! ಬಿಲ ರುಟುಟು(ಸ೪' ಕೂದಲುಗಳು ಖಲು ರಲ ಮೇಲಿರುವ 


ಕೇಶಗಳು ಬಿಳುಪಾಗಿರುತ್ತವೆಯೋ ಚರ್ಮ, ಗುಹ್ಯಸ್ಥಳ, ಕಣ್ಣುಗಳು, ತುಟಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಗೊರಸುಗಳು ಕಪ್ಪಾಗಿರುತ್ತವೆಯೋ ಅಂತಹ” ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮುನಿಗಳು 
ಕಂಚವರ್ಣದವುಗಳಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩ 2301 


ನಾದ ಸೌಮಸಬಾವದ ಸುತಸೋಮನನ್ನು ಉದ್ದಿನ ಹೂವಿನ ಬಣ್ಣದಿಂದ 


ಶಿವ" 


ಕೂಡಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳು ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಮಹಾರಾಜ! ಭೀಮಸೇನನ ಮಗನಿಗೆ. ಸುತಸೋಮನೆಂದು 


ಮ್‌ ONT ಹಾಗ, ೧ರ 
Ad Nd Wd ಗಗ್‌ ಟಟ hs UNSC TU A ud 6 
ಸಹಸ್ರಸೋಮಪ್ರತಿಮೋ ಬಭೂವ 
ಪುರೇ ಕುರೂಣಾಮುದಯೇನು ನಾಮ್ನಿ 
ತಸ್ಮೀಳಿಕ್ಲಾತಃ ಸೋಮಸಂಕನ್ಪಮಧ್ಯೇ 
ತುಪಾ ತನಾ ತಾತನೋಮೋಲಬವತೇ 1೨೯! 
ಅವನು "ಉದಯೇಂದು' (ಉದಯಿಸುತಿರುವ ಚಂ ೦ದ್ರ-ಇಂದ್ರಪ್ರಸು 
ಇು () 
ಎಂಬ ಕೌರವರ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಸೋಮಾಭಿಷ್ಟನವಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ( ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಹಿಂಡುತ್ತಿದ್ದ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ) ಹಟ್ಟಿ ನು. ಮೇಲಾಗಿ ಅವನು ಸಾವಿರ ಚಂದ್ರರಿಗೆ 


ನಕುಲನ ಮಗನಾದ ಶ್ಲಾಘನೀಯನಾದ ಶತಾನೀಕನನ್ನು ಶಾಲಪುಷ್ಪಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಲಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುವು. 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಹಗಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, ನವಿಲಿನ ಕುತ್ತಿಗೆಯ 
೦0೪೧ ಸಮಾನಾದ ಬಣವಿದ ಕುದುರೆಗಳು “ಡೋ ನ ನ೧) ಮಗನಾದ 


ದ್‌ ನಂ FV hd ಟೇಟ್‌ aw ಹಗ್‌ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ಳು ಟು Nu ಳ್‌ 6 


ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರುತಕರ್ಮನನ್ನು ಯುದಕ್ಕೆ ಒಯುವು. ಯುದ 


ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸಿದ್ದ, ಶಸ್ತಾಸ್ತಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ 


ನಿಧಿಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮತೊಬ ಮಗನಾದ ಶುತಕೀರ್ತಿಯನಮ 


Md ಗ್‌ ರ್‌ 1 ಜಗದ್‌ ದ್‌್‌ ಖುತ್ತೂರ್ಯಿ 8. We ಹ್‌ಟಟ್‌ ಲ್‌) ಸ್‌ ಶಟ್‌ ಸ್‌ ಕೈ ಕ್‌ ಳದ 


ಕಳಿಂಗಪಕ್ಷಿಯ "ಕಕ್ಕೆಯ ಬಣ್ಣವಿದ್ದ. ಕುದುರೆಗಳು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ದುವು. ಯಾವನನ್ನು ಯುದದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕಷನಿಂದಲೂ ಮತು 


ಅರ್ಜುನನಿಂದಲೂ ಅರ್ಧಗುಣ ಇ ತನವನೆಂದು ಹೇಳು: 


ಇಸ್‌ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


2308 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅಂತಹ ಮಹಾವೀರನಾದ ಸುಭದ್ರಾಕುಮಾರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯವನ್ನು 
ಕಪಿಲವರ್ಣದ ಕುದುರೆಗಳು ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿದುವು. ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಲ ಯುಯುತ್ತುವು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಗೆ 


ಎಚಿತ್ರಕವಚಗಳಿಂದ ಸುಸಜ್ಜಿತವಾಗಿದ್ದ, ಕಪ್ಪಾದ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, 


ನ OO ಹಾಲಿ ಇ ಇರಾ ಶಾಲಿ ನ್ನು ಲು ಮೆದೆ ಸಿಎ ಾಲ ರ ಭಾಳ್ಗ ಜಾ 
ಓಲ Medea kA ಆ | NU 


ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಒಯುವು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪೀಠವನ್ನು ಬೆನ್ನುಮೇಲೆ 


ಹೊತ್ತಿದ್ದ ರೇಷಗೆ ಸಮಾನವಾದ (ನವುರಾದ) ಕೂದಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ಸುವರ್ಣಮಾಲಯನ್ನು ಕೋಸು ಖಃ ನಿಲಿಉಲರ್ರಖಟಲ್ಲು ಕುದುರಗಳು 
ಶ್ರೋಣಮಂತನನ್ನು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಒಯ್ದುವು. ಚಿನ್ನದ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ, ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣವರ್ಣದ ಪ ೈಷ್ಠಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಿಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳು ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಶ್ಲಾಘನೀಯನಾದ 
ಕಾಶಿರಾಜನನ್ನು ರಣಭೂಮಿಗೆ ಒಯ್ದುವು. ಅಸ್ತಗಳ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಯೂ, 
ಧನುರ್ವೇದದಲಿಯೂ, ಬಹತತ ಕ್ಲೆ ಸಂಒ ದವಾದ ಜಾನದಲಿಯೂ 


ವ್‌ ಸ, ಆಗಲ್‌ "ಆಸಿಡ್‌ ಓ ಎರ್‌ ಶನ ಲ್‌ ದ ದನ್‌ ವಕ fe ಜ್‌ ಜ್‌ ಬ್‌ ಆಗ್‌ಆ್‌ ಜತ್‌ ಕ್‌ 


ಗಣಿ 
ಪಾರಂಗತನಾದ ಸತ್ರ ಧೃತಿಯನ್ನು ಅರುಣವರ್ಣದ (ಎಣ್ಣೆಗೆಂಪಿನ ) 
ಕುದುರೆಗಳು ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಯಾವನು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 


= ಇಲ್ಲ ೧ ಗ್ಗೆ ನ ಯಿದ ಗ್‌ೆ CANOE ANNETTE dA 
a -1 dU 1 ಅಲ್ರೀ ಕ್‌ ಜಗ ಲ ಟ್‌ ಛ್‌ Nea ef ಹ್‌ ಓಗ್ಲಿ 
ಪಾಂಚಾಲಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಪಾರಿವಾಳಪಕ್ಷಿಗಳ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಬಣ್ಣವಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳು ಒಯ್ಯು ಶಿದುವು ಸೇವಾ 
ಹಾಸ ON a ಜಾ a) ee) ಜಾ And ್ರಿ dN ಕಾಣು ಜಾ ಮಾ ಹಾಸಿ 
ಯಟಂಟುಲಟು ಕ್ರ ಉ್ಯಎಲ್ಲಿ ಯ (WANUN ವ್ರ wl ಲಲ) 

ಲ್ಕ 

Ao 

GLASS 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

eN Ms 

Y Y 
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ಯುದ್ದದುರ್ಮದನಾದ ಸತ್ಯ ದೃತಿಯೂ ಶ್ರೇಣಮಂತ, ವಸುದಾನ, 
ಕಾಶೀರಾಜನ ಮಗನಾದ ಅಭಿಭೂ ಇವರುಗಳೂ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಯಮ-ಕುಬೇರೋಪಮರಾದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ, 


ಚಿನದ ಮಾಲೆಗಳನು ದದಿಸಿದ. ಶೇಷ ಇರದ ಹಾಗಿನ ನಿಯಮ್‌ ಗಲಿ 
ಣ್ಲಲೂ ಉಲಲ!ಕಯ್ಲು ಗಿಲ್ಲ, ಆಲ್ತುಂಿಲಊ ರಲಲ ರು! ಆ 


ಲ್ನ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಶತ್ರುಗಳ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಾ 


ಹಾಸು 


| ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದರು. ಇವರೇ ಅಲ್ಲದೇ ಆರು 
ಸಾವಿರ ಕಾಂಬೋಜರದೇಶೀಯರಾದ 3 ನದಕಯೋದರು ಆಯುಧ 


ಗಳನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹಲವು ಬಣ್ಣಗಳ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಧ್ವಜಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದ್ದ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರಥಗಳಲ್ಲಿ "ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು 


ಹೊಂದಿದ್ದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಭಯ 
ಗೊಳಿಸುತಾ ಮೃತ್ಯು ವಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿ ಧಷದ್ದಮನ ಹಿಂದೆ ನಡೆದರು. 


Ww ಅಲ್ವ FV ಆಸ್ಕಿ ಟ್‌ ಓಟ್‌ | “ಬ್‌ ್ಮ್‌ು್‌ ಸದ್‌ ದ್‌ 


ಪಿಂಗಳವರ್ಣದ. (ಕೆಂಪುಬೆರೆತ ಕಂದುಬಣ್ಣದ) ಮತು ರೇಷ್ಮೆಯ ಬಣ್ಣದ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಿನ್ನದ ಸರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಪ್ರಸನ್ನವಾದ 

ಮನಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಗಳು ಚೇಕಿತಾನನನ್ನು ರಣ ಫರಂಗಕ್ಕೆ 
ಒಯುವು. ಅರ್ಜುನನ ಸೋದರಮಾವನಾದ " ಪುರುಜಿತ್‌' ಎಂಬ ಅಭಿಧಾ ಧಾನ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಕುಂತಿಭೋಜನು ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ರಾಜನಾದ ರೋಚಮಾನನನ್ನು 
ತಾರೆಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳು 
ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುವು. ಜರಾಸಂದನ “ ಮಗನಾದ ಸಹದೇವನನ್ನು 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಬಲೆಯಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ಚಿತ್ರವರ್ಣದ, 
ಕಪ್ಪಾದ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ "ಕುದುರೆಗಳು ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ದುವು. ಕಮಲದ : ದಂಟಿನ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ವೇಗದಲ್ಲಿ ಗಿಡಗಪಕ್ಷಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ, ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ "ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ “ಕುದುರೆಗಳು 
ಸುದಾಮಾನನನ್ನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುವು. ಮೊಲದ ಬಣ್ಣವನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ಕಂಪುಬಣ್ಣವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದ, ಬಿಳುಪಾದ ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2310 ಮಹಾಬಾರತ 


ಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳು ಪಾಂಚಾಲದೇಶೀಯನಾದ ಮತ್ತು 
ಗೋಪತಿ ಎಂಬುವನ ಮಗನಾದ ಸಿಂಹಸೇನನನ್ನು ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ 
ಒಯುವು. ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜನಮೇಜಯನು ಪಾಂಚಾಲರಲ್ಲಿ 
ವಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ರಥದಲ್ಲ ಸಾಸಿವೆ ಹೂವಿನ ಬಣ್ಣದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಕುದುರೆಗಳಿದುವು. ಉದ್ದಿನ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಚಿನ್ನದ ಸರಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ಮೊಸರಿನಂತೆ "ಬಿಳುಪಾದ ಪ ಷಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, 
ಚುಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ. ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು 
ವೇಗವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಕುದುರೆಗಳು ಪಾಂಚಾಲ 
ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಒಯ್ದುವು. 
ಬಲಿಷ್ಠವಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸುಂದರವಾದ ತಲೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಶರದ ಕಾಂಡದ (ಬಿದಿರಿನ ಗಿಣ್ಣನ) ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಕಮಲಪುಷ್ಪದ 
(ಕೇಸರದ) ಬಣ್ಣದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳು ದಂಡಧಾರನನ್ನು 
ಯುದ್ಧಕ್ಷೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕತ್ತೆಯಂತೆ ಮಾಸಿದ ಎಣ್ಣೆಗೆಂಪಿನ ಬಣ್ಣವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಇಲಿಯ : ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ, ವಿನೀತವಾಗಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಸಂಯಮದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳು ವ್ಯಾಪ್ರದತ್ತನನ್ನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ದುವು. ಕಪ್ಪಾದ ಶಿರೋಧಾಗವಿದ್ದ, ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ- "ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಬಣ್ಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಕುದುರೆ' 
ಗಳು ಪಾಂಚಾಲದೇಶೀಯನಾದ, ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಧನ್ನನನ್ನು ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ದುವು. ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಠಿನಸ್ಪರ್ಶವುಳ್ಳ, 
ಮಿಣುಕುಹುಳುಗಳ ಬಣ್ಣವಿದ್ದ, ಶರೀರದಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ, ನೋಡಲು ಬಹಳ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದ ಕುದುರೆಗಳು ಚಿತ್ರಾ 
ಯುಧನನ್ನು ಭರಿಸಿದ್ದುವು. ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಗಳನ್ನು. ಧರಿಸಿದ್ದ, ಚಕ್ರವಾಕ 
ಪಕ್ಷಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಬಣ್ಣದಿಂದ (ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದಿಂದ) ಕೂಡಿದ್ದ 
ಕುದುರೆಗಳು ಕೋಸಲರಾಜನ ಮಗನಾದ ಸುಕೃತ್ರನನ್ನು ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ದುವು. ಅನೇಕ ಚುಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ದೊಡ್ಡವುಗಳಾಗಿದ್ದ, ವಶವರ್ತಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದ, ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾಗಿದ್ದ, ಚಿನ್ನದ ಸರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಎತ್ತರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಶುಭಾವಹಗಳಾಗಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳು ಕ್ಷೇಮನ ಮಗನಾದ ಸತ ಧೃತಿಯನ್ನು 
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ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುವು. ಯಾವನ ಧ್ವಜ, ಕವಚ, ಧನುಸ್ಸು ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ 
ಬಣ್ಣದುವುಗಳಾಗಿದುವೋ ಅಂತಹ ಶುಕ್ಷನು ಬಿಳುಪಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಸಮುದ್ರ 
ಸೇನನ ಮಗನಾದ, ಭಯಂಕರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಚಂದ್ರಸೇನ 
ನನ್ನು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸಮುದ್ರ 
ಪ್ರದೇಶದ ಕುದುರೆಗಳು ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುವ. ಕನ್ನೆ ದಿಲೆಯ ಬಣ್ಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣ ಮಯವಾದ ಅಆಭರಣಗಳಂದ ಸಿ೦ಗರಿಸಿಲ್ಲಬ್ಬದ್ರ, ಬಔತ್ರು 
ವಾದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳು ಶಿಬಿವಂಶದ ಚಿತ್ರರಥನನ್ನು 
ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುವು. ನೆಲಗಡಲೇಗಿಡದ ಹೂವಿನ ಬಣ್ಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ಕೆಂಪು ಮತು ಬಿಳುಪು ಮಿಶ್ರವಾದ ಕೂದಲಿನಿಂದ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಗಳು ಯುದ್ಧದುರ್ಮದನಾದ ರಥಸೇನನನ್ನು 
ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುವು. ಯಾವನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ (ರಾಜರಿ 
ಗಿಂತಲೂ) ಶೂರತರನಾದ ರಾಜನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ 
*ಪ್ರಟಚರರೆಂಬ ಅಸುರರ ಸಂಹಾರಕನಾದ ಸಮುದ್ರಾಧಿಪತಿಯನ್ನು ಗಿಣಿಯ 


ವ ವವ ಹಾಡೆ ಹಾಲೆ ಕಾಲೆ ಸಾ ಹಾಸಾಸಾಸ್ಯಾಪ್ಯಾ 


ಬಣ್ಣದಂತೆ ಬಣ್ಣ ಒದ್ದ ರುಖ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುವು. 


ಚಿತ್ರ” -ವಿಚಿತ್ರಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಕವಚವನ್ನೂ, ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಚಿತ್ರಾಯುಧನನ್ನು ಮುತ್ತುಗದ ಹೂಗಳ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಣ್ಣವಿದ್ದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಗಳು ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುವು. ಯಾವನ ಧ್ವಜ, 
ಕವಚ, ಧನುಸ್ಸುಗಳು ಒಂದೇ ಬಣ್ಣದುವುಗಳಾಗಿದ್ದುವೋ ಅಂತಹ ನೀಲನು 
ನೀಲೀಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಯಾವನ ಕಟಾಂಜನ (ರಥದ ಆವರಣ), ರಥ ಮತ್ತು 
ಧನುಸ್ಸುಗಳು ನಾನಾರೂಪವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಮೆಟಲಟಿದುವೋ 
ಪಟಚ್ಛರಹಂತಾರಂ-ಎಂದು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ರಾಜನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಪಟಚ್ಚರ ಎಂದರೆ ಚೋರರು, ಕಳ್ಳರು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಪಟಚ್ಛರಾಣಾಂ ಅಸುರವಿಶೇಷಾಣಾಂ ಹನ್ಹಾರಂ ಸಮುದ್ರಾಧಿಪಂ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ನಾವೂ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇವೆ. 
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ಅಂತಹ ಚಿತ್ರರಾಜನು ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಚಿತ್ರವರ್ಣದ ಕುದುರೆ, ದಜ 
ಮತ್ತು ಪತಾಕೆಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಕಮಲಪತ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಗಳು ರೋಚಮಾನನ ಮಗನಾದ 
ಹೇಮವರ್ಣನನ್ನು ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುವು. ಯುದ್ಧಪ್ರಯೋಜಕಗಳಾದ, 
ಮಂಗಳದಾಯಕಗಳಾದ, ಲಾಳದ ಕಡ್ಡಿಯ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ “ಸಮಾನವಾದ ಬಣ್ಣ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ( ಸಿತ- ಗೌರವರ್ಣದ ) “ಬಿಳಿಯ ಅಂಡಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, 
ಕೋಳಿಯ ಮೊಟ್ಟೆಯಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ ಅಂಡಾಕಾರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಕುದುರೆಗಳು ದಂಡಕೇತುವನ್ನು ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುವು. ಬೆಳದಿಂಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ, ವೈಡೂರ್ಯಮಣಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಬಲೆಗಳಿಂದ 
ಆಚ್ಛಾದಿತವಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವೀರ್ಯ 
ವೆಂಬ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ, ಸಾಗರದ್ದಜನಾದ ಪಾಂಡ್ಯನು ತನ್ನ 
ದಿವ್ಯವಾದ. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಾ ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ವೇಗವಾಗಿ 
ಹೋದನು. ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಪಾಂಡ್ಯನ ಪೂರ್ವಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಈ ಪಾಂಡ್ಕನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೇಶವನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಪಾಂಡ್ಕರ ರಾಜಧಾನಿಯ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು 
ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಆ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಪಾಂಡ್ಯನು ಕ್ರುದನಾಗಿ ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಭೀಷರಿಂದಲೂ, 
ದ್ರೋಣರಿಂದಲ್ಲೂ ಪರಶುರಾಮನಿಂದಲೂ ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡು ರುಕ್ಮಿ, ಕರ್ಣ, ಅರ್ಜುನ ಮತ್ತು ಅಚ್ಚುತರಿಗೆ ತಾನು ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನನೆನಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಪಾಂಡ್ಯನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೂ ಅನಂತರ ಅಖಲಜಗತ್ತನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೂ ದ್ದಾರವತಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಆದರೆ ಇವನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 


ಪ್ರಾಜ್ಞರೂ ಮತ್ತು ಸುಹೃದರೂ ಇವನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಮೇಲೆ ಟುಿರಿಂಎಿಲತಿ 


ದಂತೆ ತಡೆದರು ಮತ್ತು ಈರ್ವರಿಗೂ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಪಾಂಡ್ಯನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ತನಗಿದ್ದ ವೈರವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನ. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಶಾಸನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
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ಆಡುಸೋಗೇಗಿಡದ ಬಣ್ಣದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳು 
ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ನಲವತುಸಾವಿರ 


ರಥಮುಖ್ಯರನ್ನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿದುವು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಬಣ್ಣ 
ಇಂ ೧ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ರೂಪಗಳಿಂದಲೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಕೃತಿ 
ಗಳಿದ್ದ ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳು, ರಥಚಕ್ರದ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನೇ 
ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಒಯುವು. ಯಾವನು 


ಏಕ SOE ಖ್‌ PR ದಲಿ RN ಲ ಎ ದ ಳಂಬ ಎ 
ಬಲ್ಲಿ ಭಾರಿತರ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ತೊರೆದು ಮ್ರು NW ಉಯ್ಬುಖಸುಿ ಅಲ್ಲ 


ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಯಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸೇರಿದರೋ 
ಅಂತಹ ಲೋಹಿತಾಕ್ಟನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬೃಹಂತನನ್ನು ಅರಟ್ಟದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ, ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಹಾಬ ಬಲಿಷವಾ ವಾದ ಕುದುರೆಗಳು “ದ್ರೋಣರ "ಬಳಿಗೆ 
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ದ್ರೋಣರ ಧ್ವಜವೂ ಸಹ ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಭಿಸು 


ವೈಡೂರ್ಯಮಣೆಮಯವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ' ಸುಶೋಭಿತವಾಗಿದ್ದ 


ಮಹಾಸಿಂಹದ ಚಿಹ್ನಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಫಳ-ಪಳನೆ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
(೧೫೦)-೧೬ 


2314 ಮಹಾಭಾರತ 


ಭೀಮಸೇನನ ಧ್ವಜವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ, 
ಕುರುರಾಜನಾದ, ಪಾಂಡುವಿನ ಮಗನಾದ ಯುಧಿಷಿರನ-ಗಹಗಳಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಚಂದ್ರನ ಚಿಹ್ನೆಯಿದ್ದ-ಧ್ವಜವನ್ನೂ ನಾನು ಕಂಡೆನು. ಆ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ 
ನಂದ ಮತ್ತು ಉಪನಂದ ಎಂಬ ವಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು ದಿವ್ಯವಾದ ಎರಡು 
ಮೃದಂಗಗಳಿದ್ದುವು. ಯಂತ್ರದಿಂದಲೇ ಬಾರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವುಗಳು ಇಂಪಾದ 
ಶಬ್ದವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕುವುಗಳಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡತಕ್ಕುವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ನಕುಲನ ವಿಶಾಲವಾದ ಧ್ವಜವು 
ಶರಭದ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಹಿಂಭಾಗವು ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಉಗ್ರವಾದ ಶರಭದ್ದಜವು ರಥದಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದಿತು. ಅಂತಹ ನಕುಲನ ಧ್ವಜವನ್ನು 
ನಾವು ಕಂಡೆವು. ಸಹದೇವನ *ದ್ದಜದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯುಕವಾದ "ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಹಂಸವೂ, ಪತಾಕೆಯಲ್ಲ ಘಂಟೆಯ "ಚಿಹ್ನೆಯೂ ಇದ್ದಿತು. ದುರ್ಧರ್ಷವಾದ 
ಆ ಧ್ವಜವು ಶತ್ರುಗಳ ಶೋಕವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಐವರು ಮಕ್ಕಳ ಧ್ವಜಗಳು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಧರ್ಮ, ವಾಯು, ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು 
ಮಹಾತದಾದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಂದ ವಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಕುಮಾರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನ ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಧ್ವಜವು ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ 
ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಬಹಳ ಉಜ್ಜ _ಲವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದರ 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಶಾರ್ಜ ( ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ) 
ಪಕ್ಷಿಯ ಚಿಹ್ನೆಯಿದ್ದಿತು. ಮಹಾರಾಜ! ಘಟೋತ್ಕಚನ ಧ್ವಜವು ರಣಹದ್ದಿನ 
ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹಿಂದೆ ರಾವಣನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳು 
ಇಚ್ಛಿಬಂದಲ್ಲಿಗೆ (ಆಕಾಶ- -ಪಾತಾಳ ಮುಂತಾದ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸಹ) 
ಹೋಗುವ ಸಾಮರ್ಥ ವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಂತೆ-ಘಟೋತ್ಕಚನ ರಥದ 


ಹೆಲಿ ೧ ಅಂತಿ ಮನಗ ಎ ನಲನ ಲಾ ವ್ಸ 
ಕುWO Vo ಇಚೆಬಂದಲ್ಲಿಗೆ ees ವ ಸಾಮರ್ಥ 'ವುಳ್ಳವುಗಳಾ! Wa) « 


"ದ್ವಜ ಮತ್ತು ಪತಾಕೆಗಳು ಪರ್ಯಾಯಶಬ್ದಗಳೇ ಆದರೂ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 


ಗ್‌ ಸಲ್ಪ 
ವೃತ್ಯಾಸವಿದೆ. ತ್ರಿತೋಣಾ ವೈ ಪತಾಕಾ ಸ್ಕುಃ 'ಚತುಷ್ಕೋಣಾ ಧ್ವಜಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ 


ಶ್ರಿಕೋಣಾಕಾರವಾಗಿರುವುದು ಪತಾಕೆ. ಚತುಷೊ ಣಾಕಾರವಾಗಿರುವುದು ಧ್ವಜ. 


PR RES ES ES EES ಘು. ಕಾಣೆ ಗ್ಯ ಹಾದು 
ಅನೇಕ NANO ಅಬು ಲ ve ಎರ ಡನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 


(To ೮೭೫) 

eN Ms 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಲ್ಲಿ ಮಾಹೇಂದ್ರವೆಂಬ ದಿವ್ಯವಾದ ಧನುಸಿದಿತು. 
ಭೀಮಸೇನನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ವಾಯವ್ಯವಂಬ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಧನುಸ್ಸಿದಿತು. ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 
ಬ್ರಹನಿಂದ ಆಯುಧವೊಂದು ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅದು ದಿವ್ಯವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಯಾವಕಾಲಕ್ಕೂ ಜೀರ್ಣವಾಗದೆಯೂ ಇದಿತು. ಆ ಆಯುಧವೇ ದಿವ್ಯ ವಾದ 
ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸು. ಅದು ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ಲಭಿಸಿತು. ನಕುಲನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ವೃಷ್ಣವವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸೂ, ಸಹದೇವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಧನುಸ್ಸೂ ಇದ್ದುವು. ಘಟೋತ್ಕಚನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪೌಲಸ್ಕ 
ವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸು ದಿವ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ರುದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಕುಬೇರ, ಯಮ ಮತ್ತು ಶಂಕರರಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಧನೂರತ್ನಗಳಿದುವು. ರೋಹಿಣಿಯ ಮಗನಾದ ಬಲರಾಮನು 
ರುದ್ರನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಬಲರಾಮನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ 
ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ರೌದ್ರವೆಂಬ ಧನುಸ್ಸನ್ನೇ ಪಾರಿತೋಷಿಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ನಾನು 
ಹೇಳಿದ ಇವುಗಳೇ ಅಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ, 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ, ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರಾದ ಪ ಪಾಂಡವರ 
ಸ್ಮನ್ಯದ ಧ್ವಜಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಿದುದು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನೀರಪುರುಷರಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ, ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ಧ್ವಜವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಕುರುಸ್ಫನ್ಯವು ಪಟದಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್ರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲ 
ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಿತು. ಸ್ವಯಂವರಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಲಂಕೃತಳಾದ ಕನ್ಯೆಯು 
ಸಯಂವರಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ರಾಜರ ಕುಲಗೋತ್ರಗಳು ಘೋಷಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ- 
ದ್ರೋಣರ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವೀರರ 
ನಾಮ-ಗೋತ್ರಗಳು ಘೋಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದುವು."' 


೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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(To ೮೭೫) 
310 ಮಹಾಬಾರತ 
) ( 
೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಶಪ್ರಕವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ತನ್ನ ಖೇದವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಾ 


ಯುದ್ಧದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದುದು 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನೊಡನೆ ಹೇಳುತಾನೆ: 
“ಸಂಜಯ! ಭೀಮಸೇನಪ್ರಮುಖರಾದ ಯಾವ ರಾಜರು 


೨.೮೭೪ ೮ಲ(ತಿಣಿ ಖಿಲ ಸಲುವಾಗಿ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗಿ 


ಬಂದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವಸೇನೆಗೂ ಸಹ 
ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾದವರು. 


ಸಂಪ್ರಯುಕಃ ಕಿಲ್ಕೈವಾಯಂ ದಿಷ್ಟೃರ್ಭವತಿ ಪೂರುಷಃ | 


ಟಿ) 


ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಚ ಸರ್ವಾರ್ಥಾಃ ಪ್ರದೃಶನೇ ಪೃಥಗ್ಲಿಧಾ 11೨1 
ಸಂಜಯ! ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ ಕೇವಲ ೬ ಅದೃಷ್ಟಗಳ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 


FF Fa 6 Mw 8 Re Re ಇರ್‌ ಇ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ರ ಗವ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇ 


ಮನುಷ್ಯನು ಪ್ರಚೋದಿತನಾಗುತಾನೆ. ಅದೃಷ್ಟಗಳೇ (ದೈವವೇ) ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಕಾರ್ಯೋನುಖನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ-ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳು ಆ ಅದೃಷ್ಟಗಳಿಂದಲೇ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. (ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳೂ ಅದೃಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ದೈವವನ್ನೇ 


ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ.) 

ದೀರ್ಥಂ ವಿಪ್ರೋಷಿತಃ ಕಾಲಮರಣ್ಕೇ ಜಟಿಲೋಣಇಜಿನೀ | 
ಅಜ್ಞಾತಶ್ಚೈವ ಲೋಕಸ್ಯ ವಿಜಹಾರ ಯುಧಿಷಿರಃ la. || 
ಸ ಏವ ಮಹತೀಂ ಸೇನಾಂ ಸಮಾವರ್ತಯದಾಹವೇ 
ಕಿಮನ್ಮದ್ದೈವಸಂಯೋಗಾನ್ಮಮ ಪುತ್ರಸ್ಕ ಚಾಭವತ್‌ loll 


ಸಂಜಯ! ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಜಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಮೃಗಚರ್ಮವನ್ನೇ ಹೂದೆದುಕೊಂಡು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಅಜ್ಞಾತನಾಗಿಯೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
(ಅವನಿಗೆ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಜನರ ಸಂಪರ್ಕವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ.) 
ಅಂತಹವನೇ ಇಂದು ಯುದದ ಸಲುವಾಗಿ ಬೃಹತ್ತಾದ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮಗನ ಜನಾಾಂತರದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ಫಲದಿಂದಲೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತಾವ 
ಕಾರಣವು ತಾನೇ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯ? ಸಂಜಯ! 
ಯುಕ್ತ ಏವ ಹಿ ಭಾಗ್ಯೇನ ಧ್ರುವಮುತ್ನದ್ದತೇ ನರಃ 


ಸ ತಥಾಕೃಷತೇ ತೇನ ನ ಯಥಾ ಸ್ವಯವಿ ಮಿಚ್ಛತಿ 110111 

ಮನುಷ್ಯನು ಭಾಗ್ಯದಿಂದ (ಅದೃಷ್ಟರ )ಂದ) ಯುಕನಾಗಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟುವನೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಆದರೆ ಆ ಅದೃಷ್ಟವು ನಾವು ಇಚ್ಛಿಸಿದಂತೆ 
ಳಲ್ಲಿ ದಲೆಗುತೆ ೧ಗಿಗಗಾ AMENITIES BAA AAS 
೬ ಕ್ರ wd ಭೆ ಹಗ್‌ Nd ಆಗ ಲ್‌ ಓಟ್‌ ಇಳಿ Al ಕ್‌ ಲ್‌ ದ್‌ ted Ql A 


ಎಳದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. (ಮನುಷ್ಯನು ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅಧೀನ. 


ಅದೃಷ್ಟವೆಂಬುದು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಕರ್ಮಫಲ. ತನ್ನದೇ ಆದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಅದು ಹೋಗುತಿರುವುದೇ ಹೊರತು ನಾವು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಮನ ಮ 


ಸರ್‌ ರ್ಥ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಟ್‌ ಸಾ ಹ... ಹಾರ್‌ ಸಾರಾ dd ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ LN ರ್ಸ್‌ Nd 


ಅದು ಹೋಗಲು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಉಪಾಯಾಂತರಗಳಿಂದ ದುರ್ಯೋ €ಧನನು 
ಜಾರ್‌ ಲಿಲ್ಲ ಸ್ಸ ಸಾಲವ 7ಳಿ 061 ಗಿ ಯುಧಿಷಿ ರವಿಗೆ NA ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಡಿದರೂ ಏಳು ಅಕ್ಸ್‌ಹಿಣೀ ಸೈನಿಕರು ಧರ್ಮಜನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 


ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅದು ಅವನ ಕರ್ಮದ ಪಲ. ಹನ್ನೊಂದು 
ಅಕೌಬಿಕೇಸೆನವ ದುರ್ಯೋದನನ ಬಳಿಯಲಿದರೂ ಅವನು ಗೆಲುವಿನ 


SU kf AF ಲಿ ದ್‌ ಗತ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಬ hed A ಸ್‌ ಕ್‌ ಕ್‌ ಇದ್‌ ಬ ಘಟ್‌ ಇರ್‌ ಡ್‌್‌ ಬ್‌ 


ಹಾದಿಯನ್ನು ಕಾಣುತಿಲ್ಲ. ಇದು ದುರ್ಯೋಧನನ ಕರ್ಮದ ಫಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಕರ್ಮಫಲಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯನು 
ಅಧೀನನು-ಎಂಬುದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ.) 


ದ್ಯೂತದ ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕ್ಷೇಶಪಟ್ಟನು. 
ಅಂತಹವನೇ ಇಂದು ಭಾಗ್ಯವಶಾತ್‌ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಸಹಾಯ 
ಸಂಪತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದಾನೆ. ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಮೂರ್ಯನಾದ 

ಹಾಸ 
ನನ್ನ ಮಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಬಡಾಯಿ 
ಹೆಂತಾ ಗ್‌ 
AU (ಓಟ ಲೈಟ oe 

ಚಲಿ 

Coo! AAA ನಾ ಯಿ 

ಆಳ: ಇಟಟ. EN DUAA AAS YUH | oud YD dh ಆರ, 
ಕೋಸಲರು ಮತ್ತು ಚೀದಿಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಇದಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆಯೇ ನನ್ನ 


ಅಧೀನರಾಗಿದ್ದರು. ಇವರುಗಳೇ ಅಲ್ಲರೀ ವಂಗರೇ ಮೊದಲಾದವರೂ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2378 ಮಹಾಬಾರತ 


ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತಾರೆ. ಇಂದು ಭೂಮಂಡಲದ ಬಹುಭಾಗವು ನನ್ನ 
ಅಧೀನವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಪಾರ್ಥನ (ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ) ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ತವು ಈ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ.”-ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು 
ಮುಗ್ಗನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೇನಾಸಮೂಹದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದ ದ್ರೋಣರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಂದಲೇ 
ಹತರಾದರು. ಹೀಗಾಗಲು ನಮ್ಮ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾವ 
ಕಾರಣವಿದೆ? ದ್ರೋಣರೇನು ಸಾಮಾನ್ಕರೇ? ಸಂಜಯ! ಅವರು ರಾಜರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಮಹಾಬಾಹುಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಯುದ್ಧಶ್ಚಾಫಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಸಕಲವಿಧವಾದ ಅಸ್ವಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದರು. ಅಂತಹ 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ಮೃತ್ಯುವು ಮುಟ್ಟಿದುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? 

ಸಂಜಯ! ಸಂಕಟವು ನನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ 
ಬುದ್ದಿಯೂ ಮೋಹಗೊಂಡಿದೆ. ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರು ಹತರಾದರೆಂದು 
ಇಚ್ಛಿಯೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ನಾನು ನನ್ನ ಮಗನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಅನುರಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿದುರನು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಏನು ಹೇಳಿದನೋ ಅದರಂತೆಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ (ಎಲ್ಲ 
ಸಂಕಷ್ಟಗಳೂ) ಪ್ರಾಪವಾಗಿವೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿದುರನು ನನ್ನೊಡನೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕೆಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಅವನ ಸಲಹೆಯಂತೆ 
ನಾನು ದುರ್ಯೋಧನನೊಬ್ಬನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಉಳಿದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದರೆ ಅದು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರವಾದ ಕಾರ್ಯವೇನೋ ಆಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಹಿರಿಯ ಮಗನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಸುಲಭವಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿದುರನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಾನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ 
(ದುರ್ಯೋಧನನೂಬ್ಬನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದ್ದರ) ಉಳಿದ ಈ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ 
ಮೃತ್ಯುವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದಂತೂ ನಿಶ್ಚಯ. 
ಯೋ ಹಿ ಧರ್ಮಂ ಹರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭವತರ್ಹಹಪರೋ ನರಃ! 
ಸೋಸ್ಮಾಚ್ಚ ಹೀಯತೇ ಲೋಕಾತ್ಕುದಭಾವಂ ಚ ಗಚ್ಛತಿ ॥೧೪॥ 


ಬಳೌಊA ನ್‌್‌ ಕಿ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಯಾವನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಕೇವಲ ಅರ್ಥಪರಾಯಣ 
ನಾಗಿರುತಾನೆಯೋ-ಅವನು ಪ್ರ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ (ಲೌಕಿಕಸ್ನಾರ್ಥದಿಂದ) 
ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಅಧೋಗತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುತಾನೆ. (ರಾಷ್ಟ್ರದ ಪ್ರಧಾನ 
ನಾಯಕನೇ ಮರಣಹೊಂದಲಾಗಿ ಕುಂದಿದ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ನಮ್ಮಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫನ್ಕಶೇಷವು ಉಳಿಯುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಉಳಿಯಲಾರರು.) 
ಕಥಂ ಸ್ಕಾದವಶೇಷೋ ಹಿ ಧುರ್ಯಯೋರಭ್ಯತೀತಯೋಃ । 
ಯೌ ನಿತ್ತಮುಪಜೀವಾಮಃ ಕ್ಷಮಿಣೌ ಪುರುಷರ್ಷಭೌ Wall 


ಸಂಜಯ! ಸೈನ್ಯದ ಅವಶೇಷವು ಉಳಿಯುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? 


ನಾವ ಇಸ ಸದಾಕಾಲದಲಿಯ ಇ ಯಾವ ವಪವರುಷರ್ಷ೯ಬರನಮು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 


ಒಳಳ ಚಳ) No NAH Ne ಲ್‌ Uy ALAC ಹ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಕಶಿ 


ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ರ್ದವೋ-ಕ್ಷಮಾವಂತರಾದ ಧುರಂಧರರಾದ ಅಂತಹ 


ರ್ಮ ಕಾಳಿ ಕಾಲಿ ಇ, ರ Wy SO ANCA ಳಾ ನಾಮೆ ೋೀದನಂ ಜಾ ಜಾಲ ನಾವ ಜಾಮಿ ಗ್ರ ಇನಿ 
ಆ (1 ಓ// ಈ WON ಅಜಲ್ಬು ee ಆಲ ಟು ಲ ಓಟು ಟಲ್‌ ೧ಉ೮೦ ೨) Oo! 


ತಾನೇ ಉಳಿದೇವು? ನಾವು ನಿಶೇಷವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವೆವೆಂಬುದು ನಿಶಯದ 


ಜ್‌ ಜ್‌ KS ಫ್ರಿ ಜ್‌ ಇರಾ ಇವ” ಸ್ಟ್ರಾ ಇ ಸ್‌ 


ಮಾತು. ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಇಬ್ಬರು ಪ್ರಧಾನರು ಗತಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ ಇದು 
ವೌ ಘಂ 72 ಆದರೂ ಯುದವಾರ್ತೆಯನು ವಿವರವಾಗಿ ಕೇಳ 


bef wd A Ne od Nod ಛ/ Need ಲ್‌ td ಛೂ” Ned ಜೈ. ಕೇಳ et td Ne 1 | 


ಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಶಯವು ನನಗಿದೆ; ಸಂಜಯ! ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು? ಯಾರು-ಯಾರು ಯುದ್ದ 
ಮಾಡು ತಿದರು? ಯುದದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರನು ಸೋಲಿಸು ತ್ರಿದರು?' 


EE ಇದ್‌ ಈ Mr ರ ರ್ಸ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇಫ್ತಾರ್‌ ಇಫ್ತಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇಲ್‌ ರ್ಸ್‌ ಡ್‌ ಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ. ಇರ್‌ dd 


ಕ್ಷದ್ರರಾದ ಯಾವ ಸೈನಿಕರು ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು? -ಈ ಎಲ್ಲ 


OV KE TI ಕ ಎಲ್ಸಿ ಳ್ಳಿ RR ಶಾ ನಾ ಜಣ ಶೀಕ್‌ ದಟ ಕಡಿ ಚಾ ಸಾಜ 
MYL NOI Ivey ್ಡೂ ೧11 ಲಂ! . ಅಳು. WV ಉಟ ಟು ಊಯುು) 


ಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು. ರಥರ್ಷಭನಾದ ಅವನು ಯಾವ ಯಾವ 


ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ನನಗೆ ಅರ್ಜುನನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಶತುಸರೂಪ ನಾಗಿರುವ ಇವನ ಅಣನಾದ ಬೀಮುನಶೇವನಿಎಕಾ ಲೂ ಹೆಚ್ಚು 


ಅಗೆ ಯುಂ! 8 nee RF ಕ್‌ ಗೌಡ್‌ ಬನ್‌ ದ್‌ ಚ್‌ ಸ್‌ 7 ALA Uv TT NY NaN ಗಿರ್‌ ಇರ್‌ 


ಭಯವಿದೆ. ಸಂಜಯ! ಪಾಂಡವರು ಪನಃ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಓಂದಿರುಗಿದನಂತರ 
ಅವರಿಗೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ಸೈನಿಕರಿಗೂ ಸುದಾರುಣವಾದ 
ಯುದ್ಧವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು?-ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 
ಪಾಂಡವರು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಆ ಸಮಯ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2380 ಮಹಾಭಾರತ 


ದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ. ಮವನ ಸಿತಿಯು ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲದ್ದಿತು ೧) ನನ್ನ ಮಗನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶೂರಯೋಧರಲ್ಲಿ. ಯಾರು-ಯಾರು ಯಾವ- ಯಾವ ಪಾಂಡವ 
ಯೋಧರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದಮಾಡಿದರು?-ಎಂಬುದನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ 
ಹೇಳು.” | 


೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಶಪ್ರಕವಧಪರ್ವ ( ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕೌರವ-ಪಾಂಡವಸೈನಿಕರ ದ್ವಂದ್ಹಯುದ್ಧ 
ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ಇಂಂಚವರು ತಿ ಓದು ಗಿದನಂತರ ಮೋಡಗಳಲಿ 
Nes ಊನ ಊಟ್‌ \ ಹಗ್‌ 


eft ಓಟ್‌ ಆಗ ಓಲ್‌ Wd 9 td Fo od ಆಗಲ್‌ Ne ೦೦ ೨೪. IAs 


ಸೂರ್ಯನು ಆಚಾ ಎದಿತನಾಗುವಂತೆ-ಪಾಂಡವರ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ರ್‌ ದಿ EN ನ NEDO A NA 
Sh CNN ಆ ೧೫೨೮ ೬೪ MIT WAT NANTON AANA 6 


ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯದ ರಭಸದ ನಡೆದಾಟದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಧೂಳಿಯು ನಿನ್ನ 
ನೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಪಥವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಲಾಗಿ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರು. 
ಹತರಾಗಿ ಹೋಗಿರಬಹುದೆಂದೇ ನಾವು ಭಾವಿಸಿದೆವು. ಕ್ರೂರವಾದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು (ದ್ರೋಣರ ವಧೆಯನ್ನು ) ಮಾಡಲಿಚ್ಛಸಿದ್ದ ಮಹಾಧನುಷಂತ 
ರಾದ, ಶೂರರಾದ ಆ ಪಾಂಡವಯೋದಧರನ್ನು ಕಂಡು ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 

“ನರಾಧಿಪರೇ! ನಿಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ, ಉತ್ಸಾಹ ಮತ್ತು ಬಲ ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಉಪಾಯದಿಂದ ಪಾಂಡವರ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿಯಿರಿ.” 

ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 
ದುರ್ಮರ್ಷಣನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿ, ಅವನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ಆಶಯವನ್ನು ಹೂಂದಿ, ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವ 
ನನ್ನು ಆಚ್ಛಾದಿಸುತ್ತಾ ಭೀಮಸೇನನ "ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣನಡೆಸಿದನು. 
ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ "ದುರ್ಮರ್ಷಣನು ಮೃತ್ಯುವಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ತಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನೂ ಸಹ 

ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 

ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಹಾಜರಾದ. ಶಪೂರರಾದ. ಫಪಹಾರಕುಶಲರಾದ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ 


ತ್‌) ಣಾ ಫು 


ರಾಜರು ಸ್ಥಾಮಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಆದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದವರಾಗಿ, 
ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತವು ತಮ್ಮ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದೆಂಬ ಭಯವನ್ನೂ-ಸಾವು 
ಉಂಟಾಗಬಹುದೆನ್ನುವ. ಭಯವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೃಜಿಸಿದವರಾಗಿ ೨ 
ಭಯಂಕರಯುದದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತರು. ದ್ರೋಣರನ್ನು 
ಎದುರಿಸಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ, ಶೂರನಾದ, ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೇ ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಶಿನಿಯ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಸಾತ್ರ ತಿಯನ್ನು ಕೃತವರ್ಮನು 
ಎದುರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತನ್ನಂತೆಯೇ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡಿದ್ದ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಬರದಂತೆ ತಡೆದನು. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯು ಮತೊಂದು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯನ್ನು 
ಎದುರಿಸುವಂತೆ-ಕೃತವರ್ಮನೂ ಸಹ ಶೈನೇಯನನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಎದುರಿಸಿದನು. ಉಗ್ರವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಸೃಂಧವನು ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ರಭಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ ಕ್ರತ್ರವರ್ಮನನ್ನು 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರದಂತೆ ತಡೆದನು. ಅದರಿಂದ ಮತ್ತೂ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ಕೃತ್ರವರ್ಮನು ಸೈಂಧವನ ಧ್ವಜ ಮತ್ತು ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ "ಹತ್ತು 
ನಾರಾಚಗಳಿಂದ ಸಂಧವನ ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಸದ್ಧಹಸ್ತನೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಎವೆಯಿಕ್ಕುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಸೈಂಧವನು ಮತೊಂದು ಧನುಸನ್ನು 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲೋಹದಿಂದಲೇ ಮಾಡಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಕ್ಷತ್ರವರ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪಾಂಡವರ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಮಹಾರಥನಾದ ಭರತವಂಶೀಯ 
ನಾದ, ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ, ಶೂರ 
ನಾದ ಯುಯುತ್ಸುವನ್ನು ಸುಬಾಹುವು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಡೆದು 


(OSS NN) 
(ಸಖ ಆಶ) 
೫ ಂ WK 
V V 
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ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಯುಯುತ್ಸುವು ನಿಶಿತವಾಗಿಯೂ 
ಪೀತವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದುದೌಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕ್ಟುರಗಳಂಬ ಎರಡು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಧನುರ್ಬಾಣಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಕಬ್ಬಿಣದ ಗದೆಗಳಂತಿದ್ದ 
ಸುಬಾಹುವಿನ ಎರಡು ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಕತರಿಸಿದನು. ಮದ್ರಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ಶಲ್ಯನು ಪಾಂಡವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನನ್ನು- 


ಉಲಿ ೧7 NAR ಲೀಗ್‌ ನಲಲದ ವೋ 
CSC ್‌ Gs Ad Cd ANd \ AAS US AUC Cad CA C Nad IT Yh Nes CN ಓಂ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಶಲ್ಯನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮದ್ರೀಶನು 
೦ 
ಗೌ) 


ಅರುವತ್ತು ನಲ್ಲು ಬಾಣಗಿಳ೦ಬ ಆಜು ಟಣಯು ಪ್ರಹರಿಸಿ 


ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿ 


ಜಿ 
ಬಾಹೀಕರಾಜನು ಇಂದಿಗೆ ೧ಗಡವೆ ದೋಣರ ಹೆಗೆ ಇ ಯಿ 


ಹಗ್‌ ಹ್‌ ಓಟ್‌ ನೀಿನಿಯೊಡಿವಿ Re hd ಕ್‌! 8 ಬ ಹತ? ಪ್‌ ಸದ್‌ ಆಗಲ್‌ 


ಗದನನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಸಸ್ಸೆನ್ನರಾಗಿ 
ಕ 


me) 
ಊ ಕ 
ರ್‌ ಇ 
0.೦ ಇಾ್ಲರಾರ ಕಾಲಿ) ಲಾಲಿ ನಿ ಲ್ಲಾ ನಿರ್‌ ನ್ನೂ ಮಮ ಲಕಾ ಸ ಗಾರ್‌ ಶ್ರಿ 
ಸ್ರ ಲ್‌್‌ ನಡುವ-- ರ hd UN ಓಟ್‌ 9 Gad Che NMS WH ಗೇ © Wd GAs Ned 


ಗಳಾದ “ಎರಡು ಸಲಗಗಳ ನಡುವೆ ನಡೆಯುವ ಕಾಳಗದಂತೆ- ಬಹಳ 
ಘೋರತರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 

ಅವಂತೀದೇಶದ “ರಾಜಕುಮಾರರಾದ ವಿಂದಾನುವಿಂದರು ಸೈನ್ಯ 
ಸಮೇತರಾಗಿ ಸನ್ಸನ್ನನಾಗಿದ ಮತ್ಸಾ ಧಿಪತಿಯಾದ ವಿರಾಟನನ್ನು- ಹಿಂದೆ 
ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದಂತೆ- ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ಸ್ಯದೇಶದ ಸೈನಿಕರ ಮತ್ತು ಕೇಕಯದೇಶದ 
ಸ್ಫನಿಕರ ನಡುವೆ ದೇವಾಸುರರ ಯುದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಹಳ 
ಬಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಅಶ್ವಸ್ಥೆನಿಕರು, ಗಜಯೋದರು ಮತ್ತು 
ರಧಿಕರು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭೀತಿಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ತನ್ನ ಧನುಸಿನಿಂದ 
ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾ ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ನಕುಲನ ಮಗನಾದ ಶತಾನೀಕನನ್ನು ಸಭಾಪತಿಯಾದ ಭೂತಕರ್ಮನು 


(To ೮೭೫) 

೫) ೫ 

Y 

) 
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ತಡೆದನು. ಅದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ ವೀರನಾದ ಶತಾನೀಕನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಭಲ್ಲಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೂತಕರ್ಮನನ್ನು 
ಕತಿನಿಂ ದಲೂ ಬಾಹುಗಳಿಂದಲೂ ವಿಹೀನನನ್ಹಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
(ಭೂತಕರ್ಮನ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹದೊಡನೆಯೇ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ, ವೀರನಾದ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ಭೀಮನ ಮಗನಾದ 
ಸುತಸೋಮನನ್ನು ವಿವಿಂಶತಿಯು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ 
ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಸುತಸೋಮನು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ ವಿವಿಂಶತಿಯನ್ನು ನೇರವಾಗಿ 
ಹೋಗುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನಲ್ಲದೇ ವೀರಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ 
ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಭೀಮರಥನು 
ಲೋಹಮಯವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ನಿಶಿತವಾಗಿದ್ದ ಆರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಾಲ್ವನನ್ನು 
ಅವನ ಸಾರಧಿಯೂಡನಿ ಯಮಲೋಕಕ್ಕ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ನಮಿ ಲಿನ ಬಣ್ಣದ 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲ ಕುಳಿತು ದ್ರೋಣರ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮೊಮಗನಾದ ಶ್ರುತಕರ್ಮನನ್ನು ಚಿತ್ರಸೇನಿಯು ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಪರಸ್ಪರಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕರಾಗಿದ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಹಿತ್ರಗಳ 
ಕಾರ್ಯಸಿದಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಧರ್ಷರಾದ ಆ ನಿನ್ನ ಇ 

ಮೊಮಕ್ಷಳೂ ಉತ್ತಮವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಯುದಮಾಯುತ್ತಿರ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಗನಾದ ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯನು ಧನುಷಾ ಣಿಯಾಗಿ ದ್ರೋಣರ 
ಮುಂದೆ 'ನಿಂತುದನ್ನು ಕಂಡು ತನ್ನ ತಂದೆಯವರನ್ನು ಗೌರವಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಅಶ್ಲತಾಮನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯೌಧಿಷ್ಠಿರಿಯನ್ನು ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಸಿಂಹದ ಬಾಲವನ್ನೇ ಧ್ವಜದ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ತಂದೆಯ 
ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ದಸನ್ನದನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ, ಕ್ರುದನಾಗಿದ್ದ 
ಅಶ್ಪತ್ಲಾಮನನ್ನು ದ್ದ ನಿಶಿತ ವಾದ ಬಾನ ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಬೀಜಾವಾಪಮಾಡುವಂತೆ- ದ್ರೋಣರ . ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಗನಾದ ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯನನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾದ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಕುಮಾರನಾದ, 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾರಥನಾದ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ದೌಃಶಾಸನಿಯು (ದುಃಶಾಸನನ ಮಗನು) ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯ 


ಮಗನಾದ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿದ ದೌಃಶಾಸನಿಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ದ್ರೋಣರ 
ಸಮೀಪಕ್ಕ ಧಾವಿಸಿದನು. ಎರ ಸ್ಫವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೂರತಮನೆಂಬ 
ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ, ಕಾಕರ ದಂಸಕನಾದ. ಸಮುದಪಾಂತಗಳ 


ಧ್ವಜದ 'ಚಿಹ್ನೆಮನ್ನೂ ಕರಿಸಿ ರತರ ಅವನ 'ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಸುರಿಸಿ ಪ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ಶೋಬಿನಸಿದನು. 


ಯುವಕನಾದ, ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರುಪದನ ಮಗನಾದ 


ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು, ರಾರಾ ಲಾ ಯುವಕನಾದ DEN 


ಹ್‌ ಮ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌ ಪವನ್‌ ಗೈ ಈತ ಜೆ ಹಪ್‌) ಕಲ್ಲೂ ತಲ್‌ ಬತ ಪ್ರಿ ಸಹನ ವನ್‌ ಹಟ್‌ | ಚ್‌ ಟೇಟ್‌ we ಗ್‌ ಕ್ಷ 


ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 'ಕುದನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯು ವಿಕರ್ಣನನ್ನು . ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಒಡನೆಯೇ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ಶಿಖಂಡಿಯು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಮೋಡಗಳಿಂದ ವಿಮುಕನಾದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. 


ಅಂಗದನು ತನಗೂ ಮತ್ತು ದ್ರೋಣರಿಗೂ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬರುತಿದ್ದ 


ವೀರನಾದ ಉತ್ತಮೌಜಸನನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಂಗದನಿಗೂ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮೌಜಸನಿಗೂ 


ತ್ಮಾ ಹಾಗ ಈಾಲ್ಗಿ ಶಾ) ನ್ನ ತಾನ ಹಾಲ ಯ ಹಾಲೆ ನ್ನ ma ರಿ ಮೂ ಪಾನ ಲಾನ್‌ 
AAS GS VS WU MMW WT ಲರಿಂಬಿಖಾಯುತು. Nu) MM headed 


ತೊಡಗಿದ ಇಬ್ಬರು ಯೋಧರಿಗೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


Yo Fa! ದಿ ಕ್ಯ ED  ಯ್ನ ಕ್ಮ ನ 
ಓ ಪ್ರೀತಿ ಶಿಯನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದಿತು. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ, 
ಶ್ಲ ದಿ 


ಎ ಗು 
ಮಹಾಧನುಷ ಷಂತನಾದ ದುರ್ಮುಖನು ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 


ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವೀರನಾದ ಪುರುಜಿತನನ್ನು ವತ್ಸದಂತಗಳಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಾರದಂತೆ ತಡೆದನು. ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ಪುರುಜಿತನು ದುರ್ಮು ಖನನ್ನು ಅವನ ಹುಬ್ಬನ ನಡುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ದನು. ಅ ಬಾಣವು ದುರ್ಮುಖನ ಬೂಮದ, ಲಿಯೇ ಚುಚ್ಛಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಆ 


a ಸತ್ಯಾ! ೨ಐಂಅಂಛ70 ಇ... ದ ಕೆ ಸ್ಪ nad ಬಿ ದ (ಗಿ ರ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮುಖವು ಮೃಣಾಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಮಲದಂತೆಯೇ 
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ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಧ್ವಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಐವರು ಕೇಕಯರಾಜಸಹೋದರರನ್ನು ಕರ್ಣನು ಬಾಣಗಳ 
ಸುರಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಕರ್ಣನ. ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂತಾಪಗೊಂಡ ಆ ಐವರು ಕೇಕಯಸಹೋದರರು ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕರ್ಣನು ತನ್ನದುರಾಗಿ 
ಬಂದ ಬಾಣಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಂಡರಿಸಿ ಕೇಕಯಸಹೋದರರನ್ನು ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಮು ಚಿಬಿ , ಈ | Ye ವ 
ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು 
ನಾಗಲ ಮಟ ನ್ನೇ ಸುರಿಸುತಿರಲಾಗಿ ಅ 


ಅವರು ಕಾಣಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅಸಂಖ್ದಾತವಾ 


ಶಿ 
ಮಾಣಿಗೆ ರಾ ನಾ ತ ದಲ್ನು ರಾಂ. ಗ್‌ ್ಯಗಾಲ್ಗತಿ HNN ಕಾಲ ಇಷ. 
ರಲಲಗತ ಲು - ಓಟ GAC ಯ, ho AAS OO CA Noh 


ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನೀಲ, ಕಾಶ್ಯ ಮತ್ತು 
ಜಯತ್ನೇನರನ್ನು ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ತಡೆದರು. ಸಿಂಹ, ಹುಲಿ ಮತು 
ಕಿರುಬಗಳಿಗೂ ಕರಡಿ, ಕಾಡುಕೋಣ ಮತ್ತು ಗೂಳಿಗಳಿಗೂ ನಡೆಯುವ 
ಕಾಳಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯುದ್ಧವ ಬಹಳ ಭಯಂಕರ 
ವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಸಂತೋಷವರ್ಧಕವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 
ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವೀರನಾದ ಸಾತ್ವತನನ್ನು ಕ್ಷೇಮ 
ಧೂರ್ತಿ ಮತ್ತು ಬೃಹಂತ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರರು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣ 


ಹ PS SOCAL ಪ್ರಾಕಾಘಿ ಖಾಾಸಾಲ ಎ ೩ನೆ ಜಾ ಎ ರಾ ಎಲ್ಲ ಗ್‌ ಫಾಸಾರ ಹಾ ಕಾಸಾ ಹಾಹಾ) ಎ EN ವಾ 


ಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಎರಡು ಸಲಗಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಸಿಂಹಕ್ಕೂ ನಡುವೆ. ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕಾಳಗವು 


ನಡೆಯುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಜಾ ರ. ಬಹ 
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ಜನ್ನು ಇರಿದುಬಿಟನು. ಒಡನೆಯೇ ಚೇದಿರಾಜನ 
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(Yo ೦೮) 
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ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ, ಕ್ರುದನಾಗಿದ್ದ, ವೃಷ್ಟಿವಂಶೀಯ 
ನಾಗಿದ್ದ ವಾರ್ಧಕ್ಷೇಮಿಯನ್ನು ಅಕ್ಷುದ್ರರಾದ (ಕೈಪಣರಲ್ಲದ). ಶರದ್ದಂತರ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ಕೃಪರು ಕುದ್ರಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆದರು. ಚಿತ್ರಯೋಧಿ 


ಗಳಾದ ಕೃಪ- ವಾರ್ಧಕ್ಷೇಮಿಗಳು ಯುದಮಾಡುವುದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಅವರ ಯುದದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಆಸಕ್ತಮನಸ್ಯ ರಾಗಿ ಹೋದರು. ಬೇರೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಅವರ ಗಮನವೇ ಹೋಗ ಲಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಕಿಯೆಯನೂ ಅವರು ತಿಳಿಯುತಿರಲಿಲ. (ಪೇಕಕರ ಮನನಸೆಲವೂ ಆ ಇಬ್ಬರು 
ಸ್‌) ವ af ee ATV" ಗ) ದ್‌ 

ಮಾಡುತಿದ್ದ ಯುದದಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಂದ್ರೀಕ್ಷತವಾಗಿದಿತು.) ದ್ರೋಣರ 
ಸಮೀಪಕೆ ಬರುತಿದ ಆಲಸರಹಿತನಾದ ಮಣಿಮಂತರಾಜನನು ಸೌಮ 


ಆಿಲಿ೦ಖಿಲಿಈೇ ಖುರ್ಸಾ A 


ದ -ಪತಾಕೆಗಳನ್ನೂ ) ಛತ್ರ ತ್ರವನ್ನೂ 


ಜೀಲಿಸಿದನು. ಯ್ಯ ೧ಪದಜನಾದ 


Wu UF VYud de ಈ FU wd ತ್‌ ಟ್‌ | ಶ್‌ ಜ್‌ py) 


ಶತ್ರುಸೂದನನಾದ ಬೂರಿಶ್ರವ ನು ಒಡನೆಯೇ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಅಶ್ವ-ಸಾರಥಿ- ಧ್ವಜ-ರಥಸಹಿತನಾದ ಮಣಿಮಂತ 
ರಾಜನನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಸೌಮದತ್ತಿಯು ಪುನಃ ತನ್ನ 
ರಥವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಾನೇ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾ ನೂತನವಾದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ಇಂದ್ರನು ಅಸುರರ ಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ದ್ರೋಣಾದಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಆಕ್ರಮಣನಡೆಸಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಜಯನಾದ ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನನ್ನು ಸಮರ್ಥ 


ಲ್ಲ ಎಲು ಲ ಘಾ ಸಕ ಲನ್ನಿಸಾರ್‌ನ ರ ರ್ಕ ಲ, ಹ 
ನಾದ ವೃಷಸೀನನು wc IT ಗುಳುುಟಲಲುಟ ಟಟ) ಅಟ೦ಿ ಟು) ಜಿಇ. 


ಅನಂತರ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಗದೆ, ಪರಿಫಾಯುಧ, ಖಡ್ಗ, ಪಟ್ಟಿಶ, 


ಕಬ್ಬಣದ ಗುಂಡು, ಕಲ್ಲು ಕಡಂಗರ, ಭುಷುಂಡಿ, ಪ್ರಾಸ, ತೋಮರ, 
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ಲಗ್‌» 
ಇಾಗಿಕುಷ್ಮ. ಮುಸಾ) ದರ ಟ್‌ ANE ಗಣಔಡುಗೆ೧ಇಗ6ೆ 
ಧೂಳು, ಗಾಳಿ, ಬೆಂಕಿ, ನೀರು, ಭಸ್ಮ ಮಣ್ಣುಹೆಂಟೆ, ಹುಲ್ಲು ವೃಕ್ಷ-ಇವೇ 
ಕ್‌ ಗಗಾಗುದಗಲ EAE ಕ್‌ ಸನ ಲತಾ 
td EN ಡ್‌ ಗ್ರ ! ॥ ಛಿ ಗ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ | | ಳ್‌ ಟ್‌ ದ್‌ೆ ಳಿ ud 
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ರನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ 
ಅಲಂಬುಷನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಅನೇಕ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪ್ರಹರಣಗಳಿಂದ, ಅಸ್ತ ಶಸ್ತಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣರಿಗೆದುರಾಗಿ 


ನಿಂತಿದ್ದ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಶಂಬರಾಸುರನಿಗೂ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಘೋರವಾದ 
ಯುದ್ದವು ನಡೆಯಿತೋ -ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅಲಂಬುಷ- 
ಘಟೋತ್ಕಚರ ನಡುವೆ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಮಹಾರಾಜ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ರಥ-ಗಜಾಶ್ಚ-ಪದಾತಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ 
ರಥ- ಗಜಾಶ್ಚ- ಪದಾತಿಗಳಿಗೂ ನೂರಾರು ದ್ವಂದ್ವಯುದಗಳು ನಡೆಯ 
ತೊಡಗಿದುವ. ದ್ರೋಣರ ವಧೆ ಮತ್ತು ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ಧಕಟಿಗಳಾಗಿದ್ದ 


mr ನ ಭಾವ ಹಾ ಕನ್ನ ರಾನಾ ಬಾ ದಪ ರಾ ನಾ ನ್ನ 


ಪಾಂಡವ-ಕಾರವರ ಈ ಯಟುಟುಲಟು ಆಹಹ ್ಲಿ ಹಿಂದೆ WOW 


ನೋಡಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಕೇಳಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಭುವೇ! ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 


ಸಾಫ್‌ ನಾಲೆ ಷ್‌ 9 ವನ 


ಏಸಾರವಾಗಿ ಹರಡಿದ್ದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಯುದ್ಧಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅವನು ನೋಡುತಿದ ಪೇಕಕರು-“*ಈ ಯುದ್ಧವ ಯಹು ಘೋರವಾದುದು: 


ರು ರ್ಬಿ ಲ್‌ಿ ಗ ಗರಗ 
ಇರದು ಬಹುಳ ಖಚತ್ರವಾದ ಯುದ್ಧ; ಇದು” ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧ- 
ಎಂದು ಉದಾರಹಾಕುತಿದರು.' 
(ಸ, ಹಾಗ (ಎ 
೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಶಪ್ರಕವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


“ಸಂಜಯ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವಯೋದರು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಲಾಗಿ ತಮ-ತಮಗೆ ಅನುರೂಪರಾದವರೊಡನೆ 
ಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಲಾಗಿ ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ನನ್ನ ಕಡೆಯವರೂ ಮತ್ತು 
ಪಾಂಡವರೂ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು? ಸಂಶಪಕರನ್ನು 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2388 ಮಹಾಭಾರತ 


ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಹೋದ ಅರ್ಜುನನೇನು ಮಾಡಿದನು ಅಥವಾ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಬಾಣಗಳ ವಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಪಕರು ಏನು ಮಾಡಿದರು?- ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು.” 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವಯೋದರು 


ಪ್ರತಿನಿವೃುತ್ತರಾಗಲಾಗಿ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ 
ಯೆ ಎಂದಡೆ. ಡನೆ ಯುದದಲ್ಲಿ ತ್ತೆ ಇಡಗಿರಲಾಗಿ, ಅವಾರವಾದ 


ಸತಗತ್‌ಗತ್‌ ಇತ್‌ ತ್‌ ಎರ್‌ ಸಚ್‌ ದ್‌ ಆವ್‌ ಸಾಸ್‌ ಫ್‌ ರ್‌ ಔ ಸಾಟ್‌ Ne ಶ್‌ ಕ್‌ ರೌಡಿ ಇದ್‌ ಇರವ ದ್‌ ಇರ್‌ 


ಗಜಸ್ಫನ್ಯ ದೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಮಗನೇ ಸ್ವತಃ ಭೀಮನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಹೋದನು. 
ಸಲಗನಿಂದ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮತೊಂದು `ಸಲಗದಂತೆ- ಗೂಳಿಯಿಂದ 
ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಸೆಳೆಯಲ್ಲಟ್ಟ ಮತೊಂದು ಗೂಳಿಯಂತೆ ಸ್ವಯಂ ರಾಜನಿಂದಲೇ 


ಸಮಾಹೂತನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಗಜಸ್ಸೆನ್ಯ ದಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಲು 
ಉಪಕಮಿಸಿದನು. ಕುರುಶೇಷ! ೧ನಹುಶೋವಾಗ ಮತ್ತು ಹತ್ತು ನಾನಾಗ 


ಎ ಟ್‌ ಸ್‌) ಧೀ ಚಕ್‌ ಈ ರುಸ್‌” haw ಜ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ FV ಆಟ್‌ ಊಟ್‌ 


ಆನೆಗಳ ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನು ಬಹಳ ಬೇಗ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಗಜಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ದ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಗಜಸೃ್ಫನ್ಯದಲ್ಲದ್ದ 
ಆನೆಗಳು ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿದ್ದುವು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಮದೋದಕ 
ವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳು ಭೀಮಸೇನನ 
ನಾರಾಚಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಮದರಹಿತವಾದುವುಗಳಾಗಿ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ 
ದುವು. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ಮೋಡಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು 
ಛಿದ-ಛಿದ್ರಗೊಳಿಸುವುದೋ "ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ವಾಯುವಿನ ಮಗನಾದ 


ಜ್‌, 


ಭೀಮಸೆ ನನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಗಜಸ್ಫನ್ಯ ಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲಾ-ಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಎಲ್ಲಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಪ ಸೃ ಸರಿಸುತಿರುವ 
ಉದಯಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಭೀಮಸೇನನು ಗಜಸ್ಸನ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ 
ಮಳಗರೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮೋಡಗಳು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣು 
ವಂತೆ-ಭೀಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತವಾದ ಆನೆಗಳು ಶರೀರಾದ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. 

ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಜಸ್ಫನ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಅನಿಲಾತ್ಮಜ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ನಾದ ಭೀಮಸೇನನ ಬಳಿಗೆ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಂದು 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದೊಡನೆಯೇ ಭೀಮಸೇನನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಗಾಯ 
ದಿಂದ ಹೂರಡುವ ರಕ್ತದಂತ ಕಂಪಾದುವು. ಭೀಮಸೀನನು ಕೃಶಪಾಲನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಶಪಡಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


ಇ ಧ್‌ ಜಾಗ ದನ್ನ ತಾ ನ್‌ ವಾಲ ಲ್ನ ರಾನಾ ಬಾ ಈಡಿ) ಕಾಲೆ RD ಷ್ಟು ANC Ame me (ಇಲ್ಲಿ ಷ್ಟ 


ದುರ್ಯೊ ೀಧನನ ಶರೀರಾದ್ಕಂತವಾಗಿ ಆ) ಟೀ wocot IV 
ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡುವು. ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ನಗುತ್ತಿರು 
ವವನಂತೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸೂರ್ಯರಶಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಥಳ- 
ಥಳಿಸುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ 


ಪರಮಕ್ತು ದನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ರತ್ನಮಯವಾದ ಚಿತ್ರದ್ರಜದ ಮಧ್ಯಭಾಗ 


ರಾಸ ಜಾಲ್ಲಿ ಹ ಡಿದ ಹಜ್‌ ಮತ್ತು 
ಅ Gah C UY Rad 0 CITY had ಲ ವೂ TY 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಭಲ್ಲಗಳಂಬ ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳ 
ON md mee © OO EN CO ಪ್ರಾಸಾರ ಕಾಸಾ ಷು ಕಾಫ NS N,N RD ED ಎ ೩ ಮಾ ರಾ 
ಅಲ) of ರವಿನು ಅ ಎೀಅಯುಲ್ಲ ಟಗರು ಆಟಿ ಟಟಿಟಲಂ ಓಟು 
ನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತಿರುವುದನು ಕಂಡು ಅವನನು ಅಲಿಂದ ಕದಲಿಸುವ 
ದ್ನ ೧ ದ್ನ 1 7 
ಇಬ್ಛೆಯಿಂದ ಖದಿಗಜಹದಿ ಮಲಿ ೪ತಿದ್ದ ಅಂಗರಾಜನು ಭೀಮನ ಬಳಗೆ 
ಬಂದನು ಮೇಘದ ಗಜರನಿಗಿ ಸಮ ಲಿಲಿಂಪಿಲಿ(ಸಿ ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡುತಾ ತನ 
0 ಲ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮದಗಜವನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀಮನು ಬಹಳ 
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ಕಾಣ ಕಾಫ ಮ 
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ಲಿ ಮ ನಿನನ ಶಾ್ಸ್ಸ CAAT OY EN ಚ್ಚ್‌ ಜ್‌ ಮಂದ 
ಜೂ ಓಳ ಆಆ Ned AAS TU ಆ Nes No | Nef © Ad Cd CSO WOR ಓಓ ೮ ೃ | ರ NN 


ಅಂಗರಾಜನು ಆನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ, 


ಮ್ನ Ky 


ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಭೀಮಸೇನನು, 
(೧೫೧)-೧೬ 
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ಅಂಗರಾಜನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಭಲ್ಲವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ಅವನ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ತ್ರರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ವೀರನಾದ ಅಂಗರಾಜನು ಪ್ರಾಣತೊರೆದು ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳಲಾಗಿ, ಅವನ ಸ್ಫನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಪಲಾಯನಮಾಡತೊಡಗಿತು. 
ಗಜಾಶ್ವ-ರಥಸ್ಸನ್ಯಗಳು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಪದಾತಿಸೈನಿಕರನ್ನೇ 
ತುಳಿದುಕೊಂಡು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅಂಗರಾಜನ ಸೈನ ವೆಲ್ಲವೂ ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗಲಾಗಿ, ಅಳಿದುಳಿದ ಸೈನಿಕರು 
ಪಲಾಯನಮಾಡುತಿರಲಾಗಿ, ಪ್ರಾಗ್ವ್ಯೋತಿಷಪುರಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ಭಗದತ್ತನು ತನ್ನ ಆನೆಯೊಡನೆ  ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಯಾವ ಐರಾವತವೆಂಬ ಆನೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 


ಭಗ 


ಬ ಕ 
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ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದಲೂ ಬಹಳ ಬೇಗ ಭೀಮನ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳಲು ಹೋಯಿತು. ಬಹುವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ ಭಗದತ್ತನ ಆನೆಯು 
ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೇ ಅಗಲವಾಗಿ ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 
ಖಟಯಸಿಹಿಹುಖವಿರದೋ ಅಂಬ ಟೀತಿಯಿಲ್ಲ ಅಲಶ್ಲಿನಿಜತಿವಂದಿ ಜಯಿಸಿ 
ರಥವನ್ನು ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮಸೇನನು 
ರಥದಿಂದ ನೆಗೆದು ಕಾಲ್ಲಡಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅದರ 


ಕೌನಿಸ್‌ ಇ ಮತಿ ಅವಿತಿಟುಕೆ NE ON KAO 
ಲಿಟಟ ಟು ಉರ್ಯ AM ಅಲಿ ುರಿ2ಲ೦ಿಒತಿು. ಆ ಸುಜಯ ಆಲ ರಲ 


ವೇಧವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದವನಾದುದರಿಂದ ಆನೆಗೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 

ಗಾತ್ರಾಭನರಗೋ ಭೂತ್ಹಾ ಕರೇಣಾತಾಡಯನ್ಮುಹುಃ 

ಲಾಲಯಾಮಾಸ ತಂ ನಾಗಂ ವಧಕಾಂಕ್ಷಿಣಮವ(ಯಮ್‌ 11೨೪! 
ಭೀಮಸೇನನು ಆನೆಯ ಕೆಳಬಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಅವಿನಾಶಿ 


ನಾ ತಾಲ ಸಾಲೆ ಬ ಹಾಲೆ. ಗ್ಲಾನ್ಸ್‌ ಲ್‌ಿ ಲ್ಲಾ 


ತೆ 


ANT {ud ಅಹಿ ಅಲ್ರೀ AINA ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ OME Bವ 

ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ ಆ ಆನೆಯನ್ನು 

ಲಾಲನೆಮಾಡುತಿದನು. ಕಾಂತಿಯುಕವಾಗಿದ ಮತು ಹತು ಸಾವಿರ 
ವ (ಯ ಹಾಸಿ ಲು ಹಾಗ ಹಾದಿ 

ಆನೆಗಳ ಬಲವನು ಹೊಂದಿದ €3 ಆನೆಯು ವಕೋದರನನು ಹುಡುಕುತಾ 
ಲ್ನ ಧಾ ಲ = ಪ 

ಕುಂಬಾರನ ಚಕ್ರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ಗರ-ಗರನೆ ಸುತ್ತತೂಡಗಿತು. ಅನಂತರ 

ಭೀಮಸೇನನು ತಾನು ಅವಿತಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸುಪ್ರತೀಕದ ಶರೀರದ 


ಕೆಳಭಾಗದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಅದರೊಡನೆ ಸೆಣಸಾಡಲು ನಿಂತನು. 
ಡ್‌ 


ಕ್ರಿ ಎಂ ನಿಸ ಹ ಲು 
Ad tA Cd ANd N\ ಆಂಟಿ ne -1 No0ದ೮ 


"ಅಂಜಲಿಕಾವೇಧ ಆನೆಯ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಂಜಲಿಕಾ ಎಂಬ ಶರೀರದ 
ಬಾಗವಿದೆ. ಅದನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಮೃದುವಾಗಿ ತಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆನೆಗೆ 


ಲ 
ಪರಮಾನಂದವಾಗುತದೆ ಆಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದು ತನ್ನ. ಮಾವಟ 3ಗನೇ ಸತುಹೆ ೋಡರೂ 


“ಡ್‌್‌ 


ಲಕ್ಷ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಭೀಮಸೇನನು ಅಂಜಲಿಕಾವೇದದ ವಿಷಯವನ್ನು. ತಿಳಿದಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಭಗದತ್ತನ ಆನೆಯ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡು ಅಂಜಲಿಕಾವೇದನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಆನೆಗೆ ಮೈಮರೆಸಿದನು. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಅಂಜಲಿಕಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಅರ್ಥವು ಯಾವ 
ನಿಘಂಟಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂಜಲಿಕಾ ಎಂದರೆ ಚಿಟ್ಟಿಲಿ ಅಥವಾ ಸುಂಡಿಲಿ 


ಲ 


ತತ CHAO NAP NNSA ONS NATE ಗಾಳ 
wd ಆ Ne Ad Ne AN hd hoff ಓಲ್‌ of Nef ee Ne he Nee Gl het 


D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 
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ತನ್ನ ಎರಡು ಮಂಡಿಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿತು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅದು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಸಂಹರಿಸಲೂ ಇಚ್ಛಿಸಿತು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನು ಆನೆಯನ್ನು 
ಸುತ್ತಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಪುನಃ ವೀರನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಸುಪ್ರತೀಕದ ಶರೀರದೊಳಗೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅಂಜಲಿಕಾವೇಧವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಪಕ್ಷದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಆನೆಯು ಸುಪ್ರತೀಕಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದನ್ನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದನು. 

ಆದರೆ ಅವನ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಂತೆ ಅವನ ಪಕ್ಷದ ಯಾವ ಆನೆಯೂ 
ಬರಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಆ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲ ಹಚ್ಚು ಕಾಲ ಇರಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ ಭೀಮನು ಸುಪ್ರತೀಕದ 


ದ್‌್‌ ಇರ್‌ ಲ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ನ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಇರರ 


ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಶೀಘ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋದನು. ಒಡನೆಯೇ 


| 3 


ಸೆನಿಕರ ಮದದಲಿ ದೂಡ್ಡ ಕೋಲಾಹಲಶಬ . 
ಲ “ಜ್‌ ೧. ಠಿ 
ಸುಪತೀಕವು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು. ಕೊಂದೇಬಿಟಿತು.'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಎಲರೂ 


ಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


ಸ ತ್ರ ತ್ತು: 3 ಸ್ತು 


ದೀಸ eT TL 5 ದಲ್ಲಿ ಹಾಲಿ ಖನ್ನ WN NO ಅಣ ಶಾಕ್‌ 0A ಇ ಹಾಲ್ಗ 
NT UC VI ಪೋ ಲ್ಲ ಲಲ ಗು WO AAS Ned CN AMS CA 


ಮುಂದೂಡಿ ಪಾಂಡು- ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರನ್ನು ಜಜ್ಜಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಮಹಾರಾಜ! ವೃದ್ಧನಾದ ಭಗದತ್ತನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಆನೆಯ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ ಪರಾಕ್ರಮದ ಅದ್ಭುತದೃಶ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಆಗ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


(To ೮೭೫) 
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ನೋಡಿದೆವು. ಅನಂತರ ದಶಾರ್ಣರಾಜನು ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ, 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವುದಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ವಕ್ರಗತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಭಗದತ್ತನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಹಿಂದಿನಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ವ್ಯಕ್ಷಸಹಿತವಾದ ಎರಡು ಪರ್ವತಗಳ ನಡುವೆ. ಯುದವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿದಂತೆ- ಭಯಂಕರಾಕಾರದ ಆ ಎರಡು ಆನೆಗಳ ನಡುವೆ 
ಭೀಕರವಾದ. ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಪ್ರಾಗ್ಲೊ «ತಿಷದ ಅಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ಭಗದತ್ತನ ಸುಪ್ರತೀಕವು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು "ಪನಃ ರಭಸದಿಂದ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತಿಯ ಆನೆಯ ಪ ಪಾರ್ಶ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ಸೀಳಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿತು. ಅನಂತರ ಭಗದತ್ತನು ಸೂರ್ಯಕಿರಣ 
ಗಳಂತೆ ಥಳ- ಥಳಿಸುತಿದ್ದ ಏಳು ತೋಮರಗಳಿಂದ- ಆನೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಮತ್ತು ಆನೆಯು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಾಗ ಆಸನದಿಂದ ಜಾರಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ 
ದಶಾರ್ಣರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಭಗದತ್ತರಾಜನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ದೊಡ್ಡದಾದ ಒಂದು 
ರಥಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಪರ್ವತದ. ಮೇಲಿರುವ 


Co ND ಇ ಹಾ 


ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ರರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ- 
ರಥಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ. ಕುಳಿತಿದ್ದ ಭಗದತ್ತನು 
ಪಕಾಶಿಸಿದನು. ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಉಗ ಗ್ರಧನುಷಂತರಾದ ರಥಿಗಳ 
ಮಂಡಲವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಭಗದತನ ಆನೆಯಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣವನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಗದತ್ತನ ಆನೆಯು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ಪಾಡುತ್ತಿದಿತು. ಆಗ ಭಗದತನು ಆ ಮಹಾಗಜವನ್ನು 
ಹತೋಟಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ. ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರಥದ ಮೇಲೆ 
ನುಗ್ಗಿಸಿದನು. ಶಿನಿಯ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರಥವನ್ನು ಆ ಮಹಾಗಜವು 


Ln 0೦ ಲಾ ಸಾಲ ನ ಎರಿ AO ಇ ಹಾ) ಲ್ನ ಬಿದಿ ಕಾಳ ಕಾಲಿ ಹ ದ್ರ 
“ಬಲರ ಲ/ಲ ಟಟ COUUNY ವೇಗವಾಗಿ ದೂರಕ್ಕಸಯಿತು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರೂಳೆ 


ಗಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ರಥದಿಂದ ಹಾರಿ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಮಹಾಗಜವು 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರಥವನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆಸೆದರೂ ಸಾರಧಿಯಾಗಲೀ, ಕುದುರೆಗಳಾಗಲೀ 
ಸತ್ತುಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಕುಕ್ಕರಿಸಿದುವು. ಸಾರಥಿಯೂ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಮರುಕ್ಷಣ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2304 ಮಹಾಬಾರತ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾರಥಿಯು ಮೇಲೆದ್ದು ದೊಡವಾಗಿದ್ದ ಸಿಂಧೂದೇಶದ ಆ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮೇಲೆಬ್ಬಿಸಿ, ತಾನೂ: ಸಹ ಹಾರಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಾತ್ಯಕಿಯ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ರಥವನ್ನು ಅವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಈ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಭಗದತ್ತನ ಆನೆಯು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರಥವಿದ್ದ ಸ್ಥಳವನ್ನೇ ನಿರ್ಗಮನ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅತ್ಯ ವಸರದಿಂದ. ರಥಮಂಡಲದಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಅನಂತರ ಅದು ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ 
ಹಿಡಿದೆಳೆದು ದೂರಕ್ಕೆ ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶೀಘ್ರವಾದ ಗಮನವಿದ್ದ ಭಗದತ್ತನ 
ಆನೆಗೆ ಭಯಗೊಂಡ ಆ ರಾಜರು, ಒಂದೇ ಆನೆಯು "ತಮ್ಮೊಡನೆ 
ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ನೂರಾರು ಆನೆಗಳು ತಮ್ಮೊಡನೆ ಕಾದಾಡುತ್ತಿವೆಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದರು. ( ನೂರಾರು ಆನೆಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಭಗದತ್ತನ ಆ ಒಂದು 
ಆನೆಯೇ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು.) 


ಐರಾವತದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಇಂದ್ರನು ದಾನವರನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ-ಭಗದತ್ತನು ಸುಪ್ರತೀಕದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಪಾಂಡವರ 
ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆನೆಯ 
ಉಪಟಳವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವಸ್ಥನಿಕರ ಆನೆ- 
ಕುದುರೆಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭಯಂಕರವಾದ ಚೀತ್ಕಾರಶಬವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಯುದದಲ್ಲಿ ಭಗದತ್ತನು ಪಾಂಡವಸ್ಯೆನಿಕರನ್ನು ಚದುರಿಸಿ 
ಓಡಿಸಿಬಿಡಲಾಗಿ, ಪರಮಕ್ರುದನಾದ ಬೀಮಸೇನನು ಪುನಃ ಭಗದತನನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಗದತ್ತನ ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಭೀಮಸೇನನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಭಗದತನ ಆನೆಯು ತನ್ನ 
ಸೂಂಡಿಲಿನಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ನೀರನ್ನು ಸುರಿದು ಅವುಗಳನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ 
ತೋಯಿಸಿ ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಿು. ಭೀಮನ ರಥದ 
ಕುದುರೆಗಳು ಅದರ "ಎದುರಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು "ನಿಲ್ಲಲಾರದೇ ಭೀಮನನ್ನು 
ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುಬಿಟ್ಟುವು. ಅನಂತರ ಆಕೃತೀಪುತ್ರ ನಾದ ರುಚಿಪರ್ವನು 
ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 'ಭಗದತ್ತನ ಆನೆಯಮೇಲೆ ಆಕ್ರಮಣ ನಡೆಸಿದನು. 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರುಚಿಪರ್ವನು ಯಮರಾಜನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಆ ಆನೆಯನ್ನು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

eN Ms 

Y Y 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೬ 2395 


ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಪರ್ವತರಾಜನಾದ 
ಮನೋಹರವಾದ ಸಂಧಿಬಂಧಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಭಗದತ್ತನು ಬಗಿದ 
ಗಿಣ್ಣುಳ್ಳ ಒಂದುಬಾಣದಿಂದ ರುಚಿಪರ್ವನನ್ನು ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. 

ನ 


ವೀರನಾದ ರುಚಿಪರ್ವನು ಮರಣಹೊಂದಲಾಗಿ, ಅಭಿಮನ್ಯು, 


ದ್ರೌಪದೀಕುಮಾರರು, ಚೇಕಿತಾನ, ಧೃಷ್ಟಕೇತು ಮತ್ತು ಯುಯುತ್ಸು- 
ಇವರುಗಳು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭಗದತನ ಆನೆಯನ್ನು 


ಸ್ಸ ಡ್‌ ho ಜಾಸ್‌ ue ಔಟ್‌ಗಷ್‌ ಗ್‌ ಗಸ್‌ ರ್ಜ ಗ್‌ 8 we 8 ಮುನ್‌ ಕ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಸಿರ್‌ ಸ್ಥಿ ಗೌರ್‌ 


ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆನೆಯನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಮೇಘಗಳು ನೀರಿನ ಧಾರೆ 
ಗಳಿಂದ ಪರ್ವತವನ್ನು ತೋಯಿಸುವಂತೆ-ಸೌಭದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ಆ ಎಲ್ಲ 


ಯೋಧರೂ ಬಾಣಗಳ ದಾರೆಗಳಿಂದ ಆನೆಯನ್ನು ಅಭಿಷೇಚೆಸಿದರು. ಅದನ್ನು 
ಮೋಡಿದ ಯುದವಿಶಾರದನಾದ ಬಗದತನು ತನ ಆನೆಯನು ಹಿಮಡಿ 


ಶ್‌ ಆ ಸ ಗರ್‌ ಹಲ್‌ Maud hed ಲ್‌ ಗು ಜಳ bd hd 


ಯಿಂದಲೂ, ಅಂಕುಶದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕಾಲಿನ. ೆಬ್ಬೆರಳುಗಳಿಂದಲೂ 
ತಿವಿದನು. ಹೀಗೆ ಭಗದತನಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತವಾದ ಸುಪ್ರತೀಕವು 
ಸೊಂಡಿಲನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಕಿವಿಗಳನ್ನು ನಿಮಿರಿಸಿ ಒಂದೇ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತಾ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗತೊಡಗಿತು. ಹೀಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಆನೆಯು 
ಯುಯುತ್ಸುವಿನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಾಲಿನ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ 
ಅನಂತರ ಯುಯುತ್ಸುವಿನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕೊಂದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಯುಯುತ್ಸುವು ಬಹಳ ತ್ನರೆಯಿಂದ ರಥದಿಂದ ಧುಮುಕಿ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಅನಂತರ *ಪಾಂಡವಯೋದಧರು ಆ ಆನೆಯನ್ನು. ಕೊಲ್ಲುವ 
ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಬಾಣಗಳ ವರ್ಷದಿಂದ 
ಆನೆಯನ್ನು ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಬರಿಗೊಂಡ 
ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಯುಯುತ್ಸುವು ಅಭಿಮನ್ಶುವಿನ ರಥದಲ್ಲಿಕುಳಿತನು. ಆನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಭಗದತ್ತನು ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಸತತವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಸಕಲಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಿರುವ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವು 
ಹನ್ನೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಯುಯುತ್ಸುವು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 


| ( 
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(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2396 ಮಹಾಬಾರತ 


ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ದೃಷ್ಟಕೇತುವು ಮೂರು-ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಭಗದತನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಆನೆಯನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. 
ಪಾಂಡವಯೋದರು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಆ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭಗದತ್ತನ ಆ ಆನೆಯು ಮುಚ್ಚಿಹೋಯಿತು. (ಆನೆಯ 
ಶರೀರಾದ್ಕಂತವಾಗಿ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳು ಚುಚ್ಛಿಕೊಂಡುವು.) ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಆನೆಯು ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೂತವಾದ 
(ಬೆರೆತಿರುವ) ದೊಡ್ಡದಾದ ಮೇಘದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದಿತು. 
ಶತ್ರುಗಳ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭಗದತನ ಆನೆಯು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪೀಡಿತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಮಾವಟಿಗನ ಕೌಶಲದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದಲೂ ಪ್ರಚೋದಿತವಾಗಿ ಅದು ತನ್ನ ಎದುರಾಗಿದ್ದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿಯೇ ಸೂಂಡಿಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಎಡಕ್ಕೂ ಬಲಕ್ಕೂ 
ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಗೋಪಾಲನೊಬ್ಬನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೋಲಿನಿಂದ ದನಗಳನ್ನು 
ತರುಬುವಂತೆ ಭಗದತನು ಆ "ಪಾಂಡವಸೇನೆಯನ್ನು ಬಾರಿ- ಬಾರಿಗೂ 
ತರುಬುತ್ತಿದ್ದನು. ಗಿಡಗದ ಪಂಜಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವ ಕಾಗೆಗಳು ಅಥವಾ ಗಿಡಗ 
ಪಕ್ಷಿಯ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಕಾಗೆಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷಣ-ಕ್ಚಣಕ್ಕೂ ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತವೆಯೋ-ಅದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಗದತ್ತನ 
ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವಸ್ಯನಿಕರೂ ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿಶಿತವಾದ ಅಂಕುಶದಿಂದ ತಿವಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಭಗದತ್ತನ 
ಆನೆಯು-ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಪರ್ವತದೋಪಾದಿಯಲ್ಲ-ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ 
ಯೋಧರ ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿಹೋಗುತ್ತಾ- ಕ್ಟೋಭೆಗೊಂಡ ಸಮುದ್ರವು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತಿರುವ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ- 
ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಯೋದರಿಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಆನೆಗೆ 
ಭಯಪಟ್ಟು ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಥ-ಗಜಾಶ್ಚ- -ಪದಾತಿಗಳ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಆರ್ತದ್ದನಿಯು ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, ಆಕಾಶವನ್ನೂ, ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ, 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಸುಗುಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ದೇವಸ್ಥೆನ್ಯವನ್ನು ವಿರೋಚನನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಒಳ 
ನುಗ್ಗಿದಂತೆ- ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸು ಪ್ರತೀಕಮಹಾಗಜದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಭಗದತ್ತನು 
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ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಒಳನುಗಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ಲಿಸಬನಾದ ವಾಯುವೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ "ವೇಗವಾಗಿ ಬೀಸುತಿದನು. 
ಅದರಿಂದಾಗಿ ವಿಪರೀತವಾದ ಧೂಳದ್ದು ಅದು ಸ್ಫನಿಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಸುಪ್ರತೀಕವು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಭಸದಿಂದ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹಲವಾರು ಆನೆಗಳು ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿವಿಯೋ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರೀಕ್ಬಕರು 


೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಶಪಕವಧಪರ್ವ ( ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸಂಶಪ್ರಕರೂಡನೆ ಅರ್ಜುನನ ಭಯಂಕರಯುದ್ದ; 
ಬಹುಬಾಗ ಸಂಶಹಕರ ನಾಶ 


ರ್‌ ದ್‌ ಸ್ಟಾರ್ಸ್‌ ಹ ddd ಶ್ರ ಡ್‌ ಇ ಇರ್‌ 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಇಚಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? “ ಪಾರ್ಥನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಏನು 
ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು: 

ಭಗದತನು ಅದ್ಭುತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಆನೆಯ ಮತ್ತು ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯೋಧರ ಪದಘಟನೆಗಳಿಂದ 
ಸಮುದ್ಧೂತವಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಧೂಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮತ್ತು 
ಭಗದತ್ತನ' ಆನೆಯ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದನು: 

“ಮಧುಸೂದನ! ಪ್ರಾಗ್ವೋತಿಷರಿಗೆ ರಾಜನಾದ ಭಗದತ್ತನು ತನ್ನ 
ಅನೆಯೊಡನೆ ಅವಸರದಿಂದ ನಮ್ಮ ಸ್ಫನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಯುದಮಾಡಲು 
ಹೂರಟಿದ್ದಾನೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಗರ್ಜನೆಯು ಅವನದೇ (ಅವನ 
ಆನೆಯದೇ) ಆಗಿದೆ. ಕೃಷ್ಣ! ಈ ಭಗದತ್ತನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೇನೂ 
ಕಡಿಮೆಯವನಲ್ಲ. ಗಜಯಾನದಲ್ಲಿ (ಗಜನಿಯಂತ್ರ ಣದಲ್ಲಿ ಅವನು ಅತ್ಯಂತ 
ನಿಪುಣನು. ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗಜಯೋಧರಲ್ಲಿ ಇವನೇ ಮೊದಲಿಗನೆಂದು 
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ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇವನಲ್ಲರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠಗಜವಾದ ಸುಪ್ರತೀಕವು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಗಜವೇ ಇಲ್ಲದುದು. ಇದರ ಎದುರಾಗಿ ಯಾವ ಆನೆಯೂ 
ನಿಂತು ಸೆಣೆಸಲಾರದು. ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳದ್ದು. ಯಾವ ಶಸ್ತಾಸ್ತವೂ ಇದನು. ಫಾಸಿಪಡಿಸಲಾರದು. 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಈ ಆನೆಯು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಬಲ್ಲುದು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಶ್ರಮವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. ಶ್ರಮವನ್ನು ಅದು. ಜಯಿಸಿದೆ. ಈ. ಆನೆಗೆ ಎಲ್ಲ 


ಹಾ ಡಲು Po ರ್‌ ೧ಣಳುವ ವಾ ಲ್ಲ ಸಡಾ ೯ವಿದೆ 
ಮ್ನ ‘ * 


& Aa ಲಂ ್ಯ್ಯ Wd 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ ಇದು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲುದು. ಬೆಂಕಿಯೂ ಇದನ್ನು ಏನೂ 
ನ್ನ ರ ಸ್ಟ್‌ ಇನ್ನಾ ಫಾಲ್ಲ ಜಾಲ) ನ್ನ ಶಂ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ೧ ಬಿ ಕಾಧ್ಯ ಫೆ ರ್‌ ರಾರಾ ನಗಿ 
ಆ ೮ (ವಿ OVUuY ಈಡ ಭಲಟಂಲ! 1 ಟಟ ಲ! |] TS we ಲ. 108 De 5010 ಆ್ಲ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ವಿನಾಶಮಾಡಬಲ್ಲುದಾಗಿದೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇದರ 

RD PD ED ಸಾಲೆ A NS NNR ರ pS RL ತ್ಯಾ PR ಕಾದಿ ಇ ೯ ಹಾಡಿ —— — ಕ್ಯಾ 
ಉಪಟಳವ Dy ಅರಿಯಲು ನಿಬುಪ್ಬಿರ (MeN ಆಲು (1 Sook 
ಸಾದವಾದೀತು? ಆದುದರಿಂ ಹಾಗೊ ತಿಷಾದಿಪತಿಯಿ 


SAI ಭ್ರ 
ನಾನೀಗಲೇ 'ಬಲಹೆಂತಕನಾದ ಇಂ ಂದನಿಗೆ 


ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನ ಮಾತಿನಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಪಾಂಡವರ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಭಗದತ್ತನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ರಥವನ್ನೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅರ್ಜುನನು ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ಸಂಶಪ್ತಕ ಮಹಾರಥರು ಅರ್ಜುನ 
ನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸುತ್ತಾ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆರಗಿ ಬಂದರು. ಆ 
ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ಮಹಾರಥರಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ತ್ರಿಗರರ್ತಯೋಧರೂ, 


ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ವಾಸುದೇವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ನಾರಾಯಣಸೃನಿಕರೂ 


ಇದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಮನಸ್ಸು ಡೋಲಾಯಮಾನ 
ವಾಯಿತು. ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಭಗದತ್ತನು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೃನಿಕರನ್ನು ಆನೆಯ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಸುಪ್ರತೀಕದ 


ಫೀಂಕಾರದಿಂದ ಊಹಿಸಿದ್ದನು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಶಪ್ತಕರು 
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ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಆಹ್ಹಾನಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. "ಕಂ ನು 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರಂ ಕರ್ಮ ಭವೇತ್‌' “ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ 
ವಾದ ಕರ್ಮವಾಗುತ್ತದೆ? ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಂಶಪ್ತಕರ ಕಡೆಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಲೇ? ಅಥವಾ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಲೇ?'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು. ಹೀಗೆ ಎರಡು 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಎಚಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ- "ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಉಪ್‌ ರ್ನ NAN Bend ಕರ್ಮ- ಎಂಬು ನದನೇ 
ಸಂಶಪಕರನ್ನು ಉಟುಲಖಲಟಯಿುಲ್ರುರ ಪ್ರಹೂಗ್ಬಲಬಲLೂಿೂಿ ಖೀ “ಲಹಬ 


ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಸಿರೀಕರಿಸಿತು. ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಶಪ್ರಕರನ್ನು ವಧಿಸುವುದೇ 


ಹಾ ಮಾಲೆ ಖಯ © ಫಾರ ನಾ ಶಾಸ್ಸ ಕ ೦ ನ್‌ ಜ್‌ ಟು] 
Mol ಹಹಗ OV ಲಲ ವಲಿ hed Kd AICI ಮು? 
ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದ, ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ಏಕಾಕಿಂ ಖಾಗಿ ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ 'ರಥಿಕರನ ದ ಸಂಹರಿಸಲು ಒಡನೆಯೇ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಅರ್ಜುನನನ್ನು ವಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನ- 
ಕರ್ಣರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ್ದರು. ಈ ಉಪಾಯದ 
ಕಾರ್ಯಕಮದಂತೆ ರಣಾಂಗಣವ ಎರಡಾಗಿ ಮಾಡಲಟಿತು. ರಣರಂಗವ 
ಹ No ೬ ವ್‌ ಕತೆ ಹ್‌ ಸಾಟ್‌ ಹಾ A fl Ib 1! 'ಆಸೆಲ್ರ/ ಚ್‌ ಓಟ್‌ ಟನ್‌! | ಕುಲು Nl 1ಬಿ) 


ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನೂ ಸಹ ಐ 


ಲಾಲ್‌ AಲಿANಸಸ EN ನ್ಗ ವಾ ಡಾಲಿ ಮನಸುಳವ 


ಲ್ಯ U Ad (೬ ಓ ಗ Ad Ad ೬ hed T MAM hd MS ೮/೬ NU ಎ ಗ ಲ U9 Cd AST td Cad ಗಿಜಿ ಫಿ 
ನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಆದರೆ ಸಂಶಪ್ತಕರೊಡನೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ 


ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ವೀರಾಗ್ರಣಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಉಪಾಯವನ್ನು ನಿರರ್ಥಕಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನಂತರ ಸಂ ೦ಶಪ್ರಕಮಹಾರಥರು 
ಬಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ ಲಕ್ಷ-ಲಕ್ಷ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದರು 
(ಸ ೧ಿ ಕಾ ೦ ೦ ಲ್‌ 
ರಣರಂಗವೆಲವೂ ಅಪಾರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದುದರಿಂದ 
eo ು 
ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನಾಗಲೀ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರೂಪಿಯಾದ ಜನಾರ್ದನ 
ಪಠಣ 
ಹಾ ಳ್ಳ ಗ್ರ ಕುದುರೆಗಳಾಗಲೀ ಕಾಳ ಕಳಿಸಿ ವಾನ ರಾಗ ಲಿ ೦.೦ 
೧೫೮! ॥೮/. ಓಟ wl ITU [INA ರಥವಾಗ Ne OCA Ma ಇ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಬಭ್ರಾಂತನಾದ ಜನಾರ್ದನನು 
ಬೆವೆತು ಹೋದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಅಜು 


ದಿಂದ ಪಾಯಶಃ ಅನೇಕ ಸಂಶಪಕರನು ನಾಶ 


a Ne Na ಹನ್‌ ಓ)| ಸಚ್‌ (us 
ಗತ್‌, 0 ಮ್ನ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


2400 ಮಹಾಭಾರತ 


ಬಾಣ-ಶಿಂಜಿನಿ-ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಸಂಶಪ್ರಕಮಹಾರಥರ 
ನೂರಾರು ಕೈಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುವು. ಧ್ವಜಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು, 


ಸೂತರು ಮತ್ತು ರಥಿಕರು ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಹತರಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು. 
ವೃಕ್ಷ, ಪರ್ವತ, ಶಿಖರ ಮತ್ತು ಮೇಘ-ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 


ಶರೀರಗಳಿದ್ದ, ಯುದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದ. ಮಾವಟಿಗರಿಂದ ವಿಹೀನವಾಗಿದ್ದ 


ಆನೆಗಳು ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಅಸುನೀಗಿ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುವು. ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತವಾಗಿ ಹಲವು ಆನೆಗಳು 
ಮಾವಟಿಗರೂಡನೆಯೇ ಪ್ರಾಣತೊರೆದು ಬಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ ಬೆನ್ನು ಮೇಲಿದ್ದ 
ಚಿತ್ರಗಂಬಳಿಗಳೂ, ಆಭರಣಗಳೂ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 


ಣೆ 
ಕ್ಲಾಸು 


ಗ A WEN 


SAY NS: ( Wf 


ಶಪಕರ ತಲೆಗಳು ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 


ಸಂ 
ಂ ಂ ಆ 
ಯೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದುವ. ಕುದನಾಗಿದ ಅರ್ಜುನನು ನಾನಾರೂಪವಾದ 


ಸತ್‌ SE ಆ್‌್‌್‌ “ಜೆ ಅಜು 


ಪ್ರಾಣಾಪಹಾರಿಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಸಂಶಪಕರನ್ನು 
ಇ 





|) 
] ) 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೭ 2401 


ಕವಚಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಸಂಶಪ್ತಕಸ್ಫನ್ಯವು ಧಗ-ಧಗನೆ 
ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. ಆನೆಯು “ಕಮಲಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾದ 


ಸರೋವರವನ್ನು ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲಮಾಡುವಂತೆ ಸಂಶಪ್ರಕಸೇನೆಯನ್ನು 
ಅಲ್ಲೋಲ- ಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಧನಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಸಮೂಹವೆಲ್ಲವೂ- ಸಾಧು ಅರ್ಜುನ! ಸಾಧು'-ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದುವು. 


ಬ ಜ್‌ 


ದ್ಯ Hin lh ei ರ 
ಹಾ ಜ್‌ 
ಕಾ 





(9 (© 
(AD °° QL 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


2402 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮಹಾರಾಜ! ಪಾರ್ಥನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಶಪ್ತಕಮಹಾರಥರಲ್ಲಿ ಬಹುಪಾಲು ಮಹಾರಥರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ "ಭಗದತ್ತಾಯ ಯಾಹಿ' ಭಗದತನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗು'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿದನು.” 


೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಹಜ್‌ dds ಲರ್‌ 


ಆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಶಪಕವಧಪರ್ವ ( ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ದ 4 ಪ್ರ ಸ ಚ್ಟ ಗಿ ಬ ಐಏ ೂ ೊ nd hu ರಾ ದ ದದ ನ್‌ ಗ ಹದ 4 


“ಮಹಾರಾಜ! ಬಹುಪಾಲು ಸಂಶಪಕರ ವಧೆಯಾದನಂತರ 


೩ತಗಲಛಾ ಲ್ಸ ಲ್ಲ ಎಣಿ ಷ್‌ ಗತೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಉ೨(!1೪'ಲಿ! ಲು ಜಹವ NING ಖಲ ಬಲು 


€ಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅರ್ಜುನನ ಕುದುರೆಗಳನು ದೋಣ ಸ್ಮನ್ಯದ ಬಳಿಗೆ 


ದಕ ತ್‌, 
ಹಾದಿ ವನ್ನು ಗು ಪ್ರಾಸ ಕಾಸಾ ನ್ನು A  ್ಟಾ ಸ್‌ 


ಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸುಶರ್ಮಾಹಯತೆಜಚುತ 1!೩!! 


ಕಾ ಕಿ ಡ್‌ ಲ್‌ Wu wd ದ ಕಾ ud Uf 


ವ 
“ಅಚ್ಚುತನೇ! ಈ ಸುಶರ್ಮನು ತನ್ನ ಅನುಜರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ನನ್ನನ್ನು ಯುದ ಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದರೆ ಉತ್ತರವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸ್ಫನ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶ 
ಹೊಂದುತ್ತಿದೆ. ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೊರಡುವುದರ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೨೮ 2403 


ಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಸಂಶಪ್ರಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸುಶರ್ಮನು ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನು ಯುದಕ್ಕೆ 
ಆಹ್ಲಾನಿಸಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಉಯ್ಯಾಲೆಯಂತೆ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಈಗ ನಾನು ಪುನಃ ಅಳಿದುಳಿದಿರುವ ಸಂಶಪ್ರಕರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲೇ? ಅಥವಾ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಬಾಧೆಪಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಉತ್ತರಭಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೇ? ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಸಂಕಲ್ಪ-ವಿಕಲ್ಪಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ದಾಡುತ್ತಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನೀನೂ ಕೂಡ ತಿಳಿದವನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವುದನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಹೇಳು.” 

ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಯಾವ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತ್ರಿಗರ್ತಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸುಶರ್ಮನು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ಹಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೇ ರಥವನ್ನು ಪುನಃ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದನು. ಸುಶರ್ಮನು ಎದುರಾಗುತ್ತಲೇ ಅರ್ಜುನನು ಅವನನ್ನು 


ಇತ್‌ ರ್ಣ ದ್‌ ಗ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇ NE ಇರಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ಹ್‌ ಇರ್ವ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇ 


ಹಾಸು 


ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅನಂತರ ಕ್ಷುರವೆಂಬ 


Wer 
ಹ Fh. 


ಸ: ಶ್‌ (a ತ ಸುವ ಪ 
ಸ ುರ್ಸ್ಸ್ಸ 
ಇ ma. ಧು ಫ್‌ 
ಹ ಸಾತ F 


qa 
PM Ug 


pA ೫7) ಕೆ yy Ml \ 
ಕ ಗಗ AUK KN 


ಎರ, ರ್ಟೂ 





i NOTA 
ಹೆನರಿನ ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅ 
ವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ತ್ರಿಗರ್ತಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸುಶರ್ಮನ ತಮ್ಮ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2404 ಮಹಾಬಾರತ 


ನನ್ನೂ ಆರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅಶ್ಚಸಹಿತನಾದ ಮತ್ತು ಸೂತ 
ಸಹಿತನಾದ ಅವನನ್ನು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ "ಕಳುಹಿಸಿ 
ದನು. (ಆರು ಬಾಣಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, 
ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಸೂತನನ್ನೂ ಮತೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಸುಶರ್ಮನ 
ಅನುಜನನ್ನೂ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು.) ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ಸುಶರ್ಮನು ರ್ಪಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಲೋಹಮಯವಾಗಿದ್ದ 
ಶಕ್ಷಾಯುಧವನ್ನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಲಕ್ಷೀಕರಿಸಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಜುನನ ಸಾರಥಿಯಾದ ವಾಸುದೇವನನ್ನೂ ತೋಮರದಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ಸುಶರ್ಮನು ಬಿಟ್ಟ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು 
ಮೂರುಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ "ಬಿಟ್ಟ ತೋಮರವನ್ನು 
ಮೂರುಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಕತರಿಸಿ, ಸುಶರ್ಮನನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆ 
ಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಭ್ರಾಂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಹಿಂದಕ್ಕಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಸುಶರ್ಮನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನಂತರ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ 


ಇಸ್‌ ಇಇ ಜ್‌ ಔರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಕ್‌ ಸ್ಸ 1 ಜ್‌ ಜಾ ರಜಾ 


ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 


Je Na Fe Ua epee SOE ಉದ) AREA A 


ef Ul ಹಲಳ "ಕಿ Ne Ad & ನಳ ೬ ಬ್ರಿ hada ad 


ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. (ಯಾವನಿಗೂ ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ.) ರಣರಂಗದ 
ಉತ್ತರವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು-ಅಗ್ನ್ತಿಯು ಹುಲ್ಲಿನ ಮೆದೆ 
ಯನ್ನು ಸುಡುವಂತೆ-ಎಲ್ಲ ಕೌೌರವಮಹಾರರರನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಹಿಸಲು 


ಳ್‌ ಇರ್ತ ಇರರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ರಾ ಆಆ ಆಆ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಜರ್‌ ರ್‌ Mr ಸಾಟ್‌ ಶ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಶರ್ಟ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ರ್ಟ ಸ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ 


ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಜನರು ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳದಂತೆ- 


ONSET ಹನೀ ದನ ವೋ ಅಶಕಮಾದ ಬಾಣಗೇ 6 = ೦ 
ಓಎೀ೦ಿ೨ಂಲಟ ರುಲಿ ತೀಪುತ್ರನ, NEON ಉಲಿ ರಲು ಊ೮೮೦|! ಬೀ! 


ಕೌರವಯೋದಧರು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನು ಅವ್ಯಾಹತವಾದ 


ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮುಚ್ಚುತ್ತಾ, ಗರುಡನ 
ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಿಂದ ದಾಸ ೀತಿಷನ ಮೇಲೆರಗಿದನು. 


uN ee he ಶಟ್‌ಗಿಷ್‌ ಗ್‌ TN ಟ್‌ಜಟ್‌ ಕೌ) *್‌ ಇ ಬಾರ್‌ NN ರ್‌ ಇದ್‌ ಊರ್‌ ಗ್‌ ಸ್ಥಿ 


ಮಹಾರಾಜ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವಂತಹ ಯಾವ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಪಾಪರಹಿತರಾದ ಭರತವಂಶೀಯರಿಗೆ ಕ್ಲೇಮವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅರ್ಜುನನು ಬಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನೋ- -ಅಂತಹ ಧನುಸ್ಸನ್ನೇ 
ಈಗ ಕಪಟದ್ಯೂತವಾಡಿದ ನಿನ್ನ ಮಗನ ಮತ್ತು ಅವನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸೇರಿರುವ 
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ಎಲ್ಲ ಕೃತ್ರಿಯರ ವಿನಾಶದ ಸಲುವಾಗಿ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ಥನು ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲೋಲ- ಕಲ್ಬೋಲಗೊಳಿಸಿ ನುಚ್ಚುನೂರು 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಡಿದ ನೌಕೆಯು ನುಚ್ಚುನೂರಾಗುವಂತೆ- 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣ ವಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದಿತು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ ಹತುಸಾವಿರ ವೀರರು ಜಯ ಮತ್ತು 


ಪರಾಜಯ ಎರಡಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಶೀರ 


೧೪೫ ಬ ಕ ಕಾಲ ಬಾ) ಜಾನಿ ರ ON ಣಾ ಲಿ foie Ve ಸ ಗಾ ಸಾನು ಹಾಲ) ವಾ 
IN BUY LAG DN ON WOW ಲ ೬ಎ ಆ CIOMOUY \AAAS ಟೂ) 


ಮಾಡಲು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದರು. ಆ ಮಹಾರಥರು ತಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಭಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೂರೀಕರಿಸಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ರಕ್ಷಣಾಭಾರವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ "ವಹಿಸಿ 


ಕೊಂಡಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯೋಧರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುವ 
ಮಹಾಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡನು ಮರದೋದಕವನು ಸುರಿಸುತಿರುವ 


a TY ಲ್‌ ದ್‌್‌ ಈ ಲ ಡೆ ಬ ್ಪರ್ನ Meda ್‌್ಪ) 


ಸಂಕ್ರುದವಾದ, ಅರುವತ್ತು ವರ್ಷದ ಆನೆಯೊಂದು ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


೦ 
0೨7ಎ FN ಇದರ್‌ ಪ್‌ ಶ್‌ ಕಾಯಿ ೧ಇಾ6 AN ಮಮ ಅಂಗಿ 
ಲ್ಯ ಲಾ ಅಲಿ ಉಲ್ಲ ಓಡಲಿ ರು eo NN 


ರೀತಿಯಲಿ ಕುಪಿತನಾದ ಪಾರ್ಥನು ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಧೂಳೀಪಟಲ 


ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಾ "ರಷ್‌ ಈ ರ್‌ ಳ್‌ ಇರ್ವ ರ \ Wud ಕರ್ಸ್‌ ಸ್ಯ ಜ್‌ ಕ್‌ೆ ಸಾರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಯ ಪ್‌ ಗಲ್‌ ಸರ್ಶ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ದಮ. * ಅನಂತರ ರಡಕೂ, (ಅರ್ಜುನನಿಗೂ? ಸುವ ಗ ಜ್‌ 


ಅನುಸಾರವಾಗಿ * 'ಶಿಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಸುಪ್ರತೀಕದ ಮೇಲೆ "ಕುಳಿತಿ ೪ಿತಿದ್ದ ವೀರನಾದ 
ಭಗದತನೂ ಸಂಗ್ರಾಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ “ಅಂತರವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಚಲಿಸತೊಡಗಿದರು. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಭಗದತ್ತನು ಮೇಘಸದೃಶವಾದ 
ಆನೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಬಾಣಸಮೂಹರೂಪವಾದ ಮಳೆಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನ 
ಮೇಲೆ ಸುರಿಸತೊಡಗಿದನು. ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಭಗದತ್ತನ 
(೧೫೨)--೧೬ 
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ಅಂತಹ ಅವ್ಯಾಹತವಾದ ಬಾಣಗಳ ವರ್ಷವನ್ನು ಪ್ರತಿಯಾದ 
ಶರವರ್ಷದಿಂದ, ಅವುಗಳು ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವ ಮೊದಲೇ ತಡೆದು, 
ಪುನಃ ಭಗದತ್ತನ ಮೇಲೆ ಅಪಾರವಾದ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದನು. 


ತ್ವ ತ್ತು ಸತ್ಸು. ಸ್ಸ್‌ ೧ ಸ್ಸ್ತು 


ಅರ್ಜುನನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಭಗದತನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮಹಾಬಾಹು 
ವಾದ ಪಾರ್ಥನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಲಿಸಾ ಧಾಳಿ ಲ್ಲ ಲ್ಲೊ 0 ಉಳಳ ಎ Nad: A ಹಾ 1 


ಲಗಿರಿತಿರಿ ಬಲಟಂಗಿಳ ಸಂಮೂಯಿಉಂ೦ರಿ ಕ್ರಷ್ಣ ಉ೦ಿ್ನು 1 ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಮುಚ್ಚಿ, ಸರು ವಧೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಸುಪ್ರತೀಕವನ್ನು 


ನವು ಅ ಅದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ ವಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಪರ ವೃತಂ ಮಹಾದ್ದಿಪಮ್‌ 


Ft ಇ ಇ ಇ 


ತ್ಯುಸಾತೃರ್ತುಂ ಸ್ಮರನ್ನರ್ಮಂ ಧನಂಜಯಃ lol 
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\ ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಥವನ್ನು 


ಸರಿಸಿ ಅರ್ಜುನನು ಸವಾರನೂಡನ (ಭಗದತ್ತನೂಡನ) ₹ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ 
ಎದುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ರಥಗಳನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ತುಳಿದು 


ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 'ಯಮಲೋಕಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಅದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು 


೨೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಶಪ್ರಕವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕ್ರ ಶ್ರಿ ಜ್ರ ತ್ರ 4 


ಅರ್ಜುನ- ಭಗದತರ ಯುದ ಬಗಿದತನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
ವೈಷ್ಣವಾಸ್ತದಿಂದ ೀಕಷನು ಅರ್ಜುನನನು "ಹಾರುಮಾಡಿದುದು ಶೆ 


ಚರ್‌ 1 ಟೆ ರರ ಇಚ್‌ ರ್‌ ಸತ್‌) hue ಕೌ ಸಾಟ್‌ ೌರ್ಜ್ಮ್‌ ಇಟ್‌ ಒಆ ಸರಳಳ ಳ್‌ rN NY NT ENN NNN 


ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಸುಪ್ರತೀಕ-ಭಗದತರ ವಧೆ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ: 


() 
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“ಸಂಜಯ! ನನಗೆ ಮುಂದಿನ ಯುದ್ಧವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳು. 
ಕ್ರುದನಾದ ಧನಂಜಯನ ಭಗದತ್ತನಿಗೇನು ಮಾಡಿದನು? 
ಪ್ರಾಗ್ಲೊ ನಿಶಿಷನೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ತೋರಿದನು? ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಸವಿಸರವಾಗಿ ಹೇಳು." 


“ಮಹಾರಾಜ! ಭಗದತ್ತನೊಡನೆ.. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮೃತ್ಯುವಿನ ದವಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಂದೇ ಎಲ್ಲಪ್ರಾಣಗಳೂ ಭಾವಿಸಿದುವು. ಅದೇ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಭಗದತನು ಆನೆಯ ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲಿನಿಂದಲೇ, 
ರಥಸ್ನರಾಗಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಮೇಲೆ ಅನವರತವಾಗಿ ಬಾಣಗಳ 
ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಭಗದತ್ತನು ಕಪ್ಪಾದ ಲೋಹದಿಂದ (ಉಕ್ಕಿನಿಂದ) 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮತ್ತು 
ಉಜ್ಜುಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಚೂಪಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ದಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಇರ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಇರ ಸರ್ಪ ನರ್ಟಾ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇ. ೫" EH ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಹ ಕಜ ಗಡ ಹದ! 


೫ ಜೂ 


ಯೋಜಿಸಿ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಸಳದು ದೇವಕಿಯ ಮಗನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅಗ್ನಿಯ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದು 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ದಹಿಸುವುದಾಗಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ಭಗದತ್ತನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಬಾಣಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಶರೀರವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಬಂದು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುವು. 


ತಾ 0.೦ ತು ಭಾಮಾ 
ಬ ಯಿಕ್ರುಬವಾ ಅರ್ಜುನನು ಬಗಿಬಿತಿನಿ ಬುಮುಸಿನ್ನು 
ಕಾ) ಹಾರಿ 
ಕತ್ತರಿಸಿ, ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಅಂಗರಕ್ಷಕರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಭಗದತ್ತರಾಜ 
ನನ್ನು ಹಂಗಿಸ ತ್ರಿರುವನೆ ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡು 
ತ್ರಿದನು. ಅನಂತರ ಭಗದತ್ತನು ಸೂರ್ಯರಶಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪಾ | ಡಿ 

೦ದಿದ, ತೀಕ್ಷ ವಾಗಿದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ತೋಮರಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ 
ವಯೋಗಿನಸಿಬನ ಇ ಕಹನ ಎಂ. ಸರದಿ ರಿಾಣ೧ಗಿ7ಗ 7 
ಲ್‌) Ch © fee Neff Ad Ne No NL Ne Gd ಓ| CC ಓಟ ಲಿ /ಓ ಟ್ರ/1 8 ಈ whi 


ಲ I ಈ ಕ್‌ ಸೊ 
ಒಂದೊಂದು ತೋಮರವನ್ನೂ ಎರಡೆರಡು ಭಾಗಗಳಾಗುವಂತೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು 


ತೋಮರಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಬೃಹತ್ತಾದ ಬಾಣ 
ಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸುಪ್ರತೀಕದ ಕವಚವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಆ ಕವಚವು 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ನುಚ್ಚು-ನೂರಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಚದುರಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಕವಚವು 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದುಹೋದನಂತರವೂ ಆ ಆನೆಯು ಅರ್ಜುನನ 
ಅವ್ಕಾಹತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕವಚರಹಿತವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯುಹೋಗಿದ್ದ 
ಸುಪ್ರತೀಕವು ನಿರಭ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಗೈರಿಕಾದಿ ಧಾತುಗಳ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
ಯುಕವಾದ ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ ಆನೆಗಾದ ಗಾಯಗಳನ್ನು 
ಕಂಡ ಭಗದತನು ಸುವರ್ಣ ಮಯವಾದ. ದಂಡದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಲೋಹ 
ಮಯವಾದ ಶಕಾ ವ್ಯಯುಧವನ್ನು ವಾಸುದೇವನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದೆಸೆದನು. 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಜುನನು ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಎರಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭಗದತ್ತನ 
ಛತ್ರವನ್ನೂ ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ, ನಸುನಗುತ್ತಾ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪರ್ವತೇಶ್ವರನಾದ ಭಗದತನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಗೃದ್ರದ ಸುಂದರ 
ವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಜನಾಧಿಪನಾದ ಭಗದತ್ತನು ಪರಮಕ್ರುದ್ದನಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನನ ತಲೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ತೋಮರಗಳನ್ನು ಎಸಿದು ವೀರಗರ್ಜನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ತೋಮರಗಳು ಅರ್ಜುನನ ಕಿರೀಟವನ್ನು 
ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟುವು. ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅರ್ಜುನನು ಭಗದತ್ತರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. `“ಸುದೃಷ್ಟಃ 
ಕ್ರಿಯತಾಂ ಲೋಕಃ "ಲೋಕವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಬಿಡು.' 
ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಭಗದತ್ತನು 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಧನುಸ್ನೊಂದನ್ನೆತಿಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ಬಾಣಗಳ ವಳೆಗರೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಭಗದತ್ತನ ನೂತನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಪುನಃ ಕತರಿಸಿ 
ಅವನ ಬತಳಿಕೆಯನ್ನು ಚೂರು- ಚೂರು ಮಾಡಿದನು. ಪುನಃ ಅವಸರದಿಂದ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಭಗದತನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಮರ್ಮಸ್ತಳ 
ಗಳನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಹೃತನಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ಬಹಳ ವ್ಯಧಥಿತನಾದ ಭಗದತ್ತನು ಪರಮ 
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ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ವೃಷ್ಟವಾಸ್ತವನ್ನು ಉದ್ಭೋಧಿಸುತ್ತಾ ವೈಷ್ಣವಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಅಂಕುಶವನ್ನು ಅಭಿಮರಿಶಿಸಿ ಅರ್ಜುನನ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಎಸೆದನು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಭಗದತ್ತನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆ ವೃಷ್ಟವಾಸ್ತವು 


ಗಿಲಿ ಹಾಸಗೆ] 
ಸರ್ವವನ್ನೂ ನಾಶಪಡಿಸುವ ಸಾಮಹ ್ಕೈವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲಿ 
ಲ್‌ಿ 


iid ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆವರಣವಾಗಿ ನಿಂತು ರಭಸದಿಂದ ಬಂದ 





ಲ” ಆ ೩ 

ಪದ್ಧಕೋಶವಿಚಿತ್ರಾಢ್ಕಾ ಸರ್ವರ್ತುಕುಸುಮೋತ್ಕಟಾ 11೧೯! 
ಜಲನಾರ್ಕೇಂದುವರ್ಣಾಭಾ ಪಾವಕೋಣ್ಲಲಪಲ್ಲವಾ! 

ವ 4 ಜವ ೧ 

ತಯಾ ಪದ್ಮಪಲಾಶಿನ್ಕಾ ವಾತಕಮ್ದಿತಪತ್ರಯಾ। 

ಶುಶುಭೇ*ಭಧಿಕಂ ಶೌರಿರತಸೀಪುಷಸ ೦ನಿಚಃ 11೨೦ 


ಗ ಸತ್ರು ಸತ್ರು ಸ್ತು ಸ್ತು ಸ್ಯಾ 


ಬಗಿದಿತಿನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ 
a 


೧ಿರ್ಗರ್ಸಾಳ್ಮಾ ಹ್‌ ಲೆಂ ಯಾ ಹಾದ ಕರಾ ಗಾಯಿ ಸ ಕ್‌ 6.೦. NA 
ಬ Swed NANI 6/1 | Gad ted ( ಗ್‌ CAE NAA Nee ಗ RAS UN hd 
ಕಮಲದ ಮೊಗ್ಗಿನ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಶೋಭೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಎಲ್ಲ 
ಯತುಗಳಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಲುವ ಕುಸುಮಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನವಾಗಿದಿತು. ಅಗಿ 
ಇ ನ) ಷೆ ಧಾ ಖರ 

\ 

4, 

R ಮಾ Ja 

EK 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2410 ಮಹಾಬಾರತ 


ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರರ ಪ್ರಭೆಗಳಂತೆ ಜಾಜ್ಞ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯು 
ಆ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊಮುತ್ತಿದಿತು. ಅದರ ಒಂದೊಂದು ದಳವೂ 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪದ್ಮದ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಆ ಮಾಲೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಗಾಳಿಯಿಂದ "ಅಳ್ಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪದದ 
ದಳಗಳಿಂದಲೂ ಅಗಸೇಹೂವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದನು. (ಆದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆ 
ಕಾರ್ಯವು ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಅವನ ಮಾಹಾತ್ವವನ್ನು 
ಅರ್ಜುನನು ಪತಕವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುವಂತಾದರೂ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ 


೪ ಕಿ, 


ಅಸ್ಕವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಧ್ಯಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತಡೆದುದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸರಿ 


ಎನಿಸಲಿಲ್ಲ) ಆಯಾಸಗೊಂಡ (ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ) ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಅರ್ಜುನನು ಕೇಶವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


ಅಯುಧ್ಯಮಾನಸುರಗಾನ್ಸಂಯನಾಸ್ಮೀತಿ ಚಾನಘ |! 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಸ್ದಾಂ ನ ರಕ್ಷಸಿ W2೨1 

ಯದಹಂ ವೃಸನೀ ವಾ ಸ್ಕಾಮಶಕ್ತೋ ವಾ ನಿವಾರಣೇ। 

ತತಸ್ತ್ಯ ಯೈ ವಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸಾನ ತತ್ಕಾರ್ಯಂ ಮಯಿ ಸ್ಥಿತೇ 11೨೩॥! 
“ಪಾಪರಹಿತನೇ! ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ! "ನಾನು ಯುದಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತೇನೆ' -ಎಂದು 

ಯುದ್ಧಕ್ಷೆ ಮೊದಲೇ ನೀನೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 

ನೀನೀಗ ರಕಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನೇನಾದರೂ ವ್ಯಸನದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದರೆ ಅಥವಾ 

ವೈಷ್ಣವಾಸ್ತವನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದರೆ ನೀನು 

ಹೀಗೆ ಮೌಡಬಹುದಾಗಿದಿತು. ನಾನಿಲ್ಲಿ ಸ ಸನ್ನದ್ದವಾಗಿರುವಾಗ ವೈಷ್ಣವಾಸ್ತವನ್ನು 


ವಿ ಲ 


ಲಾ ನ್ನ ಕಾಸಾ ಮಿ ಬಾಲಿ ಲ್ಲ ನೌ ಸ್ಸ ಾಾಾಾಳ್ಲಿ ಗಿನ 9 ಕಾಲರಾ ರಾಳ 0 ಧಾರಾಳಿ 
ted ಓಟ ಗ್‌ Ghd Meek ಊ್ರಳ ನಣ್ಲಲ್ಲರಿಬಂಗಿ ಲೇಖಿ WAN | 1 ಆಧ (ಓಟ dT Nd 
ದಾಗಿತ್ತು. 

ಹಾಗ ಕಾಹ್ಮಾ ಸ್ನ ಲಿ ಬಾ ವಾನ ವಾವ ಎ ಬಾ ಬಾನೆ ಎ ಹಾಸ ಹಾಗ ಮಾನಾ ಹಾಗೆ ಎ ಫಾರ ಬಾವ ಜನಾ ಹಾರ ಲ ದಾನಾ 

೩೮ಆಆಲೀಲಂ ಸಾರ ಅಲಾಲ ಸಸಿಂರಿಂಸಿ೨ಂರಿಉಿರೆಂಬ0ರೆ ನನ್‌ 

ಶಕೋ ಲೋಕಾನಿಮಾಣ್ಮೇತುಂ ತಚಾಪಿ ಓಿತಂ ತವ 11೨೮೪1! 


ಧನುರ್ಬಾಣಸಹಿತನಾದ ನಾನು ವಕ ಲೂ ಅಸುರ 
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ರಿಂದಲೂ, ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೂ ಸಹಿತವಾದ ಈ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ 

ಜಯಿಸಲು ಶಕನಾಗಿದೇನೆ. ಈ ವಿಷಯವೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. 

(ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಾರದಾಗಿತ್ತು.)” 
ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನ ಮಾತುಗಳನು ಕೇಲಿ ವಾಸುದೇವನು 


ಗತ್‌ ದ್‌ ಗನ್‌ ನ್‌ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ ಹಗ್‌ ಅ ದ್‌ ಜಗ್‌ ಸರಿ ಗವ್‌ ವ್‌ ದ್‌್‌! 1 ಓ ಶ್ತ Fe ಹಟ್‌ ಓ. Cs 


ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ರಹಸ್ಕಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
“ಅರ್ಜುನ! ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಒಂದು ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; 


P೧೦ ಹಾಾ್ವಾಹಾಭ ಮಗಲ ಸ್ನ ಫಂ ವಾ ಸ ಇದ್ರ ದಾಲ ರಾನಾ ನಾ 
SNe ಲಬ ಉಟ WU ಎ ್ರುಠಲ೦ ಅಂ) ಉಲಸ್ಯಿಬಲಯಖಲ 
ಚತುರ್ಮೂರ್ತಿರಹಂ ಶಶ್ಚಲ್ಲೋಕತ್ರಾಣಾರ್ಥಮುದ ತಃ! 
ವಿ ಪ) ಬಡದ ಜತೆ ಆ ಟಚ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಅ ₹ 
ಕ್ಷ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರವಿಭಜ್ಯೇಹ ಲೋಕಾನಾಂ ಕ ಹಿತಮಾದಧೇ (1೨೬! 
ಇಕಾ ರ್ತಸ್ಪಹಶ್ಚರ್ಯಾಂ ಕುರುತೇ ಮೇ ಭುವಿ ಸ್ಥಿತಾ। 
ಅಹರಾ ಪಠತಿ ಜಗತುರ್ವಾಣಂ ಸಾದಸಾದುನೀ Il aol 
ಬಿ ಶ್ರಳಳಳ ೬ Qa a ಲ್‌ಿ ಕ ಏಚ್‌ ಓಂ ಕಥ 
ಅಹರಾ ಕುರುತೇ ಕರ್ಮ ಮಾನುಷಂ ಲೋಕಮಾಶಿತಾ!। 
ಕನಕನ ೧ನೆ ಮಾನ ಕುಲೆ ಕಾಗಕ್ಕ, ರದ್ಧು ಘಾ ಶ್ಯ ಲ್ಲಿ ಬಾ ಹಾಲಿ ಇ Il (೧೯11 
ಆಅ ಅಟ ಓ ಪ್ವಣಟಲ ಉಲ್ಲ ಉರು ಸಿುನ್ರುರಲಲ ಬ 
ಹಾಹಾ ಜಾಲ್ಲೊ ದಾನಾ ಗೌನ ಜಾನ್ಸ್‌ ಸ್ಸ ಜಾಲ ಇದ ಗಳ ಫಾ ನ್ಗ ಳ್ಳಿ ಕ ಬನ್ನ ಶಾಸ ಹಂ ಲ್ಲ ನಿನ ಗಾಳ ಗಾ 
CHE CAs CHE ಗ! ASS Ad ನಾಗ ಇ dN IC WU ಓಟ Ne ಆಗ್‌ © 


ವ ಮ ಊ ಇವಿ ದ್ಮ 
mm) ee me EN Nn ENO ಣಿ ದ್ರಿ ಸಾದಿಸುತೇನೆ 
ಬರಲಲಲ 1 wel! 6.0 CANT NY ಹಿತವನ್ನೂ ಸ ನಿಲ ಠಂ 


ಲ್‌ 


ನನ್ನ ಒಂದು ಮೂರ್ತಿಯು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲ (ಬದರಿಕಾಶ್ರ ದಲ್ಲಿ 


ಇ ಬ 
ಗಾನ ಶಾ ಥಿ ಶಾಲ ನ್ಮ ನಾ ಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ನಾನಾ ಸ್ಟ್‌ ಇ ಗ ಇಲ್ಲಿ ವಾರ ಲ್ಲ ನ್ನ ಧಾ ಲ್ಲ (ತ ಹಾವ ನ್ನ ನಾ ಪಾಲಿ ನ್ನ ಲ ಲ. 7ಳಿ ಇ ಇಾಲ್ಲಷ್ಣ 
Cad ಲಿ ಗಳಲ OHSU I TC AAU ಛಿ) ಆ! ದು 
ಸಾಕ್ಷಿಭೂತವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು (ಪರಮಾತಸ್ವರೂಪದಿಂದ) ನೋಡುತ್ತದೆ. ನನ್ನ 
ಮೂರನೆಯದಾದ "ಮೂರ್ತಿಯು (ಕೃಷ್ಣಮೂ ರ್ತಿಯು) ಮನುಷ್ಕಲೋಕವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತದೆ. ನನ್ನ ನಾಲ್ಲನೆಯ 

ತೆ KS KS ಗಿ | | | & ಶಿ ಹ್‌ | & KR ಬ ಬ್ರ 
ಮೂರ್ತಿಯು ಸಹಸವರ್ಷಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲ ನಿದ್ರೆ 
ಸಾ ನ ಇ, ಬಾನ ಘಾ 
NUL DU 


ಸಹಸ್ರವರ್ಷಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಮೂರ್ತಿಯು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದೊಡನೆಯೇ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆ 
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ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯು ವರಪಡೆಯಲು ಅರ್ಹರಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅವರು ಕೇಳಿದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಒಂದು ಕಾಲವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು (ನನ್ನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮೂರ್ತಿಯು 
ಯೋಗನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿದು) ಪೃಥ್ವೀ 
ದೇವತೆಯು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ನರಕಾಸುರನ ಸಲುವಾಗಿ ಒಂದು ವರವನ್ನು 
ಬೇಡಿದಳು. ಆ ವರವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು: 


ದೇವಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚ ಅವಧ್ಯಸನಯೋಜ್ತು ಮೇ! 
ಉಪೇತೋ ವೈಷ್ಣವಾಸ್ತೇಣ ತನ್ನೇ ತ್ದಂ ದಾತುಮರ್ಹಸಿ llaAll 


“ನನ್ನ ಮಗನು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ದಾನವರಿಂದಲೂ ಅವಧ್ಯನಾಗ 
ಬೇಕು. ಅವನು ವರಮಶೇಷವಾದ ವೆಷವಾಸವನು ಹೊಂದಿರಬೇಕು. ಈ 


ಸಾರ್‌ ಇರ ಇ. ಇಸರ್ಪಾಇರ್ಡ್‌ ಷಾರ್ಟ್‌ ಸರ್ಪ ಇಫ್‌ ಸ್ಟಾ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಗರ್ಗ್‌ ಇರಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಥ್‌ಇರ್ಡ್‌ ಕ) ದುರು ಇಕ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಅಣ ಎ ₹ ಗಿ ಸಾರ್‌ ರ್‌ ಬ್ರ “ದ hd 


ವರವನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸು. ಪ 


ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ನಿ 
ತನ ಜಾಲ ಳ್ಳಿ ದಲ್ಲಿ ಸಲುವಾಗಿ 
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ನೆ. (ಈ ಮಹಾಸ್ತವು ನರಕನ ಬಳಿಯಲಿ ವಾಗ 


A ಣಿ 1 @ 
ಕ್‌ vw ಚ್‌ ಡ್‌ ಓಟ್‌ ಇಲ್‌ ಸ್ಟ ಚ್‌ ಘೀ ಸ ಡಚ್‌ ಇಫ್‌ ಇಲ್‌ ಸ್ಮ ಷ್‌ ಳ್‌ ಆಗ್‌ ದರ್‌ ಗ್‌ ಇಸ್‌ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ ಇಚ್‌ 


ದುರಾಧರ್ಷನಾದ ಅವನನ್ನು ಎಶ್ನದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾರೂ ಎದುರಿಸಲಾರರು ವ)” 


ನಾನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ಕೃತಾಭಿಲಾಷಳಾದ, ಮನಸ್ಸಿನಿ 
ಯಾದ ಭೂದೇವಿಯು "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ವರದಂತೆ ಶತ್ರುತಾಪನನಾದ ನರಕನು ಅತ್ಯಂತ 
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ದುರ್ಜಯನಾದನು. (ದೇವ-ದಾನವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ) ಆ ನನ್ನ ವೈೃಷ್ಟ್ಣವಾಸ್ತವೇ ನರಕನಿಂದ 
ಪ್ರಾಗ್ಜೊ «ತಿಷನಿಗೆ ಲಭಿಸಿತು. ಆರ್ಯ! ಇಂದ್ರ "ಮತ್ತು “ರುದಸಹಿತವಾದ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವಾಸ್ತದಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಡದೇ ಇರತಕ್ಕವನು 
ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. (ಅದು ನಿನ್ನನ್ನೊ ಸಹ ವಧಿಸುತಿದಿತು -) ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ- ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ವೃಷ್ಣವ 


eu a WN ಬೇರೆಯ ನಾಡಾ, ಶಿದುಗಿಸಿಂ ೧,೩ ತ ಇಲ್ಲ (00 ಲ್ನ 
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ಸಾರ್ಥ! ದುರ್ಜಯನಾಗಿದ್ದ, ನಿನ್ನ ವೈರಿಯಾದ ಮತು 

ವತೆಗಳಿಗೂ ದ್ವೇಷಿಯಾದ ಭಗ ತನನ್ನು- ಹಿಂದೆ ನಾನು 
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`ಓ ಜಗೌ ಈ ಓಟ್‌ ಧ್ರ 


ಕ್ರ 
ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಅರ್ಜುನನು 


ಜಾಲಎಸಗಿ ಸ ೧೦) 6 ನ ರ್‌ ಇಾಲ್ಬಷ್ಣ ಹಾತನಾದ ಹಾ ಇ, ವನ್ನು (ಗ್ರ ನನ್ನಾ ವಾರ್‌ ನ್ನ ಇಾಾಷಷ್ಟಾ ಶಾಸ ವಾ ಶಾನ್‌ ಹಾಲಿ ಇ 
Cad Ad hd id, Cod oe ಊಟ್‌ Cd Nd ಊಟ್‌ ಊಖದರಂತ CU ud Cah Ad Ghd U Ahh CAI Lid UU IC ಮೊಸ 


ಆ 


ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭ್ರಾಂತನಾಗದೆ ಸುಪ್ರತೀಕದ ಕುಂಭಸ್ಗಳದ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ನಾರಾಚದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆನೆಯ ಬಳಿಗೆ. ರಭಸದಿಂದ 
ಹೋದ ನಾರಾಚವು- -ವಜ್ರಾಯುಧವು ಪರ್ವತವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಂತೆ-ಸರ್ಪವು 
ಬಿಲದೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ-ರೆಕ್ಕೆಯ ಸಮೇತವಾಗಿ ಕುಂಭಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕಿತು. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಭಗದತನು ಆನೆಯನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ ಮೀಲೆ 
ಬೀಳುವಂತೆ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಆದರೆ ಆ 
ಆನೆಯು-ದರಿದ್ರಸ್ಕೇವ ಯೋಷಿತಾ ದರಿದ್ರಮನುಷ್ಯನ ದುಷ್ಪಪತ್ನಿಯು ತನ್ನ 
ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದ ರೀತಿಯಲ್ಲ- ಭಗದತ್ತನ ಪ್ರೇರಣೆಯಂತೆ 
ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮಹಾಗಜವು ತನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನೂ ನಿಷ್ಕ್ರಿಯ 

ಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ ಎರಡು ದಂತಗಳನ್ನೂ ಭೂಮಿಗೆ ಊರೆಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದು ಆರ್ತದ್ದನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆಯಿತು. ಭಗದತ್ತನ ಆನೆಯು 


ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಸತುಹೋದನಂತರ ಕೇಶವನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
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“ಅರ್ಜುನ! ನರೆತುಹೋದ ಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾಗಿರುವ 
ಈ ಭಗದತ್ತನು ಮಹಾಪರುಷನು; ಮಹಾಬಲಿಷನು; ಮಹಾಶೂರನು; 
ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಜಯನು; ಜಯಿಸಲು ದುಃಾಧ್ಯನಾದವನು; ಸುಕ್ಕಿಹೋಗಿ 
ರುವ ಚರ್ಮವುಳ್ಳ ಅವನ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ಹುಬ್ಬಿನ ಸುಕ್ಕಿಹೋದ ಮತ್ತು ಜೋತುಬಿದ್ದ ಚರ್ಮದಿಂದ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಮುಚ್ಚದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹುಬ್ಬಿನ 
ಜೋತುಬಿದ್ದ ಚರ್ಮ ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಒಂದು ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಈ ಭಗದತ್ತರಾಜನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುತಾನೆ. | 





ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇ ಳಿದ ಮಾತಿನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ 
ಅರ್ಜುನನು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, ಭಗದತ್ತನು ಹುಬ್ಬಿನ ಚರ್ಮವನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆಳೆದು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಪಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆಯು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗಲಾಗಿ ಹುಬ್ಬಿನ ಸುಕ್ಕಿಹೋಗಿದ್ದ 
ಮತ್ತು ಜೋತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಚರ್ಮದಿಂದ ಭಗದತ್ತನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋದುವು. ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಭಗದತನು ಜಗತೆಲ್ಲವೂ ಕತಲಿನಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥನು 
ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರದ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು 
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ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು, ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಯೋಜಿಸಿ ಕಿವಿಯವರೆಗೂ ಸೆಳೆದು 
ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಭಗದತ್ತರಾಜನ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೀಳಿಬಿಟ್ಟನು. ಕಿರೀಟಿಯಿಂದ 
ಭಿನ್ನಹೃದಯನಾದ ಭಗದತ್ತನು ಒಡನೆಯೇ ಅಸುನೀಗಿದನು. ಅವನ 
ಕೈಯ್ಯ ಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು “ಬಾಣಗಳು ಜಾರಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುವು. ಕಮಲದ 
ನಾಳದ 'ಬಡಿಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಅದರ ಎಲೆಯು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ- 
ಭಗದತ್ತನು ಅಸುನೀಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ-ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆಯು 


0.0 ಲ್ಲ ರ್ಟ ಇಂಗೆ ತ ಹಾ ತಾ ಳಿ 00) ಎರಾ ಹ್‌ ದ 
Ne COO NAAN YY ಅಳಲ್ಟ ಆಟ್‌ ಆಲ! I Vey ಗಲ ಲ್ಲಅಲಟು hed 


ಕಣಗಿಲೇ ಮರವು ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬುಡಮೇಲಾಗಿ ಪರ್ವತದ 


ತುದಿಯಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ-ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಭಗದತನು ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ, 
ಖರ ಶೋಖಮಿಖಗಿದ್ರ Sನಿಯಿ ಮೀ ಲಂಬ ಕಳಕ್ಕ ಒದ್ದು. 

ಇರ್‌ತ ತರಿ ಸನರಸತಿವಿಂನ ವಿಷಂ 


ದುದು! ಇರ್‌ ಚ್‌ ಉಳಲು ಕರ್‌ 


ಸಖಾಯಮಿನ್ನಸ ತದ ಬ್ರ ರಾಹವೇ! 
ತತೋತಪರಾಂಸವ 'ಜಯಕಾಂಕ್ಷಿಣೋ ನರಾ- 


ನಬಿ ನಾಯುರ್ಬಲವಾನು ಮಾನಿವ Weve) 
ಫ್ರಿ 


| ಭ್‌ 'ಜ ರರ ASLAN | | 
ಮಹಾರಾಜ' ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
TNE DANE ೧೦ಗಿಗ ENT 95, ದತರಾಜನನು ದ 


(ಟಿ 


(ಕ್‌ A ಆಜ್‌ ಟ್‌ ್ರ ಇಟಗ NOW wl 1 hed ade ೪ರ 
ರಿಸಿ ಅನಂತರ ವಿಜಯದ ಆಕಾಂಕ್ಸೆಯಿಂದಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಕಡೆ ಯೋಧರನ್ನು 
೩೧ ದರಮಾರುತವ ಧವಕಗಲನು ದಂಸಮಾದುವಂತೆದಂಸರಮಾದಿದನು 
Ade ಗ್‌ AS ರ ಲಗ್‌ Ned gy ಬ್ರ ರ್ಟ yuan Es 

MN ಲ್ಲ ಎಲ್ಸಿ ಸಲಿಲ 
ಹಾಸ ೧ ಎಲ್ಯ ಆ! MAA 
೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಶಪ್ತಕವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಅರ್ಜುನನು ವೃಕನನ್ನೂ ಅಚಲನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದುದು : 
ಶಕುನಿಯ ಮಾಯಾಯುದ್ದ ಮತ್ತು ಹರಾಜಯ 


ಕೌರವಸೇನೆಯ ಪಲಾಯನ 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಮಹಾರಾಜ! ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು 
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ಆಪ್ತಮಿತ್ರನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದ ಭಗದತ್ತನನ್ನು ಅರ್ಜುನನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ತಿರುಗಿದನು. ಅಲ್ಲಯೇ 
ಇದ್ದ ಪರಪುರಂಜಯರಾದ, ಗಾಂಧಾರರಾಜನಾದ ಸುಬಲನ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ವೃಷಕ ಮತ್ತು ಅಚಲ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಕ ದಾರಾಳ ಕಾಲಿ ಇದ್ದ ML ಏ.೦ ಹಚ್‌ ಕಳ) ೦ 
ಕ್ರೀಷ್ಠಧಿಯಿಖ್ರೂತಿರಾದಿ ಆ ಉಟ ಸ್ಸ ಎಟ ಲು NP UW 


ಆಯುಧ Kl ಸುಬಲಪುತ್ರ ಪ್ರಮುಖ hes I I he dd Nef ಳು 
ಪಹರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಪುನಃ-ಪುನಃ ವ್ಹಾಕುಲಗೊಳುವಂತೆ ಮಾಡುತಿದನು. 
ಹಾ 8 re ಇ (A 

ರ ಶಾಸ ಥಾ ಉಛಿ.0 0 ಕು ನ್ನೂ ಥಿ ಲ NATO ರಾಳ NAT ಲಸ ದ್ರಿ 
Koda DT CHC ಉಲಿತಬನಂದಬಿ AUC ಛ್ರ/| IT wld Ned Ae dl ರಲ 


ಗಾಂಧಾರವೀರರನ್ನು ಮೃತ್ಕುಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಕುದುರೆ-ಸಾರಥಿ 
ಗಳೊಡನೆ ರಥವೂ. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಧ್ಹಂಸವಾಗಿ 'ಹೋಗಲಾಗಿ, ಮಹಾ 


ಭುಜನಾದ ವೃಷಕನು, ಕೂಡಲೇ ಮುರಿದುಹೋಗಿದ್ದ ತನ್ನ ರಥದಿಂದಿಳಿದು 
ತನ್ನ ಸೋದರನಾದ ಅಚಲನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು "ಮತ್ತೊಂದು ನೂತನ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಒಂದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ `ಅಚಲ- ವೃಷಕ 
ಸಹೋದರರಿಬರೂ ಬಾಣಗಳ ವರ್ಷದಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದರು. ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಭಾವಮೈದಂದಿರಾದ, ಮಹಾತರಾದ 
ರಾಜಕುಮಾರರಾದ ವೃಷಕಾಚಲರು 'ವೃತ್ರಾಸುರ- ಬಲಾಸುರರು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ- ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು. 
ನಿದಾಘ-ವಾರ್ಷಿಕಮಾಸಗಳು (ಆಷಾಢ-ಶ್ರಾವಣಮಾಸಗಳು) ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಷ್ಣವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತವೆಯೋ 


| ಗ 
Ao oN 
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ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಯಭೇದನದಲ್ಲ ಸಿದ್ಧಹಸ್ತರಾದ ವೃಷಕಾಚಲರು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪುನಃ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, 
ರಥದಲ್ಲ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ರಾಜಕುಮಾರ 
ರನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನು "ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಸಿಂಹಸದೃಶ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ, ಕೆಂಗಣ್ಣರಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಭುಜರಾಗಿದ್ದ, ವೀರ 
ರಾಗಿದ್ದ, ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವೃಷಕಾಚಲ 
ರಾಜಕುಮಾರರು ಅರ್ಜುನನು ಬಿಟ್ಟ ಒಂದೇ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯರಾಗಿ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು. ಆ ಇಬ್ಬರ ದೇಹಗಳೂ ಅವರ 
ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದುವು. ರಥದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಆ 
ಇಬ್ಬರೂ ಪವಿತ್ರವಾದ ತಮ್ಮ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹತ್ತುದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಮಾಪಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿ ಪುನಃ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳದೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಿರವಾಗಿ ಮಲಗಿದರು. 
(ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ, 
ದೈರ್ಯದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಮರಣಹೊಂದಿದರೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಗಾಂಧಾರರಾಜಕುಮಾರರು ಪಡೆದುಕೊಂಡರು.) ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡದೇ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆಯೇ ಧ್ಲರ್ಯದಿಂದ ಯುದ್ರಮಾಡಿದ ತಮ್ಮ 
ಇಬ್ಬರು ಸೋದರಮಾವಂದಿರು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಯುದದಲ್ಲಿ ಹತರಾದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿದರು. ನೂರಾರು 
ತೆರನಾದ ಮಾಯಗಳಲ್ಲಿ ವಶಾರದನಾಗಿದ್ದ ಶಕುನಿಯು ತನ್ನ ಅನುಜರಾದ 
ವೃಷಕಾಚಲರು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತರಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 'ಕೃಷ್ಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಸಮ್ಮ್ಫೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಮಾಯಾಯುದ್ಧವಿದ್ಯೆಯ ಫ್ರಯೋಗಮಾಡಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ದೊಣ್ಣೆಗಳು, ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಲಾಕಿಗಳು, ಕಲ್ಲುಗಳು, 
ಶತಪಫ್ಲಿಗಳು, ಶಕ್ತಾಯುಧಗಳು, ಗದೆಗಳು, "ಪರಿಘಾಯುಧಗಳು ; ನಿಸ್ತಿಂಶಗಳು 
(ಕತ್ತಿಗಳು), ಶೂಲಗಳು, ಮುದ್ಧರಗಳು, ಪಟ್ಟಿಶಗಳು, ಕಂಪನಗಳು, 
ಯಷ್ಪಿಗಳು, ನಖರಗಳು, ಮುಸಲಗಳು, ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳು, ಚೂರಿಗಳು, 
ಕ್ಲುರಪ್ರಗಳು, ನಾಲೀಕಗಳು, ವತ್ಸದಂತಗಳು, ಅಸ್ಲಿಸಂಧಿಗಳು, ಚಕ್ರಗಳು, 
ಬಾಣಗಳು, ಪ್ರಾಸಗಳು-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳು 
ನೂರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ವೇಗ 
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ವಾಗಿ ಬಂದು ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಬೀಳತೊಡಗಿದುವು. ಕತ್ತೆಗಳು, 
ಒಂಟೆಗಳು, ಕೋಣಗಳು, ಸಿಂಹಗಳು, ಹುಲಿಗಳು, ಬೆಟ್ಟದ ಹಸುಗಳು, 
ಚಿರತೆಗಳು, ಕರಡಿಗಳು, ತೋಳಗಳು, ರಣಹದ್ದುಗಳು, ಕಪಿಗಳು, ಸರ್ಪ 


ಗಳು, ಹಲವುಬಗೆಯ ರಾಕ್ಷನಿರು, ವಿಧ- ವಿಧವಾದ ಪಕ್ಸಿಗಳು- ಈ ಎಲ್ಲವೂ 


ಹಸಿವಿನಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಿತವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಅರ್ಜುನನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ 


ಹಾಸಾಲೆ ಪ ಇಷಾ ಎ ಕ್ರೌರಿ್ಟಿ ಇಜಸ್ಞಾಯನ್ನ ಸಾಜಾ ಇಜಾಲೆ ಹಾಘೆ ಸ್ಯ ME ಹಾಫಿ ಹಾಳಾಲ್ಗೆ ತಾ ಹಾಫೆ ಹಾಸ ಹಾಾಘೆ 
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ಶೂರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಅವಗಳನು ಪಹರಿಸಲಾಗಿ ಮಾಯಾಕಲಿತವಾದ ಆ ಪಾಣಿಗಳೆಲವೂ ಬಹು 


ಳಿ hs hud Cr ಲಿ Ns ಹ್‌ ಸ್‌ ಡ್‌ ಕ್‌! | ಆ ್‌ ಗವ್‌ ಸಿಪಗಿವ್‌ೇದ್‌ 


ಘೋರವಾಗಿ ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಅಸುಗಳನ್ನು ತೊರೆದು 


ವಿನಾಶಹೊಂದಿದುವ. ಅನಂತರ ಗಾಢಾಂಧಕಾ = 


ಹತ್‌ ಓ ಕ್‌ ಹ್‌ ಹಡತ ಈ ಸವ್‌ ಹತ್‌ ಹಪ್‌ ಪತ್ರ ಸ್‌ ಗ್‌ ಸದ್‌ ಹ್‌ ॥ I heeded ಲಿಂ ಇ Gd STC ಹ್‌ 


ಆವರಿಸಿತು. ಆ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ ದರಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೇಳಿಬಂದುವು. ಒಡನೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ, 
ಘೋರವಾಗಿದ್ದ  ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು 
ಉತಮೋತ್ತಮವಾದ ಜ್ಯೌತಿಷವೆಂಬ 'ಮಹಾಸ್ತಃ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
ನಿರಸನಗೊಳಿಸಿದನು. ಗಾಡಾಂದಕಾರವು ನಕನವಾದನಂತರ 
ಭಯಾನಕವಾದ ಜಲರಾಶಿಯು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. 
ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಜಲರಾಶಿಯ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಆದಿತ್ಕಾಸ್ಕವನ್ನು 
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೨:೪೫ 
ಬಾ) ನೆ ONO ರಾರಾ DONA ನ್ನ ಈ್ಮಾ (ದಿ ತ್ಮಿ ದ, ಘಾಲಿ ಏ.೧ ಸಾರಾ 
ಬ್ರಹ ನಟ. ರಿ ಯು ONAN NAL ಈ ಅಸ್ವಿಎಂದಿ 
ಜಲರಾಶಿಯೆಲ್ಲವೂ ಶೋಷಿತವಾಗಿಹೋಯಿತು. ಮಹಾರಾಜ! ಈ 
ಯಾ ಯ್ಯಾ ಸಸಿ ಕ್ರಾ ಹಾಲ ಇ EN ED ೧೩ ಇರ ನ ದಾ, © ಖಾರ ರಾ ಸಾ ಮಾವ 
ಟೀಅಯಿಲ್ಲಿು ಶಕುಣಯಿಿು ಹಲ ಒಬ] ey ರ ಸುವ್ಟೋ ಊಖಲಟಖಲಯಬಲ್ಲು 
ಅರ್ಜುನನು ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ಮಹಾಸ್ತಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
ಈರ ಕಾಲ ಇಲ ಧಿ ಉಡಿ ಇರಾಲ ಎ, = ದಿ ಲ. ಘಾಳ CAN ಹಾಲ 


ನಿರಸನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ತಾನು ಕಲ್ಪಸಿದ emoUN IT 'ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೋಗಲಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತ್ರಾಸಗೊಂಡ ಶಕುನಿಯು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಕುದುರೆಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ರಣಾಂಗಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷನಂತೆ ಓಡಿಹೋದನು. ಅನಂತರ ಅಸವಿದನಾದ 


ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ ಇರ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇವ ಜ್ರ ಇರ್‌ ಇವ್‌ ಇರ್‌ ಇವರ್‌ ಇರು ಇಷ್ಟ್‌ ಇವಾ ಇ ಇದ್‌ ಇವರ್‌ ಇವಾ ಇಷ 


ಅರ್ಜುನನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಕೌಶಲ್ಯ 
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ವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಕೌರವರ ಸೃನ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಸುರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅರ್ಜುನನಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನಿನ್ನ ಮಗನ ಸ್ಥನ ವು-ಗಂಗಾನದಿಯು. ಪರ್ವತದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಎರಡು 


ತ್ತ ಕಾ ಶಕೆಕಶ್ಕ್ಚ ಚಟ ಜ್ಯಾ 


ಕವಲುಗಳಾಗಿ ಒಡೆಯುವಂತೆ-ಇಬಾಗವಾಯಿತು. ಅರ್ಜು ನನಿಂದ ಪೀಡಿತ 


ರಾಗುತ್ತಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ದ್ರೋಣರ ಮರೆಹೂಕ್ಕರು. ಮತ್ತೆ ಕಲವರು 


ದುಯೊ ರೀಧನನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. ಯೋಧರ ಅವಸರದ ಚಲನ- ವಲನ 

ಗಳಿಂದಾಗಿ ರಣಾಂಗಣವು ದಟ್ಟವಾದ ಧೂಳಿನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಯಿತು. 

ಅನಂತರ ನಾವು ಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಬಲಭಾಗ 

ದಲ್ಲಿ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನ ಟೇಂಕಾರಶಬವು ಮಾತ್ರ ಪದೇ-ಪದೇ 
೪ 


Wadd © hd Wid 


ಐ ಆ 


ಕಡೆಯ ಯೋಧರಿಗೂ- ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾ ಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ದ್ರೋಣರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋದೆನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸೈನಿಕರು ಅಲ್ಲಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದರು. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ-ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಮೋಡಗಳನ್ನು ಚದುರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆಯೋ- ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಚದುರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂದ್ರ ನಂತೆಯೇ 
ಬಾಣರೂಪವಾದ ಅಪಾರವಾದ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಉಗ್ರವೀರ್ಯನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ, ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ಯೋಧರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ತಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪಾರ್ಥನಿಂದ 


ಕಿ 


(ಲಿ..0 ಹಾಲಿ ಇಲ ಶಾ ಹಾ ಇಾಸಷ್ಮಾ ರಾ ಳ್ಳ ಲಿಾನ್ಲ ಲಿ ಳೂ ನೆ ON ಬಹಳವಾಗಿ 
ಅನವರತವಾಗಿ ಘ್ರರ್ಭುತಿರಂ! ped ಲಲ VUNAAS ANSON ಟಲ್‌ AIT WH ॥ 
ವ್ಯಧಿತರಾದರು. ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ON ನಾ ಣಾ ೧ ರಾಣಾ ಲಾ ರಾ ಸ್ಮ ಇಲ ಲ್ನ ನಾನಿ ನಾ ಕಾಪ್‌ ಹಾಲಿ /) ಇಸಾಗೆ ಸರ ವಾ ಇ 
ಓಡಿಹೋ] ತ್ರದ ೮ ಯೋಧರು ತಿಮ್ಮಿ ಕಡಯ ಯೋಧರ ತುದಿ 
ಸಂಹರಿಸುತಿದರು. ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಬಿಡಲಡುತಿದ, ರಣಹದಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನು 
ಯ ೦೨ WG) ತಾ) ರ ಸ 
ಹೊಂದಿರುತಿದ್ದ, ಶತ್ರುಗಳ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಕತರಿಸುತಿದ ಬಾಣಗಳು 
MR ೦್ಮ್‌ wf ಇಂ 

(4) 

4, 

NS) 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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ಮಿಡತೆಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಬೀಳುತ್ತಿದುವು. ಆ 
ಬಾಣಗಳು ಕುದುರೆಯನ್ನೂ, ರಥಿಕನನ್ನೂ, ಆನೆಯನ್ನೂ, ಪದಾತಿಯನ್ನೂ 
ಬೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಬಂದು-ಹಾವುಗಳು ಬಿಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ 


ಉWಲಬಮುಯಿಯ್ನು ಕೊರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದುವು. ಆಣಗಿಳ ಮೇಲಾಗಲೀ, 


ಕುದುರೆಗಳ "ಮೇಲಾಗಲೀ, ದಾತಿಗಳೆ ಮೇಲಾಗಲೀ ಅರ್ಜುನನು 


) ಹೆಣಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನ ಲು 


ನಾಯಿಗಳ ಮತ್ತು ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳ 'ಸಮೂಹದ ಕೋರಾಹಲಶಬ ಗಳಿಂದ 
ರಣರಂಗದ ಮುಖಬಾಗವ ವಿಜೆತವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದಿತು. ಅರ್ಜುನನ 


ಹ ಸ್‌ ಹಾಲ್‌ ಇಟ್‌ 8 8ಶಗಿ್‌್‌ Mad ಅಥ್ಮೌ | ಆಆ ಆಸ್‌) ರ್‌ ಇಸ್‌ ಗಚ್‌ ಓ ಸೀತಿ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಪೀಡಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ತಡೆಯ ಯೋದರಿಗೆ 
ತಮನು ರಕಿಸಿಕೊ ಭೃವುದೇ ಸಾಧು ಎನ್ನಿಸಿತು. ತಂದೆಯು ಮಗನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಒಡುತ್ತಿದನು. ಇಬ್ಬರು ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ನೋಡುವ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ "ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಹಳ 
ಆಪನಾದ ತನ್ನ "ಮಿತ್ರ ನನ್ನೇ ತೊರೆದು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ 
ಮಗನು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ತಮ್ಮ- ತಮ್ಮ 
ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿದ್ದ ಆ ಸೈನಿಕರು ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳನ್ನೂ "ಬಿಟ್ಟು 


ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ` 
೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ತ ಗೆ ದೆ ಗ ರ ರ ನೆ 


೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಶಪಕವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ .) 


ಕೌರವ-ಪಾಂಡವಸೈನ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ಭಯಂಕರಯುದ್ಧ : 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ನೀಲರಾ ರಾಜನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು 


ಕ್‌ ಓಟ್‌ ಇಒ. ಊಟ್‌ ಇಟ್‌ ರ್‌ ಇಲ್‌ ಗ 3 ಆರ್‌ ಇದತ 


ಸೈನ್ನವು ಪಲಾಯನಮಾಡಿತೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಖಿನ್ನನಾದ 


ತರಾ "ಸಂ ಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನೆ : 
“ಸಂಜಯ! ಪಾಂಡುವಿನ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 


ಲ ರಿ 
ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸಲಾಗಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನರಿಯದೆ ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಓಡಾಡು 


ಕ? 
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ತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಯೋಧರ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗಿದ್ದಿತು? ಅರ್ಜುನನ 
ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು "ಸಹ ಒಂದು ಸ್ಥಳವನ್ನೂ ಕಾಣದೇ 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿ ಯುದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜು 
ಗೊಳಿಸುವುದು ದುಸಾಧ್ಯೆ ವಾದ ಕಾರ್ಯವೇ ಸರಿ. ಆದರೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಯವರು ಏನು ಮಾಡಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 


“ಮಹಾರಾಜ! ಸೈನ್ಶ್ಕವೆಲ್ಲವೂ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ 


ಮಗನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಹಲವಾರು ಮಂದಿ 


ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವೀರರು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾವು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 


ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ರಕ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದರು. 
ಎರಡು ಕಡೆಯವರೂ ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳನ್ನೆತಿದರು. ಪನಃ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು 


ಶಾ ಟ್ರಿ ಕಾಲ್ಲೆ ವಾ ಲಿ ನಾ ರಲ್ಲ SS, ಶ್‌ 
ಖಲ್ರರಲ೦ಿಬಿಬಿಬುಳಿ. ANAM BUY WOW ಉಲ್ಲ ಟಕ ಲ WANA ಹಲ್ಲ ಬಲ 


ರಂತೆ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರು ಆರ್ಯಧರ್ಮೋಚಿತವಾಗಿ ದೈರ್ಯದಿಂದ 


i 


ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷಿರನು 
] ಗಿ 


; 


ಲ 
ಭೀಮನಾಗಲೀ, ಸಾತ ೈಕಿಯಾಗಲೀ, ದೃಷದು ್ರಮ್ಹನಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ 
೦ದು ಸಮಯದ ಲಾಬವನು ತೆ ೧ಣಂಡು ಕೌರವಂೆ ದರು 


೧.೨ ಸ್‌ ಹ್‌ ಗೆ ನ ಹೌದ್‌ ಗ್‌ ಜವ್‌ ಜವ್‌ ಸದ್‌ ಓಟ್‌ ಸದ್‌ ಗಟ್‌ ಸ್‌ ಜಗದ್‌ ಹವಗ ಮ ಹ ಗ್ಗೆ ಸದ್‌ 


ನಾಂಡವನೆನದ ಮೇಲೆ ಬಿರುಸಾದ ಧಾಳಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆ 


ಸಮಯದಲಿ” ಥ್‌ ಛಾ TNS ವ್‌ ಲಿ ASIN OTT ನಲಗ 


NUMA ಹಲು) wl ॥ ೮ Uh SE NIE ಎ NANG UN ಬು CARN 


ಹಿಡಿಯಿರಿ 'ಜ್ರೋಣರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ” "ದ್ರೋಣರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿರಿ' ಎಂದು 


ಬ) ಲ್ಲಿ PRR © ಕಾಲ ಕಾಲ್ಗಿ ಲ್ನ ಅಾಇರಣ್ಸಾಕ್ನಾ ಬ ಬಾ ಇವ PR ತಾ ಗೆರಿ ಘಾಲ್ಲಿ ತಾಲ ಇ 
ಭಲ! ಲ ಕಹ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ | ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ AMON AA 


“ದ್ರೋಣರನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ” “ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೂ 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬಿಡಬೇಡಿರಿ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ದೋಣಂ ದೋೋಣಮಿತಿ ಹ್ಮೇಕೇ ಮಾ ದೋಣಮಿತಿ ಚಾಪರೇ! 


ಕುರೂಣಾಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಚ ದ್ರೋಣದ್ಯೂತಮವರ್ತತ lz 
“ದ್ರೋಣರನ್ನು ಹಿಡಿಯಿರಿ” “ದ್ರೋಣರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ” ಎಂದು 


(೧೫೩) ೧೬ 


2422 ಮಹಾಭಾರತ 


ಒಂದು ಕಡೆಯವರು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯವರು "ದ್ರೋಣರನ್ನು 


ಮುಟ್ಟಕೂಡದು; ದ್ರೋಣರನ್ನು ಮುಟ್ಟಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ'-ಎಂದು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ನಡುವೆ ದ್ರೋಣರ 
ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಒಂದು ಸ್ಪರ್ಧೆಯೇ ಖ್ರರಿ೦ಬಿಲಂಗಿಬುಬ್ಬತಿ. ಬ್ರೂೋಣರು 
ಪಾಂಚಾಲರಿಗೆ ಸೇರಿದ ಯಾವ-ಯಾವ ರಥಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಲು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೋ-ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆಯಾ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಾಲ 


ರಾ ವ ದಷ ದು NAN ೧ ಲಾಲ ಇಲ್ಲಿ RE: ಶಿದ್ದನು. ೫್‌ಂ ಗಂತಿ 


ಯಾಗಿ ಭಾಗವಿಪರ್ಯಾಸದಿಂದ (ಇಂತಹ ವೀರನನ್ನು ಇಂತಹವನೇ 


ನಾನ್ನ ನಾ ಕ್ಮ ಘಾಲಿ ಅಷ್ಟ ಷಾ ಜೃ ನಾ ವಾನ ನ್ನ ಉಲಿ ಕ್ಮ ದ್ರಿ 0X SRR ೦ ಕಾಲ ನಾನ ಕಾಲ 
ಊಟ SN WANN BY WIV WS ೨ ಲಾ ಗತೆ, ಲಂ ಪಿಸಿ J ಉಲ HWY 


ಭಯಂಕರರೂಪವನ್ನು ತಾಳಲಾಗಿ, ಉಭಯಪಕಗಳ ವೀರರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 


oh 


ಲಿ 


ಕ್ಮ 
ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದ ನೀರರೊಡನೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಯು ದೃವನ್ನು' 
ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯಪಡದೆ 
೧ 
ನ್ವಿರ್ಯವಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು ಕಂಪನಗೊಳಿಸಲು 
ಕೌರವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಪಾಂಡವರೇ ತಮಗಾದ 
ಗಿನಿ 
ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಸರಿಸಿ ೇೀಷಾವೇಶದಿಂದ ಯುದಮಾಡುತಾ ಕೌರವರ 
ಸೆನವನು ನಡುಗಿಸಿಬಿಟರು. ಲಜ್ಜಾಶೀಲರಾದ ಮತ್ತು ಸತ್ರ ಗುಣ ಮ್‌ 


©, 
ede! Ca kd | IN tA 
ಟ್‌ ಶಿ 


ರಾದ ಪಾಂಡವರೂ ಆಃ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧವಶರಾಗಿ, ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲಿನ 
ಹಂಗನ್ನೂ ತೊರೆದು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ವಧೆಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಪಣವಾಗಿಟ್ಟು 


ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಅಪಾರವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕೌರವ- ಪಾಂಡವ 
ಯೋದರ- ಸಂಘರ್ಷಣಶಬವು ಕಬ್ಬಿಣದ ತುಂಡುಗಳ: ಅಥವಾ ಕಲ್ಲುಗಳ 


ಸಂಘರ್ಷ ಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿದಿತು. ವೃದರಾದವರು ಅಂತಹ ಒಂದು 
ಸಂಗ್ರಾಮವು ಹಿಂದೆ ನಡೆದಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಸರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ: ಅಂತಹ ಭಯಂಕರಯುದವು ಹಂದೆ ನಡೆದಿದ್ದುದನ್ನು ಅವರು 


ಕಂಡೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಕೇಳಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ವೀರರ ವಿನಾಶಕರವಾದ ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ದೊಡ್ಡದಾದ ಸ್ಫನ್ಯ ಸಮೂಹದ ಭಾರದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾದ 
ಭೂದೇವಿಯ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸ್ಫನ್ಯ 
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ಸಮೂಹಗಳ ಭಯಂಕರವಾದ ತಿರುಗಾಟದ ಶಬ್ದವು ಆಕಾಶವನ್ನೂ 
ಸ್ವಬ್ಧಗೊಳಿಸುವುದೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದಿತು. ನಿನ್ನ ಆ ಮಹಾಸ್ಥೆನವು 
ಅಜಾತಶತ್ರುವಿನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿತು. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಭಯಂಕರರಾದ ದೊ (ಣರು ಪಾಂಡವರ ಸೃನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿ, ತೀಕ್ಷ ವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಸೈನಿಕರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದರು. ಅದ್ಭುತಕರ್ಮ 
ರಾದ ದ್ರೋಣರು ಪಾಂಡವರ ಸೇನೆಯನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಧಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ದ್ರೋಣರನ್ನು ತಾನೇ ಎದುರಿಸಿದನು. ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ದ್ರೋಣ-ದೃಷ್ಟದ್ಕು ಮ್ಹರ ನಡುವೆ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 
ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಉಪಮಾನವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದಾದ ಬೇರೊಂದು 
ಯುದ್ಧವೇ ನಡೆದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 


ಅನಂತರ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನೆಂದೇ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದ ನೀಲನು ಬಾಣಗಳನ್ನೇ 
ಕಿಡಿಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಬಿಲ್ಲನ್ನೇ ಜ್ಞಾಲೆಯುನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು ಹುಲ್ಲಿನ ಮೆದೆಯನ್ನು ದಹಿಸುವಂತೆ- -ಕುರುಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು 
ದಹಿಸತೊಡಗಿದನು. ನೀಲರಾಜನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಕೌರವಸೈೆನ್ಯವನ್ನು 
ದಹಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಪೂರ್ವಭಾಷಿಯಾದ 
(ಮೊದಲು ಮಾತನಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ದ್ರೋಣರ ಮಗನಾದ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಸುಮಧುರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
ನೀಲ ಕಿಂ ಬಹುಭಿರ್ದಗೈಸವ ಯೋಧೈಃ ಶರಾರ್ಚಿಷಾ | 
ಮಯ ಕೇನ ಹಿ ಯುದಸ ಕುದಃ ಸತರ ಚಾಶು ಮಾಮ್‌! 


we ೬್‌ಟ್‌ ೪ ಕ್‌ ಸ್ರ ಸ್ಟಿ ಟ್‌ ಸಚ್‌ vw ಗಟ್‌ ,1 54 Jud ಆಜ 
ಗ್‌ ಕ್‌) 


ಮಲ್ಲ Nese Auda ಆ) ಜಲ! ಆಲ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸು.'' ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಮಲದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ನೀಲನು-ಕಮಲಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರನಾಗಿದ್ದ, ಪದ್ಮ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2424 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪತ್ರಸದೃಶವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 'ಅದರಿಂದ ಬಹಳ ಶೀಕೆ: ವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ 
ಭಾರದ್ದಾಜರ ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ನಿಶಿತವಾದ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಶತ್ರುವಾದ ನೀಲನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನೂ 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಪಕ್ಷಿಯು. ಕೆಳಗೆ ಬಿದಿರುವ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ರಭಸದಿಂದ ಹೇಗೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬರುತ್ತ 
ದೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀಲನು ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಗುರಾಣಯನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದು ರಥದಿಂದ ಧುಮುಕಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಶರೀರದಿಂದ ಅವನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. (ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕಡಿದು 
ಹಾಕಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನು.) ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 'ನಗು- ನಗುತ್ತಲೇ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವೀರನಾದ ನೀಲನಮೇಲೆ ಭಲ್ಲವೊಂದನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಉನ್ನತವಾದ ಹರುಗಲನಿಂದಲೂ, ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ 
ಮೂಗಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ನೀಲನ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಅವನ ಶರೀರದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. (ನೀಲನು ಮಾಡಲು 
ಯೋಚಿಸಿದುದನ್ನು ಅಶ್ಲತ್ಸಾಮನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದನು.) .) ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಮುಖಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಕಮಲದಳಸದೃಶವಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಉನ್ನತಾಕಾರವಾಗಿದ್ದ, ಕನ್ನೆ ದಿಲೆಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನೀಲರಾಜನು "ಅಶ್ವತ್ವಾಮನಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 

ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುವ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ರಲ್ಲ ಲೀಯ ಟಲಉಯಯು NN SIN DONS 
ಪುತ್ರನಿಂದ ಹತನಾಗಲಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಪಾಂಡವಸೇನೆಯು 
ದುಃಖಸಿತು. "ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನಮನ್ನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಸುವನು? -ಎ.ಗಿ9೬ಗಾಗನಿ. ಎಂ) Ae ಜಗತ A RETA 


ರಕಿಸು Ws ಓಟ್‌ ಒಟ ಆಗ | bt ಹ ಹ್‌ ಹತ ಈತ ಮೇ ಹವೆ ಬತ ಸವತ ಈ dN ಓ. | 


ಲಿ 
ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆದರೆ ನೀಲನ ಸಂಹಾರಸಮಯದಲ್ಲ ಅರ್ಜುನನು 


ನ ವ್ಸ ವಲ್‌ NN ಇಗ ಇ ಭ್‌ ರಾನಿ EN ನಾ 
S\N CAAA ed Re ಕಟ ರಟ್ಟ AKOTA add NA 


ನಾರಾಯಣನಾಮಕರಾದ ಸೈನಿಕರೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ೫ 
೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


lL 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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೩೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಶಪ್ರಕವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಶಿ 


ಕೌಂರವ-ಹಾಂಡವರ ಭಯಂಕರ 


ಕ್‌ ರ್‌್‌ರ್‌ ಇಚ್‌ 


ಕೌರವಮಹಾರಥರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಿ ದುದು. ಭಯಂಕರವಾದ 
ಸಂಹಾರಕ್ರಿಯೆಯ ವರ್ಣನೆ: 'ನಾಂಡವರು ದ್ರೋಣ 
ರ 


ಆಕ್ರಮಿಸಿದುದು: ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಯ 
ವಧೆ: ಕರ್ಣ-ಸಾತೃಕಿಯರ ದ್ದ 


ಲ್ಲ ಲೆ ಇಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ನಾಸಾ ಸ್ಸ 00೦0 
ಗಲಾಗಿಕುಲಳ್ಳ ಲ Kea ಆಆ 1೬ AAC 


ಅರುವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕರ್ಣನನ್ನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 


ಇ ಸರ್‌, ಸೌ ON TNO ಜಿ ಹ ತಾ ಜಾಲ ರ್‌ ನಾ ಕಾರ್ಲೊ ದಿ ಗ್ಯ? 
ಊರು ಲಗುಟೂಭ AUC /! 120 MU AM ಲಿಬುದ್ರುಲ್ಲೂ 


ಭೀಮಸೇನನ ಜೀವಿತವನ್ನೇ ಕಡೆಗಾಣಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿದವರಾಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ವಾದ ಅಲಗುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ನಿಶಿತವಾಗಿದ್ದ, ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವು 
ದಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬೀಮಸೇನನ ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಪಾಸಿ 
ಗೊಳಿಸಿದರು. ಭೀಮಸೇನನ ಪ್ರತಿಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನೇ ಕೊಡಕೂಡ 
ದೆಂಬ ಇಚ್ಛಯಿಂದ ಪುನಃ "ದ್ರೋಣರು. ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಅವರನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಕರ್ಣನು ಹನ್ನೆರಡು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 


ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು. ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ WM NULL UN ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಸಹ ಭೀ ಮಸೇನನನ್ನು' ಆರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಬೀ ನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ದ್ರೋಣರೇ ಮೊದಲಾದ ಯೋದರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಭೀಮಸೇನನು ದ್ರೋಣರನ್ನು ಐವತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಹನ್ನಿರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅಶ್ವ ತ್ಹಾಮನನ್ನು ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ಎಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ಆ 
ಎಲ್ಲ ಯೋಧರನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸಿದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
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J 
EK ಕೃಶ) 
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ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಾದರೂ 
ತೊರೆಯಲು ಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಮ ತ್ಯುವು 'ಸಿರ್ವಸಾಧಾರಣವೆಂದು 


ಬಗೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಅಜಾತಶತುವು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರನ್ನು 


ಉದ್ದೇಶಿಸಿ" “ಭೀಮಸೇನನನ್ನು  ರಕ್ಷಿಸಿರಿ'-ಎಂದು ಪ್ರಚೋದಿಸಿದನು. 
ಒಡನೆಯೇ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ಯೋಧರು ಭೀಮನ 
ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಅವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಪುರುಷರ್ಷಭರಾದ, 


ಜ್‌ ಪಾಲ ಗ್ರ ಎ ಸಾಲ ಸ ಜ್‌ ಹಾಸ ಪಾಲ್ಸಿ ಲ ಹಾಲ ತಾಲ ರಾನಾ ಉನ್ನಿ ಕಾಲು ಲ್ಲ ೦ ಧ ಬ (ಅ 
ಬಲಲರು We Wl ಲಲ Is ಲಹಬ I ಲ್ಯ ಹ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾರಥರು, ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು, 


ಭೀಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾರಧಿಗಳೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ದ್ರೋಣರ 
ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ರಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ “ ದೋಣರಾದರೋ ಸಿರಚಿತ್ತರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಮನಸಾರಗರಾದ ಜಕೀಸಗಿಷರಾದ ವೀರರಾದ, “ಸಮರಯೋದಿಗಳಾದ 


Wu. ಆಯ್ದ ಲಲ) ಹ್‌ ೬. ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಹ್‌ ಊಟ್‌ ್ಗ `ಈ ಆಸ್‌ ಇದ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಈ ಸ ಪ್ನವ್‌ 8 ಆಟ ಲ್ಯ 


SRN ಪ್ರಾಣಜಭಯವನು ಹೂರಗಟ! (ನ್‌ ಗೌ ದಾ 
ಶ್ತ 


ತೊರೆದು) ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದರು. 
, ರಧಿಗಳು ರಥಿಕರನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಕ್ತಾ ಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ಕತ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, 


ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳಿಂದಲೂ' ಎರಡೂ. ಕಡೆಯ ಯೋಧರೂ "ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದಾರುಣವಾದ ಪರಿಣಾಮವನು೦ ಮಾಡುವ 


Nd ರ್‌ ಇದ್‌ ೮ ಇರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರರ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್ಕಾ ಖಲಿ ಸಾಹ ಸಾಹ ಸರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಗ್‌ ಸಲ್‌ ಗರ್ಜ್‌ಗಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ 


ಪ್ರಖರವಾದ ಖುಡ್ಗಯುದ್ಧವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಗಜಸ್ಥೆನ್ವ ಳ ಪರಸರ 


ಸಂಘವು ಣೆಯಿಂದಾಗಿ ಸುದಾರುಣವಾದ 'ಯುದವ ಪಾರಂಬವ ಯಿತು. 


ಗ ಸ್‌ ತ್‌ ಛೀ ಕ್ಷ Ne ಇಟ್‌ ಓಟ್‌ ಟ್‌ 1 We ಓಟ್‌ ಲ್‌ Na ಹ ಸ್‌ a ಜಟ್‌ಟೀಟ್‌ Na ಓಟ್‌ UN NS ಆಧ AAS 


ಒಬ್ಬನು ಆನೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿದನು. ಮತ್ತೊಬನು ಕುದುರೆಯ 
ಮೇಲಿಂದ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದನು. ' ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ರಥಿಕನೊಬ್ಬನು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ರಧಿಕನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯನಾಗಿ “ಪ್ರಾಣತೊರೆದು 
ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕೆ  ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿನ 
ಬಾಣಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ ನಾಗಿ ಕವಚರಹಿತನಾಗಿಯೇ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆನೆಯೊಂದು ಬಂದು ಅವನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕಾಲಿಟ್ಟು ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಜಜ್ಜಿಬಿಡುತ್ತಿದಿತು. ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಆನೆಗಳು 


1 Id ಆಲ CUS ah Ned ಓಗಿ ಆ! ॥ 
ಇ46 ವ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೨ 2421 


ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ತುಳಿದು ಜಜ್ಜಿಹಾಕುತ್ತಿದುವು. 
ಕೆಲವು ಆನೆಗಳು ಯುದಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ ದಂತಗಳಿಂದ ಅನೇಕ 
ರಥಿಕರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಆನೆಗಳು ನೂರಾರು 


ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ ಇರಿದು ಧ್ರಂಸಮಾಡುತ್ತಿದುವು ಮತ್ತು 


ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಇರಿದು ಕೊಲ್ಲುವಾಗ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಗೆ "ಅಂಟಿಕೊಂಡು 
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ಉಳ ಕಿತು ಫಾ ಶಾ 


Ad A ರು ಓಟ he uf ಶ್‌ ಆ tAS TU 


ಕ್‌ 
ರಣಹದುಗಳ ಉದುರಿಹೋದ ರೆಕೆಗಳೇ ಅವರಿಗೆ 
ಬಾಣಗಳ ಗಾಯದಿಂದ ಅವರು ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದರಲ್ಲದೇ-ಅವರು ಬಿದ್ದ ಸ್ಥಳದ 
ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲ ರಣಹದುಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಉದುರಿದುದರಿಂದ ರಾಜರಿಗೆ ಅದು 
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ನಾಚಿಕೆಪಡುತ್ತಾ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದು ಪ ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತಿದರು.) 


ಯುತಿದ ಘೋರಯುದದಲ್ಲಿ ಹರಿಯರು- ಕಿರಿಯರು ಎಂಬ ತಾರತಮ್ಮವೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಡಹದಲಿ ವೇಗವಾಗಿ ಬಂದು ತಂದೆಯೇ ಮಗನನು ಕೊಲುತಿ 


Te) 
he ಗುಡುತುವರರೆ ಡ್‌್‌ ರ್‌ 8 ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಇವವ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಿಗವ್‌ ಸಿತಗತ್‌ಇದ್‌ ಇ ತ್‌ಗೌತ್‌ತ್‌ ॥ ಜ್ತ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಊರ್‌ ಸಿದ್‌ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಿನ ಯುದ್ಧವ ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಯುದ್ದ ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನೂ 
ಮೀರಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಥವು ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಧ್ವಜವು 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ಹರಿದುಹೋಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಮುರಿದುಹೋಗಿದ್ದ ರಥದ "ಮೂಕಿಯ ಅರ್ಥಭಾಗವನ್ನೇ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಕುದುರೆಗಳು ಓಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದ 
ತೋಳುಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತೆ ಲವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ತಲೆಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಆನೆಯು ಎದುರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ರಥವನ್ನು ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಮೇಲೆತ್ತಿ ರಭಸದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ 
ಚೂರು-ಚೂರಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ರಥಿಯು ಆನೆಯನ್ನು 
ನಾರಾಚದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅದು 
ಪ್ರಾಣತೊರೆದು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದಿತು. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮದಿಸಿದ 
ಆನೆಯು ಅಶ್ವಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನು ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಅಷ್ಪಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸವಾರನ 
ಸಮೇತವಾಗಿ "ಕುದುರೆಯು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದ 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ಸುದಾರುಣವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಹಾ ತಾತ ಹಾ ಪುತ್ರ ಸಖೇ ಕ್ಲಾಸಿ ತಿಷ್ಠ ಕ್ಷ ಧಾವಸಿ | 

ಪ್ರಹರಾಹರ ಜಹ್ಮೇನಂ ಸ್ಥ್ಮಿತಕ್ಷ್ವೇಡಿತಗರ್ಜಿತೈಃ ! 

ಇತ್ಯೇವಮುಚ್ಛರನ್ನಿ ಸ್ಮ ಶ್ರೂಯನ್ನೇ ವಿವಿಧಾ ಗಿರಃ lov 


ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ "ಅಪ್ಪಾ! ಅಪ್ಪಾ! "ಮಗು! ಮಗು! 


ಎಲಿಹು 
ಪಹರಿಸು' * ‘ ಅವನನು ಬಂದಿ 4 ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಇವರನ್ನು ಕೆ ಕೊಲ್ಲ” 


ಗೌ ನಾ ಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಜಾಲ ಇ ಹಾಲಿ ಕ ಅನ್ನಾ ನ್‌್‌ ನಾನ ಶಾಲೆ ಗ್ರಾ) ಗಾಜಾ ಸ್ಮ ದ ಇ ಸಾಧ ಬ್ರ ಕ್ಯ ಭಲ್ನಾ ೧೪ ಜ್‌ 
A Gi / ಆಲ! | Cyl `ಓ Nd 9 ಕೋಪದಿಂದ 1 1೯” ಸುತ್ತಿಲೂ AMON NAS 
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|) 
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ಒಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವೀರನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವೀರನನ್ನು 
ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದಲೇ ಎದುರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು. ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಎದುರಾಳಿಯೂ ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಶತ್ರುವು 
ಬಿಟ್ಟ ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ನಿರಸನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. "ಚಕ್ರಾ ಯುದವು ನಿರರ್ಥಕ 
ವಾದೊಡನೆಯೇ ಎದುರಾಳಿಯು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಗದೆಯನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಎದುರಾಳಿಯ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದುಹೋಗಿ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಜುಟ್ಟುಹಿಡಿದು ಸೆಳೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಮುಷ್ಟಿಯುದ್ದವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ "'ಯೋಧನಿಗೂ ಉಳಿಗಾಲವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದಲೂ- 
ಶತ್ರುವನ್ನು ಯಾವುದೇ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲಾದರೂ ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಇಬ್ಛೆಯಿಂದಲೂ ಪಾಂಡವ-ಕೌರವಯೋದರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಉಗುರು 
ಗಳಿಂದ ಪರಚಾಡುತ್ತಿದರು. ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೇ 
ಕಚ್ಚಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಖಡ್ಡವನ್ನೆತ್ತಿ ಪ್ರಹರಿಸಲು ಬಂದ ಶತ್ರುವಿನ. ಕೈಯ್ಯನ್ನೇ 
ಕತ್ರರಿಸುತಿದರು. ಅಂತೆಯೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಂಕುಶ 
ವನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿರುವ ಶತ್ರುವಿನ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದರು. 
ಒಬ್ಬನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ಲಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು. ಭಯ 
ಗೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಬ್ಬನು ತನ್ನ ಎದುರಾಗಿ ಯುದಕ್ಕೆ ಬಂದವನ 
ತಲೆಯನ್ನೇ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಒಡುತ್ತಿದವನ ಆರ್ತನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಗದೊಬ್ಬ ಯೋಧನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಭಯಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದನು. ಭ್ರಾಂತರಾದ ಕೆಲವು ಯೋಧರು ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ 
ಯೋಧರನ್ನೇ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ಯೋಧರು ಅವೃಗ್ರತೆಯಿಂದ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಯೋಧರನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣ 
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ಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ಯೋಧರು ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಆನೆಗಳನ್ನೇ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 'ಕೆಡವತ್ತಿದ್ದರು. 
ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನದಿಯ ತೀರಪ್ರದೇಶವು ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದಾಗಿ 
ಕುಸಿಯುವಂತೆ-ಆ ಆನೆಗಳು ಅಸುವನ್ನು ತೊರೆದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದುವು. ರುರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರ್ವತದಂತೆ-ಮದೋದಕವನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆನೆಯೊಂದು ಸಾರಥಿಯಿಂದಲೂ, ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಹಿತನಾದ ರಥಿಯನ್ನು ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಪುನಃ ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದು ಜಜ್ಜಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅಸ್ತವಿದ್ಯಾಸಂಪನ್ನರಾದ ಯೋಧರು-ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ಗಾಯಗೊಂಡು 
ರಕ್ತದಿಂದ  ತೋಯುಹೋಗಿರುವುದನ್ನೂ ಲಕ್ಕಿಸದೇ-ವೀರಾವೇಶದಿಂದ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಾದಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಹೃದಯದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಅನೇಕ ಹೇಡಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮೋಹವು ಆವರಿಸಿತು. 
ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರ ಪಾದಸಂಘಟ್ಟನೆಗಳಿಂದ 
ಉದ್ಭೂತವಾದ ಧೂಳಿಯು ಸರ್ವತ ಆವರಿಸಿತು. ಎಲಿ ಏನು 


ಲ್ಲ ಲಾಮ ಗಾರಿ ಸಧಾ ಶಾಲೂ ಸಾ ಛಿ ಳ್ಗ ಗಾ ಅ /ಗಾಳಾಸಳೆಂ ಇರಲಿಲ 0೧ 


CUA AAS AS A Ad ಕ್ರಿ/ fl ಕ್ವಿ ಛ್ರಿ/ ಓಲ TU No ಹ್‌ Nd ಕ್ಮ hed Nuns 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಯುದ್ಧದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋ ಫೇ? " 
ಲಾ ಟ್‌್‌್‌್‌ಎ_ 

ಅನಂತರ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು "ಇದು ಶತ್ರುಗಳ 
SS ಸರಾ ಯ ಘಾಲಿ Mo ಲೌ ಎ ಮೆನಿ 
ಇ ಲಲರ್ವಿ NATL vf Nw ಬ್ರ ಬಲ! ಲ.ಲಟುಟರಿಟ ಇಲ ಟಟ) CX ಲ್ಪ 
ಯಾವಾಗಲೂ ತ್ವರೆಯಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಅವಸರಪಡಿಸಿದನು ಲಕ್ಷಣವಾದ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪಾಂಡವರು 
ಸೇನಾಪತಿಯ ಶಾಸನವನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಾ -ಕಹಂಸಗಳು ಸ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ 


ಧುಮುಕುವಂತೆ-ತಾವಿ 


i 


೧7ಗತಾತಾ ದೆಣಂ೧೧ಗ 
ಆಟ ಆಟ ಟಟ ಕ್‌ 
ದ್ರೋಣರ ರಥದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವಯೋಧರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ- 
"ಏಡಿಯಿರಿ' %ಓಡಬೇಡಿರಿ' "ಹೆದರಬೇಡಿರಿ' "ಶತ್ರುವನ್ನು ಕತ್ರರಿಸಿರಿ'-ಎಂಬ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಘೋಷಣೆಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದುವು. ಸಮುದ್ರದ 


ಅಲೆಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನು ದ್ರೋಣರು, 


ಜ್ಞ ಯರ್‌ ಣಿ ದ ಲದ ಕಾಳಗ ಣಿ ಜಾ 


Ws ॥ dE nS VY ಆಗ್‌ ಆಲ್‌ 6 hs wd ಯುದ Ned Cd 
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ಕೃಪರು, ಅಶ್ವತ್ಲಾಮಾ, ಜಯದ್ರಥ, ಅವಂತಿಯ ರಾಜಕುಮಾರರಾದ 
ವಿಂದಾನುವಿಂದರು, ಶಲ್ಯ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 
ಆರ್ಯದರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ವಿಜಯಗಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ತಡೆ 
ಹಿಡಿಯಲು ಮತ್ತು ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯರಾಗಿದ್ದ ಪಾಂಡವರಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಪಾಂಚಾಲರು ದ್ರೋಣಪ್ರಮುಖರಾದ ವೀರಯೋದರು ಬಿಟ್ಟ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕದಲಲಿಲ್ಲ. 


ವ್‌ ವಲಿ ರಾರಾ ಲಾ "ಇರು ಇಹಾಲಿ ರ್‌ ಗಾಲ ಇ ನ RG 
೬ Cd ಗ Ne ಊ್‌ ಅಅರ್ರುದ್ದಿರಾಬ ಯೋ C೪) Cd OU NA EU A WUC UI IVC Ghd he Nos © 


ಷ್ಠ 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಚೇದಿ-ಪಾಂಚಾಲ- -ಪಾಂಡವಯೋಧರನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ 


ಲ್ಪ 


ಹಾಗಾ ತಾಳ ಭಾಲಿ ಇಲಾದ ನ್ನ ಲಿ ಗಗ ಕ್ಯು ಕಾಲ ಕಾಲ್ಗೆ ಕಾಲ 
ದರು. ದ್ರೋಣರ ಧನುಷ್ಟೇಂಕಾರದ WV ON NYY WWMM UU ಬಮ! 


ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದು ಬಹುಜನರನ್ನು ಬಯಗೊಳಿಸುತಾ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕು 


ಸಂಶಪ್ರಕರನ್ನು 


'ರೋವರಗಳ  ಸುಳಿಗಳಂತಿದುವು. ರಕವೇ ಆ ಸೆನ್ನ 


ಹಾಸ] 
ಮ 
wd 
ನ್‌್‌ ಉನಿ ರೂಪದಲಿದಿತು 6.ಏ ಇಲ್ಲಿ 
ಟು ಟಲಯಊಟುಗ ೪. ಲಬ Now WD CO 


ಸಂಹಾರಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ದಾಟಲು ದುಗಾಧ್ಯವಾಗಿ ಗಿದ್ದ ಸಂಶಪ್ತಕರ 
ಸೃನ್ಯರೂಪವಾದ ಮಹಾಸರೋವರಗಳನ್ನು ದಾಟಿಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನನು 
ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, ಕೀರ್ತಿಮಂತನೂ ಆದ ಅರ್ಜುನನ ಗುರುತರವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 'ದೇದೀಪ್ಶ ಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಕಪಿದ್ದಜವನ್ನು ನಾವು ಬಹಳ 


ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿದೆವು. ಯುಗಾಂತಸೂರ್ಯರೂಪನಾದ ಪಾಂಡ 
ವನು ತನ್ನ ಅಸ್ತರೂಪವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಸಂಶಪಕಸೇನಾಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶೋಷಿಸಿ ಕೌರವರ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನೂ ಪರಿತಾಪಗೊಳಿಸಲು 


ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


ಯುಗಾಂತದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಧೂಮಕೇತುವು (ಅಗ್ನಿಯು) ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ದಹಿಸಿ ಭಸಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ-ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ 


ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕುರುಗಳನ್ನು ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅರ್ಜುನನು 


2432 ಮಹಾಭಾರತ 


ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತರಾದ 
ಗಜಾಶ್ವ-ರಥಯೋಧರು ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡವರಾಗಿ 
ತಲೆಗೆದರಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರ್ಜುನನ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತರಾದವರಲ್ಲ ಕೆಲವರು ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು 
ಆರ್ತಧ್ದನಿಮಾಡುತಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 


ಕ್‌ an ಎ 


ಯು ತೊರದು ಕೆಳಗೆ ಉಳಲು. 


ಕಾ) 
ಕೆಲವರು ಪ್ರಾಣ 
ಬಿ 


ಯೋಧರ ಧರ್ಮ ಮೇನ. ದನು ಚೆನ್ನಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ 


ರರ ಹ ಗ ್ಲು ಆಸ್‌ ಲ್‌ [| ಸಾರ್‌ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಸರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ಅರ್ಜುನನು 
ತಿರಲಿಲ ಕೌರವಸನದಲಿ "ನೇಕ ರಥಗಳು ಅರ್ಜುನ 


ರ್‌ ಕ್‌ ಸನ್‌ ಇಲ್‌ ಟ್‌ 1 ಲಿ ಕಿ ಇಸ್‌ ಸೀಡ್‌ ದ್‌ 


ವಿಧಂಸಿತವಾಗಿದ್ದು ಅವುಗಳ ಅವಸೆಯು ವಿಚಿತ್ರ ರೂಪದಲ್ಲಿದಿತು. ಪ್ರಾಯಶಃ 
ನೇಕರು ಅರ್ಜುನನ ಬಾ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಡೆದು 


[೨ 
9S 
| 


ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ- “ಹಾ ಕರ್ಣ! ಹಾ ರ್ಣ! ಎಲ್ಲಿ “ಹೋದೆ? ನಮನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವವರು ನೀನಲ್ಲದೇ ಮತ್ತಾರಿದ್ದಾರೆ ?”_ಎಂದು 'ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಧಿರಥನ ಮಗನಾದ ಕರ್ಣನು ಶರಣಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಸ್ಫನಿಕರ ಆರ್ತನಾದವನ್ನು 
ಕೇಳಿ- “ಮಾ ಬೃಷ್ಟ! ಹೆದರಬೇಡಿರಿ”-ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ಚಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅಭಬಿಮುಖನಾಗಿ ಹೋದನು. ಭಾರತವಂಶೀಯರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಮಹಾರಥನಾದ, ಎಲ್ಲ ಭಾರತೀಯಸ್ಸನ್ಯಕ್ಕೂ ಹರ್ಷದಾಯಕನಾದ, 


ಸೂಟ 6 ಫಸ ಸ್ಲಳಲಟು CUT OU UAC ೧೦ WOON Ue ಲಿಲಿ) 


ಆಗ್ಗೇಯಾಸ್ಸ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು ಪದೀಪವಾದ  ಧನುಸನೂ 
ಲಿ ಇ ಸ್‌, ಸ್‌, ಎಂ ಮು! 
ಹಾರ ಸತ್‌ ತರಾ ಇಲ್ಲೆ ಲಲಿ ಲ್ಲ ನ್ನ ರಾ ಲ ಲ್ಲ ನಾ ಮ ಮಿನ್‌ PV ne CN 
ಇ) deed wdc Ie ಗಹಿಲಲಬೀಹಲ್ಲ ಎಲಲ ಬು ಭಂ ಲ) 
ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಅರ್ಜುನನು 
ಹಾಸ ಹಾಸನ A ಹಾಳ) ಹಾತ್‌ ಟ್ಟ ನ್ನ್ನ ಸಾಕಾ ನ್ನ ನಾನಿ ಗಿನ) PN SS ND ಇಸಾ ಷ್ಟ ನ್‌ಂ ಲೂಯಿ 
ಅಲ್ಲ Wwocol Ne NewWoTUHHLY ಬಲ್ಲ “ಲ್ಲ WOU ಲಂ). UN ಅ ಲ್ಲ 
ಕರ್ಣನೂ ಸಹ ದೀಪ್ರತೇಜಸ್ಕವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು-ಪ್ರತಿಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಸ್ಪಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಸಗಳಿಂದಲೂ ನಿರಸನಗೊಳಿಸಿ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ 


We (Ao! NಲಲOಉಲWಿಬಲಲS ಲೋಪ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


೨ 
CS 
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ದೃಷ್ಟದ್ಮಮ್ದ, ಭೀಮ, ಮಹಾರಥನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿ-ಈ ಮೂವರೂ 
ಅರ್ಜುನನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬಂದು ನೇರವಾದ ಗತಿಯುಳ್ಳ ಮೂರು-ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು. ರಾಧೇಯನು ಅರ್ಜುನನು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಅಸ್ತವನ್ನು ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿರಸನಗೊಳಿಸಿ, ಉಳಿದ 


ಮೂವರು ಯೋಧರ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 


ಕರ್ಣನು ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನ-ಭೀಮ-ಸಾತ್ಯಕಿಗಳ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ 
ನಗಿಷಗೆ 00 ನ) NENT RENATO 647ರ ೧ ಗತಿಗೆ 
ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಆಗ್‌. NN Na A ಸಿಲ್ಲ್ಸ್‌ಟ್‌ thd ಆಗ ಟ್‌ | [ಆ `ಆ ಆಲ್‌ ಲ ಗಟ್‌ NS oN ಹಗಲ ಆಜ್‌ SG ಳು IAs wie 
ತಮ್ಮ ರಥದಲ್ಲಿದ ಶಕ್ತಾಯುಧಗಳನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ 
ಶಾಲ ಗ್ರ ಇಲ್ಲ ಬಾ 49ನ್ನು ಎ್ನ ಸಾನು ಎಷ್ಟ ಇವೆ ಕಾಲಿ ಎ SS ನಾ ಲ್ಲ (ಲ ಇಲಿ ಮೆ ರಳ (ಕಾ ಹಾವ] ಸಾಲಾಭಿಸ್ಸಾರನ್ನಾ ನಿ ಜಾನ ಶಾಲೆ ಷ್ಟ 
ಆುಟಗುಟಿಿಟಿಟಿಿ ಗುಟ್ಟ ಟರಿಉ ಟುಟ ಟಟು(ಸ1ಇ'ಲ ರು. (10೧ NEOUSLY 


ಇಷ್ಟಾ ಹಾಹಾ ಕಮ್ಮ ೨ ೦೧ ಹಾರ (ಗಾಗಾ (ಕ ಹಾಲ ಹಾಲ ಲ್ಲ ಬೃ ಹಾಲ ಲ್ಸ ನ್ನ ND a ಪಾಲ OTN ON ಘಾಲ್ಲಿ 
ಹಮ Ws VT ಟು cur ಲ ಲ್ಲ CAC NS WAIT kd ೮೮೦/1 IT WA 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ತಮ್ಮನಾದ 
ಶತ್ರುಂಜಯನನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಆರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ 
ಪುನಃ ಬಲವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ರಹಸವಾ] ದ e120: ಛಿ ಖುತಳೋೊಬ ತಮನಾದ 
hu ಕೊ f ೧ ದಿ ಇ ಭು ಜ್ರ 

ಷ್ಣ 


ಆ) 
ಹಾರ ಕ್ಯಾ ಧಾ ಹಾಲ ಕಣೆದುರಿ 


ನ್‌ ಕ್‌ ಹಾಲ ಲ್ಸ ೭ ರಬ್ರಿ ಲ ಹಾಲ್ಗಿ 
COMA NS CIN NANA N Nes CA OY ಆಟ ಲ) 


ಸೂತಪುತ್ರನಾದ ಕರ್ರ್‌ನಿ ಸ ಬ 
ತಮಂದಿರನ್ನೂ ಏಕಾಕಿಯಾದ ಕಿರೀಟಿಯು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ಅನಂತರ ಭೀಮನು ಗರುಡನಂತೆಯೇ ತನ್ನ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ಕರ್ಣಪಕ್ಷೀಯರಾದ ಹದಿನೈದು ಮಂದಿ ಯೋಧರನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಭೀಮನು ಪನಃ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2434 ಮಹಾಭಾರತ 


ಬೇರೊಂದು ಹೂಸ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಹತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ರಥದ ನಾಲ್ಕು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಅವನ ಸಾರಧಿಯನ್ನೂ 


ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೂ ಸಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ, ಪ್ರಕಾಶ 


ಮಾನವಾದ ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಚಂದ್ರವರ್ಮನನ್ನೂ 


ನಿಷಧದೇಶೀಯನಾದ ಬ್ರಹತ್ಮ ತ್ರನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 


ಅವನೂ ಸಹ ಪುನಃ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತು ಮತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಎಪ್ಪತ್ತುಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ಸಹ ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸೂತಪುತ್ರನನ್ನು 


ಅರುವತ್ತುನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಸಿಂಹದಂತೆಯೇ ಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಎರಡು ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದು ಕರ್ಣನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಪುನಃ ಕರ್ಣನನ್ನು 


ಆಲಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಕ್ಷೂಸಳದಲ್ಲಿಯೂ 


ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಸಾತ್ಮಕಿಯೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 


RS SRD ಹಾಲೆ ನ್ಯಾ A REED ಸು ಹಾಹಾ 


ತಿದ ರಾಧೇಯನನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನ, ದ್ರೋಣರು ಮತು 
ಥರಾಜ ಈ ಮೂವರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಉದ್ಭರಿಸಿದರು. 


FN ೫3 


ಗಜಾಶ್ಚ- ಪದಾತಿಸೈೆನಿಕರು ಸ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಅವನ 


ಎದುದಿನಲಿ ನಿವಾ ಸವನೇ ಮುಸದ್ವಾ, ಕೊರ ುಬಿಗ್‌ ೧ಗೀದರು 


ಮುರದ ಬದ ಸರ್‌ ಇಲ್‌ ಸದ್ದೂ ರಕ್‌ ಯ್‌ ಯ ಗಡ್‌ ಶ್ರ ಸ್‌ ಶ್ರ ಶ್ಶಿ ಇಸ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಘೌಟ್‌ 7 ಟೆ VY ಸೀವ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ಇತೌತ್‌ವ್‌ ಸಿದ್‌ ಸಿದ್‌ ಇ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಈ 


ದೃಷ್ಟದ್ಭುಮ್ನ, ಭೀಮ, ಸುಭದ್ರೆಯ "ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಮು, ಅರ್ಜುನ, 


| ನ್‌್‌ 


ನಕುಲ ಮತ್ತು ಸಹದೇವ ಇವರುಗಳು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ನ್ನು ರಕಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಠೂ 


ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳಾದ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ರ್ಟ 
ಲೆಕ್ಕಿಸದಂತಹ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 
ಪದಾತಿ-ರಥ-ಗಜಾಶ್ವಸ್ಸನಿಕರೊಡನೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಗಜಾಶ್ಚ- ರಥ-ಪದಾತಿ 


(To ೮೭೫) 

eN Ms 

Y Y 
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ಸ್ಫನಿಕರು ಯುದಮಾಡತೊಡಗಿದರು. (ಪದಾತಿಗಳು ಗಜಸ್ಸನಿಕ 
ರೊಡನೆಯೂ, ರಧಿಕರು ಅಶ್ವನ್ಸನಿಕರರೊಡನೆಯೂ, ಗಜಸೈೆನಿಕರು ರಥಿಕ 
ರೊಡನೆಯೂ, ಅಶ್ವಸ್ಥೆನಿಕರು 'ಪದಾತಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಯುದಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು.) ರಥಿಗಳು "ಗಜಾಶ್ವ- ಪದಾತಿಗಳೊಡನೆಯೂ ರಥ- ಪದಾತಿಗಳು 
ರಥ- ಗಜಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆಯೂ. ಕಾದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ವಸ್ಥೆನಿಕರು ಅಶ್ವಸ್ಥೆನಿಕರೊಡನೆಯೂ, ಗಜಸೈನಿಕರು- ಗಜಸ್ಫನಿಕ 
ರೊಡನೆಯೂ, ರಥಿಗಳು ರಧಿಗಳೂಡನೆಯೂ, ಪದಾತಿಗಳು ಪದಾತಿ 
ಗಳೂಡನೆಯೂ ಒಟ್ಟಾಗಿಸೇರಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಭಯವೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಾಣದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಮಹಾಶಕಿಶಾಲಿಗಳಾದ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಸೈನಿಕರಿಗೂ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ, 
ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ಪಶು- ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಆನಂದದಾಯಕವಾದ ಮತ್ತು ಯಮನ 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ಪ್ರಜಾಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುಶಿದಿತು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪದಾತಿ- ರಥಾಶ್ವ- -ಗಜಸೆನಿಕರು ಅನೇಕ ಗಜ- ರಥ- 
ಪದಾತ್ಯಶ್ವಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನು ದ್ವ ದಂಸಗೊಳಿಸಿದರು. “ಆನೆಗಳಿಂದ ಆನೆಗಳೂ ಉದ್ಯತಾ 
ಯುದರಾದ ರಥಿಕರಿಂದ ರಥಿಕರೂ ಅಶ್ವಸ್ಥನಿಕರಿಂದ ಅಶ್ವಸ್ಥೆನಿಕರೂ 
ಕಾಲಾಳುಗಳಿಂದ-ಕಾಲಾಳುಗಳೂ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹತರಾದರು. 
ರಥಿಕರು-ಗಜಸೃನಿಕರನ್ನೂ, ಮದಿಸಿದ ಗಜಗಳು- ಅಶ್ರಸ್ಸನಿಕರನ್ನೂ, 
ಅಶ್ವಸ್ಸನಿಕರು ಪದಾತಿಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರೇಷ್ಠರಥಿಕರು- ಅಶ್ವಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದರು. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಗತಾಸುಗಳಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸ್ಫನಿಕರ ನಾಲಿಗೆಗಳು, ಹಲ್ಲುಗಳು ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೂರಕ್ಕೆ 
ಚಾಚಿಕೊಂಡಿದುವು. ಅವರು ಧರಿಸಿದ್ದ ಕವಚಗಳು ಮತ್ತು ಆಭರಣಗಳು 
ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿ ಅವರ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುರು-ಪಾಂಡವಯೋಧರು ವಿನಾಶಹೊಂದುತ್ತಿದರು. ನಾನಾವಿದವಾದ 
ಯುದ್ದದ ಸಾಧನ-ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಹತರಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸ್ಫನಿಕರು ಬಹಳ 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 'ದೊಡ್ಡ. ದೊಡ್ಡ ರಥ 


ಗಳ ಚಕ್ರಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತರಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದರು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಮಹಾರಾಜ! ದಾರುಣವಾದ ಬಹುಘೋರವಾದ ಜನನಾಶವು 
ಮಾಂಸಾಹಾರಿಗಳಾದ ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿ-ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವು 
ದಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಹಾಬಲರಾದ “ಕುರು -ಪಾಂಡವಯೋದರು ಕುಪಿತರಾಗಿ 
ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟರಾಗಿ ಆ ರಣಾಂಗಣ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಎರಡೂ ಕಡೆಗಳ ಸ್ಫನ್ಯಗಳೂ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಂಡಿದುವು.. ಅವರ ಶರೀರಗಳೆಲ್ಲವೂ ರಕದಿಂದ ತೋಯು 


ಹಾವ 6) 
ಕ್ಕ 


ಹೋಗಿದ್ದುವು. ಬಂದು ಕಕದ ಸೆನಿಕರು ತಮ್ಮ ಎರ ರು ಪಕದ ನೆನಿಕರನ 


( 
¢ 
{ 
( 


ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 


ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಮನುಷ್ಯ್ಕರೂಪದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರು. 

(ವನಪರ್ವ-ಅಧ್ಯಾಯ-೨೫೨-ಶ್ಲೋಕ-೨೩) ತ್ತೈಗರ್ತರೆಂಬುವರೇ 

ಸಂಶಪಕರು. ತ್ರಿಗರ್ತಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸುಶರ್ಮನೇ ಇವರ ರಾಜ. ಇವರಿಗೆ 

ಸಂಶಪಕರೆಂಬ ಹೆಸರು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಇದರೂ, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ 
೨೦ ದಿ ಪ್‌ "ಸಾ 

ನಂತರ ಅನ್ಲರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಸಂಶಪಕರೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 

ಮುಂದೆ ಹೆಚಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಸಂ =ಚೆನ್ನಾಗಿ (ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ) 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದವನು ಎಂದೇ ಈ ಪದದ ಅರ್ಥ. ತ್ರೈಗರ್ತರೆಲ್ಲರೂ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನನ್ನೇ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ತಿರುಳು: ಮಾಡು "ಅಥವಾ ಮಡಿ; ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ಅಥವಾ 
ಅವರಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲ್ಬಟ್ಟು ವೀರಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗು; ಯಾವದೇ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಮೆಟ್ರುವಂತಿಲ್ಪ; ಹಿಮೆಟ್ಟಿದರೆ ಪಂಚಮಹಾ 
ಪಾತಕಗಳೂ ಪ್ರಾಪವಾಗಲಿ- ಎಂಬುದಾಗಿದೆ. 


ಇಂತಹ ಘೋರಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಮುಖ್ಯಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ: 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೨ 2431 


ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಜೀವಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ಬಂಧಿಸುವುದು. ಆದರೆ ದ್ರೋಣರ ಯೋಜನೆಯಂತೆ ಮುಂದಿನ 
ಎರಡು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನ ಬಂಧನವಂತೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಮಹಾವೀರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಸಂಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಶಪಕ 
ರಿಂದ ಕೌರವರ ಕಡೆಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಲಾಭ ಪ್ರಸಕಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದೇ 
ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಸಂಶಪಕರು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬೇರೊಂದು ರಣಾಂಗಣವನೇ 


ಅಂ ್‌ ಶಂ ಇ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇಹ್‌ ಇಷ್ಟ್‌. ಇದ್‌ ಇಚ್‌ ಇನ್‌ ಇರು ಇವ” ವಜ 


ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುತಾರೆ. 'ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಯಾವ ಸೈನ್ಯದ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾರಥಿಯಾದ ಅರ್ಜುನ 
ನೊಬ್ಬನೇ "ಅಸಂಖ್ಯಾ ತರಾದ ಸಂಶಪ್ರಕರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ೧೪ 
ಮತು ೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಶಪಕರಿಗೂ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 

ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ದಿವಸ ದ್ರೋಣರು ಗರುಡವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಂಡಲಾರ್ಧವ್ಯೂ ಹವನ್ನು ರಚಿಸುತಾನೆ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಜೀವಸಹಿತ ಬಂಧಿಸುವುದಾಗಿ ದ್ರೋಣರು ದುರ್ಯೋಧನ 
ನಿಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆಯೇ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಂಶಪ್ರಕರನ್ನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಸನ್ನಾಹ ಮಾಡಿದ್ದು. ಅದೂ "ಫಲಿಸಿತು. ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಇರಲ ರಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಬಂಧನವಾಗಿಹೋ ಯಿತೆಂದೇ ದುರ್ಯೋಧನನ ಭಾವನೆ. ಆ ವಿಷಯವು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಸಲಹೆಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಅವನು ಸಂಶಪಕರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು ಹೋಗಿದನು. ಪಾಂಡವರ 


ಕಡೆಯ ದಂಡನಾಯಕನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯು ಮ್ಹನೂ ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ದೈರ್ಯ 


ON ಇನಿ ನಿ ಗ್‌ ಕಾಲ Na ದಾ ಬಿ ಶಾಧಿ ಎನಿ 
ಆಟ ಲ್ಯಾ ಫಲ ಯ ಲ) AY WV WS Md ನ MASON CT VAM 


ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇಷ್ಟಪಡದೇ ಇದ್ದ ಕಾರಣ 
ದುರ್ಮುಖನು ಪಾಂಚಾಲರೂಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ದ್ರೋಣರು 
ಪಾಂಡವಸ್ಫನ್ಯ ವನ್ನು ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾರೆ. “ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ 
(೧೫೪)--೧೬ 
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ಗಜಸ್ಫನ್ಯಗಳ ಪರಸ್ಪರಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ರಣಾಂಗಣದ ಭಯಂಕರವಾದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ದ್ರೋಣರ ಪರಾಕ್ರಮವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಅನೇಕ ಪಾಂಡವ 
ಯೋಧರನ್ನು ಅವರು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ದ್ರೋಣರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಅವನು ದೂರಸರಿಯುತ್ತಾನೆ. ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯದ 
ಪರಾಜಯದೊಂದಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧದ ಇವಿಷ್ಟು ಪ್ರಕರಣಗಳೂ 


ವ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್‌ Ww 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲೇ ಬಂದಿವೆ. ಹದಿನಾರನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ದದ ಮುಂದುವರಿದ ಕಥಾಭಾಗವಿದೆ. 


೧೩ ವೈಣಿಕ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ 'ನ ಅಪೇಕೆಯಂತೆ ಸಂಜಯನು 


my Na ಇ ಸ್‌ ಕ್ವ ಯಣ ಇಚ್‌ Na 8 Nee ಸ, fe 
ಲು 


ಮಹಾರಥರ ರಥ, ಕುದುರೆ, "ದಜ ಮತು ನನುಸ್ಸುಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 


ಧು ಹಾ ವ್‌ 

ಮಾಡುತಾನೆ. ಕೆಲವ ಕುದುರೆಗಳ ಲಕಣಗಳನು ಲಕಣಶಾಸಕ್ಕೆ ಅನಯಿಸಿ 
ಆಳ ಅ ಜಲ sh ಪ ನಲಲ ಜ್‌ 

ಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪಾಂಡ್ಕರಾಜನ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾದ 


ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 


೦.೦ 
ಯುಂ td No od ಆಗ ಓಟ್‌ (5 


ಮೃದಂಗಗಳಿದ್ದುವೆಂದೂ, ಅವು ಯಂತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಬಾರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವೆಂದೂ, ಆ ಮೃದಂಗಗಳ ಧ್ವನಿಯು ಸುಖಕರವಾಗಿಯೂ 
ಹರ್ಷವರ್ದಕವಾಯೂ ಇತೆಂದೂ ಹೇಳಿದಾನೆ. (ಶ್ಲೋಕ ೮೫) ಅದು 


ಸರಾಗ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟಾ, ಇ. ನ ಇದ್‌ ಇ ರ್‌ ಇರಲ್‌ ಇ: EN ಇರ್‌ ಇರ್ಟ್‌ fod ಸ್‌ “ ದ್‌ ರ್‌ ಸ್ರ 


ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


೨೪ನೆಯ ಅದಾ ಯದಲ್ಲಿ ರಕ ಗಾ ಸಣ ಇಲ್ಲಿ ಮ 9 ವ! ಶ್‌ 
YAN ಬ್ಬುಅಿಅಲಲ್ಬುಬು ಅಲೀ ee]e 700) ಬನಿಗಿಪ 


ಅಪರಾಧವನ್ನು ನೆನೆದು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡುತ್ತಾನೆ. ವಿದುರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೇ 


ಇದುದಕ್ಕಾಗಿ 'ಸಂಕಟಪಡುತಾನೆ. ದೈವೇಚಿಗೆ ಎರುದವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನ 
ದ ಂಯುತವ ಫಲಿಸ ಲಾರದೊಬ ಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೆ ಬರುತಾಡೆ ದರ್ಮದಿಂದ 


honda Kd © (ಘಟ) TT bd ನ 6 ಗು ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ 


ಹೀನನಾದವನಿಗೆ ಇಹ- ಪರಗಳೆರಡೂ ಇಲವೆನ್ನುತಾನೆ. ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಹತರಾದರೆಂದು ಕೇಳಿದನಂತರ ವಿಜಯದ ಆಸೆಯೇನೂ ಅವನಿಗೆ 
ಉಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧವಿವರಣೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೇಳುವ ಆಸೆಯಿರುತದೆ. 

೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವ- ಕೌರವರ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧದ 


ted Nef ಹಗ wd Ne 


ಮ 
ದಜದಲಿ ಸ್‌ NAS ಎರಡು 
ಗಿ ಓಸ ef df 
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ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ದ್ರೋಣರನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ಪಾಂಡವಯೋಧನನ್ನೂ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಕೌರವಯೋಧನು ತಡೆದು 


ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ೨೬ನೆಯ 


ಹೊ 


ಇಎಸ್‌ ಸೌತ್‌ ಶ್‌ ಆಸ್‌ ಪತ್ರ) ಈ ರ್ಥ ತ 


೧ಬಿ ೧ ಗ್ರ 

ಇ ಸ್ರ ಗುವುದು. 

೦ಬ ಗದತನ ! ನೆಯು ಮಾಡಿದ ದಾಂಧಲೆಯ ವರ್ಣನೆಯು 
ಈ 


ERIN SI 
i 
ವಾಗಿದೆ 


ಅದಾಯದ ಫಪೂಾರ್ತಿಯಾಗಿ ಆನೆ ಸಾ 


J 


ಇ ಸಾರಾ 
ನ್‌ ಇದ್‌ ಆಗಲಲ ಒಂ ಜವ್‌ ವ್‌ ಗಟ್‌ ಆಗ | df ಈ ಜಿ ಆಪು ಪ್‌ ಸವದ 


ಲ್ಯ ಫು ಹಾಸ 
ಭಗದತ್ತರ ಪರಾಕ್ರಮದ ವರ್ಣನೆಯೇ ಇದೆ. ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವು 


ಭಗದತ್ತನಿಂದ ಪರಾಜಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ೨೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ 
ಮತ್ತು ಸಂಶಪಕರ ಯುದದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಭಗದತನ ಆನೆಯ 
ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು "ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಕಡೆಯವರಿಗೆ ಪರಾಜಯವಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದ ಅರ್ಜುನನು ಅತ್ತ "ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಲು ಯೋಚಿಸುತಾನೆ. ಆದರೂ 
ಸಂಶಪಕರನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿಯೇ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಯುದವನ್ನು "ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಂಶಪಕರಲ್ಲಿ ಬಹುಬಾಗ ಸೈನಿಕರನ್ನು 


ವಾನ 9, SANE AR ೧ ಸಿಸ್ಟ್‌ ಮೆ ಹ್‌ BN ಲ ಲತ. 
ಇುಟುಂಟಂನುಟುಲ ಟು SHU wf HC dT | MONI Mud ವಲಯ! | 
ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ 
000೦ ದ ON ಳಿ ಳಿ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಹುಣಯಿ ಬ] Read Wc WI IQ ಆಲ! Ae 


ಹಿಂದಿನಿಂದ ಸುಶರ್ಮನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ದ 


ಎಕ ವ ಎ 


ಪುನಃ ಅರ್ಜುನನು ಸಂಶಪಕರೂಡನ ಯುಬಿಯಿ ೦ 

ಸುಶರ್ಮನನ್ನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿ ಭಗದತ್ತನಿ ದ್ದ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನು 
ಹೊರಟುಹೋಗುತಾನೆ. ಭಗದತ್ತನಿಗೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ, ಅನಂತರ 
ಭಗದತ್ತನ ಆನೆಗೂ ದಿನಂ ಜಯನಿಗೂ ಘೋರಯುದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ೨೯ನೆಯ 


ಕಾರಾ ಇದ್‌ ಇ ಇರ್‌ ದ ಗ ದೆ ಗುಡುಗು ರಗುರು ರಂ 


2440 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಯುದದ ವರ್ಣನೆಯೇ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. 
ಯುದ್ಧದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ” ಭಗದತನು ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ವೈಷ್ಣವಾಸ್ತವನ್ನು 
ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತಾನೆ. ಒಡನೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು "ಅಜುನೆನನಿಗೆ 


ಆವರಣವಾಗಿ ನಿಂತು ಬೃಷ್ಟವಾಸ್ತಿವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾ. "ಅದು ಕಮಲದ 


ಮಾಲೆಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿ ಅವನ ಕತ್ತನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಅಂತಹ ಅಘ! 'ತಘಟನೆಯನ್ನು ಕಂಡರೂ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಾ ಡಿದ 
ಕಾರ್ಯಕಾಗಿ ತನ ಅಸಂತೋಷವನು ಸೂಚಿಸುತಾನೆ. ಆಗ ಶೀಕಷನು 

ಗ) | ದ ಇ ಆ ಲ ಣಂ 
ೈಷ್ಠವಾಸ್ತದ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದೊಂದು ರಮ್ಯವಾದ ಸನ್ನಿವೇಶ. ಇಲ್ಲಿ 
2 Ge 


ಭಗದತ್ತನ ವಯಸ್ಸು ಎಷ್ಟಿರಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಲು ಒಂದು ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ನಮ ಮುಂದೆ ಇಟಿರುತಾರೆ. ಅವನ ಹುಬಿನಲಿ ಸುಕಿದ ಚರ್ಮವು 


ಸಿ ಟ್‌ ಗಪ್‌ ಗ್‌ ಇದ್‌ ಗಡ್‌ WC ddd * ಇಸ್‌ ಡ್‌್‌ ಸ್ಪ ಫ್‌ ವನ ಸುಜ ಗ್‌ ಕಟು ಳ್‌ ಗಡ್‌ ಹ ಬಗಿತ್ರೆ/ 


ಜೋತುಬಿದ್ದು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 'ಮುಚಿಬಿಡುತ್ತಿದುವೆಂದೂ, ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 


ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಕಾಣಿಸುತಿರಲಿಲವೆಂದೂ ನಮರಣಗಾಗಿ . ಜೋತುಬಿದ್ದ 


hdd ad ಜ್ಯ ಜಲ ) Le ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ಓ ಓಂ 


ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಒಂದು. ಬಟ್ಟೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟಿ ಹಣೆಯಮೇಲೆ 
ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಹುಬ್ಬುಗಳು 
ಜೋತುಬಿದ್ದು ಕಣ್ಣುಗಳೇ" ಮುಚ್ಚಬೇಕಾದರೆ ಅವನ ವಯಸ್ಸು 
ಎಷ್ಟಿರಬಹುದು? ಇದು. ನಮ್ಮ ಊಹೆಗೆ ಎಟುಕದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 
ಜೋತುಬಿದ್ದ ಆ ಹುಬ್ಬುಗಳೇ ಭಗದತ್ತನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವಾಗಿ ಪರಿಣ 
ಮಿಸಿದುವು. ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ತರಿಸಿ ಭಗದತ್ತನನ್ನು ಕುರುಡುಮಾಡಿ ಅನಂತರ 
ಅರ್ಜುನನು ಅವನನ್ನು ಸಂ ಹರಿಸುತ್ತಾತೆ. ಭಗದತ್ತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ 


ಮಾಮಾ 


0೪0 6 ಶಾಲ ಹಾಲಿ ಬಲ್ಲ ಗ್ರ ಇಲ ಹಾಲ. ೧೦ ಹಾಕಾ (ನ್ಮ 
ಊಟ 4/೬ I WAAC ICANN) ಹ್‌ ಆ VOY ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಣವನ್ನು 


ವೃಷ್ಣವಾಸ್ತವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ಭಗದತ್ತನ 


ದಿ 
b 


ಕ 


OD ಲಿ ಇ ಸಾಧ ಬ್ಬ € ಹಾ ಲ ಜಾ ಬಾ ಲ ಭ್‌ ಸಾನ “ಲಿಂ ಭಾಲಿ ಸೂ ನೂ 
Ne WIN OV WU ಟು OY A WOON ಹೇ ೧೮೦ ರ್‌ ಲ್ಯ ಹಹ ANS 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶಕುನಿಯ 
ಐವಿ ಸಾರೂ, ಕದ 0 ~~) we) ಹಾ ED ಷಾ nn AON ಲ್ನ ವ ನಾ ಬ) 
ಯ ಆಂ ಲು “ಟಿಯು ಟ್ಟ ಸು ಅಲಲ 


ಅನುಜರಾದ ವೃಷಕ ಮತ್ತು ಅಚಲರ 
ಶಕುನಿಯು ಮಾಯಾಯುದವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ ಸುತಾನೆ. ಅರ್ಜುನನು ಶಕುನಿಯ 
ಮಾಯೆಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರಸನಗೊಳಿಸಿ ಕೌರವ ವರ ಸ್ಥನ 
ತಾನೆ. ಕೌರವರ ಪರಾಜಯದೊಂದಿಗೆ ಈ ಅದ್ಯಾಯವ ಮುಗಿಯುತದೆ. 


ದ ದೆ ದ ದದ ದದ ಹಡದ ೪ನ Rud No ರ್‌ 


(To ೮೭೫) 

W ve 

|) 

] ) 
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೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದ ಭೀಕರವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ನೀಲರಾಜನನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು” ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನು ಪುನಃ ಸಂಶಪಕರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಪಾಂಡವರ ಕೈ ಮೇಲಾಗುತಿರುತದೆ. ದುರ್ಯೋದನನ ತಂತ್ರದಂತೆ 
ಸಂಶಪಕರು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಯುದಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅರ್ಜುನನೂ ಸಹ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ 
ಸಂಶಪ್ತಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ. ಇದು 
ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 

೩೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಭೀಮಸೇನನೊಬ್ಬನೇ ಕೌರವಮಹಾರಥರನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಯುಯುಧಾನನೇ 
ಮುಂತಾದವರು ಭೀಮನನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸುತಾರೆ. ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ದ್ರೋಣರು. ಅವ್ಯಾ ಹತವಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅರ್ಜುನನು ಬಹುಪಾಲು ಸಂಶಪ್ರಕಯೋಧರ 
ಸಂಹಾರವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. "ಅರ್ಜುನನು 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಕೌರವರೆಲ್ಲರೂ ಕರ್ಣನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಕರ್ಣಾರ್ಜುನರ ಯುದವಾಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ಣನ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಜುನನು 
ಅವನ ಮೂವರು ತಮಂದಿರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡುತಾನೆ. ಸಾತ್ಯಕಿಗೂ 
ಕರ್ಣನಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕರ್ಣನ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುತಾನೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ದುರ್ಯೋಧನಪ್ರಮುಖರು ಕರ್ಣನ ಬೆಂಬಲಿಗರಾಗಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನಪ್ರಮುಖರು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ 
ಅಧ್ಕಾ ಯದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಘೋರಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಇಲ್ಲಗೆ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧವು ಮುಗಿಯುತದೆ. ಆ ದಿವಸದ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಕೌರವರ ಕಡೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು 'ನಷವಾಯಿತೆನ್ನಬಹುದು. ಮಹಾರಥನಾದ 
ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಭಗದತ್ತನೂ ಅವನ. ಆನೆಯೂ ಸತುಹೋದುದು 
ಕೌರವರಿಗೆ ಆದ ಪ್ರಬಲ ನಷ್ಟವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದು. ಪಾಂಡವರ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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ಕಡೆಯಲ್ಲಿನೀಲರಾಜನ ವಧೆಯೂ ಗಣನೀಯವಾದುದು. ದ್ರೋಣರು ತಾವು 
ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಜೀವಬಂದಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯಲು 
ಆಗದೇ ಇದುದು ಕೌರವರ ಕಡೆಯ ಹಿನ್ನಡೆಯೇ ಸರಿ. ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞರಾದ 
ದ್ರೊ ರಿಗೂ ಇದೊಂದು ಕಳಂಕವೇ ಎನ್ನಬಹುದು. 


೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಭಿಮನ್ಮುವಧಪರ್ವ 


ಠಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಕೊಂಕುನುಡಿ: ದ್ರೋಣರ ಪತಿಜ್ಜೆ: 
ಅಭಿಮನುವಧೆಯ ಸಂಕ್ಷೇಪವರ್ಣನೆ 


ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


NN | ಮಹಾತೇಜಸಿ ಯಾದ. CHEE ೧ನ ಸ್‌ ಲಕಿ 
ಓಟ್‌ ಶ್ರ ಟ್‌ ಜ/ ಹ್‌ ಛೈ/ Ad ೨ a ಓಲ್‌ ಜ್‌ N GaN N\A Ud Ns dG ಟೆ wd A RC 


1 

ಲ 
ಕಸಾ ೧೧೧7 ಎಗ್‌ ಜಾ ಇಂದಗ (ರಾದಾ? ಸೌ CEP OV ee Se 
ಆಆ) ೬ UNA ಲ್ಯ U LAs td Ka Ad Awd ನಿಭಿಲರಂ। ರಲ್ಲ. Need GA ಓ. CC 


ಸಂಶಪಕರೊಡನೆ ಯುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗಲೂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸುರಿತನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ತಾವು 
ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಕವಚಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ 
ಧೂಳಿನಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತರಾಗಿ ಬಹಳ ಉದ್ವೇಗಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತೋರದೆ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಶೂನ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತನಾದನಂತರ ದ್ರೋಣರ ಸಮತ್ರಿ 
ಯಂತೆ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಅರ್ಜುನನ ಲಕ್ಷ ಸ್ಕೈ ಗುರಿಯಾದ 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದರು. 


ಎಲ್ಲಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸಂಖಾ, ತವಾದ ಸದುಣಗಳನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೇಶವನಿಗಿದ್ದ ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನೂ 
ಕೀರ್ತನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥರು 
ಕಳಂಕಿತರಾದಂತಾದರು. ಅವರು ಏನೊಂದನ್ನೂ. ಮಾತನಾಡದೇ ಆಲೋ 


ಚನಾಪರರಾಗಿರುವಂತೆಯೂ, ಮೂಕರಂತೆಯೂ ಇದ್ದು ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಮಾಯ-೩೩ 2443 


ಕಳೆದರು. ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಮರುದಿನದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅನುದಿನವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಭ್ಯುದಯದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ, ವಾಕ ಕೋವಿದನಾದ ಮತು ಕ್ಸು ದನಾಗಿದ್ದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು, ದ್ರೋಣರಲ್ಲಿ ತನಗಿದ್ದ ಸಲಿಗೆಯಿಂದಲೂ ಮತು ತಾನೇ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯೆಂಬ ದುರಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ ಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ 
ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೇ ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 





EL 


ನೂನಂ ವಯಂ ವಧ್ಯಶಕ್ಷೇ ಭವತೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | 
ತಥಾ ಹಿ ನಾಗ್ರಹೀಃ ಪ್ರಾಪಂ ಸಮೀಷೆಟದ್ದ ಯುಧಿಷಿರಮ್‌!೭॥! 





“4 ದ್ವಿಜಸತ್ತಮರೇ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ 
ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗಲೂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ನೀವ ಬಂಧಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ಇಚ್ಛತಸ್ತೇ ನ ಮುಚ್ಕೇತ ಚಕ್ಷುಃಪ್ರಾಪ್ರೋ ರಣೇ ರಿಪುಃ 1 
ಜಿಫಕ್ಷತೋ ರಕ್ಷ ಮಾಣಃ ಸಾಮರೈರಪಿ ಪಾಣ್ಣವೈಃ lls! 


2444 ಮಹಾಭಾರತ 


ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಯಾವನೇ ಆದರೂ ನಿಮ್ಮ 
ಎದುರಾಗಿ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ನೀವು ಬಂದಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಅವನು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾಂಡವರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆತನಿಗೆ 
ನಿಮಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ- 


ವರಂ ದತ್ತ್ವಾ ಮಮ ಪ್ರೀತಃ ಶಶ್ಚಾದ್ದಿಕೃತವಾನಸಿ | 

ಆಶಾಭಜ್ಜಂ ನ ಕುರ್ವನ್ನಿ ಭಕ್ತಸ್ಕಾರ್ಯಾಃ ಕಥಂಚನ le ll 
AV ನನ್ನ ವಿಷಯದಲಿ ೨. ೧೫.ಗಾಗ್ಕಿ ಣಾ ಸಾನ), 
AR let ot No Rf ಬ್ರೀ ಹ್‌ ಓಟ್‌ ರಕ್ಷೆ |. Cl | ಕ್ಲ NANG WIEN ೯2 


ಅನಂತರ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೀರಿ. 'ಭಕ್ತನಾದವನಿಗೆ 
ಆರ್ಯರಾದವರು ಆಶಾಭಂಗವನ್ನು ಯಾವದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಮಾಡುವದಿಲ. 


ರ ರ್ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಜ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ರ್‌ ಕ್‌ ಇತ್‌ hd 


ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ನನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿಯನು ಸಿ 
ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತಿರುವಾಗ ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸುವುದಿ ಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಕೇಳು: 
ಸಸುರಾಸುರಗನರ್ವಾಃ ಸಯಕ್ಷೋರಗರಾಕ್ಷಸಾಃ। 
ನಾಲಂ ಲೋಕಾ ರಣೇ ಜೇತುಂ ಪಾಲ್ಕಮಾನಂ ಕಿರೀಟನಾ 1॥೧೧॥ 
ಕಿರೀಟಧರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿಯಾರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವನೋ 
ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ದೇವಾಸುರ-ಗಂಧರ್ವ-ಯಕ್ಸ-ನಾಗ- ರಾಕ್ಷಸಸಹಿತ 
ವಾದ ಸಂಪೂರ್ಣಲೋಕಗಳೂ ಸಮರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
ವಿಶ್ನಸೃಗೃತ್ರ ಗೋವಿನ್ಹಃ ಪೃತನಾನೀಸ್ತಥಾರ್ಜುನಃ | 
ತತ್ರ ಕಸ್ಕ ಬಲಂ ಕಾಮೇದನತ ತ್ರಮ್ಮಕಾತಭೋಃ 11೧೨! 


ಶಿ ಬ ಆಈ 
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ಸೇನಾನಾಯಕನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನೇ ಇದ್ದಾನೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುವಾದ ಪರಶಿವನ 
ಬಲವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವಪುರುಷನ ಬಲವು ತಾನೇ ನಾಟೀತು? 


ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನಾಗಲೀ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾದವ 


ಳ್‌ ಗಳಿಕ OANA AORN CNA 
ಲ್ಲ! NAN ಊಟ ಭಯು ಸಲರ್ಯಅಯಿ( ಕ್ಸ Ned ಓಗ Nod © 
ಸತಂ ತಾತ ಬ್ರವೀಮೃದ್ಧ ನೆ,ತಜ್ಞಾತನಥಾ ಭವೇತ್‌! 
ಶಿ ಫೆ ವಿ ಪಿ ಲೆ ವ್‌ ಗ 
ಅದೆ, ಕಂ ಪ್ರವರಂ ಕಂಚಿತ್ಲಾತಯಿಷೇ ಮಹಾರಥಮ್‌ lla ll 
ಈಗ ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತೇನೆ. ಈಗ ಹೇಳುವ ನನ ಮಾತು 
ಲ೮೮೨ 1874 Nd ಅಲ! ಉಪ್ಪಿ ಓಸಿ ಆ. Nd hd \ DB hd a hd ಔ/ ಓಟ್‌ 


ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅನ್ಯಥಾ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ (ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ) 
ಇಂದು ನಾನು ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಹಾರಥನನ್ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದರ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಭೇದ್ಯ ವಾದ ಒಂದು ಅದ್ಭುತವಾದ 
ವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೀನು ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ: 

ನ ಹೈಜ್ಞಾತಮಸಾಧ್ದಂ ವಾ ತಸ್ಕ ಸಂಖ್ಯೇಸ್ಮಿ ಕಿಂಚನ। 


ತೇನ ಹುಪಾತಂ ಸಕಲಂ ಸರ್ವಜ್ಞಾನಮಿತಸ್ತತಃ 11೧೫! 
ಯುದ್ಧದ. ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜು ನನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇದ್ದುದಾಗಲೀ, 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಇಲ್ಲಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಬೇರೆಯ 


ವ ತಾಚಿ ಸನಿ ಷಾ ಮ್‌ ಗು Fm NN ಮಸ ಮಾಯಾ ಮದು ಮ್‌ 


ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಯುದಕ್ಕಿ ಸಂಬಂದಿಸಿದಂತೆ ಸಂಪೂರ್ಣಜಾನವ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. > 


~ ;8 ಹತ ಸಾ ಚಾ J ಸ್‌ 


ಮಹಾರಾಜ! ದ್ರೋಣರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಸಂಶಪಕದ 
ಪುನಃ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ರಣಾಂಗಣದ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನ ನಮೀ ಪದಲ್ಲಿ ಐಂ: 


ಲ 
ತ್ರಿ 
ತ 
ee 


ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸೂರ್ಯನು ತಾಪವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂತೆ ಕ್‌ ಗಲಿಗೆ ತಾಣರದಮುಗಿಟದಾಡುವ ಗಾಗ್‌ ನೋಡಲು 


ಹ್‌ ಆ ಜ್‌ ಪ್‌ ಸದ್‌ ed Nh Hol ಸ್‌ ಮ ದ್‌ ಪದ್‌ ಕ ಬ್ಲುಲಿಬು ಲಯ! ಜು Ce ಕ್‌ ಓ. es Ns ಲ್‌ 


ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದ, ಣರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಮಹಾವ್ಯೂಹವು 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. "ದಂಡಪ್ಪನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ದುರ್ಬೇದ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಭೇದಿಸಿದನು. ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಕಂತ ದುಷ್ಕರವಾದ 


ಎ | ೨೦ 
ಹಿಂದೆಂದೂ ಎಲಿಯೂ ಕಂಡು-ಕೇಳದಂತಹ ಕಾಳಗವು ನಡೆಯಿತು 
ಇ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 
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ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸಾವಿರಾರು ವೀರರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಆರು ಮಂದಿ 
ಮಹಾವೀರರನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ಎದುರಿಸಿ, ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ 
ದುಃಶಾಸನನ ಮಗನಿಂದ ಹತನಾದನು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಶತುಸಂತಾಪಕನಾದ ಸುಭದ್ರೆಯ ಮಗನಾದ 


ಗ್‌ ಸಹಗ ಆ ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಶಟ್‌ ಇ ಆಟ್‌ ಸ ಳ್‌ ದ್‌ ಪ್‌ \ we 


ಅಭಿಮನ್ಯುವು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಸುನೀಗಿದನು. ಅದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾದಿವು. ಪಾಂಡವರು ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದರು. 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಸಂಹಾರವಾದನಂತರ ನಾವು ಆ ದಿನದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 


ಕ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ Md ಇರ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌ ಇವಾ ನ್‌ ಜ್‌ ಜ್ಯಾ ಜ್‌ ಹಾನ್‌ ಇರ ಜಮ ಇನ ಇವ 


ರಣರಂಗದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದೆವು.” 


ಲ kf 
66೨ ರ್ಟ A ಹಾ ಕಾಲ್ನ ಇಲ್ಲವ SE ಬ್‌ ಇಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲಾ ಚ್ಮ ಕಾಲ RED ಹಾಲ ಎ ಹಾಲಿ ಸನ್ಮಾ ಹಾ 
NO SUNY! ಊಿಳುಲ್ರೇಯ್ಟಉಲಲು ಆಂ ಲಲಿ ef ಮ್ರು 
ಎಳೆಯಪಾಯದವನೂ \ ವಾ 


) 


“EL 
ಸ 
ತ್ರ 
”ಗ್ಳಿ 
ತಿ 
ಆ 
ತಿ 
ಟೇ 
ಲ 
6” 
ಸ 
“el 
pd 
4 
| 
(ಲ್ಲ 


ಡೆ 


ದ 
ಎಳೆಯ ಪಾಯದ ಬಾಲಕನ 


ಗ್‌ ತತ್‌) ಪೌಲ್‌ ಕತೆ ಹಗ್‌ ಆ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ 


ಅತ್ತಂತಕ್ರೂರವಾದ ಕರ್ಮವಲ್ಲದೇ 


ಸ್ವ ~ ಡ್‌ 


ಸಂಜಯ! ಅಭಿಮನ್ನುವಿನೂ 
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ರಿಸುತ್ತಿದನು. ಅಂತಹವನನ್ನು ಅಸ್ಮವಿದ್ಧಾವಿಶಾರದರಾದ ಅನೇಕರು ಸೇರಿ 


ಧಾ ಲ್ಕ ಈ ಠಿ 


೪ 
೨೪ ಕಾರ್ಯಾಗಾರ ಸ ರೆ/ ) (್ಥ್ಯಾಕೃಾಘಾಲ್ಗ ಹಾಲ ಅಸ ನ್ನ ಸ್ಸ್‌ ಲ್ಲ ಸಾಹಾ ಲ್ಲಿ ಬಾಣನ ನಿ ಬಮೆಗ್ರಲ ಬಿ ಲ್ಲ ಜಾನ ಇ 
ಬೀಕಾಯಿತೀ? ಇದನ್ನು ಥಾತಥ್ಯವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳು. ರಥಿಸ್ಸಿನ್ಯಬನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ, ಅಮಿತೌಜಸ್ಕನಾದ ಅಭಿ 
3) 
ಬೆ 
ಯಲ್ಲಾ | 
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ಮನ್ಮುವು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದ ಆಟವನ್ನು 
ಆಡಿದನು?-ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು.” 

“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮರಣವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸವಿಸರವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು. ರಥಾನೀಕವನ್ನು 
ಬೇದಿನಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಅಭಿಮನ್ಶು ಕುಮಾರನು ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದ 


i 
0.0% ರಾಡಾರ್‌ ತು ಹಾ) ಯರು ರ್‌ AT ಮಿ SNE 
Ne Ne dT ಓಗ್‌ಟ್‌ ಓಗಟ್‌ ಸೈ ಘ್‌ ಆಖ nr ರ Ned TE hs ಆಗ್‌ Ud ಸ್‌ yl I HM ್‌್ಥ್‌್ಪ್‌ನಾ ahd ONT wd 


ರೆನಿಸಿದ ಮಹಾವೀರರು ಕೂಡ ಅವನಿಂದ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


Met Fe CY Ae 
A Cid wd Nod ೬ ಚಾ 


೨ ಸ್ತಗಳೊಡನೆ ಅಭವಾಡುತ್ತ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
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ಸರೀತಾನಾಂ ಭೂರಿಗುಲ ಜ್‌ (| 


ಲಾವ ತ್ಯಾ ಹಾಫ್‌ 


ಶಿ ವಿಲಿ ಇ ಲ 
ಕಾಲದಲಿ ವಿವ ಕಡೆಯ ಯೋದರಿ; Wo ಹುಟಿಕೊಂಡಿದಿತು.” 
ಕ್ಲೆ ಜ್ನ h ವ) ಸೆ 


ಠಿ 
ವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸಂಜಯನು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದುದು: 
ದೋಣರಿಂದ ಚಕವಣಹರಚನೆ 


ಹ್‌) ಚ್‌ ್‌ಂ 
AON ಸಾ ಕೃ. ಶಾಲ ಸಾಧ ಗಾ ಲ ನಿ ಸಾಣೆ ಗ ಧ್ಯ ವಾ 
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ಸಾಹಸಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವರು. ಅವರು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೇ 
ಅವರ ಪರಿಶ್ರಮವು ಅಭಿವ್ಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಸತ್ತ್ವಗುಣ, ಸತ್ಕರ್ಮ, ವಂಶ, 
ಬುದ್ದಿ ಕೀರ್ತಿ, ಯಶಸ್ಸು ಮತ್ತು ಸಂಪತು-ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 
ಸಮಾನ ನಾಗಿರತಕ್ಕವನು ಹಿಂದೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಮುಂದೆಯೂ 
ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ ಧರ್ಮಪರಾಯಣನಾದ ` ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಈಗಾಗಲೇ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಯುಗಾನ್ರೇ ಚಾನಕೋ ರಾಜಇಳ್ಲಾಮದಗ್ಗ್ಗ ಶ್ಚ ವೀರ್ಯವಾನ್‌! 
ರಥಸ್ಲೋ ಭೀಮಸೇನಶ್ಚ ಕಥನ್ನೇ ಸದೃಶಾಸಯೆಃ lll 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಯಮರಾಜ, ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ, 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮ ಮತ್ತು ರಥಸ್ಥನಾದ ಭೀಮಸೇನ-ಈ 
ಮೂವರೂ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ " ಸದೃಶರಂದು (ಸಮಾನರೆಂದು) 
ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತಾರೆ. ಆದರೆ: 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತರ್ಮದಕ್ಷಸ್ಯ ರಣೇ ಗಾಣ್ಣೀವಧನ್ನನಃ। 


ವ 


ಹ್ಹಾ] ಣಾ 
ಉಪಮಾಂ ನಾಧಿಗಚ್ಛಾಮಿ ಹಾರ್ಥಸ ಟದ 


ಶಿ 
ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪೂರ್ವವಾದ ಕರ್ಮಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥನಾದ, ಗಾಂಡೀವಧರನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ 
ಉಪಮೆಯು (ಅರ್ಜುನನಂತೆ ಇರತಕ್ಕವನು) ನನಗೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ (ಬೇರೊಬ್ಬನು) ಸಿಕ್ಕಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಪಾರ ಗುರುವಾತ್ಸಲ್ಯ (ಹಿರಿಯಣ್ಣ 
ನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿ), ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ 
ರಹಸ್ಯವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು, ವಿನಯಶೀಲತೆ, ಇಂದ್ರಿಯಸಂಯಮ, 
ಉಪಮಾನರಹಿತವಾದ ರೂಪ ಮತ್ತು ಶೌರ್ಯ-ಈ ಆರು ಗುಣಗಳು 
ನಕುಲನಲ್ಲಿ ನಿಯತವಾಗಿರತಕ್ಕುವುಗಳು. ವೇದಶಾಸ್ತಗಳ ಅಧ್ಯಯನ, 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಮಾಧುರ್ಯ, ಸತ್ಯ, ಸ್ಫುರದ್ರೂಪ ಮತು ಪರಾಕ್ರಮ- 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಹದೇವನು ಅಶ್ಲಿನೀಪುತ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನನೆಂದು ಸರ್ವತ್ರ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಈಗ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲರ ಎಲ್ಲಗುಣಗಳೂ 

ಅಭಿಮನ್ಯು ಏನಲ್ಲೊಬ್ಬನಲ್ಲಯೇ ಇದ್ದುವು. 
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ಯೇ ಚ ಕೃಷ್ಣೇ ಗುಣಾಃ ಸ್ಲೀತಾಃ ಪಾಣ್ಣವೇಷು ಚ ಯೇ ಗುಣಾಃ! 
ಅಭಿಮನ್ಶ್ಕೌ ಕಿಲ ಕಸ್ಡಾ ದಶನೇ ಗುಣಸಂಚಯಾಃ lll 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉಜ್ಜ್ಜಲವಾದ ಗುಣಗಳಿರುವುವೋ, 
ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗುಣಗಳಿರುವಪೋ- ಆ ಗುಣಸಮೂಹಗಳಲ್ಲವೂ 


ರ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಹ; ಹಾಫ್‌ ೪ NE ಇರ್‌ ಗ್‌ ಕ್‌ ಆವ್‌ ದ್‌ ಭ್ರ ರ್‌ ಇ ಹ ಹಾರ್ಸ್‌ NT FN Re ಇರ್ಥಾಗರ್ಡ್‌ ೫ 


ಅಭಿಮನ್ಯುವಿ ವಿನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಯುಧಿಷಿರಸ್ಮೆ ವೀರ್ಯೇಣ ಕೃಷ್ಣಸ್ಥ ಚರಿತೇನ ಚ | 


ಕರ್ಮಬಿಬ್ಬೀಮಸೇನಸ್ನ ಸದಶೋ ಭೀಮಕರ್ಮಣಃ Weal 
ಅಬಿಮನ್ನುವು ಪರಾಕಮದಲಿ ಸುಧಿ ಷ್ಠಿರಸದೃಶನಾಗಿಯೂ 
ಪ್ಯು ಅ ನಿ "ಲ ೆ 
ಚಾರಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸದೃಶನಾಗಿಯೂ, ಭಯಂಕರವಾ ವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಜಾ ಘಾನ ಇ ಎಲ್ಯ ಭಾಲಿ ಗಾಳ (ಲೌ ಲಸ ಸ್‌ ಕಾ ನ್ನು ಗಾಲ ಎ೩೧ ಮನಿಗೆ ಸಾ. 
ಅ.ಪ ಲ ಟ್‌ ಟ್‌ NA ಆ ಟ್‌ TC CUE Ld ಓಬೀಮಿಣಗಿ Ad, A YEU | 1 ಆ UY 
ಇದನು. 
ು 
ಧನಂಜಯಸ್ಕ ರೂಪೇಣ ವಿಕ್ರಮೇಣ ಶುತೇನ ಚ | 
೮ ಹಾಲೆ ಕಾ ಇಲೆ ಆತ್ಮಾ ನಾ ಪ್ರಾ ಭಾರ ಸಲ ಎ ರಿ NE ೧ನೆ NPN 
WN SN ಬನಿ ಅಟ ಅಲ ಕಳವ ಆಆ ಕಪ / ಸ / NN 
ಅಭಿಮನ್ಯುವು ರೂಪ, ಪರಾಕ ಮತು ಶಾಸಜಾನಗಳಲಿ 
ರಿ ೬ ಂ ಮ ಗಸಿ ೨ 
ODO ಕ ಅಶಾ ಹಾಲ ಲ್ಸ ಉಯ್ಮ್ಯೋೂಣ್ಕಾ ರ ಪಾಲ ವ ರಾಳ ಫಿ ಫಗ ಗಾಲ ಲು ಇನಿ 
hed CAG ೯3 ಗ್ರೂಪ! ಯೂ 9 WAM AUS ಗ NAAN ad td [ | 
೨9೨ 
ಸಮನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. 


ಸಂಜಯನು ' ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದನಂತರ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೇಳಿದನು: 

ಆನ್ನ ಸೂತನೇ! ಅಪರಾಜಿತನಾದ, ಸುಭದ್ರೆಯ ಮಗನಾದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಸಂಪೂರ್ಣವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಅವನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನಂತರ ಅವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹತನಾದುದು. ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 

“ಮಹಾರಾಜ! ಸಿರನಾಗಿ ಕುಳಿತು ಕೇಳು. ಯಾವ ದುಃಖವನ್ನು 
ಭರಿಸಲು ದುಃಸಾಧ 'ವೋ- -ಅಂತಹ ದುಃ ಖವನ್ನು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟಾದರೂ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರ ಮಹಾವಿನಾಶಕರ 
ವಾದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಕೇಳು. 


ಆಚಾರ್ಯದ್ರೋಣರು ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಇಂದ್ರನ 
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ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರುವ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಆ 


ಚಕ್ರವ್ಯೂ ಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಚಕ್ರವ್ಯೂ ಹದ ಅರೆಕಾಲುಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 


ಸೂರ್ಯಸಮಾನತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ರಾಜಕುಮಾರರು ಉಪಸ್ಥಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸರಾಜಕುಮಾರರ ಸಮುದಾಯವೂ “ಅಲ್ಲಿ ಉಪ ಸಿತ 
ವಾಗಿದಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಣಾಂತದವರೆಗೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುವು 
ದಾಗಿಯೂ, ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಮೆ ಟುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದರು. ಅವರ ರಥಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣ 


ಮಯವಾದ ಧ್ವಜಗಳು. ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೆಂಪಾದ 





ಗ ಜಂ ತ | 
4 ನ ಗಳೂ ಹ ತ್ನ ಶ್ರ Ua ಎ! (1 i ಚ ತ 
KA ಪ್‌ | oat i ಷಿ VU fl, ತ್ರಗ ಸ 


ಟ್ಟ 


EN ದ್‌ ವಾದ ತಿ PR ವಾ್‌ ಹಾ ಲ) ಇ, 
dd Ned ಆಲ್‌ dl 5 ಲರರೊಂ೦ವಿಯ. tes ಧ್ರ) NA \d Cd 


ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಚಂದನದಿಂದಲೂ, ಅಗುರುವಿನಿಂದಲೂ ಲೇಪಿಸಿ 


(ತೆಳ್ಳನೆಯ ಮತ್ತು ಮೃದುವಾದ) ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ದೃಢದನ್ದಿಗಳಾದ 
ಇಂತಹ ರಾಜಕುಮಾರರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಹತ್ತುಸಾವಿರವಿದ್ದಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


| ಗ 
Ao oN 
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iN Ke 

Y Y 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಮಾಯ-೩೪ 2451 


ಒಟ್ಟಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ನಿನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ದುಃಖವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾನವೆಂದು ಅವರು 
ಭಾವಿಸಿದರು. ಸುಖ ಮತ್ತು ದುಃಖಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಅವರು ಸಮಭಾಗಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರು.) ಸಾಹಸದಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸಮನಾಗಿದ್ದರು. 
ಶತ್ರುಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಹಿತಾಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಸ್ಫನಿಕರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನಿದನು. ಅವನ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರ 
ವಿದಿತು. ಮಹಾರಥರಾದ ಕರ್ಣ-ದುಃಶಾಸನ-ಕೃಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತ 
ನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ದೇವರಾಜನಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನ ಎರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಾಮರಗಳನ್ನೂ, 
ಬೀಸಣಿಗೆಗಳನ್ನೂ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವನು ಉದಯಕಾಲದ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸ್ಫನ್ಯದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೇನಾಪತಿ 
ಗಳಾದ ದ್ರೋಣರು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಸಿಂಧುರಾಜ 
ನಾದ ಜಯದ್ರಥನೂ ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನೂ 
ಮತ್ತು ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ ಸಿಂಧುರಾಜನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದರು. 
ಮಹಾರಾಜ! ದೇವತೆಗಳ ಸದ್ಭಶರಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮೂವತ್ತು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳೂ, 
ಗಾಂಧಾರರಾಜನಾದ ಜೂಜುಕೋರನಾದ. ಶಕುನಿಯೂ, ಶಲ್ಯ ಮತ್ತು 
ಭೂರಿಶ್ರವಸರೂ ಅಲ್ಲ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಆ ಮಹಾರಥ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸಿಂಧುರಾಜನ ಮತೊಂದು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನರಾಗಿದ್ದರು. 
ಅನಂತರ "ಮರಣಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ '-ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೊಡನಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ವ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳ ಕಡೆಯ 
ಸ್ಫನಿಕರಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು ರೋಮಾಂಚಕಾರಕವಾದ ಯುದ್ಧವು 
ಪಾರಂಭವಾಯಿತು.” 


೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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೩೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಭಿಮನ್ಮವಧವರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದ್‌ ಅತ ಕ ಇತ್‌ ಬೀಟ್‌ ಆಟ ಇಚ್‌ ಇಟ್‌ ERTS ಇಳ್ರಲ್ಯ ಈ 


ಬೇದಿಸುವುದಾಗಿ ಅಭಿಮನು, ವಿನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ದ್ರೋಣರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತು ಎದುರಿಸಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಆ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೀಮಸೇನಪುರಃಸರರಾದ ಕುಂತಿಯ 
ಮಕ್ಕಳು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಸಾತ್ಯಕಿ, ಚೇಕಿತಾನ, ದ್ರುಪದನ ಮಗನಾದ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಕುಂತಿಭೋಜ, ಮಹಾರಥಿಯಾದ 


ದ್ರುಪದ, "ಅಭಿಮನ್ಯು, ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಾ, ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಬೃಹತ್ಥ್ಮತ್ರ, 
ಚೇದಿರಾಜನಾದ ಧೃಷ್ಟಕೇತು, ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು, 
ಘಟೋತ್ಕಚ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಯುಧಾಮನ್ನು, ಅಪರಾಜಿತನಾದ 
ಶಿಖಂಡೀ, ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ ಉತಮೌಜಸ, ಮಹಾರಥಿಯಾದ ವಿರಾಟ, 
ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ದ್ರೌಪದೇಯರು, ಬವಿಷನಾದ ಶೈಶುಪಾಲ, ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ 


ಕೇಕಯರಾಜಕುಮಾರರು ಮತ್ತು ಸಾವಿರಾರು ಸೃಂಜಯಯೋದಧರು- 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು "ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೌರವರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ಇವರೇ ಅಲ್ಲದೇ ಅಸ್ತಕುಶಲರಾದ, 
ಯುದ್ಧದರ್ಮದರಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಶ್ರಿಯರಾಜರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ 


ಕ್ರ 
ಮಹಾವೀರ್ಯವಂತರಾದ, ಭರದ್ದಾಜರ ಮಕ್ಕಳಾದ ದ್ರೋಣರು 
ಸಲವಾದರೂ ಗಾಬರಿಗೊಳದೆ ತಮ ಸಮೀಪವರ್ತಿಗಳಾಗಿದ 
ವಲ ೪) ಕ್ರಿ ಐ 
ಸ ಹವನೇ ಅವರ 
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ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ 
ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ 


ಸಮೂಹದಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಪೀಡಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರು ದ್ರೋಣರ 
ಮುಂಬಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಕೂಡ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ದ್ರೋಣರ ಭುಜಬಲವ ನಮಗೆ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಸಾವಿರಾರು. 


ಮಂದಿ ಹೆಂಚಾಲ- ಸೃಂಜಯಯೋಧರ ಸತತಪ್ರ ಯತ್ನದಿಂದಲೂ 


ಆ ಸಮಯದಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ದೋಣರನು ತಡೆದು ನಿಲಿಸಲು 

ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಹಿಸಲಾಗದ, 

ವದ ಗರ್ಗ ಗಗ ಮಾ ಫಾಸ್ಸ (ಜಿ ಎ ನಲಿ Ve ee AN ಮ್ಯಾಗ (ಕ್‌ ನಾನ ನ್ನ್ನ 

WS VIO ICIEO DIS ಓಟ್‌) ಒಟ (ಲ್‌ ಆಆಹ್‌ ಆ) WU ANG C ede 
ನುಬದೆಯ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯವಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 


ಸಮ್‌ 


ಅಮಿತತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಅಭಿಮನ್ಮುವು ವಸುದೇವನ ಮಗನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮತ್ತು "ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಕಡಿಮೆಯವನಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಶತ್ರುವೀರಸಂಹಾರಕನಾದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನೊಡನೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 

“ಮಗು! ಸಂಶಪಕರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗಿರುವ 
ಅರ್ಜುನನು ಹಿಂದಿರುಗಿದನಂತರ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಮನ್ನು 


ನಿಂದಿಸಬಾರದು. (ಉರ ಅಲ್ರಲ್ಯ ಲೌಬಯ್ಬು ಬೇದಿಸಲಾಗದ WINGO ನಮನ್ನು 


ತೆಗಳಬಾರದು.) ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ "ನೀನು ಈಗ ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ನಮ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ನಮಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಚಕವ್ಲೂಹವನು ಭೇದಿಸುವ ಪ್ರಕಿಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿಲ್ಲ. 

ಕ್‌ ಥ್ರ SE ತ್‌, ಪ ಮೂ 
ತಂ ಖಾರ್ಬೀ C ೮ ನ ಐಂ ಓುಣಬ್ಬ ತ್ಟಿ! ಳಲ್ಲಿ ಆವ wo 
ಚೆಕವಗಿಹಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಹಣಿಮೋ ನೋಪಪಣವತೇ We dl 


(೧೫೫) ೧೬ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


2454 ಮಹಾಭಾರತ 


ಈ ನಾಲ್ದರೇ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಬಲ್ಲರು. ಐದನೆಯವನಂತೂ 


ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ನಾಲ್ವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು 


ಭೇದಿಸುವ ರಹಸ್ಯವು ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. 


ಅಬಿಮನೋ ನಾಗಾವಿ ಸಾಗಿವೆ ಗ ರಾನಾ ಲ ನಾನ ಕರ್‌ 
ಸದ್‌ ಉತ 'ಆ್‌'ಆಆ್‌ ಓತ Ws ಚ್‌ ಸ್‌ ಟ್‌ a ಡ್‌ er yf ಓಟ್‌ Rf / ಟ್‌ ಕ್‌ ಆ 


| PR 
ಕ್ಯಾ 2 PE ki: ಸಕ Ny 
EN SN 





ಭಿಮನ್ಮು! ಈ ಅಮೋಘವರಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ತಂದೆಗಳೂ, 


5 (ಯ್‌ ಘಾನ ವಾಲಾ ನಾಲ ಸಾ ಲನ್ನಿ ನ್‌ ತಾ ವಾಲ ರ್ಗ ಲ್ಲಾ RUN ಫಾ ೮ ಪನಿ 
“WMO\ WS UNE UG NANO ಯ ಕೀ ಸಿನಿಕರೂ ಆಗ್ರ ಲಲಿ) 


ಬ್ರ 
ದಿಸುತ್ತೇನೆಂಬ ಈ ಅಮೋಘವರವನ್ನು 


ಕ್ರ 
ರೆ 
G 


ರ್‌” ನ್‌್‌ 6! ಭೇ 
ಅವರಿಗೆ ನೀನು ದಯಪಾಲಿಸುವುದು ಯೋ ೀಗ್ಯವಾಗಿದೆ 
ಲ ಹ್ಮ ಗರ ಕಾಫ ಕಾ ಬದ ದ್ರಿ a A ಇ ಬ ಕಾಲಿ ಜಾ ಹಾಲೆ ಹಾನಿ ಸ್ಯಾ ತಾ ಸಾತೆ ಲಾ ಹಾವ್‌ ಶಿ 
CNV ಉಟ ಲ ಅಆ ಲತ (Noo WMG Av Vv NoS" | 
ಕ್ಷಿಪ್ರಮಸಂ ಸಮಾದಾಯ ದ್ರೋಣಾನೀಕಂ ವಿಶಾತಯ Wel 
ನಾವೇನಾದರೂ ಈಗ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸದಿದ್ದರೆ ಯುದದಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದ ಅರ್ಜುನನು ನಮನ್ನು ನಿಂದಿಸಿಯಾನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ಈ ಕೂಡಲೇ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದ್ರೋಣರ 


ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸು. | 
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“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ನನ್ನ ಪಿತ್ಠವರ್ಯರ ವಿಜಯದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಸುದ್ಧಢವೂ, ಅತ್ಯುಗ್ರವೂ, ಶ್ರೇಷವೂ ಆಗಿರುವ ದ್ರೋಣರ 
ಸೇನಾವ್ಯೂಹದೊಳಕ್ಕೆ ತಡಮಾಡದೆ ನುಗ್ಗಿಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ತಂದೆಯು 
ನನಗೆ ಚಕ್ರವ್ಯೂ ಹದ ಭೇದನೋಪಾಯವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ವ್ಯೂಹದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿಹೋದನಂತರ ನಾನು ಯಾವುದಾದರೂ 
ಆಪತ್ತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಲ್ಲಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರಲು ಸರ್ವಥಾ ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು.” 

“ಯೆ ಣೋಧಶೇಷ ನೇ! ಮೊದಲು ನೀಮ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸು 


ಗತ್‌, ಅ 


ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಳನುಗ್ಗಲು ಒಂದು ಅವಕಾಶವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡು. 


ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ನೀನು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಉಳನುಗುವೆಯೋ ಅದೇ ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಾವೆಲರೂ ನಿನಮ 


ಲಿ WA NE ಸದ್‌ ಸ್‌ ಓ ಹ್‌ ಊಟ್‌ ದ್‌ ಡ್‌್‌ | 


ಭೀಮನು ಅಭಿಮನುವಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ಕುಮಾರ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಂತೆಯೇ 
ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮ, ಸಾತ್ಯಕಿ, ಪಾಂಚಾಲರು, ಕೇಕಯರು, ಮತ್ಸ್ಕರು, 
ನದ್ರಕರು- ಈ ಎಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. ನಿನಗೆ 
ಚಕ್ರವ್ಯೂಹಭೇದನ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಲ್ಪ-ಸ್ನ “ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಒಂದು ಬಾರಿ ಭೇದಿಸು. ನಮಗೆ ಸ್ನಲ್ಪವೇ 
ಡೆಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಸಾಕು. ನಾವು ಅಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಮುಖರಾದ ಯೋಧರನ್ನು 


ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇವೆ.” 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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(ತನ್ನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪಂದಿರಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ಭೀಮರು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದರೂ ಆಪತ್ತಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯೂಹದಿಂದ 
ಹೊರಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆಂಬ ವಿಷಯವು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ದೃಢವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇಲ್ಲ ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉಪಮೆಯೇ ಅದನ್ನು 


ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ.) 

ಅಹಮೇತತ್ತವೇಕ್ಷಾಮಿ ದ್ರೋಣಾನೀಕಂ ದುರಾಸದಮ್‌ | 

ಪತಜ್ಗ ಇವ ಸಂಕ್ರುದ್ಧೋ ಜ್ವಲಿತಂ ಜಾತವೇದಸಮ್‌ 11೨೪11 
“ಮಹಾರಾಜ! (ನಾನು ಚಕ್ರವೂ ಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ವಿಷಯವಾಗಿ 


ಗರ್‌ ಕ್‌ ಬ್ರಿ 


ಪುನಃ ಹೇಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ) ಕೋಪಗೊಂಡ ಪತಂಗದ ಹುಳುವು 


ಪ್ರಜಲಿಸುವ ಯಜ್ಲೇಶ್ಸರನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ-ಆ ದುರಾಸದವಾದ 
ಆ ದ ಇದ ದಿ 
ಇ) 
ದ್ರೋಣರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಈಗಲೇ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಹಾಳ ನ್ಗ re eu Weke ನ ಹ ಗೂ ನ್‌್‌ ಶು = ಬ್‌ ೧ 
CC hE AAs Ad ಕಲ್ಲಿ heed teed Ne Ad Ad ಅರ ಲ್ನ 


ಹಿತಕರವಾಗುವಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ನಾನೀಗ ಮಾಡುತ್ತೇ ೇನೆ. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಸೋದರಮಾವನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ- -ತಂದೆಯಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಇನ್ನೂ ಬಾಲಕನಾಗಿರುವ ನನ್ನಿಂದ ಶತ್ರುಸ್ಸನ್ಯಗಳು ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ 
ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಡುವುದನ್ನು ಇಂದು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನೋಡಲಿವೆ. 
ನಾಹಂ ಪಾರ್ಥೇನ ಜಾತಃ ಸ್ಕಾಂ ನ ಚ ಜಾತಃ ಸುಭದ್ರಯಾ | 
ಯದಿ ಮೇ ಸಂಯುಗೇ ಕಶ್ಚಿಜ್ಜೀವಿತೋ ನಾದ್ಕ ಮುಚ್ಚತೇ 10೨೭!॥ 
ಇಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರುವವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಜೀವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದದ್ದೇ ಆದರೆ- ಹಾಗೆ 
ಹೋಗಲು ನಾನು ಅವಕಾಶವಿತುದೇ ಆದರೆ-ನಾನು ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವೀರಮಾತೆಯಾದ ಸುಭದ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು 
ಜನ್ನಪಡೆದವನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. (ನನ್ನೆದುರಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಯಾವನೂ 
ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಹೋಗಲಾರನು.) 
ಯದಿ ಚೆ ೃಕರಥೇನಾಹಂ ಸಮಗ್ರಂ ಕ್ಷತ್ರಮಣ್ಣಲಮ್‌ | 
ನ ಕರೋಮ್ಮಷ್ಟಧಾ ಯುದ್ಧೇ ನ ಭವಾಮ್ಯರ್ಜುನಾತ್ಮಜಃ 1೨೮॥! 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಒಂದೇ ರಥದ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಾನೇನಾದರೂ ಸಮಗವಾದ 
ಕತ್ರಿಯರ ಸಮೂಹವನ್ನು ಎಂಟು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡದೇ ಇದ್ದರ ನಾನು 
ವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಮಗನೇ ಅಲ್ಲ.” 


ಸ ವರೋಚಿತವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ಲವೂ ವರ್ಧಿಸಲಿ. ದುರಾಸದವಾದ (ದುರ್ಭೆದ್ಯವಾದ್ಯ 


ಆದುದರಿಂದ ಸ ಬಲವು ಬಹುಪಾಲು ವರ್ಧಿಸಲೇಬೇಕು. ಬ್‌ 
ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವು ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರರಾದ, ಮಹಾಧನುಷ್ರಂತರಾದ, ಮಹಾಬಲ 
ರಾದ ಸಾಧ್ಯ-ರುದ್ರ- ಮರುತ್ತುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಬಲರಾದ ಮತ್ತು ವಸು, ಅಗ್ನಿ 
ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಕುರುಯೋದರಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೆ. ಅಂತಹ ದುರಾಸದವಾದ ದ್ರೋಣಾನೀಕವನ್ನು ಭೇದಿಸಲು 
ಉತ್ಸುಕನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಬಲವು ಅಧಿಕಗೊಳ್ಳಲಿ." 

ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ತನ್ನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ತನ್ನ ಸಾರಧಿಗೆ ಹೇಳಿದನು; 

"ಸ ಸುಮಿತ್ರ! ನೀನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ದ್ರೋಣರ ಸೃನ್ಯದ ಕಡೆಗೆ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೌಡಾಯಿಸು.” 
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ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಭದ್ರೆಯ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಮುವು ದ್ರೋಣರ 
ಸೈನ್ಯದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿದನು. 
ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಹೊರಡು-ಹೊರಡು”-ಎಂದು 
ಅವಸರಪಡಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಸಾರಥಿಯು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು: 


f; ಜಲ pi J So ಗ ಸ 


ಸಿ ಗೆ 2 





ಬಿ. 
ಜಾಲಿ ವಾ ವಾ ಇರ ಫಾನ್ಸ ON ಇಗೂ ಇಟು ಲ್ಸ ಹ ನಮಾ ಛಿ ಲ ಸಿಳ ಆಾ0039, 
WAS AU ಟಲ್‌ tad ಆ. UY | 1 WAU UTEWN GT 1 ಆಲ ಟು ಟಲ WN 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರೂಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ಕಾಣುತದೆ. 
ಆಚಾರ್ಯೋ ಹಿ ಕೃತೀ ದ್ರೋಣಃ ಪರಮಾಸೇ ಕೃತಶ್ರಮಃ | 
ಮಖ 

ಅತ್ಕಂತಸುಖಸಂವೃದಸ್ನಂ ಚಾಯುದವಿಶಾರದಃ Wel 

ರಾಜಕುಮಾರ! ದ್ರೋಣರು ಅಸ್ರವಿದ್ಯಯಲ್ಲಿ ಶೇಷರಾದ 

" ೬ ಶಿ ವ ರುಸಿ್‌ಿ 


ವಿದ್ದಾಂಸರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಲೆಭ್ಮಾ ಸದಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ಪರಿಶ್ರಮವಿದೆ. ನೀನಾದರೋ “ಅತ್ಯಂತ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದವನು. 
ಕಷ್ಟವೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನೇ ತಿಳಿಯದೇ ಇರತಕ್ಕವನು. ಕೋಮಲಾಂಗನು. 
ಯುದ್ಧದ ಕಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಇರುವಷ್ಟು ಪರಿಶ್ರಮವು ನಿನಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಪವಾಗಿಲ್ಲ.” ಸೂತನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಹೇಳಿದನು: 


ನಾರಥೇ ಕೋ ನ್ಹಯಂ ದ್ರೋಣಃ ಸಮಗ್ರಂ ಕ್ಷೇತ್ರಮೇವ ವಾ | 
ರಾವತಗತಂ ಶಕ್ರಂ ಸಹಾಮರಗಣೆ ರಹಮ್‌ 112011 


ಸಾ ಸಾ hd ಹಾ ಇತ ರಾಸ್‌ ಇಫ್‌ "ಹ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ತ / ಸರ್ವಾ ಹಾ ಇರ್‌ ಸರ ಇ ಹ್‌ ಇಡ 7ರ್ಫ್ಣಾ |_| 


ಅಥವಾ ರುದ್ರಮೀಶಾನಂ ಸರ್ವಭೂತಗಣಾರ್ಚಿತಮ್‌ । 
ಯೋಧಯೇಯಂ ರಣಮುಖೇ ನ ಮೇ ಕ್ಷತ್ಯೊದ]್ಧವಿಸ್ಮಯಃ ॥೬॥ 


“ಸೂತ! ಏನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಈ ದ್ರೋಣರು ನನಗೆ 


ಎಷ್ಟರವರು? (ನನಗೆ ಇವರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಮಾನರೆಂದು ಇವರನ್ನು ನಾನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ ) ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: ಕೇಳು. ಐರಾವತವನ್ನು ಹತ್ತಿ ದೇವತೆಗಳ 


ಸಹಿತನಾಗಿ ಬರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ, ಸರ್ವಭೂತಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಚಿತ 
ನಾದ ರುದನಾವಮಕನಾದ ಈಶಾನಮೂರ್ತಿಯನೂ ಎದುದ. ಮಾಮು 


& ಳ್‌ ಲ್‌ ಸದ್‌ ಸವ್‌ ಸತ ತ್‌ ಲ್‌ೆ ಸ ಡೆ ಇಸ್‌ ಫಕ್‌ ಗ 'ಡ್‌ದ್‌ದ್‌ದ ಮ್‌ ಸದ್‌ ಓಟ ದಗ ಡೈ ಕ್‌ tA ಟೆ Le ಲ್‌ 


ಯುದಮಾಡಬಲ್ಲನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ಚತ್ರಿಯರೂಡನೆ 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೊರಟಿರುವ ನನಗೆ ಯಾವವಿಧವಾದ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ನ ಮಮ್ಮೆತದ್ದಿಷತ್ಸೈನ್ನ ಕಲಾಮರ್ಹತಿ ಷೋಡಶೀಮ್‌ | 
ಅಪಿ ವಿಶ್ವಜಿತಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಮಾತುಲಂ ಪ್ರಾಹ್ಕ ಸೂತಜ lz ll 
ಹಿತರಂ ಚಾರ್ಜುನಂ ಯುದ್ಧೇ ನ ಭೀರ್ಮಾಮುಪಯಾಸತಿ | 


y 


ಇ 
RAEN ಹಟ್‌ ಟ್‌ & ಧ್ಯ CY We Gas CA 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2460 ಮಹಾಬಾರತ 


ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ “ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನೀನು ದ್ರೋಣರ 
ಸೈನ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡು”-ಎಂದೇ ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು. 


ಅಭಿಮನ್ಯು ವಿನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಾರಥಿಯ ಮನಸ್ಸು ಅಷ್ಟು 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅಬಿಮನುವಿನ ಪಟೋದನೆಯಂತೆ ಸುವರ್ಣ 


ಸದ್‌ ಗ್‌ ಸಿದ್‌ ಓಟ್‌ ane) ಪ್‌ ಸ್ಮ ಲ್‌ ಯು ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ೬. ಓಟ್‌ | ಟ್‌ ಸದ್‌ ಸವ್‌ ಸವ್‌ FMW ಆಟ್‌ ಕಿ ಸ್‌ ಕಿ 


ಮಯವಾದ 'ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಮೂರು ವರ್ಷ 
ವಯಸ್ಸಿನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಶೀಪ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. ಸುಮಿತ್ರನಿಂದ ದ್ರೋಣರ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ 
ಕುದುರೆಗಳು-ಮಹಾವೇಗಯುಕರಾಗಿಯೂ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ದ್ರೋಣರ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿದುವು. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ರಭಸದಿಂದ ಬರುತಿದ್ದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಕಂಡು ದ್ರೋಣಪುರಃಸರರಾದ ಎಲ್ಲ ಕೌರವರೂ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ನಿಂತರು. ಪಾಂಡವರು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅವನ ಹಿಂದೆ 
ಹೋದರು. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಎತ್ತರವಾದ. ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ 
ಕಣಿಗಿಲೇ ಗಿಡದ ಚಿಹ್ನಯಿದ್ದಿತು. ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆನಿಸಿದ್ದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಸಿಂಹದ 
ಶಿಶುವು ಆನೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೋಗುವಂತೆ ದ್ರೋಣಪ್ರಮುಖರಾದ 
ಮಹಾರಥರನ್ನು ಜಯಿಸುವ. ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಅವರ ಮೇಲೆ 


ದಾಳಿಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ದ್ರೋಣಪ್ರಮುಖರಾದ ಕುರುಯೋಧರು ಅಭಿಮನ್ಯು ವು ತಮಿಂದ 


ಇಪ್ಪತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ದ ಹರಿಸಲು 3 ಇಡಗಿದರು. ಸಮುಡಡದಂಗಿ ಗಂಗೆಯ 


has ಗಟ್‌ ಸ್‌ dd ಇದತ ಹ್‌ ಜಗತ್‌! 1 ಓಟ್‌ (ಆಸ್‌ ) ಕೈ 


ಸಂಗಮಸಾನದಲ್ಲಿ ಉದ್ಭೂತವಾಗುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಸುಳಿಯಂತೆ- 
ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಕೌರವರ ಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಕೋಲಾಹಲವುಂಟಾಯಿತು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮಗ್ನರಾಗಿ ಅನ್ಕೊ (ನ್ಗ ವಾಗಿ 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರ ಆಯುದಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಶೂರರ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಸಂಗ್ರಾಮವು ಅತ್ಯಂತ ದಾರುಣವಾಗಿ ಪರಿಣ 
ಮಿಸಿತು. ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಮಹಾಯುದವು ನಡೆಯುತಿರಲಾಗಿ 


ದ್ರೋಣರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಚಿಕ್ರವ್ಯೂ ಹವನ್ನು "ಬೇದಿಸಿ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

W ve 

|) 

] ) 
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ಒಳಕ್ಕೆ ನುಗಿದನು. ವ್ಯೂಹದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಶತ್ರುಸಮೂಹವನ್ನು 
ಅನವರತವಾಗಿ ದ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಬಲನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು 
ಆಯುಧಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದ ಗಜಾಶ್ವ-ರಥ-ಪದಾತಿಸ್ಸೆನಿಕರು 
ಸುತ್ತುವರಿದರು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ರಣವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ, ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಗುರುಗುಟ್ಟುತ್ತಾ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ, ಹೂಂಕರಿಸುತ್ತಾ, 
ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತಾ, "ನಿಲ್ಲು; ನಿಲ್ಲು-ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, 
ಘೋರವಾದ ಹಲಹಲಾಶಬ್ದದೊಡನೆ "ಮುಂದೆ ಬರಬೇಡ: ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಲ್ಲು; ನನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಾ. ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವಾದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ.'- 
ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಪದೇ-ಪದೇ ಹೇಳುತ್ತಾ ಆನೆಗಳ ಫೀಂಕಾರ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಟೆಗಳ ಶಬಗಳಿಂದಲೂ, ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುವಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಚಪ್ಪಾಳೆತಟ್ಟುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ರಥಚಕ್ರಗಳ ಗಡ-ಗಡಾಶಬ್ದ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಶಬ್ದಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕುರುಯೋಧರು 
ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ವೀರನಾದ, ಶೀಪ್ರಯೋಧಿಯಾದ, 
ಮಹಾಬಲನಾದ, ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಮರ್ಮಜ್ಞಧಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಮರ್ಮಬೇದಿಗಳಾದ ಲಲ 
ಗಳಿಂದ ಶತ-ಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುತಿದ್ದ ಚತುರಂಗ 
ಬಲಯುಕ್ತವಾದ ಕುರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಹೃತರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಸೈನಿಕರು-ದೀಪದ ಹುಳುಗಳು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಮುತ್ತಲು ಹೋಗುವಂತೆ -ಅಭಿಮನ್ಮುವನ್ನು ಮುತ್ತಲು ಹೋಗಿ ಅವನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತರಾಗಿ ವಿವಶರಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಜ್ಞಸಮಯದಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞವೇದಿಯನ್ನು 


ಎದೆ ಲ್ಲ ಮಾನೆ ಎನಿ ಸಾ ವಿನ 
ಆಸ್ತರಣಮಾಡುವಂತೆ-ಅಭಿಮನ್ಯುವು MNOS NWO ಶಲೀರಿಗಳಂದಿಲೂ 


ಶರೀರಗಳ ಅವಯವಗಳಿಂದಲೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಬಿಟ್ಟನು. 
ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸಾವಿರಾರು 
ಸ್ಫನಿಕರ ಮನೋಹರವಾದ ಮತ್ತು ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ಆ ತೋಳುಗಳು ಕೇಯೂರಾಂಗದಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತ 


| ( 
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ವಾಗಿದ್ದುವು. ಆ ಸೈನಿಕರ ತೋಳುಗಳು ಗೋಧಾಗಳಿಂದಲೂ (ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಹೆದೆಯ ಏಟು ತಗುಲದಿರಲು ತೋಳಿಗೆ ಕಟ್ಟುವ ಚರ್ಮದ ಪಟ್ರಿ 
ಅಂಗುಲಿತ್ರಾಣಗಳಿಂದಲೂ (ಬೆರಳಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ಚರ್ಮದ ಮುಚ್ಚಳ) 
ಕೂಡಿದುವು. ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದುವು. 
ಕೆಲವರ ತೋಳುಗಳು ಕತಿಗಳನ್ನೂ ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನೂ, ಅಂಕುಶಗಳನ್ನೂ, 


x x x x 


ಲಗಾಮುಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರ ತೋಳುಗಳು ತೋಮರಗಳನ್ನೂ, 
ಗಂಡುಗೆ ಇಡಲಿಗಳನೂ ದರಿ ಸಿದ್ದ ವ: ಕೆಲವರ ತೋಳುಗಳು ಗಡೆಗಳನೂ 


ಸಲ್‌ ಜಗದ್‌ 8 ಔಟ್‌ ಟ್‌ ಗಡ್‌ ಇದ್‌ 8 ಬ ವುದ! ಸತ್‌ ಇದ್‌ ಸ್‌ ಊಟ್‌ ಗವ್‌'ದ್‌ ಸಿದ್‌ ದ್‌ ಓ್‌ ಊಟ್‌ 8 vw ಪಿ? 


ಲೋಹದ ಚಿಂಡುಗಳನ್ನೂ, ಸಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದುವು. ಕೆಲವರ ತೋಳು 
ಗಲ್ಲಾ ಇಸಿ ಗಲವ ೧ ಡೋ ರಗಳನ ೧ MOND ವೂ ನೀಲು 
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ಗಳು ಭಿಂದಿಪಾಲಗಳನ್ನೂ, ಪರಿಘಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ 


= ಉನೀನನ7ಳೇವೆನ ಪ್ರ ೦೧ ದು ಕಾ ಎಲವ ಗಾ ಯ್‌ ಸಲದ ರಾ 
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ಹೊಂದಿದ್ದವು. ಕೆಲವರ ತೋಳುಗಳು ಚಾವಟಿಗಳನ್ನೂ, ಮಹಾಶಂಖ 


ಳ್ಳಿ ಲ್ಲಿ ತಾ ತ್ಯ ANS ಹ್‌ ನೀ TOO ಹೊದ NTT ಧಳದ ನ್ನೂ 
{ew ಯ ಬಲಲ ಆಟ WN ov ರಟ ಪಟಟ UAW Iv CY 


ಹೊಂದಿದ್ದುವು. ಮತೆ ಕಲವರ ತೋಳುಗಳು ತಲೆಯ ಕೂದಲನ್ನು 


ಹಡಿದಿದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ತೋಳುಗಳು ಮುದರಗಳನ್ನೂ, ಶತ್ರುವಿನ 
ಮೇಲೆ "ಎಸೆಯಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಭರ್ಜಿ- ಈಟಿ ಮುಂತಾದುವನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿದುವು. ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸಾವಿರಾರು ಯೋಧರ ಇಂತಹ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಬಹಳ ಬೇಗ ಕತರಿಸಿಹಾಕಿದನು. 
ಗರುಡನಿಂದ ಭಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಐದುಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳ ಸ ರ್ಪಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯು ಶೋಭಿಸುವಂತೆ-ರಕದಿಂದ 


ತೋಯು ಬಹಳ ಕೆಂ ಪಾಗಿದ್ದ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, 


ಅಂಗದ-ಕೇಯೂರ ಗ ಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ 
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ಭಾಗಗಳಿಂದಲೂ 'ಪರಿಶೋ ಬಿಸುತಿದು 


ಂತ್ಯಭ 
ನಾಪಾತದ ಯಾವ ಗಾಯಗಳಾಗಲೀ 


ನಿತ್ಯನೂತನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಲವು ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಸುಂದರವಾದ 
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(To ೮೭೫) 

iN Ke 

Y Y 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೬ 2463 


ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದುವು. ಕೆಲವು ಶಿರಸ್ಸುಗಳು 
ಕೋಪದಿಂದ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಕಡಿದಿದ್ದು ಬಾಯಿಗಳಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಶಿರಸ್ಸುಗಳ ಮೇಲೆ ಮಣ-ರತ್ನವಿಭೂಷಿತವಾದ, 
ಮನೋಹರವಾದ ಕಿರೀಟ ಮತ್ತು ಉಷ್ಣೀಷಗಳಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಶಿರಸ್ಸು 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಮುಖಗಳು ಚಂದ- ಸೂರ್ಯರಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿದುವು. ಮತೆ 
ಕೆಲವು `ದಂಟಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಮಲದಂತೆಯೇ ಶೋಬಾಯಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದುವು. ಕೆಲವು ಮುಖಗಳು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಿತವಚನಗಳನ್ನೂ, 
ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಕಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಪುಣ್ಯವಾದ ಸುಗಂಧದಿಂದ 
ಸುವಾಸಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ತಲೆಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯು 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. 

ವೀರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು 
ನಗರಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಪರಿಶೋ 


FY a oe Lf | ಊಟಿ ಲೇ 


ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಂಧರ್ವ 


ತನ್ನ ನಿಶಿತ 
ೇಬಿಸುತಿದ ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದ, ಶೌಸವಿದಿಗೆ 


ನಿಶಿ 
ತ್ತಿದ್ದ, ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದ, ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಯುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಸಕಲಸಂಭಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದ 
ಶತ್ರುಗಳ ರಥಗಳನ್ನು ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೋಚರನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ವಿದ್ದಂಸಿತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ರಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಈಷಾದಂಡ (ಮೂಕಿಯ ಮರ) ಗಳೇ ಮುರಿದುಹೋಗಿದ್ದುವು. 
ತ್ರಿವೇಣುಗಳು (ರಥದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೊಗವನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಚಾಚಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಮೂರು ಬೊಂಬುಗಳು) ಇಬ್ಬಾಗವಾಗಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು 
ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭದಂಡವು ಮುರಿದುಹೋಗಿದಿತು. ಕೆಲವು ರಥಗಳ ಮೂಕಿ 
ಕಂಬಗಳು ಮುರಿದುಹೋಗಿದ್ದುವು. ಅನೇಕ ರಥಗಳ ಕೆಳಭಾಗಗಳು ಮುರಿದು 
ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ರಥಗಳ ಕೂಬರಗಳು (ನೊಗವನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ಒಂದು 
ಉದ್ದವಾದ ಮರ) ಮುರಿದಿದುವು. ಕೆಲವು ರಥಗಳ ಚಕ್ರಗಳ ಅಂಚುಗಳೂ 
ಮತ್ತು ಅರೆಕಾಲುಗಳೂ ಮುರಿದುಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ರಥಗಳಿಗೆ 
ಚಕ್ರಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಯುದ್ಧಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ 
ಬಿದಿದುವು. ರಥಿಕರು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಆಸನಗಳೂ ಕೆಲವು ರಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಉಪಕರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಗ್ನವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದುವು. ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಛತ್ರ, 
ಆವರಣ, ಧ್ವಜದಂಡಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿದ್ದುವು. ರಥ 
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ಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ಅಸುನೀಗಿದ್ದರು. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಚೊರು-ಚೂರಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಇಂತಹ ಸಾವಿರಾರು ರಥಗಳು ಎಲ್ಲ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಶತ್ರುಗಳ ರಥಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು 
ವಿದ್ದಂಸನಗೊಳಿಸಿದನಂತರ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ನಿಶಿತವಾದ ಅಲಗುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಆನೆಗಳನ್ನೂ, 
ಗಜಾರೋಹಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅವುಗಳ ಮೇಲಿದ್ದ ಬಾವುಟಗಳನ್ನೂ, 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದ ಅಂಕುಶಗಳನ್ನೂ, ಧ್ವಜಗಳನ್ನೂ, ಯೋಧರ 
ಬತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ಅವರ ಕವಚಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಗಳಿಗೆ ಬಿಗಿದಿದ್ದ ಹಗಗಳನ್ನೂ 
ಹಾಕಿದ್ದ ಕಂಠಾಭರಣಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿದ್ದ ಕಂಬಳಿಗಳನ್ನೂ 
ಅವುಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಕಟ್ಟಿದ್ದ. ಚಿಕ್ಕ-ಚಿಕ್ಕ ಗಂಟೆಗಳ ಸರಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಗಳ 
ಸೊಂಡಿಲುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ದಂತಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಗಳ 
ಬೆನ್ನುಮೇಲಿದ್ದ ಛತ್ರಗಳನ್ನೂ- ಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಆನೆಗಳ 
ಪಾದರಕ್ಷಕರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


| ಇಟ್ಟಿ 
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ನುಹಾದಾಜ! 


ಅಂಮುನು ವು 


ಇಸ್‌ ತ ಯ್ಯ 


ನಿನ್ನ 


ವನಾಯುಜ, ಪಾರ್ವತೀಯ, ಕಾಂಬೋಜ, ರ? ತೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾದ ಕುದುರೆಗಳಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳು ತಮ್ಮಬಾಲಗಳನ್ನೂ ಕಿವಿಗಳನ್ನೂ, 
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ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ನಿಮಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡುವ ಸ್ವಭಾವದವುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 
ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಹೆಚ್ಚುಭಾರವನ್ನು ಹೊರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಸುಶಿಕ್ಷಿತರಾದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ, ಯಷ್ಣಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಸಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಯುದಮಾಡುವ ಯೋದರು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆ ಎಲ್ಲ ಯೋಧರನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳಿಸುತ್ತಾ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಏಕಮಾತ್ರನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ-* 
ಸುದುಷ್ಕರವಾದ ಮತ್ತು ಯಾರಿಂದಲೂ ಯೋಚಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ತಂಡ-ತಂಡವಾಗಿ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳ 
ತಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕುತಿಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಾಮರರೂಪವಾದ "ಕೂದಲುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಮುಖಗಳು ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನ ಬಾಣಗಳ ಆಫಾತದಿಂದ 
ವಿಕೃತವಾಗಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಶರೀರಾದ್ಕಂತವಾಗಿ 
ಗಾಯಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಕೆಲವು ಕುದುರೆಗಳ ನಾಲಿಗೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳೂ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಕುದುರೆಗಳ ಕರುಳುಗಳೂ 
ಉತ್ತಕೋಶಗೆಳೂ ಹೂರಕ್ಕ ಬಂದಿದ್ದುವು. ಕುದುರೆಗಳೊಡನೆ ಸವಾರರೂ 
ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕ-ಚಿಕ್ಕ 
ಗಂಟೆಗಳ ಸರಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ 
ಬಾಣಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯರಾಗಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ. ಕುದುರೆಗಳು ಮತ್ತು ಕುದುರೆಸವಾರರು 
ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಆನಂದದಾಯಕರಾಗಿದರು. ಹಲವು 
ಕುದುರೆಗಳ ಚರ್ಮ ಮತ್ತು ಕವಚಗಳು ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ಆ 
ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲವೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮಲದಿಂದಲೂ ಮೂತ್ರದಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ರಕದಿಂದಲೂ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾವಿರಾರು ಕುದುರೆಗಳು ಸವಾರರೊಡನೆ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾಣತೊರೆದು ರಣಾಂಗಣದ ಸುತಲೂ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. 

ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಘೋರರೂಪವಾಗಿದ್ದ ತ್ರಿಪುರಾಸುರರ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ತ್ಯಂಬಕನು ಸಂಹರಿಸಿದರೋ-ಅದೇ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


2400 ಮಹಾಭಾರತ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಜಸ್ಕನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ರಥ-ಗಜಾಶ್ಚಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಅಪಾರವಾದ ಸೇನೆಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 


ಕಡೆಯ ಪದಾತಿಂ 


೧೦೫ ಬಏದಬಿಲಂಅಯ Uy ಯು 


ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು... 
ದೇವಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು ಅಸುರರ 


ಹಾ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದಂತೆ-ಏಕಾಕಿಯಾದ MN ಮಗ led ಅಬುಯಿಮ್ಯಿಲ್ರು 


ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೌರವರ ಚತುರಂಗೀಸೆ ನಯನ 


ಶ್ತ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋ 
PS ES ED ಷು ಲಾ OO ಇಬ ಶಾಲ ವಿ ಹ ಉಕಾರ ೦ 
AAI MOU ಶೂನ ಬರ ಟ್‌ ಬಲ್ಲಿ ಕಡ] ಆಲ್ಲೂ ನೊ ಕಲಿಯ 


ಅವರ ಮುಖಗಳು ಬಾಡಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಗರ-ಗರನೆ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವರ ಮೈ ಬೆವರಿತು. ರೋಮಗಳು ನಿಮಿರಿ ನಿಂತುವು. 


ಹ್ಞಾ ಕಾಲೆ ಎ ಹಣಾ ಹಾಲೆ ಎ ಲ. ಕಾರಿಸ ಇಸ್ರಾ? ಲ್ಲ ವಿರಲಿ NO ಫಿ ಘಾಲ ಚಾಲ ಇ ೧.೧೧ರ ರ್ಗ 
ಆಜು ANAM UYU ಲ್ಲ CAMS CO 'ಉಂದಿರಿ. ಒಆ ಯ್ಯ 


ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ರಣರಂಗದಿಂದ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಲು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರು ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 
ಜೀವವನ್ನಾದರೂ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದ ಅವರು ಗೋತ್ರ ಮತ್ತು 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ: ಹೇಳಿಕೊಂಡು ರೋದನಮಾಡುತ್ತಾ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರರನ್ನೂ ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ, 
ಸೋದರರನ್ನೂ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಸಂಬಂಧಿಕರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಅವಸರಪಡಿಸುತ್ತಾ (ವೇಗವಾಗಿ 
ಹೋಗಲು ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಾ) ರಣರಂಗದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. 
೩೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


(To ೮೭೫) 

iN Ke 

Y Y 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೭ 2467 


೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಭಿಮನ್ಮುವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
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ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಸೌಭದ್ರನಿಂದ ತನ್ನ ಚತುರಂಗ 
ಬಲವು ವಿನಾಶಹೂಂದಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ರುದ್ದವಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಅವನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ತಾನೇ ಹೋದನು. ದುರ್ಯೋದಧನರಾಜನು 
ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ 
ದ್ರೋಣರು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಆದೇಶವನ್ನಿತ್ತರು. 
ಪುರಾಭಿಮನುರ್ಲಕ್ಷಂ ನಃ ಪಶೃತಾಂ ಹನ್ನಿ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ | 
ತಮಾದ್ರವತ ಮಾ ಭೈಷ್ಟ ಕ್ಲಿ ಕ್ಲಿಪ್ರಂ ರಕ್ಷತ ಕೌರವಮ್‌ (1೩ || 

“ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಅಬಿಮನ್ನುವ ನಾವ ನೋಡುತಿರುವಂತೆಯೇ 


ದೆ ಗದ ಉದುರ ಜ್‌ ಆ ದ ಫಾ ಕ್ರ ತ್‌್‌ ದ್‌ ದಿ ಂಂೊೋೊಿ "ಂಆ.ೆೆ 


ತನಗೆ ಮೊದಲು ಲಕ್ಷ್ಯಭೂತನಾಗುವ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಅವನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯನಾಗಬಾರದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಓಡಿಹೋಗಿರಿ. ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಎದುರಿಸಿರಿ. 
ಹೆದರಬೇಡಿರಿ. ಬೇಗಹೋಗಿ ಕೌರವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರಿ.” 

ಮಹಾರಾಜ! ದ್ರೋಣರು ಹೀಗೆ ಆದೇಶವಿತ್ತನಂತರ; ಮಾಡಿದ 
ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, ಬಲಿಷ್ಠರಾದ, ಸುಹೃದರಾದ, 
ಜಯಶೀಲರಾದ ಯೋಧರು ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಸುತುವರಿದು ನಿಂತರು. ದ್ರೋಣರು, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, ಕೃಪರು, 
ರ ಕೃತವರ್ಮಾ, ಶಕುನಿ, ಬೃಹದಲ, ಮದ್ರರಾಜನಾದ : ಶಲ್ಯ, ಪೌರವ, 

ಷಸೇನ ಮುಂತಾದ ಮಹಾರಥರೆಲರೂ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಸ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುವಿಕೆಯಿಂದ 


ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


2408 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮಹಾರಾಜ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೌರವಯೋಧರು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು 
ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಮೃತ್ಯುದವಡೆಯಿಂದ ಪಾರು 
ಮಾಡಿದರು. ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ತುತ್ತನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದಂತೆ ತನ್ನ ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾಗಲಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಎಲ್ಲಯೋಧರೂ ಸೇರಿ ಪಾರುಮಾಡಿ 
ದುದನ್ನು ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೂತಾಶ್ವಸಹಿತರಾದ ಎಲ್ಲ ಮಹಾರಥ 


ತ್ರಾ ONO ವಾ ಹಾ ೦ ಕ್‌ ಕಾಲ ಎನೆ ee ಕಾರ್‌ ಇ ಮಿ ಹಾಡ ಕ್ಯಾ ಇ ಬಾ ಓುರ್ತಳಿ 
ರನ್ನೂ Ned ಟಟ OS ನು \ef ಇದವಾದ wc vi \ಛ NUNS I’ ರತಂ ೮೬11 


ದಿಂದ ವಿಮುಖರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. 
ಮಾಂಸಾಪೇಕ್ಟಿಯಾದ ಸಿಂಹವು ಗರ್ಜಿಸುವಂತೆ-ವೀರಗರ್ಜನೆ 


ಮಾಡಿದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ನಿನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರೋಧಪೂರ್ಣರಾಗಿದ್ದ 


ದ್ರೋಣಪ್ರಮುಖರಾದ ಮಹಾರಥರು ಪುನಃ ಅಸಹನೆಯನ್ನು ತಾಳಿದರು. ಆ 


ನ್ನ ಹಾಹಾ ಫು ತಾಲ ಇಲ್ಲ ಇ ಘಾಲ್ಲಿ ಜಾಲ ಶಾಲೆ (ಲ್ಲ ಹಾ ಹಾಡೆ. ಸ್ನ ಹಾಹಾ ಲನ್ನಿ ಎ ಫಲ OANA ಇ. ಸಾಸ ಹಾಲ ಬ ಗಾಗಾ ಕಾರ Cy ಘಾಲಿ 
ಸುರು ಸುಂ Wh No NS UAAN YO tad ಆಆ ಯ್ಯ ಕ್ತ ಇಲ್ಬ ಲ್ಪ 
ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಮೇಲೆ 
meme. wm ON we) wee. wee) Pe J ಪಾಲೆ (ಕಫ ED ಹಾಕದೆ ND ON ON ಹಾಲೆ wed REED pS 
ಬೆಲಿಬೆಲಬಥಿಬಲ ಕಾ) WwW ನ! ಇ ಪ ಆುಸಲ೦ಿ ಟ್ಟು ಲಲ ಅಜಲು ೬.೮೮1 
ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. (ಅತಿರಥ- 
ಮಹಾರಥರು ಒಬ್ಬ ನೀ ಒಬ್ಬ ವೀರಬಾಲನ ಸುತ್ತಲೂ ರಥದಿ ೦ದಲೇ 
ಕೋಟೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸುತಲೂ ನಿಂತು ಒಬನನ್ನೇ ಲಕ್ಷ್ಮಮಾಡಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್‌ ದಂ ಬ್‌ ರಿಶಿ ನಶ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ಇಂದು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
೧ ೦ ೦ ಮಹಾರದಥರ ೧ ಗಾಗಾರ ಗ್ಯಾಣ್ಯರಾಳ ಲು. ರಿಾಾಣಿಗಿ7ಗ್ಸೀತೆ6 NNT ಸ ಇದಾರ ಕಾಗ್‌್‌ 
ಆಟ್‌ ಳು Gade ASE ಓ Wd ಟಗ [ಆಗ IU ಓಗಿ. ಆಗಲಲ 6/1 ITN Rs No hd SEU CA NSE ಓಗ/ 


ಬಾಲಕರನ್ನು ಆಹುತಿಯನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿದ್ದು 


10 9ಕ್ಕಿ ಕಾಲ್ನ WN ಸಾಲ ಘಾಲಿ ಲ (ರಿ) ನಾವ ಸಾ ಇ ON ತಾ ಸಾ pp oR 
ಹೀ ರುವಾಗ l ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲಿ ಕಡಿಗಳಂದಿಲೂ ನಿಲಂಎರಾದರಿ ಬಾಣ ರಯ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನೇ ಲಕ್ಷಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಿದರೆಂದರೆ ಆಗಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


RNS 
ಅವರ ಸೇಡಿನ ಕಿಚು ಎಷಿತೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆ 


9. 


ಮಹಾರಥರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಎಲ್ಲ 
ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಬಾಲಕನಾದ. ಒಬ್ಬ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನೆಂದರೆ 
ಅವನ ಶೌರ್ಯಪರಾಕ್ರಮಗಳು ಎಷ್ಟಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾವು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು ಎಷ್ಟೋಸಾವಿರ 


ವರ್ಷಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಹುಟ್ಟಿ ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


(To ೮೭೫) 

eN Ms 

Y Y 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೭ 2469 


ವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಅದೃಶ್ಯರಾಗುವರು. ಇಂತಹ ಮಹಾವೀರನನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಭಾರತಮಾತೆಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಧನ್ಯಳೇ ಸರಿ.) 
ಮಹಾರಾಜ! ಅತಿರಥ-ಮಹಾರಥರು ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ 


೧ಾಣಗಿ7ಗ 63 ಲ್ಲಿ ಳ್ಳ ವಷ ವಿನ ನ್‌ ಸ ತಳ್ಳ ವಾ ಶ್‌್ಸ ಖಲಿ ನ ಸಾಲ ಉದ ವಾ pಾಸ್ಸ 
ವಿಲ cI | ರಲ್ಲಿ ahd U ANI ICE id UY Cd Cd hes Gd © ಓಟ 


ಶಿ ಆ 

ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಪುನಃ ಆ ಮಹಾರಥರನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಅನೇಕ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಭಿಮನ್ನುವಿನ ಆ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವು ನಮಗೆ ಇ ಪರಮಾದುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 


ಗ ಕುದು ಇರ್‌ೌಟ್‌ ಬ ತ್‌ ಸಾರ್‌ Fes er Yuu ೫ ಕಳ್‌ ಡ್‌್‌ ಸ್‌ ಇತ್‌ೌ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್ಟ್‌್‌ಟ್‌ 


ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನ ಬಾಣಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಕುಪಿತರಾದ ದ್ರೋಣಪ್ರಮುಖರಾದ 
ಮಹಾರಥರು ಸರ್ಪೋಪಮವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಪರಾಜಿತನಾದ 
ಸೌಭದ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದರು. ಭರತರ್ಷಭನೇ! 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪವಾಗಿರುವ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತೀರಪ್ರದೇಶವು 
ತಡೆಹಿಡಿದಿರುವುತೆ ಸಮುದರೂಣ ನಾಕ್‌ ಬಿನ ಸೆನವನು ಉಬನೇ ಒಬ್ಬ 


ಹಗರ್‌ ಹಗ್‌ ಗತ್‌ ಹಟ್‌ ಸದ್‌ ಗತ್‌ ಸವ್‌ ಇದ್‌ ಬುಿಹಲಬಜ ಬಲ Na] "ಲ್‌ ಯು ಓಮ 


ಬ್‌ 
ಮಹಾವೀರನಾದ ಆರ್ಜುನಿಯು ತಡೆಹಿಡಿದಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯು 
ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಪರಾಜುಖರಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವ ನಡೆಯುತಿರಲಾಗಿ, ನಿನ್ನ 
ಮಗನಾದ ದುಃಸಹನು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, `ದುಃಶಾಸನನು 
ಹನ್ನೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಶರದ್ವಂತರ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕೃಪರು ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ದ್ರೋಣರು ಸರ್ಪೋಪಮಗಳಾಗಿದ್ದ ಹದಿನೇಳು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. 

ಅವರನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ವಿವಿಂಶತಿಯು ಎಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕೃತವರ್ಮನು ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಬೃಹದ್ದಲನು ಎಂಟು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಅಶ್ವತ್ನಾಮನು ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಭೂರಿಶ್ರವನು 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಶಲ್ಯನು ಆರುಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಶಕುನಿಯು ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ದುರ್ಯೋದನನು 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಪ್ರತಾಪ 
(೧೫೬)--೧೬ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2410 ಮಹಾಬಾರತ 


ಶಾಲಿಯಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಾದರೋ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಮಹಾರಥರು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಡೆದು, ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಮೂರು-ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಎಲ್ಲ 
ಮಹಾರಥರನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಪುನಃ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿಸೇರಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಬಾಧೆಪಡಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದರು. ಅದರಿಂದ ಪರಮಕು ದೃನಾದ ಅಭಿಮನ್ನುವು ತಾನು ಪಡೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಅಸ್ತವಿದ್ಧೆ ಯನ್ನೂ, ಆನುವಂಶಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ಬಲವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ಎದೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಶಕ್ರನ ಮಗನು-ಗರುಡನ ಮತ್ತು ವಾಯುವಿನ ವೇಗಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸುಶಿಕ್ಷಿತವಾದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 
ಎಳಯಲ್ಪಟ್ಟ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಹಳ ಅವಸರದಿಂದ ಬಂದು ಅಭಿಮನ್ಯು 
ವನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಬಿಮನು ದನು 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇಡಾರ್ಸ್‌ ೯ೃ *೪್‌ ಇರ್ಪ್‌ಇರ್‌ we ಈ ಸಾರ್ಕ್‌ ಸ್ವಾ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಕ್ರಾ" ಇರ್‌ ಹ. ಇರ್‌ ಕರ್ಟ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ದಾ ಚರ್‌ ಆ ಸಿ "“್‌ಿ ಸರ್‌ ಗರ್‌ ಸ್ಯಾ “ದ 


ಪ್ರಹರಿಸಿ “ತಿಷ್ಠ ತಿಷ್ಠ-ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು '_ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. 

ಹಾಗೆ ಉದಿಕ್ತನಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಅಶಕ್ರಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಸುನಗುತ್ತಾ ಅಭಿಮನ್ಕುವು ಅವನ ಮೇಲೆ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕುಕುದುರೆಗಳು ಮರಣ 
ಹೂಂದಿದುವು. ಒಂದು ಬಾಣವು ಸೂತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿತು. ಆರನೆಯ 
ಬಾಣವು ಧ್ವಜವನ್ನು ಕತರಿಸಿತು. ಉಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳು ಅಶಕಪುತ್ರನ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಕಡೆಯದಾಗಿ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನೂ 
ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟುವು. ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಅಶಕ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಾಗಿ ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಲಾಯನವೇ ಸೂಕ್ತವಾದ ಆಶ್ರಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಎಲ್ಲ 
ಕೌರವಸೈನ್ಯವೂ ಚಲಿಸತೊಡಗಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ಫನಿಕರಿಗೆ ಆಶ್ವಾಸನೆ 


೮ ನ ಎ ಲಾ ಬೆ ರಾರಾ Ana emda ನ್ನ ನಾನ ಇ ಬಲಿ RAN 


ನೀಡುತ್ತಾ ಕೌರವಮಹಾವೀರರು ಪುನಃ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು “ಟಮ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದರು. ಕರ್ಣ, ಕೃಪರು, ದ್ರೋಣರು, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, 
ಗಾಂಧಾರರಾಜನಾದ ಶಕುನಿ, ಶಲ, ಶಲ್ಕ, ಭೂರಿಶ್ರವಸ. ಕಾಥ, 


ಸೋಮದತ್ತ, ವಿವಿಂಶತಿ, ವೃಷಸೇನ, ಸುಷೇಣ, ಕುಂಡಭೇದಿ, ಪ್ರತರ್ದನ, 
ಬೃಂದಾರಕ, ಲಲಿತ, ಪ್ರಬಾಹು, ದೀರ್ಫ್ಷಲೋಚನ ಮತ್ತು ಕ್ರೋಧಪರ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ವಶನಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಸೌಭದ್ರನನ್ನು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. 


ಮಹಾ ಮಹಾ ಧನುಷುಂತರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರಹರಿಸಿದ ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ವೀರನಾದ ಅಭಿಮನುವು ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡನು. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ 
ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಧೀರನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕವಚ ಮತ್ತು ಶರೀರ ಎರಡನ್ನೂ 


ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೇದಿಸುವ ಸ ಸಾಮಥ್ಯ ವಿದ್ದ ಬಾಣವೂಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ದ ಯೋ ಜಿಸಿ ಕಿವಿಯವರೆಗೂ ಸೆಳೆದು ಕರ್ಣನನ್ನು ಲಕ್ಷ ಮಾಡಿ 


ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ” ವೇಗವಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತು. ಭೂಕಂಪವಾದ 
ಸಮಯದಲಿ ಬೋ ಲೇ ಗಿರುವ ದ್‌ ತವು ಅಲಾಡುವಂತೆ-ಅತಿ 


(ಕ ಲ್‌ ಕ್‌ dd ಗ್‌ ಗ a ಓ. ಊರ್‌ ಡ್‌್‌ ಪಲ್‌ WY ಸತ್‌ 


ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದಾಗಿ ಕರ್ಣನು ಹಚ್ಚು ವೃಧಿತನಾಗಿ 
ಎದದ ದಷ್ಟ APNE ಗ ಎ-ರುಾಸಗಿಗಷ ಗು BAT ಗಾಡಿದನು ಕರ್ಣನನು 


ಕ್ಕ 
ಟ್‌ ಸ ಆಆ ಗಟ್‌ ಆಸ್‌ |, ಆಆ [ಆತ್‌ ಓಟ್‌ Ne ಓಟ್‌ hd ಉಗ) he ಆಜ್‌ Nd hd ಛಂ! kd U1 IS Que ಅ U4 ದ್‌ 


ಪ್ರಹರಿಸಿದನಂತರ, ನಿಶಿತವಾದ ಬೇರೆಯ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ಮ್‌ “0ಎ 0೦ ಎಲ್ಗಿಕಿಕಲ ತ್ತ ದಾಲ್ಲ್ಬ ನಾಸಾ ನ್ನ ಇ ಮೋವ್‌ ಎ 'ಉ೮೧ಂಾನ್‌ 


ಆಆ ಯಲು Nes Wd ಆಗಲ್‌ Cd Ng) Wd Ned WA ಓಗೇ್‌ ಅಶ್‌ | “ವಿಯ ಅಯ್ನೂ MeN ಆ. 


ಲೋಚನನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕುಂಡಭೇದಿಯನ್ನೂ ಮೂರು-ಮೂರು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕರ್ಣನು 
ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತೈ ದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅವನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ. ಅಶ್ಚತಾಮನು ' ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕೃತವರ್ಮನು ಏಳು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 'ಅಭಿಮನ್ನು ವನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು. "ಇಂದ್ರನ ಮೊಮ್ಮಗ 
ನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಶರೀರಾದ್ಕಂತವಾಗಿ ಬಾಣಗಳು ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡುವು. 
ಆದರೂ ಸಹ ಮಹಾವೀರನಾದ 'ಅಭಿಮನ್ನುವು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ದೃತಿಗೆಟ್ಟಿರ 


3 


2 


ಬ್‌ ನ ತಾಳ ಕಾಕಾ ಲಿ ನಿ ಇಲ್ಲಿ ಇಾಲ್ಟು NE ತೆ್‌ ತು ಲ್ಲ 
ಲಲ್ಲಿ. ಊಳಲು, ಬನಾಗಿ ಕೌರವಸ್ಥೆನ್ಯದ ಉಟ ಕಿ. ಇ೦ಟುತ್ತಲ್ಲ(? 


ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಸಮೀಪಗತನಾದ ಶಲ್ಕನನ್ನು ಬಾಣ 


ಪಾಶಹಸ್ತನಾದ ಯಮನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. ಹೀಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಷ 


ನಿಲಿ 
) 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


2412 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅಸ್ವವಿದನಾದ ಸೌಭದ್ರನ ಮರ್ಮಭೇದಿಗಳಾದ ಮತ್ತು ನೇರವಾಗಿ 
ಹೋಗುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ ಶಲ್ಯನು ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು 
ರಥದ ಆಸನದ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಕುಳಿತನು ಮತ್ತು ಒಡನೆಯೇ ಮೂರ್ಛಿತ 
ನಾದನು. ಯಶೋವಂತನಾದ ಆರ್ಜುನಿಯು ಪ್ರಹರಿಸಿದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಶಲ್ಯನು ಮೂರ್ಛಿತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ದ್ರೋಣರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಎಲ್ಲ ಕೌರವನೈನಿಕರೂ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದರು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಶಲ್ಯನು ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಬಿಟ್ಟ ಚಿನ್ನದ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಸೃನಿಕ 
ರೆಲ್ಲರೂ-ಸಿಂಹದಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೃಗಗಳಂತೆ-ಹಿಂದೆಯೂ ನೋಡದೆ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿದ ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಚಾರಣ-ಸಿದ್ದ್ಧ-ಯಕ್ಷ 
ಸಮೂಹಗಳಂದಲೂ, ಭೂಮಿಯ ಮೀಲದ್ದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಂಪೂಜಿತನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಆಜ್ಯಧಾರೆಗಳಿಂದ ಸಿಕ್ಷನಾದ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆಯೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು.” 


ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನಿಂದ ಶಲ್ಲಸೋದರನ ಸಂಹಾರ: 


ದೋಣಾಚಾರ್ಯರ ರಥಸೆ ನ್ಯ ದ ಪಲಾಯನ 





ವೀರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ: 
“ಸಂಜಯ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಫಾ ಇರೆ ಎಲ್ಲಿ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಷು. ರಿಇರಾದ್ಯ್ಮ ಗದಾ ಯ್ಯತಳ್ಳಿ ಅಶಾ ಶಾಲ ಕಾದ ಗಾರರ CN ee 
ಆ ್ರಗ್ಭುದ್ಧೂ ತಾ ಆಲ್‌ OS Mb ಬಗಲ ಉಲ ಯ್ಟು ಬಲು 
ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ನನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ-ಯಾವ ಮಹಾಯೋದಧರು ಪುನಃ 
ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು 2” 
“ಮಹಾರಾಜ! ಭಾರದ್ದಾಜರಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ ರಥಾನೀಕವನ್ನು 
\ 
(3) 
ಕ 
(AD ಹ 
(ಜ್ರ ಮಾನ ಭು 


೨ 
CS 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೩೮ 2413 


ಭೇದಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿ ದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಕುಕುಮಾರನ ಮಹತ್ತರವಾದ 
ರಣಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು  ಸಾವಧಾನಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು. ಸೌಭದ್ರನು 
ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮದ್ರೇಶನಾದ ಶಲ್ಕವನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶಲ್ಯನ ತಮ್ಮ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆ 
ಗರೆಯುತ್ತಾ ಅಭಿಮನ್ಮು ವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಅವನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಭಿಮನ್ನು ವನ್ನೂ 


ರ ಗೆ ೦D, ಗಟಿ 9 ಭಾಳ ಕಾಯ ಇಳಿ SOUL NAL KAN 
[WAG MOET ೃ1 RAs Nd Ul | { leas ಲಾ ಲ ಲ್ಯ ಕ Cd Ned No ಓಗಗ್‌ 


ಟಬ ವ 
ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. ಅದರಿಂದ ಪರಮಕ್ತು ದ್ವನಾದ, ಲಘುಹಸ್ತ ದ 


1೧೮ ANN ೧ ನಾಮ್ನಾ ಗ್ಯಾ್ಸಾ ಶಾಲ (ತಳ್ಳ ತ್ಮಾ ಗಿ ಶಾಲೆ ಶಾಲಿ ಲಳ 


(ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ | wocof Ie ಆದಾನ- ಸಂದಾನ- ಪ್ರಯೋ! 117” 


ಲಿ 
ಕುಶಲನಾದ) ಅಭಿಮನ್ಯುವು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಲ್ಯನ ತಮನ 


ಹಾ me ಎ೯ ಹಾಲೆ ದ AD ಎ. ೩ ಶಿ Be. mum) nde ND ED RD ED ಸದಾ md ಎಐ 
ತಲೆಯನ್ನೂ, ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನೂ ಕೃಕಾಲುಗಳನ್ನೂ, ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಕುದುರ 
ಗಳನ್ನೂ ವಜವನೂ. ಸಾರದಿಯನೂ. ರಥದ ಮೂರು ಬೊಂಬುಗಳನೂ 
ಮ್ಮ್‌ ೬S ಮ್ಮ್‌ f ಮ್ಮ್‌ ಕ ದ್‌ 
ರಥದ ಮೇಲಿದ್ದ ಆಸನವನ್ನೂ, ರಥಚಕ್ರಗಳನ್ನೂ, ರಥದ ನೂಗವನ್ನೂ, 
ತಳಿಕೆಯನ್ನೂ, ರಥದ ತೋಳುಮರವನ್ನೂ, ಪತಾಕೆಯನ್ನೂ, ಇಬ್ಬರು 
ಹಾರಿ f) 


(ಪ ಲನ ತಮ್ಮವನ್ನು ಸೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಚಂಡಮಾರುತದ 


ಆಘಾತದಿಂದ 'ಮಹಾಗಿರಿಯೂ ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ -ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿ 


ಯಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಲ್ಕನ ತಮನು ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನನಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಅವನ ವಸ್ತಾಭರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ಎಡಿ ಮಾಯ ತ್ತ 


ಶಲ್ಲನ ತಮನು ಹತನಾದನಂತರ ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಅನೇಕ 


ಶಿ ಆ 


ಸ್ಫನಿಕರು ಸಂಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ವಿವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ತಮ್ಮಕುಲ, 


ಲ ನ್‌ 


ಈ 


೦ದಲೂ-'ಸಾಧು ಅಭಿಮನ್ಕ್ಯೋ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(OSS NN) 

(Sk 9) 

V V 
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ನಿವಾಸಸ್ಲಾನ ಮತ್ತು ನಾಮಧೇಯಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಮು ವಿನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ಕೆಲವು 
ಯೋಧರು ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಆನೆಗಳ ಮೇಲೂ, 
ಬಲೋತ್ಕಟರಾದ ಕೆಲವರು ಪದಾತಿಗಳಾಗಿಯೂ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದರು. ಬಾಣಗಳ ಸೊಯ್‌-ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ, ರಥಚೆಕ್ರಗಳ 
ಗಡ- ಗಡಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ,  ಹೂಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ,. ಕೋಪದಿಂದ 


ಹಾ 


ಸ್ಟ 4 





ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾ ತನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು 
ಕರನ್ನು ನೋಡಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಗಹ-ಗಹಿಸಿ 


ಣಿ 
(೧. 
೧೨ 
a 
4 
pl 
Ki] 
೭೬೬ 
೪೬ 

p> 


AUR ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


(To ೮೭೫) 

eN Ms 

Y Y 
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ನಗುತ್ತಾ ಯಾರು-ಯಾರು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಮೊದಲು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಶೀಪ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ಅಸ್ತಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸೌಭದ್ರನು ಮೊದಲು ಮೊದಲು ಮೃದುಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ 
ಯುದಮಾಡುತಿದನು. ವಾಸುದೇವನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, 
ಧನಂಜಯನಿಂದ. ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ-ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು 
ಬಿಡುವುದಕ್ಕೂ ತಾನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಕಾಣದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲ- ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರೇ ಈ 'ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಾರೆಯೋ "ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಶಭಿಮನ್ಯುವ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಬಹಳ ದೂರದ 
ವರೆಗೂ ಬಿಡುತ್ತಾ ಗುರುತರವಾಗಿಯೂ, ಭಾರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವು, ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಗೂ ತನಗೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ 
ಇಲ್ಲದವನಂತೆ ಕಾಣಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುದೀಪ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುವ 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ- ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಧನುಸ್ಸು ಮಂಡಲಾ 
ಕಾರವಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವಷಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಡಿಲನ್ನು ಹೊರಬಿಡುವ ಮೇಘದ 
ಗರ್ಜನೆಯಂತೆ- ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸಿನ ಶಿಂಜಿನಿ ಶಬ್ದವೂ, 
ಅಂಗೈಯಿನ ದಾರುಣವಾದ ಶಬ್ದವೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಲಜ್ಜಾಶೀಲನಾದ, ಅಸಹಿಷ್ಣುವಾದ, ಇತರರನ್ನು ಗೌರವಿಸುವ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, ಫ್ರಿಯದರ್ಶನನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದ ವೀರರನ್ನು 
ಸಮಾನಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದಲೇ ಅವರೊಡನೆ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಅಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹಾರಾಜ ! ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನು ವರ್ಷಾಕಾಲವು ಮುಗಿದು ಶರತ್ಕಾಲವು ಪ್ರಾಪವಾದೊಡನೆಯೇ 
ಪ್ರಚಂಡರಶ್ಲಿಯಾಗುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. ಅಭಿಮನ್ಯುವು 
ಮೊದಲು ಮೊದಲು ಮೃದುವಾಗಿದ್ದವನು ಕಡೆ-ಕಡೆಗೆ ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಉಗ್ರನಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದನು. ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಪಂಚದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲುವಂತೆ-ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಚಿನ್ನದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ಮಸೆಗಲ್ಲಿನಿಂದ ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನೂರಾರು ಬಾರಿ ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ದ್ರೋಣರು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವರ ರಥಸ್ಸೆನಿಕರನ್ನು ಕ್ಲುರಪ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ವತ್ಸದಂತ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಪಾಠಗಳಿಂದಲೂ, ನಾರಾಚಗಳಿಂದಲೂ, ಅರ್ಧ 
ಚಂದ್ರಾಕಾರದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಬಲ್ಲಗಳಿಂದಲೂ, ಅಂಜಲಿಕಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪೀಡಿತವಾದ ದ್ರೋಣರ ರಥಸೈನ್ಯವು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಮೆಟ್ಟಿತು." 


'ಯ ಅದಾಯ ಅಭಿಮನ್ಮುವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ರ ಇರ್ಜ್‌ಾಫ್‌ ದುರು ಇದ್‌ ಯದ ರ್‌ Ue ೮ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಯುದ್ಧವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ 


ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಸಂಜಯನೊಡನೆ 
ಹೇಳುತಾನೆ: 
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ಹೃಷ್ಟವೂ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ನನ್ನ ಕಡೆಯವರ ಅವಸೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಚಿಕೆಯೂ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ 'ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳಿ 'ಹರ್ಷವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ದೇವಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಸ್ಕಂದನು ಅಸುರರೊಡನೆ ಯುದ್ಧದ 
ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನಾಡಿದಂತೆ- ಕುಮಾರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಯುದ್ಧಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು 
ಪುನಃ ವಿಸಾರವಾಗಿಯೇ ಹೇಳು.” 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅತ್ಯಂತ ಖೇದದಿಂದ ನಿನಗೆ ಅತಿದಾರುಣವಾದ 
ಯುದವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಒಂದು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾದ 
ಅಭಿಮನ್ನುವಿಗೂ-ಮತೊಂದು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತಯೋಧರಿಗೂ 
ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಸಾವಧಾನಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು. 
ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹಿಯಾ ದ ಅಬಿಮನ್ನುವು ರಥದಲ್ಲಿ 


ಮಲಲ ಹ್ಯೂ ಟು ೮ ಬ) (1 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಯುದೋತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ದಮನಮಾಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನು ಣ್‌ಇ೧ದಿದ್ದ ನಿನ ಕಣ್ಣಿಿಗು ನೀಗದ ಮೇಕೆ ಗೆಲಿ 

Ne bea ೬ ಹಸಗ Nef NN UN hd te NN wei CUI IS 
ಮಳಗರೆದನು. ದ್ರೋಣರು, ಕರ್ಣ, ಕೃಪರು, ಶಲ್ಯ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, 
ನ ಗಿಲಿ ಅಾಲ್ಲ DN ಸಾ ಪಾನ ಹಾಗ ಬಾ ಜಾಲ ಸಾಲಿ ಪ್ಲಾಸ್ಮಾ ಸಾ ON ಗಿ 
WT NNOOTಯNOIN ಧ್ರಲಬಲಿ ) ಬ್ಬ ೨ ದಮಯೋ €ಧನ, 


ಬ 
ಭೂರಿಶ್ರವಸ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ 'ಶಕುನಿ- ಇವರುಗಳನ್ನೂ, ಅನೇಕ 


ರಾಜರನ್ನೂ, ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ 'ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ರಾತೇತಿಕ ಗೆ ೋವಾಗಿಯಲ್ಲಿ (ಎಲಿ ಸಿ ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ 


ಸ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಅಟ್‌) hi ಯುರ ಕ್ಸ) ಗಡದ್‌ ಆ ಇರ್‌ ಓಟ್‌ ಹ್‌ ಇಫ್‌ 8 ಔರ್ವಿ `ಆ ೫೫್‌ೌಷ್‌ Mad ಗ್‌ ದ 


ಎಷ ಬಮ | ಜಾತಾ ದು ಗಲ ಸದ ಕ್‌ ಸಲದ ೧ನ 


ಗೇಟ್‌ © Ad Ned Ad CO ಗೈ'ಆೆ NN Kod ಪ್ರಿ IU wh AN! 17 hd ಬಲಗ 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಣಿಸಿಕೊಳುತಿದನು. ಮಹಾ 


೧ ಕೃ ..0 0 


ತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಸೌಭದ್ರನ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸಾವಿರಾರು 


i 


ಸೈನಿಕರು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿದರು. ಅನಂತರ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ನರಾದ, 
ಪ್ರತಾಪವಂತರಾದ ದ್ರೋಣರು ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, 
ನಿನ್ನ ಮಗನ ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ವಾಕ್ಕಲ್ಯ ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರು 
ವರೋ ಎಂಬಂತೆ ತ್ತರೆಯಿಂದ ಕೃಪರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದು 


ಹೇಳಿದರು: 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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“ಕೃಪ! ಪಾರ್ಥರಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ, ತರುಣನಾದ, ಸುಭದ್ರೆಯ 
ಮಗನಾದ, ವೀರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ತನ್ನ ಸುಹೃದರನ್ನೂ, ರಾಜನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನೂ ನಕುಲ- ಸಹದೇವರನ್ನೂ, ಭೀಮಸೇನನನ್ನೂ, ಬಂಧು 


ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಒಮ್ಮೆ 
ನೋಡಿ, "ತಿರಸ್ಕಾರದ ನಗುವನ್ನು ನಕ್ಕು ಕರ್ಣ, ಬಾಹಿಕ, ದುಃಶಾಸನ, 
ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಶಲ್ಯ ಮತ್ತು ಇತರ ಮಹಾರಥರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದನು: 
ಸರ್ವಮೂರ್ಧಾಭಿಷಿಕಾನಾಮಾಚಾರ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ರಮಃ | 
ಅರ್ಜುನಸ್ಕ ಸುತಂ ಮೂಢಂ ನಾಯಂ ಹನುಮಿಹೇಚ್ಛತಿ ॥೧೬॥ 
“ಮೂರ್ಧಾಭಿಸಿಕ್ತರಾಗಿರುವ ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಗೂ ಆಚಾರ್ಯರಾದ, 


"ಅಸ್ಮೆ ಆತತಾಯಿನಃ ಇಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಆತತಾಯೀ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು 


ಮ್‌ ನ್ನ ವಾಸಾ ಹ NEN ದ ಹಾಧಿ em ಜರಿಸಿ ಬ್ಹ್ಮ ಬ್ರ. 
ದುರ್ಯೊ ೀಧನನು ಸ ಸರು ಬಟ ರಲಿ! ಟುಟ. ಉಟ ಟಎಲಲು. ಆತತಾಯೀ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 


ಶಸ್ತ್ರಪಾಣ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಇರುವುದಾದರೂ ಈ ಪದವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಗಿ ನಾಯೂ ೀಗಿಸುವುದು ಹೀನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ . ಅಗಿದಃ (ಬೆಂ ಇಡುವವನು. .) ಗರದಃ 


kd ರ್‌ ಸಿ ರ್‌ ಸರ್‌ ರ್‌ ವರ ಇಂ ಗಾರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪ್ರಿಯ ಸೈನಿಕರೇ! ನಾನು ನಿಮಗೆ ಸತ್ಯಸಮಾಚಾರವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿಗಳಾದ ಈ ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಯಮರಾಜನೂ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾರನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಾಮಾನ , ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನು ಇವರ 
ಮುಂದೆನಿಲ್ಲಲು ಹೇಗೆತಾನೇ ಸಾಧ ವಾಗುವುದು? 


ಅರ್ಜುನಸ್ಯ ಸುತಂ ತ್ಹೇಷ ಶಿಷ್ಕತ್ನಾದಭಿರಕ್ಷತಿ | 
ಕ ಪುತ್ರಾಶ ದಯಿತಾಸ್ಪದಪತ್ಸಂ ಚ ಧರ್ಮಣಾಮ್‌ 1೧೮॥ 
"ಇವರು ಇಷ್ಟು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರೂ ಅರ್ಜುನನ ಮಗನನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅರ್ಜುನನು 
ಇವರ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯನು. ಶಿಷ್ಕರು ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಿಯರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಧರ್ಮಾತದಾದವರಿಗೆ ಶಿಷ್ಕರ ಮಕ್ಕಳೂ ಪ್ರಿಯರೇ 
ಆಗುತ್ತಾರೆ. 
ಸಂರಕ್ಷಮಾಣೋ ದ್ರೋಣೇನ ಮನತೇ ವೀರ್ಯಮಾತ್ಮನಃ | 
ಆತ್ಮಸಂಭಾವಿತೋ ಮೂಢಸಂ ಪ್ರಮಥ್ಲೀತ ಮಾ ಚಿರಮ್‌ ॥ 
ಐಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ದ್ರೋಣರಿಂದ 


ಮೋ ಆದರೆ ಅಬಿಮನುವ ನ ನೊ ಶ್‌ ಲ್ನ Nಲ್ಲಿಿಕನ್ನ 
874 Nes Red Ned Ad EY Cd ಅ Nes ed CA Waa ಆಲ್‌) Ad | NOW Gnd AN ಒಗೆ 


ನ್ನು ನಾ) ಕ್ರೌನ್‌ ಗ್ರಾ ಹಾ NN ಸಾಧ್ನ ಘಾಲಿ sl pT ಇ 
AANA ಖಟುಲಿಬುಲಿರುಿಿO ಈ ಊ.ಲಟ 


ಯು 
ಆದುದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಈ ಮೂಡನನ್ನು 


ಇಂ 


ತಾರ್ಯರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ದುರ್ಯೋಧನನು ತೆಗಳು 


ಆಚಾರ್ಯರನ್ನು ವಾಗಿಯೇ ದುರ್ಯೋಧವನು ತೆಗಳ 
ಕರ್ಣಾದಿಗಳು ಯಾವುದೊಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. 
ರಾಜನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೆ ಇಡನೆಯೇ ಕರ್ಣಪಮುಖರಾದ ವೀರರು 


ಆ ಕಟ ತ್‌್‌ ್‌ te ದ್‌ ದ್‌ೆ 


ಪರಮಕ್ರುದರಾಗಿ ದ್ರೋಣರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವರನ್ನೂ ಅನಾದರಿಸಿ, 


ಶಾ 


ಸನ ee Ce EW eal Ke) 


(ವಿಷವಿಡುವವನು.) ಧನಾಪಹಃ (ಹಣವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವವನು.) ಕ್ಷೇತ್ರದಾರಹರ: 
ಕ್‌ 
ಹ 


(ಓಬೂಟುಿಯಿಯ್ದ್ನೂ ಕಹಲ ಪತ್ನಿಯ ಲೂ "ಲ್‌. Cad ಓಸಿ ಓಲ್‌ hd ಧೂ ಭ್ರ hd * °} ಲಲ ™ Cd Cd 
ಆರನೆಯ ಅರ್ಥವೂ ಇದಕ್ಕಿದೆ. ರೊಚ್ಚಿಗೆದ್ದ ಮನುಷ್ಯರು ಹಿರಿಯರ ನೆಯದಲ್ಲಿಯೂ 


ಎಂತಹ ಕಟುವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಆಡಲು ಹೇಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು 


ದಕ 
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ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸುಭದ್ರೆಯ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. 


ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೇಳಿದ 
ನವನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 


ಸ್‌ ಸ್‌ x WL ಈ 


ಮಹಾರಾಜ ! ನಾನು ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞಮಾಡಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಪಾಂಡುಪುತ್ರರು ಮತ್ತು ಪಾಂಚಾಲಯೋದರು ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಂತೆಯೇ ನಾನು ಈ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತೇನೆ. ಗ್ರಹಣ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಹುವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನುಂಗುವಂತೆ-ನಾನೀಗಲೇ ಈ 
ಸುಭದ್ರಯ ಮಗನನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕುತ್ತೀನ. 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಈ 





ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಿದನು: 
ಕ್ಷ ಪಾ ಶ್ಲ ಕಲಿ ಬಾನ ಧರ ಕಾ ಕಾಫ ಇನ್‌) ಪಾನ ಸಾಧೂ ಲಿ ನಾನಾ ಲ ಸಾಕ) | 
ಪಲ್ಲಿ ಕೃಜ WA WIT {YA ಕ್‌ ಭದ್ರಿಬಾುಲ ಬಾವ 
ಗಮಿಷ್ಠತಃ ಪ್ರೇತಲೋಕಂ ಜೀವಲೋಕಾನ್ನ ಸಂಶಯಃ (1೨೮೪! 
ಟಮ ಮ ಗ ಎದು ೧ ಸಹ SS ES SN RS’ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವು ನನ್ನ ಮೂಲಕ ಕಾಲಕಬಲಿತನಾದುದ ನ್ನು ತಳದೂಡ 
ನೆಯೇ ಅತಿಮಾನಿಷರಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಈ ಜೀವಲೋಕದಿಂದ 
ಪ್ರೇತಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾರೆ. (ಪ್ರಾಣತೊರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಹಾನಿ ಹಾ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ತೌ ಚ ಶ್ರುತಾ ಮೃತ್‌ ವಕಂ 
ರ ವ ಜಿಂ 
ಹಾಣೋಃ ಕೇತೋೋದವಾಃ ಸುತಾಃ। 
ಪಾಣ್ಹೋಃ ಕ್ಷೇತ್ರೋದ್ಧವಾಃ ಸುತಾಃ 
ಏಕಾಹ್ನಾ ಸಸುಹೃದ್ದರ್ಗಾಃ 
a ೪ ವ 
ಕ್ಲ್ಸಬ್ಯಾದ್ದಾಸನಿ ಜೀವಿತಮ್‌ 11೨೫1! 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಮೃತರಾದರೆಂದು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ" ಪಾಂಡುವಿನ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಉಳಿದ ಮಕ್ಕಳೂ ದೌರ್ಬಲ್ಯದ ಕಾರಣದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಸುಹೃದ್ದರ್ಗದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಒಂದೇ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಮ 
ಗಿ 


ಗಾಗಿಯೇ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಾಂಡವರು ಕುಂಪರು . ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಹೇಳಿರುವ ಮಾತಿದು. ಪತಿಯು ಇರುವಾಗಲೇ ಇತರರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರು `ಕುಂಡರು. 
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ಗಳಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಮಂಗಳವನ್ನು ಕೋರುವವನಾಗು. ಈಗಲೇ ನಾನು ದಿನ್ನ ಶತ್ರು 


ಲ್ಸ 


ಹಾಸ 


ಹಾಸಿ 


ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡುತೇನೆ.” 


ದ 
ಸುರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವೂ ಸಹ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣ 


4 
4 


(ಮಂಡಲಕ್ರಮವಾಗಿ ರಥವ 


ಶಾಸ 
ಬರೂ ಎಡಕ್ಕೂ ಮತು ಬಲ 


() 
ಇಲಿ 


ಬೇರಿಗಳನೂ, 


ಭಯಂಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆ 


ಬ್ಲ ಉಲಿಬಲಟ್ಯಿಟ 
ದುಂದುಭಿ-ಕ್ರಕಚ-ನಗಾರಿಗಳನ್ನೂ, 
೩೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


i 


ಮಾಡುತ್ತಿದರು . ಆ ಸಮಯದಲಿ 
ಮೃದಂಗಗಳನ್ನೂ , 


ಲ 


AD ಪ್ರಾಹ ಹಾಕಾ ಇ. 


ಗಳನು ಮಾಡುತಾ 
ತಮಟೆಗಳನ್ನೂ ಬಹು 


(To ೮೭೫) 
ಗ () 
7 y 
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ಫಿ ( 
೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ಅಭಿಮನ್ಮುವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಅಬಿಮನು. ವಿನಿಂದ ದುಃಶಾಸನ-ಕರ್ಣರ ಪರಾಜಯ 


ಮುಂದುವರಿಸುತಾನೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಬತ-ವಿಕ್ಚತವಾದ ಶರೀರದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ತನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ, ಶತ್ರುವಾದ ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಧೀಮಂತನಾದ ಸೌಭದ್ರನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 

“ದುಃಶಾಸನ! ಇಂದಿನ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಮಾನಿಯಾದ, ಶೂರನಾದ, 
ಕ್ರೂರಿಯಾದ, ಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವ, ಇತರರನ್ನು ನಿಂದೆಮಾಡುವುದ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾ ನಿರತನಾಗಿರತಕ್ಕ ಶತ್ರುವನ್ನು ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಎದುರಿಗೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಎಲವೋ ಮೂರ! ಕಪಟದ್ಯೂ ತದಲ್ಲ ಪಡೆದ ವಿಜಯ 
ದಿಂದ ಉನತ್ರನಾದ ನೀನು- _ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಮಹಾರಾಜನೂ ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಧರ್ಮಮೂರ್ತಿಯಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ಶಕುನಿಯ ಬುದ್ದಿಯ 
ಬಲದಿಂದ ಮೋಸದ ಪಗಡೆಯಾಟವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ವಿಜಯಗಳಿಸಿದ 
ನೀನು, ಉನತ್ರನಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳ ಅಬದ್ಧವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು. ಆಡಿದೆ. ಅಲ್ಲವೇ? ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮತ್ತು 
ಭೀಮಸೇನನ ಕೋಪದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಈ 'ದುರ್ದಿನವು 
ಪ್ರಾಪವಾಗಿದೆ. (ದೊಡ್ಡವರ ಕೋಪವು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದವನು 
ಎಂದಾದರೊಂದು ದಿವಸ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರುತಾನೆ.) 
ಪರವಿತ್ತಾಪಹಹಾರಸ್ಯ ಕ್ರೋಧಸ್ವಾಪ್ರಶಮಸ್ಕ ಚ | 
ಲೋಭಸ್ಕ್ಮ ಜ್ಞಾನನಾಶಸ್ಮ ದ್ರೋಹಸ್ಥಾತ್ಮಾಹಿತಸ್ಮ ಚ 11೫11 
ಪಿತ್ಸಚ ಣಾಂ ಮಮ ರಾಜ್ಕಸ್ಕ ಹರಣಸ್ಕೋಗ್ರಧನ್ನಿನಾಮ್‌ | 
ತತ ಯೇದಮನುಪಾಪುಂ ಪ್ರಕೋಪಾದ್ವೈ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ lle ll 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಪರವಿತಾಪಹಾರ, ಕ್ರೋಧ, ಅಶಾಂತಿ, ಲೋಭ, ಜ್ಞಾನನಾಶ, 
ದ್ರೋಹ, ಅವಿಚಾರಿಕೃತ್ಯಗಳು, ಉಗ್ರಧನ್ನಿಗಳಾದ ನನ್ನ ಪಿತೃಗಳ 
ರಾಜ್ಯಾಪಹರಣ-ಈ ಎಲ್ಲ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಮತ್ತು ಮಹಾತರಾದ 
ಪಾಂಡವರ ಕೋಪದ ಫಲವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಈ ದುರ್ದಿನವು ಪ್ರಾಪವಾಗಿದೆ. 

ಮೂರ್ಷನೇ! ನೀನು ಆ ನಿನ್ನ ಅಧರ್ಮದ ಕ್ರೂರಫಲವನ್ನು ಈಗ 
ಅನುಭವಿಸಲಿರುವೆ. ಎಲ್ಲ ಸ್ಫನಿಕರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (ನಿನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಕಿಸುತ್ತೇನೆ.) ಈಗ ನಾನು 
ಯುದದಲ್ಲಿ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನನ್ನ ಪಿತೃಗಳ ಕೋಪಕ್ಕೆ - ನಿನ್ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಯಣಮುಕನಾಗುತ್ತೇನೆ. ಅಂದಿನ ನಿನ್ನ 
ದುಶ್ಚರ್ಯೆಯಿಂದಾಗಿ ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತಳಾಗಿರುವ ನನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಮತ್ತು ನನ್ನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನಾದ ಭೀಮಸೇನನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಶಯ 
ವನ್ನು ಇಂದು ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ "ಮಾಡಲಿರುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪೂರೈಸಿಕೊಟ್ಟು 
ಮಾತೃಯಣದಿಂದಲೂ ಏಿತ್ತಯಣದಿಂದಲೂ ಮುಕನಾಗುತೇನೆ. ನೀನು 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗದಿದ್ದರೆ ನನ್ನಿಂದ ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾರೆ.” 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ 
ಅಭಿಮನ್ಮುವು ಯಮ, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ವಾಯುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 


FN 
A ಕ್‌ ಸ್‌ 


~ ತಲ್‌ ೧ಎ 
ಸಮರ್ಥವಾದ ಬಾಣ ವನ್ನು ಧನಿ, "ಯೋಜಿಸಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


ನೂ ರ್‌ಂ OO AN 
dd AU ಓಿಟ್‌ರಿಓ/ಲ್ರ//ಗ NAGY Ws OI! AAI ONI | 


ತ್ರ 
ಅವನನ್ನು ಜತ್ರುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೊರಳಿನ ಎಲುಬು ಪ್ರದೇಶ) ಭೇದಿಸಿ ಹಾವು 
ಹುತ್ತವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ-ರೆಕ್ಕೆಯೊಡನೆಯೇ ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಪುನಃ ಅಬಿಮನ್ನುವು ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಇಪತೆ ದು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಸರ್ಟ್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇಂಗ್‌ ಈ ಜಗವೆ! ನ ಊಟ ತರ್‌ ನಿ eee We Nef FT HANA YY ers) Ne Ne 


ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಕಿವಿಯವರೆಗೂ ಸೆಳೆದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ, 
ಅಗ್ನಿಸಮಸ್ಪರ್ಶವಿದ್ದ (ಕೇವಲ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸುಡುವುದಾಗಿದ್ದ) 
ಅಭಿಮನ್ಕುವು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಢವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು 
ದುಃಖಿತನಾದ ದುಃಶಾಸನನು ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆಸನದ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಒರಗಿ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ದುಃಶಾಸನನು ಮೂರ್ಛಿತನೂ 
ಆದನು. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ವಿಸಂಜ್ಞನಾಗಿದ್ದ 
ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಅವನ ಸಾರಥಿಯು ಅವಸರದಿಂದ ರಣರಂಗದ ಮಧ್ಯ ದಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದನು. ಪ ಪಾಂಡವರು, ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು, ವಿರಾಟ, 
ಪಾಂಚಾಲ-ಕೇಕಯಯೋದರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದುಃಶಾಸನನು ಪರಾಜಿತ 
ನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾಂಡವ 
ಸ್ಫನಿಕರು.. ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ 
ರಣವಾದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಾರಿಸತೊಡಗಿದರು ಮತ್ತು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಸೌಭದ್ರನ 
ರಣಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು "ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅತ್ಯಂತ ವೈರಿಯಾದ ತಮ್ಮ ಶತ್ರುವು 
ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು, ತಮ್ಮ ಧ್ವಜಾಗ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಧರ್ಮ, ವಾಯು, ಶಕ್ರ ಮತ್ತು ಅಶ್ಲಿನೀದೇವತೆಗಳ 
ಪ್ರತಿಮಿಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದ ಮಹಾರಥರಾದ ದ್ರುಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು, 
ಸಾತ್ಯಕಿ, ಚೇಕಿತಾನ, ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, ಶಿಖಂಡೀ, ಕೇಕಯರು, ಧೃಷ್ಟಕೇತು, 
ಮತ್ತ್ಯರು, ಪಾಂಚಾಲರು, ಸೃಂಜಯರು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಭರಿತ 
ರಾಗಿ ದ್ರೋಣರ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಇಚ್ಛಯಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 
ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವಸರದಿಂದ ಧಾವಿಸಿದರು. ಅನಂತರ 
ಜಯಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದ, ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರಿಗೂ 
ಪಾಂಡವರ 'ಕಡೆಯ ಯೋಧರಿಗೂ ಮಹಾಯುದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಮಹಾರಾಜ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ರಾಧೇಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ನೋಡು ಕರ್ಣ! ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸಂತಾಪವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಶತ್ರುಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ವೀರನಾದ ದುಃಶಾಸನನು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ ವಶನಾಗಿ ಹೋದನು. 
(ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟನು.) ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸಿಂಹಗಳಂತೆ 
ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿರುವ ಈ ಪಾಂಡವರು ಪರಮಕ್ರುದರಾಗಿ ಆಯುಧ 
ಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು “ಸುಭದ್ರೆಯ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.” 
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ಮಹಾರಾಜ! ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಾತಿನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿದ ಕರ್ಣನು ನಿನ್ನ 
ಮಗನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ದುರಾಸದನಾದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಶೂರನಾದ 
ಕರ್ಣನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಯೋದಧರನ್ನೂ ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಮತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಿರಸ್ಕಾರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ದ್ರೋಣರ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಎಪ್ಪತುಮೂರು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ರಥಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವಜ್ರಹಸ್ತನ (ಇಂದ್ರನ) ಮಗನ (ಅರ್ಜುನನ) ಮಗನನ್ನು 
ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಯಲು ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕರ್ಣನು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ವಿಜಯೇಜ್ಛುವಾದ, ಸಕಲಧನುಷಂತರಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾ 
ಮಾನಿಷ್ಠನಾದ, ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಪರಶುರಾಮನ ಶಿಷ್ಯನಾದ, 
ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ರನು ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಸ್ರವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ. ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾದ, ಸುಭದ್ರೆಯ ಮಗನಾದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ನೂರಾರು ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ರಾಧೇಯನ 
ಅಸ್ತವೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗುತಿದ್ದರೂ ದೇವಸದ್ಭಶನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು 
ದ್ಲರ್ಯಗುಂದಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಮಸೆಗಲ್ಲಿನಿಂದ ನಿಶಿತವಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ, ತೀಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದ್ದ, ಬಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಅನೇಕ 
ಯೋಧರ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅನಂತರ ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪೀಡಿಸತೊಡಗಿದನು. ನಸುನಗುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಮುಖಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ಮಂಡಲೀಕೃತವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಕವಾದ ಸರ್ಪೋಪಮವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಛತ್ರ, 
ಧ್ವಜ, ಸಾರಥಿ ಮತ್ತು ಅಶ್ಚಸಹಿತನಾದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ “'ಕರ್ಣನೂ ಸಹ ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಫಾಲ್ಗುನಿಯು ಆ 
(೧೫೭-೧೬) 
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ಎಲ್ಲ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ (ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರವನ್ಫೂ ಸ್ಪಲ್ಪವಾದರೂ 
ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳದೇ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಕರ್ಣನ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕರ್ಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ತಮನು 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯ 
ಬಲ್ಲ ಪಾಂಡವರೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಅನುಚಿರರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಜಯಘೋಷ 
ಮಾಡಿದರು. ರಣವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಹೊಗಳಿದರು.” 


ಅ ೦ನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಸ f ಜಿ hd 
೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಭಿಮನ್ಯುವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನಿಂದ ಕರ್ಣಾನುಜನ ಸಂಹಾರ: ಕೌರವಸೇನೆಯ 
a) ne ede wd 


ಸಂಹಾರ ಮತು NIU 


ಸಂಜಯನು ಕರ್ಣಾನುಜ-ಅಭಿಮನ್ಮುಗಳ ಯುದದ ವಿಷಯವನ್ನು 


ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತಾನೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ಕರ್ಣನ ತಮನು ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾಗಿ 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾ ಆ ಇಬ್ಬರು 
ಮಹಾತ್ಮರ (ಅಭಿಮನು -ಕರ್ಣರ) ರಥಗಳ ಮಧ ಭಾಗಕ್ಕೆ "ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 


ಕ ಬಿ "ಖಿ i 
೧ ಜ್‌ ಜಾಲಗಳ್ಳ ಇ ಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ಸಾಣೆ ಗಿಳಿಸಿ0 ಮು © NO ಲ್ಲ ದಾಲ ಹಾಲೆ ಕೆ ಸ ನಿಶಾ 
WIV UO se MMOS WVU NNN ele 000 


ಕರ್ಣಾನುಜನು ಆಅತ್ರ-ದಧ್ವಜಾಶ್ಚ-ಸಾರಥಿಸಹಿತನಾದ, ದುರಾಸದನಾದ 


0.ಏ೧ರ ಲಸ ನ್ನೂ ಲಾ NATO ತಾಳ್‌ ಜಾಲ್‌ ಲ ಧಾಳಿ ಕಾಳ್ಗಷು ೨.೯೫ .ರಿರಾಾಸ ದ ಣ್ಣ?ಗ್ಟೆ 
Mende ude EC VI tad ಆಗು ಉಟ್ಟು WOM TV 1 


ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅತಿಮಾನುಷವಾದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
i) 


00೧ ನ್ನ ಸಾರ ಗ್ಯಾಕ್ಕಾ ಣಾ NEN NR FON ರ್‌ ಗಾಯುಗೆ EN 
ಅಟಳಯ್ಯುಲ್ಲು ಕರ್ಣನ ಅಯ್ಯೂ ಆ 


ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತಸಗೊಂಡರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


d 
ಲ 


ಅಭಿಮನ್ಯುವು ನಗು- -ನಗುತ್ತಲೇ ಶರಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು 
ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಕರ್ಣಾನುಜನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು 


ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಚಂಡಮಾರುತದ ವೇಗದಿಂದ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಪರ್ವತ 


ಬಲರಲಂಗಿಳ೦ಬ ಗೆಲಯಿ। MOA 
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ಶಿಖರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವ ಬೆಟ್ಟಕಣಿಗಿಲೇಮರದಂತೆ ಕರ್ಣಾನುಜನ ಶಿರಸ್ಸು 
ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿತು. ತಮ್ಮನು ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಕರ್ಣನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡನು. ಅಭಿಮನ್ಯುವು ರಣಹದ್ದಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 


ಹೊಂದಿದ್ದ word vow ರರ ನನ್ನು NOU ಹಿಮೆಟ್ಟಿಸಿ ಮಹಾ 


ಧನುಷ್ಯಂತರಾದ ಇತರ ಯೋಧರನ್ನೂ ಶೀಘವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆ 


ಮ ಮಧೆ ಹಾಡೆ ಕೌ ಹಾಲೆ 


ಶೀಕ್ಷವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ರ ೦ 


ಆಲ ಕ್ರ (ಕಲೆತ 


ಾಣ ವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಕರ್ಣನು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚುಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಕುದುರೆಗಳ 


ಜಿ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ರಣರಂಗವನು ಬಿಟು ಓಡಿಹೋದನು ಕರ್ಣನೂ 


FY ದ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ಔಈಾರಿಂ ಸುರು ದ್‌! ಕ್ಸ ಗರ್‌ ಸಿಗದ ಇದ್‌ ೬. ಗರ್‌ ನಿ 'ಘ್‌ಟ್‌ ಈ ಕ್ರಾ ಕ್ರ: ಹ, ಸಗ್ಳಿ ಟಲ್‌ ಶ್‌ 


ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಕೌರವರ ಸ್ಥನ್ಯವು ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 
ಆಕಾಶವ ಮಿಡತೇಹುಳುಗಳಿಂದ ವಾಪಿಸಿರುವಂತೆ ಅದವಾ ಮಳೆಯ 


ಸ್‌ ಮ ಹ್‌ ಹೆ) ಹಗ್‌ ಹೌದ್‌ ಸದ್‌ ೬. ಜಗದ್‌ ಈಗ್‌ ಬಗಿರುಬ೦ಳ ಸ್‌ ಗೆ ಹ್‌ we 


ಜಲಧಾರೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವಂತೆ- "ರಣರಂಗವೇ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಹತರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಯೋಧರಲ್ಲಿ ಜಯದ್ರಥನ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ 
ದ್ವರ್ಯದಿಂದ ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪುರುಷರ್ಷಭನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು 
ಶಂಖವನ್ನೊಮ್ಮೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ. ಊದಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ್ಫನ್ಯದಮೇಲೆ ಪುನಃ 
ದಾಳಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ದಾ ಜಾನಾತಿ ೧೧, 
ಆ ಟಪಾ ಲ ಟ್‌ UMN 
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\ ಅ ಪದಾತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಬಂಧ 
ಗಳಿಂದ (ಮುಂಡಗಳಿಂದ) ವ್ಯಾಪ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ 
ದನುಸಿನಿಂದ ಎನಿಃಸೃತವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಇವಾದ ಬಾಣಗಳಿ ಅಂದ ಕೃತ- -ವಿಕ್ಷತರಾದ, 


ಸಮಸ! ಮ ಆಳೆ / ಕ್ಯ! 


ಆದರೂ ಜೀವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಆತುರಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 


ಇಂದ 


2488 ಮಹಾಭಾರತ 


ಯೋಧರು ಪಲಾಯನಮಾಡುವಾಗ ತಮ್ಮಎದುರಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ತಮ್ಮಕಡೆಯ 
ಯೋದಧರನ್ನೇ ತುಳಿದು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮಹಾರಾಜ! ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಬಾಣ 


ಜ್‌ ಬಹಳ ಘೋರವಾಗಿದುವು. WH NOTಕO NIN Wಲಿನಿಉ೧ರ್ರಲಖ 


(ಲಿ ಳು ಸ 8 w- ಕ ಜ್ರ ಜೀ 1ರ ಜ್ನ 
ಹೊಂದಿ ರುವ, ಗದೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ, ಅಂಗದಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ- 
ಸುವರ್ಣಾ ಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಭೂಷಿತವಾಗಿರುವ ಯೋಧರ ತೋಳುಗಳು 


ಇದ್‌ ಸವ್‌ ಗವ್‌ ಗವ್‌ ಓರ್‌ಗಟ್‌ ಆಂ ್‌್‌ we ಆ್‌ಆ್‌!' i ಓಸಿ 


ಗಳು, ಹಾರ ಮತ್ತು ಕಣ ೯ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ವಿ 


ಧು ಕೆ 
ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖೆ ಯಲ್ಲ ಛಿನ್ನ-ಬಿನ್ನವಾ ಆ ರಣಾಂಗಣದಲಿ 
ತ ಹ್‌ ತ್‌ | | NC ಬಟಟ I 1 


ಚೆಲ್ಲಾಡಿದ್ದುವು. ಯುದಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಥಗಳು, ಆಸನಗಳು, 
ಮನೋಹರವಾದ ಈಷಾದಂಡಗಳು, ರಥದ. ಅಚ್ಚುಗಳು, ಮುರಿದು 
ಹೋಗಿದ್ದ ಚಕ್ರಗಳು, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವ ನೂಗಗಳು, ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧಗಳು, 
ಧನುಸ್ಸುಗಳು, ಕತ್ತಿಗಳು, ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಧ್ವಜಗಳು, ಗುರಾಣಿಗಳು, 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿ ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ 
ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯರಾಗಿ 
ಅಸುನೀಗಿದ್ದ ಕೃತ್ರಿಯಯೋದಧರಿಂದಲೂ, ಗಜಾಶ್ಚಯೋಧರಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ 


ಧಗ್‌. 0-೧ ಕಾಳೆಶ್ಸಶ್ರಾನಾ ಫಲಿ ಹ್‌ ಲಾಗಾ ಾಲಾಕಾ ಸಾಫ್ಟ್‌ ಎ ದಿ.ಏಿರ್ಗಳ್ಳಿ ಗಾಲಿ ಲ್ಲ fe EN 
MEN ed Ned hc OUI ಐವು ಕುಳ ಲಕ ್‌್ಲ | Had ಲಲ (wu 


ಅಸಾಧ ವಾದುದು) ದಾರುಣವೂ (ಭಯಂಕರವಾದುದೂ) ಆಯಿತು. 


OOO Nd Ned Ne ದಿ ಬ್ಬ ಘಾಲ್ಲಿ ERO ಲ್ಲಾ ಉಮ್ಮು ಸಸಾರ ಕಸಾಲಿ ಲ್ನ 
ಆ ಲಹಜಯ್ಯಹಟ್ಗ ಉಲಿಶಿಬುಲಬು ಲಂ IV ೦ಬ WU ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಧಿ ಟ್ಟು 


ಸಂಕಟವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ರಾಜಕುಮಾರರು ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ" 


ಸ ನಯ. “ಪ್ರತಿದನಿಸುತ್ತಿದಿತು. ` ಅಂತಹ ಆರ್ತನಾದದ 
ಮದ್ಯ ದಲಿಯೂ 'ಅಭಿಮನು, ವು "ಅಶ್ರ- ಗಜ-ಪದಾತಿಸ್ಸೆನ, ಗಳ ಸಂಹಾರವನ್ನು 


AC ಖಲಿ ಆಲಂ 


ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಹುಲ್ಲುಮದೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿಸುಟ ಒಂದು 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೪೨ 2489 


ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಯು ದೊಡ್ಡದಾದ ಹುಲ್ಲುಮೆದೆಯನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಭಸ್ಮಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ ಭಾರತೀಯ ಸೈನಿಕರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ, ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಶೌ ಕ್ತ mm me) ee ಕೌದಿ ಹಾಸನ್‌ ಇ ಸಾಥ RD J aA ಇ mE 
ಅಲಲ್ಯಲಿ ಅಲ! ಮಯಿ SOUT WO 

ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿ 
ಮನು 
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೧ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಅಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಸ್ಮಂದನು 
ಅಸುರಸನ್ನದ ಮದದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸಿದನೋ-ಅದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿ € ಭಿಮನ್ಯುವು 


ಪ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ 


ಶಿ 

ದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸಿದನು.” 
೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೪೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಭಿಮನ್ಯುವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಅಭಿಮನ್ನುವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ವರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಜಯದ್ರಥನು ತಡೆದುದು 


ಸಂಜಯನು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 

ವರ್ಣಸುತ್ತಿದ್ದನೇ ಹೊರತು ಭೀಮಾದಿಗಳು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನೇ 
ಹೇಳಲಿಲ. ಅಬಿಮನುವಿಗೆ ಅಬಿವಚನವನಿತಿದಂತೆ ಅವನು ಚಕವೂ ಹವನು 
wd \ © ಜ್‌ ಸ್‌ ಹ ಆಗಲ್‌ herd | ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಆಗ್‌ ಹೆ wh ಶಂ ಸ್‌ ಗೇಟ್‌ ಓ ಚಟ್‌ ಅಪ್‌ ದ್‌್‌ 
ಭೇದಿಸಿ ಒಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿಗೊಡನೆಯೇ ಭೀಮಾದಿಗಳೂ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಾಲಾ ಫೈ ಲ ಸಾಲಾ ಯೈ ಉಮ್ಮ ವಾಲ ನಾರ AN ನ್ನು ಲ ನಿಸ AON ರವಾ 
NM Bf eed NY ೧ WN ew Wo ಸಮ ಅಸಮ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಅಥವಾ ಬಾರದಿದ್ದ ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸದೇ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೇ ವರ್ಣಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಂಶಯನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ 
ಧೃತರಾಷ್ಟನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ: 
i ಟ್ರ 0 

K 

(3) 

ಕ್ರ 

(AD FR 

Cpe ೬... 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 
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“ಸಂಜಯ! ಬಾಲನಾಗಿದ್ದ, ಅತ್ಯಂತಸುಖದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ, 
ಕಷ್ಟವೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಾಣದಿದ್ದ, ಸ್ವಬಾಹುಬಲದಿಂದ ದರ್ಪಿತನಾಗಿದ್ದ, 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾವೀರನಾಗಿದ್ದ, ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನಾಗಿದ್ದ, 
ವಾಣವನೇ ಲ್ಪ ತೆಯಾಗಿಟು ಯುದಮಾಡುತಿದ, ವಲ ಮೂ ವರ್ಷಗಳ 


ರ್‌) ರ್ಸಾ ಇರ್‌ ಚ್‌ ಸ್ಯ ದ್‌ defn Wo EE ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರಾರ್ಸ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಯು 


ವಯಸಿನ ಕುದುರೆಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯದೊಳಕ್ಕೆ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ 
ನುಗ್ಗಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕಡೆಯ 
ಬೇಕೆ ಯಾರೂ "ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗಲೇ ಇಲವೇ 5 


ಸಾಚ್‌ ಇರ್‌ ಸಾ ಶಾರ್ಟ್‌ NN ಇರರ್ಸ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್ಟ್‌ ಇರಾ ಗಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ತ ಪ yu ಈ 


ಹಾಲ ಭಲ ರ್ವಾಳ ಉದ್ದ ಸಾರಾ ಅ ಸಶಾಳಿಷ ಲಿ 


ಕಾಕಾ) 4ಮ್ಳ್ನು ್ಶ್ರಿ. ಜಂ ಸಾರಾ ಕ್ರಾ ಗಾ ಹಾಸ್ನ ಪಾಷಾ ಕಾವು 


ತ್ರಾ ಬಾ © ನಾ ಇ ಹ ಲ್ಮಾ 
ನಾದ ಯುಧಿವ್ಠಿರನೀ ಮೊದಲಾದ ಪಾರ್ಥರನು ಸ 


ಸ ಸಿಂಧುರಾಜನ ಮಗನಾದ 
ಜಯದ್ರಥನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಇಳಿಜಾರು ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ದಡ-ದಡನೆ 
ಇಳಿದುಬರುವ ಆನೆಯು ತನ್ನ ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವಂತೆ- 
ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ವೃದ್ಧಕ್ಷತ್ರನ 


ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಯೋಧರಲ್ಲಿ 
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ಮಗನಾದ ಜಯದ್ರಥನು ವೇಗವಾಗಿ ಬಂದು ಮಹಾಸ್ತವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಪಾಂಡವರ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆದನು.” 
ತನ್ನ ಅಳೆಯನ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಹೊರೆಯು ಬಿದ್ದಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ 


ರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ: 


ಸಿಳ 

“ಸಂಜಯ! ನನ್ನ ಅಳಿಯನಾದ ಜ ದ್ರಥನ ಮೇಲೆ ಗುರುತರವಾದ 
ಭಾರವು ಹೊರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮಗನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನು ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನಲ್ಲವೇ!  ಸೈೆಂಧವನಲ್ಲಿದ್ದ ಬಲ ಮತ್ತು ಶೌರ್ಯಗಳು 
ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾ ದುವೆಂದು ನಾನು ಬಾವಿಸುತೇನೆ. ಮಹಾತನಾದ ಜಯದ್ರಥನ 

i 0 ಕ 
ಬಲ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು (ಅವನು ಮಾಡಿದ 
0 ೦ a 


ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನು?) ಸವಿಸರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಲಿಸು. ವೀರಾ 


Mie fF Ye a ಕಿ ರ್‌ು) Nಿಜಗುಲಆಬಲ! [| ಸ್ಸ ಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ 8 


ರಾಧಿ; 
ಧರ್ಮಾತರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಎದುರಿಸಲು ಅವನಲ್ಲಿ 
ಬೆವದತವಾದ ಪರಾಕಮವೇ ಇದಿರಬೇಕು ಈ ರೀತಿಯಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 


“ನ್‌್‌ ಆಆ ಸ್‌ ಆಗ ಆತೆ) ಆಆಆ ತೆ ಬ ದ್‌್‌ Re NA ಓಟ್‌ ಆಗಲ್‌ No ಗ 8 


ಪಾಂಡವರನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಅವನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಅವನು ಮಾಡಿದ ದಾನವು ಯಾವುದು? ಯಾವ 
ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು? ಯಾವ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದನು? ಅಥವಾ 
ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಸುಘೋರವಾದ ತಪ ಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು" ಗ 

"ನಿಜ, ಮಹಾರಾಜ! ಅವನು ತಪ ಸಿನಿಂದಲೇ ಪಾಂಡವಮಹಾ 
ವೀರರನ್ನೂ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಪಾಂಡವರು ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಸ್ಫಂಧವನು 


ಬಾ ನಾ ಶಾ ನ ಇಲ್ಲ ಗ್ರಾ ನ್ನ KN ೧ ಇ ಸಾನು ಮೂ ಎ SAL ಅ ಲ್ಲ © ಇರ ಶಾಲ್ಗಿ 
GE ಲ್ಲ ಲತ MAGS 'ಅಲ್ರಯಿಯಲ್ಲ್ಸಿ" “ಬ್‌ OMAN WL ಯಊಟುಯಊಯಲಟ NCOSONO | NS 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಗಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದನು. ಆ 
ನ್ನ ಘಾಲಿ ನ್ನ ನ ರಾ ನಾ ಕಾಥ ಇ PRED ED RD ಇಲ್ಲೆ ವ ಹಾಕಾ ಉಮ್ಮ ಚ್ಮ ಷ್ಟ 
ಗುಂ ಟು MN UY UO ULNA ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ Gad DAS {add kad 
ಹರಣವ, ್ರತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬೀಮಾರ್ಜುನರು ಸ್ಫಂಧವನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಈ ಪಾಣಾರ ನಾ ಇ PS ಎ ಇ ಹಾಸಾಲೆ ಹಾಸಾಲೆ ಕರೆ ಕಾದಿ ತ್ಕಾಖಾಸಾ ಎ ಹಾರಿ RD ED ಇ ಮಲ ಹ ಸಾ ಗೆ ಇಲಿಸಿ 


ಹೋದರು. ಆ ್‌ೇಿ WN OMAN NOW ಸ್ಫಂಧವನನ್ನು ಊಲಿಲಹಯ ಲಿಯ 


ಅವನಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಅವಮಾನಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಟಟ ಯ ಇಂ 


ಬಹಳ ಲಜ್ಜಿತನಾದ ಸ್ಫಂಧವನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ 
ಕಳೆದುಹೋದ ಮಾನವನು ಪುನಃ ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇ ಕಂಬ ಆಶಯದಿಂದಲೇ 


ಇದ್‌ ಇರಾ ರ್‌ ಸ್‌ ಇವ ಇದ್‌ ಇ. ಇದ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ ಇತ ಇದ್‌ ಇ ಇರರ ಸರ್‌ "ನ್ಮ ಇವನ್‌ ಸವ್‌ ಇದ್‌ ಇವ ಇ 


2492 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅಂತಹ ವರವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮಹಾಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 


ಇನ್ನಿ ಯಾಣೀನ್ನಿಯಾರ್ಥೇಭ್ಯ ಪ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ ಸಂನಿವರ್ತ ಸಃ | 

ಕುತಿಹಾಸಾತಪ್‌ಹಃ ಕೃಶೋ ಧಮನಿಸಂತತಃ 1೧೩! 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 'ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಗಳಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದನು. (ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೇಕಾದ ನೋಟವನ್ನು ನೋಡದೇ ಇರುವುದು; 
ರಬಯು ಅಪೀಕ್ಷಸಿದ ಮಧುರಗೀತವನ್ನು ಕೇಳದೀ ಇರುವುದು; 
ಫ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯವು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವ ಸುಗಂಧವನ್ನು ಆಪ್ರಾಣಿಸದಿರುವುದು; 
ನಾಲಿಗೆಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ರುಚಿಕರಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿನ್ನದೇ ಇರುವುದು; 
ಸ್ಪರ್ಶಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ಯಾವುದೊಂದನ್ನೂ. (ಸ್ತ್ರೀ ಮುಂತಾದವರು) 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೂ ಸೇರಿಸದೇ ಇರುವುದು; ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಇಂದ್ರಿಯವೇ ಆಗಲೀ 


nn ಹಾ | ಎ 


ಏನನ್ನಾದರೂ ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದರೆ ಆರ್ಕ ಫ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಡದೇ 
ಇರುವುದು- ಇದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಪಿ ಪ್ರಿಯವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಗಳಿಂದ 
ನಿವರ್ತಿಸುವಿಕೆ ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜಯದ್ರಥನ 


ವ್‌ AE ನ್ನ 0.0 ಇಲ್ಲಾ 
Nes hd No (ಗ ಓಗರ! | Ne Gd 


ಮೂಳೆಗಳು ಮತ್ತು ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಯಾಗಿ | ಜರ್ಮ-ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ 


2 

ಗ 

ch 

GU 

3 
ಘು 
fl 

ಜ್ರ 
Cl 

ಈ) 


೪1 ೯. 
೫ಬ 

(© 
C ಲೂ 
ಬ COL 
ಲ 1 
ತ 21 
«1 ಬ 
9 


( 
( 
( 
( 
( 
ಶ್ರಿ 
C 
ಕೆ 
( 
( 
( 
( 


ವಿ೨ ಕ 
O 
ತ್ರಿ 
€L 
5 
ತ್ರೆ 
ಹಾ 
ಭ್ರ 
ತ್ರಿ 
ತ 
a «lL 
29 
UL ಶ್‌ 
೧( 
GL 
ಣಿ 
2 
€L 
೨೨ 
Gl 
3 
4 
ತ್ರಿ 
ವಲ್ಲಿ 


ತ್ತ 
GL “EL 


46 ಕಾಸ 9 ತ 


ಗೌ [e) 
\ we Ce WW 


ಧು 
ಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೀಳು. | 
ಶರ್ವನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಜಯದ್ರಥನು 


ಜಯದಥ! ನೀನು ಮಾಡಿದ 


( ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೨ 2493 


ರುದ್ರನನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು: 
ಪಾಂಡವೇಯಾನಹಂ ಸಂಖ್ಯೇ ಭೀಮವೀರ್ಯಪರಾಕ್ರಮಾನ್‌ । 
ವಾರಯೇಯಂ ರಥೇನ್ಸೆಕಃ ಸಮಸಾನಿತಿ ಭಾರತ 1೧೭ 
“ಭಗವನ್‌! ಭಯಂಕರವಾದ ವೀರ್ಯಪರಾಕ್ರ ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಪಾಂಡುವಿನ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನಾನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ರಥ್ಸಕಸಹಾಯನಾಗಿ 
ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಈ ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು” ' ಎಂದು ಜಯದ್ರಥನು 
ತಾನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ್ದ ವರದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನಂತರ ದಯಾಮಯನಾದ 


ಶಂಕರನು ಅನುಗ್ರಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು: 
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ದದಾಮಿ ತೇ ವರಂ ಸೌಮ್ಯ ವಿನಾ ಪಾರ್ಥಂ ಧನಂಜಯಮ್‌! 


ವಾರಯಿಷ್ಯಸಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಚತುರಃ ಪಾಣ್ಣುನನ್ನನಾನ್‌ las! 
\ \ 
1) (9 
(09 ಎ 
GHSHCT SY END 


2494 ಮಹಾಭಾರತ 


“ಸೌಮ್ಮನೇ! ನೀನಪೇಕ್ಷಿಸಿರುವ ವರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ 
ಧನಂಜಯನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ತಡೆಯುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು `ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪಾಂಡುವಿನ 
ನಾಲ್ಕು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ (ಒಂದು ದಿನ) ತಡೆಯುವೆ. 

"ಏವಮಸ್ತು - "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ'-ಎಂದು ಶಿವನ ಮಾತಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಿತ್ತೊಡನೆಯೇ ಜಯದ್ರಥನು ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡನು. 
ಮಹಾರಾಜ! ಶಂಕರನ ಆ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೂ, ಗಳ 
ಬಲದಿಂದಲೂ ಪಾಂಡವಪುರಃಸರವಾದ ಫೆ ಮಸ್ತಸೈನ್ಯವನ್ನೂ 
ಜಯದ್ರಥನೊಬ್ಬನೇ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಫೋಗದದೆ ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಆಗಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಯದ್ರಥನ ಮಹಾಧನುಸ್ಸಿನ 

ಜ್ಯಾಘೋಷವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪಾಂಡವರ "ಕಡೆಯ ಕೃತ್ರಿಯರಾಜರನ್ನು ಭಯವು 


ಆವರಿಸಿತು. (ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳು WSO. .) ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪತಿಯಾಗಿ ಅದೀ 
ಜ್ಯಾಘೋಷವನ್ನೇ ಕೇಳಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸ್ಫನಿಕರಿಗೆ ಅಮಿತವಾದ 


ಆನಂದವುಂಟಾಯಿತು. ಸ್ಫಂ ಧವನ ಮೇಲೆ ಗುರುತರವಾದ ಹೊಣೆಯು 
ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಕ್ಚತ್ರಿಯಯೋಧರು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಃ 
ಸ್ಥ 


waded hd te ht dd I Na I ॥ ॥[ 


ಮಾಡುತಾ ಯುಧಿಷಿರ )ನ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು.” 


ಇವಿ © ಜಿ 


೪೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೪೩ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ಅಭಿಮನ್ಯುವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಹಾಂಡವರೊಡನೆ ಜಂತು ುದ್ರಥನ ಇದ. ಸೆ ೧೦ದವದನು 


ಜಗತ್‌ ಜ್‌ ಶಟ್‌ ಆಲ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌ ಸನ್‌ ಶಟ್‌ ಹ ಳೆ ಆಳ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಊಟ್‌ / vv dry ಲ 
« 


ಚಕ್ರವ್ಯೂಹದ ದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ತಡೆದುದು 


ಮಹಾರಾಜ! ಸಿಂಧುರಾಜನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 


ಆಯಿ) ಊಲರಟಿಬಿ ಟೆಲಿ ಯಾವರೀತಿ ಆಲ್ಟೋ ಲಂ )- 


ಎಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು: 


ನ AS RD ED ED ನ್ಯ ಹಾದಿ ನ್ಯಾ 


ಸಾರಥಿಯ  ವಶವರ್ತಿಗಳಾದ, ಹೆಚ್ಚುಭಾರವನ್ನು ಹೂರುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ನಡಿಗೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಿದ ದೊಡ್ಡ ಗಳಾ 


"ಬು? 


ಗಿದ್ದ, ವಾಯುನಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ವೇಗವಾದ ಗತಿಯಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳು 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೩ 2495 


ಜಯದ್ರಥನ ರಥವನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದುವು. ಗಂಧರ್ವನಗರದಂತೆ ಸುಂದರವಾದ 
ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ. ಶಾಸ್ತವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ರಚಿನಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಜಯದ್ರಥನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಬೆಳ್ಳಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ವರಾಹಕೇತುವು ಆ ರಥದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಶ್ಲೇತಚ್ಛತ್ರದಿಂದಲೂ, ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಚಾಮರ-ವ್ಯಜನಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅನೇಕ  ರಾಜಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಶೋಜಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೈಂಧವನು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ತಾರಾಪತಿಯಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಮುತ್ತು, ವಜ್ರ, ಮಣ ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, 
ಲೋಹಮಯವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಥದ ಕಟಾಂಜನವು (ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವರಿಗೆ 
ಪೆಟ್ಟಾಗದಂತೆ ರಥದ. ಸುತ್ತಲೂ ಹಾಕಿರುವ ಆವರಣವು) ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ 
ಪರಿವೃತವಾದ ಆಕಾಶದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

“ಜಯದ್ರಥನು ತನ್ನ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು “ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಸಳದು, 
ಅನೇಕವಾದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಮಳೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸುರಿಸುತ್ತಾ, 
ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸಿ ಒಳನುಗ್ಗಿದ್ದ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹದ ಆ ಭಾಗವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ "ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ "``ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟನು. (ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸಿ 


ಸ್ಥಳಗಳಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಒಳನುಗ್ಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ 


ರಾ ವಾಲ ನಾಲ ಲಿ ONTO ಮಳೆಗರೆದನು \ ಡಾ 
ಖಲ೦ಬಿಬರ ಸ್ಫನ್ಯದಮೇಲಿ WUC VI Io UAT I AACA *) ಅ.೧. 


ಮೂರುಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ವೃಕೋದರನನ್ನು ಎಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 


ಲ) ಬಾಲ ತಾ ಷೂ ನ ನ್ನ ಜಾ) ಬಾನ ಇ ಲಿವ್‌ ನ) ಜಾ ನ್ನ ದಿವ rN ರಸ ಹಾಹಾ ಲ್ಲಿ ಇ ಬಾಲ ಹಸಾತ ಬಾಧೆ ಇ 
ಮು ಭಜ ಯವ ಅಟುಬಲ್ಲು ಬಾಣಗಳಂದಿಲೂ ೨ ಉಆಲಆಂಯ ಆಕ್ವಾ 


ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ದ್ರುಪದನನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 


NN AON ಘಕ್ಮಾಸಾಫೆ ಬೃ ಹಸಾಲೆ ಲ್ನ ಬ ಲ್ನ ಸರ ಪಾ ಈಶ ಕಾಸಾ ಹಾಸಾಫ್ಲೆ ಲ್ನ ಹಾಗು ಹಾಲೆ ಕಾ ಸಾ ಇ 


ಶಿಖಿಂಡಿಯನ್ನು WU ಬಂ ಳಿಂದಲೂ ೨ WU ಕ್ಕಲಟಿ, 
ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಮೂರು-ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ಫಂಧವನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಉಳಿದ "ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಕೂಡ 
ದೊಡದಾದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಅದು "ನಮಗೆ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 


ಅನಂತರ ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ ಧರ್ಮಪುತ್ರನು ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ 


| 
9 


CSS NL) 
1 ೮೭೫) 
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Y y 


2496 ಮಹಾಭಾರತ 


ನಿಶಿತವಾಗಿಯೂ ಹೊಂಬಣ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಭಲ್ಲದಿಂದ-"ನಿನ್ನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 


ಕತ್ತರಿಸುತ್ತೇನೆ'-ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿ ಜಯದ್ರಥನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿತೆಗೆಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಸೃಂಧವನು ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅನಂತರ 





ಇತರ ರ. ಮೂರು-ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಜಯದ್ರಥನ ಆ ಹಸ್ತಲಾಘವವನ್ನು (ಕೈಚಳಕವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ 
ಭೀಮಸೇನನು ಮೂರು- ಮೂರು ಭಲಗಳಿಂದ ಜಯದ್ರಥನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, 


ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಛತ್ರವನ್ನೂ ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಕಡವಿದನು. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಸ್ಫಂಧವನು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ನಿಮೇಷಮಾತ್ರ 


ಗ 
RS ಊತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


ಲ Co Wu 
ಬಿಟ್ಟನು . ಅವನ ಆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಸಾಹಸವ ಬ ಕಂಡು ಸಕಲ 
ಇಾಂಗೆಗಟೆ ೧ ಧಶ್‌ಗಿಶಿಿಶಿಗು್‌. ಣು 04 ಎಕ ನಂತೆ 
ಸಗ ಟ್‌ ಸರ್ಕ ಟ್‌ | IOS FSF SA gy © bide Ne ot Ne Ne CA ತ್‌ 
1 1 
1) (©) 
ಸ್ಮ ೈ 
ಗಂ of) 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 
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ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಭೀಮಸೇನನ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕೇತುವನ್ನೂ ಕತರಿಸಿದನಲ್ಲದೇ ಅವನ ರಥದ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಭೀಮಸೇನನು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ವಿಹೀನವಾಗಿದ್ದ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥದಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿ ಸಿಂಹವು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು ಹತ್ತುವಂತೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯ 


Tc ರ್ಗ 8 F ತ್‌ FESS, ಗಿಫ್ಟ್‌ 
OUTS 
i ಘ್‌ rl ಕಃ. ಸ 


ಕೂ ॥ | 
ಅಕ್ಷತ 






ಗಮ್‌ ಹ“ ತಾ 


ರಥವನ್ನು ಹುತ್ತಿಕುಳಿತನು. ಶ್ರವಣಮಾತ್ರದಿಂದ ನಂಬಲಾಗದ. 
ಪರಮಾದ್ದು ವಾದ ಸಿಂಧುರಾಜ 
ನೋಡಿದ ನಿನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರು ಪರಮಹಷ 


ದು!) ಜಯತು ಜಯತು ಜಯದ್ರಥ 


ಕಾಳರಳ್ಳಿಲಿಗ್ರೆ ಗಾಳ್ಳ ಷು. ವಾನ ಗದ್ಯ ಧಾಳತಷ್ಳಿಇ ಉರ್‌ ನ ಲಿನ ದ ಭಂ ಾಲ್ಲ 
೮೬/1 ರಯ UU USN * MMOS ಅಆಂ್ರ Ned ahd ಎ CIT ಟು) 


೨ 
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ಗಜಯೋಧರನ್ನೂ, ಯೋಧರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಪಾಂಡವರು ಚಕ್ರವ್ಯೂಹದ 
ಒಳನುಗಲು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದನು. ಅದೇ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ 
ಜಯದ್ರಥನು ಮುಚ್ಚಬಿಟ್ಟನು. ವೀರರಾದ ಮತ್ಸ್ಯ-ಪಾಂಚಾಲ- 
ಕೇಕಯಯೋಧರೂ ಮತು ಪಾಂಡವರೂ ಸ್ಪಂಧವ ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಚಕ್ರವ್ಯೂಹದೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಲು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಸೆಂ ಸೈಂಧವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಕದಲಿಸಲು ಅವರಿಗೆ" ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ 


ಹವನು- ನೊ 
ಓಟ) CA ತೀ AN ASN ಆಲ್‌ 


ನೋ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಯೋಧನನ್ನೇ ವರಬಲ ದಿಂದ 


೪೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೪೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಭಿಮನ್ಯುವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಪರಾಕ್ರಮ: ವಸಾತೀಯನೇ ಮೊದಲಾದ 


"ಮಹಾರಾಜ! ವಿಜಯೇಚುಗಳಾದ ಪಾಂಡವರು ಸ್ಫಂಧವನಿಂದ 
ತಡೆಯಲ್ಪಡಲಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಯವರ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ ನಡುವೆ 


ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು “ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. "ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸತ ಸಂಧನಾದ, 
ದುರಾಸದನಾದ. ತೇಜಸಿಯಾದ ಅಬಿಮ ಮನ್ಮುವು-ನಿನ್ನ ಸನದ ಮದಬಾಗ 


ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ-ಮೊಸಳೆಯು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲ 
7 ಣಲಿಸುವಂತೆ-ನಿನ ಲ್ಲ ಗಾಜಗಾಧಿ ಅಲೋಲ-ಕಲೋಲ ಲಗ್ಗೆ ಣಲಿನಿಬಿಟಿ ನು. 


$ \ 
ಉಮ ವಪದಾನಬ ದ್‌್‌ 
ಲ್ಲ ಕಟಟರು ಭ್ರಳುಲಉ ಲಳ ಲಲಿಅಲಟು 


ರಥಶ್ರೇಷ್ಠರು ಒಟ್ಟಾಗಿಸೇರಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಒಟ್ಟಾಗಿಸೇರಿ ಬಾಣಗಳ 
ಮಳೆಯನ್ನೇ ಅದ್ಭುತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಮಿತಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಯೋದಧರಿಗೂ ಮತ್ತು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಂಘರ್ಷಣೆಯು ದಾರುಣವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ರಥಗಳ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸಮೂಹದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಮಹಾರಥಿಗಳ 
ಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದ, ಕರ್ಣನ ಮಗನಾದ ವೃಷಸೇನನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕೊಂದು 
ಅವನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು 


ದ್ರಾ _ ಹ] | 


ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವೃಷಸೇನನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ವಾಯುವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ವೃಷಸೇನನ ಕುದುರೆಗಳು ಅವನನ್ನು ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ 


IE ಮುಲ ನ್ನ ನಾ ದೌ (0 Fy EPO ಮ್‌ ದ್‌ DON AR; 
ಕಿ ಳಳಲು * \uus) bead hd ಹ್‌ | MOU had ಆ hd ead nd NU CY 


ಸಾರಥಿಯು ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಮಹಾರಥರ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಬೇರೊಂದು 


0 0 ನಾ ಹ ತಾ ವಾ ಹಾಕಾ ಗಾಲ ಕನ್ನ ಸಾ ಹಾ) ಕಾಸ್‌ ಎ ಸ್ಕಾ ಸಭಾ 
ಏಭಾ; I ಕೊಂಡೊಯ ಕುನು. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ೮ ಆ. ಗು. 


ಕೌಶಲವನ್ನು ಕಂಡು ಸ ಸುತ್ತಲೂ ರಥಸಮೂಹಗಳಲ್ಲದ ಪಾಂಡವರಥಿಕರು 


a) ಪಾ 


ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾಗಿ-“ಸಾಧು ಸಾಧು'-ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. ಕೋಪ 
ಗೊಂಡ ಸಿಂಹದಂತಿದ್ದ, ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶತುಗಳನು ಔದಂಸಮಾಡುತಿದ 


Moves ಅಟಟ ಟರ ಟ್ರ ಲಲ ಸಟಟ ಎ ಲಯ ಚದುರಿ ಪ್ರ 


ಹ] 


ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿದ ವಸಾತೀಯ 
ರಾಜನು ಬೇಗನೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. 


ಲಯ ಜ್‌ ದೀ ಗಟ್‌ 


ವಸಾತೀಯನು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರೆಕ್ತೆಗಳಿದ 


0ರ ರತ ತ  ೦ಾಲಸ ತಳ್ಳ ಇಳು ಮಲ. EA DN ON ಎಂ ಮ 
dd wd UCU IT kd ಜು ಲಟಗು VUE CAS CaN Gd NAGS dT | I 


ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಾರೆ' “ನ ಮೇ ಜೀವನ್‌ 
ಜೀವತೋ ಯುಧಿ ಮೋಕ್ಷ ಸೇೌ-ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
ವಸಾತೀಯನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೌಭದ್ರನು ನಸು-ನಗುತ್ತಾ ಲೋಹಮಯ 
ವಾದ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ವಸಾತೀಯನನ್ನು ದೂರಲಕ್ಷ “ವಿರುವ ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಅವನ ಎದೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಗುರಿಯಿಟು ಪತರಿಸಿದನು. ಮರುಕಣ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ರ್‌ ಸ್ಕಾ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ ಇಹ ಇರ್ಟ್‌ ಇ ಜ್‌ ಕರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ವ ಹ ದ ದುಡುರ ಮುಳುಳ de) ದ್‌ ಇದ್‌ LN dN ಕ್‌ ಈ ಕ ಯ್ಯ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಾಣಪ್ರಹತನಾದ ವಸಾತೀಯನು ಅಸುನೀಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದನು. 


ಯ ; ನ ; | 
ವರು ಇನ್ನ ಪೌತ್ರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ನಾನಾರೂಪವಾದ ಧನುಸ್ಸುಗ ಛನ್ನು ಹಲ 


ವಾರು ಬಾರಿ ಟೇಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮತ್ತು ಅವನ ಶತ್ರು ಗಳ ನಡುವೆ ನಡೆದ ಯುದ್ಧವು ಬಹಳ 


2500 ಮಹಾಭಾರತ 


ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕ್ರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಆ ಎಲ್ಲ ಕೃತ್ರಿಯ 
ಯೋಧರ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ; ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಶರೀರಗಳನ್ನೂ "ಮತ್ತು 
ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ 


ಖಂಡ-ಖಂಡಗಳಾಗಿ ಕತರಿಸಿದನು. ಅಭಿಮನ್ಸುವಿನ ” ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಇದ್ಲಿ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕೆಲವು ತೋಳುಗಳು ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದುವು. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ತೋಳುಗಳು ಬೆರಳುಗಳಿಗೆ ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದುವು. ಮತ್ತೆ 
=) 
ಕೆಲವು ಪಟ್ಟಿಶಗಳನ್ನೂ, ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆ 


ತೋಳುಗಳು ಸುವರ್ಣಭರಣಗಳಿಂದ ಬೂಪಿತವಾಗಿದುವ. ಇಂತಹ 


ರ್‌ ಇ ಗ್‌ ರ್‌ Ll ದೆ ತೌ ಖಿ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಕ ರ್‌ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌'ಷ್ತಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 8 ದ ಕ್‌ 


ಅನೇಕ ಭುಜಗಳು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದುವು. ಅಭಿಮನ್ಯು ವಿನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ "'ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಶಾಲವಾದ ಭುಜಗಳಿಂದಲೂ, ಕವಚ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಗುತೌಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಕಿರೀಟಗಳಿಂದಲೂ, 


6೧೯೫ ಸಸಿ Po ಬಿಗಿ ವಿನ Po ANAC ARORA SRN 
hs UT wy ld hd UY ೨ WE hs fl IT wh Nd UY ೨ NNN I Eh b 


ಗಳಿಂದಲೂ, ರಥಗಳಲ್ಲಿನ ಆಸನಗಳಿಂದಲೂ, ಈಷಾದಂಡಗಳಿಂದಲ್ಲೂ 
ಮೂಕಿಕಂ೬ ಗಳಿಂದಲು ೧, ಅಚ್ಚುಮರಗಳಿಂದಲು ಇ, ಮುರಿದುಹೆ ಾಗಿದ್ದ 


ಗ್‌ ಈ ಶ್‌ ಸಲ್‌ ದ್‌ ಹ್‌ | 


ಚಕ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ನೊಗಗಳಿಂದಲೂ, ತೋಳುಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಪತಾಕೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅಸುನೀಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದಿದ ಸಾರಧಥಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕುದುರೆಗಿ 


ರ ಇರ್‌ kd ಇರ್‌ uw “BR ಕ್‌ ದ್‌ ಜ್‌ NE 


"ಳಿಂದಲೂ, 'ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಭಗ್ಗವಾಗಿಹೋಗಿದ ರಥಗಳಿಂದಲೂ ಭೂಮಿ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪವಾಗಿದಿತು. ಜಯಗಳಿಸುವ ಆಶೆಯಿಂದ ಬಂದಿದ್ದು ಅಭಿ 
ಮನ್ಯುವಿನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತರಾಗಿದ್ದ ನಾನಾದೇಶಗಳ ರಾಜರಿಂದಲೂ, 
ಶೂರರಾದ ಕೃಶ್ರಿಯರಿಂದಲೂ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ ರಣಭೂಮಿಯು ಬಹಳ 


ಸಷ ಸರನ್‌ ಮಾಗ್‌ ಶಿದಿತು. ೦.೦ ರಣಕೇತದ6ೆ ಹ ಗಾ SN ದಿಕುಗೇ eR 
WUNMLTHU WS ರಲಲಊಲ್ರಬ್ಬ ುಉ Nei) ಬ ಪ್ರೋ! Kd ಲೂ 


ಭಳ ee) ಐ 
ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನ ರೂಪವು ಕಾಣಿಸುತ್ತಲೆ 
ಇರಲಿಲ. ದು ಕವಚ ಆಬ 


ಸಬ್‌ ಸಬ್‌ te SS Wy ಓಗ್ಗಳ ಆಲ್‌ 
ಮೊ” 


ಚಿನ್ನದ ಭಾಗವು ಮಾತ್ರವೇ- ಅದು ಥಳ- 
ಕಾಣಸು ತಿದಿತು. ಬೇರೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ನಾವು ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಯೋಧರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹೀರುತ್ತಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ನುವನ್ನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡು ನೋಡಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲ.” 


೪೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೫ 2501 


೪೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಭಿಮನ್ಮುವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ಆ ವೆ ಹ 3 ಜಲ್ಲಿ 
ಮಿತ್ರಗಣವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಕೃತ್ರಿಯರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದುದು: 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಹರಾಜಯ 
ಸಂಜಯನು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಪರಾಕ್ರಮದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅವಸಾನಕಾಲವು ಸಮೀಪಿಸಿದಾಗ ಯಮನು ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸುವಂತೆ-ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಶೂರರ 
ಆಯುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಯಮಪ್ರಾಯನೇ ಆದನು. 
ಇಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ಇಂದ್ರನ ಮಗನ ಮಗನಾದ, 


ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ರಳಊಿಬಟಲ ಸಂಪೋಣಾ ನ್ಬ್ಯಲಯಲ್ಲ ಆಖ 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ರಾಜೇಂದ್ರ! ಕತ್ರಿಯೇಂ ದ ರಿಗೆ ಯಮರೂಪ 


ಅ" ಬಿರು ರಿ 


ನಾಗಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಸೈನ್ಯಸಮೂಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ- ಉಗ್ರವಾದ 

ವು ಮಗವನು ಕಣಮಾತದಲಿ ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ- ಸತಶವಸ 
ವ್ಯಾಘ ಆ) ಅಸ! 1 ಯು ಪ್ರತ ಲಾ ಟಟ ್‌್ರಜ Od Ad (ಭಿ Ned ಗಾತದ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. ಸತ್ಯಶ್ರವಸನು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರೂ ವಿಪುಲವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅಭಿಮನ್ಯು ವನ್ನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಆ ಕ್ಷತ್ರಿಯಪುಂಗವರು-"ನಾನು 
ಮೊದಲು ಅಭಿಮನ್ನು ವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತೇನೆ.. "ನಾನು ಮೊದಲು ಅವನ 
ಕಾಳ್ಗರ್ಸಾಕ್‌ ಲ್ಲ ವಾಲೆ ಎ SVAN ಇ ಗಜ ಕ್‌ 0೦ ನ್ಗ ನ್ನ 


oy 
ge 


ರಿಥಿಎನ್ನಿ ದ್ವಿಂಸಿಮಾ ವ್ರ 
ವಿನಾಶಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಾ ಮುಂದು-ತಾ ಮುಂದು ಎಂದು ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತಾ 


ಅಭಿಮನ್ಯು ವನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸು ತುವರಿದ 


೨೪ 
ಮೇಲೆ ನೀಲು ಆತುರದಿಂದ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಬರುತಿದ ಕತಿಯ 
ಇಂ ೦೨, 


Ne Nee ಓಟ್‌ ಹೇಟ್‌ ಆಲ್‌ ಓಟ್‌ `ಆ ದ್‌ ಶಟಲ್‌ `ಈ 


ಈ. 
ೈನಿಕರನ್ನು-ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ತಿಮಿಂಗಿಲವು ಕ್ಷುದ್ರವಾದ ಮೀನುಗಳನ್ನು 


ಗಿ 


RN ನ ಮ ಇರಿ ಸರ ಕಾ ON ಫಾಫ್‌ ಕ 
ಸಾವಿರಾರು ಇ೦ಯ್ಯಟುಲ್ಲ ಕಬಳಿಸುವಂತೆ-ಕಾಲರೂಪಿಯಾದ NH WUC 


ಇಂ 


ಠಿ 
ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ 
(೧೫೮) ೧೬ 


(9, QC 
CS EK 


೨ 
CS 


2502 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಯೋಧರು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು ಅವನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದರೋ, ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದರೂ-ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ 
ಸೇರುವ ನದಿಗಳು ಪುನಃ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ- ಜೀವವಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡದಾದೊಂದು ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ಹಿಡಿಯಲ್ಲಟ್ಟ, 
ಚಂಡಮಾರುತದ ಬಯದಿಂದಲೂ ಪೀಡಿತವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಗವನು ತಪ್ಪಿದ ನೌಕೆಯೊಂದರಂತೆ- ನಿನ್ನ " ಮಹಾಸ್ಥೆನ್ಕವು 


ಇರ್‌ ko ಲನ ರಾ ಬಔವಧಿ uN eS 


ಅಹಮೇನಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಠಾಮಿ ಜೀವಗಾಹಂ ನ ಸಂಶಯಃ lac! 


66 AD PRS ES ಎಎ ENE 


ಶೂರಯೋಧರೇ! ನಿಮ್ಮ ಈ ಭಯವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡಿರಿ. 
ನಾನಿರುವಾಗ ನಿಮಗೆ ಯಾವವಿಧವಾದ ಭಯಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಾನೇ 


ಇವನನ್ನು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿಯೇ ಬಂದಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸೆಳೆದು ತರುತ್ತೇನೆ. 
ಈ ವಿತ ಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ.” 


ಸ್‌ 4 ಲ CAL ಚ್‌ ಪದಗ ಗಟ್‌ ಆ ಜ್‌ ಗಟ್‌ (ಜ್‌ ಗಿವ್‌ ಹ ಎಲ್‌ ವ್‌ ಲ್‌ 


ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ರುಕ್ಷರಥನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಕ 


೦೦ ಶ್‌ಾವ ಗ್ರಾ ಹಾ ನಾ ಮಾನವಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಶಾಲೆ ಘಸಾಲಿ ಶಾಲಿ 
heen eee) ಆಂದಬಿಲೂ ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದ, ಖಕಲಶಲಿಖಲಬಿಲಲ {ey WU 


ಕುಳಿತು ಸುಭದ್ರೆಯ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯವಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. 


೨೦ ಕಾಮ್‌ ಹಂಗೆ] ಕಗಗ ೧ಂಗಿ9, ೧ ಸನಾ ಔಗಮು 
ne a ಬು ಬ” btu hs heed IF “ುಟಲಾಲಿಲಟ ಆಲ ಟು 
ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ಪನಾಗದ ರುಕ್ಷರಥನು ಮತ್ತೆ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಬಲತೋಳನ್ನೂ, ಪುನಃ ನಿಶಿತವಾದ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅವನ ಎಡತೋಳನೂ ಪಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕುದನಾದ ಅಭಿಮನ್ನುವು 
೩ ಲ YG ಶಿ 
ಮೊದಲು ರುಕ್ಷಠಥನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಅನಂತರ ಅವನ ಎರಡು 
ಲೆ ಹಣಗಿಸಗರ ಾಫಾಳೆಯಿಸ ಥಾ AON POONA ಥಾ 
hed UA TI ರಲ್ಲಿ ಯ ಧ್ರ ಕೇ IU wl ) eed) IT wld Nd UY 
ಕೂಡಿರುವ ಶಿರಸನೂ ಕತರಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲಿ ಕೆಡವಿದನು. ಅಬಿಮನ್ನುವನು 
CO ಮ್ಮ ಇಂ | ಗ್‌ ಜಿ ಣು 
ಜೀವ ಸಹಿತವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ, ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ, ಶಲ್ಯನ 
4 
| ee 


(To ೮೭೫) 

iN Ke 

Y Y 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೫ 2503 


ಮಗನಾದ ರುಕ್ಕರಥನು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನಿಂದಲೇ ಹತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಂಗ್ರಾಮ ದುರ್ಮದರಾದ, ಪ್ರಹಾರಕುಶಲರಾದ, ಸುವರ್ಣಾಮಯವಾದ 
ಧ್ವಜಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದ, ರುಕ್ಕರಥನ ಮಿತ್ರರಾದ 
ರಾಜ ಕುಮಾರರು, ನಾಲ್ಕು ಮೊಳಗಳಷ್ಟು ಉದವಾಗಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸುದೀರ್ಪವಾಗಿ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾ ಅಭಿಮನ್ಶ್ಕು ವಿನ 
ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ 
ಅವನನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸುಶಿಕಿತರಾಗಿದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠ 
ರಾಗಿದ್ದ, ಇನ್ನೂ ತರುಣರಾಗಿದ್ದ, ಅಸಹನಶೀಲರಾಗಿದ್ದ, ಶೂರರಾದ 
ರಾಜಕುಮಾರರು-ಶೂರನಾದ, ಅಪರಾಜಿತನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು 
ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತಸಗೊಂಡ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಆ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಯಮನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದನೆಂದೇ (ಸತ್ತುಹೋದನೆಂದೇ) ಭಾವಿಸಿದನು. ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ಚೂಪಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು 
ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ನಿಮೇಷಕಾಲಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಅವನು 
ಕಾಣದಂತೆಯೇ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಮುಳ್ಳುಹಂದಿಯ ಶರೀರವು ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವಂತೆ-ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ರಥ, ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ಸಾರಥಿ ಈ 
ಎಲ್ಲರೂ ರಾಜಕುಮಾರರು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತರಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ನಾವು 
ಕಂಡೆವು. ಬಹು ಆಳದವರೆಗೂ ಗಾಯಗೊಂಡ ಅಭಿಮನ್ಯುವು -ಶೂಲದಿಂದ 
ಇರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆನೆಯಂತೆ-ಬಹಳ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಗಾಂಧರ್ವಾಸ್ತವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ರಥಮಾಯೆಯನ್ನು (ರಥಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿದ್ದ ನೈಪುಣ್ಯ ವನ್ನು) 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನು. ಅರ್ಜು ನನು. ತಪ ಸ್ಲುಮಾಡಿ ತುಂಬುರುಪ್ರಮುಖರಾದ 
ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಯಾವ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದನೋ ಅದೇ ಅಸ್ರವನ್ನೇ 
ಅವನು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದನು. ಅಬಿಮನು ವು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅದೇ ಗಾಂಧರ್ವಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಶತ್ರುಸ್ಥನ್ಯವನ್ನು ವಿಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಸ್ಪ; ಫ್ರಯೋಗ- ರಥ 
ಸಂಚಾಲನ ಕೌಶಲವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ, ಕೊಳ್ಳಿಯ ಚ್ರ್ರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಒಮ್ಮೆ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೂರು ಮಂದಿ ಅಭಿಮನ್ಯು 
ಗಳಿರುವಂತೆಯೂ, ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾವಿರಮಂದಿ ಅಭಿಮನ್ಮು 
ಗಳಿರುವಂತೆಯೂ ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದನು. ಕೌಶಲದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ರಥಸಂಚಲನದಿಂದಲೂ, ಅಸ್ತಮಾಯೆಯಿಂದಲೂ ಶತ್ರುತಾಪಕ 


ನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ರಾಜರ ಮತ್ತು 


ರಾಜಕುಮಾರರ ಶರೀರಗಳನ್ನು ನೂರಾರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಭೇದಿಸಿದನು. 


ನಾನಾ: ಪಾಣಬೆಶಾಂ ಸಂಖ್ಯೇ ಶ್ರೇಷಿತಾನಿ ಶಿತೈಃ ಶರೆಃ | 


ರಾ ಸದ್‌ ಸಿದ್‌ he ನ had ರ kh ಈಜ್‌ LUT 


ರಾಜನಾಪುರಮುಂ ಲೋಕಂ "ಶರೀರಾಣ್ಯವನಿಂ ಯಯುಃ (1೨೫1! 
ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಕುವಿನ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳು 


ಎ ೧೧ ಶಿ 
ವಾಣದಾರಿಗಳ (ಕತಿ ೧೨೧ ವಂಗದ ವಾಣಗಳನು ಪರಲೋಕಕೆ 1 ಒಯ್ದುವು. 
ಆಅ ಜ್‌ ಜ್‌ ಸ್ಸ್‌ | 8 ಓ) NS dd ಯ್‌ ್‌/ ಸಿಟ್‌ I 8 ಕೈ) ಳಿ * ಸ್‌ ಉಸ್‌ (ಟೆ ಹ್‌ ಜ್ನ “ಲ್‌ 


ಆದರ ಅವರ ಶರೀರಗಳು ಮಾತ್ರ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸೇರಿದುವು. 


ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ತನ್ನ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


“ತಿ - 


ಲ ಲಿ ೨ “ಹೇ 
ಕಾಲೆ ಬ ರ್ನ್ನು ಕ್ರ ್ಳ PS TS RD NS NEED PN ND SD RE RN ಪಾ ಹಾಸ ಇಇ ನಾ ಜಾವ ನ್‌ ಹಾ ಇ ಇ (ರ ಇಲ್ಲ ಷ್ಟ ಲ್ನು 
ಅಸ ಬಳಿ AOD Yea Ug) ಸಾಮ ಅಜ ಆಟ ್ರಒಪ್ಸ ಊಟ 0.11 
ಹೋಗುತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಸಹನಶೀಲನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಹಾಸ 


ಠಿ ದ ಉ ಶಿ | 
ANE 1 ದಾರಾ ಸಲ ಕರಾ ಕಾಲ ae WEE a Ge Be Cor UN CULE ಕಲಾಂ ಸರಣ ಗಗ ea 
ಬ್ಬ ನಿಲಲಲಲ್ಯಬಲಟು ಆಟಾ ರಿ ಟು ಪು ನು ಉಲ್ರಲಲ ಬಲು 
\ 
A 
ACR 
GLASS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸ್ನಲ್ಪಹೂತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಬಿಟ್ಟ ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಗಾಯಗೊಂಡ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿಮುಖನಾದನು.” 


೪೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೪೬ನೆಯ ಅಧ್ನಾಯ ಅಭಿಮನ್ಮುವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಶಿ 


ಅಭಿಮನ್ಮುವು ಲಕ್ಷ್ಮ ಣನನ್ನೂ-ಕ್ರಾಥನ ಮಗನನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿದುದು: ಸೇನಾಸಹಿತವಾಗಿ ಆರು ಮಂದಿ ಮಹಾರಥರ 
ಪಲಾಯನ 


ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಪರಾಕ್ರಮದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ದೃತರಾಷ್ಟನು 
ಎದ ಹೃದಯದಿಂದ ಸಂಜಯನೊಡನೆ ಹೇಳುತಾನೆ: 


ಗಡ್‌ ಟ್‌ r ೦೬೨೦ ಹಗ್‌ ಜ್ನ a 6 


ಗ ಖಾನ ON ಹಾಲೆ ಘಾನಾ ಲಾ ನಾ ಧರ್ಯ ಗಾಲಿ ಶಾಲಿ ಇ, ಕಿ ಲ್ಲಿ ಜಾವ 
ಒಟ eve ಈ ನಲಿ Rd AU AN hh AG ್ರಃ MAA ಲಕಿ ಅಕರ 
ಪಕ್ಷಗಳಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದವು ನಡೆಯಿತೆಂದು 


ಮುಹಾತನಾದ. ಅಭಿಮನು ವಏಿಗೇ ತಾ 


Madd ad he wl IN ಬಟು, 


ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಈ ರೀತಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವು ನಂಬುವುದಕ್ಕೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ 
ಮತ್ತು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಒಂದು ಮಾತ್ರ ನಿಜ, 
ಸಂಜಯ! 


FN 
ಓಟ್‌ ದ್‌್‌ ಜ್ದಿಗ್ಸಿ ಲ್ವ ೦) ಇರು ಡ್‌ F ಸಾಲಾರ್‌ 


ಇಂತಹ ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ವಿಷಯಗಳು ನಂಬಿಕೆಗೆ ಆನರ್ಷಗಳೂದು 


NN ಲಿನ್‌ ಇಸು ನ್‌ ERNIE TOE ಮಾಡು ಲಿ 


ಆಲ ಗಟ ಲ ಆಗ Ned ಗಟ್‌ ರ ಓಗಿ, Ned Ad ಅ Ad NAC ANS WUE AAG CG ॥ ರ್ಟ beaded Nd 


ವವರು ಯಾರು?-ಎಂದು ವಿವೇಚಿಸಿದಾಗ ಧರ್ಮಾತರಾದವರು- 


ಧರ್ಮನಿಷರು ಇಂತಹ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು 


ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಇಂತಹ ಸಾಹಸಪೂರ್ಣಕ್ರಿಯೆಗಳು ಅಶ್ರದ್ಧೇಯವೂ ಅಲ್ಲ; 
ಅದ್ಭುತವೂ ಅಲ್ಲ-ಎಂಬುದು ದೃಢವಾಗುತ್ತದೆ.) | 
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ಸಂಜಯ! ದುರಯ್ಯೋಧನನೂ ವಿಮುಖನಾದನಂತರ ನೂರಾರು 


ರಾಜಪುತ್ರರೂ ಹತರಾದನಂತರ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಸುಭದ್ರಾತನಯನನ್ನು 


ಎದುರಿಸಲು ಬೇರೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರು” ೧ 


Cro | 0-2 ಸಮಯದಲಿ ನಿನ ಕಡೆಯ ಯೋದರ ಮುಖಗಳು 
ಬ್‌ ಓಗರ NE Ghd ೬ ಹ್‌ ಸಗ ಭಗ ಟ್‌ NN wd ಊಟ್‌ ಬ್‌ ಓಟ ಓಟ ಗಗ್‌ MANS UN hd ಆಲ್‌ ಆಟ Gul IT 


ಒಣಗಿ ಹೋಗಿದ್ದುವು. ಕಣ್ಣುಗಳು ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲವೂ 


ಬೆವತುಹೋಗಿದುವು. ರೋಮಕೋಟಗಳು ಭಯದಿಂದ ನಿಮಿರಿ 
ನಿಂತಿದ್ದುವು. ಪಲಾಯನಮಾಡುವದರಲಿಯೇ ಅವರಿಗೆ ಹೆಚಜೆನ ಉತಾಹ 


ಸ್ಸ ಡ್‌ ve ಔಟ್‌ಗಷ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ಗೌರವ್‌ ಸಿದ್‌ ಇದದ ಳ್‌ ಕ್‌ ಗೌರ್‌ ಕಾರ್‌ ಔ ಔ dy ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ಶಟ್‌ ಗಾರ್‌ ಶ್‌ ಸ್‌ 


ವಿದಿತು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಉತ್ಸಾಹವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ಅಣ್ಣ-ತಮ್ರುದಿರನ್ನೂ, ಪಿತ್ಛ 


ಆಡ್‌. 





€ ಬಿಟ್ಟು ತಾವು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಗಳನ್ನೂ 


ಅವಸರಪಡಿಸುತ್ತಾ ರಣರಂ ರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ 
ರೀತಿಯಲಿ ತಮ್ಮ ಸಿನಿಕರು ಓಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು "ದ್ರೋಣರು, 


ನ 5 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, ಬೃಹದ್ದಲ, ಕೃಪರು, ದುರ್ಯೋಧನ, ಕರ್ಣ, ಕೃತವರ್ಮಾ, 

1 \ 

() () 

ಗಂ of) 

(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು EK 
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ಶಕುನಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಕ್ರು ದ್ಧರಾಗಿ ಅಪರಾಜಿತನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮೇಲೆ 
ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ದಾಳಿ ನಡೆಸಿದರು. ಆದರೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ 
ಮೊಮಗನಿಂದ ಪರಾಜ್ಕುಖರೇ ಆದರು. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವ ದ್ವರ್ಯ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವನೇ ಮಹಾವೀರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ . ಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದಿದ್ದ 
ಇಷ್ಟಸ್ತಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಮಿಯಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ ನು 
ಬಾಲೆಸ್ಷಭಾವದಿಂದಲೂ, ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೂ ಭಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ದೂರೀಕರಿಸಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಮಗನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಅವನ ತಂದೆಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಹೋದನು. ಉಳಿದ ಮಹಾರಥರೂ ದುರ್ಯೋದಧನನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಮಳೆಗರೆಯುವಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಮೇಘಗಳು "ಪರ್ವತವನ್ನು ತೋಯಿಸುವಂತೆ- ಲಕ್ಷ್ಮಣಪುರಃಸರ 
ರಾದ ಯೋಧರು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. ಚಂಡ 
ಮಾರುತವು ಮಹಾಮೇಘವನ್ನು ಚದುರಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ-ಏಕಾಕಿಯಾದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವೊಬ್ಬನೇ ಆ ಎಲ್ಲ ಮಹಾರಥರನ್ನೂ ಚದುರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ, ನೋಡಲು ಬಹಳ ಚೆಲುವನಾಗಿದ್ದ, ತಂದೆಯ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ, ಶೂರನಾದ, ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ, ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಖದಿಂದ ಬೆಳದಿದ, ಕುಬೇರನ ಮಗನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ, ನಿನ್ನ 
ಮೊಮಗನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ-ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯು ಮತ್ತೊಂದು 
ಮದಿಸಿದ ಆನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಂತ -ಅಭಮನ್ಯುವು ಹೋದನು. 
ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸುತೀಕ್ಷ ವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಕ್ಷಃ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮತ್ತು ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಹತನಾದನು. ಕೋಲಿನಿಂದ ಪೆಟುತಿಂದ 

ರ್ಪದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ- ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾದ ನಿನ್ನ ಪೌತ್ರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪೌತ್ರನಾದ . ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 


ಸುದೃಷ್ಟಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಲೋಕೋ ಹೈಮುಂ ಲೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ | 
ಪಶ್ಯತಾಂ ಬಾನ್ನವಾನಾಂ ತ್ಹಾಂ ನಯಾಮಿ ಯಮಸಾದನಮ್‌॥॥ 


2508 ಮಹಾಭಾರತ 


“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಈ ಲೋಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಮ್ಮೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿಬಿಡು. ಇದೇ 
ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ನೋಟ. ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನೋಡಲಾರೆ. ಈಗಲೇ ನೀನು ಪರಲೋಕಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿರುವ. 
ನಿನ್ನ ಬಂಧುಜನರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಮಪುರಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ.'” 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಶತ್ರುವೀರಸಂಹಾರಕನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ 
ಅಬಿಮನುವು ಪೊರೆಯನ್ನು ಕಳಚಿದ ಸರ್ಪದಂತಿದ ಬಲವನು ಬತಳಿಕೆ 


hau ನ್‌ ಗತ) ಕ್‌ ಇದ್‌ ಸತ್‌ತ್‌ವ್‌ ಸ ಸ್‌ hd Nea bu ಳು be ನ ದ 


ಯಿಂದ ತೆಗೆದು, ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿ, ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸುದೀರ್ಪವಾಗಿ 
ಸೆಳೆದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಭುಜದಿಂದ 
ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತವಾದ (ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಭಲ್ಲವು ದರ್ಶನೀಯವಾಗಿಯೂ, 
ಸುಂದರವಾದ ಮೂಗಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 


ದ್ದಾಗಿಯು ೧, ನಿವಾ ಕಣಗಳಿವೆ ಅಗ. ಬಾಗವನು ಹೊಂದಿದಾಗಿಯೂ 


1 'ೇಟ್‌ es NN ಡ್ನ ಟ್‌ ಹೊತು ಸುತು! had 


ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ತಲೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. 

ರಹ ಉದಾಸ್‌ ಹ್‌ ಸುತಲೂ ಇಂದ ರ್‌ 
ರಲಿ ರ್ನ ರ೦ಯಿ MH ಆ ಇ ಆ 


ಣನು ಹತನಾಗಲಾಗಿ, ಪರಮಕು ಬ್ರದ್ಧವಾದ, ಕತಿ ಯರ್ಷ ಭನಾ ದ 
೧ ರ್ಣೀಧನನು- "ಇದವು ಈಗಲೇ ೧ನ, ಎ '_ಎಂದು ಶನ್‌ 


ed haa ae! NVCOU MN ha - 


ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೆ ಕೂಗಿಹೇಳಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ದ್ರೋಣರು, 


ಹಾರ ಬಾರಿ ಗಾಲೆ ಹಾರ ನ್ನ ಾ ಎದಿ "ಫಕ್‌ ಗಾಸ್ವಾಕಾನ್ಮಾ ಹಾಸಲಸ್ಟಾಕನ್ನಾ ನ ಗ್ರ ರಾ ವಾಸಾ ೧ ಲಿನ್‌ ಲ್ನ 
Kae 9 ಓಂ 9 ಲಲ ೨ Ad ಆರ್ಟ್‌ ೨ ಲಬ Shh dd kad 
ಮಹಾರದರು ಅಬಿಮನುಎನು ಸುತ್ತುವರಿದರು ಅಬಿಮನುವೆ ಅವ 


ರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ , ಪರಾಜುಖರನ್ನಾಗಿ 


ಮಾಡಿ ಪರಮಕುದನಾಗಿ ANAT ಶ್‌ ಉಗ ದ ನೆಂದು ಮೇಲೆ 


hd ಆಂ ಹಗಗ ಗಗ್‌ ಊಟ್‌ ಟೇಟ್‌ ಹಗೇಟ್‌ ಅದ್‌ | WA ಆಟ್‌) Wed ಆಗ್‌ ಓಲ್‌ ಆಲ [ಲ್‌ [ಆಲ್‌ಆ್‌ ಆಗ | ಕಳನ NN eA 


ದಾಳಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಕಳಿಂಗರು, ನಿಷಾದರು, ವೀರ್ಯವಂತನಾದ 
ಕಾಥಪುತ್ರ- “ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕವಚಗಳನ್ನು ದರಿಸಿ ಗಜಸ್ಸನ್ಯದ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಹಾದಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಬಂದರು. ಮಹಾರಾಜ! ಆ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೬ 2509 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಮುವಿಗೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಶತ್ರುಸ್ಫನ್ಕಕ್ಕೂ ಬಹಳ 


ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಘೋರವಾದ ಯುದವು ಪ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಯಾವ 





ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಗತಿಯಾದ ವಾಯುವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ನೂರಾರು 


ಮೆ ಎಂ ಗೆಲೆವ ೧ ಅತಸಿ ಇರುವುದೆ mE ಅದೇ ದೀತಿಯಲಿ 
ಇಂ) 


td TN sl Mea A ನರೆ ಸೆ ಗ್ರ ಜ್‌ ENO ಜ್‌ ಊಗ್‌ಟ್‌ [ಓಂ 


ಬಲಿಷವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ದೊಡದಾಗಿದ್ದ ಗಜಸ್ಥೆನ್ನವನ್ನು ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ ಕ್ರಾಥನು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಅಭಿಮನ್ಯು: ವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನು. ಕ್ರಾಥನು ಅಭಿಮನ್ಶ್ಕು ವಿನೊಡನೆ ಯುದ್ದ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಮೆಟ್ಟಿದ್ದ ದೋಣಪ, ಮುಖರಾದ 


EY ನ್ನ 2೨ NENA oO A 


ad AAT Nod hd ed ಪ್ರ ಆಲ ಲ್ನ ಓಗಿ ಗ ಓಗಿ ಬಲ್‌ Nd Ghd ಎಕ್‌ ಟಿ 1 ಊಂ Mau. 


ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಸ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ 
ಸೌಭದ್ರನನ್ನು ಮುತಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆರೆನಿಯು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಹಿಮಟಿಸಿ ಕಾದಪ ತ್ರ ನನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿನಿದನು ಪುನಃ ಕಾದಪುತನ ತ್ರನನ್ನು 


i ದು * ಕ್‌ yyy 1 ಗ ಕಮ್‌ ರ್‌್‌ರ್‌ ಳ್‌ ಗ ಕ ರರ್‌ೌಪ್‌ ಸ್ಥಿ ಕ್‌ರ್‌ ಈ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಕುಲ್‌ ಪು ಕಳ್‌ 


ನಂಹಾರಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕೇಯೂರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಕ್ರಾಥಪುತ್ರನ ತೋಳುಗಳನ್ನೂ, ಕಿರೀಟ 


2510 ಮಹಾಭಾರತ 


ಯುಕ್ತವಾದ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ, ಛತ್ರ-ಧ್ವಜಯುಕ್ತವಾದ ರಥವನ್ನೂ, ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ 


ನ್‌್‌ 


ಮತು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ "ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದನು. 
ಕುಲ, ಶೀಲ, ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಬಲಗಳಿಂದಲೂ, ಕೀರ್ತಿಯಿಂದಲೂ, 


0.೧ ಸರಿಸ ರ್ಮಾರಾಳಯಿ A A A ಸ A ದಾ ಸ್ಸ್‌ ಇದ್ದ ಳಿ ಧವಲಾ ಕ್ಸ್‌ ಅ NATO 
ಆಗಲು UV WKN ನಿ೦ಿಳಿಣ್ಣಬಿಲ! ley ರಲಭಿಖಪುತಿಯು No KM CAE WoC IT 


ವಿ $ 


ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಹತನಾಗಲಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಎಲ್ಲ ಕೌರವಯೋಧರೂ 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿದರು.'” 


೪೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೪೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಭಿಮನ್ಮುವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ಶಿ 


ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಪರಾಕ್ರಮ : ಆರು ಮಂದಿ ಮಹಾರಥರೊಡನೆ 
ಘೋರಯುದ್ಧ : ಹತ್ತುಸಾವಿರ ರಾಜರ ಮತ್ತು ಬೃಹದ್ದಲನ 
| ಸಂಹಾರ 


ನಲ, ಕಾಲೆ ಮಿ ಛ್ಮ ಘಾಲಿ ಜಾಣಾ (ರ) ಸಾಲೆ 
ಒ೬ಟುಗುಟು) ತರುಣನಾಗಿ he ಅಪರಾಜತ 


ತೆ ಇ 
ಇ [©) 
% 

ನಾದ, ತಾನು ಹುಟಿದ ನಲಸ ಅನುರೂಪವಾದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಯುದ್ಧ ಳಲ್ಲ ಪಲಾಯನವೆಂಬುದನ್ನೇ ತಿಳಿಯದವನಾಗಿದ್ದ, 
ಕೇವಲ “ಮೊರು ವರ್ಷ ವಯನಿನ ಬಲಿಪ “ವಾದ ಜಾತೃಶ್ವಗಳಿಂದ 


ಇರ್‌ ಇ ಗೌರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಗರ್‌ರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ ಊರ 'ಇರ್‌ಗಟ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ‘AD ಕ್‌ ರ 


ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಸತತವಾಗಿ ಹಾರಿಕೊಂಡೇ 


ಯುದಮಾಡು ಬಾವ MO ಗಿಂ ಬಂತೆ AST 00 ಕ್‌ ದ ವನು 5 
ಠಿ 


heady ued yadda wd ಆ tA 


ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶೂರರು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು?” 
“ಮಹಾರಾಜ! ಪಾಂಡುನಂದನನ ನಂದನನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು 


ಲ್ನ CATT Ar A eS Bl ಹವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ 


a1 ಸ್‌ | ISS AST | “ಿ WOON ke nee ಗ) ಹಗ ೬ ಹರ್‌ 


ರಾಜರನ್ನೂ ಯುದದಿಂದ ವಿಮುಖರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅಭಿಮನ್ಶುವು 
ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಆಡೆ- ತಡೆಗಳೇ ಇಲ್ಲದೇ ವಿದ್ದಂಸನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕಂಡು 'ದ್ರೋಣರು, ಕೃಪರು, ಕರ್ಣ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, ಬೃಹದ್ದಲ, 
ಕೃತವರ್ಮಾ-ಈ ಆರು ಮಂದಿ ಮಹಾರಥರು. "ಪನಃ ಸೌಭದ್ರನನ್ನು 
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ಸುತ್ತುವರಿದರು. ಸಿಂಧುರಾಜನಾದ ಜಯದ್ರಥನ ಮೇಲೆ ಗುರುತರವಾದ 
ಬಾರವು ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲ ಒಂದು ಭಾಗವು 





ವ 
(0 
= ನ NN ಕ್ಷ ಹಾ ಟೆ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿತು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಇತರ ಕೆಲವು 
ಯೋಧರು ತಮ್ಮ ನಾಲ್ಕು ಮೊಳಗಳ ಧನುಸ್ಸನ್ನು (ಧನುಸ್ಸಿನ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು) 


ರಾರ ANNAN ಉಗ ON ನ ಗಿ ಇದಾಗಗಾ7ಿಂತೆ 
AMEN WT wd! ಇಟುಟ ಅಲ್ವ wAN UV ಆಜ್ಯ 


ಮಳೆಯಿಂದ ಅಭಿಷೇಚಿಸಿದರು. ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತರಾದ ಸರ್ವವಿದೆ 
Nv LOW ಪ್ರವೀಣರಾದ ಅ ಬಲ್ಲಿ ಯೋಧರನ್ನೂ WU ಟಂ೦ಟಿಅರಣಲಯ 
ಸೌಭದ್ರನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಭೀಭೂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅರ್ಜುನನ 
ಮಗನಾದ ಅಧಿಮನ್ಕುವು ದ್ರೂಣರನ್ನು-ಐವತ್ತು ಬಾಣಗಳಂದಲೂ, 


RL ಶಾಲ್ಗ (ರಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಹಾಲ ಇ, ಲ ಕಾಲ ಇಲೆ ಇ OOD ದ್‌ ತಳಾ ಹ್‌ ಲಿ ಸ್ತ ದ 


ಬ್ರ AUC UI IT wu ಗಆಲ) YC ನಿನ್ನು-ಬಂಬುತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕೃಪರನ್ನು-ಅರುವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಅಶ್ವತ್ಲಾಮ 
ನನ್ನು-ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು. ಹೊಂದಿದ್ದ, ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಕಿವಿಯ ತುದಿಯವರೆಗೂ ಸೆಳದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಹತು 

ಐ? ಈ) ಜಗ 
ಬಾಣಗಳಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಶತ್ರುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲದ್ದ ಕರ್ಣನನ್ನು 

ಹಾಸ್ನ ರ ಕನ್ನಾ ON ನಾ ಶಿ ಲ್ಲಿ ಷ್ಟ ಕನ್ನಾ ಊನ 


ದ್ರಾ ಏತಾ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2512 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕೃಪರನ್ನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರ ಸನಾಂತರದಲ್ಲಿ (ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ) 
ಆರ್ಜುನಿಯು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು-ನಿನ್ನ 
ವೀರರಾದ ಮಕ್ಕಳು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಕುರುಗಳ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನನಾದ 
*ವೃಂದಾರಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಶತ್ರುಗಳ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನರಾದವರನ್ನು 
ಆಯ್ದಾಯ್ಲು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಿದ, ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಭಯಗೊಳ್ಳದವ 
ನಂತೆ ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಕುದ್ರಕಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅಭಿಮನ್ಯುವೂ 
ಸಹ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪುನಃ ದ್ರೋಣಪುತ್ರನು 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಲುಗಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಚೂಪಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, ಉಗ್ರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಅರುವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸೌಭದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಅಂತಹ ಕ್ರೂರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹತನಾದರೂ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಮೈನಾಕ 
ಪರ್ವತದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಲ್ಪವಾದರೂ ವಿಚಲಿತನಾಗದೇ ನಿಂತಿದನು. 


ಲ ಬಲ ಸಾ 

ಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿದ್ದ, ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಎಪ್ಪತ್ತುಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅಪಕಾರಿಯಾದ, ವ್ಧರಿಯಾದ ಅಶ್ಲತ್ಹಾಮನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಪುತ್ರಪ್ರೇಮಿಗಳಾದ ದ್ರೋಣರು ತಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಅಶ್ಚತ್ಥಾಮನೂ ಸಹ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಎಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾಭದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು-ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಭಲ್ಪಗಳನ್ನೂ, ಕೃತವರ್ಮನು-ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಬೃಹದ್ದಲನು-ಐವತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಶರದ್ದಂತನ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ಕೃಪರು-ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಮಹಾರಥರು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
* ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವೃಂದಾರಕನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ನೂರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾದ 


ಇಷ ಇಷ ಸ ಇಷ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಸಾರ್‌ ಇದ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇ. ಇತ್‌ ಬಾರ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇಷ್ಟು! ಇ ರ್‌ ವ್‌ ಇಚ್‌. ಸರ್‌ ಇಫ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್ಡ ಇಷ. ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ಸಿಷ್‌ ಡ್‌್‌ ಇಫ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ 


ವೃಂದಾರಕನಲ್ಲ. ಅದೇ ಹೆಸರಿನ ಇವನೊಬ್ಬ ಯೋಧ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

iN Ke 

Y Y 
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ಹತ್ತು-ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಕೋಸಲಾಧಿಪತಿ 
ಯಾದ ಬೃಹದ್ದಲನು ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಬೃಹದ್ದಲನ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಸೂತನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ, ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳಿಸಿದನು. ರಥಹೀನನಾದ ಕೋಸಲರಾಜನು 
ಖಡವನ್ನೂ ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ರಥದಿಂದ ಧುಮುಕಿ, ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ 
ಸಹಿತವಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಶರೀರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿಬಿಡಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಿ ಹೊರಟನು. ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಕೋಸಲೇಶ್ವರನಾದ, ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಬೃಹದ್ದಲನನ್ನು ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಒಂದು 
ಬಾಣದಿಂದ ಅವನ ವಕ್ಷಃಸಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಬೃಹದ್ದಲನು 
ಭಿನ್ನಹೃದಯನಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದನು. ಅನಂತರ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ತನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಶುಭವಾದ 'ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದು ಯುದಕ್ಕೆ ಬಂದ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ರಾಜರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ನಗೆ ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತನಾದ ಸೆ ಸೌಭಿದ್ರನು ಮಹಾರಥನಾದ 
ಬೃಹದ್ದಲನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರನ್ನು ಬಾಣರೂಪ 
ವಾದ ೫ಜಲವರ್ಷದಿಂದ ಸಂಭನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು.” 


೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಭಿಮನ್ಯು ವದಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಅಶ್ವಕೇತು, ಭೋಜ-ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದುದು : ಆರು ಮಂದಿ ಮಹಾರಥರೊಡನೆ 
ಬಿಮನುವಿನ ಹೋರಯುುದ : ಆ ಮಹಾರಥರೆಲರೂ ಹೇರಿ 
ಲು 
ನಿವಿನ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ರಥವನ್ನೂ, ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ಾಣಿಯನೂ ನಾಶಹಡಿಸಿದುದು 


೨ 
ರ್ಟ © ಗಾಟ್‌ ಓಟ ಲ€ಿ/ ಸಾ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಡೆ ರ್‌ ಇ ಸ್ಪಾ ಜಾ ಇರ್ತಾ 
[=| 


ಸಂಜಯನು ಅಭಿಮನ್ನುವಿನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2514 ಮಹಾಬಾರತ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಕರ್ಣನ ಕಿವಿಯ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೋಪಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಐವತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ರಾಧೇಯನೂ ಅಷ್ಟೇ 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಅಭಿಮನ್ಶ್ಕು ವನ್ನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಶರೀರಾ 
ದೃಂತವಾಗಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದ ಸೌಭದ್ರನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಬಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಕ್ರುದನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಕರ್ಣನನ್ನು 
ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅವನ “ಶರೀರವನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರ 
ದಿಂದ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಆ ಗಾಯಗಳಿಂದ ರಕ್ತವು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ 
ಸುರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಶೂರನಾದ ಕರ್ಣನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕ್ಷತ-ವಿಕೃತನಾಗಿ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಬಿಸಿದನು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಕರ್ಣ-ಸೌಭದ್ರರಿಬ್ಲರೂ ಶರೀರಾದ್ಕಂತ 
ವಾಗಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚುಚಲಟಿದು ವಿಚಿತವಾದ ಅಂಗವಳವರಾಗಿದರು 


Nh ಓ ಸ್‌ ಟ್‌ ಗಟ್‌ ಗಳ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌, ಸವ್‌ ಕ್‌ೆ ಆಕ ಜೆ ಸ್‌ ಹ್‌ ॥ oh  /] [Sud “ಬ್‌ 


ಮತ್ತು ರಕ್ತದಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ತೋಯುಹೋಗಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಸುಪುಷ್ಟಿತವಾದ ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನಂತರ 
ಸೌಭದ್ರಮ ಶೂರರಾದ, ಚಿತ್ರಯೋಧಿಗಳಾದ ಕರ್ಣನ “ಆರು ಮಂದಿ 
ಸಚಿವರನ್ನು ಅಶ್ಚ-ಸೂತ-ಧ್ವಜ-ರಥಸಹಿತವಾಗಿ ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನು. ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲ ಇತರ ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ ವೀರರನ್ನೂ ಅಭಿಮನ್ಯುವು 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಬ್ರಾಂತಿಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲದೇ ಹತ್ತು-ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದು ನಮಗೆ ಪರಮಾದ್ದುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಅನಂತರ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವು ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಆರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮಾಗಧನ 
ಮಗನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಅನಂತರ ಅಶ್ವ್ಚ-ಸೂತಸಹಿತನಾದ ತರುಣನಾದ 
ಅಶ್ವಕೇತುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಆನೆಯ ಚಿಹ್ನೆಯಿರುವ 
ಧ್ವಜವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಮಾರ್ತಿಕಾವತಕದ ರಾಜನಾದ ಭೋಜನನ್ನು ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಕ್ಬುರಪ್ರದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ, ಕೌರವಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆ 
ಗರೆಯುತ್ತಾ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುಃಶಾಸನನ ಮಗನು 


ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ನಾಲ್ಕು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

eN Ms 

Y Y 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೮ 2515 


ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಸೂತನನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅನಂತರ ಹತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆರ್ಜುನಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಕೃಷ್ಣನ (ಅರ್ಜುನನ) 
ಮಗನಾದ ಕಾರ್ಷಿಯು ದೌಃಶಾಸನಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ಏಳು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಕೋಪದಿಂದ ರಕ್ತಲೋಚನನಾಗಿ ಉಚ್ಛಿಸ್ತರದಿಂದ 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ಪಿತಾ ತವಾಹವಂ ತಕಾ_ ಗತಃ ಕಾಪುರುಷೋ ಯಥಾ | 


ರಿ ಎಂದ 


ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತ್ವಮಪಿ ಜಾನೀಷೇ ಯೋದ್ಗುಂ ನ ತ್ಹದ್ಕ ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೆ! 

“ಎಲವೋ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಹೇಡಿಯಂತೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿ 
ಹೋದನು. ಸೌಭಾಗ್ಯವಶಾತ್‌ ನೀನೂ ಸಹ ' ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಕಲಿತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಆದರ ಇಂದು ಮಾತ್ರ ನಾನು” ನಿನ್ನನ್ನು 
ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಲ 7 0 | ಕೀಗೆಂ ಕಾಲ್ಗೆ ಮೆ ಲಗಿ (ಎ೦0 = ಲ್ಲ ವಾ ಲ ್ನಾ ಗಾಲ ಲ್ನ ಎ ಫಾಲ್ಲ 
add CAE MU Ad + KINI ॥ ೦ಿ.ಖ ANT Ned WI CAS CAS ಟ್ರ UAE ಛ್ವ/ kA 


ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ದುಃಶಾಸನನ ಮಗನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ' ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು ಕತರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಆರ್ಜುನಿಯು ಕುದನಾಗಿ "ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ. ದ್ವಜವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಶಲ್ಯನನ್ನು 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶಲ್ಯನು ಹದ್ದಿನ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಶ್ಕು ವನ್ನು ಅವನ 
ವಕ್ಷಸಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆರ್ಜುನಿಯು 
ಸಂಭ್ರಾಂತನಾಗದವನಂತೆಯೇ ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ನಮಗೆ ಅದು 


ಪರಮಾದು ತವೆನಿಸಿತು. 


ಕ್ರುದನಾಗಿದ್ದ ವೀರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಶಲ್ಯನ ಧ್ವಜವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, 
ಪಾರ್ಶ್ವರಕ್ಷಕರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ, ಲೋಹಮಯವಾದ ಆರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಶಲ್ಲನನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ರಥಹೀನನಾದ ಶಲ್ಯನು ಬೇರೆಯ ರಥವನ್ನು 
ಹತ್ತಿದನು. ಬಳಿಕ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಶತ್ರುಂಜಯ, ಚಂದ್ರಕೇತು, ಮೇಘವೇಗ 
ಸುವರ್ಚಸ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯಭಾಸ-ಈ ಐವರು ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿ ವೀರನಾದ ಶಕುನಿಯನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2516 ಮಹಾಬಾರತ 


ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶಕುನಿಯೂ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು 

ಪ್ರಹರಿಸಿ ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 

ಸರ್ವ ಏನಂ ವಿಮಥ್ಲೀಮಃ ಪುರೈಕೈಕಂ ಹಿನಸ್ತಿ ನಃ | 
“ಇವನು ನಮಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನಾ 

ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ಸಂಹರಿಸೋಣ.” 


ಅನಂತರ ವಿಕರ್ತನನ ಮಗನಾದ ಕರ್ಣನು ಇದೇ ವಿಷಯವಾಗಿ 


ROAR ಮೋರ್‌ 
MMS NC SANSUI ASNT tA CG o 


ಪುರಾ ಸರ್ವಾನ್ಪಮಥ್ನಾತಿ ಬ್ರೂಹ್ಮಸ್ಥ ವಧಮಾಶು ನಃ | 


“ಅಭಿಮನ್ಯುವು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಧಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಇವನನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಬೇಗ ಹೇಳಿರಿ." 

ಕರ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ ದ್ರೋಣರು 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಉದ್ಬೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದರು: 

“ಪಾರ್ಥಿವರೇ! ಅಭಿಮನ್ಮುಕುಮಾರನ ಯುದ್ಧಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ನ್ಯೂನತೆಯಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಛಿದವಾಗಲೀ ಇರುವದೇ. ಎಂಬು 
ದನ್ನು ನೀವೇ ನೋಡಿರಿ. ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಯುದಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು 
(ಛಿದ್ರವನ್ನು ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಪಾಂಡವೇಯನಾದ, ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಹಸ್ತಲಾಘವ 
ವನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿರಿ. ರಥಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇವನು ಸಂಚರಿಸುವಾಗ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಶೀಘ್ರಾತಿಶೀಪ್ರವಾಗಿ ಬಿಡುವ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಧನುರ್ಮಂಡಲವು ಮಾತ್ರವೇ ಕಾಣಸುತ್ತದೆ. ಶತ್ರುವೀರ 
ಸಂಹಾರಕನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಯದ್ಯಪಿ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
(ನನ್ನನ್ನು) ಸಂಕಟಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಬಾಣಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು. ವಿಮೋಹ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಇವನು ನನಗೆ. ಹರ್ಷವನ್ನೇ 
ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸುಭದ್ರೆಯ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ರಣಾಂಗಣ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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(To ೮೭೫) 

iN Ke 

Y Y 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೮ 2517 


ದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಆನಂದ 
ದಾಯಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಖತಿಗೊಂಡ 
ಮಹಾರಹರೂ "ಸಹ ಇವನ ಯುದ್ಧಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನೂ 
(ಛಿದ್ರವನ್ನೂ) ಕಾಣದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಸಲಾಘವದಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚುತಿರುವ ಈ ಅಭಿಮನ್ಮುವಿಗೂ- ಗಾಂಡೀವಧನ್ನನಾದ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ನಾನು ಯಾವ ವ್ಯತ್ಕಾಸವನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 3 

ಆದರೆ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅಬಿಮನುವಿನ ಹೊಗಳಿಕೆಯು ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ 


ರ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಸಚ್‌ ಶ್ರ ಸ್‌ ಶಾ ದ್‌ ಆಗಿದ್‌ 'ರ್‌ಸಿರ್‌ಸ್‌ ಸ್ಥಿ ಹ್‌ "ಘ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ we UN 8 ರ್‌ ಜ್‌ ಸಜ್ಲೌ 


ಅವನ ಸಂಹಾರೋಪಾಯವನ್ನು ದ್ರೋಣರು ಸೂಚಿಸಬೇಕಂದು ಕರ್ಣನು 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ದ್ರೋಣರು ಆ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಪ್ರಸಾಪಿಸದೇ 


ಅಭಿಮನ್ಮುವನ್ನೇ ಹೊಗಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಹೃತನಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ಣನು ಪುನಃ ದ್ರೋಣರಿಗೆ 


A Af ew WIL A (೪ N [a 

ಠಿ © 
ತೇಜಸ್ಲಿನಃ ಕುಮಾರಸ್ಸ ಶರಾಃ 'ಸರಮದಾರುಣಾ. 1 
ಕ.ಡದಯುಂ ಮಂದ ಹೋರಾಃ ಹಾವಕತೇಜಸಃ \| 


AA ಲಳ ಆಆಆ ಆ ಆಟ್‌ ಔಟ್‌ ಜಲ್‌ ಹಲ ರ ಶ್‌ ಆ ಆ್‌'ಆೆ ಆ ಇದ್‌ ಓ ಹ್‌ 8ರ 
¢ 


"ಆಚಾರ್ಯರೇ! ಅಭಿಮನ್ನು ಎನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗುತ್ತಿದರೂ ನಾನು 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಬಾರದೆಂದು ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ. (ಅಷ್ಟು ಹೊರತಾಗಿ ನನಗೆ 
ಈಗ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ. ನಿಂತು ಯುದಮಾಡುವ ಚೈತನ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ.) 
ತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಅಭಿಮನ್ನು ಕುಮಾರನ" ಬಾಣಗಳು ಪರಮದಾರುಣವಾಗಿವೆ. 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಘೋರವಾದ ಅವನ 


ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ ಎ ಬರಿತ. ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ "ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ 8 ನ್‌್‌ ಇರ್ಥ ದ್‌ ಇ. ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ 


ಬಾಣಗಳು ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಸೀಳುತ್ತಲಿವೆ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಕರ್ಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ರೋಣರು ಗಹ-ಗಹಿಸಿ 
ನಗುತ್ತಿರುವವರಂತೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಹೇಳಿದರು: 


ಇಲ್‌ 


“ಕರ್ಣ! ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಕವಚವು ಅಭೇದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇವನು ಇನ್ನೂ 
ಯುವಕನು; ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಪ್ರಕಟಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವವನು. ನಾನು ಇವನ ತಂದೆಗೆ ಕವಚಧಾರಣವಿಧಿಯನ್ನು 
(೧೫೯)--೧೬ 
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(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2518 ಮಹಾಬಾರತ 


ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ನಾನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶತ್ರುಗಳ 
ನಗರಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಈ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿರುತಾನೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ 'ಏಕಾಗ್ರ ವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವರು ಇವನ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, "ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲು ಶಕ್ಕ ವಿದೆ. ಅನಂತರ 
ಅಭಿಮನ್ಯು ವಿನ ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು. ಕತ್ತರಿಸಿ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ- 
ಪಾರ್ಶ್ವರಕ್ಷಕರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಬಹುದು. ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತನೇ! ರಾದೇಯ! 
ನಿನಗೇನಾದರೂ ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದಾರೆ ಹೀಗೆ ಇವನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಇವನನ್ನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪರಾಜುಖನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಹಿಂದಿನಿಂದ 


ಇವನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸು. ಅಭಿಮನ್ಶ್ಕು ವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಇರುವುದು ಇದೊಂದೇ 


ಸಧನುಷ್ಕೋ ನ ಶಕ್ಕೋಯಮವಪಿ ಜೇತುಂ ಸುರಾಸುರ | 
ಎರಥಂ ವಿಧನುಷ್ಕಂ ಚ "ಕುರುಷ್ಟೈನಂ ಯದೀಚ್ಛಃ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವಾಗ ಇವನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ದೇವತೆ 


ಪ 

ಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಅಸುರರಿಂದಾಗಲೀ ಸಾಧ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಇನ್ನು ಮಾನವರ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ?) ನೀನು ಇವನ ಪರಾಜಯವನ್ನು 
ಇಚ್ಛಿಸುವೆಯಾದರೆ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ರಥದಿಂದ ಹೀನನನ್ನಾಗಿಯೂ, 


ಧನುಸ್ತಿನಿಂದಲೂ ಹೀನನನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡು.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಕರ್ತನನ 
ಮಗನಾದ ಕರ್ಣನು-ಕೈಚಳಕದಿಂದ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೋಜವಂಶೀಯನಾದ ಕೃತವರ್ಮನು 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಗೌತಮರು 
ಪಾರ್ಶ್ವರಕ್ಷಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಉಳಿದ. ಮಹಾರಥರು ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, 
ರಥದಿಂದಲೂ ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. 
ತ್ಸ್ಲರಮಾಣಾಸ್ತರಾಕಾಲೇ ವಿರಥಂ ಷಣ್ಮಹಾರಥಾಃ। 
ಶರವರ್ಷೆರಕರುಣಾ ಬಾಲಮೇಕಮವಾಕಿರನ್‌ llaa ll 
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ಶಾ ೧. 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೮ 2519 


ತ್ವರೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಅವಸರಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆರು ಮಂದಿ ಮಹಾರಥರೂ ರಥದಿಂದ 
ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಬಾಲಕನನ್ನು ನಿಷ ರುಣೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. 


ರಥದಿಂದಲೂ, ದಧನುಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ 


ಅಭಿಮನ್ಯುವು, ಕ್ಪತ್ರಿಯಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಗುರಾಣಿಯನೂ ಹಿಡಿಮ ಆಕಾಶದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹುರಿದನು 


Ref ಸಾಸ್‌ ಶ್‌ ಶ್ರ ಸ್‌ ಶಾಹ್‌ ಇಪ್‌ಸಫ್‌ ಲ್ಲ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಸರೌರ್‌ರ್‌ದ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಡ್‌ವ್‌ ದ್‌ ॥ Re ದ್‌ೆ ರ್‌ ಈ 


*ಕಾಶಿಕಾದಿ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದಲೂ, ಹಸ್ತಲಾಘವದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಬಲದಿಂದಲೂ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಪಕ್ಷಿರಾಜನಾದ ಗರುಡನಂತೆಯೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಛಿದ್ರವನ್ನೇ (ದೋಷವನ್ನೇ) ಎಣ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ಆರು ಮಹಾರಥರು "ಮಯ್ಯೇವ ನಿಪತತ್ಕೇಷ ಸಾಸಿಃ'"ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿ 





ದಿರುವ ಅಭಿಮನ್ನುವ ನನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಬಿದ್ದು ಬಿಡುತಾನೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅವನು 


ಶೆ (ತೆ ಗಳಲಯೂ 


ಗಿಗಲೋ 


'ಮಾರ್ಗ ಃ ಸಕೌಶಿಕಾದೆ,,ಶ' ಎಂಬ ಪಾಠವು ಕೆಲವು ಪು 
ಹಾ 
ಲ) 


ಸಕ 

ಹಾಸ 

ಸ ೦ ASN ಪಾಠವ ©. 
[ಸಲ್ಲ ರ್ರ್‌ ಧ್ರ CA UE ಅಲ್ಪ) dG ರಿ. ಸಿಖ 


§ ಇ 
ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಕೌಶಿಕಾದಿ ಮಾರ್ಗಗಳು ಅಥವಾ  ಕೈಶಿಕಾದಿ 
ಮಾರ್ಗಗಳು ಯಾವುವೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
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2520 ಮಹಾಭಾರತ 


ಭೂಮಿಗೆ ಬರುವ ಮೊದಲೇ ಮಹಾಧನುಷ್ರುತನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಆ 
ಆರು ಮಹಾರಥರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಶತ್ರುಜಿತರಾದ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ ದ್ರೋಣರು ಅತಿತ್ಸರೆಯಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ 
ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲದ್ದ, ಮಣಮಯವಾದ ಜಡಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಖಡವನ್ನು ಕ್ಪುರ 
ಪ್ರವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಧೇಯನು 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 'ಅಭಿಮನ್ನು ವಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಉತ್ತಮೋತಮವಾದ 


ಭಾ ನ್ನ ಇಲ್ಲ ಇ ವಾನ ಕಾರ ಹಾಲ ನ್ನ ದ್ರಿ. ONE A ಶಿ ANS ಹ 
ಗುರಾಣಯನ್ನೂ ರತಿ ಸಿಲ್ಬುಯ. ೮ಬ MAAN ಗುರಾಣಯಿಂದಲೂ 
ವಂಚಿತನಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣ ಗಳನ್ನೇ ಶರೀರಾದ್ಯಂತವಾಗಿ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಅಂತರಿಕ್ಟದಿಂದ ಭೂಮಿಗಿಳಿದನು. ಚಕ್ರವನ್ನೇ 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ದ್ರೋಣರ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. 

ಸ ಚಕ್ರರೇಣೂಜ್ಹಲಶೋಭತಾಜಕ್ಗೋ 
ಜಾವಹವತೀಣೆಗೀಜ ಲ ಕಶ್ಕಮ್ಯಾನೀ। 
ಳ್‌ ಆಆ ಲ) AOR 
ರಣೇಂಭಿಮನ್ನುಃ ಕ್ಷಣಮಾಸ ರೌದುಃ 
ಸ ವಾಸುದೇವಾನುಕೃತಿಂ ಪ್ರಕುರ್ವನ್‌ 1೪೦1! 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಶರೀರವು ಚಕ್ರದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದಲೂ, 


ಧೂಳಿನಿಂದಲೂ ಆವೃತವಾಗಿ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಚಕ್ರಪಾಣಯಾಗಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಅತ್ಯಂತೋಜ್ಜಲನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತಾರೆ. ನೀಲಕಂಠರು ಕೌಶಿಕಂಷಸರ್ವತೋಭದ್ರಂ ಎಂದು ವಾಖ್ಯಾನ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಸರ್ವತೋಭದ್ರ ಎಂದರ ಚಾಕಾಕಾರದ ಅರಮನೆ ಅಥವಾ ದೇವಾಲಯ; 


ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪಾಜೆ: ಒಂ ಎಲೆ ಲಿಯೂ ಇದುವ: 


ರಿ.೦ ಕಾ . fe ಬಾಲಿ ಲ್‌ಿ ನಾ 
Ne WIT I ITU hed add ANGI ICT [ITI OHNO 


ದ್ಯ 
ತ 
ol 
3 
ಈ 


ಮಾರ್ಗದ ಅಥವಾ ಒಂದು ಕ್ರಮದ ಹೆಸರಾಗಿರಬೇಕು. ಗೋರಖಪುರದ ಗೀತಾಪೆಸ್ಸಿ 


ನವರು ಕೌಶಿಕ ಆದಿ ಮಾರ್ಗೋಂ (ಹೈ ತರೋಂ) ದ್ದಾರಾ-ಕೌಶಿಕಾದಿ ಪಿತ್ರಮಾ 
ರ್ಗದಾರ-ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುತುರೆ. ಕೌಶಿಕ ಎಂಬ ಪಿತಮಾರ್ಗವೂ 


ಆ "ಗೇಟ್‌ ಲ್‌ ಓಲ್‌ ಆ ಯ್‌ ಕ್‌ Ned a ಜಗ | IC ಬ್ರುಳ 


ಒಂದಿರುವುದೇ ಎಂಬುದು ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದೆ. ಒಂದು ಮೇಳೆ ಇದರೂ ಅಭಿಮನ್ಯುವು 
ಹಾರಿರುವ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅದು ಇದ್ದಿತೇ? ಆಂಗ್ಲಭಾಷಾ ಷಾಂತರಕಾರರು : ‘de- 


scribing the tracks called kowsika and others’ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾ 
ಡಿದಾರೆ. ಕೌಶಿಕ ಎಂಬಿವೇ ಮುಂತಾದ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತಾ'-ಎಂದು 


EE ಸಾಫ್‌ ರ್ಟ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇ ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಸಾರ್ಕ್‌ ಕ್‌ ದಂ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೮ 2521 


ತ್ರಿದ್ದನು. ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಚಕ್ರವನ್ನು ಧರಿಸುವ ಮೂಲಕ 





ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅನುಕರಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಬಹಳ 


ವಮ ಕ್‌ 


ಬಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುತಿದನು. 


ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೌಶಿಕ ಅಥವಾ ಕೈಶಿಕಶಬ್ದಕ್ಕೆ- ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ 


ಅನ್ವಯವಾಗುವಂತೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೌಶಿಕಾದಿ' ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ 
ರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ : ಅಭಿಮನ್ಯುವು ವ 
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ಅಕಾಶಕ್ಕ ಅಲ್ಲ. ಡನೆಯೇ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ರ್ರಬಬಯ್ಟು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಅವನು ಅಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ "'ಇರುತ್ತಾನೆ. ನೆಗೆದ ಆ ಕ್ರಮಗಳೇ 
ಕೌಶಿಕಾದಿ ಅಥವಾ ಕೈಶಿಕಾದಿ ಕ್ರಮಗಳು. ಈಗಲೂ ಸಹ ಎಷ್ಟೇ ಎತ್ತರದಿಂದ 
ಹಾರಿದರೂ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಲಾಗಹೊಡೆಯುವ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಗಾಯವಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವವರಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತಹ 
ಒಂದು ಹಾರುವಿಕೆಯ ಕ್ರಮವೇ ಕೌಶಿಕ ಎಂದು ಇರಬಹುದು. ಇಂತಹ ಕೌಶಿಕವೇ 


ಮೊದಲಾದ ಲಾಗದ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದಲೂ, ಲಘುತ್ತದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಬಲದಿಂದಲೂ 
ಗರುಡನಂತೆ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
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೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಭಿಮನ್ಮುವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಕಾಲಿಕೇಯ, ವಸಾತಿ ಮತ್ತು ಕೈಕಯರಥಿಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದುದು: ಆರು ಮಂದಿ ಮಹಾರಥರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಅಭಿಮನೃುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು : ಪಲಾಯನಮಾಡುತಿದ 
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ಆಯುಧವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದ, ಅತಿರಥನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಅಭಿಮನ್ನು ವಿನ 
ತಲೆಗೂದಲಿನ ತುದಿಗಳು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಯುಧ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನೋಡಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಆ ರೌದ್ರಶರೀರವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಉದ್ವಿಗ್ದರಾದ ರಾಜರು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಕ್ರವನ್ನು ಅನೇಕ 
ಏಭಾಗಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಅನಂತರ ಮಹಾರಥನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು 
ಗದೆಯನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಶತ್ರುಗಳು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಧನುಸ್ಸು, 
ರಥ, ಕತ್ತಿ, ಗುರಾಣಿ, ಚಿಕ್ರ-ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರಿಂದಲೂ ವಿಹೀನನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿಯೇ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ : ಮೇಲೆ ಎರಗಿಬಿದ್ದನು. ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುತ್ತಿರುವ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗದೆಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮೇಲೆತ್ತಿದುದನ್ನು 
ಕಂಡ ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥದ ಸಳದಿಂದ 
ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಷ್ಟು ಒಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದನು. ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಇಬ್ಬರು ಪಾರ್ಶ್ವರಕ್ಷಕರನ್ನೂ ಗದೆಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಶತ್ರುಗಳು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳು ಅವನ ಶರೀರಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ನಾಟಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವನು ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಳ್ಳುಹಂದಿಯಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅನಂತರ ಸೌಭದ್ರನು ಸುಬಲನ ಮಗನಾದ ಕಾಲಿಕೇಯನನ್ನು 
ಗದೆಯಿಂದಲೇ ಸಂಹರಿಸಿ, ಅವನ ಅನುಚರರಾದ ಎಪುತ್ತೇಳು ಮಂದಿ 
ಗಾಂಧಾರಯೋಧರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಸೌಭದ್ರನು ಹತ್ತು ಮಂದಿ 
ವನಾತೀಯರಥನಸ್ಸನಿಕರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಕೇಕಯರ ಏಳು ರಥಗಳನ್ನು 
ಧ್ಹಂಸಮಾಡಿದನು. ಹತ್ತು ಆನೆಗಳನ್ನು ಮರ್ದನಮಾಡಿದನು. ದುಃಶಾಸನನ 
ಮಗನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮತ್ತು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕವಾಗಿದ ರಥವನ್ನು 
ಗದೆಯಿಂದ ನೆಲಸಮಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ದೌಃಶಾಸನಿಯು 
ಗದೆಯನ್ನೆತಿಕೊಂಡು 'ತಿಷ್ಕ ತಿಷ್ಠ "ನಿಲ್ಲು; ನಿಲ '-ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಅಭಿಮನ್ಯು: ವಿನ ಕಡೆಗೆ ದಾವಿಸಿದನು. ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ವದೆಮಾಡಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಿ ಆ ವೀರರಿಬ್ಬರೂ ಗದೆಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಹಿಂದೆ ತ್ರ್ಯಂಬಕ ಮತ್ತು 
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ಅಂಧಕರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಗದೆಗಳಿಂದ ಕಾಳಗವಾಡಿದಂತೆ ದೌಃಶಾಸನಿ- 
ಸೌಭದ್ರರು ಗದಾಯುದವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಗದೆಗಳ ಅಗ್ರಭಾಗ 
ಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದು- ಮೇಲಿನಿಂದ ಬಿದ್ದ ಇಂದ್ರ ಧ್ವಜಗಳಂತೆ- 
ಇಬ್ಬರೂ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಕುರುಗಳ' ಕೀರ್ತಿವರ್ದಕನಾದ 
ದೌಃಶಾಸನಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಮೇಲೆದ್ದು ಮೇಲೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ 
ತಲೆಗೆ ಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತವಾದ ಗದೆಯ ಪ್ರಹಾರ 
ದಿಂದಲೂ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಶ್ರಮದಿಂದಲೂ ವಿಮೋಹಿತನಾದ, ಶತ್ರುವೀರ 
ಹಂತಕನಾದ, ಸುಭದ್ರೆಯ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಅಸುವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಕೆಳಗುರುಳಿದನು. 
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ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಮಹಾ ಹಾಯೋಧನನ್ನು ಕೊಂದರು. 
ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯು ತಾವರೆಯ ಕೊಳವನ್ನು ಧ್ದಂಸಮಾಡುವಂತೆ-ಎಲ್ಲ 


ಕೌರವಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನೂ ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸಿದ ಅಭಿಮನು 
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ಬಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತರು. 
ಶಿಶಿರರ್ತುವಿನನಂತರ ಬರುವ ವಸಂತ-ಗ್ರೀಷಗಳಲ್ಲಿ ದಾವಾಗ್ನಿಯು 
ಅರಣ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭಸಮಾಡಿ ಶಾಂತವಾಗುವಂತೆಯೂ-ಚಂಡಮಾರುತವು 
ತನ್ನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಬುಡಮೇಲುಮಾಡಿ, ಪರ್ವತದ 
ಶಿಖರಗಳನ್ನೇ ಕೆಳಗುರುಳಿಸಿ 'ಶಾಂತವಾಗುವಂತೆಯೂ- ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ಪರಿತಾಪಗೊಳಿಸಿ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ಶಾಂತನಾಗಿ .  ಅಸನಾಗು 
ವಂತೆಯೂ-ರಾಹುಗ್ರನನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೂ-ಶುಷ್ಕವಾಗಿಹೋದ 
ಸಮುದ್ರದಂತೆಯೂ ಇದ್ದ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಗ ಸಮಾನವಾದ 
ಮುಖಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ತಲೆಯ ಪಕ್ಕದ ಕೂದಲುಗಳಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು “ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷ 
ಭರಿತರಾಗಿ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಸಿಂಹಗಳಂತೆಯೇ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅಭಿಮನ್ಕುವಿನ ವಧೆಯಿಂದ 
ಅಮಿತವಾದ ಆನಂದವುಂಟಾಯಿತು. ಆದರೆ ಇತರ ವೀರಯೋಧರ 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಕಂಬದಿಯು ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಕಳಚಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಂತೆಯೇ-ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ವೀರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ನೋಡಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸಂಕಟದಿಂದ ಕಿರುಚಿಕೊಂಡುವು. 


ದ್ರೋಣಕರ್ಣ SNS 8 ಷಡ್ಗಿರ್ಧಾ ರ್ರಿ ಅಂಯ್ಬ್ರ ರತಂ We 0 $ | 


ಏಕೋಯಂ ನಿಹತಃ ಶೇತೇ ನೈಷ ಷ ದರ್ಟೋ ಮತೋ ಹಿ ನಃ॥॥ 
“ದ್ರೋಣ-ಕರ್ಣರೇ ಮೊದಲಾದ ಕೌರವರ ಕಡೆಯ ಆರು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


2520 ಮಹಾಭಾರತ 


ವೀರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಹತನಾಗಲಾಗಿ ಆ ರಣಾಂಗಣವು ಪೂರ್ಣ 
ಚೆಂದನಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲಿನಿಯಾದ ಆಕಾಶದಂತೆಯೇ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಶೋಭಿಸಿತು. ರಣಾಂಗಣವು ಚಿನ್ನದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ರಕ್ತದ ಕೋಡಿಯೇ ಹರಿದು ರಣಾಂಗಣವ ರಕ್ತ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದಿತು. ಶೂರರ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ಕುಂಡಲ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದ ರಣಾಂಗಣವು ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದಿತು. ಆನೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಹೊದಿಸುವ ಚಿತ್ರ-ವಚಿತವಾದ ರತ್ನಗಂಬಳಿಗಳಿಂದಲೂ, ಪತಾಕೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ರಣಾಂಗಣವ ತುಂಬಿಹೋಗಿದಿತು. ಚಾಮರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಬಣ್ಣದ ಕಂಬಳಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ "ಹರಡಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ರಣಾಂಗಣವು ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದಿತು. ಒಳ್ಳೆಯ 'ಪ್ರಭೆಯಿಂದೆ 


ಕೂಡಿದ್ದ ಗಜಾಶ್ಚ-ಪದಾತಿಗಳ ಥಳ- ಥಳಿಸುವ ಅಲಂಕಾರವಸುಗಳು 


ದ py ann ON ಲಿ ಯ ಶಾ 
ರಣಾಂಗ ಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಉ್ರಲಟು WW 


ಹಾವುಗಳಂತೆ : ಹೊಂಬಣ್ಣದ್ದಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಹರಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕತ್ತಿಗಳು 


ಇ ಮ 
NE ನಾ ಲ್ನ ೧ನ ಳಗ ಮದ ನೌ) ಎನಿ AN ಗಳೆ 
ಬಿಲ್ಲು. ಅಲ್ರಿ ಒಟ್ಟಲ್ಲಿ ದತ್ತ ಅಳಿಲ ಉಲಿಯಲು 
ಯಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತ ನಾದ ಚಂ ನಂ ತೆಯೇ-ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ರನು ಸುಭದ್ರೆಯ 
ಲಷ ಧಾಳಿ ಸಾಲಾ 6 ಸ ಎಲ್ಲ ಇ ಹ ೦ ಇರಿದು ಎಷ ಲಿ ಕಾಳಿ 
್ರ € 


ರಣಾಂಗಣವು ಹಳ್ಳ- ತಿಟುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ 


ನ್ನ ನಿ PRR ಕೀ Wy ಈ್ಮ್ಮಾ ಗಿ ಶಲೆ ಲ್ಲ ಕಾಲಿ ಶಾ ನ್ನ ಹಾಕಾ ನ್ನು PRE 
SES Vu | WONT ಟಂ ದುಃಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ದ್ದಿತು. ed hf ಟಿ ಲ) 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಮಾವುತರಿಂದಲೂ, ಕವಚಗಳಿಂದಲೂ, ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, 


ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಆನೆಗಳು ಅಭಿಮನ್ಶ್ಕು ವಿನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತವಾಗಿ 
ಇಂದನ ವಜಾ ಯುದದಿಂದ ವಿದಸವಾದ ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೇ-ರಣ 


ಆಕ್‌ ಜರ ಸ್‌ ರ) ಆಆ ಸಚ್‌ ಇದ್‌ ಆಟ್‌ ಇದ್‌ ಟ್‌ ನಳ ಹ ಮುದ ದ ಸ್‌ ಶರ್ಟ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌ ಸಾಕ್‌ ರ್ಥ ರ್‌ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೪೯ 2527 


ರಂಗದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದಿದ್ದುವು. ಅಶ್ವ-ಸಾರಥಿ- ಯೋಧರಿಂದ ವಿಹೀನವಾದ 
ರಥಗಳು ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿ ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲವಾದ, ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವ 
ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಡುವುಗಳಂತೆ-ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣದ 
ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನಿಂದ ಹತವಾದ ಹಲವು ಆನೆಗಳು 
ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿ ಬಿದಿದುವು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ ಪದಾತಿಸಮೂಹಗಳು ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನಿಂದ 
ಹತವಾಗಿ ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲ ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ರಾಶಿ- 
ರಾಶಿಯಾಗಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಗಜಾಶ್ಚ-ಪದಾತಿಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಥಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ರಣಭೂಮಿಯು 
ಬಹುಘೋರವೂ, ಭೀರುಗಳಾದವರಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕುದೂ 
ಆಗಿದ್ದಿತು. 

ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಲಿದಂತೆ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದರ 


ಕಾಂತಿಗೆ. ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆರ್ಜುನಿಯು 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲ ಪ್ರಾಣತೊರೆದು ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರಿಗೆ 
ಅತಿಸಂತೋಷವೂ, ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅತಿದುಚುವೂ ಆಯಿತು. 


ಜ್‌ ಗ್‌ ವ ಜ್‌ 


ಅಪ್ರಾಪ್ತಯೌವನನಾದ, ಬಾಲಕನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಹತನಾಗಲಾಗಿ 


ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯವು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡತೊಡಗಿತು ಮಹಾವಿ ನೀರವ 7 ಅಬಿಮನು ದ ಕೆಳಕೆ. ಬೀಳಲಾಗಿ 


ಚ್‌ ಶ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಓಂ ಜ್‌! ಳ್‌ ಈ ಇ Ne ಹೈ ಟ್‌ ಓಟ್‌ ಜ್‌ ಅದ್‌ ಜ್‌ ಹಗ ಹ. (ಓಟ ಊಟ್‌ ಹ್‌ 


ನೋಡಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


ಹಾ ತ್ತಿ 
A ್ಲೆ 


೦ ಕ ೧ ಗಾಲ ಛಾ ದ ಕಾಪಾ 
OSS 'ಓ್ರಗಆಆಲಿ ಓ ಓಸಿ ಟ್‌ ಆ ಟ್ರಿ 
ಬಿ 


ಸಂಸ್ತಮ್ಮಯತ ಮಾ ಭೈಷ್ಟ ವಿಜೇಷ್ಠಾಮೋ ರಣೇ ರಿಪೂನ್‌! 
“ಯಾವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾದನೋ, ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಲ RRNA ದ RAE NN ಡು 


ಹ್‌ ರಜೆ 
ಸರಾಜುಖನಾಗಲಲ್ಲವೋ- ಅಂತಿಹಿ ಪಶೂರಿನವುರಬ ಅಬಿಯಿಮ್ಮಿಲ್ರು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ 


ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಧ್ವರ್ಯತಾಳಿ ನಿಲ್ಲಿರಿ; ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗ 
ಬೇಡಿರಿ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸೋಣ.'' 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2528 ಮಹಾಬಾರತ 


ಮಹಾರಾಜ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ತಿಯಾದ, ಮಹಾದ್ಯುತಿ 
ಯಾದ, ಯೋದಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು ದುಃಖಿತರಾಗಿದ್ದ, ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು 
ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ಅವರ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದನು. 


eo ದಾ 9 Ee EU EN ee ಸಹಗ ಗ್ಗಲಿಗೈೆ ಇರರು ಮಗಾ ಗಾಳ 
ಆ.ಲಾಲಿಟಲಉ. ಉಳಲು WULNWUW NIT ನಿಲಖಖಲಉಲಲ!!ಲು 


ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದ ಅನಂತರವೇ 


ಆರ್ಜುನಿಯು ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಗೆ ಸಮಾನಬಲನಾದ 
ಕಾರ್ಷಿಯು ಯದ ರಧಿಕರನೂ, ೨ ಇಹಾರಣನಾದ ಕೋಸಲ 


ವನ ದುರ ve PF ಇರ್‌ he ದದ ಬುಡುದ್‌ | ಇರ್‌ ರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇವ ಸೈ, we ಗಟ್‌ಗಿಷ್‌ ಇರ್‌ ಓಲ್‌ ಕ? 


ನರೇಶನಾದ ಬೃಹದ್ದಲನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೇ 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಗಜಾಶ್ಚ-ಪದಾತಿ-ರಥಿಕರನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಿದರೂ ಆ ವೀರನು ಯುದದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಮಾಡಿದ ಅವನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಶೋಜ್ಯ ನೇಸರಿ. ಅವನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಶೋಕಿಸುವುದು ಯುಕವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಅವನು ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಜಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಶಾಶ್ವತವಾದ, ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಮಾಡಿದವರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಲಭಿಸುವ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ.” 


೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೫೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಭಿಮನ್ಮುವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ಶಿ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧದ ಪರಿಸಮಾಪಿ: ಸ್ಕೈ ನಿಕರು 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಹೋದುದು: ರಣಭೂಮಿಯ 
ವರ್ಣನೆ 


ನ ವಧೆಯಾದನಂತರ ಮುಂದೇನಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು 
ಸಂಜಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

“ಮಹಾರಾಜ! ನಾವಾದರೋ ಶತ್ರುಪಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖಯೋಧ 
ನಾಗಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಯೋಧರ ಮತ್ತು 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ, ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ತೋಯ್ದು, 


ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ನಮ್ಮನಮ್ಮ ಬಿಡಾರಗಳಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿವು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೦ 2529 


ನಾವೂ ಮತ್ತು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರೂ ರಣರಂಗವನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿನೋಡುತ್ತಾ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದೆವು. ಪಾಂಡವರಾದರೋ 
ಶೋಕಗ್ರಸರಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಹೋದರು. 


Fa we ಕ್‌ ರ್‌ ಡು ಲ ಗೌ 0.0 ೮ OO ಸಾ 
ಕಲ ಅಹಿ Aol ಉನ us hd Ad Cd ಅಬು ಅಿಂಖಿಲರಿರಿ ಸಂಧಿಕಾಲವು 


ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭಯಂಕರದ್ದನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು 


ಜ್‌ ನೆಮ ನಿದ ಹ ತಾ Bk ಗಿನಿ ಯಿ ಹತಾ 
ಅಮಂಗಳಸೂಚಿಕವಾಗಿದಿತು. ರಕಖುಲಬ ಆ ಯುಟಿ ರಲ ಅಲ್ಲ 


ಹೊಂದಿದ್ದ ಸೂರ್ಯನು ಆ ಸ್ವಾಚಲವನ್ನು ಸೇರಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, 


ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳು- ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಭಾಯುಕವಾದ ವಸ್ತುಗಳ 


ಪ್ರಭೆಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ೫ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಭೂಮಿಯನ್ನೂ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ- ಎಂಬಂತೆ ಸೂರ್ಯನು ತನಗೆ ಅತ್ಯ ಎತ 


ಪ್ರಿಯನಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ "ಸೇರಿಕೊಂಡನು. 

ಮಹಾಮೇಘಸಮೂಹಸ ದೃಶವಾದ ಮತ್ತು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಸದ್ಭಶ 
ವಾದ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಆನೆಗಳು "ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಹತವಾದುವುಗಳೋ 
ಎಂಬಂತೆ-ಆ ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಆನೆಗಳು ಧ್ವಜಾಂಕುಶ, 
ಕವಚ, ಮಾವುತರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದು ರಣಾಂಗಣದ “ಹಾದಿಗಳೇ 
ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದುವು. ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಓಡಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯ ವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಥಗಳಲ್ಲದ್ದ ರಥಿಕರು ಹತರಾಗಿದ್ದರು. 
ಪಾರ್ಶರಕ್ಷಕರು ಹತರಾಗಿದ್ದರು. ಯುದಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ 


ರಥಗಳ ಸುತಲೂ ಬಿದ್ದಿದುವು. ಕುದುರಗಳೂ ಮತ್ತು ಸೂತರೂ ಸತ್ತು 
೧0 ರ್ಯಾಗಗಗೂು ಇತಾಕೆ ಟಿ PONE ದಜಹಜಗಳೂ ಅ ಬಾಗ ಸಮೀಪದ 


eh hd ಓಟ್‌ Nef ಈ we SUI TOW head Nu IO ಇಲ್‌ dl IO VAAN ed td Nd ನ 
*ಪ್ರಭಾಯುಕ್ತವಾದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೂರ್ಯನಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವ 
ಛಾ ಕದ್ದು ಥ್ರ ಇ ಇ ಪ್ರಾಸಾರ ಕನ್ನ ಇ ಬಾ) ೧.೧ ೫, ಹಾಲೆ ಬಾಣೆ 

ಸೂರ್ಯ ನಿಲ್ಲದಾಗ ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯ ನೇ Wau I 


ಪ್ರಭೆಯನ್ನು 'ಹೀರಿಕೊಂಡನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೂ, ಭೂಮಿಯನ್ನೂ 
ಒಂದೇ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನೆಂದರೆ ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ "ಆಕಾಶವು ಯಾವುದು? ಭೂಮಿಯು 
ಯಾವುದು? ಯಾವ ವಸುವು ಎಲ್ಲಿದೆ?-ಎಂಬುದೊಂದೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಸರ ಎಲಲ! ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸ್ವರೂಪವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದಾಗ ಎಲ್ಲವೂ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯನು ರಾತ್ರಿಯ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ “ಶಕೆ ವಸಾಶವನು ಕೊಡುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರದಿಕೊಳ. ತಾನೆಂಬ: ಮ 


Ws NS ದ ಚಡ್‌. ಅದಗ ಚಡಗ ಬುದ ಎಂ ರಕ ಪ ಭು ಗ ಪಂ ಬ ನ್‌್‌ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2530 ಮಹಾಬಾರತ 


ಅಸ್ಪವ್ಯಸವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದುವು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದ ಮಹಾರಥ 
ಗಳಿಂದ. ಆ ಯುದ್ದಭೂಮಿಯು ಶತ್ರುಗಳ ದಾಳಿಗೊಳಗಾದ ಪಟ್ಟಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವಂತೆಯೇ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮುರಿದ ರಥಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಸತ್ತುಹೋದ ಕುದುರೆಗಳೂ ಆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಶತ್ರುಗಳ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತರಾದ 
ಸವಾರರೂ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕುದುರೆಗಳ ಸಜ್ಜುಗಳೂ (ಜೀನು 
ಮುಂತಾದುವು) ಮತ್ತು ಆಭರಣಗಳೂ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿ ರಥಾಶ್ಚಗಳ 
ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯರ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಗಳ 
ನಾಲಿಗೆಗಳು, ಹಲ್ಲುಗಳು, ನರಗಳು, ಕರುಳುಗಳು ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಹೊರಚಾಚಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ದೃಶ್ಯಗಳಿಂದಾಗಿ ಭೂಮಿಯು 
ಘೋರವೂ ಕರಾಳವೂ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಗಜಾಶ್ವ-ರಥಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಪದಾತಿಸ್ಸನಿಕರ ಕವಚ, ಆಭರಣ, ವಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು 
ಆಯುಧಗಳು ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಎಸೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಅವರೂ ಸಹ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ 
ರತ್ನಗಂಬಳಿಗಳಿಂದ ಹೊದ್ದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹಾಸಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಲಗಲು ಯೋಗ್ಯ ರಾಗಿದ್ದ 
ರಾಜರೂ ಮತ್ತು ರಾಜಪುತ್ರರೂ ಯುದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು 
ಅನಾಹರಂತೆ (ಭಿಕಾರಿಗಳಂತೆ) ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆಸರಣವೂ ಇಲ್ಲದ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದಿದರು. ನಾಯಿಗಳು, ನರಿಗಳು, ಕಾಗೆಗಳು, 
ಬಕಪಕ್ಷಿಗಳು, ಗರುಡಪಕ್ಷಿಗಳು, ತೋಳಗಳು, ಕಿರುಬಗಳು, ರಕ್ತವನ್ನೇ 
ಹೀರುವ ಪರ್ಟಿಗಳು, ರಾಕ್ಟ್ಚಸರ ಸಮೂಹಗಳು, ಪಿಶಾಬೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳು- 
ಬಹುಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾನಂದದಿಂದ ತಮಗೆ 
ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹೆಣಗಳ ಚರ್ಮವನ್ನು 
ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರುತ್ತಿದುವು. ಮಜ್ಜೆಯನ್ನೂ, ಮಾಂಸವನ್ನೂ 
ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಸೆಯನ್ನೂ ಹೊರತೆಗೆದು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಹೆಣಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಎಳೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳು ನಗುತ್ತಲೂ ಗಾಯನಮಾಡುತ್ತಲೂ 
ಇದ್ದುವು. ವೈತರಣೀನದಿಯಂತೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದ, ದಾಟಲು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೦ 2531 


ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ, ರಕ್ತನದಿಯೊಂದನ್ನು ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳ ಯೋಧರೂ ಸೇರಿ 
ಆ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ರಕ್ತವೇ ನೀರಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ಆ ಮಹಾನದಿಯು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರಸಮೂಹವನ್ನೇ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲ ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ರಥಗಳೇ ಆ ರಕನದಿಯ 
ನಾವೆಗಳಂತಿದುವು. ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿ 'ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆನೆಗಳೇ ರಕ್ತನದಿಯ 
ಪರಿಸರದಲ್ಲಿರುವ ಪರ್ವತದ ಬಂಡೆಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಮನುಷ್ಯರ ತಲೆಗಳು 


ಹಾಲ ಕನ್ನ ಬ ಇಷ್ಟ Ek ಸಾಲಾ ಲಾ 4ನ್ನು ರಾ ನ್ನ ಎಮ್‌ Ao ಇಾಲ್ಲಷಷ ಕ್ರ ಹಹಾಲ ನ್ನ ವಾ 
೧೨೬. ಉಲ್ಲ ಬಂಡದಿಗಿಳಾ। le ee TS ೮೮! 1” ಖಲು ಖಲ 


ವಾ ವಾವ ಎವ ವಾವ RS ಜ್ಯಾ ್‌ ಇ ವವ ~~ ವಾ ಖಿ 


ಯಾವುದನ್ನು ನೋಡಲು ಕೂಡ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿ 
ದ್ದಿತೋ ಅಂತಹ ಭಯಂಕರವಾದ ಪಿಶಾಚಗಣಗಳೇ ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ ಪ್ರಾಣಗಳ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರುತ್ತಿದ್ದುವು ಮತ್ತು 
ಮಾಂಸವನ್ನೂ, ಕು ಕೋ ಎಬ್ಬನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಶಿನ್ನುತ್ತಿದುವು; ಘೋರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದುವು. ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರದವರಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನಾಯಿ, ನರಿ ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಸರ್ವಸಮಾನವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಭಕ್ಷಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟುವು. ಪಿತ್ಠಪತಿಯಾದ ಯಮರಾಜನ 
ರಾಜ್ಯದ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ವರ್ಧಿಸುವುದಾಗಿದ್ದ ಆ ರಣಭೂಮಿಯು 


ಇವ NNTB ದ ತಿನ ಬಹಳ ಬಯಂಕರವಾಗಿ 


hs No I ಶಿ ಗ್‌, ಗ © ೦ಡು ಲಲ ಟ್‌ ಕಲ್ಯ ಲ್ಯ Ad U ಪಕ್ಷ! Ie ಯೋ 


ಲ 
ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ 
ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಆಭರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಚೆಲ್ಲಾಡಿದ್ದುವು. ಹವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ರಹಿತನಾದ ಯಜ್ಞವೇದಿಯಲ್ಲನ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2532 ಮಹಾಬಾರತ 


ನಂತೆ ನಿಸ್ಪೇಜನಾಗಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ನೋಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು.” 


೫೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ದವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 


ರೋಮಾಂಚಿಕಾರಿಯಾದುದು. ಆ ದಿವಸ ಪಾತಃಕಾಲ ದುರ್ಯೋಧನನು 


ಇರ್‌ ದ್‌ ಸ ಹಗೆ ಗವ್‌ ಸದ್‌ ಗನ್‌ ದ್‌ ವ್‌ ಓನ್‌ ಟೇಟ್‌ ಸವ್‌ ಗದಗದ ೬್‌ಟ್‌ಟ್‌ ಈ ಗಡ್‌ ಆಟ್‌ ಟೆ ಆ ಕ್‌ ಆ ನ್‌ ಯ್‌ ಸ್‌ ಬಗೆಡಗತ್‌ ಪಡ್‌ ಕಜ ಸಗದ 


ದ್ರೋಣರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾ-“ನಾವು ನಿಮ್ಮ ವಧ್ಯಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
(ಶತ್ರುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನೀವೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. 
ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು "ಅದರಂತೆ ನಡೆಸಿಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆರ್ಯರಾದವರು 


ಆಶಾಭಂಗಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ' -ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಸಂಕಟಪಡುತಾನೆ. 
ದೋಣರು ತಮ ದಾರ್ಬಲ ವನು ಹೇಲಿಕೊಲುತಾರೆ. ಕಷಾರ್ಜುನರು ಅವರ 


ಆಟ್‌ AE YN en wd ಕೆ haf uae wd OT ಫು ಲ್‌ ಓಟ್‌ ದ್‌ ಊಟ್‌ ವ್‌ ದ್‌ 


ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವಾಗ ಏನೂ ಮಾಡಲೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಮಹಾಶೂರ 
ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಅಂದು. ನಂಹರಿಸುವದಾಗಿ ಪ ಪುನಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅರ್ಜುನನು ಮಾತ್ರ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಇರಕೂಡದೆಂಬ ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನು ಪುನಃ 
ಒಡ್ಡುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಯುದದ ಆಹ್ಹಾನಕೊಡಲು ಸಂಶಪ್ರಕರು 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಸಂಶಪ್ರಕರೆಂಬುವವರು “death squad’ “ಇದ್ದ 


ಹಾಗೆ. ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಅರ್ಜುನನು ಹೊರಟುಹೋಗುತಾನೆ. 
ಅನಂತರ ಇದೇ ೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಜಯನು ಅಭಿಮನ್ಯು ವವ 


ವಧೆಯ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೂ 
ಸಂಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ದಿವಸವಿಡೀ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆದುರಿಸಿ 
ದ್ವರ್ಯದಿಂದ ಕಾದಾಡಿದ ಮಹಾವೀರನ ಇತಿಹಾಸವಿದು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ಕಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಸಂಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


6 
ವಾರಂಬವಾಗುತದೆ. ಸಂಜಯನು ಪೀಠಿಕಾರೂಪವಾಗಿ ಅಬಿಮನು ವಿನ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೦ 2533 


ಗುಣಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತು ಐವರು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಯಾವ- 
ಯಾವ ಉಜ್ಜ, ಲಗುಣಗಳಿದುವೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೂರ್ತಿಮತಾಗಿ 
ಅಭಿಮನ್ಮು ವಿನಲ್ದೊಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳುತಾನೆ. ಅವನ ಸುಚರಿತೆ 
ಯನ್ನು ಓದಿದನಂತರ ಸಂಜಯನು "ಹೇಳಿದುದು ನಿಜವೆಂದೇ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಂದು ದ್ರೋಣರು ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚಕ್ರವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಯಾರು ಯಾವ ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಜಯನು. ವಿವರಿಸಿ 


ಜೆ ಗ್ರ ಲತ ಇ ಬಾ ಬನಿ ೧A ಲಿ ET RR EN SR ನೆ ಸ (ಲಾಲ ಗಾಲ ಕ ಶಾಳ್ಗಿ ಖಾ 
ಮಳಲ ೩೫ನೆಯ DAN ಪಾಂಡವಿಯೋದಧಿರಿಲ್ಲರೂ 
ಹಾಸ) =) 
ಚಕ್ರವ್ಯೂಹಭೇದನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತಾರೆ. ಪಾಂಡವರು ಯಾವ 
ಯಿಲ್ರಲ್ಲಲಿ ಬಲ್ಲ), ಆಂ ಸುಟುಟು ಲ (OMY "ಇಟ. YUU UYWY. ಯಊಲಛ0ಆರಿಉಟು 
ಶಿ 1 ದಿ 


ವುದಿಲ್ಲ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹದ ಭೇದನರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕವರು 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮತ್ತು ಅಭಿಮನ್ಕು- ಈ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಮಾತ್ರ. 
ಣಾ ಶಿ x 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಸಂಶಪ್ರಕರೂಡನೆ ಯುದಕ್ಕೆ , ಹೊರಟುಹೋಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

ವಾ ಗೌಸ ಷ್ಟ, ಸಾಲ ಇ ಹಾಲ ಬ ಹಾಸ್ತಾ ಲಿ ಳ್ಗಾ್ಲಲಿ AR CONNOR AON 
koa ieee ಹೆ wu NY ್‌ \ed ಆ ಕಟಹಲಟ್ಯೂ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವೇ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ಬೇದಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ 
ಕಾಸಾ ಇಷ ಜಾ ಲ ಲಿ ಧಿ ಕಾಸಪ್ಪ ವಾನ ರಾಧಿ ನಾ ಮಾಸಾ ನ್‌್‌ ನಾ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅಭಿಮನ್ಯುಖಗಿ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸುವಂತೆ ಹೇಳ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಭೇದಿಸುವೆನೆಂದು ದೊಡ್ಡಪ್ಪನಿಗೆ ಆಶ್ಚಾಸ ಸನಿಯನ್ನು 


ತನಗಿರುವ ಒಂದು ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನೂ ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. "ನಾನು 


ಕೊಟ್ಟು 

ಒಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಬಲ್ಲೆನು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಅರ್ಜುನನು ನನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

ಪ್ರಾಣಾಪಾಯಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬರಬೇಕೆಂಬುದು ನನಗೆ 
| ದ 


ತಾನೆ. ಆದರೆ ಯುದಿಷಿ ಪಿರನಿಗೆ ಇದು ಮಹತ ದ ವಿಷಯ 


ಇಸ್‌ ಓಟ್‌ ಸದ್‌ ಸಾಗದೆ ಸನತ್‌ ಹೌ ದ್‌್‌ ಟಕ್‌ ಜಗ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌್‌ Gre SA ಲ್‌ 


ವೆನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. "ನೀನು ನು ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ದಾರಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೊಡ 
ನೆಯೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಬರುತೇವೆ' -ಎನ್ನುತಾನೆ. ಭೀಮಸೇನನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಶ್ವಾಸನೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಹರಸಿ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಲು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಲು 
ಮಾತ್ರವೇ ಗೊತ್ತಾದುದು ಹೇಗೆ?-ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ 


(೧೬೦)--೧೬ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2534 ಮಹಾಬಾರತ 


ಕಥೆಗಳಿವೆ. ಅರ್ಜುನನಾದರೋ ಅಭಿಮನ್ಮುವಿಗೆ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಲು 
ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನೇಕೆ? ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯ ಸಮಸ್ಯೆಯೂ ಆಗಿದೆ. 
ಸುಭದ್ರೆಯು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕಥೆಯನ್ನು 'ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು 
ಭೇದಿಸುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಭದ್ರೆಗೆ ನಿದ್ರೆಬಂದು 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಗುವೇ ಹೂಗುಟ್ಟುತ್ತಿತ್ತೆಂದೂ, ಅದನ್ನು ತಿಳಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಕಥೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನೆಂದೂ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯವಿಗೆ 
ಚಕ್ರವ್ಯೂಹದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ರಹಸ್ಯವು ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿಯುವಂತಾಯಿ 
ತೆಂದೂ ಒಂದು ಕಥೆಯಿದೆ. ಈ ಕಥೆಗೆ ಆಧಾರವು ಯಾವುದು-ಎಂಬ ಬಗೆಗೆ 
ಇನ್ನೂ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಬಗೆಗೆ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಂತೂ ಇರಲೇಬೇಕು. ಚಕ್ರವ್ಯೂಹ 
ವನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ಸಾರಥಿಯಾದ ಸುಮಿತ್ರನು 
ಅಭಿಮನ್ಯವಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಕೆಚೆದೆಯ ವೀರನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು 
ಅಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಚಕ್ರವ್ಯೂಹದ ಒಳನುಗ್ಗಿ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ ಚತುರಂಗಬಲವನ್ನೂ ಹೇಗೆ ವಿದ್ವಂಸಮಾಡಿದನೆಂಬುದು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಟ್ಟುವಂತೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಎದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ 
ಕೌರವಸ್ಫನಿಕರು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು-ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ೩೬-೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ 
ಪರಾಕ್ರಮವರ್ಣನೆಯಿಂದಲೇ ತುಂಬಿಹೋಗಿವೆ. ಅಶನ ಮಗನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶಲ್ಕನನ್ನು ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಣಪ್ರಮುಖರಾದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮಂದಿ ರಥಿಕರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವೊಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿನಡೆಸುತ್ತಾರೆ. ಅಭಿಮನ್ಯುವು 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಎದುರಿಸುತ್ತಾ ಕರ್ಣನನ್ನು... ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದ 
ತತ್ತರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಶಲ್ಕನೂ ಮೂರ್ಛಿತನಾದ ಮೇಲೆ ಕೌರವರು 
ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 

೩೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವೂ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಪರಾಕ್ರಮವರ್ಣನೆಗೇ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

eN Ms 

Y Y 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೦ 2535 


ಮೀಸಲಾಗಿದೆ. ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಶಲ್ಯನ ತಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ 
ದ್ರೋಣರಿಂದಲೇ ಸಂರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ ರಥಸೇನೆಯನ್ನೂ ಧೂಳೀಪಟಲಮಾಡಿ 
ಓಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅವಾಕಿರದ್ರಥಾನೀಕಂ ಭಾರದ್ದಾಜಸ್ಕ ಪಶ್ಯತಃ! 
ತತಸ್ಪತ್ಸೈನ್ನಮಭವದ್ವಿಮುಖಂ ಶರಪೀಡಿತಮಸ್‌ ರಥಸ್ಸನಿಕರು 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು-ಎಂಬ  ಶ್ಲೋಕದೊಡನೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


೩೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾ ಪಮ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆಮೆಪಡುತಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ € ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ ಯೋಧರೂ 
ಅವನೊಬನಿಗೇ ಸಮರಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ನಾಚಿಕೆಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಪರಾಕ್ರಮದ “ವರ್ಣನೆಯು 


ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ದ್ರೋಣರೇ ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮನಸಾರೆ 
ಹೊಗಳುತಾರೆ. “ಇವನು ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ನಮೆಲರನೂ ದಂಸಮಾಡ 
ಹಾಸ 


`ಆ ಓಂ NR NN Nay ಗೂ ್‌ ಲ್ನ ತಗಲಿ 


ಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಏಕೆ ತಡಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ” 

ಎಂಬ ಅವರ ಮಾತು ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು 
ಅಳೆಯುವುದಾಗಿದೆ. ಆಚಾರ್ಯರ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಸ್ಫರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ರೋಣರು ಶಿಷ್ಯಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳೆಂದು ಪುನಃ ಅವರನ್ನು ಸರ್ವರ 
ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ತೆಗಳುತಾನೆ. ದ್ರೋಣರೇ ಅಭಿಮನ್ಯವಿಗೆ ರಕ್ಷಕ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದೂ ಆಪಾದಿಸುತಾನೆ. ಕರ್ಣ-ದುಃಶಾಸನರಿಗೆ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೇಳುತಾನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುಃಶಾಸನನು 
ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು. ಕೊಲ್ಲುವುದರ ಮೂಲಕ ಶತ್ರುಗಳ ಮೂಲೋತ್ಪಾಟನೆ 
ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಆಶ್ವಾಸನೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ದುಃಶಾಸನನಿಗೂ- 
ಅಭಿಮನ್ಮುವಿಗೂ ಘೋರವಾದ "ಯುದ್ಧವ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಅದಾ, ಯವ ಮುಗಿದು ಮುಂದಿನ ೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಶು ವ 
ದುಃ ಶಾಸನ- ಕರ್ಣರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವ ಕಥಾಬಾಗವಿದೆ. 
ಅಭಿಮನ್ಯುವು ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದುದನ್ನು ಪಾಂಡವ 
ಯೋಧರು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅವರಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯೂಹದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


25360 ಮಹಾಭಾರತ 


ದುಃಶಾಸನನು ಪರಾಜಿತನಾದನಂತರ, ದುರ್ಯೋಧನನು ಅಭಿಮನ್ಮುವಿ 
ನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು ಕರ್ಣನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. ದುಃಶಾಸನನಿಗಾದ 
ಅವಸಿಯೇ ಕರ್ಣನಿಗೂ ಆಗುತದೆ. ಅಭಿಮನ್ನು ವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತಾರೆ. ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಮನ್ನು ಏನ 
ಪರಾಕ್ರಮ, ಕೌರವರ ಪಲಾಯನ- ಇವೇ ಮುಖ್ಯ ವಿವರಣೆಗಳಾಗಿವೆ. 
೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿಮನ್ನುವು ಕರ್ಣನ 
ತಮ್ಮನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಣನೂ ಸಹ ಸೌಭದ್ರನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ರಣಭೂಮಿಯಿಂದಲೇ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡುತಾನೆ. "ಅಪಾಯಾಜ್ಞವನೈ ರಶೆ, ಚ 

೪೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ  ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು- “ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಯೋಧರಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಹಿಂದೆ. ಯಾರೊಬ್ಬರಾದರೂ ಏಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ'?-ಎಂದು 
ವ್ರ ಶಿಸುತಾನೆ. ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸಂಜಯನು ಜಯದ್ರಥನ 
ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ, ರುದ್ರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ಜಯದ್ರಥನು 
ಚಕ್ರವ್ಯೂ ಹದ ಒಳಗೆ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸದಂತೆ ತಡೆದುಬಿಟ್ಟುದನ್ನೂ 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಜಯಿಭ್ರಿ ಓಂ ಉಲ೦ಿಬಿಬಲಲ್ಬು ONT! ತಡೆದನೆಂಬ ೬೨೦೦೧ ನೆಯು 


೪೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ೪೪ ಮತ್ತು ೪೫ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪುನಃ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಪರಾಕ್ರಮದ ವರ್ಣನೆಯೇ 
ಇದ್ದು ಅವನಿಂದ ಹತರಾದ ಅನೇಕ ವೀರರ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ 


ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಸಹ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡು 


ಫನ್ನಿ ರಾ ವಲಾಂ ಫಾ ಫಾ ತಾ ನ್ನ ಕಾಸಾ ಹಾಲ SS RS ಸಾ ಘಾಲಿ ಶ್ಲಾಳೆ ಬಾಣಾ ಬಾರ ಹಾಲೆ ಲ) 


ಇ 
ಬಿಯಿಬಂದಿ ಪಲಾಯನಖಯಾದುತಾನಿ. ಎಮುಖಃ ಪುತ್ರಃ ಶಿರಿಶತೌಔತಃ 


"ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾ ದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಯುದ್ಧದಿಂದ 


ಎರ DR ARS SR 


ಎಂದು ಹೇಳಿ "ಸಂಜಯನು ೪ ೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು 

ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಅಷ್ಟು ಮಂದಿ 
ಯೋದಧರನ್ನೂ ಎದುರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ, ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ 
ಯೋಧರನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಅತಿರಥ- -ಮಹಾರಥರನ್ನೂ ಮಣ್ಣುಮುಕ್ಕಿಸಿದನು. 
ಇದನ್ನು ನಂಬುವುದು ಹೇಗೆ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೦ 2537 


ಉದ್ಭವಿಸದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. "ಅಶ್ರದ್ದೇಯಮಿವ' "ನಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬಂತಿದೆ' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ. ಆದರೆ ಸಂಜಯನ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 'ನಾತ್ಮದ್ದುತಂ 
ತೇಷಾಂ ಯೇಷಾಂ ಧರ್ಮೋ ವೃಹಾಶ್ರಯಃ। ಯಾರಿಗೆ ಧರ್ಮವೇ 
ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವುದೋ ಅಂತಹವರಿಗೆ ಇದು ಯಾವುದೂ ಅದ್ಭುತವಲ್ಲ. 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚಿನದನ್ನೂ ಅವರು ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲರು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಡೆಗೆ 


ಹಾಸ್ನ ಹಾವ ಗ್ರ ಮೂ ದ್ದೆ ಇ ಮ ವಾ 


ಅಲಲಿ ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟುಕೂಳ್ಳುತ್ತಾನಿ. 


ಕೌರವಯೋದರಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದರಲ್ಲ ಮನಸ್ಸೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಂಜಯನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ದ್ರೋಣರೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಯಾವ 
ಕೌರವಯೋಧನೂ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಖಏಮುಖರಾದನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮಗನಾದ ಲಕ್ಷ ನು 
ರಿಕ ಉಲಿ ಗ್‌ೆ ಯುದಕೆ ಹೋಗುತಾ ತಾನೆ. ದುರ್ಯೊೂ (ಧನನು 


Nes Gh ede added ರ ಓಲ ೬.1 ky 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಂಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. "ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು 


ಹಾ 
SNE ಸಲರಯುಸನಿಟಿ ಲಿಯು ದುರ್ಯೊ ಟ್ಟ ನನು ಕೂಗಿಕೊಳ ಅಲಲ. 
ಅ ಆ 


ಸಂಹರಿಸುತಾನೆ. ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ರಾಜರನ್ನೂ “ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ರಣಾಂಗಣದ ಸುತಲೂ ತಿರುಗು 
ಹ ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಅಭಿಮನ್ಮು-ಕರ್ಣರ 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ೪೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ಣನ ಆರು 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2538 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮಂದಿ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಾಗಧನ 
ಮಗನನ್ನೂ, ಭೋಜನನ್ನೂ, ಅಶ್ನಕೇತುವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ 
ದುಃಶಾಸನನ ಮಗನು 'ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನೊಡನೆ ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 


ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣವನ್ನು ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೂ- ಅಭಿಮನ್ಶ್ಕು ವಿಗೂ ಯುದವು “ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅನಂತರ ಶಲ್ಯನಿಗೂ-ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಗ ತ್ತದೆ ಅಭಿಮನುವು 
ಶಲ್ಯನ ರಥವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಲಾಗಿ ಅವನು ಬೇರೊಂದು ರಥಕ್ಕೆ ಓಡುತ್ತಾನೆ. 
ಅನಂತರ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಶತ್ರುಂಜಯ, ಚಂದ್ರಕೇತು, ಮೇಘವೇಗ, 


ಸುವರ್ಚಸ, ಸೂರ್ಯಭಾಸ-ಈ ಅಐವರನೂ ಸಂಹರಿಸಿ, ಶಕುನಿಯನ್ನು 


ಇ ಇ ಇ "yy ಜ್‌ ಇವ ಇ ಷ್‌ ಕ್‌ UH ಬತ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸುತಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಮುಂದುವರಿದರೆ ಕೌರವರಲ್ಲಿ 


ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ನಮನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ 


ಕೊಲ್ಲುವ ಮೊದಲೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಅಭಿಮನ್ಮುವನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲೋಣವೆಂದೂ ಶಕುನಿಯು ಹೇಳುತಾನೆ. ಕರ್ಣನೇ ಯಾವದಾದರೂ 


ಇನ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇಷ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಇರಾ ದಂ ಇ ಸವ್‌ ಸರ್‌ ನ್‌್‌ ನ್‌್‌ ಇರ್‌ ನಿಷ್‌ 


ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆ 
ದ್ರೋಣರು ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಉಪಾಯದ 


ಸ ಗಿ 


ಸಾರಾಂಶವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. “ಎಲ್ಲ ಮಹಾರಥರೂ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಯೇ 


ರಾ ದಾ ಐ a) EN a 


ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರಹರಿಸಬೀಕು. ಧನುಸ್ಸಿ 


ನ 
ಒಬ್ಬರ ಗುರಿಯಿರಬೇಕು; ಶಿಂಜಿನಿಯ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಗುರಿಯಿರಬೇಕು; 


ಹಾಸು 


ದ್ದ ನ್ನ್ನ ಈ ಕೃ ಕಾಫ ಲ್ಮ ಹಾಲ ಇ ಪಾಲ ಇಂ ಭಾಗ ಸ್ಪಾ ಇಲ ವೆ (ಲ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಸೆ ಜ್ನ ಹಾಲ ಹಾ 4ನ್ನು ಇದಾವೆ ಕ್ಯ ಇಲಿ ಹರಷ ದಧಿ ಕಾಸೆ ಮಾಜಾ 
ಎಎಪಿ ರಟ ಟು ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ರಲಿ ಬೀಕು; ಅಂತಿರ 
ಅವನನ್ನು ಯುದದಿಂದ ವಿಮುಖನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸ 


ಬೇಕು. ಇವನು ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರೆ ಸುರಾಸುರರಿಂದಲೂ 
ಇವನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಸಾ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದ್ರೋಣರು ಹೇ ದಂತ 
ಎಲ್ಲವೂ. ನಡೆದುಹೋಯಿತು. ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಕತ್ತಿ-ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಆಕ ಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರುತಾನೆ. ಅವನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರುವ ವೇಳೆಗೆ ಅವನ pi ತ್ರಿ 
ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನೂ "'ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡುತಾರೆ. ಅನಂತರ ಚಕ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಅಭಿಮನ್ಯುವು ದ್ರೋಣರ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಚಕ್ರವು ಚಕ್ರಾಯುಧವೇ ಅಥವಾ ರಥಚಕ್ರವೇ? ಎಂಬ ಬಗೆಗೆ 


ಜಿಜ್ಞಾನಯಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಭ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೦ 2539 


ಮನ್ಮುವು ಹಿಡಿದುದು ಚಕ್ರಾಯುಧವೇ ಹೊರತು ರಥಚಕ್ರವಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದುಹೋಗಿದ್ದರೆ ರಥಚಕ್ರ 
ವನ್ನೋ ಅಥವಾ ರಥದ ಧುರಿಯನ್ನೋ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಆಯುಧಗಳು ಮುಗಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಚಕ್ರವು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಅಭಿಮನ್ಯುವು 
ಗದೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ರಥದಿಂದ ಚಕ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಯಾವ ವಾಕ್ಕವೂ ಬೆಂಬಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು 


೯ ಛದ್ಮ ಘಾಲಿಷ, ನ ಉಲಾನ್‌ ಹಾದ ಸಾನ ಘಾಲಿ ಬಾವ ಗ್ರ ಹಕಾರ ನೆ ಗ್ರಾ ಹಾಲ ಎ ಶಾಲ Ka ಸ್ಸ ಕಳ್ಳಾ ಸಾಲೆ ಇ, ಹಾಡನ್ನ 4ನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿದು ಕ್ರ ODM ಯಲಿ ಲಿಥಿಬೆರ್ರೆಖಲ್ಲಿಖ೦ಂಬು ಉನಿಲ೦ಲಿಯು ಬಲಗ 


ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ- -ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷಾಂತರಕಾರರು ರಥಚಕ್ರವೇ ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಚಕ್ರರೇಣೂಜ್ಜಲಶೋಭಿತಾಜ್ಯಃ (೪೦-೪೮) ಚಕ್ರಾ 
ಯುಧದಲ್ಲಿ ದಧೂಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ರಥಚಕ್ರವಾ ವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ 


(YY 


ಧೂಳಿದ್ದಿತು ಎಂದು ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿರಬಹುದು. His body 


ot car wheels’ ಎಂದೇ ಅವರು 


W AALS SN ಸ್‌ ಗವ್‌ ಸಿದ್‌ 


| 
ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವ 


ಲಿನಸ್‌ 0) ನ ಹಾಲ BHA ಷಹ 
Ud ಕ್ಲೀಂ ಕಳದ ಅಟಟ ಉರ 


ಅರ್ಥಮಾಡಿದಾರೆ. ಮುಂದಿನ 


ಧ NENT ಎಷ ಯುದಕ್ಕೆ ) ON 


ನಾ ತಾ ನ್ನ ನ್ಲ್ಲಿ ಮಾ ನಾ ಲ್ನ ವಾ ನನ್ನಾ ಇ ಬಾಲಾ ಶಕರ ನಾ ವನಿ ನನ್ನಿ ವಾಲ 
ಆಲಯ ನಿಲಯುಬಿಂಗಿ ಆಲಂ ಎಲ Wಬರ್ರಭಬಿಲಲಊಟಬಿಲಟYಿ ಹ್ಯೂ dC 


ವರ್ಣನೆಯೊಡನೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು 


ಎಂತಹವರ ಮನಸ್ಸಿಗಾದರೂ ಕ್ಲೇಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರೂ ಉಟಾಗಿ ಸೇರಿ “ಬಿಮನುವ ಹಿಡಿದಿದ ಚಕವನೂ 


ರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್ತಾರ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಇರ್ಸ್‌ dd: [| ಜ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ದುದು ~ ರ್ಚಾ್ಕ್‌ ದ್ರ ರ್‌ ರ್‌ ಳ್‌ "ಎ eS ದುಃ ಎ ನ್ನು 


ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡುತಾರೆ. ಅನಂತರ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಗದೆಯಸ್ನೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಕಾಲಿಕೇಯನನೂ ದೌ ಶಿಸು ನೇಷಣುರನ ಇ ಸತು ಆನೆಗಳನೂ 


ಹಗ್‌ ಊರ್‌ Nd ಪಿ? ee FY Ne a ಥ್‌ ಹ್‌ ಪ್ಲ? ಇಓ ಓ. a ಓಟ್‌ ಸ, ಆಲ್‌ ಟ್‌ ಪಿ? hu Ll Ww ಸಳ್‌ 


ಗದೆಯಿಂದಲೇ ಸಂಹರಿಸುತಾನೆ. ದಃಶಾಸನನ ಮಗನ ರಥವನ್ನು ಕುದುರೆಗಳ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಕುಪಿತನಾದ ದೌಶಾಸನಿಯೂ 
ಗದೆಯನ್ನೆಶಿಕೊಂಡು ಅಭಿಮನ್ನು ವಿನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಬ್ಬರೂ 
ಕಾದಾಡಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುತಾರೆ. ಆದರೆ ದೌಃ ಶಾಸನಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಮೇಲೆದ್ದು 
ಗದೆಯಿಂದ "ಅಭಿಮನ್ನು ವಿನ ತಲೆಗೆ ಅಪಳಿಸಿಬಿಡುತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಅವತಾರವ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಜೀವ 
ಕೋಟಿಯೇ ದುಃಖಿಸುತದೆ. ಹೀಗೆ ಕೊಂದುದು ಅಧರ್ಮವೆಂದು ಸಾರು 


2೨40 ಮಹಾಭಾರತ 


ತ್ತದೆ. ಕೌರವರು ಮಾತ್ರ ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗುತಾರೆ. ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿಯೇ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ಅರ್ಜುನನು ಎಂದೂ 
ಏಕಾಕಿಯಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸದಾ ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ಅಭಿಮನ್ಶುವ ಏಕಾಕೀ. ನಿಷ್ಠನಾದ ಸಾರಥಿಯೇ ಅಭಿಮನ್ಯವಿಗಿದ್ದರೂ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ- -ಸುಮಿತ್ರನಿಗೂ ಹೋಲಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆದುದ 


ಲಾ ONS ರಾ) ವ 0 ನಾ ೧ಿ೧೧ಗಿ ಸ ಸ್ನಾನಾ ವನ್ನ ಸಾ 


ಓಟ ಆಟ CO ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಪರಾಕ್ರಮವೇ 


ಚಿನದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಸಮಾನವೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ ಯಾರೂ 


ವೆನ್ನೇ ರರು. ೫೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ರಣರಂಗದ ಭೀಕರವರ್ಣನೆಯಿ 
ಇಲ್ಲಿ 


ಗೆ ಹದಿಮೂರನೆಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


ಬ 


ಇಲ 

ಣು 
ಎ 
ಬಿಬಿ. 


Ch ಆಆಆಆಆ *) 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವಿಲಾಪ 
ಸಂಜಯನು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮರಣಾನಂತರದ ವಿಷಯವನ್ನು 


“ಮಹಾರಾಜ! ರಥಯೂಹಪತಿಯಾದ, ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ, 


ಮನ್ಶುವು ಹತನಾಗಲಾಗಿ, ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ 


ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಮರಣಹೊಂದಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ದುಃಖಿಸಿದನು 


ರ್‌ ಡ್‌ 1 ಲ್‌ ೪್‌ೌಷ್‌ ಸ್ಥ 'ಪ್‌ಪ್‌ ಈ 


“ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ ಕುಮಾರನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಪಾಯವೂ ಇರದೆಂದು 
ಬಾವಿಸಲಾ ಗಿದ್ದ, ಅಬೇದವಾಗಿದ, ದೋಣರ ಚಕವಾ ಹವನ್ನು 


ಜಡ ಜದ! ರ್‌ ಇ ಹ್ಮ್‌ ಎ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ "ಎ hd) ಇ ಶ್ರ ರ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ ಸರ್‌ ಆಅ ್‌ ಭ್ರ ಯನ್‌ 


ಬೇದಿಸಿ ಸಿಂಹವು ಗೋವುಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಂತೆ-ವ್ಯೂಹ 


(To ೮೭೫) 

iN Ke 

Y Y 
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ದೊಳಗೆ ನುಗ್ಲಿಹೋದನು. ಶೂರರೂ, ಮಹಾಧನುಷ್ರುತರೂ, 
ಅಸ್ತವಿದ್ಧಾನಿಪಣರೂ, ಯುದ್ಧದುರ್ಮದರೂ ಆಗಿದ್ದ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ 
ಯೋಧರು ಇವನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಭಗ್ತರಾಗಿ (ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪೆಟ್ಟುತಿಂದು) ಯುದ್ಧದಿಂದ ಓಮೆಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಭಿಮನ್ಯುವು ನಮಗೆ 
ಅತ್ಯಂತಶತ್ರುವಾದ ದುಃಶಾಸನನನ್ನು . ಕಿಪ್ರವಾಗಿ ಎದುರಿಸಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮೂರ್ಛಗೊಳಿಸಿ ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿಮುಖ 
ನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ದಾಟಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ಸಮುದ್ರರೂಪವಾದ 
ದ್ರೋಣರ ಸೃನ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದಾಟಿ, ತೀರಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಪರಾಜಿತನಾಗಿಹೋಗಿದ್ದ ದುಃಶಾಸನನ ಮಗನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ಅವನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಯಮಲೋಕವನ್ನೆ, ದಿದನು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುಃಖಕರ 
ವಾದುದು ಮತ್ತೇನಿದೆ? ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಸತ್ತುಹೋಗಿರುವ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಡಲಿ] ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನನ್ನು ಕಾಣದಿರುವ 
ಮಹಾಭಾಗೆಯಾದ ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನಾದರೂ ಹೇಗೆ ಕಾಣಲಿ? ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲ ಈ ಅನರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ, ಅಸಂಗತವಾದ ಮತ್ತು 
ಅನುಚಿತವಾದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಆದರೆ ಈ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಘಟನೆಯು 
ನಡೆಯಲು ಮೂಲಕಾರಣನು ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಿಯವಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಬಯಸಿದ, ಜಯಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾದ ನಾನೇ ಸುಭದ್ರಾರ್ಜುನ-ಕೇಶವರಿಗೆ ಬಹಳ 
ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. 


ನ ಲುಬ್ಬೋ ಬುದತೇ ದೋಹಾಂಲೋಬಾನೊ ಹಾತವರ್ತತೇ 1 


bi ಕಥಿ ದ್‌್‌ ಗ ರ್‌ ಇಷ್ಟಾ, ಇರ್‌. ಇರ, ಇರ್ತಾ ಇರಾ ಇರ್‌ ಆ ಇನ ಇರಾ ಇರ್ತಾ ಇ ಇರೂ್ಯಾ ಇರ್ತಾ 


ಮಧುಲಿಪ್ಪರ್ಹಿ ನಾಪಶ್ತಂ ಪ್ರಪಾತಮಹಮೀದಶಮ್‌” ॥೧೧॥ 

ಲೋಭಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ದೋಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೂಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಲೋಭ-ಮೋಹಗಳಿಗೆ 
ವಶೀಭೂತನಾಗಿ' ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನು ಬಯಸು 


ವವನು ಜೇನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಹೋಗುವಾಗ ಕೆಳಗಿರುವ ಪ್ರಪಾತವನ್ನು 
ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಆಗಿದೆ. (ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಯೋಚಿಸದೇ ವಿಜಯದ ಆಸೆಯಿಂದ ಎಳೆಯ ಪ್ರಾಯದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು 
ಯುದ್ದ ಕಳುಹಿಸಿದೆನು. ನನಗೂ, ಮಧುಲಿಪುವಿಗೂ, ಲೋಭಿಗೂ ಯಾವ 

ತ್ಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲ.) ಯಾವ ಬಾಲಕನನ್ನು ನಾವು ಊಟ-ತಿಂಡಿಗಳಿಂದ, 
ಮ ಶಯ್ಯಾಸನಗಳಿಂದ, ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಪುರಸ್ಕರಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತೋ 
ಅಂತಹ ಬಾಲಕನನ್ನು ನಾವು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಪುರಸ್ಕರಿಸಿದೆವು. ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಈಗ ತಾನೇ ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಿಡುತ್ತಿದ್ದ, ಯುದದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ನಿಪುಣನಲ್ಲದ ಅಭಿಮನ್ಮುವು- 
ಗಹನವಾದ ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟ ಸುಂದರವಾದ 
ಕುದುರೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ- _ವಿಷಮವಾದ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕುಶಲಿಯಾಗಿರಲು 
ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? 

ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನೇನಾದರೂ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನೊಡನೆಯೇ ಈ 
ರಣಕ್ಷೀತ್ರದಲ್ಲಯೇ ಮಲಗಿರದಿದ್ದರ (ಮೃತನಾಗದಿದ್ದರಿ) ಕ್ರೋಧದಿಂದ 
ಉದ್ದೀಪಿತನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಶೋಕಾಕುಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನಾವು 
ದಹಿಸಹೋಗಬೇಕಾದೀತು. ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಲೋಭಿ 
ಯಲ್ಲ. ಬುದ್ದಿವಂತನು; ಲಜ್ಜಾಶೀಲನು; ಕ್ಷಮಾವಂತನು; ರೂಪವಂತನು; 
ಬಲಿಷ್ಠನು; ಒಳ್ಳೆಯ ಶರೀರಸೌಷ್ಠವವಿರತಕ್ಕವನು; ಇತರರನ್ನು ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯಿಂದ ಕಾಣತಕ್ಕವನು; ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರಿಯನಾದವನು; ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನು. 
ಸಾರವತ್ತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುವ ಅರ್ಜುನನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳೂ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ನಮ್ಮ ಅರ್ಜುನನು 


ON ಪ್‌ ಫಕ್ನ್ನಾ ಜಾ ಗೆಸ್‌ ಇ ಶಾ ಥ್ರ ಇ) ಜಾಲ್ಲೆ ಹಾಲಿ ಸಕ್ನಾ ಅ ಪಾಲ ಇಹಾಲಿ ಇ, 
೧೮೨೮ ಟಾ ಲ್ಲ CU UN ಈ / Wd LN NVTOU NOW 


SS NN NNN ಕ 
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ಯಿಂದಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ವಿಪತ್ತೇ ಪ್ರಾಪವಾಗಲಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ಪುತ್ರನ 
ವಧೆಯಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಕೌರವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಶೋಷಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. (ಅವರನ್ನು ಮೂಲೋತ್ಪಾಟನಮಾಡುತಾನೆ.) 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪರಮನೀಚನು. ಮೇಲಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಿರುವವರೂ ನೀಚರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ಆಗಲಿರುವ ತನ್ನ ಪಕ್ಷದ ವಿನಾಶವನ್ನು ನೋಡಿದ ದುರ್ಯೋಧನನು 


ಇ 12ರ ಇರ ಇಸಾ ಖ್ಮಾ ಯ ನ ೧೬ ಘಾ OHNO ನಾೂ ವಾಲ 
ವ್ಯಾಕುಲತನಾಗಿ ದುಃಖಸುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣಗಳ ಸ್ಹ ಬರು ಅಲಿ. ಹ್ಯೂ 


ವದೆಯಿಂದಲೇ ಇದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ನ ಮೇ ಜಯಃ ಪ್ರೀತಿಕರೋ ನ ರಾಜ್ಯಂ 
ನ ಚಾಮರತ್ವಂ ನ ಸುರೈಃ ಸಲೋಕತಾ | 
ಇಮಂ ಸಮೀಕ್ಷಾ ಪ್ರತಿವೀರ್ಯಪೌರುಷಂ 
ನಿಪಾತಿತಂ ದೇವವರಾತ್ಮಜಾತ್ಮಜಮ್‌ 11೨೧1! 
ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ವೀರ್ಯದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪೌರುಷದಿಂದಲೂ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ, ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನ 
ಆತ್ಮಹಜನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು 
ನೋಡಿದನಂತರ ನನಗೆ ವಿಜಯವೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ 
ರಾಜ್ಯದ ಲಾಭವೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೆ 
ಅಮರತ್ವವೂ ಪ್ರೀತಿಕರವಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವುದೂ 
ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೪೧ನೆಯ ಅದಾಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಹಿ ಆ ಲ್ಯ ಹಲ್ಲು) ಹ ANS 


ಸಂಜಯನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಿಡಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತಾನೆ: 


೨ 
CS 
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“ಮಹಾರಾಜ! ಎಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಕೃಷ್ಣದ್ದೆ, ಪಾಯನರು ಆಗಮಿಸಿದರು. ತಮನ 


ಮಗನ ಮರಣದಿಂದ ಶೋಕತಪನಾಗಿದ ಸ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆಸನಾರೂಡರಾದ 


ಮ್ಮ್ಮು 


ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು: 


“ಮಹಾಮುನಿಗಳೇ! ಅಧರ್ಮಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ 
ಅನೇಕ ಮಹಾರದರಿಂದ ಆಕಮಿಸಲ ಅವರೊಡನೆ ವಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 


ಸದ್‌ ಆಂ ಸವ್‌ ತ್‌ ಸದ್‌ ಸದ್‌ ಟಗ್‌ ಕ್‌ ತ್‌ ಸಿಲ್ಪಟ್ಟು ಜ್‌ ಆಗ್‌ ಇ್‌'ಆ್‌ ಪ್ರ ಬ ತ್‌ 'ಪ್‌ದ್‌ ಓಲ್‌ ಇದ್‌ ಸವಗ ಆ ॥ | 


ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಹತನಾದನು. ಶತ್ರುವೀ ರನಾಶಕನಾದ 
ಅಬಿಮನುವ ಕ್‌ ಸಾಗಿದವು ಹುಡುಗತನದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 


ಸ್‌ ಆಗ್ಗೆ ಹೌ ಓಕ ಆತ್ರ ಳ್‌ fe Nes | ಜಿಕ ಹ್‌ ಆಲ್‌ ॥ Nd 


ಕೂಡಿದನು. ಮೇಲಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ 'ಯುದೋಪಯೋಗಿಗಳಾದ "ಸಾಧನ 


ಕಾಳಾ (ದಗೆ) ಾ ಲಾಸ್‌ ಇಂ, ಜು ಅವನು ಯುದಮಾಡುತಿ 


ma! ಾ 
1 1 1 /6///0 TG ಡ್‌್‌ Le hed LA ಉಗ ಟ್‌ ್‌ ME ನವುದ. 


ೇ ಅವನಿಗೆ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ದ್ಲಾರಪೊಂದನ್ನು 


Cd 


ರ್‌ೂ ನೋ ಜಾ ಲ್ಲೊ ಸಹಗ ರಸ ಗಳೆ EY 
ಲಯ Be CEU CAS GAN TU hide Nod NAN A 


ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ನಾವೂ ಸಹ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸೈೆಂಧವನು 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಯುದ್ಧಜೀವಿಗಳಾದ ತ್ರಿಯರು' ತಮಗೆ 
ಸಮಾನರಾದವರೊಡನೆ- ತಮಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಸಾಧನ 'ಸಂಪತ್ತಿಯಿರುವವ 
ರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರಲ್ಲವೇ? ಈಗ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು 
ಅಭಿಮನ್ಶುವಿನೊಡನೆ ಮಾಡಿದೆ ಈ 'ಯುದವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಸಮಯುದ್ದ ಮಹಾ-ಮಹಾಯೋದರು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಏಕಾಕಿಯಾದ 


ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಬಹಳ 
ಸಂತಾಪಗೊಂಡಿ ಜೀನಿ. ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿವೆ. ಪುನಃ-ಪುನಃ ಇದೇ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಶಾಂತಿಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ.” 

ಮಹಾರಾಜ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ, 
ಶೋಕದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿದರು: 

 ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಯನೇ! ಸರ್ವಶಾಸವಿಶಾರದನೇ! ಯುಧದಿಷಿರ! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪುರುಷೋತ್ರಮನಾದ, ಶೂರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಮುವು ನೋಡಲು ಯದ್ಯಪಿ 
ಬಾಲಕನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಬಾಲಕರಿಂದ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇರುವ 


ಅಮಿತವಾದ ಸಾಹಸವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 


ಮ್‌ ನ ನನಗದೆ 


MIU wh ASI! 11 186 OA AAU EN 


ಅನತಿಕ್ರಮಣೀಯೋ ವೈ ವಿಧಿರೇಷ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 


ದೇವದಾನವಗನವಾ ನ ಸತು ರ್ಹ ರತಿ ಭಾರತ ULL 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ? ಈ ವಿಧಿಯೆಂಬುದು ಅನತಿಕ್ರಮಣೀಯವಾದುದು. 


ವಿದಿಯ ಹಾಸ ಷ್ಟ ನ ON RS NR ನ್ಮ ಲಿ ನಾ ನಾವ 
ಮಾಮ] ಆಅರ್ರಜಟು ನು ರಿಡಿಯಲು ಯಾಲಂಂಬಿಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗ ವುದಿಲ್ಲ. 


ದೇವ-ದಾನವ-ಗಂಧರ್ವ ರನ್ನೂ ನಹ ಮೃತ್ಯು ವು ಅಪಹರಿಸುತ್ತದೆ. (ಅವರ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಮೃತ್ಯುವು ಅಪಹರಿಸುತ್ತದೆ. y 
“ಮರರ್ಷಿಗಳೇ। ಮಹಾಬಲರಾದ ಈ ಪೃಥಿವೀಪಾಲರು ಸೇನೆಯ 


ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಇ 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹತರಾಗಿ “ಮೃತರಾದರು' ಎಂಬ ಜನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದಾರೆ. ಇವರಲ್ಲ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಆನೆಗಳ 


ಡ್‌ ಇತ್‌ ಇಹ ಸರ್ತ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್ವ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರಾ ಸಾ“ ಸಾರ್‌ ಸಾರ್‌ ಸಫಾ ಇರ್ತ  ಸರಾಾರ್ಹ್‌ “ದಿ ಇರಾ 


ಬಲವಿರುವ ಪೃಥಿವೀಪಾಲರೂ ಇದ್ದರು. ಮತ್ತೆ "ಕೆಲವರು ವಾಯುವಿನಂತೆ 
ವೇಗವುಳ್ಳವರೂ ಇದರು. ಈ ಮನುಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಬೇರೆ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ 
ಕೊಲಲಟವರಾಗಿ ಸಮಾನರೂಪರಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 


ಣಿ ಟಿ 


ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ್ದರು. ತಪೋಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದವರು. 
ಇಂತಹವರನ್ನು- ಪ್ರಾಣಶಕಿಸಂಪನ್ನರಾದ ವೀರರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ- ಯಾವನೋ 
ಬೇರೆಯವನು. ಬಂದು "ಕೊಂದುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. "ನಾವು 


ಜಯಿಸಬೇಕು” “ನಾವು ಜಯಿಸಬೇಕು' ಎಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಎರಡೂ ಪಕಗಳ ಯೋದರ ಹದಯಗಳಲಿಯೂ ಇದಿರು. ಬುದಿವಿತರಾದ 


td ಊಟ್‌ ಗಲೇ ಓಂ ಕ್‌ NP ಆಸ dS ಆಟ್‌' ಕು! Ie band ಟ್‌ ದ್‌್‌ ಈ wd 


ನರೇಶರು ತಮ , ಆಯುಷ್ಕಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಲಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತರಾಗಿ 


೧೧) ಮಲಗಿದಾರೆ 
ಯ ಪು (wg. 


"ಮತಾಃ "ಮತರಾದರು' ಎಂಬ ಈ ಶಬ್ದವು ಕೇವಲ ಸಂಜೆಗೆ 


ಛ್ರ/ ಲ 


ORR OR ಸ್ನ ಬಿ OAT ರಾಹಾ ನಿನನ 
eu wd Nd UY [ | Go / ಓಟ ed AIC ಆಲ್‌ ANU ANAS UY ಆಲ ಆ ಆ [| Na 


ಭೀಮವಿಕ್ರಮರಾದ ಮಹೀಪಾಲರು "ಮೃತರಾದರು; ಮೃತ್ಯುವಶರಾದರು' 


ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಅಸ್ವತಂತ್ರತೆಗೆ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಪರವಶವಾಗುವುದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 


ಮೃತರಾದರು ಎಂಬುದು ಅನ್ನ್ಹಯಿಸುತ್ತದೆಯೇ? ಕೆಲವು ಶೂರರಾದ 
ರಾಜಕುಮಾರರು ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಮಾಡದೇ ಅಭಿಮಾನಶೂನ್ಯರಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ವಶರಾಗಿಹೋದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕುಪಿತರಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ 
ವೈಶ್ವಾನರನೆಂಬ ಬಾಣಾಗ್ನಿಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದರು. ಒಬ್ಬರು ಶತ್ರುವಿಗೆ 
ವಶರಾದರೆ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ವೈಶ್ವಾನರಾಗ್ನಿಗೆ ವಶರಾದರು. ಇವರೂ ಸಹ 
ಅಸ್ಪತಂತ್ರರಾಗುವುದರಿಂದ 'ಮೃತಾಃ' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆ ಇವರಿಗೂ ಬರುವುದೇ? 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಇಲ್ಲಿ ನನಗೊಂದು ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಿದೆ. "ಮೃತಾ? 
"ಮೃತರಾದರು' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿತು? ಮೃತ್ಯು ಎಂಬುವನು 
ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದನು? ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮೃತ್ಕುವು ಈ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾನೆ? ದೇವಸದೃಶರೇ! ಪಿತಾಮಹರೇ! 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ.” 

ಮಹಾರಾಜ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆಶ್ಲಾಸಜನಕವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 





| ಲ: « 
ಅಕಂಪನನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಪುರಾತನವಾದ ಒಂದು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ದಹಾಂತ 


ಎ ಲ ಊ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುತಾರೆ. ಅಕಂಪನರಾಜನೂ ಸಹ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಮತು " ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚನದಾದ ಪುತ್ರಮರಣದ ವ್ಯಸನವನ್ನು 

೨೦ ಮೂ ಗ್‌ “ಆರು ಜಿ ಜ್ನ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


% 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೫೨ 25417 


ಹೊಂದಿದ್ದನೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಉತ್ತಮವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಕೇಳಿದನಂತರ ಸ್ನೇಹಬಂಧನದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಪಾರಾ 
ಗುವೆ. ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳು. ಇದು ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನೂ ಧ್ಲಂಸಮಾಡತಕ್ಕುದು; ಧನವರ್ಧಕವಾದುದು; ಆಯುಷ್ಯ 
ವರ್ಧಕವಾದುದು; ಶೋಕಹರವಾದುದು; ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ವರ್ಧಿಸತಕ್ಕುದು. 
ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದುದು; ಶತ್ರುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡತಕ್ಕುದು; 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಂಗಳಕರವಾದುದು. 
ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಪುಣ )ದಾಯಕವೋ- ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನದ ಅಧ್ಯಯನವೂ ಪುಣ್ಯಪ್ರಾಪಕವಾದುದು. 
ಆಯುಷಂತರಾದ ಪುತ್ರ ರನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುವವರು, ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಇಚ್ಛಿಸುವವರು ಮತ್ತು ಸಂಪತನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವ. ನೃಪೋತ್ತಮರು. ಈ 
ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲ ಕೇಳಬೇಕು. 

ಹಿಂದೆ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಅಕಂಪನನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಶತ್ರುಗಳೂಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ರಣರಂಗದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಬಂದಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. 

ಅಕಂಪನನಿಗೆ “ಹರಿ' ಎಂಬ ಮಗನಿದ್ದನು. ಅವನು ಬಲದಲ್ಲಿ 


ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸದಶವನಾಗಿಯೂ. ಶಿ ಎಮಂತನಾಗಿಯ ಇ. ಅಸವಿದಾ ಕುಶಲ. 


FV, ಓಟ್‌ el ಹೌ ಕ್ರಿ hes A ee el Ne ಊಟ್‌ ಕ್ರ “ಬ್‌ 


ನಾಗಿಯೂ, ಮೇಧಾವಿಯಾಗಿಯೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಫಮಾನವಾದ 


ಕಾ ಹಾಲೆ ನ್ನ ನು ಮಾ ರ ಖನ್ನಾ ಫೋ ರಾಗಾ, ಜಾ ಇ ಜಾವ) ನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನಾ। MAAN We ಅಖಿನೂ Wi ಬು ಟು ಆಲ (ಅಲ) AAAS Ad 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನೇಕ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪರಿವ 


್ರಶೇನಿಲ SAT ೮ ಚಗಚಗುಗಗದ6 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಯೋಧರ ಮೇಲೂ, ಗಜಯೋ ಧರ ಮೇಲೂ ಅವ್ಕಾಹತ 
ನ್ಗ 


ಗಿ ಉಡುತಿದನು. ಶತುತಾಪ ಮಾಗ್‌ WE RW Sil ata Oo Wake ume 


ಗಟ್‌ ॥| | ಅಬ್‌ ಆಮು ರಲಯಉಣಉಲಟು Nes (ಗಟ್‌ ಹೃ ಟೇಟ್‌ ಕ had Nd 


ಕರ್ಮಮಾಡಿ, ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಸೇನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಿದುಬಿಟ್ಟನು. ಅಕಂಪನರಾಜನು ಪುತ್ರನ ಮರಣದಿಂದ ಬಹಳ ದುಃ ಖಿತ 
ನಾದನು. ಅವನ ಪ್ರೇತಕಾ ರ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ (ಅಂತ್ಯೇಷಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ) 


© 


ಇಸಾ ರ್‌ ಇರ್ತಾ ಸರ್ಕಾ ಕಂ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇ ಸಾರ್‌ ಸರಾ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇಷ ಸಾರಾ ಇ ಶಿ ಟಿ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ W-| NN ಇರ್ಷಾ 


| ಗ 
Ao al 
Ce DEY 
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ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನದೇ ಮಗನನ್ನು ನೆನೆ-ನೆನೆದು ದುಃಖಿಸುತ್ತಲೇ ಇದನು. 
ಅವನ ಆತಕ್ಷೆ ಸುಖವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಪುತ್ರವ್ಯ ಸನದಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ 
ಉಂಟಾದ ಶೋಕವನ್ನು ತಿಳಿದು ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು ಅಕಂಪನ 
ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಮಹಾಜಾಗನಾದ ಅಕಂಪನನು ದೀವರ್ಷಿಗಳಾದ 
ನಾರದರು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅವರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಸತ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಪುತ್ರಶೋಕದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿ 


ಜ್‌ ON ಎ ಲ್ಲಿ ೧೮) ಧಿ ಜಯವು MEN SN ಎ ಷಿ ವ 
CANT WVU UW s bl 19111 ಊಟ ್ರ್ರು WNL UN, MN ರ, 


ಶ್ರ 
ಮಗನ ವಧೆಯಾದು ಎಲ್ಲ ವಿಷ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸವಿಸರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


1 ನನ್ನ ಮ ಗನು ಮಹಾವೀರ್ಯವಂತನಾಗಿದನು. 


ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಮೃತ್ಯು ಎಂಬುವನು ಯಾರು? ಅವನ 
ರ್ಯೃ-ಬಲ-ಪಾರುಷಗಳ ಪರಿಮಿತಿಯೇನು? ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲಿ 


ಇರ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ NN 8 ಗರ್‌ ಸಾಲ್‌ ರರ ಇದ್‌ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ಸ್ವ. ಸ್ಟ ತ್‌್‌ ಈ kd ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ 


ಧ 
ವೀಂ 
ಶ್ರೇ ಷರಾದವರೇ! ನಾನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿದುಕೊ ಇಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ೨೨ 


i ದದ ನ್‌ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಜನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಭುಗಳಾದ, ವರದರಾದ 
ನಾರದರು ಪುತ್ರ ಶೋಕವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಮಹತ್ತ ಪೂರ್ಣವಾದ ಈ 
ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದರು: 

“ಪೃಧಿವೀಪತಿಯೇ! ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಬಹಳ ವಿಸರವಾಗಿರುವ ಈ 
ಆಖಾ ನವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳು. ಅದು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೋ ಮತ್ತು ನಾನು 
ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೇಳಿದೆನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ಆದಿಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಶಾಲಯಾದ, ಪಿತಾಮಹನಾದ 


ವಾ ಲಿ್‌ಲ 00 ಸಾದ ಬಿ. ರಾಲ್ಲಕಾಳಬ್ಬು ಖಲ್ಲಿಿಲಿಾಸ 
kA, CASO ECT IVA, NN ಗೌ ಓಲ ಆ ಗ್‌ NUMAN ಷ್ಟ he AAS OO Wx Shad 
ಟು ಲ್ರ ಜ 'ಲ್ರಿ ಲ 
ಹಾಸ 
1.) 
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ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಹಾರದ ಬಗೆಗೆ ಯಾವುದೊಂದು 
ಉಪಾಯವೂ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧಪರವಶನಾಗಿದ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಶ್ರವಣ-ನೇತ್ರಗಳೇ ' ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು 


ಹುಟಿ ಸ್‌ ಇಂಡಿತು. € ಅಗಿಯು ಈ ಯಗತನೇ ದಹಿಸ ಮಾವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ "ಏಕು 
adhe ರಳ Mad yeaa 


ಗಳನ್ನೂ, ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನು 
0೨೧೪ದ. ಹೋಗ ಥೈಂ 'ದಿಂದ ವಿಶವವನೇ ಭಯಗೆ ಇಲ್ಲು, ತಿರು 


te Ne od EA ed A ud wef ಹ್‌ ಒಂ॥್ಷ ಹಗ್‌ hdd) Wei! RAG UF MN 


ವನೋ-ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿದನು. ಅನಂತರ ಸ್ಪರ್ಗವೂ, ಭೂಲೋಕವೂ 


i 


ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಜ್ಞಾಲೆಯ ಪಂಕಿಗಳಿಂದ ಸಂವೃತವಾಯಿತು. ಚರಾಚರಸಹಿತ 

ವಾದ. ಇಕಲಜಗತ್ತನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯು ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಸ್ಥಾವರ- ಜಂಗಮಾತ 
ವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ತುಹೋದುವು. 

ಅನಂತರ ಜಟಾಧರನಾದ, ಸ್ನಾಣುನಾಮಕನಾದ ನಿಶಾಚರಪತಿ 


ಯಾದ, ದುಃಖಹರನಾದ ರುದ್ರದೇವನು ಪರಮೇಷಿಬ್ರಹ್ನವನ್ನು ಮೊರೆ 


PRD ಸಾಲೆ ರಿ ಸಾ ೧ 


ಹೊಕ್ಕನು. ಪ್ರಜಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಾರಣದಿಂದ ರುದ್ರನು 
ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾಮುನಿಯಾದ 
ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಜ್ನ ಏಸುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ತನ್ನ 
ಪಭೆಯಿಂದ ಸಕಲ ಜಗತನೂ ಬೆಳಗುತಾ ರುದನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 
ಲ C6 ಹ ಶಿ | ಕ್ರಾ | ದ್‌ ಇ | Em ಶಿ | ಸ್‌ ತ >] | Fed [>] 
"ಮಗು! ನೀನು ನನ್ನ ಮನಃಸಂಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿರುವ 
ಆದುದರಿಂದ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನಾನು 
ನಿನಗಾಗಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ? ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗು 
ದೆಲವನೂ ಮಾಡಿಕೊಡುತೇನೆ. ದಿನ] I NY ಬೇಕಾ; ದೆಯೆಂಬುದವನು 
ಗ್‌ 59 0 ಮ್ನ 
ಹೇಳು. 
೦೦ ೧A EA ಇರೂ ಗಾಯ್‌ 
OC os (ಗಟ AY Cah | NAA Nee ಆ 
೫೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಭಿಮನ್ಮುವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಕೆಟಟ ಪೂಜಾರ್‌ ಸಾಧಾರ ಜಾಂಬವ ವಂ 
“೦ಎ ಸಲು ಆಾ (0 “ಆಲಂ VATED WwW ಅಆ ಉಲ್ಲ, ಊಟಂ 
ಕೊಟ್ಟುದು 
ರುದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಹಾಮ್‌ 
(೧೬೧)--೧೬ 
(3) 
(ಯ 
CS ತ. ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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“ಪ್ರಭುವೇ! ಮಹಾಮುನಿಯೇ! ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಲು ನೀನೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನೀನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೂ ಕಾರಣನಾದೆ. ನೀನು. ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ವೃ ದ್ದಿಗೊಳಿಸಿದ ಪ್ರ ಪ್ರಜಾಸಮುದಾಯವನ್ನೇ ಕ್ರೋಧಥಪರವಶನಾಗಿ ಪುನಃ 
ದಹಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ದಹಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ. ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ 
ಅನುಕಂಪವುಂಟಾಯಿತು. ಭಗವನ್‌! ವಿಭೋ! ಪ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಪ್ರಜೆಗಳ 
ವಿನಾಶಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು.” 
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ಪೃಥಿವಿಯ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕೋಪವು ನನ್ನನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಭಾರದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾದ ಈ ಪೃಥ್ದೀದೇವಿಯೇ ಜೀವಿಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಸತಿಯಾದ, ಸಾಧ್ದಿಯಾದ ಭೂದೇವಿಯು ಭಾರದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕುಸಿದುಹೋಗಿದಳು. ನಾನು ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದರೂ 
ಅಪ್ರಮೇಯವಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವು ಹೊಳೆಯಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅನಂತರ ನನ್ನನ್ನು ಕೋಪವು ಆವರಿಸಿತು.” 

“ವಸುಧಾಧಿಪನೇ! ನೀನು ಕುಪಿತನಾಗಬೇಡ. ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ 
ಸಂಹಾರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕಡೆಗಾಣಿಸಲು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿರುವ ಸ್ನಾವರ- ಜಂಗಮಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಡ. 


ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಈ ಜಗತ್ತು ಭೂತ, ಭವಿಷ್ಯ ಮತ್ತು 
ವರ್ತಮಾನಗಳೆಂದು ಮೂರು ವಿಬಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲಟಿದೆ. ಪಬುವೇ! 


ಚ್‌ ದ್‌ ಜಲ್‌ ಡ್‌್‌ ಓಂ ಸಿದ್‌ ಗ್‌ ಹ ಆಗ 8 we ಊಟ್‌ 8 ಲ್‌ MGs he nd 


ನಿನ್ನ ಕೋಪವು ಉದ್ದೀಪನಗೊಳ್ಳಲಾಗಿ ಆ ಕೋಪದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತು. ನಿನ್ನ ಕೋಪದಿಂದ ಸಮುದ್ಧೂತವಾದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನ ರಾಶಿಗಳನ್ನೂ, ಮರ-ಗಿಡ- 'ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನೂ ದಹಿಸಿ 
ನದ- ನದಿಗಳನ್ನೂ ಶೋಷಿಸುತಲಿದೆ. ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ ಜಲಾಶಯಗಳನ್ನೂ 
ಶೋಷಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹುಲ್ಲನ್ನೂ ಲತೆಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಬಿಡದೇ ದಹಿಸುತ್ತಿದೆ. 


ಹೆಚ್ಚೇನು ಹೇಳಲಿ : ಸ್ಲಾವರ- ಜಂಗಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಜಗತನ್ನೇ 
ದಹಿಸಿ ನಿಃ ಶೇಷಗೊಳಿಸುತಿದೆ. 


ಲ್ಲ ತಾಲಿ. ಗ್ರ ನಾ ಹಬಾ ಬಿ ಜಾ ಶಾಲಿ ಲಿ. Rae ಗೌ ಲ್ನು ಹಾ 

ಲಿ! loop WH 2 wl Red ಲ್ಲ WON UM ಗು! 
ದ್ಲೂತವಾದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಭಸ್ಲೀಭೂತವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಭಗವಂತನೇ! 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರೋಷವಿರಬಾರದೆಂಬ ವರವನ್ನು ನಾನು 
ಕೇಳಲು ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ಸ್ಲಾವರ- ಜಂಗಮಪಾಣಿಗಳು 


ಸಿರುವ ನ್‌್‌ td ey I ಆ ಲಂ 


ಯಾವುದಾದರೂ "ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಶಿಸಿಯೇ ಹೋಗುತವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅಗ್ಲಿರೂಪವಾದ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂತೆಗೆದುಕೋ. ಈ ತೇಜಸ್ಸು, ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಲೀನವಾಗಿಹೋಗಲಿ. ನೀನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ಪವಜಾಕೋಟಿಗೆ ಓತವನುಂಟು 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ "ಫಾಕ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ; ರ್ಮ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ GP ಮುಗ ಬುಡು ಜು ಕದ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಟ್ರಾ ವರ್ಶ 


ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡು ದೇವ! ಈ 
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ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡು. 
ಸಂತಾನಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ನಾಶವಾಗಿ 
ಹೋಗದಂತಾಗಲಿ. ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕಕೃತನಾಗಿರುವಂತೆ (ಲೋಕಗಳ 
ಕತಣ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ) ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಜಗನ್ನಾಥನೇ! 
ಸಾವರ-ಜಂಗಮಾತಕವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು ವಿನಾಶಹೊಂದದಿರಲಿ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಮುಖಭಾವದಿಂದಿರುವ ದೇವದೇವನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 

ನಾರದರು ಅಕಂಪನನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತದ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಹಾದೇವನು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಗ್ನಿಯ ರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು 
ದಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಅಂತರಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ವಿಶ್ವವಂದಿತನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಲೋಕದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ (ಕರ್ಮ) ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ, ನಿವೃತ್ತಿ 
(ಜ್ಞಾನ) ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಬ್ರಹಮ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಇಂದ್ರಿಯಸಮೂಹದಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳು ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಳಾದಳು. ಅವಳು 
ಕಪ್ಪು ಮತ್ತು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣಗಳೆಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳ ನಾಲಿಗೆ, 
ಮುಖ ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳು ಹಳದಿ ಮತ್ತು ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದುವು. 
ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ಸಾ ಪಾ ನೂ ಘಾಲಿ ಯ ಲ್ಲಿ ಇ ಹ್‌ ನಿಂಗ ಗಿ ಕಿ nm ಕ್ವ ಶಾ 
Wuwtoor wc ನ್ನೂ de CNA \e CA UM ಬ್ರಹ್ಮನ WYMAN 
ಗಳಿಂದ ಹೊರಬ ದು ದಕ್ಷಿಣಾದಿ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆ ಇಬ್ಬರು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರರನ್ನೂ 
ನೋಡುತಾ ಸಸುನಕ್ಕಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣಜಗತ್ತಿನ ಆದಿ ಮತು 
ಹಾಸ ಗ್‌ ಹಾಸ wl 
ಅಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಆ ಸೀಯನ್ನು ತನ್ನ ಹತಿರಕ್ಕೆ 
ಈ ಶಿ ಕೆಡಿ [ , ಉ ಬ ಈ ~~ ಘಿ 5) ಮ ಇ ce 2 ದ್‌ ರೆ 
ಕರೆದು "ಮೃತ್ಗೋ!- ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿದನು: “ನೀನು ಈ 
ಸಮಸಹಜೆಗಳನೂ ಸಂಹರಿಸು. ನನಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡ ರೋಷದ 


0೨೦ 0೧ ರಾ? ಲ “ಶೆ ದೇವತೆಯು 
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Nes GA ಊಟ್‌ Nd UY ಓಗಿ Cad Ned Ad ೬ Ad Ned ANd ಜ್‌ ತೆ AU LS OI 


ತೋಚದೇ ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಪಿತಾಮಹನು ಅವಳ 
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ನನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸು. ಇದರಿಂದ ನೀನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆ.” 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ಕಮಲಲೋಚನೆಯಾದ, 


ಸ! ೦ತಚೆಂತಾಮಗಳಾಗಿ He ಗಾ! 


Cad Cd OU 


ಇ ಥ್ರ 00/೧1  ೦ರ೫ಶಾಸರರ್ಪಾಟೆಲಿ ಇರಿದ ಸೆಳೆ ಸಾ ಲ್ಲಿ ದು 
ಶ್ರ ೮ ANN TT NAS WUD AAT ಲಲ 177 CVT Wl W 
ಲೂ ಆಂ ೦ಡು ಅಳದಿರುವಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಸಂತೈಸಿದನು 

೫೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿ 


ತು. 


2554 ಮಹಾಭಾರತ 


೫೪ನೆಯ ಅಧ್ಮಾಯ ಅಭಿಮನ್ಮುವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ನಾರದರು ಅಕಂಪನರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 

“ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ಮೃತ್ಯುವು ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಗ್ಗಿರುವ ಲತೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ವಿನಮ್ರಳಾಗಿ ಬ್ರಹನಿಗೆ 
ಕೈಮುಗಿದು ಹೇಳಿದಳು: 

“ವಾಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯೇ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಇಂತಹ 
ನೀನಾಗಿ ಏಕೆ ನಎಿನಿದೆ? ನಾನೂ ತಿಲಿದೂ-ತಿಳಿದೂ ಕೂರವೂ, 


ಪ್ರೌ ಲಳಲ್ಲ' ಉರಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಬಲಯಲ ವ್‌ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಹಿತವೂ ಆದ ಇಂತಹ ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಲಿ? 
ಭಗವನ್‌! ಇದನ್ನು ನಾನು ಪಾಪಕಾರ್ಯವೆಂದ ಇ, ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯ 


ue ಸ, 'ಆ್‌ ಳು ve ಸಿ ಚೌಟ ಸಗ NR ಲ್‌ ಇಲ್‌. ಲ್‌ ಒಂ ದ ಯು ಓ ಶ್‌ ಸ್‌ ಓಪ್‌ ಆಟ್‌ ಇಟ್‌ ಕಿ 


ವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ 'ಭಯಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ! ನಾನು 
ಯಾವಾಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನೂ, 
ಸೋದರರನ್ನೂ, ತಾಯಂದಿರನ್ನೂ, ತಂದೆಗಳನ್ನೂ, ಗಂಡಂದಿರನ್ನೂ ನಿನ್ನ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆಯೋ ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ( ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ) 
ನನ್ನ” ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೇಡನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. 'ಆದುದರಿಂದ ಬಂಧುಗಳು 
ಮೃತರಾಗಲು ಮೃತರ ಸಂಬಂಧಿಗಳಿಂದ ನಾನು ಭಯಪಡುತ್ತೇನೆ. ತಮಗೆ 
ಪ್ರಿಯರಾದವರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದೀನರಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿರುವವರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 


ಹಾ ಲ್ನ ಕಾ ಇಲ ಕ ಕಾಲೆ. ಸಾ ಸಾಗಿ ಲಿ ನಾಮೆ ಲಿ ಬ ನಿ ON ಹಾಲ್ಗಿ ಲ್ಲ 


ANS AAAS CS SACS Ill CYEUCA AMUN Ce Ned Ache thd Ned No Ad ಗತ್‌ ಇ ಲ 


ಶರಣುಹೋಗಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ದೇವದೇವ! ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಲೋಕ 


©, ತಾ ನ್ಗ ಅಧಾ ಇನೆ ಲ | ಹಾಸ್ನ ಹಾಲೆ ನ್ನ ಹಾಳ ಲ್ನ ಲಿ ಸಾಸ ವಾನ  ಳ್ನಾ ಹಾ ಇ ಹಾಲ ಬೃ ಹ್‌ ತಾ 
WOM ೦೦ಎಲಓ . NOW ನನ್ನ ಆ ಯಲ್ಲ ರ್‌ ಆ ಲ್ಪ ಬಾಗಿ ಸಿ 


ಕೈಜೋಡಿಸಿ ವಿನಯಭಾವದಿಂದ ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತಳಾಗಿ ಇದೊಂದು 


My ಲ್ನ ನಾರ ಬಾ ನಾ 4 ಇರಿ ನಿಗ ಎಲಿನಾ ಮೆ ಟ್ರ ಕಾಲಿ ೧೧೫ 
ಕೋರಿಕಯನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಆ್ರಲರ್ರ ಉwಲಲಿರಿಲ ರಟ ತ್ರ ಣ (ಟು) 


ನೆಂದರೆ : ನಾನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಯಮನ ಅರಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಲಾರೆನು. ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ನಡೆಸಿಕೊಡು. 
ಜನೇಶ್ವರನೇ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು 


ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಭುವೇ! ಈ ವರವನ್ನು ನನಗೆ ನೀನು ದಯಪಾಲಿಸು. ನಿನ್ನ 
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ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ 
ದೇನುಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಆರಾಧನೆಯನ್ನೇ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದು ತೀವ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ದೇವೇಶ! 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಿಯವಾದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಲು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನೀನು ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಅಧರ್ಮದ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ವಿಮುಕಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡು." 

“ಮೃತ್ಯೋ! ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆಂದೇ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೇ ಹೊರಡು. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸು. ನೀನು ಹುಟ್ಟಿರುವ ಕಾರಣವೇ ಅದಾಗಿರುವಾಗ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ 
ಗಳ ಬಗೆಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆಯಬೇಕು. 


ಇದರಲಿ ಯಾವ ವಿದವಾದ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲೂ 
ಗ್‌ 


'ಆಗಿಟ್‌ 'ಆಸ್ಕಟ್‌ ಹತ ಆಲ್‌ ಸೇಟ್‌ ಓಕ್‌ ಪಗಲ್‌ ಇದ್‌ ಓಟ್‌ oe | ಆಟ್‌ te a ಊಟ್‌ ಟ್‌ 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಇದಾಗಿರುವಾಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಯಾರ ನಿಂದೆಗೂ ಪಾತ್ರಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆದುಕೊ.” 
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ರನಾದ, ದೇವದೇವನಾದ ಬ್ರಹಮ ಆ 
ಸುಮವಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಸ್ವಲ್ಪಹೂತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಜಾಪತಿಗೆ 


೦ವಿ 
ಹ. ಸನಿ ವಾ ಾಸ್ಲ ಛಿ ಹ್ಯಾಶ್‌ ಸ್ನ 
ಸಗ ಬ್ದ A ಸ! hed 


EL 
€ 
ಹ್‌ 
ಲ್ಲ 

tq 
QL 
ಲ. 

ಕ 
೧ 
೭೫. 


dl 
wl 
ಲ್ಲ 
೮೬ 
6 
ಓ| 2 
(09 
ಟಿ. 
| ೨ 
ಬೈ 
a 
ಲ್ಲ 
ಟೆ 
೭೬ 
J 
> 
೧೮. 
ಗ 
“ಬ 
ಆ ಛಿ 
ಇ” 


ಗಪ್‌, 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅವುಗಳೆಲ್ಲ 
ಬಂದುವು. ಅಪರಾಜಿತನಾದ ಬ್ರಹವಲ್ಲದ ರೋಷವು ಹೊರಟು 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2556 ಮಹಾಬಾರತ 


ಕನೈೆಯೂ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಮಾತನ್ನೂ 
ಕೊಡದೇ ಬಹಳ ಅವಸರದಿಂದಲೇ ಮೃತ್ಯುವು ಧೇನುಕಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಅವಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತು ತೀವ್ರತರವಾದ ವ್ರತವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಪ್ರಜೆಗಳ ಓತ್ತಷಿಣಿಯಾದ "ಮೃತ್ಯುವು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ, ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಇಪ್ಪತೊಂದು ಪದವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪುನಃ 
ಒಂದೇ ಕಾಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಪದ್ಮವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದಳು. ಅನಂತರ ಮೃತ್ಯುವು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಪದವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ 
ಮೃಗಗಳೊಡನೆಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟಳು. ಪುಣ್ಯವತಿಯಾದ, 
ಶೀತಲವೂ, ಶುದ್ದವೂ ಆದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನಂದಾನದಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಪುನಃ ಎಂಟು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದುಬಿಟ್ಟಳು. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಂದಾನದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಪ ಪಸ್ಸುಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದು ತನ್ನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಪುಣ್ಯ  ದಾಯಿನಿಯಾದ ಕೌಶಿಕೀನದಿಯ ತೀರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ವಾಯು-ಜಲಾಹಾರಳಾಗಿ 
ಕಠೋರವಾದ ತಪಶ್ರರಣೆಮಾಡುತ್ತಿದಳು. ಪುಣ್ಯವತಿಯಾದ ಆ ಕನ್ಯೆಯು 
ಅನಂತರ ಪಂಚೆಗಂಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವೇತಸವನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷನಿಯಮ 
ಗಳುಳ್ಳ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೃಶಗೊಳಿಸಿದಳು. 
ಅನಂತರ ಮೃತ್ಯುವು ಗಂಗಾನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಮಹಾಮೇರುಶಿಖರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಪರಾಯಣ ಳಾಗಿ ಕಲ್ಲಿನಂತೆಯೇ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಳಾಗಿ 
ಬಹಳ ಕಾಲ ಕುಳಿತಿದಳು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ, ಹಿಂದಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಯಾಗಮಾಡಿದ್ದ ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಖರ್ವವರ್ಷಗಳ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಕೇವಲ ಅಂಗುಷ್ಠವನ್ನೇ ಊರೆಯನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಪುಷ್ಕರಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿ 
ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ, ಮಲಯಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಇರುತ್ತಿದ್ದು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಮತ್ತೂ ಕ್ಷೀಣಿಸಿದಳು. ಅವಳು 
ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾವ ದೇವತೆಯನ್ನೂ ನೆನೆಯುತ್ತಲೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹವಲ್ಲಿಯೇ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದಿದ್ದಳು. ಸತತವಾದ 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದಳು. 
ಲೋಕಪ್ರಭುವಾದ, ಅವ್ಕಯನಾದ ಬ್ರಹನು ಅವಳು ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿಯೂ, ಸೌಮ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದನು: “ಮೃತ್ಯುವೇ! ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ... ನೀನು... ಅತ್ಯಂತಕಠೋರವಾದ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆ?” 
ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯು ಬ್ರಹನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು : 

ನಾಹಂ ಹನ್ಮಾಂ ಪ್ರಜಾ ದೇವ ಸ್ಪಸ್ನಾಶ್ಲಾಕ್ರೋಶತೀಸ್ಪಥಾ ! 


ಛು 
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ಒಣ, ಹಾಲೆ 4ಯ್ಮ್ಮ ಫಾ ಹ್ರಾಜ್ಮಾ ಲಕ್ಕಿಲ್ಟಾ ಬಾ) ಜಾವ ಹಾರ ಹಾರಿ ರಾ ಸಾರಾ ಬಾ ಹಾಗೆ ಗೃ ಭಿ ಬ ಶಶೀ aN 
ಇತಟಟ್ಛಾ ೨ ಹರ್‌ ತ್ರಶ್ನೋ ಐರಿಬಿಔ೦ ಉಹುಂ 112 0 11 
CCA | ಉಗಿದ ART AR ORR NR A ದಾಂತೆಗಾಗ ರ್ಕಿ 

Gad, Ghd BIN * Ne TNS ಓಟ? Gd NAS CAN NAN NAS Ad AAS EU had ಧ್ರ! ITA 

ಭು” pf hd 0 ನಂ ಳ್‌, ಡ್ನ 

ನಾನು ಸಂಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸರ್ವೇಶನೇ! ಈ ವರವನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನಿಂದ ಧರ್ಮವಿರುದವಾದ ಕಾರ್ಯವು 
ನಡೆಯಬಹುದೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ನಾನು ಭಯಪಟಿದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
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Ro QW 

PV SS ES SE SC ಇ ಇಲ್ಲ ಷ್ಟ ಇಧ್ದಾಲ್ಲಿ ಭಾಶಾ ಹಲ್ಲಿ 
ಆಟಿಯ! ಎಲಲಿ ಲ! WN OS Vo We Nev! (ಟಿವಿ ಬುಟಎಿಲಿಉ 
ಮಾಡು. ನಾನು ಆರ್ತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಬಲೆಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ANE AF ಓಂದೊ ವಸ ಣಂ ವಗ 
ಜ್‌ ಅಸಗರ್‌ ಓಸಿ ಸಗ್ಗ WA Cowl | ad ke 

ಆರ್ತಳ ಪಾರ್ಧ್ವನೆಯನು ಕೇಳಿ ಬೂತ-ಬಭವಿಷದರ್ತಮಾನಗಳನು 

" | ಕ ಕ ಲ | 
ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಹಮ ಹೇಳಿದನು: 


ಅಧರ್ಮೂ ನಾಸ್ತಿ ತೇ ಮೃತ್ಯೋ ಸಂಹೆರನ್ಮ್ಯಾ ಇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಮಯಾ ಚೋಕಂ ಮೃಷಾ ಭದ್ರೇ ಭವಿತಾ ನ ಕಥಂಚನ 1!೩೩॥! 
“ಭದ್ರೇ! ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಅಧರ್ಮವೆಂದಿಗೂ 


೨ 
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ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳಿದುದು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಸುಳ್ಳಾಗಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಕಲ್ಕಾಣಿ! ಉದಿಜ್ಜ ಸ್ಟೇದಜ, ಅಂಡಜ, 


ಆ. ಆತ ಊ 
OF ATR AOL POR AO ಇಂ ಸದಾಂ ಸತು ರರರಾಗು CANA ೧ AV ಇಳ ಇಟ ಹದರ 
ಊರಲಿ ಟು wf Iw UY wd ಉಲಿ ಟು ಲಿ ಉಲ) ಅಲ್ಲ ಲ೯ಉಊ ಸುಲಿಯಮಿಟಿಸು. 


ಸನಾತನ ಧರ್ಮವು ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಪಾವನಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಲೋಕಪಾಲಕನಾದ ಯಮನೂ, ಅನೇಕವಿಧವಾದ ವ್ಯಾಧಿಗಳೂ, ನಾನೂ 
ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೂ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಬರುತ್ತೇವೆ ಹಾಪದಿಂದ 


Re | wu ಸ್ಸ ಷ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ 8 8 “ಲಾಲಾ UA BY | ಕ್ಷ ರ ರ್‌ ತ್‌್‌ ಒಂ ಡ್‌್‌ ಒಲಗ್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ ಒಲಗ್‌ಟಟ್‌ 


ವಿಮಕ್ತಳಾಗಿ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸ್ತರೂಪದಿಂದ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಪುನಃ ವರದಾನಮಾಡುತೇನೆ.” 


ಹಾಸ 
ಸರದ ಶ್ಲಿಂಗ್ರಗ್‌ಾ ನಮೋಲಿಗ ಎದ್‌ ಸದರ ಹೆಂತೆ ಇಂಗಿ 9೩, ಸ 
ಆಲ್‌ Sad ASNT Neth ಹಗ TU Cd Nod Nod ಕಲ ಬ್ರ್‌್‌್‌್‌40್‌್ಥ್‌ಿ SAA 
ಬಗ್ಗಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನಗೊಳಿಸಿ, ಬದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಪುನಃ ಈ 
ಮೋನ CDA SE A ಪಾ ಬಾ 
ಬಲಿಯು ಸು ಭ್ರ: ೧೨೨ ಖಲ ಆರಲು ರರ್ರೀ ಲ್ಯ 
ಇದೇ ಆಗಿದರೆ-ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗದಿದರೆ ನಿನ್ನ 
6 6 
ಆಜೆಯನು, ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಪಾಲಿಸುತೇನೆ. ಆದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನೂ 
Ny ರ್‌ ma kd ಸ್ನ 
ವಿಸಿ ಸಫಾ ಇರಾ) ಇ 7ಎ ಬ್ರಿ ವಾನ ಏ.ಂರಾಸ್ರಕಾಲ್ನ ಲ್‌ಿ ರಾಳ ಪ ವಾಲ್ಲಾ ಛಿ ಹೆಂಗ್‌ ನಿಲ 
Vu) RMON I ITC Ne tA Cag) tad tad eo ANANSI ಟಟ ಲ/ಓ/ 0 OO SAT Ne MON Ud 9 
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ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಡುವ ಕಠಿನೋಕ್ತಿ- ಈ ವಿಭಿನ್ನ 
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ಸ ಚ್‌ ಜ್ಜ ಲಾ ಆ ಅಜಾ A 


ನನ್ನ 'ಅಂಜಲಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ “ನ ಅಶ್ರುಬಿಂದುಗಳು ಬಿದ್ದುವೋ 


ಲಿವರ್‌ ಕಾರೆ ಹ ON ಮೆ SD RN IN ಸಕಾಲ (ಕಳ್ಳ ಷ್ನ 
Wag No ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಲಲೀೇDNಲMಯ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯಾಧಿಗಳು. 


ಆಯುಷ್ಯವು ಕಳೆದನಂತರ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಆ ವ್ಯಾಧಿಗಳೇ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಧರ್ಮದ ಫಲವೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 
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ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಭಯಪಡಬೇಡ. ನಿಶಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯಾವ ಪಾಪವೂ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಧರ್ಮಸ್ತರೂಪಳೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸ್ಥಾಮಿನಿಯೂ ಆಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ಧರ್ಮೋಪೇತವಾದ ಜೀವನವನ್ನೇ ನಡೆಸುವ 
ಧರಿತ್ರಿ (ಭೂಮಿ)ಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 'ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನಿಯಂತ್ರಿಸು. 

ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳ 
ಜೀವಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ 
ಧರ್ಮವೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಮಿಥ್ಯಾಚಾರಿಗಳಾದವರನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿರುವ 
ಅಧರ್ಮವೇ ಸಂಹರಿಸುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಆತ್ಮವನ್ನು ನೀನೇ ಶುದ್ಧಗೊಳಿಸು. ಅಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯನೀಡುವವನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಪಾಪದ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಕಾಮ- ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಸಮಸಜೀವರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸು.” 


ಹಾಸಾಾಸ್ಸಾ ಡಾಲಿ ಬಾನ ಭಾ ಇ, ಹೂ 06 ಹಾದಿ ಗ್ರ ಗೆ ಾಾ್ನಾ ತಾಲಿ 
0S WAG ಅಕಂಪಿಣಿರಾಜಂಗಿ ಆ. ಲಃ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಮೃತ್ಯುನಾಮಕಳಾದ ಆ ನಾರಿಯು ಬ್ರಹನ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಮತ್ತು ತಾನು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಒಲ್ಲನೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾನೆಂದೂ ಹದರಿದಳು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ 
ಅನ್ಯಥಾ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೇ-"ಬಾಢಂ' "ಆಗಲಿ'-ಎಂದೇ ಹೇಳಿದಳು. ಅವಳೇ 
ಈಗ ಈ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳ. ಪ್ರಾಣಗಳ 
ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲ ಈ ಮೃತ್ಯುವು ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ಅವುಗಳ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾಳ. 
ಅದೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೃತ್ಕುವಾಗಿದೆ. ಆ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ (ಅವಳ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ) 
ಹುಟ್ಟಿದುವುಗಳೇ ಈ. ವ್ಯಾಧಿಗಳು. ವ್ಯಾಧಿ ಎಂಬುದೇ ರೋಗ. ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ರುಗ್ಗಗೊಳಿಸುವುದೇ (ಅವನ ಸ್ವಾಸ್ತ್ಯಕ್ಕೆ ಭಂಗತರುವುದೇ) ರೋಗ. 
ಆಯುಷ್ಯವು ಕಳೆದುಹೋದನಂತರ ನಿಲಿರಿಗೂ ಮೃತ್ಯುವು ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಪವಾಗುತುದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ನೀನು 
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ದುಃಖಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ಆಯುಷ್ಯವು ಮುಗಿದ 
ನಂತರ ಎಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂಡನೆಯೇ ಪರಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲವಿರುತ್ತವೆ. ಪುನಃ ಆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂಡನೆಯೇ ಈ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತವೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ "ಅಲ್ಲಿ ದೇವತಾಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲವಿದ್ದು ಪುನಃ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತವೆ. ದೇವತೆಗಳೂ. ಸಹ ಮನುಷ್ಯರಂತೆಯೇ ತಮ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವು 
ಮುಗಿದನಂತರ ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುವ, 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಭಯಂಕರನಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಪ್ರಾಣ 
ವಾಯುವು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಅವನು ಆತ್ಮನನ್ನು ಏನೂ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ: ಆತ್ಮನು ಅಥವಾ 
ಚೇತನನು ಸರ್ವವಾ ಪಿಯಾದವನು. ಉಗ್ರಪ್ರಭಾವವಿರುವವನು. ಅನಂತ 
ವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರತಕ್ಕವನು. ಅವನಿಗೆ ಇರುವಿಕೆಯಾಗಲೀ, 
ಹೋಗಿ ಬರುವಿಕೆಯಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾರಾಜ! ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ "ಮರ್ತ್ಯರು' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. (ಮರಣಧರ್ಮದವರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ.) ಆದುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು ಮರಣಹೊಂದಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಕಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ರಮ್ಯವಾದ ವೀರರ ಪುಣ್ಯಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

ನಿನ್ನ ಮಗನು ಇಲ್ಲಿಯ ದುಃಖದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಮಾಡಿದ 
ಪಣಾತರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೆ ಇಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮೃತ್ಯುವು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 


ಲತ) ವ್‌, ಓಕ್‌ ಟ್‌ ಧ್‌ ಗಲ್‌ ಸೈ 'ಆ್‌ Ma we 


ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ ದತ್ತವಾಗಿದೆ. ಕಾಲವು ಪ್ರಾಪವಾದೊಡನೆಯೇ ಮೃತ್ಯುವ 
ಯಥೋಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತದೆ. ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಪ್ರಾಣಹರಳಾದ ಈ ಮೃತ್ಯು ವನ್ನು ಹಿಂದೆ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸ ಸಯಂ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ತಮನ್ನು ತಾವೇ ಕೊಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ಮೃತ್ಯುವು ದಂಡವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯಾವ ಪ್ರಾಣಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಲು 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೃತ್ಯುವು ಬ್ರಹನಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 


ಧೀರರಾದವರು ಮೃತರಾದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಶೋಕಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ಸಕಲವೂ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ 
ವಶೀಭೂತವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗಿರುವ 
ಪುತ್ರನಿಂದ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಶೋಕವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸು.” 


eta ಯುಧಿಷಿ ಳಿ ಮೋದ 
ಖಿಲ್ಯನಿದು ಯು WAC | [| AAA ಸ 9 


ರಾದ 

| ತ್ಯುವಿನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ನಿಮಿಂದ ಕೇಳಿ ನಾನು 
ಲ 
Mua 


ಶ್‌ 
ಯಷಿಸತ್ರಮರೇ! 
ಎ ಲ 
9 1 ಕಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಕತಾರ್ಡುನಾಗಿ ಹಾಲ =) ಸ್ವಾನ NNN ವಾ ಧನ್ಯಾ ಸಾ ನನ್ನಾ 
wv 1! 9 ಧ್ರಅಲರ್ಟ vf ಕ ಪುತ ಅ್ರಿಲಲ್ಗರಬಲ್ದು ಸಂಪೋಣಾ ವಾಗಿ | 


೦ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಹೇಳಿದ 


ನಿಮಗೆ ಭಿವಾದನಮಾಡುತೇನೆ.” 


ಅ 
ವ್ಯಾಸರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅಕಂಪನರಾಜನು ನಾರದರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ನಂತರ, 
ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ, ಯಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಾರದರು 


ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಈ ಇತಿಹಾಸದ ಹೇಳುವಿಕೆ ಮತ್ತು 


ಕೇಳುವಿಕೆ-ಎರಡೂ ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು. ಯಶಸ್ಕರವಾದುದು. ಸ್ವರ್ಗ 
ಪ್ರಾಪಕವಾದುದು. ಧನವನ್ನೂ,  ಆಯಷ್ಯವನ್ನೂ ವರ್ಧಿಸತಕ್ಕುದು. 
ಧರ್ಮಜ! ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ ಅಕಂಪನರಾಜನು ಈ 
ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃತ್ರಧರ್ಮವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಶೂರರಾದವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಶ್ರೇಷ್ಠಗತಿಯನ್ನೂ ಮನಗೊಂಡು, ಕಾಲವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದನಂತರ ತಾನೂ ಸಹ ಮೃತ್ಕುವಶನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ ಮಹಾರಧಿಯಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವೂ ಸಹ ಸಮಸ್ತ 
ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಕತ್ತಿಯಿಂದಲೂ, "ಗದೆಯಿಂದಲೂ, ಶಕ್ತಾ ಯುಧದಿಂದಲೂ, 
ಧನುಸಿನಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ,;, ಯುದ್ಧದಲ್ಲವನು ಪರಾಜ್ಮುಖ 
ನಾಗದೇ ಮೃತನಾದನು. ಒಂದೆ ಚಂದ್ರನ ಮಗನಾಗಿದ್ದ ಪಾಪರಹಿತನಾ ದ 


25೦2 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಪುನಃ ಚಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೇ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಅಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿ, ನಿನ್ನ 


ಅನುಜರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪುನಃ 
ಯುದ್ಧವನ್ನಾರಂಭಿಸು.” ಇ 


೨೫ವೆಯ ಅದಾಯ ಅಬಿಮನುವದಪರ್ವ (ಮು ಎ೦ದುವರದಿದಿದೆ.) 


& oe ದ್‌ ಜ್‌“ ್‌್‌ ಕ್‌ ಜರ ಲಲ್‌ ಹತ್‌ ಹ ಡ್‌ ಡಗೌಡಗ್‌ತ್‌ ಊಟ್‌ 'ಜ್‌ವ್‌ತ್‌ ಇವನ್‌ ಇದ್‌ ಗನ್‌ ಟೇಟ್‌ ಚೆ 


ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ರಾಜರ ಉಪಾಖ್ಕಾನದ ಪ್ರಾರಂಭ: ನಾರದರ 

ಕೃಷಯಿಂದ ಸೃಂಜಯನಿಗೆ ಪುತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿ : ದಸ್ಮುಗಳಂದ ಅವನ 

ವಧೆ : ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಸಂತಪನಾದ ಸೃಂಜಯನಿಗೆ ನಾರದರು 
ಮರುತನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ದತರಾಷನಿಗೆ ಹೇಳು 
"ಲ ಎಂ 
“ಮಹಾರಾಜ! ಮತ್ತುವಿನ ಉತತಿಯನೂ ಮತು. ಅದರ 
ಲ ಜಿ ಉಂ 1 ೦ 

ಅನುಪಮವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿದನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ವ್ಯಾಸರನ್ನು 
ಲ್ಲ ಸಕಾಲ ಹಾಸ ಯೈ ಲಿ ವಾನ ಲ ಗಾಲಾ ರಾಲಿಗೆ ಎಮೊನ್‌ 
ಊ್ರುಗುಲ್ಲಳ ಲ್ಲ 1 ಲಂ ರಾ ಖಲು! 1ರ CANT WOW 

Co ARE AAA ON ದ ಉ್ಯು 

ವ ಬ ಯ ಅಂ) WY ಗುಂಡಿಪುಿಲೇುಂಲಟು ಉಊಟಲಭಉಊಉಟು) 
ಈ ಸ್‌, ೬) ಎ 


ಣ್ಯಕಮಿ 
ರಾಜರ್ಷಿಗಳು ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ. ಉತ್ತಮಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ (ಉತ್ತಮ 


ಸ ನೋಹನ ಗಾರರ ಉದು ಗ್ಮಿದಂ . ದಕ ಇರಿದು ಎಷ ಪುರು ನೀಲಿ ರಾಳ 
ಲೋಕ! vy) ಇಟಲಿ. ಬಳಲು ಊ್ರಿಳಂ ಉಲ್ಲ ಗವ್ಯ! 1೪2 


ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿರಿ. ಪ್ರಾಚೀನರಾದ ರಾಜರ್ಷಿಗಳ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ 
ಕಥನದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿರಿ. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಮತ್ತು ಪುಣ್ಕಾತರಾದ ಯಾವ ರಾಜರ್ಷಿಗಳು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟಷ್ಟು 


ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು? ಆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ.” 
“ಮಹಾರಾಜ! ಶೈಬ್ಯನಿಗೆ ಸೃಂಜಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಗನೊಬ್ಬ 
ನಿದ್ದನು. ಸೃಂಜಯನಿಗೆ ಪರ್ವತ ಮತ್ತು ನಾರದ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಖುಷಿಗಳು 


(To ೮೭೫) 

eN Ms 

Y Y 
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ಮಿತ್ರರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದು ದಿನ ಸೃಂಜಯನನ್ನು ನೋಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ "ಅವನ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಇಬ್ಬರು 
ಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಸ್ಫಂಜಯನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ಸತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಸುಪ್ರೀತರಾದ. ಪರ್ವತ-ನಾರದರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ 
ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದರು. ಒಮ್ಮೆ ಸಂಜಯನು ತನ್ನ ಇಬರು ಮಿತ್ರರೂಡನೆ 
ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ುಚೆಸಿತೆಯಾದ, ವರವರ್ಣಿನಿಯಾದ ಇನ್ನೂ 
ಕನ್ಯಾವಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಸ್ಫ೦ಜಯನ ಮಗಳು ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ತಂದೆಗೆ ಅಭಿವಾದನಮಾಡಿದಳು. ರಾಜನೂ ಸಹ ತನ್ನ 
ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಮಗಳನ್ನು ಅನುರೂಪವಾದ ಮತ್ತು ಇಷ್ಟವಾದ 
ಆಶೀರ್ವಾದಗಳಿಂದ ಯಹಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಅಬಿನಂದಿಸಿದನು. ರಾಜನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಿತ್ರನಾದ ಪರ್ವತನು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ನಸುನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು: 

“ವಯಸ್ಕ! ಚಂಚಲವಾದ ಕಟಾಕ್ಷವುಳ್ಳ, ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನೆಯಾದ 
ಈ ಕನ್ಕೆಯು ಯಾರು? ಇವಳೇನಾದರೂ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಭೆಯೇ? ಅಗ್ನಿಯ 
ಜ್ಞಾಲೆಯೇ? ಶ್ರೀ, ಹ್ರೀ, ಕೀರ್ತಿ, ದೃತಿ, ಪುಷ್ಟಿ, ಸಿದ್ಧಿ ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಭೆ ಇವರಲ್ಲಿ 
ಇವಳು ಒಬ್ಬಳಾಗಿರುವಳೇ?” 

ಹೀಗೆಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 


ಸಂಜಯನು ಹೇಳಿದನು: 
Au ಈ 


ಸದ್‌ ಸ್ಮ ಚೇಸ್‌ 


ಸ್‌ hd hdd ಒಬ BEY ಸ್ವ TY ಸ್‌ ನ್‌್‌ ಸಾಟ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಫ್‌ 


“ಭಗವನ್‌! ಇವಳು ನನ್ನ ಮಗಳೇ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ; ನನ್ನಿಂದ ವರವನ್ನು 


ಇ 99 


ಪಡೆಯಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದಾಳ. 


ಸೃಂಜಯನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೂಡನೆಯೇ ಪರ್ವತರಿಗೆ 
ಮಾತನಾಡಲು ಅವಕಾಶವನ್ನೇ ಕೊಡದೆ ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು.: “ವಯಸ್ಕ! 
ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ತ್ವದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಚೆ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿದರೆ ನನಗ ಈ ಕನ್ಮೆಯನ್ನು ನನ್ನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು.” ನಾರದರ ಮಾತಿನಿಂದ ಪ್ರಹೃಷ್ಣನಾದ 


೨ಮೋಂತುಂ ಬೆಗವನ್‌ ಕನಾ ಮತೋ ವರಮಭೀಷ ತಿ! 
ದಂ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಸೃಂಜಯನು ಮರುಮಾತನಾಡದೇ "ದದಾನಿ' "ಕೊಡುವೆನು' ಎಂದೇ 
ನಾರದರಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಪರ್ವತರಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪ 
ಬಂದಿತು. ನಾರದರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು: 

ಹೃದಯೇನ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ವೃತಾಂ ವೈ ವೃತವಾನಸಿ | 


ಯಸಾ ದ್ದತಾ ತ್ವಯಾ ಎಪ್ಪ ಮಾ ಗಾ 
ನಾನು ಮೊದಲೇ ಇವಳನ್ನು ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 


೮ 
ಬಾಳಲಿ ಬಾಳ ನಲಸ ಗಾವ ನ ಲಿಲ್ಲಿ 


ಹಿಂದು-ಮುಂದು ನೋಡದೇ ನೀನು ಇವಳನ್ನು ವರಿಸಿದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂ 
ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರೆ.'' 


ಈ ಂ ಕಾಣಾಲ ಹಾಡೆ ಬ್ಬ ಸಧೆಷ್ಟ ಚ್ಯಾ ಹಾಹಾಹಾ ಚಾಛ ಕಾಣಾಲ ಜಾಲಿ mm) me mE ne ಕ್‌ ಜಾರ ಜಾಲಿ 
WMUINVOANK ಉಲಿಯಲು WT SOF ಟ್ರ ಬಿ 
ಬಾ ಲ್ನ ಹಾರ) ಸ್ಟಾ ನಾ ರ್ನ ಯಿ ವಾ ವಾ ವಾ ವಾ ರಾಣಾನ ಬಾನ ವಾನ ಖಾಸಾ ವ ಶಿ 
J BTN SO VU he eg NOW NY Gd ಲ (9 ಈ | ಬರಲು WT To” | 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮನ್ತಾಶ್ಚ ಪ್ರಥಿತಂ ವರಲಕ್ಷಣಮ್‌ । 
ನ ತ್ಲೇಷಾ ನಿಶಿತ್‌ ನಿಷ್ಠಾ ನಿಷ್ಠಾ ಸಪಪದೀ ಸತಾ lot ll 
೨ A ಲ್ಲಿ ಲ್ವ ಉಲ್ಲ ಲಂ ಸ್ಮ 
66 ಎ. ಎ ಹ ವಾಗಾನ, 6 ುದಿಪಾರ್ವಕವಾದ NAT ಇ ಧಾಳಿ ಸಣ ತಳ್ಳಿ 
ಮಯಯ ಲಲ ಆಲ ಟ್ರಿಲಯ೯ಛ Bud ಧ್ರ ಯರು) 


ಸಂಭಾಷಣೆ, ಅನಂತರ ಉದಕಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡುವುದು, 
ವರನು ಪಾಣಿಗಹಣಮಾಡುವುದು, ವೈದಿಕಮಂತ್ರಗಳ ಪಠನ ಇವೇ 
ಮುಂತಾದ ವಿಧಿ-ವಿಧಾನಗಳು ಕನ್ಮಾಪರಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಾಧನರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಲಟ್ಟಿವ. ಆದರೆ ಇವಿಷ್ಟರಿಂದಲೇ ವಿವಾಹವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಖವಾಹದ ಪ್ರಕ್ರಿಯಗಳಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಸಿಪಿವಿಬಯೂ 
ಆಗಬೇಕು. ಸಪಪದಿಯಿಂದಲೇ ವಿವಾಹವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ವಿವಾಹಕಾರ್ಯಾರ್ಥದ ಯಾವ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೂ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಹೆಣ್ಣಿನ ಮನಸ್ಸನ್ನಾಗಲೀ, ಹೆಣ್ಣಿನ 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನಾಗಲೀ ಅರಿಯದೇ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೇ ತಾನೇ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಒಂದು ಹಣ್ಣು ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 


್ಳ 4 
) y 
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ವಿಷಯವು ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು ನನಗೆ ವೃಥಾ ಶಾಪಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ನಿನಗೆ ಶಾಪಕೊಡುತೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನೂ 
ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರೆ.” | 1.1.1466 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲೇ ಇಬ್ಬರೂ “ಉಳಿದುಕೊಂಡರು. ಅನಂತರ ಪುತ್ರಕಾಮನಾದ, 
ಪವಿತ್ರಾತನಾದ ಸ್ಫಂಜಯನು ಬ್ರಾ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ 


ಆ ದೆ ಟ್ರ” | ಗ ಪುತ್ರನಾಗ 

ಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ತಪಃಸ್ಪಾಧ್ಯಾಯನಿರತರಾದ, ವೇದ-ವೇದಾಂಗ 
ರ) i 

ಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ನಾರದರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 

೨ ವೆ ಲಿನ್‌ ಅ ಫಿ 5ರ ಸೆ ವಾಣಿ, ಲಿ ಲಿಲಿ, ಲ್ಲ? 

ಆಗ Nod ಲಿ Cd hd NN OD dN ಈ wd ಬ್ದ ಕ್ಸಿ ಘು) SOW 

“ದೇವರ್ಷಿಗಳೇ! ಈ ಸೃಂಜಯರಾಜ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಇವನಿಗೆ ಒಬ್ಬ 


ಇತ ವೂ ARENA 
ಜಪ ಅ್ರಣಿಯಲ್ಲ ಉಠಿ WU NGS PGS 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾರದರು "ತಥಾಸ್ತು 
"ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೀ ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿ ಸ್ಫಂಜಯನೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು: 
“ರಾಜರ್ಷಿಯೇ ! ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ ಸ್ರ ಸನ್ನರಾಗಿರುವ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ನಿನಗೊಬ್ಬ ಪುತ್ರನಾಗಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾನೂ ಅವರಿಗೆ "ಆಗಲಿ 
ಎಂದು ಅಭಿವಚನವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈಗ ನಿನಗೆ ಎಂತಹ ಪುತ್ರನು ಬೇಕೆಂಬುದರ 
ಬಗೆಗೆ ವರವನ್ನು ಕೇಳು.” 

ಹೀಗೆಂದು ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ರಾಜನು ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ, 


ನ ಬಾ ವಾಲಾ ಬಾ ಜಾನ ದ ಎನಿ 
ಅತು ಯಶೋವಂತನಾದ, ಕೀರ್ತಿ ಮಂತನಾದ, 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ತ್ರುಗಳನ್ನು ದಮನಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವ 
ಮಗನನ್ನು ಕ ಇಷ್ಟರ ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನ ಮಗನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕ್ಕೇ 
ವಿಚಿತ್ರವೆನಿಸುವ ವಿಶೇಷಗುಣಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿದವನಾಗಿ ಸ್ಫಂಜಯನು 
ತನ್ನ ಮಗನ ಮೂತ್ರ, ಪುರೀಷ, ಕಫ ಮತ್ತು ಬೆವರು-ಇವುಗಳೂ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಪಾರ್ಥಿಸಿದನು. 


ನಾರದರ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದಾಗಿ ಅಂತಹ ಪುತ್ರನೇ ಸ್ಫಂಜಯನಿಗೆ 


ಹುಟಿದನು. ಯುವಕಿ ನೀ' ಎಂದೇ ಆ 


tube NULL 


ಅ 
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ಮಾಡಿದರು. ನಾರದರ ವರಪ್ರದಾನದಿಂದಾಗಿ ಸೃಂಜಯನು ಮಗನ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ತನ್ನ ಧನವನ್ನು ಅಪಾರವಾಗಿ ವದಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ವರ್ಣವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಿತು. "ಸೃ೦ಜಯರಾಜನು 
ತನಗೆ ಬೇಕು-ಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ 'ಪರಿವರ್ತಿಸಿದನು. ಮನೆ, ಕೋಟಿ, 


ದುರ್ಗ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನೆಗಳು, ಹಾಸಿಗೆ, ಆಸನ, ಯಾನ (ರಥ-ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ 


ಮುಂತಾದುವು ಬಿಂದಿಗೆ-ಜೂಂಬುಗಳು, ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವ ಪಾತ್ರೆಗಳು 
ಮುಂತಾದುವು, ರಾಜನ ಅರಮನೆ. ಅರಾ 


ಇಲಲ್‌ ಸಪ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಜ್‌ವೌಚ್‌ ಚಿತ್ರ್‌ ಸಲ್‌ ಸ್‌ ಳ್‌ ಸಲೆ ಸ್‌ ಇದ್‌ ಪತ್‌ ಸೈಲ್‌ ಕ್ರಿ Ne ಭಟ್‌ 


ವಾಗಿ ಇಡುವ ಉಪಕರಣಗಳು ಈ 
ಹೊಂದಿದುವ. ಸಂಜಯರಾಜನಿಗೆ ಸೇರಿದ 


eA ಆ! 'ಆ್‌ ಗಟ್‌ hd a © Ca | AN 


ಮಯವೆಂಬ ವಿಷಯವು ಸರ್ವವಿದಿತವಾಯಿತು. ದರೋಡೆಕಾರರು ಆ 


ಸಸ ಕೇಲಿದರು ಜ್‌ ಗಳ AN ೧ RPV Satan 


dT Nd CO ಳು ಒರ dN dU MEY ಆ ಹ್‌ ಲ್‌! Need ೮ Cd CN Ad ಓಟ್‌ Nod ಈ 


ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ರಾಜನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಲೂಟಿಮಾಡಲು 


ಏಗಿಸಿದ್ದಹು ಕಸಂ, ಜಾನ್ಸ್‌ ಶಾಸ್ಗ್ನ “ಮ ರ್‌ ನ ಹೊನ್ನೂ ಜಾ ಗಾನ ONO ಘಾತ ೂ 
೬ ಆಲ) ಆ ಸುಟುಟ * ಸ Nf UA Ad WU Nos Nod Nd ಓಟ Nes Cd A Ad NT ॥ AMNION ANNA eo 


"ಇಲ್ಲಿರುವ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕದಿಯುವ ಬದಲು ಚಿನ್ನದ ಉತ್ಪಾದಕನನ್ನೇ 
ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ '-ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಒಡನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಿದರು. "ಇಲ್ಲಿರುವ ಅಪಾರಸುವರ್ಣರಾಶಿಗೂ ಆಕರನಾದ ರಾಜನ 


ನೆಯ ಹೊರಗೆ ಅಲಂಕಾರಾರ್ಥ 


ಲ್ಲವೂ ಚಿನ್ನವಾ ಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಸರ್ವವಸು ಗಳೂ ಸುವರ್ಣ 


IO 


ಮಗನನ್ನೇ ನಾವು ಹಿಡಿದುಬಿಡೋಣ. ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು 


ಈಗಲೇ ಮಾಡೋಣ.' 

ಆ ಉಪಾಯವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮತವಾಯಿತು. ಲುಬರಾದ ಆ 
ದರೋಡೆಕಾರರು ರಾಜನ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸುವರ್ಣಷೀವಿಯನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿದರು. ಆದರೆ ಆ ಮೂಡರಿಗೆ ಅವನಲ್ಲ ಚಿನ್ನವ ಹೇಗೆ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ? ಅದನ್ನು ತಾವು ಹೇಗೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಎಂಬ ಯಾವ 
ವಿಷಯವೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟ ದರೋಡೆಕಾರರು ರಾಜಪುತ್ರನನ್ನು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸಳದೊಯ್ದರು. ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ 
ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಲುಬ್ಬರಾದ ಅವರು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ರಾಜಕುಮಾರನು ಪ್ರಾಣಶೂನ್ಯ ನಾದೊಡನೆಯೇ 
ವರದಾನದಿಂದ ಲಭ್ಯ ವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಚಿನ್ನವೂ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಮೂರ್ಬರಾದ 
ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿಗೆಟ್ಟ ಆ ದರೋಡೆಕಾರರು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅದ್ಭುತ 
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ನಾಗಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ವಧೆಮಾಡಿ ಯಾವ ಫಲವೂ ಲಭಿಸದೇ 
ಇದುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಡೆದಾಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಸತ್ತರು. 
ಬಹಳ ದುಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಅವರು ಊಹಿಸಲೂ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ಭಯಂಕರವಾದ ನರಕಕ್ಕೂ ಹೋದರು. 


ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯಾದ ಸೃಂಜಯನು ವರದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತನಾದ ಮಗನು 


ಹತನಾದುದಕ್ಕಾಗಿ  ದುಃಖಾರ್ತನಾಗಿ, ದೀನನಾಗಿ ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಗೋಳಾಡಿದನ ರಾಜನು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಗೋಳಿಡು 


ಔಟ್‌ ಸ್‌ YT ಊಟ್‌ ಸ] © ಸಾಟ್‌ ಸ್‌ ಗತ್‌ ಸ್ಕಿ ಘಟ್‌ ಲ್‌ ದ ದದ ಗರ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ 8 RFF & Ww 


NAAN 





| (ಕ 
(AD _ QA 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


25೦8 ಮಹಾಭಾರತ 


“ಸೃಂಜಯ! ಬ್ರಹವಾದಿಗಳಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸಮಾಡುತಿದೇವೆ. (ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಸಹವಾಸವು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾವ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿಲ್ಲ) ಆದುದರಿಂದ ಕಾಮೋಪಭೋಗ 
ಗಳಿಂದ ತೃಪ್ರನಾಗದೆಯೇ ನೀನು ಮರಣಹೊಂದುವೆ. ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ 
ಅವಿಕ್ಷಿತನ ಮಗನಾದ ಮರುತ್ತನೂ ಮೃತನಾದನೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮೇಲಿನ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಸಂವರ್ತನು ಮರುತ್ತನಿಗೆ ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಮರುತ್ತನಿಗೆ ಶ್ರೀಶಂಕರನು ಹಿಮಾಲಯದ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನೇ ಧನರೂಪವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದನಂತರ ಮರುತನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಜಾಪತಿ 
ಗಣಗಳೂ ಸಭಾಸದರಂತೆ "ಉಪಸ್ಥಿತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಮರುತನ 
ಯಜ್ಞಮಂಟಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಕಲಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿಯೇ 
ಇದುವು. 


ಅವನ ದ ಔಣ) ೧A 0.2 
Ne GA CY TU 


ಭೋಜ್ಯ ಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರು ದುವು. ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ಖಾದ್ಯವು 
ಬೇಕೆನ್ನಿಸುವುದೋ ಅವರಿಗೆ ಅದು ಅಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮೇಲಾಗಿ ಊಟದ 


ವದಾರ್ಹಗಳು ಶುಚಿರುಚಿಯುತವಾಗಿಯೂ ಇದು. ರುವ ಅನಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ 


ಯಟುಲಟುಂ UW ನ್‌ ಟ್‌ ಸಿದ್‌ ಪಲ್‌ ವವ ಇದ್‌ ವ್‌ ಮ್‌ hat A 


ಬಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮಗೆ ಬೇಕುಬೇಕಾದುದನ್ನು ಭುಂಜಿ ಸುತಿದರು. ಹಾ 


ಪ ಅವೆ ಗಾ ಇದ್ದಾ ಲ್ಲಎ ಅನಿ ಮ ೧ರ ಅವಿ re oly ಕಾಭ್ಲಿ ಲಿನ್ಗ 
ಮೊಸರು, ಹಬ CAN CAAA Ad WAS WAN HA ಉಲ vf Io 


ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ದಷ್ಟು ಶಿನಬಹುದಾಗಿದಿತು. ಮರುತನು 


Ww ಇಾಧಿ 
ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾದ, ವೇದ- 


ಇಸಂಗ ಗಾಗಗಣಾಗಣಂಗಣಗಾಗ. ಊತ ಗಮ ಧಮರುುಗೂಡವನ್ಟು Eat ಇಚ್ಛಿಸಿದ 


hd Nd ಆಗ of I 'ಬಿಲಿಟಲಿ Ie Nef © df ied ade! badd ad Ne Ne Wu) 


ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಸತ್ಯರಿಸುತ್ತಿದನು. 
ಮರುತನ ಮನೆಯಲ್ಲ ಮರುದಣಗಳೇ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ವಿಶೇದೇವತೆಗಳು ಸಭಾಸದರಾಗಿದ್ದರು. ಪರಾಕಮಿಯಾದ ಮರುತನ 


ಗ ನಾ: NN Fx NF hd ದ್‌ ಬ್ಲ) ಇಷ್ಟ್‌ ಸ್‌ ಇತ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾಕ್‌ NN ಕ ಧಿ 


ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುವೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಿದುದರಿಂದ ಸ ಸ್ಕಸಂಪತ್ತು ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೫೬ 2569 


ಮರುತ್ತನು ಕಾಲ-ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಿಧಿಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹವಿಸ್ಸು 
ಗಳಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳು ತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮರುತನು ಬ್ರಹಚರ್ಯಪಾಲನೆ, 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ-ಇ ಮುಂತಾದ ಸತ್ಸರ್ಮಗಳೆಂದಲೂ, "ಸಕಲವಿಧವಾದ 


ದಾ ಅರಸು NATO ಫಾ ಒಡ ಲವ್ಲಿ ಸುಖಜೀವಿ ಳೀ ವೆ 
CI ಅಂದಲೂ AHN ರಲ್ಲಿ ಹ [| ಶು RNG WN Wi TOU MNS 
ಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಪ ಡಿಸುತಿದನು. ಮರುತರಾಜನು ಸೇಚಿಯಿಂದ ಬಾಹಣರಿಗೆ 
ಲಂ ಇಂ ಇ ವಲ ನ್‌ 
ಶಯನಾಸನಗಳನ್ನೂ ಹೊರಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವಷ್ಟು ಚಿನ್ನದ 
ರಾಶಿಯನ್ನೂ, ಅಪಾರವಾ ವಿತವ ಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂದ್ರನೂ 


ಮರುತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶುಬಚೆಂತನೆಯನ ತಃ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ರೋಗರಹಿತರಾ ಗಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಮರುತ್ತನು ಅನೇಕಪುಣ್ಯ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ 'ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪುಣ ಫಲವಾದ ಅಕ್ಷಯಶುಭಲೋಕ 
ಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಹಾಲಿ ನ್ನ ಹಾಸ್ಯ ನಲ್ಲ ನ್ನ (್ರಿ ನನ್ನಾ ವಲ್ಲ ನ್ನು ಪಲ್ಲ ಲ್ನ 


ಕೆ 


ಶಾಲೆ ಕಾ ಸಾಲಿ ಷ್ಟ ಸಾರಾ ಸ ma ರ್‌ 
ON ಮಾದು AAs Gd ಆ (೮/1 1 NO 
ಪ್ರಜೆಗಳು, ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಧರ್ಮಪತ್ನೀ, ಪುತ್ರರು ಮತ್ತು ಸೋದರರು 
ಎರಾ ಇದ PN ಜಾ ದೆ ಚಾಲ“ ಹಣಾ ಸಾಸ ಸಾ ಜಾವ (ಬಲ್ಲಿ ಹಸಾತ ಸ್ಕಾ ಸಾಲೆ ಇಸಾ ನ್ಮ ನಾನ ್ಲಾ್ನಾ ಸ್ನ 
“ಇಂ! 1೮ಉ೮ಟಊಛೀ 4 Ladd ಗುಲ ಓ)/ WAT |! 1ೌರ' ಆಟ ಓಟು ಲ| | 
ರಾಜ್ಯ ಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಶೆ ತಸಂಜಯ! ಧರ್ಮ, ಜಾನ, ವೆರಾಗ ಮತ್ತು ಐಶ್ಚರ್ಯ- ಈ 

= ಶಿಲ ೨ ನಿ ತ್ರ ಶಿ 


ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಯೂ ಮರುತ್ತರಾಜನು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾದವನು. ನಿನ್ನ 


ಪುತನಿಗಿಂತಲೂ ಪುಣ್ಯತಮನಾದವನು. ನಿನ್ನ ಮಗನು ಯಾವ ಯಜ್ಞ 
ವನ್ನಾಗಲೀ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಯಾವ. ವಿದವಾದ ಉದಾರತೆಯೂ. 


ದ್‌ ನ್‌್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಜಾ ದ್‌ ಜ್‌ ಇವವ” ಷ್‌ bf wed 


ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮಗನನ್ನು ನೆನೆದು ನೀನು ಚಿಂತಿಸಬೇಡ.” 
ಎಂಬುದಾಗಿ ನಾರದರು ಸಂಜಯವನಿಗೆ. ಸಮಾದಾನಹೇಳಿದರು.'' 


ಹಿ L$ ~ ರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಪ ಾರ್ಟ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಲ ಕ್‌ ~ ರ್‌ 5 ದ್‌ ಇದ್‌ ಜಟ ಕ್ರ ಪ್‌ ಗರ್ಫ್ಸ್‌ಗಾಷ್‌ ಇ. F  N 


ಓ/ IU IQS NN ಜಯ್‌ ot | NN No 
೫೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಭಿಮನ್ಮುವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಸುಹೋತ್ರರಾಜನ ದಾನಶೀಲತೆ 
ಸೃಂಜಯನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ನಾರದರು 
ಹಾಹಾ) ಹಾಸ ಬ್ಬ ಬ ಹಾಸ) ಐಸಾ ಬಾಲ EL ED ED ಷ್ಟ ಸಾದಿ ಕ್ಯಾ ್ರಳ ಕ್ರಾ ್‌, Ad ONO ಸಾಲ ಕಾಳ ಷ್ಟ 
ಹೋತ್ರನ ಕಥಿಯನ್ನು ಕೀಳಲು ಉಪಕ್ರಬುಸಿದರು: 


J ವು ೮( ) 
V Y 
) 
2೨10 ಮಹಾಭಾರತ 
) ( 


“ಮಹಾರಾಜ! ಸುಹೋತ್ರನೆಂಬುವನು ಆಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅದ್ದಿಶೀಯ 
ವೀರನಾಗಿದ್ದನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣುಹಾಯಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಸಹ ಕಾಲವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಮೃತ್ಯುವಶನಾದನೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 


ಸುಹೋತ್ರನು ಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು 
ಯತ್ತಿಜರನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಪುರೋಹಿತರನ್ನೂ ತನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ 


ವಿತ ಇಯುವಾಗಿ. ಕೇಳುತ್ತಾ, ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 


ವ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರಚಾಪಾಲನೆ, ಧರ್ಮಸಮತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
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ನಡೆಯುವುದು, ದಾನಮಾಡುವುದು, ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು, 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು-ಇವುಗಳು ತನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಧನಗಳಂದು 
ತಿಳಿದು ಧನದ ಆರ್ಜನೆಯನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವನು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. ಸುಹೋತ್ರನು. ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮ್ಲೇಚ್ಚರಿಂದಲೂ, 
ಕಳ್ಳ” -ಕಾಕರಿಂದಲೂ ರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾಗಿದ್ದ ದೇಶವನ್ನು 
ಶಾಸನಮಾಡುತ್ತಾ, ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾ, ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತಾ, ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಗುಣಾತಿಶಯದಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಆ 
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ರಾಜನ ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಪರ್ಜನ್ಯನು 
ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸುವರ್ಣದ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದನು. ಸುಹೋತ್ರನ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಸುವರ್ಣವರ್ಣದ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನದಿಗಳು ಸುವರ್ಣದ ನೀರನ್ನೇ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಹರಿಯತೊಡಗಿದುವು. ಬಳಿಕ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಆ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮೊಸಳೆ, ಏಡಿ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮೀನುಗಳು 
ಇರತೊಡಗಿದುವು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ಪರ್ಜನ್ಯನು ಇಷ್ಟವಾದ ಎಲ್ಲ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪದಾರ್ಥಗಳು, 
ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಚಿನ್ನದ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಈ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಳೆಯ 
ರೂಪದಲ್ಲ ಸುರಿಸುತ್ತಿದನು. ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ರೋಶದಷು 
(ಎರಡು ಮೈಲಿಗಳಷ್ಟು) ಉದ್ದ ಮತ್ತು ಒಂದು ಕ್ರೋಶದಷ್ಟು ಅಗಲವಿರುವ 
ಬಾವಿಗಳಿದ್ದುವು. ಆ ಬಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಮನಾಕಾರದ (ಕಳ್ಳಾದ) ಗೂನುಬೆನ್ನಿನ 
ಸಾವಿರಾರು ಮೊಸಳೆಗಳೂ, ಮೀನುಗಳೂ, ಆಮೆಗಳೂ ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಹೋತ್ರರಾಜನು ವಿಸ್ಯಯಗೊಂಡನು. ಅನಂತರ 
ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಸುಹೋತ್ರನು ಕುರುಜಾಂಗಲದಲ್ಲಿ ಬಹುದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುವ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಯಜ್ಞವೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಪಾರವಾದ 
ಸುವರ್ಣರಾಶಿಯನ್ನೂ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಅದಲ್ಲದೇ 
ಅವನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಅಶ್ಲ್ಪಮೇಧಗಳನ್ನೂ, ಒಂದು ನೂರು 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗಗಳನ್ನೂ, ಬಹುದಕ್ಷಿಣಾಕವಾದ ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಅನೇಕ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲರಾಜನು ತ್ಯೆ, ನೃಮುತ್ತಿಕ 
ಮತ್ತು ಕಾಮ್ಯಯಜ್ಞಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಮನೋವಾಂಛಿತವಾದ ಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ್ರ್ನೆಃ ತೃಸ್ಫಂಜಯ! ಆ ಸುಹೋತ್ರರಾಜನೂ ಸಹ ಧರ್ಮ, 
ಜ್ಞಾನ, ವ್ನರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ಐಶ್ಷರ್ಯ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕನಾಗಿದ್ದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿದನು. 
ಅಂತಹವನೇ ಮೃತ್ಯುವಶನಾದನೆಂದಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಮಗನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ನೀನು ಅನುತಾಪಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ನಿನ್ನ ಮಗನು ಸುಹೋತ್ರನಂತೆ 
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ಯಾವ ಯಜ್ಞವನ್ನೂ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ಯಜ್ಞ; ಯಾಗಾದಿಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ದಾನಕೊಡುವ ಉದಾರಗುಣವೂ ಅವರಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ.” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾರದರು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಸ್ಫಂಜಯನಿಗೆ ಸುಹೋತ್ರನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಹೇಳಿದರು. 


95೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ು ಅಧ್ಯಾಯ ಭಿಮನ್ಮು ವಡದಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿ ದಿದೆ.) 


ಪೌರವರಾಜನ ಒದ್ದುತವಾದ ದಾನದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ನಾರದರು ಮತ್ತೊಂದು ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸೃಂಜಯನಿಗೆ 


ಲ ಘಾ ನ್ಗ ರಾಗ್‌ ಗಿ ನ ಜ್‌ ಫ್‌ 
ನಿಲಬಲಟುಲಉಬುಲಟಿ ಟಿ ಬುಲ್ಲಿನಿಅಿಲಲ ಇ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಪೌರವನು ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ ಬಿಳಿಯಕುದುರಗಳನ್ನು 


) 4 


ಶಾ ANT NATO 
ee od 


ಆಟ್‌ yd Me 


ರಾದ ಉದಾರಿಗಳಾದ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ರಾದ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅನ್ನ, ವಸ್ತ, ಗೃಹ, ಸುಂದರವಾದ ಹಾಸಿಗೆ, ಆಸನ, 
೧3 ಬಂ ನಾದಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೆ ಇಳುತಿದರು. ಉದೋಗಶೀಲರಿಂದಲೂ 


ರ್‌ ಸ್‌ ಪಲ್‌ ತಸ್‌ ಳ್‌ 8 Evy ye ಯುಟಿ ಈ ಸ್‌ ಶಲ್‌ ಕಯ್‌ ಧರ wT NN ರ್‌ ಊಟ್‌ ಇಫ್‌ ಸಿದ್‌ 


(ಸೇವಕರಿಂದಲೂ), ಆಟಗಾರರಿಂದಲೂ, ನಟ-ನರ್ತಕ- ಗಾಯಕರಿಂದಲೂ, 
ಸ್ಪರ್ಣಚೂಡರಿಂದಲೂ, ಆರತಿಮಾಡುವವರಿಂದಲೂ (ಪಾಚಕ- ಕೌರಿಕ 
ರಿಂದಲೂ) ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹರ್ಷಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಪೌರವ ರಾಜನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಯಥೇಚ್ಛವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ. ಆನೆಗಳನೂ ದಜಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ "ಸುವರ್ಣ 
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ಮಯವಾದ ರಥಗಳನ್ನೂ, ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತರಾಗಿ 
ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೂ, ಆನೆಗಳ ಮೇಲೂ ಮತ್ತು ರಥಗಳ ಮೇಲೂ 
ಕುಳಿತಿರುತ್ತಿದ್ದ ಸುವರ್ಣದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ 
ಕನೈಯರನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಗೃಹ, ಕ್ಷೇತ್ರ (ಗದ್ದೆ-ಹೊಲ 
ಮೊದಲಾದುವು), ನೂರು ಹಸುಗಳು-ಇವುಗಳನ್ನೂ ಸಹ ರಾಜನು 
ಯಾನಾರೂಡರಾದ ಕನ್ಕೆಯರೊಡನೆ ಸತ್ಪಾತ್ರರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ, ದೊಡ್ಡದಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ, 


ಸಾವಿರಾರು ಅನುಚರರಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಒಂದು ಕೋಟಿ ಗೋವುಗಳನ್ನು 


ದಾನವಾಗಿ ಕೂಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಹಸುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರುಗಳೂ ಇರುತ್ತಿ 
ದ್ದುವು. ಹಾಲುಕರೆಯಲು ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಹಸುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ದಾಸ-ದಾಸಿಯರು, ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳು, ಒಂಟೆಗಳು, 
ಆಡು-ಕುರಿ HS ಎಲವನೂ ರಾಜನು ಅಪಾರಸಂ ಯಲಿ ದಾನವಾಗಿ 


[1 NAM 
ೇನವಾದ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ. ಜನರು ಈ 


೧೧ 
ಲಿ ಆಚರಿಸಲಹುತಿದು ಶುಬಾವಶಹಗಳಾಗಿ 


ಕೌ 
NR ಇಸ್‌ ದ್‌ ಇಫ್‌ ಜ್‌ ಮು ಇದ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಉದ 


ಇಾಧಿ ಗಿನಿ ೦೨ ಹಾಡಿ 


ಲ್ಲಾ 
ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿದ್ದನು ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತಹವನೇ ಮೃತ್ಮುವಶ 
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ನಾದನೆಂದಮೇಲೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಗನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪರಿತಾಪ 
ಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ: ನಿನ್ನ ಮಗನು ಪೌರವನಂತೆ ಯಾವ ಯಜ್ಞವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ದಾನಕೊಡುವ ಉದಾರಗುಣವೂ ಅವರಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾರದರು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಂಜಯನಿಗೆ ಪೌರವನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಹೇಳಿದರು. 


95೭ನೆಯ ಅದಾಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಇಸಾ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸಾರ್‌ Mo ಇರ್‌ ರ್‌ ಸ NE a 


೫೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಭಿಮನ್ನುವಧಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಶಿಬಿರಾಜನ ಯಜ್ಞ ಮತ್ತು ದಾನದ ಮಹತ್ವ 


ನಾರದರು ಸ್ಫಂಜಯನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಶಿಬಿರಾಜನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ: 
“ಮಹಾರಾಜ! ಶರೀರವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಚರ್ಮದಿಂದ 
ಹೊದ್ದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಂತೆ-ಈ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನೇ ಯಾರು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ. ಉಶೀನರನ. ಮಗ ನಾದ ಶಿಬಿಯೂ. ಸಹ 


ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ವಶನಾದನೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಶತ್ರುಜಿತನಾದ ಶಿಬಿರಾಜನು 
ಪ ಸಮುದ್ರ ಮತ್ತು ದನಗಳಿಂದ. ವಾಪವಾಗಿರುವ ಈ 


ವಾ ನಾ ಉನಾ ನ್ನ ವಾ ಎ ಹಾಹಾಹಾ ಣಾ ೧ಬಿ ದಾ md) ಸಾಲಾ ್ಜಾ =) ಬಾ) 
ಊಲ ಲವ ಶ್ಲ NYVOUNY್ಭ ಲ್ರ ಅ ULV UW ಫ್ರಿ ಅಣ್ಣ 
ಸ್ಪಾಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದನು. ಅವನು ಬಹುದಕ್ಷಿಣಾಕವಾದ ಅನೇಕ 
Re ಜಾ 
ವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಡಿದ್ದ ವೀರ್ಯವಂತನೂ, ಧೀಮಂತನೂ 
MANO PS ES ಷೊ mem, we) eee, wee) ma) ಮಾ ಹಾಹಾ ಎ, ಕಾಫ ಅಗಿ ೦ ರಾ A 
ey ಆ ಟುಲಿಂಯಂು Wಲಗಿ ಬಲು ಊಹ ಊಂ (Vo ಊಬಭಲಟುರ್ಲ೯ ಲ 
ಷಿಕರಾಗಿದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರಿಗೂ ಸಮಾನನಾಗಿದನು. ಈ ಪದಿಯನು (ಪಥಿವಿ 
೨೦ ದಿ" ್ರ ದಿ SNS RUS 

ಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರನ್ನು) ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ಹಲವು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು 
ವಾ ON ಪ್ರಾಸ ಹಾಸ ಡ್ನ PND JS ಮ ೦ ದ ತ್ಮಾ ಸಾೆೊ್ಟ ಉಲ ಕಾಲೆ ಕ್ರ ಕಳ ಮಾ ಎ ಊರಿ ಪ್ರಾಸ ಹಾಸ ಜಾ ಣಾ 
ಆಖಲಟರಟ eT) ಖಲು MN WO WW UTIL WU ಶ್ಲ 
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ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವಿಘ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ 
ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಬಿಯು ಸಾವಿರ ಕೋಟಿ ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ಪಶುಗಳು, ಮೃಗಗಳು, ಗೋವುಗಳು, ಆಡುಗಳು, 
ಕುರಿಗಳು ಮುಂತಾದ ಪಶುಗಳಿಂದ ಸಮೃದವಾಗಿದ್ದ, ಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ, 
ಶುಭದಾಯಕವಾದ ವಿವಿಧಭೂಭಾಗಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಗರೆಯುವಾಗ ಎಷ್ಟು ಜಲಧಾರೆಗಳಿರುತ್ತ 
ವೆಯೋ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿವೆಯೋ, ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಮರಳಿನ ಕಣಗಳಿವೆಯೋ, ಮೇರುಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 


ok ಕ್‌ ve J] 
ಸ 4 ಗ್ದ ಗ ಕೆ ಕ ಸಾರ 
ನ ಹ ೨. ನ. 4 ಸ ಸ 
ಇಸಾ fp ಗ ಟು Mt 
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ಕಾ ಹ ಪ ee RN 
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ಬಂಡೆಗಳಿವೆಯೋ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ರತ್ನಗಳೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಇವೆಯೋ ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಉಶೀನರನ ಮಗನಾದ 
ಶಿಬಿಯು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವಾಗ, ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯದ್ದರ್ತಮಾನಕಾಲಗಳಲ್ಲ 
ಶಿಬಿಯಂತೆ ಭಾರವನ್ನು (ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು) ವಹಿಸತಕ್ಕ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನೂ ತಾನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಸರ್ವಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡತಕ್ಕ 
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257160 ಮಹಾಭಾರತ 


(ಯಜ್ಞಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದವರ ಸಕಲಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ) 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಶಿಬಿಯು ಮಾಡಿದ್ದನು. ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಯಜ್ಞಸ್ತಂಭಗಳು, ಆಸನಗಳು, ಅಗ್ನಿಗಹಗಳು, 
ಪಾಕಾರಗಳು, ಬಹಿರ್ದ್ವಾರಗಳು ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಅವನ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಶುಚಿ-ರುಚಿಯಾದ ಅನ್ನ-ಪಾನಗಳಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹಾಲಿನ 


ಮತ್ತು ಮೊಸರಿನ. ಸರೋವರಗಳೇ ಇದ್ದುವು. ಅವನ ಯಜ್ಞವಾಟದಲ್ಲಿ 
ಶುಭ್ರವಾದ ನೀರಿನ ನದಿಗಳಿದುವು. ಪರ್ವತೋಪಮವಾದ ಅನ್ನದ 


ರಾಶಿಗಳಿದ್ದುವು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಲಕ್ಟೋಪಲಕ್ಷ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಯಜ್ಞವಾಟದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ-“ಪ್ರಜೆಗಳೇ! ಸ್ನಾನಮಾಡಿರಿ. 
ನಿಮಗೆ ಯಾವುದು ರುಚಿಕರವಾಗಿರುವುದೋ ಅದನ್ನೇ ಪಡೆದುಕೊಂಡು 


ಯಣೇಚವಾಗಿ ಹಸನದ ಯಣೇಚವಾಗಿ ೩೦೧ ಪ ನ 


ಸಹಗ ಟಚ್‌ ಸ ಕಟ ಆಗ 1 ದ್‌ ಗವ್‌ ಸಡನ್‌ ಓಲ್‌ ಈ NA ಬಕಸಿರಿ ದ್‌್‌ ರ್‌ ಟಗ 


ವ್‌ 


ಘೋಷಣೆಗಳೇ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ ಜನರು ಅನುದಿನವೂ 
ಭೋಜನಮಾಡಿ ತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಭಗವಾನ್‌. ಪರಶಿವನು ಶಿಬಿಯ 
ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಈ 
ವರವನ್ನಿತನು: 


ಅಕ್ಷಯಂ ದದತೋ ವಿತಂ ಶ್ರದ್ಧಾ ಕೀರ್ತಿಸಥಾ ಕ್ರಿಯಾಃ | 


ಯಥೋಕಮೇವ ಭೂತಾನಾಂ ಹಿಯತಂ ಸರ್ಗಮುುತಮಮ್‌ ॥ 
ಬಿ ಇಂ” 


a Ws ಸ ಇ್ಲ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದಂತೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವು 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಲ್ಲಾ ಶ್ರಯ 
ದಿಸುತ್ತಿರಲಿ. (ಅಕ್ಷಯವಾಗಲಿ.) ನಿನ್ನ ಶ್ರದ್ಧೆ ಕೀರ್ತಿ ಮತ್ತು ಪು 
ಕರ್ಮಗಳೂ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಲಿ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರೀತಿಗೂ ನೀ 
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ವನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಪ್ರಾಪ 
ಹಾ (ಛು ಹಾಸ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಶಿಬಿಯೂ ಸಹ ಧರ್ಮ, ಜಾನ, ವೆರಾಗ 
್‌ಾ ದ ರ ಇನಿ ಲ ಶಿ 

\ 

9) 
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ಮತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿದ್ದನು. ನಿನ್ನ 


ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತಹವನೇ ಮೃತ್ಕುವಶ 
ನಾಗಿರುವಾಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಗನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಶಿಬಿಯಂತೆ ಯಜ್ಞವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನಂತೆ 
ಉದಾರಿಯೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ! ನಾರದರು ಹೀಗೆ ಶಿಬಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ 


೫೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಭಿಮನ್ಮುವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆ 
ನಾರದರು ಸ್ಫೃಂಜಯನನ್ನು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಗೊಳಿಸಲು 


ಲ ೧ ಹಾಲೆ ರ ಅನಿ ಗಲಿ ಇ ವಾಸ ಹಾದು /ಉಿ (ತ್ನ ಇ ಾಾ್ನಾ ಶಾನು 
Nd ಆ (2 ಲಿ / ಆಲ್‌ 
| 


ಪ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಆನಂದ 


ಯಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ರಾಮನು ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅಂತಹ ಧರ್ಮಾತನಾದ ದಶರಥನ. ಮಗನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೂ. “ಸಹ 
ಮೃತ್ಯುವಶನಾದನೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿರುವೆವು. ಅಮಿತತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ರಾಮನಲ್ಲಿ ಅಗಣತವಾದ ಗುಣಗಳಿದುವು. ಲಕ್ಷ ಣಾಗಜನಾದ, ಅಚ್ಚುತ 
ನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಂದೆಯ ನಿರ್ದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿದನು. 
ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೇ ಮನುಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತಪಸ್ಸಿಗಳ 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ "ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ `ರಾವಣನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಲಕ್ಷ ಣಸಹಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಭಾರ್ಯಯಾದ ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. 


ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಪರಾಧಿಯಾದ, ಪುಲಸ್ತ್ಯನ ಮಗನಾದ, 
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ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಅಪರಾಜಿತನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನನ್ನು ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಾನ್‌ 
ಶಂಕರನು ಅಂಧಕಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾಬಾಹು 
ವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುರಾಸುರರಿಂದಲೂ ಅವಧ್ಯನಾಗಿದ್ದ, ದೇವ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ಕಂಟಕಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದ, ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾದ ರಾವಣನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ 


ದ್ರಾ ಇ @ ಹಗ್‌ x x > ಮ x x ದ್ರಾ ಓಜ 


ನಾದ ಶತ್ರೀದಾಮುನು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ರಾಜ ವನು 
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"ದ್‌್‌ ದವ ಲ 
NNER A ಮಾಗಿ NI NAT ಮುಡೊಸ್‌ವಾಗಗೆ ಇಂದನನು ತಪಿಪಡಿಸಿ 
ಉರ ಜ್ಲೂಎಲಿ! ) ಎಲ್ಲರ, ಲಂಗು ಸುಲ ಲಲಿ `ಇಆ್ರುಣಲ್ಲ ಫ್ರಲ್ಲಲಲರಿಗು 


ಅಮಿತವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. ರಾಜಸೂಯಾಶ್ರಮೇಧ 
ಳ್ಳ 


ಾ NNN ಗಾಳ ಕ ಇಹ ಲಸ ಹ ಸ್ಟಾ ಎ ಇಲ್ಲವು 
್ತ1 eA ಹ್‌ ಲ್‌ಿ ಆಲಂ CH ಬಹು] MC UA ITS ಓಟ ಸ Nd ಚೌ ಸ್ನ 0 98) ಅನೀಕ 


ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಹಸಿವು- -ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ರೋಗಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದರು. ಅವನ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹಸಿವು - ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳೇ ಆಗುತಿರಲಿಲ್ಲ . ನೀರೋಗದೃಢಕಾಯ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಉತ್ತಮಗುಣಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಅಮಿತ 
ವಾದ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದನು. ದಶರಥನ 
ಮಗನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮಿತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದನು. ರಾಮನು ರಾಜ್ಯಭಾರ 


ಮಾಡುತಿರಲಾಗಿ Waifs, ದೇವತೆಗಳೂ, ಮನುಷ್ಯರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿಯೇ 


ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಮನು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಸಮಾನಾದಿ ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳು ಕ್ಷಯಿಸುತಿರೆಲಿಲ್ಲ. 
ರಿಕವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿ ವಾತಾದಿ ರೋಗಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತಿರಲಿಲ. 


Ae ಎಲ್ಲಿ ಇಕ್‌ A 
ರಾಜ್ಯ ವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅನರ್ಥಗಳ ೂ 


ಹಾಸ 
ಸಂ 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರ ಪಜೆಗಳ ದೀರ್ಫಾಯುಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಶ್ರೀರಾಮ ವ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ 


wd ಗತ್‌ ತ್‌ ಹ್‌ ಸಗರದ 8 


ಯುವಕರು ಮರಣಹೊಂದುತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳಿಂದ (ವೇದಮಂತ್ರ 
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ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ) ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿವಿಧವಾದ ಹವ್ಯ -ಕವ /ಗಳನ್ನು 
ಸುಪ್ರೀತರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತು ಪಿತೃಗಳೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ವಾಪೀ- ದ 


ಇತ ಸತ್ತು ತ್ತು ಎಸ್ಟು? ಸ್ತ್ತು 


ತಟಾಕಾದಿಗಳು ನಿರ್ಮಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ನೆಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕ್ರಿಮಿ- ಕೀಟಗಳ ಕಾಟವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾವುಗಳಾಗಲೀ, ಚೀಳುಗಳಾಗಲೀ 


ಉಣ ಹಾಕ್‌ ನ್ನ ಲಲನ ROE ON ಲ 0೧ ಗದಾ 

ಇ ರ್‌ೂ ಖಲ್ರೀಂ! Io ಹ ಮುಳುಗಿ ಗಲ ಪ ಟ್‌ ಜ್‌ ಅಕಾಲದಿಲ್ಲ 
ಬೆಂಕಿಯು ಯಾರನ್ನೂ ಸುಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. (ಯಾರೂ ಅಕಾಲಮೃತ್ಕು ವಿಗೆ 
ಹಾವ RS ಸ್ಮ. 0 ಕಾಲ PANS A ನನನ SAAN A AN ಶಿ 


ಳಂಬ ಲಿಲ 2.) ಅಧರ್ಮವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಯಿ ಲಲಯಯುಟುಂ 
ಲುಬ್ಬರಾಗಲೀ, ಮೂರ್ಯರಾಗಲೀ ರಾಮನ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 


ವಣ£ದವರೂ ಶಿಷ್ಟರಾಗಿಯೂ, ತಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಯಜ- ಯಾಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ದಂಡಕಾರಣದಲಿದ “ಹಿಗೆ ೨ 


ಹಗ್‌ ದ್‌ ಹ್‌ ದದ್‌ ಚಟ್‌ ತ್‌್‌ ಊಟ್‌ 1 Ne ಟ್‌ ಸದ್‌ ಜಗದ್‌ ಓಟ್‌ ವ್‌ ಸಿದ್‌ ಕ್ಷ Nu ದನ ಗಟ್‌ ಪಲ್ಲ! 1 (ಓ/ 
ಪಿತೃಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಯಥೋಚಿತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಧೆಯನೂ (ST NRO AN ದ೧ಿಂತೆಗಳೂಾದ ಗ. OE ಗಾಮ್‌ 
ಜ್‌ ಲ್ಲ (ಶ್ರಾಬಲಊಃ ರಲ) ಇಲಲ ಅ ಲ್ಲ ಗ್‌ ಟ್‌ ಆಲ 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿಬಿಡುತಿದರು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದು 


©) ಯಿಲ್ಲ ಲಾ ರಿ ಎ ವ ಪಾ ವಾ ಸ್ನ ಇಲ್ಲಾ ಜಾಗ = ಶ್‌ ಇನಿ ಲ್ಲ 
ಉಳ! Il Mo ಆಹ HANS 121! bo UW) dwT Bw | er ೧೨! Io 


ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ರಾಮನು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ 


ಶ್‌ 
ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯಂತರಾ ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳು ದುಕ ನುತಿವದು. 'ಜ್ಯೇಷ್ಠರಾದವರು ಕನಿಷರಿಗೆ ಶಾದಾದಿ 


ಸರ್ಪ ಗ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇಷ್ಟಾ, ಇ. ಬಿದಿರ ಇರಾ Won ಇರ್‌ ಸ್ಸ್ಮಾ dro ಸ ಟ್‌, Mod 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. (ಹಿರಿಯರ ಕಣ್ಣೆದುರಿನಲ್ಲಿ 


9% ಶಾ ಶಾ 
ತ್‌ ಓರ Gas C ಆರ್ಯಾ Cah Ne GC € UC wl ಕ್ಷಿ Neff ಇಡ Qui | ದ್‌ 
ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಣ್ಣೆಗೆಂಪಾಗಿದ್ದುವು. ಮುದಿ ಸಿದ ಆನೆಯಂತೆ 
ಹಾಲ 4ನ್ನು ಅನಿ ಸನಿ ಮ ಕ್ಕ ಶಾ ಬಗೆ ಹ (ಳ್ಳ ಕಾಜ ಹಾಲಿ ನ್‌್‌ ಹಾಲನ್ನ ೨ NN NO ರ್‌ 
he AGI | AAT IU ಟ) 


೧೨೬೪! MA ONO ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನೂ ಅಗಿಟಿಯಿ. 


ತೋಳುಗಳಿದ್ದುವು. ಸುಂದರವಾದ ಭುಜಗಳಿದ್ದುವು. ಸಿಂಹದ ಹೆಗಲಿನಂತೆ 
ಹೆಗಲುಗಳಿದ್ದುವು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿಗೂ 
ವ್ಠಾವೆ ೋಹವನು ೦ಟುಮಾಡು ್ರಿದ್ದ 5 ರಾಮನು ಹನೊಂದುಸಾವಿರ 


ನ್‌ಂ ಸರಾಫ್‌ ಫ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಸ್ಟಿ ಡು ಮರುದನ ದುರ ದ ಫೆ ಬ ಬದನ ದುದು ಬದ ಕಹ ಫೃ ಧ್‌ ೂ Ve a ಕಾರ್ಸ್‌ 


ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದನು. 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 
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ರಾಮೋ ರಾಮೋ ರಾಮ ಇತಿ ಪ್ರಜಾನಾಮಭವತ್ಮಥಾ | 
ರಾಮಾದ್ರಾಮಂ ಜಗದಭೂದ್ರಾಮೇ ರಾಜ್ಯಂ ಪುಶಾಸತಿ 11೨೨! 
ರಾಮನು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ “ರಾಮ ರಾಮ ರಾಮ' 
ಎಂಬುದೇ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕಥನದ ವಿಷಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಸಕಲಜಗತ್ತೂ ರಾಮಮಯವೇ ಆಗಿದ್ದಿತು. 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣ-ಭರತ-ಶತ್ರುಘ್ನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರು 


ಬ (ದ್ನ 
PD ಮಾ ಇ ಹ್ಯಾಲಿ ಕಾಡ ಜಾಲೆ - 


ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಎಂಟು ಜನ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಎಂಟು ಪ್ರಕಾರವಾದ 
ರಾಜವಂಶಗಳನ್ನು ಸಾಪಿಸಿ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಪ್ರತ್ನೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 

ಛು ಚ ಶಿ 
ಅವರ ಆಶಯದಂತೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನೂ ಸಹು ನಿಜಧಾಮಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. 


ಲ 
ದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗಾಗಿ ನೀನು 


ನಿನ್ನ ಮಗನು ಯಾಗಮಾಡಿದವನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾರದರು ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ 
ಹೇಳಿ 


೫೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಭಿಮನ್ಕುವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ಭಗೀರಥರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆ 
ನಾರದರು ಸೃಂಜಯನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಭಗೀರಥನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ಯಾವನು ಯಜ್ಞಮಾಡುವಾಗ ಗಂಗಾನದಿಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದಲೇ ಚಯನಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು 
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ಮಾಡಿದನೋ-ಅಂತಹ ಭಗೀರಥನೂ ಸಹ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯ 
ವಶನಾದನೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಭಗೀರಥಮಹಾರಾಜನು ಅನೇಕಾನೇಕ 
ರಾಜರನ್ನೂ-ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, ಅವರ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಸುವರ್ಣಾ 
ಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾದ ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಿದನು. ಆ ಕನ್ಕೆ ಯರೆಲ್ಲರೂ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದರು. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ರಥವನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು-ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳು ಎಳೆಯುತ್ತಿದುವು. ಪ್ರತಿ 
ರಥದ ಹಿಂದೆಯೂ ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನೂರು ಆನೆಗಳಿದುವು. 
ಒಂದೊಂದು ಆನೆಯ ಹಿಂದೆಯೂ ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳಿದುವು. ಒಂದೊಂದು 
ಕುದುರೆಯನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ನೂರು- ನೂರು ಹಸುಗಳು ಹೋಗುತ್ತಿದುವು. 
ಹಸುಗಳ ಹಿಂದೆ ಆಡು-ಕುರಿಗಳ ಮಂದೆಯು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


"ಕ ಗ್‌ 


ಸಸ 


ಸಾನೆ ಸಸ | 


| Nl (ಬ! SUMAN PRLS 
ಗ MU rk 


I 
ಸ ಟಿ ಸಸ 


ಭಗೀರಥನು ಅಗಣಿತವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 





(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವಾಗಲೂ ಒಂದು ಉದರಣೆ ನೀರುಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಡಬೇಕು. ಇದು ಶಾಸ್ತನಿಯಮ. ಹೀಗೆ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ನೀರು ಪ್ರವಾಹ 
ರೂಪವಾಗಿ ಹರಿದು ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನೇ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. (ಗಂಗಾನದಿಯ 
ಪ್ರವಾಹಕ್ಕಿಂತಲೂ ದಾನೋದಕದ ಪ್ರವಾಹವೇ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು.) ಅದರಿಂದ 
ಬಹಳ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಗಂಗಾನದಿಯ ಅಧಿದೇವತೆಯು ರಾಜನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತಳು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಭಗೀರಥನ 
ಮಗಳಾದಳು ಮತ್ತು ಭಾಗೀರಥೀ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ ಪಡೆದಳು. ಭಗೀರಥನ 
ಊರುವಿನ ಮೇಲೆ (ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ) ಕುಳಿತುದರಿಂದ ಉರ್ವಶೀ ಎಂಬ 
ಹೆಸರನ್ನೂ ಪಡೆದಳು. ಪುತ್ರೀತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಗಂಗೆಯು ಭಗೀರಥನನ್ನು 
"“ಪುತ್‌' ಎಂಬ ನರಕದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಪುತ್ರತ್ತವನ್ನೂ 
ಪಡೆದಳು. ಸೂರ್ಯನ ವರ್ಚಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವರ್ಚಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ, ಮಧುರಭಾಷಿಗಳಾದ ಗಂಧರ್ವರು ಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ಸರಾಗಿ 
ಪಿತೃ-ದೇವ-ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಇದನ್ನೇ ಗಾಯನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಭಗೀರಥಂ ಯಜಮಾನಮೆ ಕ್ಲಾಕುಂ ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣಮ್‌ 
ಗಜಾ ಸಮುದ್ರಗಾ ದೇವೀ ವವ್ರೇ ಪಿತರಮೀಶ್ದರಮ್‌ 11೮1! 

“ಯಜ್ಞಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ, 
ಯಜಮಾನನಾದ, ಇಕ್ಸಾ ಕುವಂಶೋದ್ಧವನಾದ, ಐಶ್ಚರ್ಯವಂತನಾದ 
ಭಗೀರಥನನ್ನು ಸಮುದ್ರಗಾಮಿನಿಯಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ತಂದೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದಳು.' 

ಭಗೀರಥನ ಯಜ್ಞವು ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಸಮಲಂಕ್ಷತವಾಗುತಿದಿತು. (ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಭಗೀರಥನ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.) ಯಜ್ಞಧಲ್ಲಿ ಭಗೀರಥನು ಕೊಟ್ಟ 
ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಆದರದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಜ್ಞವು 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವಿಘ್ನಗಳಾಗಲೀ- ಬಾಡೆಗಳಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೇ ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಯಾವ ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನಗ ಬೇಕಾದ ಅಥವಾ ಇಷ್ಟವಾದ 
ಯಾವ ಪದಾರ್ಥವನ್ನೇ ಯಾವುದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದರೂ-ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ನಾದ, ಯೋಗಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಭಗೀರಥನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆ 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ಕೊಡಬಾರದೆನ್ನುವ ಪ್ರಿಯವಾದ ಧನವು ಅವನಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೂ ಇರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವುದೇ ಪ್ರಿಯವಸ್ತುವಾಗಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಅದನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅಂತಹವನೂ ಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 


೧ ಕಾಶ ದವೆ ಕಾಲಿ ಭಾ /ಲರ್ಕಾಲ್ಗ ಹಾಲ 

hehe ena ಓಟ ೮೬ tad CAG 

ಯೇನ ಯಾತೌ ಮಖ ಮುಖೌ ದಿಶಾಶಾವಿಹ ಹಾದಪಾಃ । 

Se ee ಹಾಲೆ ಲ್ಲ. ON A AS RS NN NR ಹಾಲೆ ಅಾಳೆ ಎಾಘೆ ದಿ bk ~ hh 

ಅಲಂ ಸಲ್ಲು ಜ್‌ ಈ) ಗತ್ಹಾ ರಾೌಜಜೇಶ್ಲಿರಿಯ್‌ (ll 
(ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ದಿಶಾಶಾವಿಹ 





ಬಿಟ್ಟೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದಿಯ ಅರ್ಥಕಾರರು “ಶತ್ರುಓಂಕೀ 
ಕೌರ್‌ ಗ್‌ ಕುನನ್‌ ಕಗ ೧ ನಾ ೧ನೆ ೧ 


Wl ಹಗ್‌ ಓಟ ೬ ಟ್‌ A 


ಅರ್ಥ: ಇಬರು ದೇವತೆಗಳು. ಮಖ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಜ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 


"ಬ ಜ್‌ ಜ್‌ kK 3 ಜ್‌ ಜ್‌ ಷ್‌ ಇದ್‌ “ದ್ರ 


ಯಜಮುಖರೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಆದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಕಾರರು ಈ ಪದಕ್ಕ ಈ 
ಅರ್ಥವನು ಕಲೀ) ಮಬಾವಿಕರ್ಮಯಜ ಯೆ ೋಗಯಜ್ಜೌದ ಕರ್ಮ 


ಕಳದ ಸ್ಯ ಗಗ್‌ ಓಟ್‌ NR '್‌ೌಚ್‌ೌಟ್‌ ಹ ನ Ne A 8 'ಆ್‌'ಆಚ್‌'ಆ್‌. ಜಟ್‌ 


ಯಜ್ಞ; ಯೋಗಯಜ್ಞಗಳು. ಮುಖೇ-ಪ್ರಾಪ್ಪಿದ್ದಾರಭೂತೌ ಯಯೋಸೌ 
ಮಖಮುಖೌ ಪ್ರಾಪ್ತಿದ್ಧಾರ ಭೂತಗಳಾಗಿವೆಯೋ ಅವುಗಳು. ಅರ್ಹಾತ್‌ 
ಕರ್ಮಯಜ್ಞ; ಯೋಗಯಜ್ಞಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತಿದ್ದಾರಗಳಾಗಿವೆ. ಯಾವುದರ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಯಾತೌ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 
ಉದಿತೌ- ಉದಯಿಸಿದ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯತದನ್ರರ್ಯಾ 
ಮಿಣಾ - ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಅವನ ಅಂತರ್ಯಾಮೀಇಇವರನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಕರ್ಮಯಜ್ಞ ಜ್ಞಾನ ಯಜ್ಞಗಳು ದ್ವಾರಭೂತಗಳಾಗಿವೆ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


2584 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅವಸ್ಥಾತುಂ ಇಚ್ಛನಿಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೊಡನೆ ಇರಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾರು? ಪಾದಪಾಃ ಎಂಬ 
ಪದವಿದೆ. ಪಾದಹಾಃ ಎಂದರೆ ವೃಕ್ಷಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ಬೆಟ್ಟಗಳು 
ಎಂಬುದು ರೂಢಿಯಾದ ಅರ್ಥ. ಆದರೆ ಪಾದ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಿರಣ ಎಂಬ 


ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಪಾದಪರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮರೀಚಿಪರು, 


ಕರ್ಮಯಜ-ಯೊ ೋಗಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, 
೧) 

ಸೂರ್ಯನ ಅಂತರ್ಯಾನ ಮಿಯನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಇರಲು ಇಬ್ಬಸಿದ 

ಮರೀಚಿಪರು ಬಹಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದ ಭಗಿ ಗೀರಥನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನು 


“ಅ Ya) ed ಆ ಓ ಗಟ್‌ wel I 


ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಇರಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದರು. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 


ಇಳಿತಾ ಸಣಗಿಾರಗಿತಗಿಗಾರ ಗತ 


ಬ್ಲ 
ಗೈ 
3 


ಮ್ರ ಗಹಲಟಹಿಲೇ Ned Need Nd ಲಗ CO Ad Ne 


ತ್ತಾ '-ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 


ಅರ್ಹಮಾಡಿರುತಾರೆ ವಾ ವಾ ಗಿ ಲಿ NN ಛಿ ನಂ ಜಾ ಚಾನ್ಸ 
dC LA ಲ್ಲ * f DDT WT ರೀ ಆಗ eh hs Adi dN ಊಟ, 


ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 'ರಾಜಾನಂ' ಎಂದು ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಗತ್ನಾರಾಜಂ 
ಎಂದರೇನು? ಗಚ್ಛತೀತಿ ಗತ್ನಾ-ತ್ರಿಜಗತೀ, ತಸಾಂ ರಾಜತ ಇತಿ 
ಗತ್ನಾರಾಜಃ ಎ ಯಾವನು ಮೂರು ಜಗತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಾ 
ನೆಯೋ ಅವನು ಗತ್ಪಾರಾಜ ಅರ್ಥಾತ್‌ "ಸೂರ್ಯ ಅಥವಾ ರಾಜ. 
ಸೂರ್ಯೋನೃಪಶ್ನ | ಈಶ್ವರಃ ಈಶನಶೀಲಃ ತದನ್ನರ್ಯಾಮೀ ನೃಪ 

ಸೂರ್ಯನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ರಾಜ. ರಾಜನು ಸೂರ್ಯನ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಹೇಗೆಂದರೆ : ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು 


ಇನಿ ಇಂದೆ ಮ ನೋೂಗಂನೆನಪ ಅಲ ವತ ನ್‌ 
ಒಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕ ಹೂೋಗಿಹೀಕು. ಬ ೀರಥನೂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಲಯ. 


i 


೦ದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದ 
ದ RR 


ತ 
ದ್‌ ದ 
ಸು 


ಟಿ 


ರಿಂದ ಭಗೀರಥನಿಗೆ ಸೂರ್ಯನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ನ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರ 
ಪ್ರಕಾರ ಒಟ್ಟು ತಾತರ್ಯವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ: 
ಲ್‌, ಲ ದ್‌ ಎ 

ಮರೀಚಿಪರು ಕರ್ಮಯಜ್ಞಧಿಂದಲೂ-ಯೋಗಯಜ್ಞದಿಂದಲೂ ಲಭ್ಯ 
ವಾಗುವ, ಉದಯಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನ ಮತ್ತು ಅವನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯ 

ಹಾ 

ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಇರಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದಂತೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕಿ ಹೋದ 
ಭಗೀರಥರಾಜನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದರು. ದಿಶಾಶಾವಿಹ 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


(To ೮೭೫) 

eN Ms 

Y Y 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೧ 2585 


ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೀವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಕುಶಲಮತಿಗಳು ರಹಸ್ಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದರೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ.) 


PARVATI! RAO ನ ET ಲಾ ನೆಗೆ NNN ವೆಂ 
ಬಲಲ : NSW ಉತರ ) ಅಲ್ಲರಿ» ಕುಲಿ; ಲ್ಭ ಅಾ 


ಇ 


ಪ 
ನಾಲ್ಕರಲ್ಲಯೂ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿದ್ದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ 


ಅಧಿಕಪುಣ ವಂತನಾಗಿದ್ದನು. ಮಹಾದಾನಿಯಾದ ಭಗೀರಥನೇ ಮರಣವನ್ನು 
ಅಪಿದನಾದುದರಿಂದ ಉಷ ಮಗನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀಮ 


Me ನೌಲಿ re! 58ಸಿ 'ಫ್‌ ಇರ್‌ೌಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ದ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ ದ್‌ | x Ay 


ಪರಿತಪಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟರ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಯಜಮಾನನೂ 
ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ; ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕೊಡುವ ಉದಾರಿಯೂ 
ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ಭಗೀರಥನನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ನಾರದರು 


೬೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಭಿಮನ್ಕುವಧಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದಿಲೀಪರಾಜನ ಉತ್ಕರ್ಷ 


ಧರ್ಮಜ! ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಸೃಂಜಯನು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ 
ಸಮಾಧಾನಹೊಂದದಿರಲು ನಾರದರು ದಿಲೀಪನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ಯಾವನು ಮಾಡಿದ ನೂರುಯಜ್ಜಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ 
ಕಾಂಡ-ಜ್ಞಾನಕಾಂಡಗಳೆರಡರ ತತ್ತ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದ, ಮಂತ್ರಜ್ಞ 
ರಾಗಿದ, ಯಜ್ಞಕತ್ತಗಳಾದ, ಪ್ರತ್ರ- -ಪೌತ್ರವಂತರಾದ ಬಂದು ಲಕ್ಷ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರೋ- ಅಂತಹ ಇಲವಿಲನ ಮಗನಾದ 
ದಿಲೀಪನೂ ದೇಹತ್ಕಾಗಮಾಡಿದನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇವ. 


ವಸುಧಾಧಿಪನಾದ ದಿಲೀಪನು ಬಹುದಿನಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾದ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಈ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೇ 'ಬ್ರಾಹ್ಮರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. “ದಲೀಪನು 
ಯಜ್ಞಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಾದಿಗಳು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2586 ಮಹಾಬಾರತ 


ಸುವರ್ಣದ ತಗಡುಗಳಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ದಿಲೀಪನನ್ನು "ದರ್ಮ 
ದೇವತೆ' ಎಂದೇ ಪುರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಯಜ್ಞಶಾಲಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದರು. ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಬೃಹತ್ತಾದ 
ಶರೀರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳು ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ದಿಲೀಪನ ಯಾಗಮಂಟಪವ ಸ್ಪರ್ಣಮಯವಾಗಿದ್ದು, ಅತ್ಯಂತಡೇದೀಪ್ಕ 
ಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ದಿಲೀಪರಾಜನ ಪಾಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾರು-ಹುಳಿ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳ  ಬಾವಿಗಳೇ ಇದ್ದುವು. ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳ 
ಪರ್ವತಗಳೇ ಇದ್ದುವು. ಸಾವಿರ ಮಾರು ಸುತ್ತಳತೆಯ ಚಿನ್ನದ ಯೂಪಸ್ತಂಭ 
ಗಳಿದ್ದುವು. ಹಿರಣ್ಣಯವಾದ ಆ ಯೂಪಸ್ತಂಭಗಳ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಬಳಗಳಿದ್ದುವು. ಅವನ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹದಿಮೂರು ಸಾವಿರ ಅಪ್ಸರೆಯರು ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ರಾಜನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಾಗಿ ವಿಶಾವಸುವೇ ವೀಣಾವಾದನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದನು. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ರಾಜನನ್ನು ಸತ್ಕಶೀಲನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದುವು. ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅತಿಥಿಗಳು "ರಾಗಖಾಂಡವ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ಮೋದಕಗಳನ್ನೂ, ನಾನಾವಿದವಾದ ಭೋಜ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ತಿಂದು ಮತ್ತುಬಂದವರಾಗಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇತರ 
ರಾಜರಿಗಿಂತಲೂ ದಿಲೀಪನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ 
ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಬೇರೆ “ಹಾವ 
ರಾಜರಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವನು ಯುದ್ಧಕ್ಷೆ 
ಹೋಗುವಾಗ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೆ ನೀರಿನ ಮೇಲೆಯೇ 
ಅವನ ರಥವು ಹೋಗುತಿದಿತು. ಚಕ್ರಗಳು ನೀರಿನೊಳಗೆ ಮುಳುಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ದೃಢಧನ್ಹನಾದ, ಸತ್ಯವಾದಿಯಾದ, ಅಮಿತವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ 
ದಿಲೀಪರಾಜನನ್ನು ಯಾರು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರೋ ಅವರೂ ಸಹ ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದವರೇ ಆದರು. (ಅವರಿಗೂ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಗವೇ ಲಭಿಸಿತು.) 
ಖಟ್ಟಾಂಗನ (ದಿಲೀಪನ) ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನದ ಘೋಷ, 
ಧನುಸ್ಸಿನ ಟಂಕಾರಘೋಷ-'ಪಿಬತ' “ಕುಡಿಯಿರಿ” "ಅಶ್ಲೀತ' “ತಿನ್ನಿರಿ' 
"ಖಾದತ' “ಜಗಿಯಿರಿ'-ಈ ಐದು ಘೋಷಣೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

iN Ke 

Y Y 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬.೨ 2587 


ನಶಿಸಿಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. (ನರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಐದು 
ಘೋಷಣೆಗಳು ಕೇಳಬರುತ್ತಿದುವು.) 

ಶ್ವೈತ್ಯಸ್ಫಂಜಯ! ದಿಲೀಪನು ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು 
ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾದವನು. ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿದವನು. ಅಂತಹವನೇ ಮರಣಧರ್ಮವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನ ನಿಧನಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಪರಿತಾಪ 
ಪಡಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ: ನಿನ್ನ ಮಗನು ಯಜ್ಞಮಾಡಿದವನಲ್ಲ; 
ದಾನ-ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನೂ ಅಲ್ಲ.” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ! ಹೀಗೆ ನಾರದರು ದಿಲೀಪನ ಕಥೆಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ 
ಸ್ಫಂಜಯನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದರು. 


೬೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬ ೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಭಿಮನ್ಮುವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಮಾಂಧಾತರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆ 


“ರ್ನ ಶ್‌ ಇಂಡ ದಾವಾ ನಿಗ rel 
ಖು ್ರಿಳಕಲ ರಲಲ! Ne ಗ 


ನಾರದರು ಮಾಂಧಾತನ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: 
“ಮಹಾರಾಜ! ದೇವಲೋಕ- ಅಸುರಲೋಕ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಕಲೋಕ 
ಎಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ ಯುವನಾಶ್ಚನ ಮಗನಾದ 


ಮಾಂಧಾತ್ಮಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಮೃತನಾದನೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿರುವೆವು. 
ಓಂದೆ ಅಿನೀದೇವತೆಗಳು ವಾಂದಾತನ ತಂದೆಯಾದ ಯುವನಾಶನ 


ರಗಡ್‌ ಇದ್‌' ಇದ್‌ ದ್‌್‌ ್‌್‌ "ww 'ತ್‌ತ್‌ತ್‌ "ದ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಸವ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಗತ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಸಿದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ 


ಗರ್ಭದಿಂದ (ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದ) ಶಸ್ತ್ರಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಗುವನ್ನು 
ಹೊರತಂದರು. ಯುವನಾಶ್ಚನೊಮ್ಮೆ ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅವನ 
ಕುದುರೆಗಳು ಆಯಾಸಗೊಂಡುವು. ಯುವನಾಶ್ವನೂ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ 
ಬಳಲಿದ್ದನು. ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಸಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ದನ್ನು ರಾಜನು ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವು ನಡೆಯುತಿರಬಹುದೆಂಿದು 
ಊಹಿಸಿ ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. 


ಅವನು ಹೋದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 
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(To ೮೭೫) 

sN Ka 
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2588 ಮಹಾಬಾರತ 


ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದ ಫೃತಮಿಶ್ರವಾದ ದಧಿಯನ್ನು (ಪೃಷದಾಜ್ಯವನ್ನು) ಕುಂಭದಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದ ಯುವನಾಶ್ಚನು ಕುಂಭವನ್ನೇ ಎತ್ತಿ 
ಗಟ-ಗಟನೆ ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಅವನು ಕುಡಿದ ಮಂತ್ರಾಭಿಪೂತವಾದ 
ಆ ಜಲವು ಅವನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಶುವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಿತು. 

ವೈದ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಶಸ್ಕಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಯುವನಾಶ್ಚನ ಗರ್ಭದಿಂದ ಮಗುವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ. ತೆಗೆದರು. ದೇವತೆಗಳಂತೆ 
ವರ್ಚಸ್ಸಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಗುವು ಯುವನಾಶ್ವನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವು 
ದನ್ನು "ಕಂಡು “ವನು ಯಾರ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾನೆ 7” _ಎಂದು 
ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ತಮಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. “ಇವನು 
ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನೇ * ಪಾನಮಾಡಲಿ” 'ಮಾಮೇವಾಯಂ ಧಯತ್ನಗ್ರೇ" 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ 
ಅಮೃತಮಯವಾದ ಹಾಲು ಬಂದು ಅದನ್ನೇ ಆ ಶಿಶುವು ಕುಡಿಯಿತು. 


ಮಾಂ ಧಾಸ್ಕತೀತಿ ಕಾರುಣ್ಯಾದ್ಧದಿನ್ನೊ ಹೃನ್ನಕಮ್ಹಯತ್‌ 
ತಸ್ಮಾತ್ತು ಮಾನ್ಸಾತೇತ್ಮೇವಂ ನಾಮ “ತಸ್ಮಾದ್ಭುತಂ ಕೃತಮ್‌ lla 1 


J 
೦ದನು ಕಾರುಣದಿಂದ "ಮಾಂ ದಾಸಿ “ಇವನೇ ಕುಡಿಯುತಾನೆ ೨3 


hashed had ಆಲ್‌ ಈ ಆ ಓಟ ಪ್‌ ಶಶಿ Ad ಆಗಲ್‌ es Nes 


ಎಂದು. ಹೇಳಿ ಆ ಮಗುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೃಪೆತೋರಿದುದರಿಂದ 
"ಮಾಂಧಾತಾ' ಎಂಬ ಅದ್ಭುತವಾದ ಹೆಸರೇ ಅವನಿಗೆ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇಂದ್ರನ 
ಕೈಬೆರಳುಗಳು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಯೌವನಾಶ್ಚನ (ಮಾಂಧಾತನ) ಬಾಯಿಗೆ 


ತುಪ್ಪದ ಧಾರೆಯನ್ನೂ, 'ಹಾಲಿನ ಧಾರೆಯನ್ನೂ ಸುರಿಸಿದುವು. ಆ ಮಗುವು 


ಬವ ಇಲ್ಲಿ ಲಿ ವಾ NONE ದಾನಾ (ಗ್ರ ಸಹಾ ರೂ ರ್‌ಂ ಮೌ 
UA ಓಟ) ಗಗ Cd add © Nes GS WHI | 1 ASE Ne ಓಗಿ Ad th ಒಂದೀ WN 


ವೃದಿಹೂಂದಿತು. ಮಾಂಧಾತನು ಹನ್ನೆರಡುದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷದ 


ಪ್ರಾಯದವನಾದನು. ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಅವನು ರಾಜನಾದನಂತರ ಈ 
ಅಖಂಡಬೂಮಂಡಲವನೂ ರಂದೇ ದಿವಸದಂ0) ಜಬಯಿಸಿದನು 


ರ್‌ಂ ಕ ಪಜರ ಜಟ ಕ ರ ಕ ಜರ ಹಂ ಹರ್‌ ನ್ಟ ಒಂದೇ ಸಿರ್‌ ಇರ್‌ Md ಗರ್‌ ವರ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಪ್‌ಟ್‌ ಈ 


ಧರ್ಮಾತ್ಮೂ, ಧೈರ್ಯವಂತನೂ, ವೀರನೂ, ಸತ್ಯಸಂಧನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
ಯನೂ ಆದ ಮಾಂಧಾತನು-ಜನಮೇಜಯ, ಸುಧನ್ಹಾನ, ಗಯ, ಪೂರು, 
ಬೃಹದ್ರಥ, ಅಸಿತ, ನೃಗ-ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದನು. ಸೂರ್ಯನು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಸೂರ್ಯನು 
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ಅಸ್ತಮಿಸುವವರೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಭೂಭಾಗವಿರುವುದೋ ಅಷ್ಟು ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನೂ 


ಯುವನಾಶ್ಚನ ಮಗನಾದ ಮಾಂಧಾತಚಕ್ರವರ್ತಿಯದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸೋ3ಶ್ಚಮೇಧಶತೈರಿಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಜಸೂಯಶತೇನ ಚ ! 


ಣೆ ಗ. ಜಾ ಶಾ ನಾಹ ನೇಟೋ ವಿಶಾಮತೇ | 


ಸದ್‌ ಓಟ್‌ ಕತೆ ಓಟ್‌ ಆ ಆ) ಆಆ ಸಪ್‌ ಲ ಓತ ಟ್ರಕ್‌ ಸ್ರ ಲ್‌ Wh dN ಈತ ಆಲ ಆ ಸಾವ್‌ ಬ. ಕ 


ಲ 


ಹೈರಣ್ಣಾ ನ್ಯೋಜನೋತ್ಸೆ ೀಧಾನಾಯತಾಣ್ಯ ತಯೋಜನಮ್‌ || 


{Noe ಖಲು, ೮.೧೦೦! | ದಿ. AMON ACU ೮! MAAN 
ದ್ನ ಬ್‌ ಲ) mf) 
ನೂರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಉದವಾಗಿಯೂ ಇದ ಸುರ್ವಾಮಯವಾದ 
QW ು 
ಕೆಂಪು ಮೀನುಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. (ವ್ಕಾಖ್ಯಾನಕಾರರ ಪ್ರಕಾರ 
ES ರಾಣಾನ ದಿ ಎರಿ ಹಾಳೆ ಈ ನ ಲನ ಹಾಗೆ ಬಾ ಎರಾ ಹಾ ಲಾ ಣಾ ಸಲ ಬಾವ ಹಾಡಿ ಬಸ್ನಾ 
SON EL SIN PSO OL OS Vv WEN DON ಉಟ್ಟು of Nod Ni vow DHS 
ವಾ-ಕೆಂಪುಭೂಮಿಯ ಪದೇಶಗಳನು ಅಧವಾ ಪದರಾಗದ ಖನಿಜವಿರುವ 
ಪ್ರದೀಶಗಳನ್ನು, ಮತ್ಸ್ತ್ಯಾನ್‌ಎದೇಶವಿಶೇಷಾನ್‌- ಮತ್ಸ್ಯ ೇಶಗಳನ್ನೂ, 
OS NS ಅವಾ ಕಾಡೆ NS ಭಾಳ ಕಂಭ SS ES OE Dp 
ಕ್ಯ ಲಿಲ್ಯಳು ಎನ್ನು ೮ ರಟ ಟಟ TIN ಹು SIS Wd KAS ಲಾ ಭಟ ಲ 
ಗಳನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟನು. (ಹೆರಣಾನ್‌ ಯೋಜನೋತೇದಾನ್‌ 
ಲ್ಲ? | ಲು ಸ್ರ ಶಿ ಗು 


ಉಚ್ಛಾಯಃ ಯೇಷಾಂ ತೇ ತಾನ್‌ -ಜನರಲ್ಲ ಉಚ್ಛಾಯಸ್ಸಿತಿಯು 
ಯಾರಗೆ ಇರುವುದೋ ಅವರು.) ಮತ್ಸ್ಯದೇಶದ ನದಿಗಳು ಈಗಲೂ 
ಪೂರ್ವ-ಪಶ್ಚಿಮಸಮುದ್ರಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸೇರುವುದರಿಂದ ಆ ದೇಶದ ಜನರಿಗೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯಿದೆ-ಎಂದು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು. ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 
ತಾತ್ಪರ್ಯತಃ ಕೆಂಪುಭೂಮಿಯ ಪ್ರದೇಶಗಳಿರುವ ಅಥವಾ ಪದ್ಮರಾಗದ 
ಖನಿಜಗಳಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಖನಿಜಗಳಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜನಪದವೆನಿಸಿರುವ 
ಮತ್ಸ್ಯದೇಶಗಳನ್ನು ಮಾಂಧಾತನು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು.) 


ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾದ ರುಚಿಕರವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಅನ್ನದ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ಉಳಿದ ಅನ್ನವನ್ನು 


ವ ಹಲ್‌, mf. 
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ಮಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಊಟಮಾಡಿದನಂತರ ಜನರು 
ಬರುವುದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದಿತೇ ಹೊರತು, ಅನ್ನದ ರಾಶಿಯು ಕರಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಮಾಂಧಾತನ ಮಹಾನಸದಲ್ಲಿ (ಪಾಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ) ಭಕ್ಷ, ಭೋಜ 


ಕ್ಯ, i ಜಿ? 


0d ಸಗಳ AR ಉನ್‌ ವನ್ನ ಧವನ್‌ ಗಳಲಿ 
ಆಯ್ಲಿ WINN IT Yio ಇಲ್ಲ) ಆಲ್ಲಿ ಉರು ಅ 


6. 


ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಅನ್ನದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು 


ಜೇನುತುಪ್ಪ ಮತ್ತು ಹಾಲಿನ ನದಿಗಳು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪದ 


4. 


BAT ಯ 
ಸರೋವರಗಳಿದುವು. ತೊವ್ಹೆಯ ಬಾವಿಗಳಿದ್ದುವು. ಮೊಸರೇ 


ಕಶ ಚಚ್ಚಿ ಳಿ ್ನಿ ಗಳಿಗೆ ಧಾ ನ NEF A NOE RANA 
ರಊಟೆ ೮೪ ೨! 





Cd Ud AS UI IN Wd ಓ[ 01 IOV ೨ Gas ws Ul | ಕಳಿ ITY 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ಯಕ್ಷರು, ಗಂಧರ್ವರು, 
ನಾಗರು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, 
ಯಷಿಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಾಂಧಾತನು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 
ಇ) ‘ ೫ ಎ 

ಆದರ ಅವರಲ್ಲ ಅವಿದ್ರಾಂಸನಾದವನೊಬ್ಬನೂ ಇರಲಲ್ಲ. ಮಾಂಧಾತನು 
ಲಾ ಇರ ಗಾಸಿ ರಾಗಾನ್‌ CARNAL ONE ನಿನ್‌ OVA TNA 
1.) ಬ್ರಜರ್ಯು ೦ಿಈಂಿಲರಿ WA ಆಆಆ I ಅಕ್ರ MO UMA 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿಕೊಟ್ಟು, ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತನಾಗುವಂತೆಯೇ 
ಅಸನಾದನು. ಮಾಂಧಾತನು ತನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ದಗಂತಗಳವರೆಗೂ 
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ಹರಡುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 
ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


ಸೃಂಜಯ! ಮಾಂಧಾತನು ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು 


ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿದ್ದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯಾತ್ಕನಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತಹವನೇ ಮೃತ್ಯುವಶನಾಗಿ ಹೋದನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ಪರಿತಪಿಸಬೇಡ. 


ನಿನ್ನ ಮಗನು ಮಾಂಧಾತನಂತೆ ಯಜ್ಞವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ; ಅವನಂತೆ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾರದರು ಹೀಗೆ ಮಾಂಧಾತನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಸ್ಫಂಜಯನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಹೇಳಿದರು. 
೬.೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೬೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಭಿಮನ್ಮುವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಯಯಾತಿಯ ಉಪಾಖ್ಯಾನ. 


ನಾರದರು ಯಯಾಃ ಶಿಯ ೮ CANT AN ಮಾ ದಾ ಕ್ಸ 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಹುಷನ ಮಗನಾದ ಯಯಾತಿಯು ನೂರು 
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ಪರ್ವತಗಳು ಮತ್ತು ನದಿಗಳು-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಜ್ಞಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪುಣ್ಯ 
ತಮನಾದ ಯಯಾತಿರಾಜನಿಗೆ ತುಪ್ಪ ಮತ್ತು ಹಾಲನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಅಸುರರಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗಲಾಗಿ, ಯಯಾತಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದನು. ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲ 
ವನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಆ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಅಧ್ವರ್ಯ, ಹೋತಾ ಮತ್ತು ಉದ್ಧಾತೃ- ಇವರಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ 
ಒಂದೊಂದು ಭಾಗದಂತೆ ದಾನಮಾಡಿದನು. ಶುಕ್ರರ ಮಗಳಾದ ದೇವ 
ಯಾನಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅಸುರಕನ್ಕೆಯಾದ ಶರ್ಮಿಷ್ಠಯಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಸಂತಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ದೇವೋಪಮನಾದ ರಾಜನು ಎರಡನೆಯ 
ಇಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತದೇವಾರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದನು. ಸುಖಲೋಲುಪತೆಯಿಂದ, ಕಾಮಗಳ 
ಉಪಭೋಗದಿಂದ ಎಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದರೂ ಅವನ ಮನಸಿಗೆ 
ಯಾವಾಗ ಶಾಂತಿಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲಪೋ ಆಗ ಸರ್ವವೇದವಿದನಾದ 
ಯಯಾತಿಯು ಈ ಗೀತವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿ ಪತ್ನೀಸಹಿತನಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 


ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಯತ್ನೃಥಿವ್ಮಾಂ ವ್ರೀಕಿಯವಂ ಹಿರಣ್ಮಂ ಪಶವಃ ಸಿಯಃ! 

ನಾಲಮೇಕಸ್ಕ ತತ್ಸರ್ವಮಿತಿ ಮತ್ತಾ "ಶಮಂ ವಬೇತ್‌ lel 
“ಮನುಷ್ಯನ "ಆಸೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಣಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಈ 

೧೯) ್ಮ Na ನಾಡಲ್ಲಿ ನಿಗ ad RPS ಗಿ 


ಇಕ್‌ 
ಆಲಂ ಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಬತ್ತ- 1 Mov Iv Ww ೮೬) ಆಲ್ಬಾ ಲಸ) ಲಿವ್‌ ಈ 


ಗಳಿವೆಯೋ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿದ್ದಾರೆಯೋ- ಇವುಗಳಲ ಬವೂ ಒಬ್ಬನಿಗೇ ಸಾಕಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಮನಗಂಡು" ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು” ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ 


ಆಶೆಯ ವವ ಹೊ ಟಾ ಎಷೆ ಎವ ಎ ಸಳ್‌ sodas 


JH OO Dre DIMOY hed anda dad ts Cdl Nes ds dS 1೨ ರ್ಟ 


ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಪೂರುವಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ರಾಜನಾದ ಯಯಾತಿಯು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಸಂಜಯ! ಯಯಾತಿಯು ಧರ್ಮ, ಜಾನ, ೨ರಾಗ 


ರ ತೆ ಕಗ ನ ದುದು ದ ದೆ ದುದು ದುದು "ಕಾಡಿ 3 “ಲೆ 6 ಜಿ? 


ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ. ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿದ್ದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ 
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ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯವಂತನಾಗಿದನು. ಅಂತಹವನೇ ಮೃತ್ಯುವಶನಾದನು. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗಾಗಿ ನೀನು ಪರಿತಪಿಸಬೇಡ. ಮೇಲಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಮಗನು ಯಯಾತಿಯಂತೆ ಯಜ್ಞಮಾಡಿದವನೂ ಅಲ್ಲ; ದಾನ- 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟವನೂ ಅಲ್ಲ.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ನಾರದರು ಯಯಾತಿಯನ್ನು ಉದಾ 
ಹರಿಸಿ ಪುತ್ರಶೋಕಾಭಿಹತನಾಗಿದ್ದ ಸ್ಫಂಜಯನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಹೇಳಿದರು. 
೬೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೬೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಭಿಮನ್ಯುವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಶಿ 


ಅಂಬರೀಷೋಪಾಖ್ಯಾನ 


ಖುದವಮಾಡಿದನು. ಅವನೂ ಸಕ್‌ ಮ: 
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ಕಟಿದ ಕುದುರೆಗಳನು 90೦ ೩೨ಂತ 0 A ನಿಂ 
ರಬ್ರಿ ಕುಮಟ ಬಬಜಿ-ಹೀವಂತರಾಗಿರಬೇೀ 


"ನಾವೂ ನಿನ್ನವರಾಗಿದ್ದೇವೆ' “ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಶರಣ್ಯನಾದ ರಾಜನ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಅಂಬರೀಷನು ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂದ 
ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಾಮಂತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 


ಗೆದ್ದು ಯಥಾಶಾಸವಾಗಿ ತನಗೆ. ಇಷ್ಟವಾದ ನೂರಾರು ಯಾಗಗಳನ್ನು 


ಸೊ ಗಿದ್ದ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರೆಲ್ಲರೂ ರಥಕ್ಕೆ 
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ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನವಾದ ರುಚಿ-ಶುಚಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಅನ್ನವನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿ ತೃಪ್ತರಾದರು ಮತ್ತು ರಾಜನಿಂದ 
ಆದರ-ಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದರು. ಕಡುಬು, ಪೂರಿ, ಹೋಳಿಗೆ, ರುಚಿ- 
ರುಚಿಯಾದ ಚಕ್ಕುಲಿ, ಮೊಸರಿನಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಿದ ಹುರಿಹಿಟ್ಟು, ದೊಡ್ಡಗಾತ್ರದ 
ದ್ದೀಪದ್ರಾಕ್ಷಿ, ಚಿನ್ನಾಗಿಮಾಡಿದ ಅನ್ನ, ಸಾರು-ತೊವೆ, ಮೈರೇಯ, ಅಪೂಪ 
(ವಡೆ), ರಾಗಖಾಂಡವ, ಪಾನಕ, ಮೃಷ್ಟಾನ್ನಗಳು, ತುಪ್ಪ, ಜೇನುತುಪ್ಪ, 
ಹಾಲು, ಶುದ್ಧೋದಕ, ಮೊಸರು, ರಸವತ್ತಾದ ಫಲಗಳು, ರುಚಿಯಾದ 
ಗೆಡ್ಡೆ- ಗೆಣಸುಗಳು" ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಲ್ಲಿ ಭುಂಜಿಸುತ್ತಿದರು. 


ಮಾದಕಪಾನೀಯಗಳು ಪಾಪಜನಕವೆಂಬುದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ 


ಪಾನಾನಕರು ತಮ್ಮ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಗೀತ-ಗಾಯನಗಳೊಡನೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಯು ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಮದಪಾನದಿಂದ ಉನತರಾದ ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಮನ 


ದ್‌್‌ ಓಟ್‌ ಜ್‌ “ಹ್ಮ್‌ ಂ್‌್‌ FV ಗಟ್‌ ಗ್‌ ಡ್‌್‌ ಸ 


ಬಂದಂತೆ "ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದರು. ಅಂಬರೀಷನ ಸುತಿಯುಕವಾದ 
ಕವನಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುಣಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂಬರೀಷರಾಜನು ಆ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ ರಾಜರನ್ನೇ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯ ರೂಪವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದರು. ಆವಶ್ಯಕಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿ 


ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂಡನೆ ಇದ್ದರು. ಇಂತಹ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು 


ಅಂಬರೀ ಅಷನು ಬಾಹಣರಿಗೆ ದಕಿಣಾರೂಪವಾಗಿ ಕೊಟನು. 


ಅಲ ಅ! ಪ್ರಬಲ! ಸ 


ಬಹುದಿನಗಳವರೆಗೂ ನಡೆಯುತಿದ ಆ ಯಜದಲಿ ಯಜಮಾನನಾದ 


ರ್‌ ಸ್ಟಿ ಪ್‌ 5. ಔ ಚ್‌ ಇಟ್‌ Fr Deane ಸಾಸ್‌ ನನ್ನೂ ಸಾ ಇರ್‌ ರ್‌ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇಪ್‌ಇಪ್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ ಬಿ ತ್‌ ಗಿ ಈವ್‌ ಇದ್‌ 


ಅಂಬರೀಷನು ಮೂರ್ಧಾಭಿಷಿಕರಾದ “ರಾಜರನ್ನೂ ಮತ್ತು ನೂರಾರು 


ರಾ ರ ನ ಕಸಾಲಿ, ಶಾಲ ಶಾಲ್ಗಿ ಹಾಲ ಕ್ಮ ಕ್ಸ್‌ ನಾಣಿ NR ORR EAN 
ಆಲ ಟಾ ಲ ಲ ಲ್ಲ ಓಲ ಸ ಓ/ ಓಟ kl IT ಇ. ಲಕಿ ಕ uw 1 ಆಲ ಆ! I 


ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. “ಅಪಾರವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಅಂಬರೀಷನು ಯಜ್ಞಮಾಡಿದಂತೆ ಹಿಂದಿನವರು ಯಾರೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ; 


ಮುಂದಿನವರು ಯಾರೂ ಮಾಡಲಾರರು''- ಎಂಬುದಾಗಿ ಲ್ಲ 


ಗಲ್‌ ಸವ್‌ ಟಲ್‌ ಸ, ಚ್‌ ಆಗಲ್‌ ಓಟ್‌ ಗಗ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಮ್‌ a Ne Na ಊರ್‌ `ಆ ಜ್‌ ಟದ ಹ್‌ 1 1 ಗವ್‌ ಹ Md 


೨ 
CS 
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ಸುಪೀತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅಂಬರೀಷನ ಕಾರ್ಯವನು 


ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಶ್ವೈತ್ಯಸ್ಫಂಜಯ! ಅಂಬರೀಷನು ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, ವೃರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು 
ಐಶರ್ಯಗ ಲ ಲ್ಲಿ NAB ಅದಿಕವಾಗಿದನು. ಉ್ಸ ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ 
ಹ ನೈ (1 Ie od Ned UY Ne hd YE Rad (ಶ್ರ Gah | ICT Iie Ned Ned 


ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತಹವನೂ ಮರಣವನ್ನಪ್ಪಿದನು. ಇದನ್ನು 


ಯೋಚಿಸಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗಾಗಿ ಪರಿತಾಪಪಡಬೇಡ. ಮೇಲಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಮಗನು ಅಂಬರೀತ ಷನಂತೆ ಯಜಮಾಡಿದವನೂ ಅಲ: ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು 


ಇರ್‌್‌ಟ್‌ಟ್‌ ಸ ಘ್‌ ಕ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಕ್ಲ ಡರ ನ್ಯಾ ತ ್ಷ we ಶ್‌ ಇಲ್‌ ಉರ್‌ ಧ್ರ ದ್‌್‌ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ನಾರದರು ಸೃಂಜಯನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು 


ಲ 


0೦0/೦ ದನದ ಹುನೆಗಳ್ಳುಾು ಸದಯ ಗ್‌ 
ಆಟ ಜಣ ಅಟ್ಟು NTH 
0ರ ಸ್ರ ಹಾದಿ ಸ್ಟ ಗಾ ಯ ಜನ ಹಾಸ ಇ ಇ ಉದ್ದ ಹಾರಿಸಿ ಇ ಹಾಸ ಇ 
ಆ. ಗ ಲ) ಲ್ಯ ಟು ಆ... NAA 
೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಭಿಮನ್ಮುವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಶಶಬಿಂದುರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆ 
ನಾರದರು ಸೃಂಜಯನ ಮುಖಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ ಪುನಃ ಮತ್ತೊಂದು 


ಕಥೆಯನ್ನು ಆರಂಬಿಸಿದರು: 

“ಮಹಾರಾಜ! ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಶಶಬಿಂದುವು 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಯಜಗಳನು ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಪಿಪಡಿಸಿದನು 
‘ ೧೧ 1 ೩ ಲ 

ಕೆ 


ಅವನೂ ಸಹ ಸತುಹೋದನೆಂ ದು 


ಪ್‌ ಧಿ ಲ ಆಲ ಲ್ಲಿ ನಿಲಿ) 56% 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಶಬಿಂದುವಿಗೆ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಪತ್ನಿಯರಿದ್ದರು. 
ಒಬ್ಬೊ ಪತ್ನಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದೂ ಸಾವಿರ ಮಕ್ಕಳು 


ಕಹಯಿದ ಹುಟ್ಟಿದರು. ರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ವಂತಪರಾಕ್ರಮಿ 


೧ 
ಟ್‌ 


ಗಲಲXANNANI ವೇದಪಾರಂಗತರಾಗಿಯ. ೧೧ ಇದ್ದರು. ಅವರು ರಾಜರಾದ 


ನಂತರ ಹತ್ತುಲಕ್ಷಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಮುಖ್ಯ-ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸವರು. ಶಶಬಿಂದುವಿನ ಆ ಎಲ್ಲ 
ಮಕ್ಕಳೂ ಚಿನ್ನದ ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಉತ್ತಮಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ 


ಅವರು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದರು. ರಾಜಕುಮಾರರ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(OSS NN) 

(Yo ೦೮) 

Y Y 
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ತಂದೆಯಾದ ಶಶಬಿಂದುವು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಾಜಕುಮಾರನ ಹಿಂದೆಯೂ ನೂರು ರಥಗಳೂ ನೂರು 
ಆನೆಗಳೂ ಹೊರಟುವು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನೂ ಸುವರ್ಣಾ 
ಭರಣಭೂಷಿತೆಯರಾದ ನೂರು ಕನ್ಕೆಯರು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಪ್ರತಿಕನ್ಕೆಯ 


ಗ್ಗ 


ಕಾಷ್ಠ] ಚ ಜ್‌ WE 





ಅಶ್ವಮೇಧಮಹಾಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಅಪಾರವಾದ ಧನವನ್ನು 


ಮಹಾಭಾಗನಾದ ಶಶಬಿಂದುವು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಆ ಮಹಾಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮರದ ಯೂಪಸ್ತಂಭಗಳಿದ್ದುವೋ 


| (ಕ 
Ao Qh 


ಬೆ NOS EK ಆ) 
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ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಯೂಪಸ್ತಂಭಗಳನ್ನು ಶಶಬಿಂದುವು ಚಿನ್ನದಿಂದಲೇ 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ಅವನ ಯಜ್ಞಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ಸ್ಯಾನ್ನ- -ಪಾನಾದಿಗಳು 
ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿದ್ದು ಮೂರು ಮೈಲಿಗಳಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಶಶಬಿಂದುಎನ ಅಶ್ಚಮೀಧಯಾಗವು "ಮುಗಿದನಂತರವೂ ಅಂತಹ 
ಹದಿಮೂರು ರಾಶಿಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದುವು. ಶಶಬಿಂದುವಿನ ರಾಜ್ಯವು 
ತುಷ್ಪರಾದ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ರಾ ಹಾಲ ಪಾಲು ರಾಲಿ ಸಾಲಾನ್ನಾ RAG ರಾ ಸಾಸ ON ಅವಾ ಪಾನ ON ಹಾಕಾ ಅಸ್ಯ ನ್ನ ನ್‌ ©) ೫ 
MAU UYUN ಹಸು ಇರತವ ಆಲ್ವ ಆಲಂ WY WOU ೦ ಊತಿಕ್ರುಲ ಆ (ಆಲ! Md 


ಲಲ್ಲ. ದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಧಿ-ವ್ಯಾಧಿಗಳೂಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ 
ಸಂಪದ್ಭರಿತವಾದ ಭೂಮಿಯ ನ್ನು ಶಶಬಿಂದುವು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆ? 


ನತ 
ಉಪಜೋಗಿ ಗಿಸಿ ಅನಂತರ ಸರ್ಗ ಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ದ್ರಾ ಟಾ! 3 i bY 3 bY ದ್ರಾ 3 
ಶ್ರಿ ಅಶ್ಯಸ್ರಂಜಯಿ' ಶಶಬಿಂದುವು ದಬಿರ್ಮಿ, ಹ್ಲಾಬಿ, ರಾಗಿ, 
ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿದ್ದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ 
ದ ದ್ರ | 
ಹಚ್ಚು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತಹವನೇ ಮೃತ್ಯ್ಕುವಶನಾದನು. 
ಲಲ್‌ ಲ್ಲಿನ ಲಾಸ ಲ್‌ ರಾ ರ್‌ ಪಾ ನ್ನು ನ್ನು ಬಾನ್‌? ಜಾಣಾ? ಅಲ) ೧ ಇನ (ಅಲ್ಲ 
Ned ahd 0 had OO CANO ಆಂ wl ಲ). ಧಂ ಯಟಲ್ಲು |. RADON UU UMA tA 
ಮೇಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಯಾವ ಯಜ್ಞವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ; ತದಂಗವಾಗಿ 
ದಕಿಣೆಗಳನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ.” 
ಜ್ತ ಲ್ಕ ೨ 
NAO ಗ್‌ | 9 ಣಿ ವಾ್‌ ಶಾನ್ಸ ಘಾನ್ಗ ಶಾಸ್ಗ ಇ ಇಇ ಸನಮ್‌ ದಾ ನಿರ್‌ 
AAAS I AS WNT | UNS AAA ಊ್ರಳ್ರ ಶೋಕಪರಿತಪ್ಪನಾ। 1೬. 


೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಭಿಮನ್ಮುವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಗಯಚರಿತ್ರ 


ನಾರದರು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಪರಿತಪ್ಪನಾಗಿದ್ದ ಸೃಂಜಯನನ್ನು 


ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು ಗಯನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ: 
“ಮಹಾರಾಜ! ರಾಜಾ ಗಯನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ 
(೧೬೪)-೧೬ 
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ವಾಗಿ ವಿಧಿವತಾಗಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲಿದ್ದು ಹೋಮಶೇಷದ 
ಅನ್ನವನ್ನೇ ಭುಂಜಿಸುತ್ತಿದನು. ಅಮೂರ್ತರಯಸನ ಮಗನಾದ ಗಯನೂ 
ಹ ಕಾಲವು ಪ್ರಾಪವಾಗಲಾಗಿ ಮರಣಹೂಂದಿದನೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದೆವು. 


ಠ್‌ ೦, ಸ್ಸ ೧೫ 
ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು: 
ತಪಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ವ್ರತೇನ ನಿಯಮೇನ ಚ | 
ಗುರೂಣಾಂ ಪ್ರಸಾದೇನ ವೇದಾನಿಚ್ಛಾಮಿ ವೇದಿತುಮ್‌! 
ಕ) ಕಾಲೆ ಕಾಲ ಲ್‌ ಧಿ ವಾನ ಲಾ ಸಧಾ ವಣ ಲಿನ ವಾವ Ila |1| 
ಫಾ ಹೆಸ ಯು ಮು ಸ ಲಳ ಆಲ ಜಯ ಯೂ (ಓರ 
ವಿಪೇಷು ದದತಶ್ಚೈವ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭವತು ನಿತಶಃ | 
ಬಿ.ಎ ರಾಧೆ ಹಾಸ ಹ್ಯಾ ಸಾಗಲು ಸಾತ) ಹಾಸ ಹಾಡಾಂನ್ಸಾ ಕಾಸ ಹಾಲ ಬಾ) ಎ ೧೫ ಇನಿ ಹಾವ್‌ ್ರ ಸಾ Wes 
೧ ಲ್ಯ ೫೦) ಊಂ (6 


೨೯ ಸು ಕುತ್ರ ಜನ್ಮ ಚ ಮೇ ಬ 
ಸೆ € ದದತಃ ಶ್ರದ್ದಾ ಧರ್ಮೇ ಮೇ ರಮತಾಂ ಮನಃ. 
ಅವಿಫ್ನಂ ಚಾಸ್ತು ಮೇ ನಿತಂ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯೇಷು ಪಾವಕ 1೫॥! 


ಪಸಿನಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚೆರ್ಯದಿಂದಲೂ, ನಿಯಮ 


ಕಳಿ ಎರ್‌ಸೆ ಗಿನಿ LAN ಹಾಕಾ) ಬಾ ಥಾಲಿ ಕನ್ನ ರ್‌ನ್ಗೆ ಗಿ 
ಆ ಆಲ) TWIT ಖನಿಂಬಿಲುಂಬಿಲೂ 


ಸುತ್ತೇನೆ. ಇತರರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
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ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ ಕೊಡದೇ ದ ಕ್ಸ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳುತಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

eN Ms 

Y Y 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬ ೬ 25೦೦ 


"ತಥಾ ಭವತು' "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಗ್ನಿದೇವನು 
ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು. ಗಯನು ತಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ವರಗಳನ್ನೂ 


ಅಗ್ನಿದೇವನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಶತ್ರು 
ಗಳೆಲರನೂ ಜಯಿಸಿದನು. ಗಯನು ಶದಾಯುಕನಾಗಿ ಆಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 


Ww Nua ಊಟ NE ಚಟ್‌ ಈ ॥ eo ಸ ಆಟ್‌ ವ ್‌್ಪ್‌ ಮ್‌ we ॥ ಸ್‌ ಸಗ ವ್‌ ಓಟ್‌ ಹ್‌ 8 


ದರ್ಶ- ಪೌರ್ಣಮಾಸಗಳು, ಆಗಯಣ, ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ -ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ನೂರು ವರ್ಷಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲ ಗಯನು. ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ಮುಂಜಾನೆ ಎದ್ದು 'ಪ್ರಾತರ್ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಲಕ್ಷದ 
ಅರುವತ್ತು ಸ ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನೂ, ಹತ್ತುಸ ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಒಂದು 
ಲಕ್ಷ ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಗಯನು ಸೋಮ 
ಮತ್ತು ಅಂಗಿರಸರಂತೆ ಎಲ ನಕ್ಚತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಯಾ ನಕತಕ್ಕೆ ವಿಹಿತವಾದ 


ದಿನ್‌ ಮರು" 


ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ (ನಕ್ಚತ್ರೇಷ್ಟಿಗಳಿಂದ) 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಗಯನು ಅಶ್ವಮೇಧಮಹಾಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಚಿನ್ನದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮಣಿಮಯವಾದ ಮಳಲಿನಿಂದಲೂ ಪೃಥ್ವಿಯ 
ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಕೊಟ್ಟನು. ಗಯನ ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾಪಿತವಾಗಿದ್ದ ಯೂಪಸ್ತಂಭಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಿನ್ನದಿಂದಲೇ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಆ ಯೂಪಸ್ತಂಭಗಳನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಸರ್ವಸಮೃದವಾಗಿದ್ದ ಆ ಯೂಪ ಸಂಭಗಳು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ' ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಗಯನು ಯಜ್ಞಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷದಿಂದ ಉಲ್ಲಸಿತರಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸರ್ವವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳಿಂದ ಸಮೃದವಾಗಿದ 
(ಬೇಕುಬೇಕಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾದ) ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದನು. ಸಮುದ್ರ, ವನ, ದ್ವೀಪ, ನದೀ, ನದ, ಕಾನನ, ನಗರ, ರಾಷ್ಟ್ರ, 
ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ-ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಸಮುದಾಯ 
ಗಳಿರುತವೆಯೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗಯನ ಯಜ್ಞದ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಸಂತೃಪ್ತಿಗೊಂಡುವು. “ಗಯನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಯಜ್ಞವು" ಬೇರ 
ಯಾವುದೂ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ.” ಎಂದೇ ಎಲ್ಲರೂ ಉದ್ದೊ, ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
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(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2600 ಮಹಾಬಾರತ 


ಗಯನ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಯಜ್ಞವೇದಿಯು ಮೂವತ್ತಾರು 
ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ ಮೂವತ್ತು “ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು 
ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಕೆಳಬಾಗದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಅದರ ಎತ್ತರ 
ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟಿದ್ದಿತು. ಆ ವೇದಿಯ ಮೇಲೆ ಮುತ್ತು, ವಜ್ರ 
ಮತ್ತು ಮಣಿಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಅದನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಅಪಾರವಾದ 
ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಯನು ಯಜ್ಞಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಭೂರಿದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಜ್ಞಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಭೋಜನವಾದ ನಂತರ ಇಪುತ್ತೆ 'ದು ಭಕ್ಷ್ಯ- ಭೋಜ್ಯಾ ದಿಗಳ ಮತ್ತು ಅನ್ಹಗಳ 
ಪರ್ವತಗಳು ಉಳಿದಿದ್ದುವು. ರ, ತೊವ್ಲೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ 
ನದಿಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಹರಿದುಹೋಗುವ ಹಾಗೆ 
ಕುಶಲತೆಯಿಂದ ವ್ಯವಸೆಮಾಡಿದರು. ಅಂತಹ ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಸಾದಿಗಳು 
ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದಿದುವು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ವಸ್ತ್ರ ಆಭರಣ ಮತ್ತು 
ಸುಗಂಧಾದಿಗಳ ರಾಶಿಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದಿದ್ದುವು. ಆ ಯಜ್ಞದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಗಯನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದನಾದನು. 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷಯತೃಪ್ಪಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಟವೃಕ್ಸವೂ, ಬ್ರಹ್ಮಸರವೆಂಬ 
ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥವೂ ಗಯನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾಯಜ್ಞದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ದಿಹೊಂದಿದುವು. ಸೃಂಜಯ! ಗಯನು ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, “ವೈರಾಗ್ಯ, 
ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿದ್ದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ 
, ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅಂತಹವನೇ ಪರಲೋಕವನ್ನೈದಿ 
ಮೇದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿತೂಸುವೆಯ ತೆ? 
ನಿನ್ನ ಪರಿತಾಪವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ಮೇಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಗನು 


ಹ pe A me) dO ಜಾ ಸಾ) ನಾ AN ಬೌ ್‌ 


AM WON ಆಗಿರಲಲ್ಲ; ಲಲ್‌ ಆಎಿಶ್ಬ (ಯ್ಯ ಕೊಟವನೂ ಆಲ 


*ಇಲ್ಲಿ ಯೋಜನ ಎಂದರೆ ಹನ್ನೆರಡು ಮೈಲಿಗಳಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
ಯೋಜನಶಬ್ದಕ್ಕೆ "ಬಿತ್ತಾ' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಪ್ರಕಾರ ಯಜ್ಞವೇದಿಯು 
ಹದಿನಂಟು ಮಾರು ಉದ್ದವಾಗಿಯೂ, ಹದಿನೈದು ಮಾರು ಅಗಲವಾಗಿಯೂ, 
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ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೬೭ 2601 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ನಾರದರು  ಸೃಂಜಯನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗಯನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದರು. 


೬ ೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಭಿಮನ್ಕುವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ರಂತಿದೇವನ ಮಹತ್ತ 


"ವ 
ನಾರದರು ಸ್ಪಂಜಯನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ರಂತಿದೇವನ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತಾರೆ: 
| ಇವಿ 
“ಸೃಂಜಯ! ರಂತಿದೇವನ ಪಾಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಲಕ್ಷ ಮಂದಿ 
0.01 FN ಷ್ಟು. ಅಗಾ ತ ಇಲ್ಲಿ 0.07ರ ಷಿ ಜ್‌ ಫ್‌ ೧ ರ್ಕ್ರಾರ್ಸಾಕ ರಿಕಾ PONT 
us kA [| MN ಜೃ WU Wd Nes df Ghd CI ॥ Ned Ned ಓಳ | 1721೮1 | Wyk MSU ! 
ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ, ಪಕ್ಷಮಾಡಿದ್ದ ಮತ್ತು ಪಕ್ಷಮಾಡದೇ ಇದ್ದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಹಗಲೂ-ರಾತ್ರಿಗಳೆಂಬ ವಿವೇಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ 


ಇಟ್‌ ಇದ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಶಟ್‌ ಇದ್‌ ಬಿಸು. ಇಸ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಗಡ್‌ OSLER wef ef ಸ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಗತ್‌ 


ಪ 
ಪರಿಚಾರಕರು ಬಡಿಸುತಿದರು. ಅಂತಹ ರಂತಿದೇವನೂ ಕಾಲವಶನಾದ 
ನೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ರಂತಿದೇವನು ನ್ಯಾಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜಿಸಿ 

7 7 
ಓಟ) 


ಸಾ ನ್ಮ ಲ್ನ ಪಾ ಹಾಲ ಣಾ ಪ್ರಾಸಾಲೆ ಎ ದಿ ಧಾ ವಾ ಭಿ (ಲ ಘಾ ಕಾಲ (ಲಿ ಳ್ಳಿ ಹಾಲ ಷ್ಟ ಏ.೦. 
ಆಲಿ ಆಲ, Vo,c Yl ॥ ಆಪಲ್‌ ಆ. ಓಟ) ರಯ ಸ್‌ 


ಮಾಡಿದ ರಂತಿದೇವನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಶತು 


ಇಕ್‌ ಎ. ಡಾಟ್‌ ಜ್‌ ಹಾ ಸಲ ದ್‌ ಆ ಗ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ 


ಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದನು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಥಳ-ಥಳಿಸುತ್ತಿ 


ಚಿನದ ನಾಣ ಗಳನು ಬಾಹಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡು ತಿದಾಗ ಶಿಕ ನ 


a 


ಕಳಸ aaa | *್‌ ಆ) I | ಹ್‌ ಗ ಡ್‌್‌ ಈ ಗಡ್‌ ಸದ್‌ mf 89 ಸವಾರ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೂ ಹೋಗಿ -“ಇದು ತಮಗೆ. ಸೇರತಕ್ಕ ಸುವಣ 
NN ಲ್ನ 9. ಅಕಾ ಲು ಎನ ಉಪಾ ಲ್ಲಿ 
ಲೆ ೨ ° ಬಯ HUW AWOL ಗ ಕಲಸಿ “ಬಖOಯW ಬಲಯಲ ಲರ್ಟ೯ ರಲ! 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. “ಈ ನಿಷ್ಕವನ್ನು ತಮಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ; ಸ್ನೀಕರಿಸಿರಿ”-ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಲೇ ರಾಜನು ಸಾವಿರಾರು ನಿಷ್ಕಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುತ್ತಿ ನು. 
ಇವ ಇಗೂ ಲಾ ವಂಗ ತ್‌ಾ ಉಡಗಲವೂ ಸೆ ಸೀವ 
YO YO ಹಿ Add Td T/A Mae ಚರನ! ದ | ಲ ಧ್ರ 


ಅವರನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕಗಳನ್ನೀ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿ 


ದನು. ರಾಜನಾದ ರಂತಿದೇವನು ದಿನಕ್ಕೆ "ಸಾವಿರ ಕೋಟಿ ನಿಷ್ಠಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುತಿದರೂ೨" "ಇಂದು ನಾನು ಬಹಲ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ದಾನ 
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ಮಾಡಿದೆನು”-ಎಂಬ ಖೇದದಿಂದ ಪುನಃ-ಪುನಃ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸೃಂಜಯ! ಹೀಗೆ ದಾನವನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ? “ದಾನವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೈಗಳಿಂದ ನಾನು ವಿಯುಕ್ತನಾದರೆ (ದಾನವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ) ನನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ದುಃಖವುಂಟಾಗು 
ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ.” ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ರಾಜನು 
ದಾನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. (ಒಂದು ಸಾವಿರ ಚಿನ್ನದ 
ಹೋರಿಗಳು, ಅವುಗಳ ಜೂತೆಗಿ ನೂರು ಹಸುಗಳು ಮತ್ತು ಒಂದು ನೂರ 
ಎಂಟು ಸುವರ್ಣಮುದ್ರೆಗಳು ಇವಿಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಕ ಅಥವಾ ಧನ ಎಂದು 


ATE 


Cina ea ಸರಸ ಸೊ ರ್‌ೂ ನ 


x 
F] I ಸ 
A” ಹ 11 ಟ್‌ ತೆ fu PE ದೆ F 
ಕ 1 | | [ ಶಕ ಹ] — 
pl ಕ್ಷ 
ಗ ಹ ಪ 1. ಡ್‌ CN ಸ 
ಕ kh a 1 rly i ಕ ತ Sd FM . 1. 
ತ ಎಡೆ ಗ ಣೆ ಕ ತ್‌ ಜಟ 11 
- ೬ ಶೂ 


RN ತ್‌ 





ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ರಂತಿದೇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರೋಪಕರಣ 
ಗಳನ್ನೂ, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಯಷಿಗಳಿಗೆ ಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನೂ, ಕುಂಭಗಳನ್ನೂ, ಸಾಲಿಗಳನ್ನೂ ಮಣ್ಣಿನ 
ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಶಯನಾಸನ-ಯಾನಗಳನ್ನೂ,  ಪ್ರಾಸಾದಗಳನ್ನೂ, 
ಮನೆಗಳನ್ನೂ, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ  ಅನ್ನವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಧನವನ್ನೂ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ರಂತಿದೇವನ ಆ ಎಲ್ಲ ಕೊಡುಗೆಗಳೂ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದುವು. ರಂತಿದೇವನ ಅತಿಮಾನುಷವಾದ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಜನರು ಅವನ ಪರವಾಗಿ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಾರೆ: 


ನೈತಾದೃಶಂ ದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂ ಕುಬೇರಸದನೇಷ್ಟಪಿ | 
ಧನಂ ಚ ಪೂರ್ಯಮಾಣಂ ನಃ ಕಿಂ ಪುನರ್ಮನುಜೇಷ್ಟಿತಿ laa ll 


SS ಸದದ NS ES ಹಿಂಸೆಗಳು 
WSN IN Cd MUAY ಛಲ ಓಟ ಇ NA CY 


ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮಾನವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 


ಧನರಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ರಂತಿದೇವನ ಸಮೃ ದ್ದಿಯ ಸಾರವು ಅವನ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರಾಜಭವನ 


ಸ್‌ ಹಟ್‌ ಸ ಪಗಲ್‌ | ಳೆ ಸ್‌ ಗ್‌ A ಗ್‌ ಡ್‌್‌ ವ್‌ ಜ್‌ ಸಿದ್‌ ವ್‌ ಹಗ್‌ ಹಪ್‌ [ಗೇಟ್‌ 'ಆ್‌ 


ಮತು ಸ ಸುವರ್ಣಮುದ್ರ ಗಳ ರಾಶಿಯೇ ಆಗಿದೆ”- ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು 


ಶಾಲ ನ್ನ 


ಬಾ ಲ್ವ ಓಟು [ಈವ 
= ರಾ ಗ್ಗೆ ಗಾ ಗಾರಿ ಕ್ಯಾ ಣಾ ನು ನಿರ್‌ ವಾರಾ ಸಾಲ ಕಾಸ್ಟ್‌ mee lhl aco!) 
ಕಲಿ. ಆಆ ಆಲ ಪಸ ಕ್ಟ Dade ere OU FN wee bd V ಅಪ್ರ ಆಆ 44) 0 


೧ 


ತೊವೆಯ ಅನ್ನವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಅನ್ನ ಪ್‌ ಈಗ ಹಿಂದಿನ ತಿಂಗಳಿನಂತಲ್ಲ. 


ಂಚಿತ್‌ ಸುವರ್ಣದ 


ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಸಹ ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಯಜ್ಞನಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
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ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ರಂತಿದೇವನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹವ್ಯಗಳನ್ನು- 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಕವ್ಯಗಳನ್ನು-ಪಿತ್ಛಗಳೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಬಂದು 
ಸ್ಪೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರು ತಮ್ಮ ಮನೋವಾಂಭಿತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಅವನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಸೃಂಜಯ! ರಂತಿದೇವನು ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, ವ್ಗ್ಧರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು 


ಐಶ್ವ್ಚರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ 
ಪುಣ್ಯ ಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತಹವನೇ ಕಾಲದರ್ಮಾ ಮುಸಾರವಾಗಿ ಮೃತ್ಯು 
ವಶನಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಮರಣಹೊಂದಿದುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಪರಿತಾಪಪಡಬೇಡ. ಮೇಲಾಗಿ ಅವನು ಯಾಗಮಾಡಿದವ 

ನಲ್ಲ 2 ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟವನಲ್ಲ.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ನಾರದರು ಸೃಂಜಯನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು 

ರಂತಿದೇವನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 
೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೬೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಭಿಮನ್ಮುವಧಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಭರತರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆ 
ನಾರದರು ಮುಂದುವರಿದು ಸ್ತಂಜಯನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು 


ಗ ದುಷ್ಕಂತನ ಮಗನಾದ ಭರತನು ಬೇರೆಯವರಿಂದ 
ಮಾಡಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಶಿಶುವಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ 
ಮಾಡಿತೋರಿಸಿದನು. ಅಂತಹ ಮಹಾಪರಾಕಮಿಯಾದ ಬರತನೂ ನಹ 
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ಲ್ಲಿ ಘಳಿಗೆ ೧ ಉಗುರುಗಳು 
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ಉಳ್ಳ, ಹಿಮದಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿರುವ ಸ ಸಿಂಹಗಳನ್ನು. ಬಹಳ ಬೇಗ ಶಕಿರಹಿತ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ಎಳೆದಾಡುತ್ತಾ ಕಟ್ಟಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅರಗಿನ ರಾಶಿಗಳಿಂದ "ಕೂಡಿದ ಮನಶ್ಮಿಲೆಯಂತೆ (ಗೆರಿಕಾದಿ 


ಓರ ಲ ಓಟು ಓಟ? ಟ್ರ ಅಲ 


ಧಾತುಗಳಂತೆ) ಬಂಡೆಗಳನ್ನೂ ಮೃದುವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. (ಪುಡಿ-ಪುಡಿ 


ಖು Ad UY 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೬೮ 2605 / 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು). ಕ್ರೂರವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ವ್ಮಾಪ್ರಗಳನ್ನು  ಮರ್ದನಮಾಡುತ್ತಾ ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದವು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಭರತನು ವಿಷಸರ್ಪವೇ 


ಉಂ © 





ು 
ಕಾಂತಿಹೀನವನಾಾಗಿಮಾಡಿ ತನ ವಶಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳುತಿದನು. ಮಹಾಬಲ 
| | ರ ೪ಎಂಂ 
ನಾದ ಭರತನು ಬ ೨ಷ್ಠವಾಗಿ ಕಾಡುಕೋಣಗಳ ಕೂಂಬುಗಳ ವ ಹಿಡಿದು 
ಎಳೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ್ದ ನೂರಾರು ಸಿಂಹಗಳನ್ನು 
ಅವುಗಳಿದ್ದ ಗುಹೆಯಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬರು ಶಿದನು. 
ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಡ್ಡಜಾತಿಯ ಸೃಮರಮೃಗಗಳನ್ನೂ, ಖಡಮೃಗಗಳನ್ನೂ, 
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ಇವುಗಳೇ ಅಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಹಾಸತ್ತ್ವ್ವಯುಕ್ತವಾದ 
ವನ್ಶಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಬಂಧಿಸಿ ಮರ್ದನಮಾಡಿ. “ಅವುಗಳನ್ನು 
ಅರೆಜೀವಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಇಂತಹ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನನ್ನು 
"ಸರ್ವದಮನ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನ 
ತಾಯಿಯಾದ ಶಕುಂತಲೆಯು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಬೇಡವೆಂದು 
ಭರತನನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಭರತನು ಯುವಕನಾಗಿ 
ರಾಜ್ಯದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಯಮುನಾನದಿಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ನೂರು ಅಶ್ಚಮೇಧಗಳನ್ನೂ, ಸರಸ್ಪತೀನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ನೂರು ಅಶ್ಚಮೇಧಗಳನ್ನೂ, ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ನೂರು 
ಅಶ್ಚಮೇಧಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಅದಾದ ಮೇಲೆ ಭರತನು ಪುನಃ 
ಬಹುದಕ್ಷಿಣಾಕವಾದ ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳಾದ ಸಾವಿರ ಅಶ್ಚಮೇಧಗಳನ್ನೂ- 
ನೂರು 'ರಾಜಸೂಯಯಾಗಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ 
ದನು. ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾತಿರಾತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ "ವಿಶ್ವಜಿತ್‌' ಎಂಬ 
ಯಜ್ಞವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಶಕುಂತಲಾಪುತ್ರನು ಸಮೃದ್ಧವಾದ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ ವಾಜಪೇಯಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ "ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ, ಕುಲಪತಿಗಳಾದ ಣ್ಣರಿಗೆ ಶುದ್ಧವಾದ 
ಜಾಂಬೂನದಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದ ಒಂದು ನಾವಿರ ಕಮಲಗಳನ್ನು 
ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಭರತನ ಯಜ್ಞದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಯೂಪಸ್ತಂಭವು ನೂರು ವ್ಯಾಮಗಳಷ್ಟು (ಸುಮಾರು ನೂರು ಮಾರುಗಳಷ್ಟು) 
ಸುತ್ತಳತೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ ಯೂಪನಂಭವನ್ನು 
ಬ್ರಾಹಣರೊಡನೆ “ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ “ದೇವತೆಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು 


ಗತ್‌, 


ನೆಟ್ಟರು. ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗದೇ ಇದ್ದ, ಮಹಾದಾನಿಯಾದ ಭರತ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಮನೋಹರವಾದ, ಸರ್ವ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತ 
ವಾದ, ಥಳ-ಥಳನೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ ಸುಶೋಭಿ 
ತವಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ರಥಗಳನ್ನೂ, ಒಂಟೆಗಳನ್ನೂ, 


ಆಡುಗಳನ್ನೂ, ಕುರಿಗಳನ್ನೂ, ದಾಸರನ್ನೂ, ದಾಸಿಯರನ್ನೂ , ಧನವನ್ನೂ, 
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ಧಾನ್ಯವನ್ನೂ, ಕರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಹಾಲುಕೊಡುವ ಹಸುಗಳನ್ನೂ, 
ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನೂ, ಮನೆಗಳನ್ನೂ, ಹೊಲ-ಗದೆಗಳನ್ನೂ, ವಿಧ-ವಿಧವಾದ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ ಕೋಟಿ ಸುವರ್ಣಮುದ್ರೆಗಳನ್ನೂ 
ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಸೃಂಜಯ! ಭರತನು ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಪುಣ್ಯವಂತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಅಗಾಧವಾದ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 
ಅಂತಹವನೇ ಮೃತ್ಯುವಶನಾದನು. ಆದುದರಿಂದ "ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಪರಿತಪಿಸಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಮಗನು ಯಜ್ಞವನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ; ದಕ್ಷಿಣಯನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 3 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾರದರು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿ 
ಜಯನಿಗೆ ಭರತರಾಜನ ಕಥಂ ನನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರು. 
೬೮ನೆಯ ಅದಾಯವಿ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಹಗ್‌ ಗ್‌ Sud ಕಹೋ ಲ್‌ 


೬೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಭಿಮನ್ಯುವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಪೃಥುರಾಜನ ಚರಿತ್ರೆ 

ಬಾಡಿದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸ್ಫಂಜಯನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ನಾರದರು ಪುನಃ ಮತೊಂದು ಕಥೆಯನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸುತಾರೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ಯಾವನಿಗೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದರೋ ಅಂತಹ ಮಹಾವೈಭವಶಾಲಿಯಾದ 
ವೇನಪುತ್ರನಾದ ಪೃಥುವೂ ಕಾಲಗತಿಯನ್ನೈದಿದನೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 
ಯತ್ನತಃ ಪುಥಿತೇತ್ಲೂಚುಃ ಸರ್ವಾನಭಿಭವನ ಘಃ! 
ಕ್ಷತಾನ್ನಸಾ ್ರಾಸ್ಕತೇ ಸರ್ವಾನಿತ್ಯೇವಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋಭವತ್‌ 11೨1 


“ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸರ್ವಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ 
ಪ್ರಥಿತನಾದುದರಿಂದ ಅವನು ಪೃಥುವಾದನು. ಗಾಯಗೊಳಿಸುವವ 
ರಿಂದ (ಸಂಕಟಗಳಿಂದ) ನಮ್ಮಲ್ಲರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು 
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ಕತಿಯನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ”-ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಯಷಿಗಳು 


ಖಲು 
ಹೊಗಳುತಿದರು 

ಪೃಥುಂ ವೈನ್ನಂ ಪ್ರಜಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಕ್ತಾ: ಸ್ಮೇತಿ ಯದಬುವನ್‌!। 
ಶತೋ ದ್‌ಜೀತಿ ನಾಮಾಸ ಅನು ಇಾದಜಾಯತ lla || 


ತ್ರಾ ೧೨೮೦೨ಎಂಸ್ಟು ಹ ಕರ ಇ೫|ೌ 


ಮನಾ ಗ ON FAT ಜ್‌ ಕು 


ಅನುರಕ್ತರಾಗಿದ್ದೇವೆ' -ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಪ್ರಜಾರ ೦ಜನದಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ಜಾಲ್ಲೆ 


ರಾಜಾ AP ಛಾ ಆಯಿತು. 
Ne Es ಉ/ 


Ne Che he GT Nh NSE CY pd No Wd ಲ್ಭ ಪ್‌ ಗ ಬಡ ಈ ಸದ್‌ ಸಗದ ವ್‌ ತ್‌ 


ಕ್‌ 
ವೇನನ ಮಗನಾದ ಪೃಥುವಿನ ರಾ kK ಭೂಮಿಯು ಉಳದೆಯೇ 
ಬೆಳೆಯನು ಕೊಡುತಿದಿತು. ಸರ್ವವಿದವಾ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವು 
ದಾಗಿದಿತು. ಅವನ ರಾಜದಲಿದ ಎಲ ದ ಕಾಮಾ ಕಾಮದೇನುವಿಗೆ 


ರ್‌ ರ್‌ EE ಇರರ ಇರ್‌ ೫ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇ್ಲಾರ್ಸ್‌ ಇದ್‌ ನ ಜಗ್‌ ಎ ಇರ್‌ ಇರ ಇ ಪಾ ಬ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಇಂ 


ಪೃಥು ವನ "ರಾಜ್ಯ ಜದಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಗಳು ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಅವುಗಳ ಸ್ಪರ್ಶವು ಕೋಮಲವಾಗಿಯೂ, ಸುಖಕರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಆ 
ಚಿನ್ನದ ದರ್ಭೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾರುಮಡಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅವುಗಳ 
ಮೇಲೆಯೇ ಪಜೆಗಳು ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಣ್ಣುಗಳು ಅಮೃತಸದ್ಭಶ 
ವಾಗಿಯೂ (ರುಚಿಯಾಗಿಯೂ), ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಆ ಹಣ್ಣುಗಳೇ ಆಹಾರವಾಗಿದ್ದುವು. ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವವರು 
ಪೃಥುವಿನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರು ನೀರೋಗ 
ದೃಢಕಾಯರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಎಲ್ಲ ಕಾಮನೆಗಳೂ ಪೂರ್ಣಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅವರಿಗೆ ಭಯವೆಂದರೆ ಏನೆಂಬುದೇ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. (ಯಾವ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ 
ಭಯವಿರಲಿಲ್ಲ.) ತಮಗಿಚ್ಚಿಬಂದಂತೆ ಅವರು ವೃಕ್ಷಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪೃಥುವು. ರಾಜನಾಗಿದ್ದಾಗ ರಾಷ್ಟ್ರ, 
ಪುರ, ಪಟ್ಟಣ, ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಬಾಗಗಳೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. "ಪ್ರಜೆಗಳು 
ತಮಗಿಚ್ಚಿಬಂದಂತೆ ತಮಗೆ ಹೇಗೆ ಸುಖವೆನ್ನಿಸುವುದೋ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ ಇದ್ದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪೃಥುಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಸಮುದ್ರದ 
ಮೇಲೂ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ ನೀರು 
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ಸಂಭಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. (ರಾಜನ ರಥವನ್ನು ಮುಳುಗಗೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.) 
ಅವನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಾಗ ಎದುರಿಗೆ ಪರ್ವತ 
ಗಳೇನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ. ಅವುಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ಹಾದಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುವು; ಅವನ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ರಥವು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಯಾವುದೇ ಅಡೆ-ತಡೆಗಳು ಬಂದರೂ ಅವನ 


ಒಂದು ದಿನ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಪೃಥುರಾಜನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಎ ಲ. 
ವನಸ್ಪತಿಗಳು (ಅವುಗಳ ಅಧಿದೇವತೆಗಳು), ಪರ್ವತಗಳು (ಅವುಗಳ 


ಎಮ ಗಾಂ ತಾವ ಬಿಳಿ 0 ಇ ಫಾಲಿ ಕಾಲ ಹಾ) ಸಾಸ ಸಾಲೆ (ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಇ, 
Ne yd KAN WSO Iv) ದೇವತೆ] Iv, ಉಸುಯಿ ೨ ಮಾನವರು ೨ ಸಪಃ [Iv 


ಸಪ್ಪಖಯಷಿಗಳು, ಪುಣ್ಯಜನರು (ರಾಕ್ಷಸರು), ಗಂಧರ್ವರು, ಅಪ್ಸರೆಯರು, 

ಪಿತ್ಳದೇವತೆಗಳು-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು: “ಫೃಥುರಾಜ ಜ! 

ನೀನು ಸಮ್ರಾಟನಾಗಿರುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿರುವ. ಪ್ರಜಾರಂಜಕನಾದ ರಾಜ 
ಲ ಲಿರು 


ಇಂ) 0ದಿಗಾಯ ತಾಗ ATA ಇ ೧೧೧೦೩೪೧, ೯೪ನೆ 32 ನನನ ಗದ ರ್ಜ ಮೋಲ್‌ 
೦೬! Iv Wud ಇಓ ಗ! ಇಓ td \ Wd eo AUT NAAN Nl NN WOK dN UT hd 


ವೇನಪುತ್ರನು ತನ್ನ "ಆಜಗವ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾಘೋರವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ 
ತೆಗೆದು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿ ಭೂದೇವತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 
“ವಸುದೇ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಬೇಗ ಬಾ. ಇವರು 
ಅಪೇ ಕ್ಲಿಸುವಷ್ಟು ಹಾಲನ್ನು ಸುರಿಸು. ಅನಂತರ ನಾನು ಇವರು ಅಪೆ ೇಕ್ಟಿಸಿದಷ್ಟು 
ಅನ್ನವನ್ನು ಇವರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 
ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ವಸುಧೆಯು ಹೇಳಿದಳು: “ವೀರನೇ! ನನ್ನನ್ನು 


ರನ Jem, ನಾನೆ 9 DN) 


ನೀನು ಮಗಳನ್ನಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸು.' ಭೂದೇವಿಯ ಇಲ) ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ 


ನಾದ ಪೃಥುವು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ 


ವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 
ಅನಂತರ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮುದಾಯಗಳೂ ವಸುಧೆಯಿಂದ ಹಾಲು 
ಕರೆಯಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದುವು. ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ವನಸ್ಪತಿಗಳು ಹಾಲು 
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ಕರೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದುವು. ಗೋರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಪೃಥಿವಿಯು 
ವಾತ್ಸಲ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹಾಲುಕೊಡಲು ಕರುವನ್ನೂ, ಕರೆಯುವವನನ್ನೂ, 
ಕರೆಯುವ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನೂ ಇಚ್ಛಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದಿತು. ಸುಪುಷ್ಟಿತವಾದ ಸಾಲವೃಕ್ಷವೇ 
ಕರುವಿನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿತು. ಅರಳೀಮರವೇ ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವು 
ದಾಯಿತು. ಅತ್ತೀಮರದ ರೆಂಬೆಯೇ ಶುಭವಾದ ಹಾಲಿನ ಪಾತ್ರೆಯಾಯಿತು. 
ಕತ್ತರಿಸಿದನಂತರ ಪುನಃ ಬೆಳೆಯುವುದೇ ಹಾಲಿನ ರೂಪವಾಯಿತು. 


ಮಾವಿ ಕಿ ಗಲ EAN ಸ್‌ A ಣ್‌ €)] ಇಳಿ ನಿಮಿಸ 
Cad CIV isl IO CASE Ned Ned RA Gd © ಗ Ad Cd No Ne Nf A Nl IO CASE Ned ಓಳ Ned Ned Ne 


ಲ 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದುವು. ಉದಯಪರ್ವತವೇ ಕರುವಿನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿತು. 


ಹಣಾ ಷ್ಟ ಾಗಿರಿಯಾದ ಗ್ರಾ ಸಾಥ ನ್ನ ವಾ) ಲಾ ಹಾಲ ನ ದರ ಅಮ 
೮.) ಆಯಕ ಅಂ ಲಲ 


ಅ ಧ್ರ 
ಕೈ ಎ) ee Nd ene ea Bnd ಚ ಇ ಹಾಲೆಷ್ಟು. ಹಾಚಿ ಹಾಲೆ ಹಾ 
ಜುಲ ು)ಅ(1 ನೇ ಉಲಿ ೦ ಧೂಖಿಗಿಳಂಯುವು ಕ ಲಾರ ಸ್ರ ಉಳ ಳ್ಳ ಟಬ್‌ ಜಿ 
ರೂಪವನೂ ುತೊಬರು ಕರೆಯುವವನ ೧ಣಪವನೂ ದರದಿಸಿದರು 


ಕಾಗಿ ದ್‌್‌ ue CU wee ON ಅನಿ ವಾಣಿ ಇಲಿದ ಗ್‌ 
AE Ne Cd RTNIINIAD)S td oy A Ne ANd Ned Ch Nd dC 9 ಹಹ 
ಸ್ಪಾಯಂಭುವಮನುವು ಕರುವಾದನು. ಪೃಥುಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಹಾಲನ್ನು 


ಕರೆಯುವವನಾದನು. ಪೃಥಿವೀ ಎಂಬುದೇ ಪಾತ್ರೆಯಾಯಿತು. ಕೃಷಿ ಮತ್ತು 
ಸಸ್ಯ ಎಂಬ ಹಾಲನ್ನು ಪೃಥುವು ಕರೆದನು. ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೆಂಬುವನು 
ಹಾಲುಕರೆಯುವವನಾದನು. ತಕ್ಷಕನು ಕರುವಿನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 
ಸೋರಿ ಕಾಯಿಯ ಬುರುಡೆಯು “ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವ ಪಾತ್ರೆ ಯಾಯಿತು. 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಗೋರೂಪಳಾಗಿದ್ದ ಭೂದೇವಿಯಿಂದ ವಿಷವನ್ನೇ ಹಾಲಿನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕರೆದನು. ಯಾವುದೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಮಾಡುವ ಸಪರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ ಹಾಲುಕರೆಯುವವನಾದನು. 
ಸೋಮರಾಜನೇ ಕರುವಾದನು. ಛಂದಸ್ಸುಗಳೇ ಪಾತ್ರೆಯಾಯಿತು. "ಬ್ರಹ 


ಎಂಬ ಹಾಲನ್ನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಕರೆದನು. 


ಪುಣ್ಯಜನರಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನು ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವವನಾಗಿದ್ದನು. 
ವೃಷಭದ್ದಜನಾದ ಮಹಾದೇವನು ಕರುವಾಗಿದ್ದನು. ಮಣ್ಣನ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೬೯ 2611 


ಅಂತರ್ಧಾನವೆಂಬ ಹಾಲನ್ನು ಗೋವಿನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಭೂದೇವಿಯಿಂದ ಕರೆದರು. ಗಂಧರ್ವಾಪರೆಯರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರರಥನು 
ಕರುವಾಗಿದ್ದನು. ಪ್ರಭುವಾದ ವಿಶ್ವರುಚಿಯು ಹಾಲುಕರೆಯುವವನಾಗಿದ್ದನು. 
ಪದವೆಂಬ "ಹಾಲಿನ ಪ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ. ಗಂಧರ್ವಾಪರೆಯರು ಪುಣ್ಯಗಂಧಗಳಂಬ 
ಹಾಲನ್ನು ಕರೆದರು. ಪಿತ್ಸೃದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವೈವಸ್ವತನು ಕರುವಾಗಿದನು. 
ಅಂತಕನಾದ ಯಮನು ಹಾಲುಕರಯುವವನಾಗಿದ್ದನು.. ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು 


ಹಾಲ ನ ವ್ರ ನ್ನ ಕನ್ನಾ ನ್ನ ಬಾ ಹಾವ) ಉನ್‌ ಅಭಿ Ps ಲಸ ಜಾಲ್ಲೆ ಶಾಲ ಈ ಹಸಾತ ನ ಸಾಲ ಎ 
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ಶಾಲ ಲ್ನಾ ಲ್ಲ, 
ಶ್ಲ ಉಳು 
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ವಿ: 
ತಿ 
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ವನ ಕಲ್ಪನೆ 
ರವಿಯಿಂದ ಬೇಕಾದುದನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹಾಲಿನ 





ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮನಸಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ ಕಾಮನೆಗಳಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 


ಪೃಥುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಯಾವ ಕೆಲವು ರಾಜರಿದ್ದರೋ ಅವರ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


2012 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಅಶ್ವಮೇಧಮಹಾಯಾಗದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಅರುವತ್ತಾರು ಸಾವಿರ 
ಆನೆಗಳನ್ನು ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಿ ಪೃಥುರಾಜನು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಾನಕೊಟ್ಟನು. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೇ ಈ ಭೂಮಂಡಲದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನೇ ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಿ 
ಮಣ, ರತ್ನಗಳಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. | 
ಶ್ವೈತ್ಯಸ್ಫಂಜಯ! ಪೃಥುರಾಜನು ಧರ್ಮ, ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು 
ಐಏಶ್ವರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿದನು. ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿದನು. ಅಂತಹವನೇ ಮರಣಹೊಂದಿದನೆಂದ 
ಮೇಲೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನು ಮೃತನಾದುದಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಪರಿತಪಿಸುವ? 
ಯಜ್ಞಮಾಡದೇ ಇದ್ದವನೂ, ದಾನ-ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡದೇ ಇದ್ದವನೂ 
ಆಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಗನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾದರೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾರದರು ಹೀಗೆ ಸೃಂಜಯನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು 
ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಪೃಥುವಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದರು. 
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'ಸೃಂಜಯ! ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯಾದ, ವೀರಜನವಂದಿತನಾದ, 
ಮಹಾಶೂರನಾದ, ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ, ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ 
ಪರಶುರಾಮನೂ ಸಹ ಅತ್ಛಪ್ತಾವಸಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೃತ್ಯುವಶನಾಗುವನು. 
ಹಾಲ? ಕಾಲ ಸ್ಟ್‌ ಇ, ರಾಸ ಹಾಲ ನ್ನ ಸಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಕಿ ಗಾಲ ರಾ ` ಓಗಿ ರಾಲಿ ಜಾಲ್ಲಿ ಸಾಲ ಹಾಸಾಲ ಇಸಾ ಛಿ ಹಾಸನ ಲೆ ಗ್ರಾ ಸ್ನ 
ಆ ಆಆಆ ಛಿ TI ಆಟ ಆಲಿ YW ಲಾಟ ಲ್ಲ! | GASH N\A 
(ಸುಖಭೂಯಿಷ್ಠವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು) ಆದಿಯುಗವಿಹಿತವಾದ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಚಾರಮಾಡುತ್ತಿದನು. ಉತ್ತಮವಾದ ಮತ್ತು ಅಪಾರವಾದ 
ಇಟ (ವಿ ಹಾಸ ಹಾಸ 

\ 

(4) 

4, 

RTA 

DB 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಮಾಯ-೭೦ 2013 


ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ವಿಕಾರವೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನ ಮಕ್ಕಳು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ 
ಕರುವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡರು. ಪರಶುರಾಮನ ತಂದೆಯಾದ ಜಮದಗ್ಗಿ 
ಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನು ಏನೊಂದನ್ನೂ 
ಮಾತನಾಡದೇ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪರಾಜಯವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರದಿದ್ದ ಕಾರ್ತ 
ವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ಆಗ ಇ ಪರಶುರಾಮನು- ಮೃತ್ಕು ವನ್ನು ಗುರಿಯನಾ ನ್ನಾಗಿ ಟುಕೊಂಡು ಒಂದೇ 


ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಯಿಸಿದನು . ಆ ಯುದ್ಧದ ಅನಂತರ ಪರಶುರಾಮನು 
ಬೇರೆಯ ಹದಿನಾಲು ಸಾವಿರ ಬ ಕದೇ ಸಿಗಳನ್ನು ದಮನಮಾಡಿ, 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಗಾ“ ಸಾರ್ಕ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟಾ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಕ್ರಿ ಟ್ರಾ ಹ್ಯಾ ವ್‌ ಅದಿ ೬ Cy A a ಸಾಟ್‌ ಷ್‌ 


ನಳ “Me 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2614 ಮಹಾಭಾರತ 


ತ್ತಿದ್ದಾಗ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರು ಭಯದಿಂದ, ಸಂಕಟದಿಂದ, ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಗಿಕೊಂಡ “ಭಾರ್ಗವರಾಮ! ಓಡಿಬಾ. ನಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಅಯ್ಯೋ! ಈ 
ದುರುಳರು ವೃಥಾ ನಮನ್ನು ಹಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ”-ಎಂಬ ಆರ್ತನಾದವನ್ನು 
ಪರಶುರಾಮನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತುಗಳು 
ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಧ್ದನಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ 
ಮೇಲಿನ ಕೋಪವೂ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅನಂತರ ಪರಶುರಾಮನು 
ಕಾಶ್ಮೀರ, ದರದ, ಕುಂತಿ, ಕ್ಲುದ್ರಕ, ಮಾಲವ, ಅಂಗ, ವಂಗ, ಕಲಿಂಗ, 
ವಿದೇಹ, ತಾಮ್ರಲಿಪ್ತ, ರಕ್ಬ್ಟೋವಾಹ, ವೀತಿಹೋತ್ರ, ತ್ರಿಗರ್ತ, 
ಮಾರ್ತಿಕಾವತ, ಶಿಬಿ-ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸಾವಿರಾರು 
ದೇಶಗಳ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ಸಾವಿರ-ಲಕ್ಷ-ಕೋಟಿ ಕೃಶ್ರಿಯರ ಸಂಹಾರದಿಂದ ಮಿಂಚುಹುಳುವಿನ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತು ಕಂಪು ದಾಸವಾಳದ ಬಣ್ಣಕ್ಕಿ ಸದೃ್ಭಶವಾಗಿದ್ದ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
ಅನೇಕ ಸರೋವರಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ ಅಷ್ಟಾದಶದ್ದೀಪಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ವಶಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಭಾರ್ಗವನು ಬಹುದಕ್ಷಿಣಾಕವಾದ ಪವಿತ್ರವಾದ ನೂರು 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಮೂವತ್ತೆರಡು ಮಾರುಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದವಾದ : ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ವೇದಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದರು. ಅ ವೇದಿಯು ನೂರಾರು ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ನೂರಾರು ಪತಾಕೆಗಳ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಪರಶುರಾಮನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಆ ವೇದಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಮ್ಯ 
ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಅಖಂಡಭೂಮಿ 
ಯನ್ನೂ, ಚಿನ್ನದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಕಶ್ಯಪಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನು ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ಕಳ್ಳ-ಕಾಕರಿಂದ 
ರಹಿತವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಶಿಷ್ಟಜನರಿಂದ ಸಂಪನ್ನವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದನು. 
ಪ್ರಭುವಾದ ಭಾರ್ಗವನು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ಮಾಡಿದ ದಂಡಯಾತ್ರೆ 
ಯಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೃತ್ರಿಯರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ನೂರಾರು 


೩ ಉಡು 


ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ವಸುಧೆಯನ್ನು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ದಕಿಣಾರೂಪವಾಗಿ 
ಗ | ಕ್ಮ ಭು ಕ್ರ ವ್‌ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೦ 2615 


ಕೊಟ್ಟನು. ಸಪದ್ದೀಪಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಈ ವಸುಧೆಯನ್ನು 
ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ದಾನವಾಗಿ ಪಡೆದ ಕಶ್ಯಪನು ದಾನವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಲೇ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: “ನಿರ್ಗಚ್ಛ ವಸುಧಾತೋ 
ಮಮಾಜ್ಯಯಾ' ನ ಭೂಮಿಯು ಈಗ ನನ್ನದಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಈಗಲೇ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ 
ಹೊರಟುಹೋಗು.” 


ನ ಎನ್ನ ಸಾನ ಇವ ಕಾಲ ಘಾಲಿ ಜಾಧಿ ANC REN (ನಾ ಪಸ್ಕಾಲ್ಸ್ಬಾ A 
NH ಹ [e161 


ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯು 


ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನ 


ತೆ 





ಐಶ್ವ್ಚರ್ಯಗಳಲ್ಲ ೩ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚು ಪುಣ ವಂತನು. ಮೇಲಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಅಂತಹ ಮಗನಿಗಾಗಿ ನೀನಿನ್ನು ಪರಿತಪಿಸಬೇಡ. ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಮಂದಿ ಪುರುಷಶ್ರೇಷರ ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆನೋ-ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ಯ, 
ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ ಮತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕರಾದವರು. 
ಇನಗಿಂತಲೂ ನೂರು ಪಾಲು ಅಧಿಕವಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಿಳುಳ್ಳವರು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮರಣಹೊಂದಿದರು; ಉಳಿದು 
ಕೂಂಡಿರುವವರೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ ಮರಣಹೂಂದುತ್ತಾರಿ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿ ಗನ 2 ರಣ CAR A oN ನಾಕುಮಾದು. ೨3 


Nes Re ಓಟ್‌ Nef Ne od ನಿನ್ನ ಛೂ ಕಲ “ಲ್ಯ ! ಅ ಟ್‌ AE hs hd TU Wh 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆ ಇ ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಸ ೦ತಪ್ಪನಾಗಿದ್ದ ಸೃಂಜಯನನ್ನು 


| 
ಲ ಘ್‌ ನ್ಗ ತಳ್ಳಿ ೦೮ ಸದಶುರಾ ವಾ NCA WO 
“ಆಲ ಟುಲಉು! ಇಂ ನಗು ಸ್ಹ? ki AT 


ಮುಗಿಸಿದರು.” 


೭೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


2016 ಮಹಾಭಾರತ 


೭೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಭಿಮನ್ಮುವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಮಗನನ್ನು ಕಿನಿಕೊಟಾಹು: 


ಬ ಇರಲಿ ್ಚ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಈ 


ಸಮಾಧಾನಹೇಳಿ ದು 


( 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! . ನಾರದರು ಹೇಳಿದ ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ರಾಜರ 


ಆಯುರ್ವರ್ಥಕವಾದ ಪುಣ್ಯಪ್ರಾಪಕವಾದ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನಾರದರಿಂದ 

ಸಂ ೦ಜಯನು ಯಾವುದೊಂದು. ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೇ 

ಗೆ ಮೌನದರಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ಫಂಜಯನನ್ನು ಭಗವಾನ್‌ 
ಶ್ಲಿಸಿದರು: 


ಸುಮವಿದುಬಿಟ್ಟನು. 
ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗಳು 


la 


Stati Kh A 
ಗ್ಗ Nd 1. Mi NUL A (on 
Wy | Nel me “(% 


| | NC ಫಿ AE ಫೆ ತ ಇ ಸ | 


ಪ A NK ಸೆ ಕ 
ಸ VM 
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ಉಳಿ ರ ನಿನ ) ಉ.ಲ್ಳು ಉಳ್ಳಿ ದಾಸ ಅಲ 9 © 0 
[ ಮನವಿಟ್ಟು ON ಲ! wy Io ಲ್ಲ ಹಾ ಾ ಯಛಟಯಟರವಿ NUN TUN ! 
ಅಥವಾ ನೀಚಸೀಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಶಾದಕ್ಷ 

0) ಕ್ಮ ಅ್‌್ರ ೬ ದದ 
ರಕರಿಬಿರಿ ಶಂದಿಕುಲಿದಿಲ್ಲಿ ಡಿದ ದಾನವೂ ಮತು ಶಾದ ವರ್‌ವಾಗಿ 

YH" ಮೌ ೧ ಎ ಜಟ 

ಹೋಗುವಂತ ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಆಡಿದ ಮಾತುಗಲೆಲವಾ ನಿನ 
ಕಸ್ಟ I Cd Che “ಸಟಗ ಜ್‌ ಸದ್‌ | 1 Ne ಹಗೆ ef dd ಓಂ sw ॥ IG ಜ್‌ ಛ್‌ ನ! 


ನಾರದರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಸೃಂಜಯನು ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ 


ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


(9, QC 
CS EK 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೧ 2017 


ನಾರದರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: “ಮಹಾಬಾಹುಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಅನೇಕ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮತ್ತು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಹಿಂದಿನ 
ರಾಜರ್ಷಿಗಳ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ, ಉತ್ತಮೋತಮವಾದ ಈ ಆಖಾ ೈನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನಾನು ಅತ್ಮಂತವಿಸಿತ್ರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯು 
ಹೋಗಿಬಿಡುವಂತೆ-ಈ ದಿವ್ಯವಾದ ಆಖ್ಯಾನಗಳ ಶ್ರವಣದಿಂದ ನನ್ನ 
ಶೋಕವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಯಿತು. 


ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವರ ಆಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ನಾನೀಗ 


ಪಾಪರಹಿತನೂ, ಪುತ್ರಶೋಕರಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಮುಂದೆ ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ.” 


“ಸೃಂಜಯ! ಭಾಗ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ನೀನು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ 
ವಿಮುಕನಾಗಿರುವೆ. ಈಗ. ನಿನಗೇನು ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. ನೀನು 
NN ಜಿನಿವಾ ಲಾ ಶ್‌ ನಾ ನಿ ನಿರ್‌ ಖಾ 
ಆಲಂ ಟಂ ಭಿ ಲ ಆಆ ಪಲ್ಲ ಆಡಲೇ ಭ್ರ ಲಿಲಾ wd Mb 


ಅನೃತವಾದಿಗಳಲ್ಲ Ne 
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“ಮಹಾರಾಜ! ದರೋಡೆಕಾರರು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಮಂತ್ರದಿಂದ 


~~ ೧ಿತಿಇದ0 136 ಇಶ್ಟ್‌ ಸದರ ಸ ಲೆ SON ಎಂ ನ್‌್‌ 
ಪ್ರೋಕ್ಸನಿಲ್ಲಟ್ಟ ಉಮಬಂ್ಞು YAU head dU | ರವಿ ಆಗು ಟು. 


ಮರಣಹೂಂದಿದ ಆ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕಷ್ಟಕರವಾದ ನರಕದಿಂದ 


ಧಿ ಮವನ ಜಿ ೦ ಸಾಶಿ ಇಷಾಫಿ ರೌ? 
ಲಿ.ಲಟಿಅ೦ಿಖ ಉಂ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನಿ. 
ee ಹಾಹಾಲ ಸ್ರಣಾಲ EN NNN an ಜಾ 
ಬಲ್ಯಗುಲು WSN! ಯಜ ಲಲ 


“ದರ್ಮಜ! ಅದ್ಭುತವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಕುಬೇರನ 
ಮಗನಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾಗಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಷ್ಠೀವಿಯು ಪ ಸ್ರಸನ್ನರಾದ ನಾರದರ 
ದಿವ್ಯವಾದ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದಾಗಿ ತಂದೆಯಾದ ಸೃಂಜಯನ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ನಿಂತನು. ಮರಣಹೊಂದಿದ್ದ ಮಗನು ಪುನಃ ಬಂದು ತನ್ನೊಡನೆ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
26018 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸೇರಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಂಜಯನ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನವಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಅವನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನು. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾರದರು ಸೃಂಜಯನ ಮಗನನ್ನು ಬದುಕಿಸಲು 


ಅನೇಕಕಾರಣಗಳಿದ್ದುವು. ಸುವರ್ಣಷ್ಠೀವಿಯು ವೀರಕೃತ್ರಿಯರಿಗೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಕವಚವನ್ನು “ದರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ “ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ದಸ್ಯು ಗಳಿಂದ ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಆಮುಷಿಕಫಲದಾಯಕವಾದ ಯಾವ ಯಜ್ಞವನ್ನೂ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮೇಲಾಗಿ ಅವನಿಗಿನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ 
ನಾರದರು ಸ್ಪಂಜಯನ ಮಗನನ್ನು ಪುನಃ ಬದುಕಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 
ಅಭಿಮನ್ನುವು ಶೂರ-ವೀರ. ಬಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥ 
ನಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ. ಮಹಾಯೋದರಿಗೆ 
ಸಂತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಯುದ್ಧತತ್ಪರನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ಹತನಾಗಿ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದ ಪಾಲನೆಯಿಂದ, ಉತಮ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ, ವೇದ- ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಮತ್ತು ಇಷ್ಟವಾದ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವರು ಯಾವ ಅಕ್ಷಯವಾದ 
ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರಯೋ ಅಂತಹ ಪುಣ್ಕಲೋಕಗಳನ್ನೇ 
ನಿನ್ನ ಮಗನೂ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಆ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳಿಗೇ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. 


NA ರ್‌ಂ ಕಗ ಹಾ ೦ NEN ದಕ ್‌ಂ।ಟ 
ಆಆಎಲಿಟಿಸಂ ಕಲೀ ಉಂ ಉಂ afc ಎದಯ ಬವ್ಯ! 


ವ 


ನ ತು ಸ್ಪರ್ಗಾದಯಂ ಲೋಕಃ ಕಾಮ್ಮತೇ ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಿಭಿ Nov! 

ಎದ್ದಾಂಸರಾದವರು ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅನುದಿನವೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇ ಆಶಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳು 
ತಾವಿರುವ ಲೋಕದಿಂದ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರಲು ಇಚೆಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗಗತನಾಗಿರುವ ಅರ್ಜುನನ ಮಗನನ್ನು ಪುನಃ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕರೆತರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಪ್ರಾಪ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವು ಅಪೇಕ್ಷೆಪಟ್ಟ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೧ 2010 


ಧ್ಯಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ 
ಯೋಗಿಗಳು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಜನರು ಯಾವ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರಯೋ ಉಜ್ಜಲವಾದ ತಪಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಪಸ್ವಿಗಳು 
ಯಾವ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆಯೋ- ಅಂತಹ ಅಕ್ಬಯವಾದ 
ಪುಣ್ಯಲೋಕಕ್ಕೇ ನಿನ್ನ ಮಗನೂ ಹೋಗಿ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. 
ವೀರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಕ್ಮುವು ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಚಂದ್ರನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ದ್ವಿಜೋಚಿತವಾದ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿ, ತನ್ನ ಅಮೃತಮಯವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯಾದ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗಾಗಿ ನೀನು ವ್ಯಥೆಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಿ 


ಹಾಸ 
ಬದುಕಿರುವವರನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿರುವವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದುಃಖಪಡಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಶೋಕಿ 
ee) ಜ್‌ 
ಸುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಸತ್ತವರನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಸರಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 


ಲ್ಲ ಸಂ ಕ RAN Nm A 
heed lads Od CAN ಆಟ್‌ ಓ/ ಷ್‌ Need ಓಟ ಓ/ / hd ಜಟ CA Muah 


Re ಣಿ PN Ro WD ಣಾ ಎ ಹಾಸನ ಷ್ಟ್ಯಾ ಸಷ್ಟ್ವಾಂ್ನಾ ನಾಸಾ ಸಾಪ ಕದ EN ಹಾಸ ಕ್ರಾ) 
Ula ಆ ಬ ಊಂ ಅಲ್ವ Ho( Bw ಶ್ಲ ಲಲ್ರಲರಲ೯ ಅಲ! ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಶೇಯಃಪಾಪಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮನಗಂಡ ವಿದಾಂಸರು 


ಂ ಧಿ ಎ. ಮನಸು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸಂಯಮದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊ. ಪುನಃ-ಪುನಃ ದುಃಖಿಸಬೇಡ. 
ಇತು A NAR ಮಡ್‌ ಜರ್‌ RR ಇದ್ನ ದ ಎಲ್ಲ 

ಖ್ಬುತ್ಯಿಲು ಹುಟ್ಟದ ಬಿಜಯ ಯತ್ತು ಅಧಿ ಮಾದಿಬಿ ಅಯಿಖಿಯಿಖಿಂದಿ ಅಿಖನ್ನು 
ಇವುಗಳನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿಯೇ ಇರುವೆ. ಮೃತ್ಯುವು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ 
ಸಮಾನವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಧನ, ಐಶ್ವರ್ಯ- ಇವುಗಳು ಮಾತ್ರ 


ಂತ೧ಚಲವಾಗಿದರುತವೆ ಇವನು 4 'ಬನಲ್ಲಿ ಇರುತವೆ: ನುತೊಬನಲಿ 


ಕ್‌ ಶಾಚ್‌'ಗಟ್‌ ಇತ್‌ ಸಇರ್ಜ್ಸ್‌ೌಫ್‌ ಇಟ್‌ ॥್ರ ಳ್‌ ಈ ಬರ್ಚ್‌ ಆಸ್ಚಿ ದದ ಜಡ್‌ ದುರ ಬ್‌ 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ಫಂಜಯಪುತ್ರನ ಮರಣದ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2620 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪುನಃ ನಾರದರು ಬದುಕಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿರುವೆ. ವಿದ್ದಾಂಸನೇ! 
ಮಹಾರಾಜ! ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಶೋಕಪರವಶನಾಗಬೇಡ. ನಾವಿನ್ನು 
ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇವೆ.”-ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸರು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಂತರ್ಹಿತರಾದರು. 

ಮೋಡವಿಲ್ಲದ ಆಕಾಶದಂತೆ-ಪ್ರಭಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ, 
ಬುದ್ದಿವಂತರಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ವಾಗೀಶ್ವರರಾದ ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸರು 


ಷ್‌ ಜ್ಜ ಕ್ರ ಪಾಪೆ ಸಾಪ ಷಾ ವಷವ ವಾವ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಮಾಶ್ಸಾಸಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ವಿದ್ದಾಂಸನಾದ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು-ಮಹೇಂದ್ರಸದೃಶತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ, ನ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ 
ಆರ್ಜಿಸಿದ ಐಶ್ವರ್ಯವಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದ, ಹಂದಿನ ರಾಜೇಂದ್ರರ ಯಜ್ಞವೈಭವದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಕೇಳಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 


ಅಭಿನಂದಿಸಿ, ಅಭಿಮನ್ನು ವಿನ ವಧೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಶೋಕವನ್ನು 


ಸಂಪೂಣ: wo! ಮರೆತನು. ಆದರೂ ದೀನನಾದ ಯುಧಿಷಿರನು 


ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಪುನಃ 


ಚೆಂತೆಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು.” 
೭೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೭೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪರ್ವ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನು 


ಅಸ್ಪ ಇಳದು AA 
ವಿಷಾದಪಟ್ಟುದು ಉ೨೨ ಲ Mf WVEW LS 


ಸಂಜಯನು ಯುದ್ಧಾನಂತರದ ವಿಷಯವನ್ನು ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರಾಣಧಾರಿಗಳ (ಯೋಧರ) ಕ್ಷಯಕರವಾದ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ದಿವಸದ ಆ ಹಗಲು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ 
ವಾಯಿತು. ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದನು. ಎಲ್ಲ ಸೃನಿಕರೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ಕಪಿದ್ದಜನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಸಂಶಪ್ರಕಮಹಾಯೋಧರ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿ, ಜೈತ್ರರಥದಲ್ಲಿ (ಸರ್ವತ್ರ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

W ve 

|) 

] ) 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೭೨ 2621 


ಜಯಗಳಿಸುವ ರಥದಲ್ಲಿ ) ಕುಳಿತು ಶಿಬಿರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ರಥದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಕಂಬನಿದುಂಬಿದವನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ಕೇಶವ! ಇಂದು ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಏಕೋ ಡವ-ಡವನೆ 
ಹೊಡೆದುಕೊಳುತಿದೆ. ನನ ಮಾತು ತೊದಲುತಿದೆ. ಅನಿಷಸೂಚಕವಾಗಿ ನವ 


ಸದ್‌ ಓಟ್‌ ದ್‌ ಜಗತ್‌ ಸಚ್‌ ಹ್‌ ರ್ರ್‌ ಲ್ನ or ಜ್‌ ದ್‌ ಲ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌ ದ್‌ fd ಸ್‌ ಕ್ಕ Me Sanaa | ಆ“! 


ಶರೀರದ ಭಾಗಗಳು ಅದುರುತಿವೆ. ನನ್ನ ಶರೀರವೇ ದುರ್ಬಲಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಯಾವುದೋ ಅನಿಷ್ಟದ ಚಿಂತೆಯು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿದೆ. ಎಷ್ಟೇ 
ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೂ ಅದು ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರವಾಗುತಿಲ್ಲ. 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 'ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ಉತ್ಪಾತಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುತಿವೆ. ಈ ಉತ್ಪಾತಗಳು ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಅಮಂಗಳವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಅಮಾತ್ಯಸಹಿತನಾದ ಗುರುವಾದ ಯುಧಿಷಿರರಾಜನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿರ 
ಬಹುದೇ?” 4 

“ಪಾರ್ಥ! ಬಂಧುಗಳಿಂದಲೂ, ಅಮಾತ್ಕರಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾದ ನಿನ್ನ 
ಅಣ್ಣನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುವನು. ಆದರೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೋ ಅನಿಷ್ಟವು 
ಒದಗಿರಬಹುದು.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆಂದು ಕೃಷ್ಣಾ ಿರ್ಬುನರು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಕಳವಳ 
ಪಡುತ್ತಿದರೂ ವೀರರ ಅವಸಾನದ ಭೂಮಿಯಾದ ರಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಾಯಂಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಅನಂತರ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಅಂದಿನ ಭಯಂಕರಯುದ್ಧದ ಸಿಂಹಾವಲೋಕನಮಾಡುತ್ತಾ ಶಿಬಿರದ 
ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಅತ್ಯಂತದುಷ್ಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಂಶಪಕರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಶಿಬಿರದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ಆದರೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ "ಬರವ ಆನಂದಶೂನ್ಯವಾಗಿಯೂ, 
ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ನಾಶವಾಗಿಹೋದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ 
ತನ್ನ ಶಿಬಿರವನ್ನು ನೋಡಿ ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ, ಅಸ್ತ ಸ್ಥಹೃದಯನಾಗಿದ್ದ 
ಬೀಭತ್ಸುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ಜನಾರ್ದನ! ಇಂದು ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿಯಾವ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಗಳೂ ಕೇಳಿ 
ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ದುಂದುಭಿಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ, ತುತ್ತೂರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2622 ಮಹಾಭಾರತ 


ಶಂಖನಿನಾದಗಳೂ ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ತಾಳ-ಮೃದಂಗಗಳೊಡನೆ ವೀಣಾವಾದನವೂ 
ಇಂದು ಆಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ವಂದಿ- ಮಾಗದರು ಸುತಿಯುಕವಾದ, 
ರಮ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡುತಲೂ ಇಲ್ಲ; 
ಹೇಳುತ್ತಲೂ ಇಲ್ಲ. ಯೋಧರೂ ಸಹ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಇವರು ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಅಂದು ನಡೆದ ಯುದ್ಧದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ 
ಸಹೋದರರೆಲ್ಲರೂ ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುವರೇ? ಕೃಷ್ಣ! ಇಂದು ನನ್ನ ಸ್ಹಜನರ 
ವ್ಯಾಕುಲಯುಕ್ತವಾದ ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ 'ಆಶಂಕೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ದೂರವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಮಾನದನೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪಾಂಚಾಲರಾಜನಾದ ದ್ರುಪದ, 





ವಿರಾಟ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಯೋಧರ ಸಮುದಾಯಗಳೂ 
ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುವರೇ? ಸೌಭದ್ರನು ತನ್ನ ಸಹೋದರರೊಡನೆ ಹರ್ಷಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ನಗುನಗುತ್ತಾ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ನನ್ನನ್ನು 
ಉಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎದುರ್ಗೊಳ್ಳಲು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇಂದು ಅವನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ” 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೭೨ 2023 


ಮಹಾರಾಜ! ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಶಿಬಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲವರು ಅತ್ಮಂತವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿದ್ದ 
ಉತ್ಸಾಹಹೀನರಾಗಿದ್ದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನೋಡಿದರು. ತಮ್ಮ 
ಅಣ್ಣ-ತಮೃಂದಿರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯಾದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಕಾಣದೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಳವಳಗೊಂಡ ಅರ್ಜುನನು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 


PRN ಕಾಳಿ ರಾಲಿಸಿಷ ಅದ್ದಿತಳ್ಳಿಂಕ ಷು ಅಹ ನನವಾಗಿರುವ ನಿ “ಲ್‌ ಛೆ 
ಐಂ AANA Noo ಆಭ್ರುಗಿಣ್ಲಲ of 1 ಉಟ ಅ ರಲಂಯ ಈಖ. NA 


ಯಾರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಸಂತೋಷಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನಾನು ನನ್ನ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ನಿಮ್ಮಗಳ ಮದದಲ್ಲಿ 


ಚಕವಾಹವನು ಭೇದಿಸುವವರು. ಇಸಾ ನಾಮವಾಗಿದೆ ಇಂ ಯಧನಿಗ್ಗೆ 


ಪ್‌ ದಕ್ಕ ನ್‌ ಶ್‌ ಶೀ ಓಟ್‌! Cf ಊಟ್‌ No NL ಸ್‌ ಹಗ್‌! | 


ಚಕ್ರವ್ಯೂಹಪ್ರವೇಶರಹಸ್ಕವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 'ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟದ್ದೆನೇ ಹೂರತು 


ಪಯ WR ಲಿ ರಾಳ ನ್‌ ಬ MN ern 0ಗಿ3ರಗಂ 
ಉರ್ರಲ್ರಲ್ಯರುಟು ಳು ಲರ ಹಿ ಅಲಗ್ನು ಅಯ್ದು ಕ ಯ್‌ 


ಲ್ನ 
ಯಾರಾದರೂ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಚಿಕ್ರವ್ಯೂಹವ ನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಹೇಳಿದಿರಾ 


ಹಾಣಿ ಇ ನ್ನ ಜಾ ಬಾರ ನ್ನ ್‌ ROR ವು PN ಗಾ) ಇ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಸಾಸಾ್ಗ 
ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ, ಶತ್ರುವೀರಹಂ ಚಲ ಆಖೀಖ್ಯ 


ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಹಲವು ಬಾರಿ ಚೀದಿನಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಲಿಯೇ 


ಮರಣಹೊಂದಲಿಲ್ಲ ತಾನೇ? ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಿಂಹದಂತಿದ್ದ, 
ಛೆ ೋಹಿತಾಕನಾದ, 'ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸದ್ಧ ಶನಾದ ಅಭಿಮನ್ಶ್ಕು ವ 


ಕಯ್‌ ನಯ ಸ ಡ್‌ ರರ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ ನ್‌ ಖು ಶ್ರ ಡ್‌ ಇಲ್‌ ಔಚ್‌ಇಷ್‌ ದೆ ಗದ ದುದು ಬ 


ಯುದದಲ್ಲಿ.' ಹೇಗೆ ಮೃತನಾದನೆಂಬುದನ್ನು 'ಹೇಳಿರಿ. ಸುಕುಮಾರನಾದ, 
ಮಹಾಧನುರ್ಧರನಾದ, ೧7 ನ ದೌ ಎಂದು ಗನಾದ ಮತ್ತು ವನಗೆ 


ಗ್‌ ಗೇಟ್‌ ತ ನ ಶೇತ ಆಆ ಹ Ned Co Rd Ue ಗಟ್‌ ಲ್‌ ಕಿ IC oe of kl 


ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅತ ೦ತಪ್ಪ್ತಿ ಯನಾಗಿದ್ದ ಅಭಿಮನು ವು ಯದದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಹತನಾದನು? ಸುಭದ್ರೆಗೂ ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದಿಗೂ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದ, 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಮತ್ತು ತಾಯಿಯಾದ ಕುಂತಿಗೂ ಪ್ರಿಯಕರನಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ 
ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದವರಾರು? ಪರಾಕ್ರಮ, ವಿದ್ಯ ಮತ್ತು ಮಹತ್ವ್ವಗಳಲ್ಲಿ 
ವೃಷ್ಟಿವೀರನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಕೇಶವನಿಗೆ ಸದೃಶನಾಗಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹತನಾದನು? ಸುಭದ್ರೆಯ ಅತ್ಯಂತಪ್ಪಿಯಪುತ್ರನಾದ, 
ಶೂರನಾದ, ನನ್ನಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಲಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಪುತ್ರನನ್ನು ನಾನೇ 


2024 ಮಹಾಭಾರತ 


ನಾದರೂ ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ನಾನೂ ಸಹ ಯಮಲೋಕಕ್ಕೇ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ ಮೃದುವಾಗಿದ್ದ 
ಗುಂಗುರು. ಕೂದಲುಗಳಿದುವು. ಅವನಿನ್ನೂ ಎಳೆಯ ಪ್ರಾಯದವನಾಗಿದನು. 


ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ, 
ಚಂಚಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು . ಮದಿ ಆನೆಯಂತೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ 
Nd NY ಎಳಯ ರ್‌ ಬಲಿಂ! ಧWಖಲeಬಲ! WH 
ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ  ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದನು. ಶಾಂತಸ್ಪಭಾವದವನಾಗಿದ್ದನು. 
ಯಾವಾ ಗಲೂ ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳಿ 
ಅದರಂತೆ ಕೆಲಸಮಾಡುತಿದನು. ಬಾಲ ರುಲಿಯೇ ಇದರೂ ಅವನ 


(ಆಶ್ರಿತ ಜನರ) ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕಂಪದಿಂದ” ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು. ನೀಚಜನರನ್ನಾಗಲೀ, ನೀಚಮಾರ್ಗವನ್ನಾಗಲೀ 
ಅನುಸರಿಸುತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯುತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಸ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದನು. ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಪರಿಶ್ರಮವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದ ಪ್ರಶಂಸಕನಾಗಿದ್ದನು. ಶತ್ರು ಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ 
ದನು. ಸ್ಪಜನರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ. ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಮತು 


ಅವರಿಗೆ “ಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ] 

ಆಸಕ್ತಿಯಿದ್ದಿತು. ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಜಯವಾಗುವುದನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ ಆಶಿಸುತ್ತಿದನು. 
ಲಾ CANN AFAR (ಾ A ಲ 
tA tad ಟೂ) ಎ./ Cou NG ಟು `ಆ WMO UNAS ಅಲ್ಲೀ 


ತ್ಸಾ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸದೇ ಇರುವವನನ್ನೂ ಅಭಿಮ: 


NENTS NE ಸುಣ್ಣ ಷ್ಟು ಸ ಪುರ ಘಾ ಕಪ A 


೮ 
“ಲ 
£ 
ಬ 


kd ಕಹ ನ್‌್‌ ಜತೆ ಹ್‌ ಓಲ್‌ ಜ್‌ 


ಪಕ್ಷಗಳ ರಥಾತಿರಥರನ್ನು. `ಗಣಸೆಮಾಡುವಾಗ ಭೀಷ್ಮರು ಅವನನ್ನು 
ಮಹಾರಥನೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಿದರು. ಯುದ್ಧಾಪೇಕ್ಬ್ಷಿಯಾದ ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ 


ಕಾ) 


ಒಂದು ಮತ್ತು ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಪರಾ ರಾಕ್ರಮವಿದಿತು. ತರುಣನಾಗಿದ್ದನು. ನೀಳ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೨ 2625 


ವಾದ ಬಭುಜಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಷ್ಣನ 


ಲಣ 


ಮಗನಾದ ಪ್ರದ್ಮುಮ್ನನಿಗೂ, ನನಗೂ ಮತ್ತು ಕೇಶವನಿಗೂ ಬಹಳ 
ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು. 'ಅಂತಹ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನಾನೇನಾದರೂ ಈಗ 
ಕಾಣದಿದರೆ ಕೂಡಲೇ ಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗ ಮಾಡುತೇನೆ. ಅವನ ಮುಖಕಮಲವು 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ ಮೂಗನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. ಹಣೆಯ 
ಅಂತ್ಯಭಾಗಗಳು ಬಹಳ ಸೂಗಸಾ ದ್ದುವು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು, ಹುಬ್ಬುಗಳು 
ಮತ್ತು ಹಲ್ಲುಗಳು ಬಹಳ ಸುಂದರವಾದುವ ಹೆರಿ ದ 


ನ್‌ ಒಲ ಪ್ರ ೨ 


ಐ 
ಮುಖವನ್ನು ಕಾಣದಿದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಲಭಿಸೀತು? ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮಾತಿನ ಮಾರ್ದವವ ವೀಣೆಯ 


ಸ್‌ “ಪ 
ನಿನಾದದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖಾವಹವಾಗಿದ್ದಿತು. ಗಂಡುಕೋಗಿಲೆಯ ದ್ವನಿ 
ಷಿ 


ಯಂತೆಯೇ ಅವನ AR NANOS EE ಮಗನಾ ಲಂ 
190 ಟ್ರೂ ರಲ ಟು 


ದ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಶಾಂತಿಯು 


ಬೌ ಸಾಡಯಂ) ಚ್‌ 6 
MSV TNG Tf! ANU ಭ್ರ UW 


ಅಂತಹ ರೂಪವು ದುರ್ಲಭವೇ ಸರಿ. ಅಂತಹ ಸ್ಟುರದ್ರೂಪಿಯಾದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ನೋಡದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ 
ಶಾಂತಿಯು ದೊರಕೀತು? ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹಿರಿಯರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಚತುರನಾಗಿಯೂ, ಪಿತೃಗಳ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯು ವನ್ನು 
ನಾನಿಂದು ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯೆಲ್ಲಯದು? 
ಸುಕುಮಾರನಾದ, ವೀರನಾದ, ಸದಾ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮಲ 


ಗಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ, ಇಲಯ ಮ್ಲ (ಲಗ) ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಳು 


ವಿಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನಾಥನಂತೆ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದಲ್ಲಿ 


ಮಲಗಿರುತಿದ ವೀರನಾದ ಅಭಿಮನ್ನುವನು ಓಂದೆ ಶೇಷರಾದ ಸೀಯ ರು 
ಎಂ ಶಿ ರುಂ ಅ 
ಸಂಸೇವಿಸುತಿದರು. ಆದರೆ ಇಂದು ಕತ-ವಿಕತನಾಗಿ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಹೆ ನಾ ಪ್‌ ೦), ಗ್‌ 
ಬದ್ದಿ! ವ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಅಮಂಗಳವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ನರಿಗಳು ಸೇವಿಸುತಿವೆ. (ಅವನನು ಕಿತು ತಿನಲು ಕುಳಿತಿವೆ). ಹಿಂದೆ ಅವನು 
KS ಟ್‌ AR ದ "ಶೈ pi ಸ್ಯಾ 


ಗಾಯನಗಳಿಂ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


2026 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮೃಗಗಳು ವಿಕಾರವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ ಎಚ್ಛರಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. 
ಶುದವಾಗಿಯೂ, ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಅವನ ಮುಖವು ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರದ 
ನೆಳಲಿನಲ್ಲಿ ಇರಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಂತಹ ಸುಂದರಮುಖದ ಮೇಲೆ 


ರಣ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಧೂಳು ಬಿದ್ದು ಮುಖದ ಕಾಂತಿಯನ್ನೇ 


ವಿನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಿದೆ. ಹಾ ಪುತ್ರ! ಅಭಿಮನ್ಯು ವೇ! ಸತತವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 


ಇಂ. 
ಸ್ನ ಘಾಲ ಲಿ ಲ್ನ ಸಾ ಸ್ಟಾ ಜ್ಟಾನ್ನ ಶ್ಲ ಘಿ (ದಿಕ್ಕಾಕ್ಯಾ ಮ ನ ನಾ ನ € ಉಮ್ಮ ಘಾಲಿ 
ಸುರು ಖಲ್ಯಭಲಲ೦0ಯು {No VOU WV OU TUM A WY 


ಕೂಡಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು: 
“ಕುರುನಂದನ! ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವೀರರೊಡನೆ ಯುದ್ದ 


ನ್‌ಡುತಾ ಕಲಂನ ಇಮಿಯಲ್ಲ ಸ್‌ ಶು ಗಳನ್ನು ಇಂಸಾರಮಾಡುತಾ್‌ 


ಕ ಜ್‌ ನು) ಸರ್‌ ಹ್‌ ಅ್ಗಪ್‌ೌತ್‌ ಪ್‌ ಆತ್‌ ಇಪ್‌ತ್‌ಗದ್‌ ಇನ್ಸ್‌ ಸ್‌ ಜಟ್‌ Hw ನಿವವವೆವವವವಮೆವವಮೆವನ' 


ಯುದ್ಧಾಭಿಮುಖವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾಗ ಶಸ್ತದಿಂದ ಮರಣಹೊಂದಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋದನೇ? ಬಹುಸಂಖ್ಯಾ ತರಾದ, ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲರಾದ ನರಶ್ರೇಷ್ಠರೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವನು ಅಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದಾಗ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಸರಿಸಿರಲೇಬೇಕು. ಕರ್ಣ- ದ್ರೋಣ-ಕಪಾದಿ 
ಗಳು ಶುದ್ದಿಮಾಡಿದ ಅಗ್ರಭಾಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ತೀಕ್ಷ ವಾದ, ಅನೇಕ 


ವಿಧವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು “`ೀಡಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಆ 
ಮಹಾಯೋಧರೊಡನೆ ಸೆಣೆಸಿ ಸೊರಗಿದ ನನ್ನ ಮಗನು (ಪ್ರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


(To ೮೭೫) 

೫) ೫ 

Y 

) 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೭೨ 20271 


ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬರಬಹುದು'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು ಅವನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲ; ನಾನು ಸೌಭದ್ರನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಹಾಗೆ ಹೇಳಬಾರದು. ಅವನು: ನನ್ನ ಮಗ. "ಮೇಲಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಸೋದರಳಿಯ. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ವೀರಮಾತೆಯಾದ ಸುಭದ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಅವನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಮುಂದೆ 
ಅಳುವುದೆಂದರೇನು? ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತು ಸಲ್ಲದು. ಅಣ್ಣ! 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ವಜ್ರದ ಸಾರದಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ರಕ್ತಾಕ್ಷನಾದ ದೀರ್ಫಬಾಹುವಾದ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನನ್ನು 
ನೋಡದಿದ್ದರೂ ಅದು ಸೀಳಿಹೋಗಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ” ? ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸೋದರಳಿಯನ 
ಮೇಲೆ, ನನ್ನ ಮಗನ ಮೇಲೆ, ಇನ್ನೂ "ಬಾಲಕನ "ಮೇಲೆ ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ 
ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ ಕೌರವಯೋದರು ಮರ್ಮಸ್ತಳಗಳನ್ನು ಬೇದಿಸುವ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಟ್ಟರು? ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ನನ್ನನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಇ ಪ್ರಪುಲವಾದ ಮನಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಭಿಮನುವು 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಈಗವನು ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಬಂದು 
ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲ? ನಿಜ ಹೇಳಣ್ಣ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಹತನಾಗಿ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯವನಾಗಿ, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ-ತನ್ನ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ ರಣಾಂಗಣವನ್ನೇ ಶೋಬಾಯ 
ಮಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಸುಭದ್ರೆಯ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ದುಃಖಪಡುತ್ತೇನೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಬೆನ್ನು 
ತೋರಿಸದೆ ತನ್ನ ಮಗನು ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಹತನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶೋಕಾತುರೆಯಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಬಿಡುತಾಳೆ. ಫ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯು 


ES SD ಎ (ಸ್ಕಿ ಹಾಲ EL ಎಇ ಸಾ ಇಷು Ms UN ಹಾಹಾಧ ಷ್ಟ ಮ್ರ. 7 CN ಧಾ 


ವನ್ನು ರಲ ಸುಳ ಎಪಿ ದೀ! ಉಂ ೧ರ ಟಎಿಲ ಟು ( ಬ್ಬ ಪದಿಯಾದರೂ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಏನು ಹೇಳುವಳು? ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಸಂತಪರಾದ 
ಸುಭದ್ರಾ-ದ್ರೌಪದಿಯರಿಗೆ ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ? ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ 
ಹೃದಯವು ವಜ್ರದ ಸಾರದಿಂದಲೇ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಶೋಕದಿಂದ 
ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವ, ರೋದನಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ನನ್ನ ಸೊಸೆಯಾದ ಉತ್ತರೆ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


2028 ಮಹಾಭಾರತ 


ಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆಯೂ ನನ್ನ ಎದೆಯು ಸಾವಿರ ಚೂರುಗಳಾಗಿ 
ಸೀಳಿಹೋಗಿಲ್ಲ. ವಿಜಯದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿಹೋದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳ 


ಸಿಂಹನಾದಗಳು ನನಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಯುಯುತ್ಪುವು ಕೌರವವೀರರನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತೂ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 


“ಧರ್ಮವೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನೇ ತಿಳಿಯದ ಮಹಾರಹರೇ! ಅರ್ಜುನ 
ನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದೇ ಇದ್ದಾಗ ಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕೊಂದು "ಎಕೆ ಸಂತೋಷ ಪಡುವಿರಿ? ಪಾಂಡವರ 


ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇವ ಇನ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇ ಇಷ ಯಯವ (ರಿ) ಆಟ 


ಬಲವೆಷ್ಟು?- ಎಂಬುದನ್ನು ನಾಳಯೇ ಕಾಣುವಿರಿ. ರಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿಮಗೆ ದುಃಖದ 
ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಕೇವಲ 
ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನ ವಧೆಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನಾತರಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಪಾಪಕರ್ಮದ ಫಲವು ನಿಮಗೆ ಬಹಳ ಶೀಘವಾಗಿ 
ಲಭಿಸಲಿದೆ. ತೀವ್ರತರವಾದ ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ನಿಮಗೆ 
ಅದರ ದುಷ್ಟಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು ವಿಳಂಬವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿದೆ ೧ 
೦ಬುದಾಗಿ ಮಹಾಮತಿಯಾದ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ವೃಶ್ಯಸ್ತೀ 
ಪುತ್ರನಾದ ಯುಯುತ್ಸುವು ಕೌರವರೊಡನೆ ಹೇಳಿ ಕೋಪ-ದುಃಖ 
ಸಮನ್ಹಿತನಾಗಿ ಶಸ್ತತ್ಕಾಗಮಾಡಿ ರಣರಂಗದಿಂದ ಹೊರಟು ಬಂದನು.” 


ಶಿ 
೦ ನ ಇಲ ತಾಲ ಹುರಾಫೆ 7ಳ್ಳಿ ಲಿಲ್ಲಿ ಲ್ಲು PR 0 ಲ್ಲ (ನ್ನ್ನ ನಾ ಘಾಲಿ 
ಸಣ Ul! WAH! WOT Wa YW 


PRR en weed) wed weed ಎ. ath ಎರೆ ಷ್ಟು ಎ ಹಾಣಾಲಿ ON md de mS ಕಾ nO me ed 
ಅಜುಣಿಣಿಣು ತಬುಕೊಂ೦ ಲೀೀಕಯಮಿ ಹೀಳದಿನು 
ಪ ಬ ವ ಲ ಣು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


1 ಆ ಆಸ್ಕಿ 
V V 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೨ 26029 


4 ಮೈ ವಂ'' ಅರ್ಜುನ! ಹೀಗೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ಕೂಡಬೇಡ. 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇಷ ವೆ, ಪನಾಃ ಶೂರಾಣಾಮನಿವರ್ತಿನಾಮ್‌. | 


ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಯೇಷಾಂ ಯುದ್ಧೇನ ಜೀವಿಕಾ ೬೭! 


ಯುದ್ದಜೀವಿಗಳಾ ಲ್ಲ ಗಣ ಕವಾಗಿ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕತ್ತಿಯರಿಗೆ ಈ ಮಾರ್ಗವು 
00 ನಸ ಕಾ ನ್ನ 
Ned Ad NSC UN Ad GAIT | had 
VN mee ದ ಮ್ನ ರಾ ಸಾರ್ಪೇಕಾನರಾಸಾಾಗಿ ಕ್‌ ಗಿರಾವರ್ರಾನಸ ಲ ಳೀ ರಾಣ ಜಾಲೆ ಇನೆ" | 
ಆಆ AG ಕಸ ಳಳ ಜತೆ UWI WY ಸ್‌ ddA LOO wa Ud dh CG wd | 
ವಿಹಿತಾ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞೈರ್ಗತಿರ್ಮತಿಮತಾಂ ವರ lle cll 
ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗದೇ 
ನನನ ಹಾ ಣಿ ಮ ಶೌAಗವNERARA ಊಂ EE ್ಸ್‌ 
ANS ಹಿ ಲ ಲ / RN NI MY ಇಸ್ಟ ಆ... ೮/1 IC ಮ್ಮ) 
ವಿಹಿತವಾದುದೆಂದು ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿದ್ದಾಂಸರಿಂದ 
ಣಶ್ಚಯಸಲ್ಪ! CL 
ಯುದದಿಂದ ಪರಾಯ್ಯಖಿನಾಗ ವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ 


ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವ ವೀರರಿಗೆ ಮರಣವು ನಿಶ್ಚಿತವೇ ಆಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ 
ಅವರಿಗೆ ಸ್ನರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಸೃತಃ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಭಿಮನ್ಯುವೂ 
ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಲೋಕ ಕಗಳನ್ನೇ' ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಂಶಯವಿ ವಿಲ್ಲ ಭರ ತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಹೋರಾಡಿ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆನ್ನುವುದು 
ಸರ್ವವೀರರ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯೂ ಆಗಿದೆ. ಅಭಿಮನ್ಮುವೂ ಮಹಾಬಲಷ್ಠರಾದ, 
ವೀರರಾದ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ವೀರರಿಂದ 


ODEON PNA Oo ನ್ನ ತಾಪ ಫಸ್ಕಾಸ್ಕ್ಯಾ ನಾ ಹಾಲೆ ಜ್ನ ಹಜ್‌ ಅದಾ ಯೈ ಭಾರ ಅಜ ಲ ಷ್ಟ 
WL OWI SCTE NO Hel Ne WEL 


ಕೊಂಡನು. ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನೇ! ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮಗನು ವೀರಕ್ಷತ್ರಿ 
ಯರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಸ 
ಬೇಡ. ಪ ಪ್ರಾಚೀನಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೂಂದುವುದು 


(೧೬೬)-೧೬ 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


26030 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಸನಾತನಧರ್ಮವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಭರತ 

ಸತ್ತಮನೇ! ನೀನು ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಈ ಸಹೋದರರು, ರಾಜರು, 
ಸುಹೃದರು ಎಲ್ಲರೂ ದೀನಚಿತ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮಾನದನೇ! ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನೀನು ಸಮಾಧಾನಪೂರ್ವಕವಾದ ಆಶ್ವಾಸನೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತ್ರೆಸು. 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ತತ್ತ್ವಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಶೋಕಪಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ.” 


C0 ರ್‌ ಶಾಲ Pe ey ಲಿ ER ್ರಿ, 
tes ಓಟ, ಆ ರಗ C YU kd ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗಿ ೬ GA C ಓಲ ಲ 1d ರಜ 


ಜಾ 
ಪ ಕಾ 
ನಂತರ, ಅರ್ಜುನನು-ಮಾತನಾಡಲೂ ನಸಾದ.ವಾಗದೇ ಇದ್ದ 


ND, Sp ರಾಳ ಕಾಲನು 
USM ತನ್ನ ಗುಲ ಟುಟ ಟಯಲಲ್ಟಿ ONT WOW 

“ಸಹೋದರರೇ! ದೀರ್ಫಬಾಹುವಾದ, ದಪ್ಪವಾದ ಹೆಗಲುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ನೀಳವಾದ ಮತ್ತು ಕಮಲದಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿ ನಡೆದುಕೊಂಡನು? (ಯಾವ 

| ರ್ರ ಗ್‌ 
ರೀತಿ ಮರಣಹೂಂದಿದನು?) ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮಗನ ವೈರಿಗಳಾದವರನ್ನೂ, ಅವರ 
ಹಾಸ 

ರಥ-ಗಜಾಶಗಳನೂ ಅವರ ಸಂಬಂಧಿಗಳ ಸಮೇತವಾಗಿ ನಾನು 


) 
ಗಂ 
J 


ವನ್ನ ಓಂ ಲತೆ 
ಉಲಟಿಲ್ರಲಳಂಯ್ಲಿ ಬಲು ಉಲ 


ಸಂಶಯವು ಮೂಡಿದೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಅಸ್ತ ದಾನಿಪುಣರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. 
ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶಸ್ತವಾಣಿಗಳಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿರಿ. 


ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೇ ಯುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ 


ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಹೇಗೆ ಮರಣಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯ? “`ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಪಾಂಡು-ಪಾಂಚಾಲಯೋದರೆಲ್ಲರೂ ಸೇದಿಯೂ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 


ಅಶಕರೆಂಬುದು ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಮಗನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನಾನೇ 
ಬರುತಿದೆನು. ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ತೃಣೀಕರಿಸಿ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು ಅಭಿಮನ್ನುವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಹರಿಸಿದರು” 
ಅಹೋ ವಃ ಪೌರುಷಂ ನಾಸ್ತಿ ನ ಚ ವೋಸ್ತಿ ಪರಾಕ್ರಮಃ। 


etl 
೦ 
d 
1 
ಲ 
< 
¢ 
೧೨ 
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ಯತ್ರಾಭಿಮನ್ನುಃ ಸಮರೇ ಪಶ್ನತಾಂ ವೋ ನಿಪಾತಿತಃ sal! 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಪೌರುಷವೂ ಇಲ್ಲ; ಪರಾಕ್ರಮವೂ 


). ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತಿರುವಂತೆಯೇ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೭೨ 2031 


ಹತನಾದನಲ್ಲವೇ? ಆದರೆ ಈಗ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ 
ಇಲ್ಲ. ನಾನು "ಮಾಡಿದ ಅಕೃತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೇ ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ: ಅತ್ಯ ಂತದುರ್ಬಲರಾದ. ಶತ್ರು ವನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ದೃಢನಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲದ, ಭೀರುಗಳಾದ ನಿಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ನಾನು ಹೊರಟುಹೋದೆನಲ್ಲವೇ? 


ಅಹೋಸ್ಪಿದ್ಧೂಷಣಾರ್ಥಾಯ ವರ್ಮ ಶಸ್ತಾಯುಧಾನಿ ವಃ। 
ವಾಚಸ್ತು "ವಕುಂ ಸಂಸತ್ಸು ಮಮ ಪುತ್ರಮರಕ್ಷತಾಮ್‌ |1೮೩॥! 


ಅಥವಾ ನನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥರಾದ ಈ ನಿಮ್ಮ 


ಕವಚಗಳು, ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಆಯುಧಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ 
ಭೂಷಣಾರ್ಥವಾದುವೇ ಸರಿ. ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ವೀರಾವೇಶದಿಂದ 
ಮಾತನಾಡಲು ನೀವು ಸಮರ್ಥರು.” 


SS NN FN A NN md wd ಇ್ನ 


ಮಹಾರಾಜ ! ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಧ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 
ತಲೆಯೆತ್ತಿ ನೋಡಲು ಕೂಡ ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಆ 
ಸಮಯದಿ ಯಮದರ್ಮನಂತೆಯೇ ಪರಮ ಬಿದ್ದನಾಗಿದ್ದನು. 


ರೈ ತ್‌್‌ ತ್‌ ಪೌಲ್‌ ೬ A Ne Ne eo ಗ 


ಲ್ಲ OE 0 ಲ್ಲ ಹ Rabe SNe ಪೋನ 
Ww \ Ae Cd 


Ww SW ತಿಬನು Ned Cad Cd ಅ ಲಳ 


ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ನ ಅಂತಹ ಸಿಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವನೊ 
ಡ 


( ಲ್ನ ಲ ಎಬಿ ಲು ಲಿ ಲ ನಿ 
AD RED ಸಾನ್‌ ಲ ಕಾಳ ಕಾಲೆ RED ಷ್ಟ ಮ ನಾವಿ ನ ಕಾಲೆತ್ಟ ನ್ಮ RD ED 
ಮಿತ್ತು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ- ಈ ಇಬ್ಬರು ಎಲ್ಲ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಯೂ ಅರ್ಜುನನ 
ಹಿತೆಷಿಗಳಾಗಿಯೂ ಅವನ ಮನಸನೇ ಅನುಸರಿಸುವವರಾಗಿಯೂ ಇದರು 


ದಿಂದಲೂ ಆ ಇಬರು ಮಾತವೇ ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು 


ಗತ್‌ ಸಪ್‌ ಪತ್‌ ಊಟ್‌ ಇಟ್‌ ಹ್‌ badd es ದು ಅಖಿಮೂಡನವಿ ಛು / ಆಲ್ವ ಅಚಲ ho A ಠಿ 


ರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಅತ್ಯಂತವ್ಕಧಿತನಾಗಿದ್ದ, 
ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿದ್ದ, ಕಮಲಾಕ್ಟನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ಎ 


೭೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


2032 ಮಹಾಭಾರತ 


೭೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಶಿ 


ಯುಧಿಷಿರನಿಂದ ಅಭಿಮನುವಿನ ವಧಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 


ಹ ro ಕರ ಕ್‌ ರ್ಕಾರ್ಸಾ್‌ (ud ಭನ hd 


ದಮ `ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ನನ್ನನ್ನು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ 
ಬಂಧಿಸಲು ಆಚಾರ್ಯರು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ರಿಸಿದರು. ರಥನೆನದ 


ತಡೆಯುತಿದರು. ನಾನೂ ಸುರ $ತನಾಗಿಯೇ ಇದನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಹ = a! 
AUC TV IT wh Mae e- ರಿಯಲಿ 
ಹಾ) 


ನಮ್ಮಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಗಿದರು. ದ್ರೋಣರಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾವು 


ದ್ರೋಣರ ಸೃನ್ಯವ್ಯೂಹದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲು ಕೂಡ ಅಸಮರ್ಥರಾದಿವು. 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೇ ಸಾಧವಾಗದಿದಾಗ ಆ ವೂಹವನು ಬೇದಿಸುವ 


vr 7 ಎಂ ಹಜ್‌ ಕ್ತ F Ww EF FN ೫5 ಈಔ& ಡ್‌್‌ ಳ್‌ ದ್ರ ಓಸ್ವ ಓ Ree fN A 


¢೨ 


ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸ 

SS ಲಾ ಸಾಲ ಇರ್ಗಳ್ಳ ಕಾಕ್ಯಾಡಾಲ್ಲಿ ಮಾನಿನಿ ತದಾ ಮಾ ನಾ ರ್ಯಾ 
CU kad ಲ್ಪ ಲ! ICU ad 1 CI | MS edd GAN UI AN AUS 
ಹೇಳಿದೆವು. ನಮಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದೊಡನೆಯೇ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ 


೬ಿ ಬೀ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವು-ಒಳ್ಳೆಯ ಜಾತಿಯ ಕುದುರೆಯಂತೆ-ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಗುರುತರವಾದ ೬ ನಾರವನೂ ವಹಿಸಿಕೊಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು ು. ನೀನು 


ಡ್‌್‌ ದ್‌್‌ ಳ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಜಟ್‌ ಶವ್‌ ನ್‌ ಸಿದ್‌ ಫ್‌ ಟೆ ಟ್‌ ಶ್‌ ಕ) ಗ) ತ್‌ ಸ್ಸ ಟ್‌ Ak ಚಲ್‌ 


ಮಾಡಿದ್ದ ಅಸ್ತೋಪದೇಶದ ಬಲ ಲದಿಂದಲೂ, ವೀರ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಬಾಲನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಗರುಡನು ಹಾರಿಹೋಗು 
ವಂತೆ-ದ್ರೋಣರ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅವನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 


ಲು 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದವರಾಗಿ 
ಸುಭದ್ರೆಯ ಮಗನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದೆವು. ಆದರೆ ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಧುದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಕ್ಲುದ್ರನಾದ ಜಯದ್ರಥನು-ರುದ್ರನ 
ವರದಾನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ 
ದ್ರೋಣರು, ಕೃಪರು, ಕರ್ಣ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, ಬೃಹದ್ದಲ ಮತ್ತು 
ಕೃತವರ್ಮಾ-ಈ ಆರು ಮಂದಿ ಮಹಾರಥರೂ ಅಭಿಮನ್ಯವನ್ನು ನಾಲ್ಕು 


ಕಡೆಗಳಿಂದಲ ಕಾ ವಹ ಉಲಿ Od ನಿಸ ಹಾ ಬನ್ನಿ ಮ ವಿ 
Al IT wld UY ಸ್‌ ಆ) Ghd NJ lad NAG eo Nu Ne Nf ಲ \oy Ad ಮಂರಿದಿಂ೦ಬ 


ಆಕ್ರಮಿತನಾದ, ಬಾಲನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಅವರೆ ರೆಲ್ಲರ ಪ ಜಯಿಸಲು 


ಇರ್ಲಿ ಹಾಲ ಧಿ ಪಾಸ ಬಾನ ನ್ನ ಜ್‌ ಬಿವಿ ~m ನ್ನು ನ ನಾನ್ನ ಫಾ ಜಾನ ಫಾಲ್ಸ್‌ PR 


ಒಟ್ಟಾಗಿ Me ) ರಥಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ 
ಪ್ರಹಾರಿಬಂಬ ಪ್ರಾಣಸಿಂಕಟಐನ್ನು ಅನುಭಖಸುತ್ತಿದ್ದ ದುಃಶಾಸಿನನ ಮಗನು 
ಷಣ್ಯ್ಮಹಾರಥರಿಂದ ರಥಹೀನನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಬಹಳ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಗದೆಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಅದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಸಾವಿರಾರು ಗಜಾಶ್ಚ-ರಥ-ಪದಾತಿಸೃ್ಫನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದನು. 
ಎಂಟು ಸಾವಿರ ರಧಿಕರನ್ನೂ, ನದನು 


ಬಹುಸಂ ಖ್ಯಾತರಾದ ವೀರರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಮಹಾರಥನಾದ )ಹದಲ 
ನನ್ನೂ ಸ್ವಗ ರ್ಗಕ್ಕೆ ಅತಿಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಇಂತಹ ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ 
ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರವೇ ಅಭಿಮನ್ಯು ವು ಮತ್ತು ವಶ 


ನಾದನು. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶೋಕವರ್ಥಕವಾದ ಅಭಿಮನ್ಯು ವಿನ ಮರಣವು ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಿತು. ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯು ವು ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

ಮಹಾರಾಜ ! ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನು 
“ಹಾ ಪುತ್ರ!' -ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ, ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತದು! ಖಿತನಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರಾದಿಗಳಲ್ಲರೂ ಕುಂದಿದ 
ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾದರು. ದೀನರಾದ  ಧರ್ಮಾದಿಗಳು 
ಧನಂಜಯನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಕುಳಿತು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕಳದನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ 


೨ 
CS 


2034 ಮಹಾಭಾರತ 


ಎಚ್ಚತ್ತು ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿ ಜ್ವರದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಮೈ- ಕ -ಕಾಲುಗಳು ನಡುಗುತ್ತಿರಲು, ಬಾರಿ- ಬಾರಿಗೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ, 
ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಮತೊಂದು ಕೈಯನ್ನು ಉಜ್ಜುತ್ತಾ, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು 
ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಉನತ್ರನಂತೆ ಯಾವುದೋ ದಿಕ್ಕನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 

ಸತ್ಯಂ ವಃ ಪ್ರತಿಜಾನಾಮಿ ಶ್ಹೊಜಸ್ಮಿ ಹನ್ನಾ ಜಯದ್ರಥಮ್‌! 

ನ ಚೇದ್ವ್ದಧಭಯಾದ್ದೀತೋ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾನ್ಹಹಾಸ್ಕತಿ ll201 
ನ ಚಾಸ್ಮಾಇ್ಕರಣಂ 'ಗಚ್ಚೇತೃಷ್ಟಂ ವಾ ಪುರುಷೋತಮಮ್‌ 
ಭವನಂ ವಾ ಮಹಾರಾಜ ಶ್ಲೋಸ್ತಿ ಹನ್ನಾ ಜಯದ್ರಥಮ್‌ 11೨೧1! 


ತಮೆಲರ ಸಮುಖದಲಿ ನಾನು ಈ ಸತಪಪಿಜೆಯನು ಮಾಡುತಿ 
ಬು a 


Juda VUEUCTAS Nd ಗಚ್‌ ಬ್ಹಿಯಿ ಯ್ದ end 
ನನೆ. ನಾನು ನಾಳೆಯೇ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಅವನು 


ದಾ ಚಾ 


ಶಿ ಕ ಬಿಟ್ಟು 
ಡಿಹೋಗದಿದರೆ-ನಮಗೆ ಅಧವಾ ಪುರುಷೋತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 


RENIN ನಿವ ಇ ಪ್‌ ಔಇ ದ ಇದ್‌ ರುವ ಜ್‌ ಮಂಗ 


ಅಥವಾ ನಿನಗೆ (ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ) ಶರಣಾಗತನಾಗದಿದ್ದರೆ- ನಾಳೆಯೇ 


ಏ.೨ ಇಲ್ಲ ಸಾಲ EN ಡಡ ಲರು ಲಗಿ ೦, ಎನಿ 9 ಶಿ 
ಆ ಬ್ರುವ ಲ್ಯ eT | ಜಟಿಲ) ಟಟ) 


ನಾನು ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನು ಮರೆತಿರುವ 


ಲಿ ಗ್ಯಾಸ ಶಾಲಿ ಲ್ಲ ಹಾಲಿ ವಾಲ ಎ ಜಾ ನಾ ಲ್ಲ SN ಬಾಣನ ಸ್ನ ಕಾಲನಿ 

ಟಬ ಆ ಸ್ರ ಅಲಾಲ ವಲ್ಲ ಲ) [eNOS ಹಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು ದ್ರೋಣ-ಕೃಪರೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚಿಬಿಡುತೇನೆ 





ಗುರುದಾರಗತಾನಾಂ ಯೇ ಪಿಶುನಾನಾಂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


( 
(ಯ್ಯ 
CBee 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೩ 2635 


ಸಾಧೂನಸೂಯತಾಂ ಯೇ ಚ ಯೇ ಚಾಪಿ ಪರಿವಾದಿನಾಮ್‌! 
ಯೇ ಚಿ ನಿಕ್ಷೇಪಹರ್ತ್ಯ] ನಾಂ ಯೇ ಚ ಎಶ್ಡಾಸಘಾತಿನಾಮ್‌ Wot ll 


ಭಕಪೂರ್ವಾಂ ಸಿಯಂ ಯೇ ಚೆ ವಿನತಾಮಘಶಂಸಿನಾಮ್‌ | 


ಬಕ ಪಾನಾಂ ಚ” ಯೇ ಲೋಕಾ ಯೇ ಚಿ ಗೋಪಾತಿನಾಮವಪಿ!! 


ರ dd ಸಚ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ರ್ಮಾ ಸಡಾ ಫ್‌ ಸರ್‌ ರ ಕ್‌ ಸಾಚ್‌ ಗ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ರ್ಮಾ EY ಇ ತ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ 


ಇ ಇವಾನ್‌ ಇದ್‌ ಳಳ 


ಬ 
ಮ ಗಳ ಹತ್ತೆಮಾಡಿದವರಿಗೆ, ಗುರುಪತ್ನಿಯನ್ನು 


ಲೆ 
yl 


ಬಡಗಿನ ಮೇಲೆ NAP ಸರಾಗ್‌ 5 ಇರಿಸುವವರಿಗೆ. ಕಾಸಾ ENATN (062 


ಹ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಸ್‌ Mead adda] eh ಊ ಸಲ್‌ FN ಗಟ್‌ td Nel Il Md Shan ಕು 


ನಿಧಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವವರಿಗೆ, ವಿ ವಿಶ್ಲಾಸಘಾ ಪಾತಿಗಳಿಗೆ, ಒಬ್ಬರು ಉಪಭೋಗಿ 


© ಘಾ? ಳನ್ನು ಇಡಿ 
“ಟು ಸೀಯನು ಪಾಣಗಹಣಮ (ಶಲ 


ಸ್ತ್ರ ಬ ನವರಿಗೆ, ಯಾವಾಗಲು 
ಪಾಪಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುತಿರುವವರಿಗೆ, ಬ್ರಹಹತ್ತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ನ pf ೨ ಟು ಅಶಿ ದ್ನ 
ದವರಿಗೆ, ಗೋಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ, ಪಾಯಸ, ಗೋಧಿಯ ಅನ್ನ, 
NAN LEAS ಗೀರಾ ಶನ್‌ ಗಗಿಗೂ 3 AON ನಾ 


ಹಾಸನ 
AN 
ಆಲ್‌ ್ಥ್‌್ಯ IOs ಟ್‌ CY ಪೊಂ]; ಯುದ ಹೋಗಿ, SS 


ಶು 
ವೃಥಾ (ಬಲಿಹರಣ-ವೈಶ್ವದೇವಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದೇ) ಭಕ್ಷಿಸುವವರಿಗೆ 
ಯಾವ ನರಕಲೋಕಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುವೋ-ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ನಾನು 
ನಾಳೆಯೇ ಸಂಹಾರಮಾಡದಿದರೆ. ಆ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಒಡನೆಯೆ 


ಸ್ರ ಪ್‌ OY NF A ಕರ ರ್‌ ಸಾಸರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್‌ ಬ್ರ. ಇಚ್‌ 8 


ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


ದ 


ಯಾಪ್ಸ ಶೇಷ್ಠ ಪುರೀಷಂ ಚ ಮೂತುಂ ವಾ ಮುಇತಾಂ ಗತಿಃ 
ಗತಿಂ ಕಷ್ಟಾಂ ನ ಚೇದ್ದನ್ಮಾಂ ಜಯದಥವಗ೩೧! 


ವೇದಾಧ್ಯಾ ಯಿಯಾದ-ಅತ್ಯಂತಕಶೋರವ್ರತನಿಷ್ಠನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ 


ಣೋತ್ರಮನನ್ನೂ, ವೃದ್ಧರನ್ನೂ, 'ಸಾಧುಗಳನ್ನೂ, ಗುರುಜನರನ್ನೂ ಅವ 


ಕ್‌ 


ನಳ “Me 


J 
EK ಕೃಶ) 


2036 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮಾನಗೊಳಿಸುವವರಿಗೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ, ಹಸುವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ 


ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆಯುವವರಿಗೆ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಫವನ್ನು ಉಗಿಯುವವರಿಗೆ, 
ಮೂತ್ರ-ಪುರೀಷಗಳನ್ನು ಉತ್ಸರ್ಜನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಯಾವ ಕಷ್ಟಕರವಾದ 
ನರಕಲೋಕಗಳು ಪ್ರಾಪವಾಗುವುವೋ-ಅಂತಹ ನರಕಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ನಾಳೆಯೇ ನಾನು ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಒಡನೆಯೇ ೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


ಆತ್ಮಾಪಹಾ ರಿಣಾಂ ಯಾ ಗಾ ಚ "ಮಥ್ಯಾಭಿಶಂಸಿನಾಮ್‌ | 
ಗಿ ಸಂದಿಶ್ಯಮಾನಾನಾಂ ಪುತ್ರದಾರಾಶ್ರಿತೈ ಸಥಾ 11೩.೩1! 


ಅಸಂವಿಭ ಕುದಾಣಾಂ ಯಾ ಗತಿರ್ಮಿಹಮಶತಾಮ್‌ 1 


ಆ ಲಲ ಳ್ಳ ಭಂಜ ಮಿಟ್‌ ಳಳ ಈರ ಉಂಟ ಅಲಂಖ 


ತಾಂ ಗಚ್ಛೇ ಯಂ ಗತಿಂ ಘೋರಾಂ ನ ಚೇದ್ದನಾಂ ಜಯದ್ರಥಮ್‌! 


\ ಸ್ನಾನಮಾಡುವವರಿ! ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯ 
=) 


ಕಃ ; 
ವವರಿಗೆ, ಮೋಸ ಸಮಾಡುವವರಿಗೆ,. ಆತಾಪಹಾರಿಗಳಿಗೆ (ಆತಹತ್ಯ ಮ 


ಸ! 
ನ 6೧೫7೪ ಆಕಿ ಇಇ (ತ) ಇಲ್ಲಿ ಫಿ ನಾ ನೆ ನಂ 
wl I) 9 “ಇ Ad Gah N\ Ned ಟಗ AAS ON CNOA ON Radc UY 


ತ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ, ಭೃತ್ಯರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯುವವರಿಗೆ, ಪುತ್ರ-ಹೆಂಡತಿ- 


ತಾನೊಬನೇ ಕುಳಿತು ಮಷಾನವನು ॥₹ ಸಿವ ಇದ್‌ ಕ್‌ ಮನುಷರಿಗೆ ಯಾವ 
Nh WN ಜ್‌ ್ಥ್ಪ್ಥದಿ ನನ್ನವನ್ನು ಭುಂಜಿ ಎ ಶೈಲಿ “ಖ್‌ ಅ NN ಜಟ್‌ 
ಘೋರವಾದ ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಾಪವಾಗುತವೆಯೋ- ಅಂತಹ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಬಾ ೧ ಬೆ ಗ್ರ ಹಾಸ್ನ ಹಾಸ್ನ ಉಂ NS ನಾವಾ ಜೌ ಗೌ ಲನ ತಾಲ ಕಾಲಿ ಕ ಪಾಸಾರ ಬನಿ ಇ ಇಲಿ ಇ ಹಾರಿ ಗರ್‌ ನೆ ನಿ 
ಉಲ "ರ" N ೮೮೧ AM ಅ ಬರೀ. ರೂಲ್ಲಿಬದ್ದರ ರಿತಿಯ €್‌ Ati ಆಂ 
ಶ್ವಾ ಸಾಲ ಹಾಳ ಗಿಲ್ಲಿ ಲಾರ ನಾ ರಾ ಲಾ ಸ | 
Nd NS ಆಆ ಆಆ ಕ IO ಅತೆ ಆ dee ೬? ಗ ಆಆಆ ಕ 
ನ ಬಿಭರ್ತಿ ನೃಶಂಸಾತ್ನಾ ನಿನ್ಪತೇ ಚೋಪಕಾರಿಣಮ್‌ lal 
ಅರ್ಹತೇ ಪ್ರಾತಿವೇಶ್ಕಾಯ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಯೋ ನ ದದಾತಿ ಚ ! 
ಅನರ್ಹೇಭಶ್ವ ಯೋ ದದ್ಕಾದೃಷಲೀಪತಯೇ ತಥಾ lla ll 
"ರಿ" ದಿವ 


ಮದ್ಗಪೋ ಭಿನ್ನಮರ್ಯಾದಃ ಕೃತಫಘ್ಲೋ ಭತನ್ಸನಿನಕಃ | 
ತೇಷಾಂ ಗತಿಮಿಯಾಂ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ನ ಚೇದನ್ಶಾಂ ಜಯದ)ಥಮ್‌ 11೩೭! 
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ಆಶ್ರಿತನಾದವನನ್ನೂ, ಸಾಧುಪುರುಷನನ್ನೂ, ಆಜ್ಞಾಪಾಲಕನನ್ನೂ, 
ಯಾವನು ತ್ಯಜಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಮತ್ತು ಅಂತಹವರ ಭರಣ-ಪೋಷಣಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅಂತಹ ಕ್ರೂರಿಗಳಿಗೆ, ಉಪಕಾರಮಾಡುವವರನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುವವರಿಗೆ, ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವ ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯವನನ್ನು ಶ್ರಾದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕರೆಯದೇ ಇರುವವನಿಗೆ, ಅನರ್ಹನಾದವನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಶ್ರಾದಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವವನಿಗೆ, 
ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡುವವನಿಗೆ, ಧರ್ಮಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮೀರಿದವನಿಗೆ, 
ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಸದಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುವವನಿಗೆ, ಒಡೆಯನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುವವನಿಗೆ ಯಾವ ಘೋರವಾದ ನರಕಗಳು ಪ್ರಾಪವಾಗುತ 
ವೆಯೋ-ಅದೇ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ನಾನು ನಾಳೆಯೇ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 





ಭುಣಣ್ಧನಾನಾಂ ತು ಸವ್ಟೇನ ಉತ್ಸಜಕೇೀ ಚಾಪಿ ಖಾದತಾಮ್‌ | 
ಪಾನ (ನಾನ್ನ ಸ್ಸ್‌ ಸಾಲ ಕಾ ಷ್‌ ಲೈ ಗ್ರಾ ೧ನೆ ನಾಲ FN ರ್ದನದಾವನಮ್‌ | 


wi Ne ANS ಆಲ ಆಳೆ nad 


ಯೇ ಚಾವರ್ಜಯತಾಂ ಲೋಕಾ 


ಎಡಗೈಯಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡುವವವಿಗೆ, ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ತಟ್ಟೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೂಂಡು ಭೋಜನಮಾಡುವವರಿಗೆ, ಮುತ್ತುಗದ ಎಲೆಯನ್ನು 
(ಮುತ್ತುಗದ ಮರದ ಮಣೆಯನ್ನು) ಆಸನವನ್ನಾಗಿ ಬಳಸುವವರಿಗೆ, ತುಂಬೇ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
26038 ಮಹಾಬಾರತ 


ಗಿಡದ ಕಡ್ಡಿಯಿಂದ ಹಲ್ಲುಜ್ಜುವವರಿಗೆ, ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವವರಿಗೆ 
ಯಾವ “ನರಕಲೋಕಗಳು- ಪ್ರಾಪವಾಗುತವೆಯೋ- -ಆ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ನಾಳೆಯೇ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಸಂಹರಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


ಇಂ ಕಂದಿ ನಾಕ್‌ ಸನಂ ನಾಕಾ ರಣಬೀ ಕ್ರಾ ಕರ್ನಿ ಗಾಳ್ಗ೯ಣಾಂ | 
ಅಲ ಅಲಿಟ್ಟ್ರ ಆ ಇಲಂಉುಲ್ರ ಉಲ ಅಂಟ ಫುಲ (( 


ಏಕಕೂಪೋದಕಗ್ರಾಮೇ ವೇದದ್ದನಿವಿ ವಿವರ್ಜಿತೇ | 


ಷಣ್ಮಾಸಂ ತತ್ರ ವಸತಾಂ ತಥಾ ಶಾಸ್ತಂ ಎನಿನತಾಮ್‌ 11೪೦1 
ದಿವಾಮೈಥುನಿನಾಂ ಚಾಪಿ ದಿವಸೆ ಮೆ ಚ ಶೇರತೇ 
ಅಗಾರದಾಹಿನಾಂ ಚೈವ ಗರದಾನಾಂ ಚ ಯೇ ಮತಾಃ 11೪೧! 
ಅಗ್ನ್ಯಾತಿಥೃವಿಹೀನಾಶ ಗೋಪಾನೇಷು ಚ ವಿಫ್ನದಾಃ | 
ರಜಸ್ಪಲಾಂ ಸೇವಯನ್ತಃ ಕನ್ಮಾಂ ಶುಲ್ಕೇನ ದಾಯಿನಃ 11೪೨ 


ಯಾಚ ವೈ ಬಹುಯಾಜೀನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಶ್ಚವೃತ್ತಿನಾಮ್‌! 
ಆಸ್ಕಮೃ ಥುನಿಕಾನಾಂ ಚೆ ಯೇ ದಿವಾ ಮೈ ಥುನೇ ರತಾಃ ((೪೩!! 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಸ್ಮ ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ತ ಯೋ ವೈ ಲೋಭಾದದಾತಿ ನ | 
ತೇಷಾಂ ಗತಿಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಶ್ಲೋ ನ ಹನಾಂ ಜಯದ್ರಥಮ್‌।।೪೪॥ 
ಶೀತಕ್ಕೆ ಭಯಪಡುವ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಭಯಪಡುವ 
ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೆ, ವೇದದ್ದನಿಯಿಂದ ವರ್ಜಿತವಾದ, ಊರಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ 
ಬಾವಿಯಿರುವ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಆರು ತಿಂಗಳು ವಾಸಮಾಡುವವರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುವವರಿಗೆ, ಹಗಲು ಮೈಥುನಮಾಡುವವರಿಗೆ, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮಲಗು 
ವವರಿಗೆ, ಮನೆಯನ್ನು ಸುಡುವವರಿಗೆ, ವಿಷವಿಡುವವರಿಗೆ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾತಿಥಿಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡದವರಿಗೆ, ಹಸುವು ನೀರು ಕುಡಿಯು 
ವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವವರಿಗೆ, ರಜಸ್ತಲಾಸಮಾಗಮಮಾಡುವವರಿಗೆ, ಶುಲ್ಕವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡುವವರಿಗೆ, ಬಹುಜನರ 
ಯಾಜಕರಿಗೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಇರುವವರಿಗೆ, 
ಮುಖಮೈಥುನಿಗಳಿಗೆ, ದಿವಾಮೈಥುನಿಗಳಿಗೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಕೊಡು 
ವನಿಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞ ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಲೋಭದಿಂದ ದಾನವನ್ನು ಕೂಡದವನಿಗಿ 
ಯಾವ ದುರ್ಗತಿಯುಂಟಾಗುವುದೋ-ಅಂತಹ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ನಾನು 
ನಾಳೆಯೇ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಸಂಹರಿಸದಿದ್ದರೆ ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವನೋ ಅವರೇ ಅಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಯಾವ ಪಾಪಕರ್ಮಿ 
ಗಳಿದ್ದಾರೆಯೋ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ನಾನು-ಈ 
ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ನಾಳೆಯೇ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಸಂಹರಿಸದಿದ್ದರೆ- 
ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 
ಇಮಾಂ ಚಾಪಹರಾಂ ಭೂಯಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಮೇ ನಿಬೋಧತ | 


ಹಣನ ಜಾನೆ ಲ್ರಿ SR ನಿ ಕಾಣ ನಾ ವಾ ಹಾ ಅ ಶಿ 
ಆಳ 9 ಜೈ SN WORN ಸೂಯೋ ಅನಿಲ ಜಿ ಯಹಹಎಲN್ಮವ ( 
ಇಹೈವ ಸಮ್ಹವೇಷ್ಠಾಹಂ ಜ್ವಲಿತಂ ಜಾತವೇದಸಮ್‌ [921 
ಪುನಃ ಈ ನನ್ನ ಮತೊಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿರಿ 
ಂ ೧೦೧ C1 ೧ 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಆ ಪಾಪಿಯನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲಲಾಗದೆ, ಆ ಪಾಪಿಯು 
ಬದುಕಿರುವಂತೆಯೇ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದರೆ ಇದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಸತ್‌) ವ ಇವ ನ & ಶಿ ಸತ್‌) ರು & 
ಅಸುರಸುರಮನುಷ್ಠಾಃ ಪಕ್ಷಿಣೋ ವೋರಗಾ ವಾ 
ಪಿತೃರಜನಿಚರಾ ವಾ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ್ಷಯೋ ವಾ | 
ಚರಮಚರಮಪೀದಂ ಯತರಂ ಚಾಪಿ ತಸ್ನಾ - 
ದ ಲ 
ತ್ರಿದಪಿ ಮಮ ರಿಪುಂ ತಂ ರಕ್ಷಿತುಂ ನೃವ ಶಕ್ತಾ ॥ 
ಎಂಗ ೦ನ ಳೇ ವಾಲ್ಸ್‌ ಕ್‌ ಜಾಲಿ ಕಳ್ಳಿ ಲವ 
Ned AM Nd Ned ಈ ld \ Gad Ned | IO SMA AY > ಲ್ಪ ಸ dC | IDV 
ಪಿತೃಗಣಗಳು, ನಿಶಾಚರರು, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಜಿಗಳು, ದೇವರ್ಷಿಗಳು, ಈ ಚರಾಚ 
EY SR ಳೇ ಸ್‌ ಲಿ ಳ್ಳ ರೂ ಲ್ನ 
ಆ hs ಇ Io ಇಂಲ್ಪ ಲು Ui Io wAAN ಟ್ರ)! 1ರ ಿಕ್ರಲ 
ಸೇರಿದರೂ ನನ್ನ ಶತ್ರುವನ್ನು ರಕಿಸಲು ಶಕರಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಎ A ಬ ೦) ಹಾವ hd ಗ್‌ 
ಯದಿ ವಿಶತಿ ರಸಾತಃ ಗ್ರ, 


ಲತೆ NS ಬಾಣಾ ಕಾಸಾ ಹಾಸ (ಇಲ್ಲಿ ದ) ಗ್ರಾ ಹಾದಿ ಭಾ ಉರ್ವಾ PW WR, ನ್ನ ನಾನಾ ನ್ನು 
UM WA ವಿಲ ಲಸ ಎಲ್ಲ ( 1೬/) ಬ್‌ ಉ.ಎರುಲ್ವ 
ಹೋಗಲಿ; ಆಕಾಶಕ್ಕೇ ಹೋಗಲಿ; ದೇವಲೋಕಕ್ಕೇ ಹೋಗಲಿ; ದೈತ್ಯರ 


ಪಟ್ಟಣಕ್ಕಾದರೂ ಹೋಗಲಿ-ಬೆಳಗಾದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


2040 ಮಹಾಭಾರತ 


ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಶತ್ರುವಾದ ಜಯದ್ರಥನ ಕತ್ತನ್ನು 
ಹಾರಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಎರಡು ಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಮಿಡಿದು ಟೇಂಕರಿಸಿದನು. ಆ ಮಹಾಟೇಂಕಾರಶಬವು 


ಪದ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ WS ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಆಗ್‌ ಲ್‌ ಜ್‌ ಟಗ್‌ ನ್‌ ಮ 1 ಟೆ ಹಗೆಲ್‌ ಸೈ ಟಲ್‌ ಈ. ಜಟ್‌ ಇಲಲಿ ಸ್‌ ಕ್ಮ 


ಇತರ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಿತು. ಅರ್ಜುನನು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದನಂತರದಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದನನು ಪಾಂಚಜನ್ಮಶಂಖವನ್ನು 
ಊದಿದನು. ಸಂಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಧನಂಜಯನು ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ದೇವದತಶಂಖವನ್ನೂ “ಊದಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮುಖದ ವಾಯುವಿನಿಂದ 
ಪಾಂಚಜನ್ಮಶಂಖದ ಉದರಬಾಗವು ತುಂಬಿಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಬಂದ 
ಶಬ್ದವು ಪಾತಾಲ, ಆಕಾಶ, ದಿಕ್ಕುಗಳು ಮತ್ತು ದಿಕ್ಬಾಲಕರಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸಂಪೂರ್ಣಜಗತ್ತು-ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯುಗಾಂತ್ಯದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡುಗಿಸಿ 
ಬಿಟೆತು. 


ಗುಳೆ ದ 


ಮಹಾತನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಘೋರವಾದ ಪ್ರತಿ ಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 


ಇರವ ಜಾ ಸ್‌ ಪ್ರ ಇನ್‌ ಷ್‌ ಇ ಜ್‌ ಶಾ ಸ್‌ ಸಬ್ತ್ತ್ಪ ಇರಾ ಹಾ ಇ ಇರ್‌ 


ನಂತರ ಸಾವಿರಾರು ಬಗೆಯ ವಾದ್ಯಘಥೋಷಗಳು ' ಮೊಳಗಿದುವು. 


ಗಿ ರ್ಯಾ ಕಾರ್ಗೊ ರಷ OH ಘಾ ಈ ಹಾಲ ಜ್ಯ ಬಾ NE NR 
em AO ೬್‌ಆಸಲ್ಯ ಆಲ AAS NAAN 
೭೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ) 


ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಯದ್ರಥನು 
ಬಯಪಟುದು: ದೋಣ-ದುರ್ಯೋದನರಿಂದ ಆಶಾಸನೆ 


ಕ್ರಾ ಸಾರಾ ಇರಾ ಇರ್ತ ದ್‌ Sd ಮುದದ ಕತ. ರ್‌ ಇದ್‌ Nd ಜ್‌ ಓದದೆ ವ AN 


ಭ್‌“ ತ್ಮ ಂ 
ಹಾ) ಗಾಲ ಕಲ್ಲ ಕ ್ನ ನಮ್‌ ಮೊಗಿ ಸಯ ರ್ಶಳೆಇಂ ದಿ ಬರ್‌ 
ಆಟ ಆಟಿ ತ್ರ CASON Vd kd “ದದ ಶೋಕಸಾ ahd OTS db had OO IEA CU 1 


ಈ ವ ಯನ RS 7.1 ಹಾನ್‌ 


ದ್ದ ಸಂದವನು. ಮುಂದಿನ ಪರಿಣಾಮದ 


() 


(To ೮೭೫) 

iN Ke 

Y Y 
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ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ರಾಜಸಭಗೆ ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲವನು ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜರ ಮುಂದೆ ವಿಲಪಿಸಿದನು. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ತಂದೆಗೆ 
ಭಯಪಟ್ಟ ಸ್ಫಂಧವನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಆ ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು: 


CNR ಹೋದ್‌ (0.0 44೧೧ ಯಲಿ) ಜ್‌ NN ಯಾದ NET ರ್‌ 
ಅಲಲಿ ಪ್ರ ON MY) BOW ಎಲು “ಲಿ 


ಹುಟ್ಟಿದ ದುರ್ಬುದಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ 


ಕಳುಹಿಸಲು ಇಚಿಸಿದಾನೆ. ಜೀವಿಸಿರುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುರ್‌ ನೀಗುತೇನೆ ನಿಮೆಲ್ಲರಿಗ ಇ “ುಂಗಳವಾಗಲಿ. ಕ್ಸ ತ್ರಿ ಯ 


were ಪ ಓಟ್‌ re rere UA ಳೆ ಅ ಇರ್‌್‌ಟ್‌ಟ್‌ ಇದ್‌ 8 w we 


ಸತ್ತಮರೇ! ಅಥವಾ ನಾನು ಯುದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಕೂಡದೆಂಬುದು 
ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದರೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅಸ್ತಬಲದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರಿ. ಪಾರ್ಥನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಾಪಹರಣ 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಮಾಡಿರುವ ಪತಿಜೆಗೆ ಪತಿಯಾಗಿ- ನನಗೆ ಅಭಯದಾನದ 


ಸ್‌ ಗ್ದ. ಯು 
ವತಿಹೆಯನು ಮಾಡಿರಿ ದೋಣ-ದುರ್ಯೋದನ-ಕಪರೂ ಕರ್ಣ- 


ಅಲ್ಲೀ ಪ್ಪ ಪಗ್‌ ನ್‌ ದ್‌ ಓಟ್‌ ಈ ha) ಮಮ್‌ ದ್‌ ಗವ್‌ ಓಟ್‌ ಕಿ Ns ಧ್ರಳ ಲ ಕ್ರ WA 


ಮದ್ರೆ (ಶ- ಬಾಹಿಕರೂ, ದುಃಶಾಸನಾದಿಗಳೂ ನನ್ನನ್ನು ಯಮನ ಬಾಧೆಯಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ವಧಿಸಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಿರುವ ಅರ್ಜುನನಿಂದ "ರಕ್ಷಿಸಲಾರರೇ? ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೇ ಒಡೆಯ 
ರಾಗಿರುವ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿದರೆ ನನ್ನೊಬ್ಬನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಪಾರ್ಥಿವರೇ! ಪಾಂಡವರ ಹರ್ಷೋೊದ್ಗಾರಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಭಯವಂಟಾಗಿದೆ. ಮರಣಹೊಂದಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯನ 
ಶರೀರವು ಶಿಥಿಲಗೊಳ್ಳುವಂತೆ-ನನ್ನ ಶರೀರವೂ ಶಿಥಿಲಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದೆ. 
ಗಾಂಡೀವಧನ್ಹನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ವಧೆಯು 
ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವಧೆಯಿಂದ 
ಶೋಕಪಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾಗಿ 
ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ." "ದೇವ-ಗಂಧರ್ವಾಸುರೋರಗ-ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಸಹ ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಿಥ್ಕೆಗೊಳಿಸಲು ಉತ್ಸುಕರಾಗಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ನರಾಧಿಪರಿಗೆ ಅವನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿರರ್ಥಕಗೊಳಿ 
ಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೆಲ್ಲಿದೆ?' ಎಂದೂ ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ, 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ನರರ್ಷಭರೇ! ನನಗೆ ಹೋಗಲು ಅನುಜ್ಜೆನೀಡಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ನಾನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ಪಾಂಡವರು 
ಕಾಣಲಾರರು.” 

ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯು ಮುಖ್ಯವಾದುದ 


ರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು, ಭಯದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಚಿತ್ತನಾಗಿ ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಜಯದಧನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


©) ೯ ವ್ಯ ವ 


ಸಂಹಾರಮಾಡಲು ಯಾವನು ತಾನೇ ಇಬ್ಬಪಟ್ಟಾನು? ನಾನು, ವೈಕತ ಣಿ 
ಕರ್ಣ, ಚಿತ್ರಸೇನ, ವಿವಿಂಶತಿ, ಭೂರಿಶ್ರವಸ, ಶಲ, ಶಲ್ಕ, ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ 
ವೀರವೃಷಸೇನ, ಪುರುಮಿತ್ರ, ಜಯ, ಭೋಜ, ಕಾಂಬೋಜರಾಜನಾದ 
ಸುದಕಿಣ ೧೧ ದ್‌್‌ ದ ಎಸಸಾರಾರುಸಾಗು ಪರಾ ಕರರ ೨) 


ಅಆ NTO EE yO MAC ಛ್‌ 
ದುಃಶಾಸ ಸನ, ಸುಬಾಹು, ಆಯುಧವನ್ನೆತಿಕೊಂಡೇ ಬರುವ ಕಳಿಂಗರಾಜ 
ಅವಂತೀದೇಶದ ರಾಜಕುಮಾರರಾದ ವಿಂದಾನುವಿಂದರು, ದ್ರೋಣರು, 
ದ್ರೌಣಿ, ಶಕುನಿ-ಇವರೇ ಅಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ 
ಸಸ್ಫನ್ಯರಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ತೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡು. ಅಮಿತದು ತಿಮಂತನೇ! ಸೈಂಧವ! ನೀನೂ 


ಹೀ ಪಾಟ ಎಪ್ಟ್ಯಅಂಜ(ಟ ಓಂ 


ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವೆ. ಮಹಾಶೂರನಾಗಿರುವೆ. 
ಒೀಗಿರುವಾಗ' ಪಾಂಡವರಿಂದ ಈಗೇಕೆ Re ಯವನ್ನು ಕಾಣುತಿರುವೆ? 


LR ae 8 ತ್‌ತ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಇವವ ಇದ್‌ ಬಯ he ರ 


(ಪಾಂಡವರಿಗೇಕ ಭಯಪಡುವ?) ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಹನ್ನೊಂದು ಅಕೌಹಿಣೀ 


ನವಣ ನಿನ ರಕಣೆಯನೇ ಗುರಿಂ ಸಿವಎಗೀಸಕೆಇಂಡು ಸಪಯತಪಾರ್ವಕ 
ಸ್ಥ ಕ್ಯಾರಲ್‌ CC Ned WC ಶಯನೇ ಬಲಿಯಿನ್ಸ! Me hdd ಭು ಜ್‌ ಪ್‌ ್‌6್‌6 ಹೂ 


=| Wh 


ವಾಗಿ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ. ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಭಯಪಡಬೇಡ. ಈಗ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಭಯವನ್ನು ಹೊರಹಾಕು.” 

ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಮಗನು ನಿನ್ನ ಅಳಿಯನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಸಂತೈಸಿದನು. ಆ ಆಶ್ವಾಸನೆಯಿಂದ ಸ್ನಲ್ಪ ದೈರ್ಯ ವನ್ನು ತಾಳಿದ ಸ್ಫಂಧವನು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಂಗಡ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲವನು ದ್ರೋಣರ ಕಾಲುಮುಟ್ಟಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ 
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ಅವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅವರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ವನಯಾನ್ತಿತನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು: 
“ಆಚಾರ್ಯರೇ! ಲಕ್ಷ ಬೀದನದಲ್ಲಿ, ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ 


ಲಕ್ಷ್ಮವನ್ನೂ ಭೇದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ, ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವ ಕೈಚಳಕದಲ್ಲಿ 
ಬರಿ ಪ ಇ ಓಂ ಶ್ರ ಭ್ರ ಬು 


ದೃಢವಾಗಿ (ಗುರಿತಪ್ಪದಂತೆ) ಲಕ್ಷವನ್ನು ಬೇದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೂ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಇರುವ ವಿಶೇಷವಾದ ಅಂತರವೇನೆಂಬುದನ್ನು ದಯಮಾಡಿ 
ಹೇಳಿರಿ. ದನುರ್ವಿದೆ.ಯಲಿ ನನಗೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಇರುವ 


ಚ್‌ ಗೌರ್‌ ರೌಲ್‌ ಬ ಗ ಕ್‌ ಸ್ಟ ಸ್ಸ ಪ್‌ ಸ್ಕಿ YE ಔಟ್‌ 


ಅಂತರವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ. ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು `ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಥಾರ್ಥವಾದ. ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳಿರಿ.” 


ಮ ಸೆಂದವ! ನೀನೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನೂ ಒಬರದೇ 

ರ್‌! kf 9 Coad ಲಯ ಓ ಗೈ ಆ U ಆಜ್‌ 
ಆಚಾರ್ಯರಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ; ಕಲಿತಿರುವಿರಿ. ಇಬ್ಬ ರೂ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
A - ರುವಿರಿ PRR = Am I< — wD 


N 
aL 
©) 


ಹಾಸ 
೬. ಅಟಟ ಉಂದು 


ವ್ರ ¥ ಮದು 
ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅವನು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದರ 
ಫ್‌ NEN RRA DAE ON TNR N 
ಹ AACA UIC CYT | | (ಬ ಪುಕಿಲಳ WAG ಧ್‌ ಗ Cd ಆಲಂ ಲ ಲ್ಲ 
ಅರ್ಜುನನ ಭಯದಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ತೋಳುಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದವನಿಗೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಯುವಿ (ನನ್ನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವನನ್ನು 


ವಿಧಿವತಾಗಿ ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುವೆ. ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಅಗಿ 
ಐ 

ಹೋತ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಯ ಕ್ಲೇಶ್ವರನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿರುವೆ. ಅನೇಕ 

ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಮೃತ್ಯುವು ನಿನಗೆ 


ಭಯಂಕರನಾಗಕೂಡದು. (ಮತುವಿಗೆ ನೀನು ಭಯಪಡಬಾರದು.) 


hd AN ಆಗ ಓ? he Ad ULL ಟ್ಟ ಹ್ಯೂ | CAA CA NAM ಉಊಟರಿಟಲಿ UUW 


ಮಂದಭಾಗ್ಕರಾದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ, ರಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೃತ 


ಇಲಿ 
ಬ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 
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ನಾಗುವ ಇ ಪರಮಸಾಬಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಭುಜವೀರ್ಯದಿಂದ 


ಆರ್ಜಿತವಾದ, ದಿವ್ಯವಾದ, ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಲೋಕಗಳನ್ನು 


ಪಡೆಯುವೆ. 


ಕಜ ನೆಂ ಕಾಣಾ ಣಿಕ ವಾಗ್‌ ಸಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿನ ಬನ ನಂ ೧ಕೈ ನಲ್ಲು ಸನ್‌ ಕಾಣುಂ | 
ರಪಿಅಂಎಂ ಈಲಲಲ್ಲಳಲಲ್ಲ ಬ್ರ ಅಣ್ಣು ಲಅಣ್ಯ ಅತ್‌ ಎುಟಲರಿಂಎಲಂ 6 


ಅಹಂ ಚ ಸಹ ಪುತೇಣ ಅಧುವಾ ಇತಿ ಚಿನ್ನತಾಮ್‌ 11೩೧! 
ಕೌರವರೂ, ಪಾಂಡವರೂ, ವೃಷ್ಟಿಗಳೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಅನೇಕ 


ನ್ನು ಸಾಲ ಲ್ಲ ಾಲ್ಲೆ ಕ್ಮ ee ee EN ಮ ನ್ನು ಸ್ಪ ಲ್ಲ ಹಾಲ ನ್ನ ನಿವಾ 
ಆಲಿ, ಪುತ್ರಸಹಿತನಾದ ಉಲಿ ಲಂ ಉಲಲಿಬಯ್ಬು MOAN ೇ್‌ 


ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಯಾರೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿಂತಿಸುತಿರು. (ಯುದ್ದದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರೆ 


ಬು 
ಮುಂದೆ ಮರಣವೇ ಇಲದೇ ಹೆ ಎಂಗುವಗೊ? ಮರಣದ ಎಗದಾಗರೊ೧ಗದು 


ಗವ್‌ A! ಕ್‌ ಹಸಿವ ಲ್‌ ಓಂ . ಪ್‌ ಇದ್‌ ೬ ಆ 'ಆಸ್ಸೆಕ್ರ್‌/ ಪದ್‌ ಸದ್‌ ಜಗತ್‌ ನ್‌ ಜಗತ್‌ ಸಿದ್‌ ವ್‌ ಸದ್‌ ತ್‌್‌ 


ದಿನ ತಪ್ಪಿದಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ರಿ 
ಡಿ ಕಾಸ್‌ 


೧ ಈ. ಲ್ಸ ನರಿ ಷು ಘಾಲಿ O0೧ ಇಳ ಕಾಲಾ ಯನ ನಾ ಸನ್ನು ಸಾ) ಇ ತ್ಯಾ ನಾನ ಲ್ಲ ನಾಗಾ ಸನ್ನ ಕಾ ದಿ 
ಓಟ ಲ IAN WV WI vu OO ANU OY | ಗಳ WS ಟ್‌ ಈ 
ನಾದವನಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಲೇ ಮರಣಹೊಂದುವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ.) 
ಪರ್ಯಾಯೇಣ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಕಾಲೇನ ಬಲಿನಾ ಹತಾಃ | 
ded ASD ಶಾ ಬೊ ಹಾಲೆ ತಾ ON ede ಹಾರ ಹೃ NN ಪಾಸ್ಟಾಲಲ್ಸಾ Hla ಬಾ NN 
RW OKNASOCKTUO Nov NI. WHS ಸ್ಸ ಸ್ಪ ಕೀ ಕಲಲ (la 311 

ON Ne AN ON ವೆ 
ಯಲಿಲ) ಆ ಛಲ ಟಟ ಛಿ ಉಲ! 1 ಲಿಲಿ ಓ/ ಓಲ ಟಟ ಓಲ ಟು AANA 


© | ಬಿ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ನಾವು ಡಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಮ್ಮಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಕಟಿಕೊಂಡು 
ರ (ಗಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತೇವೆ. 


€| 
Ad 
ಛಿ b 
ಯ 
ಕ್ದ 


ತಪಸ್ಪಪ್ಹ್ವಾ ತು ಯಾನ್ಲೋಕಾನ್ಸಾಹ್ನವನ್ನಿ ತಪಸ್ಸಿನಃ | 
ಕ್ಹತ್ರಧರ್ಮಾಶ್ರಿತಾ ವೀರಾಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಲುವನ್ನಿ ತಾನ್‌ ೩೩! 


ತಪ ಸಿಗಳಾದವರು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಯಾವ 
ಪುಣ್ಯ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತಾರೆಯೋ ಅದೇ ಲೋಕಗಳನ್ನೇ 
ಕೃತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕ್ಷತ್ರಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯುವ 
ಎೀರಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ ಪಡೆಯುತಾರೆ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ದ್ರೋಣರು ಸೃಂಧವನನ್ನು ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ 


ಸಂತೈಸಿದನಂತರ ಜಯದ್ರಥನು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಭಯವನ್ನು 


( ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 
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ತೊರೆದು ಯುದಮಾಡಲು ನಿಶಯಿಸಿದನು. ದ್ರೋಣರು ಸ್ಫಂಧವನಿಗಿತ್ತ 
ಆಶ್ಚಾಸನೆಯಿಂದ "ನನ್ನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಮಿತಾನಂದವಾಯಿತು. ವೀರರ 


ಸಿಂಹನಾದಗಳೊಡನೆ. 'ರಣವಾದ್ಯಗಳ ಭಯಂಕರದ್ದನಿಯು ಎಲ್ಲ 


ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೊಳಗಿತು.” 


೨ ೦೦ ಗಳೂ ಗಾ ಗಗ ಇಗ ದಿನ್‌ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ Y 
ee Ne ದ್‌ ್‌್‌ ಲು ಉಲ್ಲ ಸವ್‌ ಇದ್‌ ಡ್‌್‌ ವನ್‌ ಓಟ್‌ ಹನ್‌ ಗ ಅ ೫ 


ಜಯದ್ರಥನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕೌರವರು ಕ್ರೈ ಗೊಂಡ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ" ಹೇಳಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ಜತರಾಷ ಲಾತಾ * 
ಓ wef ಜು ಕ್ಷ wad bid 
“ಮಹಾರಾಜ ! ಸಿಂದುರಾಜನ ವಧೆಯನ್ನು ನಾಳೆಯೇ ಅಖಿಲ 
ನೆಂದು ಪಾರ್ಥನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದನಂತರ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ 
ಫು ನ್ನ [eM aS EN ಮ 


“ಅರ್ಜುನ! ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೆಯೇ ನೀನು ಮಾತಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ-"ಸೈಂಧವನನ್ನು ನಾನು 
ಸಂಹರಿಸುತೇನೆ'-ಎಂಬ ೩ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ. ಇದರಿಂದ ನೀನು 


ಲ 
ಣಿ ನನ (ಗಾ ಕೂಡ ನಿ ೧ನ ೧ KA ದೇ 0೨೯೫ ಒ೦ತಗು ೩7 ತರವಾದ 


ada hd © Wis ಓಹ್‌ “ಆಲ ಲು ON WNMUN ಆ ರ ಟಟುಅ Ned AE id 


ಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ನೀನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವುದಕ್ಕಾ 


KA HOA ಲ್ನ ನ ಸಾರ್‌ ಣಿ ನ್ನ್ನ ವ್‌ 
ಲೇಗಿ ಯೋಜಸಿಬೀ ಗಿದ. "ಸವ: ಲೋಕಗಿಳೆ ಮುಂಬ ಅಲಿಖಿಹಾಸಿ 
 ಛೆಲಿಂು 


ಅತ್ನಂತ ಸಾಹಸಪೂರ್ಣವಾದ ದುಡುಕಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಕೆಗೊಂಡಂತಾಗಿದೆ. 
ಕ್‌ 
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ಶ್ರ 
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ತಿ 
ಸರೆ 
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7 ಕಲ ಸ್ಯ 
ಯೋಚನೆಯಾಗಿದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಶಿಬಿರ ಕ್ಕ ನಾ ನು `ಗೂಡಚಾರರನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟಿದೆನು. ಅವರು ಶೀಘಾ ತಿಶೀಘವಾಗಿ ನನ ಬಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ 


ಕ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಸಿರ್‌ ee SE) al | ತಿದ್ದು ಬ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಅವರ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮು 
ಅವರ. ಕಾರ್ಯವಿಧಾನವನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 'ಸಿಂಧುರಾಜನನ್ನು 
ವಧೆಮಾಡುವೆನೆಂದು ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಮ್ಮ 
(೧೬೭)-೧೬ 


ಈ ಕ್‌ 
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sN Ka 

V V 
2646 ಮಹಾಬಾರತ 


ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಮೊಳಗಿದ ರಣವಾದ್ಯಗಳ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ-ಸಿಂಹನಾದ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಭಯಗೊಂಡ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟರೂ ಮತ್ತು ಸ್ಫಂಧವರೂ- ನಿಷ್ಕಾರಣ 
ವಾಗಿ ಈ ಸಿಂಹನಾದಗಳಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು 'ಬಾವಿಸಿ ಒಡನೆಯೇ ಸನ್ನದರಾದರು. 
ಕೌರವರ ಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡದಾದ ಕೋಲಾಹಲಶಬವುಂಟಾಯಿತು. 
ಗಜಾಶ್ಷ- ರಥ- ಪದಾತಿಗಳ ಭಯಂಕರಘೋಷವು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೊಳಗಿತು. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವಧೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆರ್ತನಾದ ಮತ್ತು ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ಧನಂಜಯನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಲು ಬರುವ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದರು. 
ರಾಜೀವಲೋಚನ! ಹೀಗೆ "ಅವರು ಯುದದ ಸಿದತೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಧುರಾಜನನ್ನು ನಡೆಮಾಡುಸೆನೆಂದು 
ಸತ್ಯವ್ರತನಾದ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಯದ್ರಥನೂ, 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಚಿವರೂ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಬೆದರುವ ಕ್ಬುದ್ರಮೃಗಗಳಂತೆ- 
ಭಯಗೊಂಡು ನಿರುತ್ಸಾಹಿಗಳಾದರು. ಅನಂತರ ಸಿಂಧು-ಸೌವೀರದೇಶಗಳ 
ಅರಸನಾದ ಜಯದ್ರಥನು ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಮೇತನಾಗಿ 
ಮೇಲೆದ್ದು ತನ್ನ ಶಿಬಿರದಿಂದ ಹೊರಬಂದನು. ಮಂತ್ರಸಮಾಲೋಚನೆಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ ಸಕಲೋಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ, ಬಳಿಕ ರಾಜಸಭಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : “ದುರ್ಯೋಧನ! ನನ್ನನ್ನೇ ತನ್ನ 
ಮಗನ ಹಂತಕನೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ ಅರ್ಜುನನು ನಾಳೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಆಕ್ರಮಣನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ: ಅವನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ನಾಳೆಯೇ ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಅರ್ಜುನನ ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ದೇವ-ಗಂಧರ್ವರಾಗಲೀ, ಅಸುರ- 


ಸರ - ರಾಕ್ಷಸರಾಗಲೀ ಅನ್ಯ ದಾ ಮಾಡಲು ಗುತುಕರಾ ಗಿಲ್ಲ. 


ಸಾಟ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ Me ua 


(ಸಮರ್ಥರಾಗಿಲ್ಲ)) ನೀವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ತಲೆಯಮೇಲೂ ಕಾಲನ್ನಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಅವಮಾನಿಸಿ) ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಲಕ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಯಾನು. ಆ 


ರ್‌ ಶ್ರ ಸಾಸ್‌ ಸ್ತ್ರಿ ಫ್‌ ಇರ್‌ vr ಈ ದುದರಿಂದ 
ಕ ದ್ಧ ದಿಶಿ ಕ್‌ 
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ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈಗಲೇ ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 
ಕುರುನಂದನ! ಒಂದು ಮೇಳೆ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾಗದಿದ್ದರೆ 
ಅದನ್ನಾದರೂ ಈಗಲೇ ಹೇಳಿಬಿಡು. ನನಗೆ ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತರೆ ನಾನು ನನ್ನ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ.” 


ಜಯದ್ರಥನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು ನೀನು 


ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹುದುಃಖಿತನಾಗಿ ತಲೆಯನ್ನು 
ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ 'ಜಿಂತಿಸ ತೊಡಗಿದನು. ಆರ್ತನಾಗಿದ ಅವನನು 


FT FN ದ್‌ ಗರ್‌ ಆ ಚೌರ | ಚರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 7 ~AGoS! ey ಈ ye 8 “ ದು 


ನೋಡಿ ಸಿಂಧುರಾಜನಾದ ಜಯದಥನು ವ್ಯಂಗೃವಾಗಿಯೂ, ಮೃದು 
ವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ತನಗೆ ಹಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 


TW Ik ಕ್‌ | 
Pu & Ke ತೆ ಸಚ್‌! Be 
| by, ತ ಡಿ ಹ Ns | ಸ್‌! kK; ಮ | 
ಜೂ ಲ ರ 








dW 
el 
ಕ 


JAR I A JN 


ನೇಹ ಪಶ್ಶಾಮಿ ಭವತಾಂ ತಥಾ ವೀರ್ಯಂ ಧನುರ್ಧರಮ್‌! 
PN) ಗೀsರ್ಬ್ಯೂವನಾ | ಸ್ವಾಲಿ (ಲ ಹಾಲೆ ಲ) ನಾ ಹಾಲೆ ವಾ ಹಾಕಲಿ ಹಾಲ) (ಲ la! 
OA Dew Ree )wnde ಲುಳಿ ಣಉಲ್ಕಯ್ಮ ರೌಂಕಾಣೀ {4 
“ದುರ್ಯೋಧನ! ನಿನ ಸೆನ್ನದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಬಿಡುವ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಯ ೩ ಲಜ್‌ ನ್ಮ 
ಪ್ರತ್ಯಸ್ತಗಳಿಂದ ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವ, ಅವನಂತೆಯೇ ವೀರ್ಯವರಿತನಾದ 
ಯಾವ ಧನುರ್ಧರನನ್ನೂ ನಾನು ಕಾಣುತಿಲ್ಲ. 
ಜಾತಾ ಸಾ ನಿ ಎ ಜಾಥ 1 ನು ಇನಿ ಗ್ರ ವಾ ಸಥನ ನಾಥ ಾಾನ್ನಾ ಕಯ್ಯ ಶಾಲೆ ಇ ಇಲಾ ಧ್ನ ನಾ ಲನ್ನಿ ಗ್ರಾ ಾನ್ಲ ತಾನಲ್ಲ ಹಾಲೆ ಇ ನಾನ ಹಾಲ ಇ 
UAL WC ಎಲ ುುಲರಂಲ! HUW (VN ಜಟ ಗ್ಸೀಲ್ಟಾ 
ಮುಂದೂಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ಅರ್ಜುನನ ಮುಂದೆ ಯಾರು ತಾನೇ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ? ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಇಂದ್ರನೇ ಆದರೂ ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಲು 
(6) 
4, 
ಎ 
R END 


ನಳ “Me 
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ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಹಿಮವತ್ತರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಪದಾತಿಯಾದ 
(ರಥ-ಕುದುರೆಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದ) ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ಅರ್ಜುನನು 


ಮಹೇಶ್ವರನೊಡನೆಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ದೇವರ್‌ಜನಿಂದ -ಕೆ೧ಂಗಿತನದ ಅರ್ಜುನಮ ಉಪದಾನ 


ಯಿ ಲಳ ಟಔವSಿಉಲಟು & wk wef ಬಗರ್‌ ಹ್‌ ಊಟ್‌ ಗ್‌ TY hl | 


ಬರಣ್ಯಪುರವಾಸಿಗಳಾದ ಸಾವಿರಾರು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂ ರರಿಸಿದನು. 


ಟಿ 
ಸ 
೦ ಈ 
ol. 
ಇ 
ತ್ತ 
| 
ಲ 
ಸ 
] ೫ 
೪4 
2) 
41 
| 
ಎ 
ಪ 
೧ 
ಐ 
O 
Gl 
"ಈ 
4 


ನಾನು ಸ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಈ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಲು ನಿನ್ನಿಂದ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿನುತ್ತೇನೆ. ಅಥವಾ 
ಪುತ್ರಸಹಿತರಾದ ಆಚಾರ್ಯ ದ್ರೋಣರಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯ "ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

ಅರ್ಜುನ! ಜಯದ್ರಥನ ಮಾತನ್ನು ಕೇ 


ಗನ್‌ ON ಕಾಲೆ ಸಾಯಿ ಯ್ಯ ವಷ ಶಾ ರಿ ಖೂ ೪ 
ಲ ಆ.೮0 !11 AiO AMINO ಓ) 


ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ದ್ರೋಣರು ಈಗಾಗಲೇ ಅವನ 


ನಿರುತಾನೆ. ಧನುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಯದುದ ಮತ್ತು ಅಸ್ತಗಳ ಗಾವ 


ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ, ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಣಶಕಿಯಲ್ಲಿ ಮತು ಮನೋದಾಢ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಆರು ಮಂದಿ ಮಹಾರಥರೂ ಎದುರಿಸ “ಲಾಗದವರೊಡು ವಿಖ್ಣಾತ 


ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಆರು ಮಂದಿ ಮಹಾರಥರನ್ನೂ ಜಯಿಸದೇ ಜಯದ್ರಥನು 
ಸಿ ವುದಿಲ್ಲ. ಪುರುಷಸಿಂಹನೇ! ಮೊದಲು ನೀನು ಈ ಮಹಾರಥರಲ್ಲಿ 


ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಪರಾಕ್ರಮವೇ ಎಷ್ಟಂಬುದನ್ನು ಚಿಂತಿಸು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
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ಸೇರಿದರೆಂದರೆ ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮಂತ್ರಜ್ಞರಾದ 
(ನೀತಿವಿಶಾರದರಾದ) ಸಚಿವರೊಡನೆ ನಾನು ಪುನಃ ಸಮಾಲೋಚನೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ.” 


೭೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕ್ಯ 
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“ಮಧುಸೂದನ! ಧ್ದತರಾಷಪುತ್ರನ ಆರು ಮಂದಿ ಮಹಾರಥರನ್ನು 
ಬ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ವೀರ್ಯವೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿದರೂ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಅರ್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಮವಾಗಲಾರದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತೇನೆ. ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ವಧಿಸಲು 
ನಿಶಯಿಸಿರುವ ನಾನು ಆ ಎಲ್ಲ ಮಹಾರಥರ ಅಸ್ವಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತಗಳಿಂದ 
ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸುವುದನ್ನು ನೀನೇ ಕಾಣುವೆ. ದ್ರೋಣರು ನೋಡುತಿರುವಂತೆಯೇ 
ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ವಿಲಾಪಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಿಂಧುರಾಜನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕೆಡುವುತ್ತೇನೆ. 


ಕೃಷ್ಣ! ಸಾಧ್ಯರು, ರುದರು, ವಸುಗಳು, ಅಶಿನೀದೇವತೆಗಳು, ಇಂದ್ರ 


ದು ಜಗ ಬದುದ ಇ ಇರ್‌್‌ಟ್‌ [7 ಗ! ಹ NLL I Ww 


ಸಹಿತರಾದ 'ಮರುದ್ಗಣಗಳು, ವಿಶ್ವೇದ (ದೇವತೆಗಳು, ಈಶ್ವರ, 
ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು, ಗರುಡರು, ಸಮುದ್ರ, ಪರ್ವತ, ಸರ್ಗ, 
ಆಕಾಶ, ಭೂಮಿ, ದಿಕ್ಕುಗಳು, ದಿಕ್ಬಾಲಕರು, ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು 
ಅರಣ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಪ್ರಾಣಗಳು, ಸ್ಥಾವರಗಳು, ಜಂಗಮಗಳು- 
ಇವುಗಳೆಲವೂ ಜಯದದನ ರಕಣೆಗೆ ಬಂದರೂ ಅವನು ನಾಳೆ ನನ 


Wy ಕ ಗ ಜೆ) hn ಕು wll ಗ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಸದದ ಹ್‌ ಸದ್‌ ಜಗದ್‌ ಓ ತ್‌್‌ ಓಟ್‌ ಲ್ನ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತನಾಗುವುದನ್ನು. ನೀನೇ ನೋಡುವೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಸತ್ಯದಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ಮತ್ತು ಆಯುಧವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಪಾಪಿಷನಾದ, ದುರ್ಮತಿಯಾದ ಆ ಜಯದ ದನಿಗೆ ಯಾರು 
ರಕ್ಷಕರಾಗಿರುವರೋ ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತರಾದ ಆ ದ್ರೋಣರನ್ನೇ ನಾನು 
ಮೊದಲು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತೇನೆ. ದ್ಯೂತರೂಪವಾಗಿರುವ ಈ ಯುದ್ಧವು 
ಆಚಾರ್ಯರನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆಯೆಂದೂ, ಈ ದ್ಯೂತರೂಪದ 
ಜಯಾಪಜಯಗಳಿಗೆ ದ್ರೋಣರೇ ಬದ್ಧರೆಂದೂ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ದ್ರೋಣರ ಸ್ಫನ್ಯದ ಅಗ್ರಭಾಗವನ್ನೇ 
ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ನಾನು ಸೈಂಧವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ 
ವಜಾಯುಧದಿಂದ ಪರ್ವತಗಳ ಶಿಖರಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೀಕ್ಷ್ಮ; ವಾಗಿ 
ಹರಿತಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹೊರಿಸಿ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸುವುದನ್ನು ನೀನು ನಾಳೆಯೇ ನೋಡುವೆ. ಕೃಷ್ಣ! ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದ ಮತ್ತು ಬೀಳಿಸುತಿರುವ ಮತ್ತು 
ಗಾಯಗೊಂಡಿರುವ ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ಪದಾತಿಗಳ ದೇಹಗಳಿಂದ ರಕವು 


ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯುತಿರುತ್ತದೆ. 
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ವೇಗದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಮತ್ತು ಗಾಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ, 
ಗಾಂಡೀವದನುಸ್ಸಿನಿಂದ  ಪ್ರಮುಕವಾದ ಬಾಣಗಳು ಸಾವಿರಾರು 


ಗಜಾಶ್ಚ-ಪದಾತಿಗಳ ದೇಹಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. 
ಯಮ, ಸುಂದ ವದುಣ ಇಂದ. ದುವದಿಂನ ನಾನು ಗವ 


ಸಗ ಹಟ್‌ ಸ. ಹ್‌ ಕ್ರಿ ಗ್‌ ಸದ್‌ ಮ್‌ ಕ್ರ ದ್‌ ಓಟ್‌ ಲ್‌) ಸ್‌) ಇರ್‌ ಸದ್‌ ಗಜದ Le Ld Nhe Ne ತ್‌್‌ 


ಘೋರವಾದ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆನೋ-ಅವುಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಳ 
ಮಾನವರು ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಸೈಂಧವನ ರಕ್ಷಕರು ನನ್ನ 


ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸ ಸವ ಮಹಾಸ್ತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯ ಹಾಸವನು ಗಿ 


Ww ಇ ಸ್ಸ್‌) ae has hdd Ir 


ನಿರಸನಗೊಳಿಸುವುದನ್ನು ನೀನು ನಾಳೆಯೇ ಕಾಣುವೆ. ಕೇಶವ! ನನ್ನ ಬಾಣಗಳ 
ವೇಗದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಡುವ ರಾಜರ ತಲೆಗಳಿಂದ ರಣಾಂಗಣವು ತುಂಬಿ 


೦೨ 


ಕ್‌ ೧ಂಗುದವುಗುು ಮಾಲೆ ನೀಮೇ ನೈಣಂಗುತಿ೧ಿಕಿ 

ಗ್‌ ಹ್‌ A ಳು Aue UW ಬೃ ಟ್‌ ಕಗ್ಸಿ dA Meda dd 

ಸರಾರದಾಂಸರ್ನ್ತಂಯಿಹಾವಿಿಾು ಕಣಾ ೭ ಎಶ ನಾವ್‌! 

ಸುಹೃದೋ ನನ್ನಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಪ್ರಮಥಿಷ್ಕಾಮಿ ಸ್ಫನ್ನ್ಷವಮ್‌ ೧೬! 
ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ಪಾಣಿಗಳನು ನಾಳೆ ತಪಪಡಿಸುತೇನೆ. ಶತುಪಕದ 

ಉಲ್ರ ಕ್ಮ ©" ಗ (ರ್‌ 
NE TRATED ಇದ ಗಗ ಇಡೆ ಇಂದು 
ಗಮ ಅಲ ಲಾ ತಲ ಟಗ ಸ ಸ್‌ ್‌ ಗಟ sud NS ಓಟ UN GAY 
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ಗೊಳಿಸುತೇನೆ. ಸ್ಫಂಧವನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಹಾಸು 


ಸಿಂಧುರಾಜನಾದ ಜಯದ್ರಥನು ಪಾಪಪೂರ್ಣವಾದ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ನಮಗೆ ಅನೇಕ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವ 
ನೊಬ್ಬ ಕೆಟ್ಟ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ನಾಳೆಯೇ ನನ್ನಿಂದ ಹತನಾಗಿ 
ಸ್ವಜನರನ್ನು ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕ್ಷೀರಾನ್ನವನ್ನೇ ಊಟಮಾಡುವ, ಪಾಪಚಾರಿಯಾದ ಜಯದ್ರಥನು 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ರಾಜರ ಸಮೇತನಾಗಿ ನನ್ನ ಕ್ರೂರವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನನಾಗುವುದನ್ನು ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣುವೆ. “ಪಾರ್ಥನಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾದ ಧನುರ್ಧಾರಿಯು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ”- 
ಎಂಬುದನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಮನಗಾಣಿಸಲು ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ನಾನು 
ಬಹು ಘೋರವಾದ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನರಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಹೃಷೀಕೇಶ! 
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ದಿವ್ಯವಾದ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿರುವಾಗ ನಾನೇ ಯೋಧನಾಗಿರುವಾಗ 
ಮಹಾಮಹಿಮ ನಾದ ನೀನೇ ಸಾರಧಿಯಾಗಿರುವಾಗ-ನಾನು ಯಾರನ್ನು 
ತಾನೇ ಜಯಿಸದೇ ಇದ್ದೇನು? ಭಗವನ್‌! ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಾಗಿ ಈ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಎದುರಿಸಲಾಗದುದು ಯಾವುದಿದೆ? 
ಹೃಷೀಕೇಶನೇ! ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿದರೂ ವೃಥಾ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ 
ನಿಂದಿಸುವೆ? ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಮೃಗಲಾಂಛನವು ಹೇಗೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದೋ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲ ನೀರು ಹೇಗೆ ಸ್ಲಿರವಾಗಿರುವುದೋ- ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನನ್ನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೂ. ಸತ್ಯವಾದು ದೆಂದೂ-ಸ್ವಿರವಾದುದೆಂದೂ ಭಾವಿಸು, ಕೃಷ್ಣ! 


ಮಾವಮಂಸಾ ಸ್ತಾನ ಮಾವಮಂಸಾ  ಧನುದೃಢಮ್‌!। 
ನವಮಂ ವೀ ಬಲಂ ದ ಧನಂಜಯಮ್‌!॥! 


ಪ್ರಭುವೇ! ನನ್ನ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅವಹೇಳನಮಾಡಬೇಡ. ನನ್ನ 


ರಾ ಭಾಷ ಗಾಜಾ ಜಾಲ್‌ ಲಂ RN ವದನುಸನು ಇರಾ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಘಾಲಿ ೧ ನ ಗ್ರಾ ಜಾಲ = ಬಾ ಬಂ 
MOH © [lV VUN WY ಗು ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡಬೇಡ. ೧ 


ಅ 
ಭುಜಗಳ ಬಲವನ್ನು ಕಳಪೆಯಾಗಿ ಕಾಣಬೇಡ. ಈ ಧನಂಜಯನನ್ನು 


Ad Ul | ಮ್ಲ ಆ. ಟಟ! 1 ಆಗ್‌ 


ಶತುಗಳನು ನಾನು ಜಯಿಸ ಸುತ್ತೇನೆಯೇ “ರತು ಶತುಗಳಿಂದ ನಾನು 


ಇ! ॥ ಭಿ ನೌ C/o A Ff hed TF Nos Nos heel 1 ಭಿ ಸ್‌ CAT Ce 


ಲ 
ಜಯಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಯುದಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಸತ್ಯದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾಳಿನ ಸಂಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿ ಜಯದ್ರಥನು ಹತನಾದನೆಂದೇ 


ಎ ್‌.೧ ೧... 3 ಲ ಫ್ರಿ 4 Nk 
ಶ್ರೀರ್ಧುವಾಷಪಿ ಚೆ ಯಜ್ಞೇಷು ಧ್ರುವೋ ನಾರಾಯಣೇ ಜಯಃ! 
ಬಹನಿಷನಾದ ಬ್ರಾಹಣನಲ್ಲಿ ಸತ್ತವು ಮೂತರ್ತಿಮತಾಗಿ 
ನೆಲೆಸಿರುವಂತೆ ಸತ್ತುರುಷರಲ್ಲಿ ವಿನಯವಿರುವಂತೆ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು 
ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಳಾಗಿರುವಂತೆ-ನಾರಾಯಣನಾದ ನೀನೆಲ್ಲಿರುವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಜಯವಣ ಪತ್ತಿ: ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ೨೨ 


ರಿ 
ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ಮಹಾರಾಜ! ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೭ 26053 


ಹೃಷೀಕೇಶನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆತಸ್ತರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಾನೇ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಚಿಂತಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಆದೇಶವನ್ನಿತನು: 


ಳಾ ಸ್‌ 0 ಕಾಣಾಗಿ TNA ನಂ ಲ ಗಾಗಿ ಲಲ್ಲಿ] 
UWS IOV ಆಟದಿ ಓಟ ೮ 6 ( 


ತಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಕೃಷ್ಣ ಕಾರ್ಯಂ 
“ಕೃಷ್ಣ ! ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೆ 


ಹಂದ ವಮಾಮಾಅೌಮವಮಬ್ಲೂಳೊಹು ದುಷ್ಟ 
ಛಿ ದಾ ಆಅ ಗ ಲ Quad 


0೦ 7 
€ 


ಡೆ 
ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಯಶಸ್ನಿಯಾಗಿ ಅದನ್ನು 


ನಿರ್ವಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ.” 
೭೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೭೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ನಾನಾರೀತಿಯ ಅಶುಭಸೂಚಕಗಳಾದ ಉತಾತಗಳು: ಕೌರವ 
ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಭಯವುಂಟಾದುದು: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಂಗಿಯಾದ 
ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಸಂತ ಸಿದುದು 


“ಮಹಾರಾಜ! ದುಃಖ- ಶೋಕಾರ್ತರಾಗಿದ್ದ, ಹಾವುಗಳಂತೆಯೇ 
ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟು ವಾಸುದೇವ- ಧನಂಜಯರಿಗೆ ಆ 


ಹಾಸ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆಯೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನರ-ನಾ ರಾಯಣರಿಬ್ಬರೂ ಕುಪಿತ 


ರಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ವ್ಯಢಿತರಾಗಿ 


ವಿ೨ 
೨ 1 
ತ 
18: 
(9 


ಮುಂದೇನಾಗಬಹುದೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದರು. ಭಯಸೂಚಕ 
ವಾದ, ಕ್ರೂರವಾದ ಮತ್ತು ದಾರುಣವಾದ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸತೊಡಗಿತು. 


ರಾಹುವಿನೊಡನೆ ಸೂರ್ಯನಿದ್ದನು. (ಸೂರ್ಯನು ರಾಹುಗ್ರಸ್ತನಾಗಿದ್ದನು.) 
ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತಲೂ ದುಂಡಾದ ಪರಿಧಿಯು ಕಬಂಧದೊಡನೆ ಕಾಣಿಸಿ 


ಕೊಂಡಿತು. ಮಳೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶುಷ್ಕವಾದ ಸಿಡಿಲುಗಳು 
ಗರ್ಜನೆಯೊಡನೆ ಮತ್ತು ಮಿಂಚಿನೊಡನೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 


2054 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪರ್ವತ-ವನಾರಣ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪೃಥ್ದಿಯು ನಡುಗಿತು. ಮೊಸಳೆಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನಗಳಾದ ಸಮುದ್ರಗಳು ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲವಾದುವು. 
ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನದಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ ಕಡೆಗೇ ತಿರುಗಿ 


WW ಟಿ 
ಹಾ) ಕ್ಮ ನೆ ರ್‌ ಲ್ನಿ ರಾಲಿ ಲ್ಲ ನ್ನ ನಾ ಗಾ ಜಾಲ ಲ್ಲ 4ನ್ನು ಘ್ಯಾಕ್ಮಾ ಭಸ್ಮ ಸಾಲ ಇ ಸಾಧ್ಯ ದ್ರಿ | ಗಾನರಳಿರಕ್ಸ 
ಹರಿಯತೂಡಗಿ Wud UY + HN CNW NU YN WG ಆಗಲ of 1" 
ಟ್ರ ಲ ಎ > 
ಸಂತೋಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಅಶ್ವ-ಗಜ-ರಥ-ಪದಾತಿಸ್ಸನಿಕರ ಎರಡು ತುಟಿಗಳೂ 


ಎಲ ನನವ ಗಳಲ ನ್ನ ಕ 
ವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ ಸ್ಫನಿಕ ರೂ ವೃಧಿತರಾದರು. ಅನಂತರ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ 


ಸುಭದೆಯನೂ, ಸೊಸೆಯಾದ ಉತ್ತರೆಯನ್ನೂ ಸಂತೈಸು. ಉತ್ತರೆಯ ಮತ್ತು 
ಅವಳ ಸಖಿಯರ ಶೋಕವನ್ನು ಸುನೀತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ದೂರಮಾಡು. ಕೃಷ್ಣ! ಶಾಂತಿಪೂರ್ಣವಾದ, ಸತ್ಯವಾದ ಮತ್ತು 
ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಂತೈಸು 

“ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಲೇ. ಬಹಳ ಭಾರವಾದ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಪುತ್ರಶೋಕಾರ್ತ 


ಛಾಗಿದ್ದ, ಬಹಳ ದುಃಖತಳಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಸವಿಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಸಂತೈಸಿದನು: 


“ವತ್ತೇ ಸುಭದ್ರೇ! ನೀನಾಗಲೀ, ನಿನ್ನ ಸೊಸೆಯಾದ ಉತ್ತರೆಯಾಗಲೀ 
ಅಭಿಮನ್ಮುಕುಮಾರನ ಮರಣದ ವಿಷಯವಾಗಿ ದುಃಖಪಡಬಾರದು. 


ಸಂಚದಲ್ಲರುವ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಕಾಲನಿರ್ಮಿತವಾದ ಇಂತಹ 


ಕಾನ ಜಾ ಲಿ ಸ್ಕಾಕಾಲಿಂ RN ಗ್ರಾಸ್‌ ಲಾ ಸಾಲ ಹಾಸ ಕಸ್ಸ್ಟಾ ಶಾಲ 1 ಘೌಳ್ಗೆ ಹಾಲಾಸ್ಮಾ ಪಾ 
GIS ಗಿ! GAN MN e ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನಾದ, ದೀರನಾದ, 


ಅದರಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೃತ್ರಿ ಯನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಇದು 
ಯೋಗ್ನವಾದ ಮರಣವೇ ಆಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ. 


sl 
el 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೭ 2655 


ತಂದೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಮಹಾರಥನಾದ, 


ಧೀರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಮುವು ಸೌಭಾಗ್ಯವಶಾತ್‌ ಕ್ಬಾತ್ರಧರ್ಮವನ್ನು 


ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಾ ವೀರಪುರುಷರು ಆಶಿಸುವ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನೇ 
ಪಡೆದಿರುವನು. ಸಾವಿರಾರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಸಾವಿರಾರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಯಮಲೋಕಕ್ಕೂ ಕಳುಹಿಸಿ, ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಡುವ, ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಲಭಿಸುವ ಅಕ್ಷಯವಾದ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿರುವನು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಲೂ, 
ಶಾಸ್ತಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ, ಸದ್ದುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ- ಸತ್ತುರುಷರು ಯಾವ ಪುಣ್ಯ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗನು ಹೊಂದಿರುವನು. 
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(To ೮೭೫) 
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2650 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸುಭದ್ರೇ! ನೀನು ವೀರಮಾತೆಯಾಗಿರುವೆ. ವೀರಪತ್ನಿಯಾಗಿರುವೆ. 
ವೀರಪತ್ರಿಯಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಬಾಂಧವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾವೀರರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ವೀರಪುತ್ರನಿಗಾಗಿ ನೀನು ದುಃಖಸಬೇಡ. ಅವನು 
ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. 


ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ, ಬಾಲಘಾತಕನಾದ, ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಆ 
ಸ್ನಂಧವನೂ ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ತನ್ನ ಪಾ ಪಾಪಕರ್ಮದ 
(ಗರ್ವದ) ಫಲವನ್ನು ಸುಹೃದಣ-ಬಂಧುಸ ಮೇತನಾಗಿ ಗಿ ಪಡೆದುಕೊಳುತಾನೆ. 


ಇಚ್ಮ್‌ಚ್‌ ಇದ್‌ ಇಪ್‌ತ್‌ ಸಿ ಲ್ಸ ಗ್‌ ಸದ್‌ ಗಲ್‌ 7 Fru A NF \ we 


ಫ್‌ 
ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೂ ಅವನು ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಆ ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ ಸ್ಫಂಧವನ ಶಿರಸ್ಸು 
ಹಾರಿಹೋಯಿತೆಂಬ ಮತ್ತು “ಅದು ಸಮಂತಪಂಚಕದ "ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ಬಿದಿತೆಂಬ ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಾಳೆಯೇ ನೀನು ಕೇಳುವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇಂದು ಶೋಕರಹಿತಳಾಗು; ಇಗ €ಏೀನಂಸೀಗತ್ರ ಕತದರ್ಮವನು ವುರಸರಿಸಿ 


ಓಟ್‌ ಓಂ ದ್ನ ಚಟ್‌. he NN ಓಟ್‌ ಊಹ್‌ ಓ ಗ್‌ 8 ಬ್‌ hi ಆ NS ಕಳ ಅ್ರಳಗ್ಬುಆಗು 


ಶೂರನಾದ ಅಭಿಮನುವು ಸತ್ಪುರುಷರು ಪಡೆಯುವ ಸದತಿಯನ್ನೇ 
ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ಶಸ್ತಜೀವಿಗಳೂ ಮತ್ತು ನಾವೂ 
ಸಹ ಮುಂದೆ ಅದೇ ಗತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ತಂಗಿ! ವಿಶಾಲವಾದ 
ಎದೆಯುಳ್ಳ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, 'ಯುದದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಬೆನ್ನುತೋರಿಸದೇ ಇದ್ದ, ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ರಥಸೈನಿಕರನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ 
ಜಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನಾದರೂ ನಿನ್ನ 
ಚಿಂತೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡು. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಶೂರನಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಪಿತೃಕುಲ ಮತ್ತು ಮಾತೃಕುಲಗಳ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು 


ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಹತನಾದನು. 


ಆ ದ್‌ 
ಸಮಾಧಾನಮಾಡುವುದೆಂತು? ನೀನೂ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಂದುಕೊ. 
ಕೃತ್ರಿಯಳೇ! ಮಹಾರಾಜ್ಞಿ! ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಸೊಸೆಯನ್ನೂ ನಾಂತವಚನಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸು. ನಾಳೆಯೇ ನೀನು ಅತ್ಯಂತ 


ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರರ ಇರ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ ನಾರ್‌ ವ ಸಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ತ ರ್‌ ಸ್‌ ಇ ಸ್ಪಾರ್‌ ಇರ ಸ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ತ್ರ 


ಪ್ರಿಯಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವೆ; ವಿಶೋಕಳಾಗು. ಪಾರ್ಥನು ಯಾವ 


| ( 
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(To ೮೭೫) 
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ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ಅನ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ತದ್ದಿರುದವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಪತಿಯು 
ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅದು ಇದುವರೆಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಷ್ಪಲವಾಗಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರು, ರ್ಪಗಳು, ಪಿಶಾಚಗಳು, 
ರಜನೀಚರರು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಸುರರು, ಅಸುರರು- ಇವರೆಲ್ದರೂ ಒಟಾಗಿ ಸೇರಿ 
ರಣಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವ ಸಿಂಧುರಾಜನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು "ಹೋದರೂ ನಾಳೆ 
ಮುಂಜಾನೆ ಅವರೆಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಅವನು ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನೂ 
ಹತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಬರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಹತವಾಗುತವೆ. 


(ರಕ್ಷಿಸಲು ಬರುವವರೂ ಹತರಾಗುತ್ತಾರೆ.)” 


ಸುಭದ್ರೆಯ ವಿಲಾಪ: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೆ ಸಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಕೇಶವನ ಸಾಂತ್ರವಚನಗಳನ್ನು 


ಲಿ PN ದ್‌ ಸಾಧ್ಯ ಉಕಾ (ಧಿ ತ್ಯಾರ್ಮಾ ರಾಲಿ EO ಇರ ಲಕಾ ಶಾಲ ಲಿಸಾ 
CA TAAAH YG ಪುತ್ರ ಶೋಕಾರ್ತ ಳಾದ ಬಹುದುಃಖತಳಾದಿ ಸುಭದ್ರಿಯು 


ಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 


“ಹಾ ಪುತ್ರ! ಹಾ ಕುಮಾರ! ನೀನು ಮಂದಭಾಗ್ಕಳಾದ ನನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟದಿ. ತಂದಿಗಿ ಅನುರೂವನಾದಬಿ ಪರಾಕ್ರಮಯೂ ಆದಿ. ಅಂತಿಹ 
ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮರಣಹೊಂದಿದೆ? 
ವತ್ಸ! ನಿನ್ನ ಮುಖವು ಕನ್ನೈ ದಿಲೆಯಂತೆ 'ಶ್ಕಾಮಲವರ್ಣದ್ದಾಗಿದ್ದಿತು. ನಿನಗೆ 
ಮುತ್ತಿನಂತಹ ಮುದ್ದಾದ " ಹಲ್ಲುಗಳ ಸಾಲುಗಳಿದ್ದುವು. ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಥಳ-ಥಳಿಸುತ್ತಾ ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿದುವು. ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದಿಂದಲೂ, 

ಒಳ್ಳೆಯ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಚೆಲುವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಸುಂದರಮುಖವು ಇಂದು ಧೂಳಿನಿಂದ ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿ 


ದೆಯೋ? ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗದ, ಸುಂದರವಾದ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 


1 
Ke 
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2058 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕಂಬುಕಂಠದಿಂದಲೂ, ನೀಳವಾದ ಬಾಹುಗಳಿಂದಲೂ, ಉನ್ನತವಾದ 
ಹೆಗಲುಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಎದೆಯಿಂದಲೂ, ಆಳವಾಗಿರುವ 


ಅಥವಾ ಚಪ್ಪಟಿಯಾಗಿರುವ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಂದಲೂ, ಸುಂದರವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು 


ದಷ್ಟ-ಪುಷವಾಗಿರುವ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ, ಶಸಗಳಿಂದ ಕೃತ- ವಿಕ್ಷತವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿ 


A 
PS ಜಾ NN 2 ವಿ ಎರಿ ವ ಫಾರ್‌ ದು ಚ್ಮ Oe 


ಭೂಮಿಯ ಮೀಲ ಬಿದಿರು ಉದಯಿಸಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತವೆ. ವತ್ಸ! ಹಿಂದೆ, 
ುಮೂಲ್ಯವಾ ಗಂಬ ಚ್ಸಾದಿ ಹಂಸತೂಲಿಕಾ 


ಹೇಗೆ ಮಲಗಿರುವೆ? ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ನನ್ನ ವೀರಪತನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 


ಇವ ಜ್‌ ಇವರ ಜಾ ಇರ್‌ ಜಾ ಇದ್‌ ಹ್‌ ಸಸ್ಯ NB) 


ಹಿಂದ ಸುಂದರಸ್ವೀಯರು ಕುಳಿತು ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ನನ್ನ ಕುಮಾರನೇ 
ಈಗ ಯುದಭೊಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದಾನೆ. "`ಈಗ ಅವನ. ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 


ಇರ್‌ ಇಹ ಜಾಜ್‌ ಇದ್‌ ಷ್‌ ೦ ದ್‌್‌ ಇ ಜ್‌ ಜಾ ಇರರ ಇತ್‌ "ದಿ 


ನಾಯಿ- ನರಿಗಳಿವೆ. ಇದು. ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸಿತು? ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು 


ಹೃಷ್ಣರಾದ ಸೂತ-ಮಾಗದ-ವಂದಿಗಳು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತಹ 
ನೀನಿಂದು ಘೋರವಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ “ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ 
ಉಪಾಸ್ಕನಾಗಿರುವೆ. ಮಗು! ಅಭಿಮನ್ಯೋ! ನಿನಗೆ ರಕ್ಷಕರಿರಲಿಲ್ಲವೇ? 
ಪಾಂಡವರೂ ನಿನಗೆ ರಕ್ಷಕರೇ ಆಗಿದ್ದರು. ವೃಷ್ಟಿಗಳೂ ರಕ್ಪಕರೇ ಆಗಿದ್ದರು. 


ಜ್ಯ ಜ್‌ ಸಭ್ಯ ವು ಐ ಓಜ 


ಸಾಕೆನ್ನಿಸುತಿರಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದ 
ಮಂದಭಾಗ್ಯ ಳಾದ ನಾನು ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. 


ವಿಶಾಲಾಕ್ಷನಾದ, ಸುಂದರವಾದ "ುಂಗುರುಕೂದಲಿನಿದ ಕೂಡಿ 
ರುವ, ಇಂಪಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ, ಸುಗಂಧಯುಕವಾದ, ಗಾಯಗಳಿಂದ 
ವಿಹೀನವಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಸುಂದರಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನು ನಾನು ಪುನಃ 


ಯಾವಾಗ ನೋಡುವೆನು? ನಿನ್ನಂತಹ ಸುಂದರನಾದ ಎಳೆಯ ಪ್ರಾಯದ 
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ಬಾಲಕನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಲಿಗೊಟ್ಟ ಭೀಮಸೇನನ ಬಲಕ್ಕೂ 
ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ಪಾರ್ಥನ ಧನುಷತ್ರೆಗೂ ಧಿಕ್ಕಾ ರವಿರಲಿ! ಯುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ, 
ವೀರರಾದ, ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥರಾದ ವೃಷಿವೀರರಿಗೂ, 


ಉಲ೦ಯೆಲರಿಲಗಂ, ಕೇಕಯರಿಗೂ, ಚೇದಿಗಳಿಗೂ, ಮತ್ತ ರಿಗೂ, 


ಸ್ಫಂಜಯರಿಗೂ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ನೋಡದೇ ಇರುವುದ 


ES NS RD ತ್ನ ಗೌಕಾರ 49ನ್ನು PR ಲ ಮ ಮ ಎ 
[e728 19% ೋಕದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿವೆ. ಇಂದು ನನಗೆ ಈ 


ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ನೋಡಲಿ?” . 


ಸುಭದ್ರ ಯು ಬಾಂತಳಾಗಿ ಹೇಳುತಾಳೆ: 
ಸ್‌, ಹರ್‌, 


“ಬಾ ಮಗು! ಬೇಗ ಬಾ. "ನಿನಗೆ ದಣಿದು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಯಾಗಿದೆಯಲವೇ? ನಿನ್ನನ್ನು ಎಷು. ನೋಡಿದರೂ ತಪಿಯೇ ಇಲ್ಲದ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ॥ ಮುದುದ ೪ ದದ ೫ ಈ ಶ್‌ rT Uy ಇಟ್‌ ಪ್‌ "ಟ್‌ NS 


ಮಂದಭಾಗ್ಯ ಳಾದ ನನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಕ್ಲೀರಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವ 
ಸನಗಳಿಂದ 'ಹಾಲುಕುಡಿ. ವೀರನೇ! ನೀನು ಸ್ಪಪ್ನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಹಣದಂತೆ- 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋದೆ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಮನುಷಜನವು ನೀರಿನಲ್ಲಿನ ನೊರೆಯಂತೆ-ಚಂಚಲವಾದುದು ಮತ್ತು 
ಅನಿತ್ಯವಾದುದು. ವಿರಹರೂಪವಾದ ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿ 
ರುವ, ತರುಣಿಯಾದ, ಕರುವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಹಸುವಿನಂತೆ 
ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಂ ಂತೈನಲ? 


ಜಾ ತ್ಲ ಮ | ಷಸ ಇಗ ಕಣು ಲಿನ ಗಾ My ಸಮಯದಲಿ ಉಷ್‌ ವನೋಡಲು 
ಪ್ರರ: ಣಿ! ಊ್ರು್ರಕಲ್ರಲ್ರ ಖಲ! ಟ್ರ ಅ ಹುಂ ಕಳ್ಲಿ ೮೬೬೪ 


ಉತ್ಸುಕಳಾಗಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನೂ ನೋಡದೇ ಅಕಾಲದಲ್ಲ ನೀನು ಇಲ್ಲಂದ 

ಜಿ Nes ನೆ ಹ್‌ (0-07 ಕ್‌ ಅದ ಬಾವಾ ತಾಡಿ ಉಮ 

AMOS MAS ANSON had e \ wd WMA UN ಇದಬಿಲಂಗಿರಿಬುದುಯು. .) ಆರ್ಚ್‌ 

ವಾಗಿಯೂ ಕಾಲಗತಿಯನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವು 

ದಿಲ್ಲ. ವಿಶ್ವಕ್ಕೇ ನಾಥನಾದ ಶ್ರೀಕೇಶವನೇ ನಿ ನಿನಗೆ ನಾಥನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೇವಲ 

ಅನಾಥನಂತೆ- ರಕ್ಷಕರೇ ಇಲ್ಲದವನಂತೆ ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾದೆ 

ಯಲ್ಲವೇ? ವತ್ಸ! 

ಯಜ್ಞನಾಂ ದಾನಶೀಲಾನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಕೃತಾತ್ಮನಾಮ್‌! 

ಚರಿತಬ್ರಹಚರ್ಯಾಣಾಂ ಪೃಣೃತೀರ್ಥಾವಗಾಹಿನಾಮ್‌ Wall 
\ \ 
() (9) 
(೧9 ಎ 
CS ತ. ಎ ರತು ಇ ಲ್ಲಿ 


2000 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕೃತಜ್ಞಾನಾಂ ವದಾನ್ಶ್ಯಾನಾಂ ಗುರುಶುಶೂಷಿಣಾಮಪಿ! 
ಸಹಸ್ರದಕ್ಷಿಣಾನಾಂ ಚ ಯಾ ಗತಿಸ್ತಾಮವಾಪುಹಿ (12.೨1 
ಯಜ್ಞಮಾಡಿದವರಿಗೆ, ದಾನಿಗಳಿಗೆ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಿಗೆ, 
ಬ್ರಹವಿದರಾದ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮಚಿರ್ಯವ್ರತದಿಂದ ಇರುವವರಿಗೆ, 
ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲ ವಿಧಿಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಿಂದವರಿಗೆ, ಕೃತಜ್ಞಧಿಗೆ, ಉದಾರಿ 


ಗಳಿಗೆ, ಗುರುಸೇವಾತತ್ರರರಿಗೆ, ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಯನ್ನು 
ರ್‌ “ತಾರಾ ದಿಗ್‌ (ಕಾರ್ಯಾ ಎಲ್ಲ ್‌ ಾನ್ಸ ಪಿಯು RON ೧A 
ಓ? ಆ OU Ah CA ಕಲಲ! ಗ್‌ © Wad AS hd Ne Ad ಲಬ್ಬುಸುಬುದೋ Nes GAN 
ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ನೀನೂ ೦ದು 
ಮಾ ಕ್ರಾಲ್‌ ಲ ಸಾವನ್ನ ಕಾ ಪಾಸ ಬಾನ ಲಾ ಬಾ ವಾ ಬಾ ನ ರಾ ಲಾ ಬಾವನ್ನ ಲನ ಬಾ ಲಾ ಬಾವ ಇರ. "ಶೌ 
WT VOY ೯ ಲಲ ಅಲಲ MOV TTSO VMN WOT ರಲಊಟಘ | 
ಹತ್ತಾರೀನ್ನಿಹತಾನಾಂ ಚ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ತಾಂ ಗತಿಂ ವ್ರಜ 11೨೩! 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಬೆನ್ನುತೋರಿಸದೇ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಕಡೆಗೆ 
ಇ) 


Ns, 
ಚಾಬಿಮತಂ ಘಾಲೆ ಘಾ ಜಾಣಾ ಸೃ ಫಲಿ ಕ್‌ಗ್ಯಾಗ್ರ ಕದಾ | 
es ಓ್ರೀಳ ಓ ಓಗಿ! TE ING ಆಲ ಆಳ ದ 


ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ, ಯಜ್ಞಮಾಡಲು 
ಬೇಕಾಗುವ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಕಲಸಂಬಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾದ "ನಿವಾಸಸಾನ 


ಇರ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಇರ ಜಾನ್‌ ಸವ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ ಇ ಇಷ ಇವ ಇ್ರಾ ಇವ ಕರರ ಇಸ್‌ [೯ ೯ aw 


ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವವರಿಗೆ ಯಾವ ಸದ್ಧತಿಯು ಸಿಕ್ಕುವುದೋ- ಆ 


ಸದ. ಪಂ ನಿನಗೂ ಲಬಿಸಲಿ. 


Wau hehe! hd ಸ್‌ ಗ್‌ 


ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೇಭ್ಯಃ ಶರಣ್ಯಭ್ಯೋ ನಿಧಿಂ ನಿದಧತಾಂ ಚ ಯಾ | 

ಯಾ ಚಾಪಿ ನಸ ಸದಣಾನಾಂ ತಾ ಗತಿಂ ವ್ರಜ ಪುತ್ರಕ 11೨೫ 
ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಧಾರಣ-ಪೋಷಣೆಗಳಿಗೆ 

ನಿಧಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವವರಿಗೆ, ದಂಡವೆಂಬುದನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 

ಪರಿತ್ಯ ಜಿಸಿರುವವರಿಗೆ (ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಓಂಸಿಸದೇ ಇರುವವರಿಗೆ) 

ಯಾವ ಸದ್ಧತಿಯು ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದೋ- -ಅದೇ ಸದ್ಧತಿಯೇ ನಿನಗೂ 

ಅಬಿಸಲಿ. ಗ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೮ 2001 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಯಾಂ ಯಾನ್ತಿ ಮುನಯಃ ಸಂಶಿತವತಾಃ। 
ಏಕಪತ್ನಶ್ನ ಯಾಂ ಯಾನಿ ತಾಂ ಗತಿಂ ವ್ರಜ ಪುತ್ರಕ loll 


ಕಠೋರವ್ರತನಿಷ್ಠರಾದ ಮುನಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಯಾವ 
ಸದತಿಯನು ಸಡೆಯುತಾರೆಯೋ ಮತು ಪತಿಯನೇ ಹವರದೆವವೆಂದು 


Nn ~*~ ರ್ಸ್‌ ಇಸ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಕದಂ ಇರರ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ರ್‌ ಸ್ತ ದ್‌ ad ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಕಕ hk ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಸ್‌ ಇರ್ಜ್‌ಇರ್ಡ್‌ 


ಭಾವಿಸಿರುವ ೩ ಪತಿವ್ರತೆಯರು ಯಾವ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತಾರೆಯೋ- 
ಅಂತಹ ಸುದುರ್ಲಭವಾದ ಸದ್ದತಿಯೇ ನಿನಗೂ ಲಭ್ಯ ವಾಗಲಿ. 


ರಾಜ್ಞಾಂ ಸುಚರಿತೆ ರ್ಯಾ 2 ಗತಿರ್ಬೆದತಿ ಶಾಶ್ಚ. 9 | 


U4 


ಚತುರಾಶ್ರಮಿಣಾಂ ಪುಣ್ಕ 8 ಪಾವಿತಾನಾಂ ಸುರಕ್ಷಿತ 11೨೭!! 
ದೀನಾನುಕಮ್ದಿನಾಂ ಯಾ “ಚ ಸತತಂ ಸಂವಿಭಾಗಿನಾಮ್‌। 
ಪೈಶುನ್ಯಾಚ್ಚ ನಿವೃತ್ತಾನಾಂ ತಾಂ ಗತಿಂ ವ್ರಜ ಪುತ್ರಕ loc 


ಸದಾಚಾರವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದರಿಂದ ರಾಜರಿಗೆ ಯಾವ 


AVON ಲಾಲ್‌ ಗಿ ವಿ 


ಸತತವಾಗಿ ತಮಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮವಸುಗಳನ್ನು ಇತರರಿಗೂ 


ಹಂಚಿಕೊಡುವವರಿಗೆ, "ಬೇರೆಯವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳದೇ 
ಇರುವವರಿಗೆ ಯಾವ ಸದತಿಯು ಸಿಕ್ಕುವುದೋ-ಆ ಸದ ತಿಯ ನಿನಗೂ 


ಸ್ಟ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇರಾರ್ಸ್‌ ಇಷ ಇರರ ಇಸ್‌ ರ್ಟ ಇಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಳ್‌ "Nn ದ್‌ hdd ಫ್ರಾ ಸಾ ಜ್‌ “ಇ hd ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ವ್ರತಿನಾಂ ಧರ್ಮಶೀಲಾನಾಂ ಗುರುಶುಶೂಪಷಿಣಾಮಪಿ! 
ಅಮೋಘಾತಿಧಿನಾಂ ಯಾ ಚ ತಾಂ ಗತಿಂ ವ್ರಜ ಪುತ್ರಕ 11೨೯॥ 


ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ, ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ಉಂಟು 
ಜಾಲಾ ಶಾಸ ಘಾಸಿ ಗ್ರ Ta bee Fae (0 DENTE ಇ Sapien en Fad ON 
ಲ್ಯ © Ad Ad NN Ae Rd Ghd fl ॥ \ ಕ್‌! ರಯ Qa da I) ಗ್‌ © Gad 
ನದತಿಯು ಲಭಿಸುವುದೋ-ಅದೇ ಸ ಸತಿಯು ನಿನಗೂ ಲಭಿಸಲಿ 
(೧೬೮) ೧೬ 

RS ಊತ. ಎ 


ನಳ “Me 


2062 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕೃಚ್ಛೆ ಷು ಯಾ ಧಾರಯತಾಮಾತ್ಮಾನಂ ವ್ಯಸನೇಷು ಚ | 
ಗತ ಶೋಕಾಗ್ನಿದಗ್ದಾನಾಂ ತಾಂ ಗತಿಂ ವಜ ಪುತ್ರಕ lla. 011 


ಕಷ್ಟಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ವ್ಯಸನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಕವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ದಹಿಸಿ 
ೀಗುತಿರುವ ಸಮಯಗಳಲಿಯೂ. ಯಾರು ಆತಸಂಯವಮದಿಂದ 


fod ದ್‌ FN ಷ ಗ್‌ ಇರ್‌ ಸತ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ರ್‌ NN ರ್ಸ್‌ ಇರ್ತ ೮ a ಸಾಟ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸರ್‌ ಸಾ 


ಕಷ್ಟ-ವ್ಯ ಸನ- ಶೋಕಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಯೋ ಅಂತಹವರಿಗೆ 
ಪ್ರಾಪವಾಗುವ 7 ಸದ್ಧತಿಯು ನಿನಗೂ ಲಭಿಸಲಿ. 


ಮಾತಾಪಿತೂ ಎಕ್‌ ನಾನ ಹಿಗಿಗೊವಿ ಹಹ ನಂ Pr 
ಪ್‌) ಗ್‌ ತೆ ಗ) ಆಟ ಗ 'ಆ್‌' w ಗ್‌ ಮುನ fees he A ದ ww ಈ 
ಸ್ವದಾರನಿರತಾನಾಂ ಚ ಯಾ ಗತಿಸ್ತಾಮವಾಪ್ನುಕಿ (1೩೧1! 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಶುಶ್ರೂಷಯನ್ನು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡು 
ಜಾಲ ಸಾಲ ಲ್ಲಿ ಲೂ ಲಾ ಲ್ಲಿಂ ಗಳ ದಹನ ಸಾ 
Cad Kad | | hed CA WTC UNAM ANAM hed edd A! 6 ಗಟ? UY Cad 
ಸ ್ಲಶಿಯು ಸಿಕುವುದೋ-ಆ ಸ ಲ ಯು ನಿನಗೂ ಲಭಿಸಲಿ. 


ಯತುಕಾಲೇ ಸ್ಪಕಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಗಚ್ಛತಾಂ ಯಾ ಮನೀಷಿಣಾಮ್‌ | 


ಪರಸ್ತ್ರೀಭ್ಕ್ಯೋ ನಿವೃತಾನಾಂ ತಾಂ ಗತಿಂ ವ ಪ್ರಜ ಪುತ್ರಕ lla ೨!| 
ಯತುಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಭಾರ್ಯೆಯ ಸಮಾಗಮಮಾಡುವ ಮತ್ತು 
ಪರಸ್ಲೀಯರನು ಕಣೆಶಿಯೂ. ಗ? ನೋಡದಿರುವ, ಜಿತೇಂದಿಯರಾದ 
ಅ | ೨೦ ಸ್‌, 
ಮನುಷರಿಗೆ ಯಾವ ಸದತಿಯು ಪಾಪವಾಗುವುದೋ-ಆ ಸದತಿಯು 
ಶಿ ಗ ಸತ್‌, 
ನಿನಗೂ ಲಭಿಸಲಿ 
ಲ್ಲಾ ನನ ಧನಂ ಗಿಣಾವಿ ಕ್‌ ಗ ಜಾಲ್ಲೆ ನರ 7 9 | 
ಅಟ ್‌್‌್‌ಲ್ಪೃ No A NG ಅತತ ಆ ಜವ್‌ ಓಟ ಕಳ್ಳು 5 (ಆಟ್‌ ON 
ನಾರುಂತುದಾನಾಂ ಕ್ಷಮಿಣಾಂ ಯಾ ಗತಿಸ್ತಾಮವಾಪ್ನುಕಿ . 8೩೩॥! 
ಈರ್ಷ್ಯಾ-ದ್ದೇಷಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸೌಹಾರ್ದ 
ಲ್‌ (ನ್ಮ ಭೃ ರಾನ್‌ SOCAN ಮಾ ತಾಲ ರಾ ನ ಲಿನ್‌ ಬಿ 
dU US kid CM UA MAAS STAG |) SAMSON ASS ಧಿ ಎ ಲ ಭಧ ಯಲ್‌ AN ASST | 
ಚುಚ್ಚುಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡದವರಿಗೆ, ಕ್ಷಮಾವಂತರಿಗೆ ಯಾವ ಸದ್ದತಿಯು 
ಲಭಿಸುವುದೋ-ಅದು ನಿನಗೂ ಲಃ ಸಲಿ. 
ನ್ನ ನ್ನ ಎ ಇ್ದಾ ಎ ಹಾಲ ಲಕ್ಕಿ ಎ ವಾನ ಹಾಸ್ಟಾ ಕ್ಸ ನಾ ಹಾಸ್ಟಾಲೆ ಜ್ನ ಸಾಕಾ ನ್ಮ ರ ಹಾಸಾಲೆ ಬಾ ಬಾ ಪಾಸ್ಟಾ ಕಾಸ್ಮಾ ಬಾವ ಬ ಬ ಡೌ 
ಊಟ ಟು ಆಸಲಂುಅಲ್ಯ ple ಆಪ ಆಲಾಪ ವ ುಲಣ್ಳು ಅಲ “| 
ಪರೋಷಪತಾಷತಕಾನಾಂ ತಾಂ ಗತಿಂ ವ್ರಜ ಪುತ್ರಕ lla ೪॥! 
ಮದ್ಯ-ಮಾಂಸಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸದೇ ಇರತಕ್ಕವರಿಗೆ, ಮದ-ದಂಭ ಮತ್ತು 
3) 
\ 
ಹ, 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೮ 2003 


ಅಸತ್ಯಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿರುವವರಿಗೆ, ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಇತರರಿಗೆ ಸಂತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡದೇ ಇರುವವರಿಗೆ ಯಾವ ಸದ್ಧತಿಯು 
ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದೋ-ಅದು ನಿನಗೂ ಲಭಿಸಲಿ. 


ಕ್ಕೀಮನಃ ಸರ್ವಶಾಸಜಾ ಜಾನತಹಾ ಜೆಿತೇನಿಯಾ 


Me ಆಸ್ಪ Mud dd ಚತ ಇದ್‌ ಕ 


ಯಾಂ ಗತಿಂ ಸಾಧಷೋ ಯಾನಿ ತಾಂ ಗತಿಂ ವ್ರಜ ಪುತ್ರಕ 11೩೫1! 
ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ, ಲಜ್ಜಾಶೀಲರಾದ, ಜ್ಞಾನದಿಂದ 


ಗೆ 
ಸ್‌ 


ದನ್‌ ೧೦ ದಿರುವ, ೨೫ಂ೧ಗದಗಿಳ ರಾಗ್‌ ಗವ ಯಾವ ಸದ ತಿಯನು 
Wa 


be) Nee Ned Tf NT We | ROW AIT 


ಯುತ್ತಾರೆಯೋ- ಅಂತಹ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನು ನೀನೂ ಹೊಂದು.” 
ಈರಿ 


ಆ 


ಹಾಣಿ ರಾ ಉನ್ನಿ ಪಾ) ನಾನಾ ಲಿ ನ ಘನ್ನ ೧ಿ ರಿದ ಕಾಲದಿ ಪಾಡ) ಕ್ಮ ಜು ವ್ಯಾ ಲ 
ಇಲ! 1ಎ) WNT ಸುಭದೆ ಯ ಬಳಿಗೆ ದಲಿಪದಿಯು ಬಂದಳು 
ಲ ಬ ಎ ಲ 
ಮು Net ಅತ ೦ತ ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಬಹಳ ಹೊತಿನವರೆಗೂ (3 ಸುತಿದು 
ಶಿ `ಂ7 ೨. ಓದಿ? 
ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನೇ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಹುಚ್ಚರಂತಾಗಿಬಿಟ್ಟರು 
ಲದ ಕಾಸಾ ನ್ನಾ ಹಾ ಶಾಲ A NN, ವಾಹ ಹಾಲೆ ಕಸಾ ಕ್ಮ ಉನ್ನಿ = ಹಾ ನಾ PN. ಕಾರನ ಕಿರ, € ಇ ಹಾಳು ೧ ಕಾರ ನಾಲಾ 
ಉಲಅಲ Wwe ಅಟುಲೆ(1 ರಳಕ್ಕೂ ಊಟ ಬಬ. ಅಟ್ಟು ೧.೮೮೮೦ಟ೨ು 
ಮಲನಯನವನವಾ ಸಹಗ ೧ ಅತ್ಯ ೦ತದುಃಖವಾಯಿತು. ಅವರನು 


ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು. ರ `' ಪ್ರತ್ರನಾಶವೆಂಬುದು ಸುಭದ್ರೆಗೆ 
ಮರ್ಮಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಘಾತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದಿತು. ಮೂರ್ಛಿತಳಾದಂತಿದ್ದ, 


ಸುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತು ತರ-ತರನೆ ನಡುಗುತಿದ ತಂ ಯನ್ನು ಕುರಿತು 


ಅಃ 

ಪುಂಡ ರೀಕಾಕ್ಷನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
ಸುಭದ್ರೇ! ಮಗನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪುನಃ-ಪುನಃ ಶೋಕಿಸು ಶಿರಬೇಡ.” 
ದೌಪದಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದನು: “ದೌಪದಿ! ನೀನು ಉತರಾ 


ಈ ದಿ ರ ಕ್ಷ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ನ್ಯ we ಈ ಸರ್‌ ಸಾರ್‌ ಯುದ ದದ hf ad 


ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಸಾಂತ್ರವಚನಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸು. ಕೃತ್ರಿಯಶಿರೋಮಣಿಯಾದ 


Fe Wel 


ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ 


ಕುಲದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಇತರ ವೀರಪುರುಷರು ಯಾರಿದ್ದಾರೆಯೋ ಅವರೂ ಸಹ 
ಯಶೋವಂತನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಗತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದಲಿ. 


2064 ಮಹಾಭಾರತ 


ತಂಗಿ! ಮಹಾರಥನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಇಂದು ಯಾವ 


ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿದನೋ-ಅಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನಾವೂ ಮತ್ತು 


ನಮ್ಮ ಸುಹೃದರೂ ಕಾರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಅದಿಂದಮನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಆ ಸಾರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇತ್‌ ಇಗ ರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ NNN ಇರ್ಥ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌  ಇಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟಾ ಹ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ವ ಕು” 


We 
ಣ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಂಗಿಯನ್ನೂ, ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನೂ, ಉತ್ತರೆಯನ್ನೂ ಸಂ 


ಪಾರ್ಥನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅನಂತರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಾಜರನ್ನೂ, 
ಬಂಧುಜ 'ನರನೂ, ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು “ಅಂತಃಪರವನು 


ಓಮ್‌ ಓವ ~*~ ಸಾರ್ಷ್‌ ಕ ಲ ್ನು ಇಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಸ್ವಾ 'ಹ್‌ ಸ್ವಾ Ty ಇಸ್‌ ಸಹ್‌ ಸರ್ಜನರ ೯ ಲ್‌ಿ ದ್‌್‌ ಟ್‌ ಡ್‌್‌ ಚ್‌ ಸ್ಯಾ “ದ 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ರಾಜರೂ ಸಹ ತಮ ತಮ್ಮ ಬಿಡಾರಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು.” 
೭೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಮ ಈ 
ಸಿ 


೭೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಫರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಶಿವನ 


ಪೂಜ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದುದು: ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ಸೈನಿಕರು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶುಭ ಶಂಸನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದು: ಅರ್ಜುನನ 


ಹ್‌ ಹಚ್‌ ಇಚ್‌ IT YT ರ ಟ್ಜ್‌ಟ್‌ ಇಟ್‌ UNIFY 6 UF ಸಿಸ್ಟಿಕ್‌ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಫಲಿಸ 'ಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದಾರುಕನೊಡನೆ 
ಉತ್ಸಾಹಯುಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದುದು 
ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ಮಹಾರಾಜ!  ಕಮಲನಯನನಾದ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅರ್ಜುನನ ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ಭವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನೀರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
(ಆಚಮನಮಾಡಿ) ಶುಭಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತವಾದ ವೇದಿಯ ಮೇಲೆ ವೈಡೂರ್ಯ 
ಂ 
ಮಣಸದೃಶವಾದ ಸುಂದರವಾದ ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ಹಾಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಮಮಂಗಳಕರವಾದ ಅರಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧ 
ದಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ದರ್ಭಶಯ್ಕೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದನು. 
ಆ ವೇದಿಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ 
() 
4, 
A 
KN 
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ಪಾರ್ಥನು ಆಚಮನ ಮಾಡಿದನು. ವಿನೀತರಾದ ಮತ್ತು ಸುಶಿಕ್ಸಿತರಾದ 
ಪರಿಚಾರಕರು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಆ ವೇದಿಕೆಯ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನನ್ನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ 
ಪೂಜಾವಿಧಾನದಿಂದ ಅರ್ಚೆಸಿದರು. 


ಬಳಿಕ ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಪಾರ್ಥನು ಗಂಧ-ಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 


ಮಾಧವನನ್ನೂ ಅಲಂಕರಿಸಿ ರಾತ್ರಿಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಉಪಹಾರವನ್ನು 
ಇಗೆ. ನಿವೇದನಮಾಡಿದನು. ಗೋವಿಂದನು ನಸುನಗು: 


ಸ್ರ ಡ್‌ ೬ರ್‌ಜಟ್‌ ಓ೬. ಸಲ್‌ಗಟ್‌ ಸ ಡ್‌ ಇರ್‌ೌಟ್‌ಟ್‌ Ree A Ne UF 


x: 
ರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 
“ಪಾರ್ಥ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಈಗ ನೀನಿನ್ನು ಮಲಗಲು 


ಹೆ ೧ಣಗು ೮ ಇಲ್ಲಿ ಗಿ ಉನ ದಾ ಸ್ನ ಬ ಕಾ ಜಾಲ ಇನಿ ಇಳ್ಸಿ 
SAI ಓ/ ಈ ತೀ! ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ (ಲ್‌ ಉಲ ಗ೨ಆ(ಎರಲ್ಪ! | CUE Cd UY Gls Cdl ॥ 


ಹೋಗುತ್ತೇನೆ.” ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು  ದ್ವಾರಪಾಲಕರನ್ನೂ, 


ಶ್ರೀಕ್ಸಷ್ಣ 
Wh 


ಅ 
ನಿಲಿಸಿ ಸಾರಥಿಯಾದ ದಾರುಕನೊಡನೆ ತನ ಭವನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಉದಹ ದನಿ ನಸಿ6ಿಸರ್ಯಿಗಗ್‌ಾ ಇಡು ೧ ೫ರ ಕಳವ ನ್‌್‌ ಎಸ 
ತಲ್ಪದಿಲ್ಲ ಛೂ Nes [ IASC * NUIT dl ಓಲ ISS ೬.1) 


ಪ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರ. ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾದವನು ಸರ್ವೆಶ್ಚರೇಶ್ವರ. ಇಂತಹ 


ಮತು ನ ಕ್ರೇಯಸಾ ಮನಾದ ಮಹಾಯಿತೆ ೋವಂತನಾದ ಶೀಕಷನು 
ತ ಕ್‌ ಓ We ಓಟ್‌ ಕ್ರ ಚರ್‌ ಗ್‌ ಆ ವ್‌ ಗ್‌ ಟೆ ಹಟ್‌ ದ್‌್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ನೈ ಶ್‌ ಊಟ್‌ ಕ್‌) ಹ್‌ 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ, ಯೋಗಾರೂಢನಾಗಿ ಕುಳಿತು ಪಾರ್ಥನ ಶೋಕ 


ತ್‌ ತೌ ಹೆಜ್ಚೆ ನ ಕು 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


8 
CL 
ಸ 
5 
(Bb ( 
4 
ui 
2೮ 
lL 
€1 
ತೆ 
21% 
29 
ಸ್ವ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2000 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು. ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸುತಾನೆ?”-ಎಂಬುದನ್ನೇ ಎಲ್ಲರೂ 
ಬಗೆ-ಬಗೆಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದರು. 

“ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾಂಡವನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟಕರವಾದ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಸಂತಪ್ಪನಾದ ಅರ್ಜುನನು ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಸ್ಫಂಧವರಾಜನೂ ಸಹ ಮಹಾ 
ವೀರ್ಯವಂತನು. ಅವನ ಸೋದರರೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು. ಅವರ 


ಸೇನಾಬಲವೂ ಅಸಂಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ. ನಮ್ಮ ಅರ್ಜುನನು 


ತಾನು ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸ ಫಲಗೊಳಿಸಲಿ.” 


“ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ಯೆನ್ಯವನ್ನೂ 
ಸ್ಫಂಧ ವನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿಯೇ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಸೈಂಧವನೂ ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ; 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಸೈಂಧವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತಾಗಲಿ.' 

ಔಶತ್ರುಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ನಮ್ಮಅರ್ಜುನನು ತಾನು ಮಾಡಿರುವ 


ಪ ತಿಜ್ಜ್ಯಯನ್ನು "ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲಿ. >” 


ಸಪ್‌, 


6 AN BAA AON NAN ADNAN ದಾರಾತಾಳು 
WOU ANT ನಿವಟುಲಉಯ್ಲು ರೇ ಲಉಉಲOLNಿ ಸು೦ಿಯಟಿಸುಯಲಿ ಲಲ 
ವಾಗದೆಯೇ ಹೋದರ ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ 
ನ್ಮ ಪಾಸ್ಟಾ ನ್ನ ನ್ನ ಜಾನ ನ ನಾ ಶಯ. UN =P a ಘಾಲಿ ಹಾಲ ಷೂ ಸಿ (0 ಕಾಲ ಇ ಹಾಸಲಿಸ್ಟಾಸನ್ನಾ ಗೌಾಲ್ಗೆ ನ ಷ್ಟ ಸಾ ಜಾ ಬಾ ಇ 


00 ADD BD ವಾ ಶಾ ಅಲಿ ಖಾ ಾ್ಲು ಇದ ಜಾ 
UIT NOW ಅಗ್ನಿವ್ರ wN Ooo "ಮೃತ ಲ) ಬಮ ಅ ಪ್ರಣಲು 


ಸಾ 
ಮಾಡಿರುವ "'ಸತ್ಯಾರ್ಯಗಳು . “ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಇದರೆ-ದಾನ 
ಮಾಡಿದುದು, ಹೋಮಮಾಡಿದುದು ಯಾವದಾದರೂ ಇದರೆ-ಆ ಎಲ 


ಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಫಲದಿಂದ ಸವ್ಯ ಸಾಚೆಯು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿ. » 
ಮಹಾರಾಜ! ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಾ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪದೇ ಪದೇ ವಿಜಯವನ್ನಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪ ಪಾಂಡವಯೋದರು ಆ 


ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಳೆದರು. 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೯ 2667 


ಅತ್ತಲಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತನಾಗಿ, ಅರ್ಜುನನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ನನ್ನು ಸದಿಸಿ ದಾರುಕನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 
“ದಾರುಕ! ಪುತನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಸಂಹಾರದಿಂದ 


ಗಸ ಮ ನ್ನು ಕೊ ಲುತೇನೆ' - 


mp rn Wn ೧ 
Ch OO CEU ರ. ಓಗ್ಲಿ ಟಿ AMS ASS Sg ಸ್‌ 


ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಅರ್ಜುನನು ಮಾಡಿರುವ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಚನವನ್ನು ಚಾರರ ಮೂಲಕ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೇಳಿ, ಪಾರ್ಥನು 
ಜಯದ: ಹನನು ಸಂಹರಿಸಲಾಗದಂತೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕಮವನು 


ಛೆ 


ಸ್‌ ಸತ್‌ ಸ್‌) ಪತ್‌ ಇರ್‌ ಲ ON ಧ್‌ dO! Hu a ne ಶ್‌ ಇರ್ಜ್‌ಜ್‌ಷ್‌ ಸಾಟ್‌ ev No da 


ತೆಗೆದುಕೊಳಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಮಂತ್ರಿಗಳೂಡನೆ ಸಮಾಲೋಚನೆಯನ್ನು 


ನಡೆಸಿರುವನು. ಅವರು ಈಗ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿರುವ ಯೋಜನೆಯಂತೆ 





| ( 
(Ao ಮ KR ಹ Qh 
ಬದ RAS ಅದು ಉಮ BBR ಖು) 


2008 ಮಹಾಭಾರತ 


ವನ್ನಡಗಿಸಿರುವ, ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನಾದ ಇಂದ್ರನೂ ಸಹ ದ್ರೋಣರಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ 
ಪಡೆದವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಉತ್ಸಾಹಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಶಕ್ತನಲ್ಲ). (ಇಂದ್ರನೇ 
ಅಸಮರ್ಥನೆಂದಮೇಲೆ ಉಳಿದವರಿಂದ ದ್ರೋಣಾಶ್ರಿತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು?) ಆದರೂ ನಾನೂ ಒಂದು ಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಾಳೆಯೇ ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ 
ಯೋಜನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಸೂರ್ಯನು ಅಸಮಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿ 
ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ವಧಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ನ ಹಿ ದಾರಾ ನ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಜ್ಞಾತಯೋ ನ ಚ ಬಾನ್ನವಾಃ। 

ಕಶ್ಚಿದನಃ ಪ್ರಿಯತರಃ ಕುನ್ನೀಪುತ್ರಾನ್ನಮಾರ್ಜುನಾತ್‌ ... 1೨೬॥ 


2) ರಿ 
ಪತಿಯರು ಸಾಡೆ) ಉಮಾ, ಶಿಗಳು, ಬಾಂದವರು-ಇವರಾಗಲೀ 


ಆಟ್‌ ್‌್‌ 9 ಕ್‌ ಸಹಗ ಬ್‌ ಸ್‌ ಗತ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಮದ್‌ ಸಿದ್‌ 8 IN Ny 


ತ್ರ 
ಬೇರೆ ಯಾರೇ ಆಗಲೀ- ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗಿಂತಲೂ ನನಗೆ 


ಘಾಮ್ಮ್‌ ಸಾಲೆ ಇ & 
| 


8 ಕೌ ಹಾಲೆ ನಾ (ಸ ಹಾಲೆ ಹಾ? ಪಾಣಹ್ಮಾ, ಸಾಲ? ಹಾಲ ಲೆ 4ನ್ನು ವಾ ಹಾ | 

Nu ಆಗ ಆಅ SO WICC ಆಕ ಟ್‌ ಲ NO ಕ 

ಅರ್ಜುನಾರ್ಥಂ ಹನಿಷ್ಕಾಮಿ ಸಕರ್ಣಾನ್ಸ ಸುಯೋಧನಾನ್‌!! 
ಅರ್ಜುನನ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಗಜಾಶ್ವಸ್ಫನ್ಯಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ, 

ನ ಕ ಲಾ ಗ್ರ ಘಾಲಿ ಲಾ ಕನ್ನ ಹಣಾ ಹಲಾ ಇ ಹಲಾ ಸೆ ನ ಕಾಲಿನ ಸ್ನ ಲಿ Na, 

ಭಂ -ದುಯೊ5 ೇೀಧನರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಗೀಗಿ | ಉಲ್ಲ ಆ AI TN 


ಸೈಂಧವನ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ದಾರುಕ! ನಾಳಿನ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳೂ 
ಅರ್ಜುನನ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ತೋರಿಸುವ 'ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಮತ್ತು 


(To ೮೭೫) 

೫) ೫ 

Y 

) 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೭೯ 2009 


ವೀರ್ಯವನ್ನೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲಿ. ನಾಳಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಸಾವಿರಾರು ರಾಜರನ್ನೂ 
ನೂರಾರು ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಗಜಾಶ್ವ- ರಥ- ಪದಾತಿಸ್ಸನ್ನಗಳೊಡನೆ 
ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಾಳಿನ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ನಾನು ಅರ್ಜುನನ ಸಲುವಾಗಿ ನನ್ನ ಚಕ್ರದಿಂದ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ವಿದ್ವಂಸನಗೊಳಿಸುವುದನ್ನೂ ನೀನು 
ಕಾಣಲಿರುವೆ. ದೇವ-ಗಂಧರ್ವ-ಪಿಶಾಚೋರಗ-ರಾಕ್ಷಸ-ಮಾನವ ರಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳೂ ನಾಳೆ ನಾನು ಅರ್ಜುನನ 
ಪರಮಹಿತೈಷಿಯಾದ ಮಿತ್ರನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ಯಸ್ಪಂ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಸ ಮಾಂ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಯಸ್ಪಂ ಚಾನು ಸ ಮಾಮನು | 
ಇತಿ ಸಂಕಲ್ಪ ತಾಂ ಬುದ್ದಾ, ಶರೀರಾರ್ಧಂ ಮಮಾರ್ಜುನಃ ೩೩1! 
ದಾರುಕ! ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಯಾರು ದೇಷಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರು 


ಇಲ ಜಾಲಿ ಲ್ಲಿ ನ್ನ ಲಿ ಗೆ ಅವನನು Ua ET Te ಕಾಗ SEU 
ಇರ ಕ, ಸ್‌ dN 


ಶಲ NU ಡ್‌ ಆಲ್‌ Ad ಲ/ ಗೇ Ch ASANO 
ಅವರು ನನ್ನನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ಹೇಳುವುದಾದರೆ 


ಅರ್ಜುನನು ನನ್ನ ಶರೀರದ ಅರ್ಧಬಾಗವೇ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು ಬುದ್ದಿಯಿಂದ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸು. (ಈ ಸೂಕ ಕ್ಲವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು 
ಮನಗಾಣು.) 

ದಾರುಕ! ನೀನು ನಾಳೆ ಮುಂಜಾನೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ ನನ್ನ ರಥವನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಯತ 
ಮನಸ್ಸನಾಗಿ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಕೌಮೋದಕೀ ಗದೆ, ದಿವ್ಯವಾದ 
ಶಕ್ತಾಯುಧ, ಚಕ್ರ, ಧನುಸ್ಸು, ಬಾಣಗಳು ಮತ್ತು ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಇನ್ನೂ 
ಇತರ ಯುದ್ಧಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನೂ ರಥದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ರಥದ ಬಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ರಥಕ್ಕೆ ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವೀರನಾದ ಗರುಡನ ಚಿಹ್ನೆಯುಳ್ಳ 
ಧ್ವಜಕ್ಕೂ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸು. ರಥದ ಮೇಲೆ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನೂ ಇಟ್ಟು 
ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯರ ಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ, ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿರ್ಮಿತವಾದ, ದಿವ್ಯವಾದ, ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಬಲೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಬಲಾಹಕ-ಮೇಘಪುಷ್ಪ- 
ಶೈಬ್ಯ-ಸುಗ್ರೀವಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ರಥದಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
CS 


20710 ಮಹಾಭಾರತ 


ನೀನೂ ಸಹ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರು. *ಯಷಭಸ್ತರದಿಂದಲೇ 
ಊದಲ್ಲಡುವ ಪಾಂಚಜನ್ಯಶಂಖದ “ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ, ಭಯಂಕರವಾದ 
ಕೋಲಾಹಲಶಬವನ್ನೂ ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 'ನೀನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬೇಗ ಬಂದು 
ಬಿಡು. ನನ್ನ ತಂದೆಯ ತಂಗಿಯ ಮಗನ ತಮನಾದ (ಸೋದರತ್ತೆಯ 
ಮಗನಾಗಿ ಸೋದರನಂತಿರುವ) ಅರ್ಜುನನ ಎಲ್ಲ ದುಃಖಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಕೋಪವನ್ನೂ ನಾನು ಒಂದೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ತೊಲಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಈ 


೧NNPY ಕಮವನು = ಇನ್ನಿ pಾಲ್ಲ್ನ ಬಿ ತ್ತೆ. ರ್‌ ವಾ ವಾನ ನಿಸಿ 
ಸ Wl ಪಟ UA IC ಶ್ತ kes [ ಲ ಫಲ ahd © hid Ne CHE Ch bed 
ಉಪಾಯಾಂತರಗಳಿಂದಲೂ-ಧೃತರಾ ಷ್ಟನ ಮಕ್ಕಳು ನೋಡುತ್ತಿದಂ ೦ತೆಯೇ 
ODN ನ್ನೂ ನದಿ ಲಿ ಮೆ ANN ರ ದೆ 
ಯೇ ಲಲ ಸ್ಫಂಥವನನ್ನು ನಿ೦ದ ಲಸುವಿ೦S ಯಾದರು ಭಬ್ರಯುಲ್ಲಸುತೇಉ 


AD RD PN ON ed OE ್ಮ್ಸ್‌ೌ PRD RN ~~ PR PE ಹಾಜಿ 
ನಿಲಿಸಿ YW ಉಪಪ ಅಲಲ ಹ್‌ ಅಂ ಆಆಆ ಆಖಯರ್ಯ ೧ 
ಜಯಿಸುತಾನೆಂಬುದೂ ನಿಶಯ. ಅವನು ಹಾಗೆ ಜಯಗಳಿಸಬೇಕೆಂದೇ 
೨೦ ಚ 
> ಎನಿ ಎ 99 

ನಾನೂ ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ 

೪ ಷರಾ ಮೋರಿ ನ್‌್‌ಾತಾಗಲಿ ಗದಾ ಕಾದರುತವು 

ಈಸಿ ನಿಟ್‌ ಟಂ OO ಶ್‌ ಗೇಟ್‌ ಆಗ ಓರಲ್‌ ॥ IO | ಸ್‌ ಆ ಕ್‌! | ಸಿಟ್‌ Ne ಊಟ್‌ ಕ| ಚಟ್‌ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಉಗಾರೆ MN mg ಘಾಧಲ್ನಾ ಬಾ ಬಾಗ ಬಾ ನಾಥ) ಏನ ಕಸಾ ಸಮ್ಮಾ ಗ). AI) 

ಹಿ ಎಂಐ ಳು ಅಆ WEN NOIR UNMSI 


ಬಾರೆ 

[6] 
ಸ್ಮ ತ್ವಂ ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರ ಸಾರಥ್ಯಮುಪಜಗ್ಮಿವಾನ್‌ 11೪೩1 
! ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಜಯವೆಂಬುದು ಸ್ವತಃ 
ಹದವಾಗ ಆ ಯಾವನಿಗೆ ಸಾರಥ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲ ಕೊರಟಿರು 


wd ಕ್ರ ಕ್‌ ಸಾಸ್ಯಾ ಕರ್ಮಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಇರ್ತಾ ಇಷ ಷರ್‌ ಇ ಹಿ ಸಾರ್‌ ಸಾ ಸರ್‌ ಸರ್ಜಾ ಇರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಸರ್ವರ್‌ 


ವೆಯೋ ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವನಿಗೆ ಪರಾಜಯವೆಂಬುದೆಲ್ಲಿ? 


ಸಾ) ನ್ಗ ಇಲಿ ಕೆ ೧.೦ ೫ಾಲ ಘಾ ಲಿ ಅಟ್ಟ ಷ್ಟು ಹುಸ ಘಾಲಿ ೮7೯೪೧ ಬಿಗ 0 = 

ಪಬುಖಲ : ಆದರೂ ಅಲ್ರಿ ಕಳದು ಬಳಗುಬೋೂದಿನಿಯ ಲ್ಲ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ. ಅರ್ಜುನನ ವಿಜಯದ ಸಲುವಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಿದಮಾಡುತ್ತೇನೆ” 


೭೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
ಯಷ ನಿಸ್ತರಃ- ವೀಣೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಡುವ ಸಪ್ತಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಇದು 


ಠಡನೆಯದು. ಖಹತಿ ಹೃದಯಂ ಇತಿ ಯಮಹಭಃ. ಹೃದಯವನ್ನು. ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಈ 
ಸ್ವರವು ಹೊರಬರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| ಗ 
CU EK 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೮೦ 2671 


೮೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


"ಹೋಡುದು ಮತ್ತು ಶಿವನನು 


[= 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ಅಚಿಂತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ, ಕುಂತಿಯ 
ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಅಪೇಕ್ಸೆಯಿಂದ ವನವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ವ್ಯಾಸರು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದ 
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ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜಪಿಸುತ್ತಾ ನಿದ್ರೆ ಹೋದನು. 
ಸ್ವಷ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಮಗನ ಮರಣವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಶೋಕತಪ್ಪನಾಗಿದ್ದ 
ಅರ್ಜುನನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ಗರುಡದ್ದಜನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2672 ಮಹಾಬಾರತ 


ಆಗಮಿಸಿದನು. ಯಾವುದೇ ಸಿತಿಯಲ್ಲದ್ದರೂ ಸಹ ಧರ್ಮಾತನಾದ 
ಧನಂಜಯನು, ಆಗಮಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಭಕಿಯಿಂದಲೂ ಆದರದಿಂದಲೂ 
ಮೇಲೆದ್ದುನಿಂತು ವಿನೀತನಾಗಿ ಸ್ವಾಗತ ನೀಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮಕ್ಕೆ 
ಲೋಪವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ನಿಯಮವು ಸ್ಪಪ್ನಾವಸ್ಥೆಗೂ 
ಅನ್ಹಯಿಸುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಗರುಡದ್ದಜನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಆಗಮಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಧನಂಜಯನು ಯಥಾಪೂರ್ವವಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು 
ನಿಂತು ವಿನೀತನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಆದರದಿಂದಲೂ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಆಸನವನ್ನಿತ್ತನು. ಆದರೆ ತಾನೂ ಸಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆಸನಾರೂಡನಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಅವನು 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಯೋಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾತೇಜಸ್ಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾರ್ಥನ 
ಮನಃಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ವಿನೀತನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
ಮಾ ವಿಷಾದೇ ಮನಃ ಪಾರ್ಥ ಕೃಥಾಃ ಕಾಲೋ ಹಿ ದುರ್ಜಯಃ। 
ಕಾಲಃ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ನಿಯಚ್ಛತಿ ಪರೇ ವಿಧೌ (1೭. || 

“ಅರ್ಜುನ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು” ವಿಷಾದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಬೇಡ. 
ಕಾಲವೆಂಬುದು ದುರ್ಜಯವಾದುದು. ಕಾಲವನ್ನು ಜಯಿಸಲು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ವಿಧಾತನ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸುತ್ತದೆ. 


ಲಸ ಇ ೧ನ! NN ವ್‌ ನ ಛಿ ಉಂ ಉರ್‌ 
ಆಲು ಆಲು : ಓಲೆ ಕಂಠಿ ೭೨ಲಿ(71 ಲಲ SUSI) 


ಪಡುತ್ತಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ಬ ರನೇ! ನಿನ್ನಂತಹವನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಶೋಕಪಡಬಾರದು. ಶೋಕಃ ಕಾರ್ಯವಿನಾಶನಃ, 
ಮೆ 


೧ ಸರಕಾ ಹೆಗ್ಗೆ ಗಾಗಗತ Te ae ತ್ಮ 


ಇಂಬುದು sy MOU Wd WENA ಗ ಓ wd WCU ಓ) 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಕಾರ್ಯತಃ ಮಾಡು. 'ಹೀನಚೀಷ್ಟಸ್ಕ ಯಃ ಶೋಕಃ ನಸ ಹಿ 

ಉದೊ ್ಲೀಗಹೀನನ ಶೋಕವು ಅವನಿಗೇ ಶತ್ರುವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 
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ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೮೦ 2013 


ಶೋಚನ್ನನ್ನಯತೇ ಶತ್ರೂನರ್ಶಯತೃಪಿ ಬಾನ್ನವಾನ್‌ | 
ಕ್ಲೀಯತೇ 'ಚ ನರಸಸ್ಮಾನ್ನ ತ್ತಂ ಶೋಚಿತುಮಹ್ಹನಸಿ Waal 


ಶೋಕಪಡುವವನು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಾನೆ. 
ಅವನು ಶೋಕಿಸುತಿರುವುವನು ನೋಡಿ ಶತುಪಕದವರು ಒರಿಹಿಗ್ಗುತ್ತಾರೆ. 


ಷಾರ್ಟ್‌ ಸರ್ಪ ಇಫ್‌ ಸ್ಕಾ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇತ ರ್ಸ್‌ ಸ್ರ ಸರ್ಪ ರ ನದ ಸ್ಯ ಡ್‌್‌ UN ಕ್‌ ತ್ಮ) ನ ಗ ಗರುಡ ದದ ದ್‌ ಇದ್‌ 


ಶೋಕಪಡುವವನು ತನ್ನ ಬಂದುಗಳಿಗೂ ಸಂಕಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಾನೆ. 
ಶೋಕದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಕ್ಷಯಿಸಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಸರ್ವಹಾ ಶೋಕಿಸಬಾರದು.” 

ಮಹಾರಾಜ! ವಾಸುದೇವನು ಅಪರಾಜಿತನಾದ ಪಾರ್ಥನೊಡನೆ 


ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡಿದನು: 


ಸಾರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ "ಇರ್‌ ಜ್‌ ಸ್ಟಾ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಸಿದ್‌ ಕ್‌ 
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ಮಹಾರಥಹರಿಂದಲೂ ಸ್ಪಂಧವನು ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾ ಎನೆ. ಅಂತಹ 
ಭದ್ರಕೋಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ತಾನೇ ಹೇಗೆ ಸಾ ? ಕೃಷ್ಣ! 


ಕೆ 

"ಶಿ ತಿ 
ON pd ಹಾಕಾ ಮನಿ TP ಣಾ ಮನ್ನಿ ಜಾನ 
~ RA SAG Akad IC hed ಪ್ರಜ್ನ ಬೂಂದಿ ರಾತ್ರಿ ಸಾ [ ಓಲ ಆಟ ™ ಇಲ್ಲ * ೦೯? €/ಓ 


ಪ್ರತಿಜಯು ಭಂಗವಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ನನ್ನಂತಹವನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 


ವ್‌ ಗ 
ೇೀವಿಸಿಯಾನು? ದುಃಖಕ್ಕೆ ದ್ಲಾರಭೂತವಾದ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಭಂಗವೇ 


ಕ ಕ 
ಆಗುವಂತೆ ಕಾಣುತದೆ. ಇದ ೧ "ಮುಗಿ ುಗಿ ಈ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೂ 


ಪ್‌ ಸೀತ ಇ vf ॥ Ns GI ॥ ಠಿ ಓಟ್‌ ್ಸ್‌್‌ 8 
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20714 ಮಹಾಭಾರತ 


ಬಹಳ ಬೇಗ ಅಸನಾಗಿಬಿಡುತಾನೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಾನು ಹೀಗೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಗರುಡದ್ದಜನಾದ, ಕಮಲಾಕ್ಷನಾದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿ 


ಇದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಸ್ನರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನ ನೌ ಎಂಕ್ಣೆ 
೧ 


ಸಚ್‌ ಸ್‌ ಆಟ್‌ ಕ್ರಿ ಗವ್‌ ಊಟ್‌ ಊಂ ಪದ್‌ 'ವ್‌ಲೆದ್‌ ಗ ಸಿರ್‌ ಈ ಘಟ್‌ ಸತ್‌ ಓಟ್‌ he NN ಸ್ಮ ಲ್‌ ಸ್‌ ಗಳ್‌ ಷಟ ನಿನ್ನಿ ಳೆ edd 


ಸ್ಟ 
ಕಾರಣವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಅವನಿಂದಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡವನಾಗಿ 
ಆಚಮನಮಾಡಿ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಪಾಂಡುಪುತ್ರನ 
ಹಿತಾರ್ಥ್ಹವಾಗಿಯೂ ಸ್ಫಂಧವನ ಸಂಹಾರದ ಸಲುವಾಗಿಯೂ ಈ 


ಪ್‌ ಜವ್‌ ಜ್‌ ಮ ಜತ್‌ ಆ ಪ್ರಾ ಗ ಕೂ 


ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
“ಪಾರ್ಥ! ಪಾಶುಪತವೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮತ್ತು ಸನಾತನವಾದ 


9) 


ನಂತರ ಪುಂನಲಹಲಂಸುಕವಾಕ ೦ R 
Ne Cf Ne Ne ಊಟ್‌ MN ಬಳ್‌ ್‌್‌್‌ ಆ ಆಕ್‌ ಟ್‌ ಟ್‌ ಯು “ದ್‌್‌ I 8 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಾನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ 
PD ಇಾಷ್ಲಾಶ್ಮಾ /ಸ್ಯಾಲಿಸ ಇ ಸಾಧ ಷ್ಠ ಹಾಹಾ ಬಾಥ ಬೆ ಗ್ರಾ ನನ್ನಾ ಪಾನ? ಹಾದು ಫಸ್ಟ ()ರ್ಗಾಳ ವಾನ 
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ತೆಗಲಿಂದ ಸಮಾಕೀರ್ಣವಾಗಿದ 
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(To ೮೭೫) 
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ಸಮಾನವಾದ ತೀವ್ರಗತಿಯಿಂದ, ಭೂಮಿಯಿಂದ ಬಹಳ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಕೇಶವನು ಅರ್ಜುನನ ಬಲಭುಜವನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ಅನೇಕ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಮುಂದೆ- ಮುಂದೆ ಹೋಗುತಿದಾಗ' ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇತ 
ಪರ್ವತವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅನಂತರ ಅವನು ಕುಬೇರನ ಉದಾ ನವನದಲ್ಲಿ 
ಕಮಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಸರೋವರವನ್ನೂ- 
ಪೂರ್ಣಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ನದಿಗಳಲ್ಲಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಗಂಗಾನದಿ 
ಯನ್ನೂ ವೀಕ್ಷಿಸಿದನು. ಗಂಗಾನದಿಯ ದಂಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಟಿಕಮಣಿಮಯವಾದ 
ಕಲ್ಲಿನ ಸೋಪಾನಗಳಿದುವು. ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲ ಪುಷಗಳಿಂದಲೂ, 
ಫಲಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿದ್ದುವು. ಸಿಂಹಗಳಿಂದಲೂ, 
ವ್ಯಾಪ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ 
ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶಗಳಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾ ಅರ್ಜುನನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದನು. ಪವಿತ್ರವಾದ ಅನೇಕಾಶ್ರಮಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸಂಸೇವಿತವಾಗಿದ್ದ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ. ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಕಿನ್ನರರ ಉಚ್ಚಸ್ತರದ ಗಾಯನದಿಂದ 
ನಿನಾದಿತವಾಗಿದ್ದ ಮಂದರಾಚಲ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಮಂದರಾಚಲದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮತ್ತು ರಜತಮಯವಾದ 
ಶಿಖರಗಳಿದ್ದುವು. ಆ ಶಿಖರಗಳು ಓಷಧೀಲತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸುಪುಷ್ಪಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಮಂದಾರವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಶೋಭಾಯ 
ಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಮಂದರಾಚಲದ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ದಟ್ಟವಾದ 
ಕಾಡಿಗೆಯ ರಾಶಿಯಂತಿದ್ದ ಕಾಲಪರ್ವತದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಮುಂದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮತುಂಗವೆಂಬ ಪರ್ವತವನ್ನೂ ಇತರ ಅನೇಕ ನದಿಗಳನ್ನೂ, ದೇಶಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಅರ್ಜುನನು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಎತ್ತರವಾದ ಶತಶೃ್ಫಂಗ 
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ಪರ್ವತವನ್ನೂ, ಶರ್ಯಾತಿವನವನ್ನೂ, ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಅಶ್ವಶಿರಃಸ್ಲಾನ 
ವನ್ನೂ,  ಅಥರ್ವಣಮುನಿಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ, ಪರ್ವತಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ವೃಷದಂಶನನ್ನೂ, ಅಪ್ಸರೆಯರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಕಿನ್ನರರಿಂದ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಮಂದರಪರ್ವತವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ದನು. ಮಹಾಮಂದರಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಮೇತನಾಗಿ 


ತ ತ್ತು LY 


ಗ್‌ = ನ 
CAS CAISSON Ad NII ಜಿ? ಸುವರ್ಣ Gah Ae GA Wid IE Nh IT wh 


ಕಸಾ ಬಾ ಸ್ರ ಸಾಲ ಾನ್ನಾ ಜಾನ) ಬಾನಿ ಈ ANN 
ಬಲು DUO WY WN OI ರಯ CU UV AAS Ud 


ರತ್ನಗಳ ಉತತಿಸಾನವಾದ ಅದುತಾಕಾರವಾದ ಸಮುದಗಳನು ನೋಡಿ 
ಬವ ಧಿ ಬಿ ನ | 
ದನು. ಈ ರೀತಿಯಲಿ ಅವನು ಪದಿವಾಕಾಶಗಳನೂ ಏಕಕಾಲದಲಿ 
ಮೌ ಲ” ಶಿ ಲ್ನ ಮೌ 
ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಆಕಾಶದ ಉಚ್ಛತಮಭಾಗದಲ್ಲಿ (ವಿಷ್ಣುಪದದಲ್ಲಿ) 
ಹೋಗುತಾ ಆಶ್ಮರ್ಯಚಕಿತನಾ। | ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಚ್ಲುತವಾದ 
mel) 


ಅನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಗಹ ಗಳು, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು, ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, 


CONN AOA SNS ಹೆ ರ್ರ ರರೊಾಳ ಗಾಯಿ 
4 Cad | | Nee NW MW ಪಬುಬುಂದ ಲ SWUM 


ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಪರ್ವತವೊಂದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಪರ್ವತದ 


ಉಲ್‌ PN ಳಾ 6% 
ನಿಟ ಉರ್ವಿ ಹೋಗಿ, ಲೆ ಹರ್ತತದಿ ಶಿಖರದ (ಆಲ! 1. ಒಳ್ಯಾಲಲ್ರಲ 





೧ ಟ್ರ ಲ "ಟಟ 
ON NO ೮ ಪಾಲಿ ಹಾಚಿ ನ ಖೋಲಿ ಟಾರ್‌ 
ಅರಮ“ ಲಿ ಬಿರಿ ಸಿಯದಿಯಿ. ನಿಲಬರಿ ಸೂರ್ಯ ಲ೦ಅ ಅಲ್ಲ ಅಸ 
ದೇದೀಪ್ಕಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಶೂಲಪಾಣಿಯಾದ, ಜಟಾಧರನಾದ, 

~~) (ಎ 
ನಾರುಮಡಿ ಮತ್ತು ಮೃಗಚರ್ಮಗಳನ್ನೇ ವಸ್ತವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ 
ಗೌರಾಂಗನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. ಸಾವಿರ 


ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ, 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ, ತೇಜೋಮಯರಾದ ಭೂತಗಣಗಳಿಂದ 
ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ, ಪಾರ್ವತೀಸಮೇತನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಗೀತೆಗಳ ಗಾನವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗು 
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ತ್ತಿದುವು. ಹಾಸ್ಕಪ್ರಹಸನಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ನಯನಾನಂದಕರವಾದ 
ನೃತ್ತವಾಗುತ್ತಿದಿತು. ಈಶ್ವರನ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳು ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ನಾಟ್ಯಭಂಗಿ 
ಯಲ್ಲ ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಾ, ಭುಜಗಳನ್ನು ಅಪುಳಿಸುತ್ತಾ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೂಗುತ್ತಾ, ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಮನೋರಂಜನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದುವು. ಅವನ 
ಸೇವೆಗಾಗಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳೂ ಸಿದ್ದವಾಗಿದ್ದುವು. “ಬ್ರಹವಾದಿ 


ಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅವನನ್ನು ದಿವ್ಯವಾದ ಸ್ತುತಿಗಳಿಂದ ಸೋತ್ರ 


nl yp ಕ 





(ನಾಸರಸಿತನಾದು... ಸಕಂಹಾಣಿಗಳ. ರಕಕನಾದ 'ಮುರ್ದರನಾಣ 
ಓಲ A ಆ ಒಲ ಆಟ ಛ) ರಜ ಉಲ್ಯಲ Ie ಸ್‌ ಹ) ಲಲ್‌) ಓಲ್‌ (ಲಲ ಳ್‌ ಆ. ಸ್‌ CE hd 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
(೧೬೯೧೨೧ ೬ 


2018 ಮಹಾಭಾರತ 


ಧರ್ಮಾತವಾದ ವಾಸುದೇವನು-ಸನಾತನನಾದ, ಬಹಸರೂಪನಾದ ಮಹಾ 


ಶ್‌ 
ದೇವನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಸೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದನು. 


ನಔ AEE A ವಿಶಕರ್ಮಾಣಮಜಮಿೀಶಾನಮವಯಮ್‌ | 


Ne ಆ ಓ. ಓಟ (ಗ wd ಕಳ್‌ ಕಳಳ CU ಕಳಲೆ ಕ 


ಮನಸಃ ಪರಮಂ ಯೋನಿಂ ಖಂ ವಾಯುಂ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಹಾಂ ನಿಧಿಮ್‌ ॥॥ 
ಸಷ್ಟಾರಂ ವಾರಿಧಾರಾಣಾಂ ಭುವಶ್ಸ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪರಾಮ್‌ | 


ಡೆ ಗ ಗ 


ಕಾಲಂ ಜಾಲ್ಲೆ ಶಾಲಾ ವಾಲೆ ಜಾಲ್ಲೆ ಉಲ್ಲೆ ವರ್ಸಾ ಸಾಗಿ ಮೆವಾನಿ ೧ನೆ ಾಾಣಣರಣಾಲ್ಲಲದೆ ೦೦11 
ಆ ಟಎಲ ಉಟ ದಲ್ಲೇ ಲ ಎಎಲೀಿಲ ಲಿ ಆ ಸಲಲ ಉಂ ಎ TOU 
ಯೋಗಾನಾಂ ಚೆ ಪರಂ ಧಾಮ ದೃಷ್ಟಂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದಾಂ ನಿಧಿಮ್‌! 

ಚರಾಚರಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಾರಂ ಪ್ರತಿಹರ್ತಾರಮೇವ ಚ 11೪೬1! 


ಠಿ 
ಕಾಲಕೋಪಂ ಮಹಾತಾ ನಂ ಶಕ್ರಸೂರ್ಯಗುಣೋದಯಮ್‌! 
ನವನೇ ತಂ ತದಾ ಕೃಷೆ ನೋ ವಾಜನೆ ೋಬುದ್ಧಿಕರ್ಮಭಿಃ Ilo! 


ಹ ಚಟು ಆಳ್‌ ದ್ರಿ ರ್‌ ತ 6 (ಆ mR 


ಗತ್ತಿಗೆ ಆದಿಕಾರಣನಾದ, ಲೋಕಸ್ರಷ್ಟ ಷ್ಲವಾದ, ಜನರಹಿತನಾದ, 
ಈಶ್ಚರನಾದ, ನಾಶರಹಿತನಾದ, ಮನಸ್ಸಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಧಾನಕಾರಣನಾದ, 
ಆಕಾಶಸ್ತರೂಪನಾದ, ವಾಯುಸ್ತರೂಪನಾದ, "ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ಭೂತನಾದ, ಜಲಧಾರೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ, ಭೂಮಿಯ ಅಉತು್ರತ್ತಿಗೂ 
ಕಾರಣನಾದ, ದೇವ-ದಾನವ-ಯಕ್ಷರ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ 
ಪ್ರಧಾನಕಾರಣನಾದ, ಯೋಗಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾಶ್ರಯನಾದ, ಬ್ರಹವಿದರಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿಧಿಸ್ತ್ದರೂಪನಾದ, ಚರಾಚರರೂಪವಾದ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಲಯಕ್ಕೂ ಕಾರಣನಾದ, ಕಾಲನನ್ನೇ ಕೋಪದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ, 
ಇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯರಲ್ಲರುವ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಾದ, 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕಾಯೇನ, ವಾಚಾ, ಮನಸಾ, 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ, ಕರ್ಮಣಾ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು, (ಮನೋಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದನು. | 
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ಸೂಕ್ಷ ವಾದ ಅಧ್ಯಾತಪದವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿಸುವ ವಿದ್ದಾಂಸರು 
ಯಾವನನ್ನು "ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತಾರೆಯೋ- ಅಂತಹ ಕಾರಣಸ್ಪರೂಪನಾದ, 
ಹುಟ್ಟು- -ಸಾವುಗಳಿಲ್ಲದ ಭವದೇವನನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಶರಣುಹೊಂದಿ 
ದರು. ಅರ್ಜುನನೂ ಕೂಡ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಸರ್ವಪಾಣಗಳಿಗೂ 
ಆದಿಪುರುಷನೆಂದೂ, ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯದ್ದರ್ತಮಾನಜಗತ್ತುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ 
ಕಾರಣನೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಿ-ಪುನಃ ಅವನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮ 
ಮಾಡಿದನು. 

ಅನಂತರ ಶರ್ವನು ನರ-ನಾರಾಯಣರಿಬ್ಬರೂ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತನಾಗಿ ನಗುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬ ಮುಖಬಭಾವದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
ಗತಂ ವೋ ನರಶ್ರೇಷ್ಠಾವೃತ್ತಿಷ್ಠೇತಾಂ ಗತಕಮೌ | 


೧ ಲ ಲ್ಯ ರಿ, ಕಾಕಾ, ಲನ ಇಡ ಹ I lao ll! 
| ಆಲಂ ಆ ೬ ಅಟ್‌ ಲ್ಲ ಓಟ್‌ ಇದಿ ಸಿ ಕ್ಷಿಪ್ರಮುಚ್ಛಿತಾಮ್‌ REAe 4616 


“ನರಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನಿಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
ಮೇಲೇಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಶ್ರಮವು ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿ. ವೀರರೇ! ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಅಭಿಲಾಷಯಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಬೇಗ ಹೇಳಿರಿ 
ಯೇನ ಕಾರ್ಯೇಣ ಸಂಪ್ರಾಪೌ ಯುವಾಂ ತತ್ಸಾಧಯಾಮಿ ಕಿಮ್‌! 
ವ್ರಿಯತಾಮಾತ್ಮನಃ ಶ್ರೇಯಸತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರದದಾನಿ ವಾಮ್‌ ೫೨1! 

ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಯಾವ ಕಾರ್ಯದ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಿ? ನಾನು 
ನಿಮ್ಮ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಗುಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ? ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಕಲ್ಕಾಣಕಾರಿಯಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನೀವು ಕೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು 


ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 


ಭವದೇವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ನಾನಮಾಡಿ ಬದಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತರು. ಮಹಾಬುದ್ಧಿವಂತರಾದ, 
ಮಹಾತರಾದ, ಅನಿಂದಿತರಾದ (ದೋಷರಹಿತರಾದ) ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಶರ್ವನನ್ನು  ಸುತಿಮಾಡಿದರು. 
ನಮೋ ಭವಾಯ ಶರ್ವಾಯ ರುದ್ರಾಯ ವರದಾಯ ಚ ಟ 
ಪಶೂನಾಂ ಪತಯೇ ನಿತ್ತಮುಗ್ರಾಯ ಚ ಕಪರ್ದಿನೇ 119111 


RS, 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


2080 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮಹಾದೇವಾಯ ಭೀಮಾಯ ತೃಮೃಕಾಯ ಚ ಶಾನ್ನಯೇ | 


ಈಶಾನಾಯ ಮಖಪಫಘ್ನ್ಜಾಯ ನಮೋಸ್ತ_ನಕಘಾತಿನೇ lst 
ಕುಮಾರಗುರವೇ ತುಭಂ ನೀಲಗ್ರೀವಾಯ ವೇಧಸೇ ! 
ಪಿನಾಕಿನೇ ಹವಿಷ್ಕಾಯ ಸತ್ಕಾಯ ವಿಭವೇ ಸದಾ 11೫೭1! 
ವಿಲೋಶಿತಾಯ ಧೂಮ್ರಾಯ ವ್ಯಾಧಾಯಾಪರಾಜಿತೇ | 
ನಿತನೀಲಶಿಖಣ್ಣಾಯ ಶೂಲಿನೇ ದಿವ್ಯಚಕ್ಷುಷೇ lls ll 
ಹಾ ಕಾಲಿ ಧಿ ನಿಮಿ ANS NS SS ೧ 
dy ಗಪ್ಪು ತ್ರಿನೇತ್ರಾಯ WSS ಲ್‌ NNN ಕ 
ಅಚಿನಾ ಯನೆಮಿಕಾಭರ್ತೇ ಸರ್ವದೇವಸುತಾಯ ಚಿ lls ll 
ಬಾ ಬಾ ಹಾಸಾೆ ಸಾ ಸಾಧ್ನ ಹ್‌ lO ಲ್ನ ಕಾಶ ೧ ಕಾಯ ಹಾದಿ ಶಿ 
ಉೃಷಧ್ಲುಜಂಯು ೨೨೭೦ ಮಾ ಲಬ ಲೂ ಆರ WEIL | 
ತಷ್ಮಮಾನಾಯ ಸಲಿಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮಾಯಾಜಿತಾಯ ಚ 11೭೦! 
ದಿಶ್ದಾತ್ಮನೇ ವಿಶ್ವಸೃಜೇ ವಿಶ್ಚಮಾವೃತ್ಮ ತಿಷ್ಠತೇ! 
ನಮೋ ನಮಸೇ ಸೇವ್ಠಾಯ ಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಭವೇ ಸದಾ ೬೧! 
ಬ್ರ ವಕ್ತಾ. ಸರ್ವಾಯ ಶಂಕರಾಯ ಶಿವಾಯ ಚಿ! 
ಳಿ ಗಿಂಎಳ್‌ ಕ. ಸಾಧ 0 ಕೆಳ ಕಗಿಳೆಕ 6 ಕ್ಸ್‌ ೧ನಾಗಿ ನ್‌ಂ ವಲಂ Il; all 
ವ ಹ ಆಗಲ್‌ ಆಗಸ ಸವ್‌ 'ಆಗಆ್‌'ಆ ಹ od Cd CI ಆಳ ದ್‌ ಗರ್‌ ಬ್ಬ Ci we © 88 wf 88 
ನಮೋ ವಿಶ್ವಸ್ಥ ಪತಯೇ ಮಹತಾಂ ಪತಯೇ ನಮಃ 
ಬಾಣಾ ಲ ಲ್ಲಿ ತಾಳ ಇ ರ ಬಾಲ ಇಲೆ 0) ಘೆ (ಎ) ನಾಲ ಹಾಲಿ ಹಾಲಿ (ಲ Ib ೧ !!| 
ಉಂ ಸುಂಂಬ್ರಲಿಲ ಬ ನಿದೌಸಿಬಯುಬಯ್ಯುತ್ಯಿಲ AI 
ಸಹಸ್ರನೇತ್ರಪಾದಾಯ ನಮೋಸಂಖ್ಯೇಯಕರ್ಮಣೇ | 
ನಮೋ ಹಿರಣ್ಣವರ್ಣಾಯ ಹಿರಣ್ಕಕವಚಾಯ ಚೆ 
ಭಕಾನುಕ ಮನೇ ನಿತ್ತಂ ಸಿಧತಾಂ ನೋ ವರಃ ಪ್ರಭೋ loll 
“ಎಲ್ಲರ ಉತ್ಪತಿಗೂ ಕಾರಣನಾದ ಭವನಿಗೆ, ಎಲ್ಲರ ಸಂಹಾರಕ್ಕೂ 
ಮಾನವ ಸ್ಯಾ ಯ್ಯಾ ಜಾಯೆ ವವ SD RN ಸಮನೆ RD ವರ ವವ OH 
ಕಾರಣನಾದ ಶವರ್ವನಿಗೆ, ಃಖವನ್ನು ದೂರಗೊಳಿಸುವ "ರುದ್ರನಿಗೆ, 
ವರಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವ ವರದನಿಗೆ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ 


ಹಾ ಇ ನಾನ್ನ ಶಾಸ ಜಾಲ್ಲೆ 


~~ ಘಾ 
ವ ಕಪರ್ದಿಗಿ ನಮಸ್ಕಾರವು. 


ಸ ರು 
ತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿ ದೊಡ ದೇವತೆಯಾದ ಮಹಾದೇವನಿಗೆ, 


ಎಲ್ಲ ದೇವ ರ) ಯೆ 

Re) 
೧ ರುದ್ರಃ ರು = ದುಃಖಂ, ತತ್‌ ದ್ರಾವತೀತಿ ಎ ರುದ್ರಃ 
ಕಹ ಹಾಲೆ ES ES ಜಾಲ್ರಿ ಸ ಹಬ್ಚಾಕ ಚಾಲ ಸಾಲಿ (ಗ ಕಾಳ ED “್ರ ಉಂ ಇಧೆ ರಾಳ ಲಳ ಸಾಕ ಸಾಸಲಿಷ ಬನ್ನ ಹಾಹಾ 
SNS ದ್‌ HMA (1 “ಲಲ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೮೦ 2081 


ಭಯಂಕರರೂಪಧರನಾದ ಭೀಮನಿಗೆ, ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ತ್ಯಂಬಕನಿಗೆ, ಶಾಂತಿಸ್ತರೂಪನಾದ ಶಾಂತನಿಗೆ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಶಾಸನಮಾಡುವ 
ಈಶಾನನಿಗೆ, ದಕ್ಷಯಜ್ಞವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ಮಖಪ್ಪನಿಗೆ, ಅಂಧಕಾಸುರ 


ಹಾಲ ಹಾಲೆ ಷು.. ವಾ ಗಾಲ್ಗ ಸಾಲಾ ಸ್ಮ ಫಾಲಿ ೨ ೨೦ದಕವಾ ಲ್ಲಿ ಸ ಸಲು ಕಾಸಿದಾಗ ನ್ನು ರ ದಾನಾ ಘನ್ಗ ಭಧ ಲಿ 
ಉಯ್ದು Ole e DO THUD ಟರ ಟು Ned Ne ed WS ಭ್ಯ © sl | ಆಲಾ ಗಿಲ್ಟ್‌ ed Ghd UNS SU NC 
ಕೇಯನ ತಂದೆಯಾದ ಕುಮಾರಗುರುವಿಗೆ, ಕಂಠದಲ್ಲಿ ನೀಲಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು 
ಧಾರಣೆಮಾಡಿರುವ ನೀಲಗೀವನಿಗೆ, ಲೋಕವನ್ನು ಸಷಿಸಿದ ವೇಧನನಿಗೆ, 
© ಲಾ ಬಾ ಬಾ ಜಾವ Oe 0 ಕಾಫಿ ND NN NS SS ಹಾಹಾ ಬಿಗು ಎಲಾ ರಕ ಕಾಫಿ 

ಆವಿಲಲಭಟಟಂಲಟಖ ಆ೨೧೮೮!ಸ, ಆಗು! Tt ಆಟ ರಲ ಟು ಎಿಲಟು ೧ಎ ೧! 1, 
ಸತ್ಯಸರೂಪನಾದ ಸತ ಸರ್ವವ್ನಾಪಕನಾದ ವಿಭುವಿಗೆ ಸದಾಕಾಲ 

ಕ 





; ) ಸಂಹ 
ಧನಿಗೆ, ಸಮಸಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವ ಅಪರಾಜಿತನಿಗೆ, 
ಸರ್ವದಾ ನೀಲಕೇಶವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನಿತ್ಕನೀಲಶಿಖಂಡಿಗೆ, ತ್ರಿಶೂಲಧಾರಿ 
AT ಸ್ಟ್‌ ಇಗೆ ಉಸಳಿ Bena Wala (pet NANT ದಧ ಕ್‌ ಉಷ 
heed ಆ ಓಟ್‌ CAAT NT 1) bode ddd ಕ್‌ ಅಲ್ಲ hd FN ಓಟ್‌ Nf ಆಟ್‌ ಕು! 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಹನನಮಾಡುವ ಹಂತ್ಸವಿಗೆ, ಎಲ್ಲ 
ಉ ವ ಲು ವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವ ಗೋಪಾರನಿಗೆ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣನಾದ ತ್ರಿನೇತ್ರನಿಗೆ, 


ಪಾಪರೂಪವಾದ ಮಗಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವ ವಾ ದನಿಗೆ, ಹಿರಣ್ಯವನ್ನೇ 
ರೇತಸ್ಸನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ವಸುರೇತಸನಿಗೆ, ಊಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಾ ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ದಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅಚಿಂತ್ಯನಿಗೆ, ಪಾರ್ವತಿಯ ಪತಿಯಾದ 
ಅಂಬಿಕಾಭತಣ್ಯವಿಗೆ, ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸರ್ವದಾ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಸರ್ವದೇವಸ್ತುತನಿಗೆ, ಬಸವನನ್ನೇ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುವ ವೃಷದ್ರಜನಿಗೆ, 
ಯಾಗಾಂಗವಾದ ವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿದು ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿ ಮುಂಡನಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಮುಂದನಿಗೆ, ಜಟೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿರುವ 
ಜಟಿಗೆ, ಊರ್ಧ್ದ್ವರೀತಸ್ಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗೆ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುವ 


ತಪಸ್ಸಿಗೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ರಿಯನಾದ ಬ್ರಹಣನಿಗೆ, ಯಾರಿಂದಲೂ ಜಯಿಸ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


2082 ಮಹಾಭಾರತ 


ಲ್ಪಡದೇ ಇರತಕ್ಕ ಅಜಿತನಿಗೆ, ಪ್ರಪಂಚವೇ ಆತ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವಿಶ್ವಾತವಿಗೆ, 
ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ ವಿಶ್ಚಸೃಜನಿಗೆ, ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಎಷ್ಟುರೂಪನಾದ ಶಿವನಿಗೆ, ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವ ಸೇವ್ಯನಿಗೆ, 


SSC UC VI IT wb ಪ್‌ be UU NSC UIE Cd ed ಲ {1 MNewoTV CG 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಮಸ್ಸಾರವಿರಲಿ. ಬಹನೇ ಮುಖವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಬ್ರಹವಕನಿಗೆ, 
ನಂ ಠ ಲ್‌ ಬ ಲ್‌ 


ವಾ್‌ ಹಾಕಾ ತ್‌ಾ ಕೆ ನ್ನು 
ಡೀ 1ರ CANO had Ad 


ಭುಜಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸಹಸ್ರಭುಜನಿಗೆ, ಮೃತ್ತುಸ್ನರೂಪನಾಗಿರುವ 


ಲ"ರಿವ 


ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ, ಸಾವಿರ (ಅಸಂಖ್ಯಾತ) ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ 


— ತೆಗಿ NN NN 


ನಿಗೆ, ಸಾವಿರ (ಅಪಾರವಾದ) ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸಹಸ್ರಪಾದನಿಗೆ, 


ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಕ ರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಅಸಂಖ್ಯೇಯಕರ್ಮನಾದ ನಿನಗೆ 





ದ ಕ್‌ 


ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಸುವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣನಿಗೆ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 


ಹರಣ ್ಯಕವಚನಿಗೆ, ಭಕಾನುಕಂಪಿಯಾದ, ಭಕವತ್ನಲನಾದ ನಿನಗೆ 
ನಮಸಾರವಿರಲಿ ನಮ್ಮ ಮನೋಭೀಷವಾದ ವರವು ಸಿದಿಸಲಿ.” 
ಕಾ 


ಓಟ್‌ ae Qk ad ಖೊ ಹ ಯ್ಬಖಲದು 


ಸಂಜಯನು ಧತರಾಷನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ: 


ಲು ಇ 
66 
ಮಹಾರಾಜ | ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನಸಮೇತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ವಾ ಪಾನ ಸಾಸ ಬಾನ) ಬಾನ) ಎ ನಾ ಲಾ EN ಹಸ ಸಾ ವಾ) ಹಾಸ ನಾನ) ಬಾನ) ೦ ಕಾಫಿ ಸ್ನ ಸ್ವಾ ಲಾ) 
eM TOU WNW ನಹಲ ್ರಿಊಲಲಿ ಯಉಲಲುಯ ಅಲಿ ಸು ಊಲ್ರw! ಬಲ ನು 
kd) ವಿ ೨೦ ಶ್ರ 


೮೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 
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CS 
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೮೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 


ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಹದಲಿ ಪುನಃ ಹಾಶುಹತಾಸದ ಪಾಪ 
ಲ್‌ ಹಾಗಿ 


ಪ್‌ ಉಲಿ ಲು 


“ಮಹಾರಾಜ! ಅನಂತರ ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ಸನ್ನಚಿತ್ತನಾ ಗಿ ಕೃಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸಮಸತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ನಿಧಿಪ್ರಾಯ 


ಸಬದಜ 
ಅಜನ ಈ ಬಂದೆ 


ರಾತ್ರಿಯ ಪೂಜೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಯಾವ 
ನದದ ನ್‌್‌ NN ಳಳ ರಾಣ ಧೃ ಹ ಣಯ ಇಲ ರಲಿ ೧ 
ಜುಲ SUE he UC A ಳ್‌! NS Gh Wd CC ಗಟ ್‌ಛ್‌% Nu 
ಉಪಹಾರವು ತ್ರ್ಯಂಬಕನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿದನು 
ಅನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ-ಶಂಕರನನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಸಂಪೂಜಿಸಿ "ಇಚಾಮಹಂ ದಿವಮಸಂ' "ನಾನು ದಿವ್ಠಾಸವನ್ನು 

ಬ್‌ ರಿ ಜು ಉಲ ರಿ ಯು 
ವಿನಿಂದ ಪಡೆದುಕೂಳಲು ಇಂಬ ಸಿದೇವೆ' ಉ೫ಂಬುದ WE 1 ಈಶರವನೂ ಡನೆ 

1 ಲ) ಲವ ಇ ದವನ 

ಹೇಳಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ವರಪಾ ಪಿಗಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಮಹಾದೇವನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 


“ನರಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸುಸ್ವಾಗತವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಆಶಯವು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಯಾವುದನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ 


ಕಾಮ ಮನೆಯನ್ನು ಇಟುಕೊಂಡು ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವಿರೋ ಅದನು 


Wd dnd ಳ್‌ ೬. ಚಿತ್ರ eV Nf ಜ್ತ ಅದೀ ಯಿ 


ನಾನು ನಿಮಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಶತ್ರುಸೂದನರೇ! ಇಲ್ಲಿಯೇ Wee 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
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J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2684 ಮಹಾಬಾರತ 


ಮಹಾರಾಜ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ವೀರರಾದ, 
ನರ-ನಾರಾಯಣರ್ಷಿಗಳಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಶಂಕರನ ಪಾರ್ಷದರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಭಗವಂತನಿಂದ 'ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ, ನೂರಾರು ದಿವ್ಯೈಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದ 
ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದ, ಪವಿತ್ರವಾದ, ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕವಾದ ಸರೋವರದ ಕಡೆಗೆ 
ತೆರಳಿದರು. ಸರೋವರದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲವರು 
ನೀರಿನ ಕಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ 

ಸರ್ಪವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಸಾವಿರ ಹೆಡೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, ಸಾವಿರ ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಚಂಡ 
ವಾದ ಜ್ಞಾಲೆಗಳನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಉಗುಳುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು ಸರ್ಪವನ್ನೂ 
ನರ- ನಾರಾಯಣರು ನೋಡಿದರು. ಅನಂತರ ಸರೋವರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಚಮನಮಾಡಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಶಂಕರನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ 
ಸರ್ಪಗಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ವೇದವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿದ್ದ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಶತರುದ್ರೀಯಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಾ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರೂಪನಾದ, ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ ಶಂಕರನನ್ನು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಮರೆಹೂಕ್ಕು 
ಪ್ರಣಮಿಸಿದರು. ರುದ್ರನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಆ ಎರಡು ಸರ್ಪಗಳೂ ತಮ್ಮ 
ರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕವಾದ ಧನುರ್ಬಾಣದ್ದಂದ್ರವಾಗಿ 
ಪರಿಣಾಮಹೊಂದಿದುವು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಯನರು ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನಾತರಾಗಿ 
ಅತುಲವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಶಿವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಿವನಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೃಷಾಂಕನ ಪಾರ್ಶ್ರಭಾಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ಯೊಬ್ಬನು ಹೊರಬಂದನು. ಅವನು ಹಳದೀಬಣ್ಣದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವ 


ಉಲ! ಬಲ, ಅಯಸ್ಸು ಗೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಊಲ ಯನಾಗಿಯೂ ಶಿ ಬಲಿಷ್ಠನಾ! ಯೂ, ನೀಲಿ 


ಮತ್ತು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕೋ' ಹಾಗೆ 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ನಿಂತು, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುಸ್ಸಿನ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ವಿಧಿ 
ವತ್ತಾಗಿ ಬಾಣದೊಡನೆ ಸಳೆದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಚಿಂತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ 
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ಪಾಂಡವನು-ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯು ಆ ಮಹಾಧನುಸ್ಸಿನ ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದ 
ರೀತಿಯನ್ನೂ, ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ವೃಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ವಿಶೇಷಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಅವನ ನಿಲುವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಭವನು 
ಹೇಳಿದ ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಕೇಳಿ-ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಅತಿಬಲನಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ ಪರಶಿವನು ಆ 
ಬಾಣವನ್ನು ಸರೋವರದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಕಿದನು. ವಿಶೇಷವಾದ ಸ್ಮರಣಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಭವನು ಪ್ರೀತನಾಗಿರುವನಿಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು, ವನವಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಿರಾತರೂಪಧರನಾಗಿದ್ದ ಪರಶಿವನು ತನಗೆ 
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(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
26086 ಮಹಾಭಾರತ 


ಬೇಕೆನ್ನುವ ತನ್ನ ಆಶೆಯೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಲೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನ 
ಮನೋವಾಂಛಿತವನ್ನು ತಿಳಿದ ಭವನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ವರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪೂರಣಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ ಘೋರವಾದ 
ಪಾಶುಪತಾಸ್ತವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಭಗವಾನ್‌ 
ಶಂಕರನಿಂದ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ರೋಮಾಂಚಿತನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯವು ಪೂರ್ಣವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ಸಂಹೃಷ್ಣರಾದ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಭವನಿಂದ ಅನುಜ್ಞಾತರಾದ ವೀರರಾದ ಅರ್ಜುನ-ಕೇಶವರು ಅತ್ಯಧಿಕವಾದ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. 


ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಂಭಾಸುರನನ್ನು ವಧಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 


ಇಂದ್ರ- ಎಷ್ಟುಗಳು ಮಹಾಸುರರ ವಿನಾಶಕನಾದ ಶಂಕರನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ದ್‌ೆ) ತರಾಗಿ ಹೋದಂತೆ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರೂ ಈಶ್ವರನ 
Wu 


ದ್‌ ದಾ 
ದ್‌ ಗವ್‌ ತ್‌್‌ Ras 
ರ್‌, 


ಸನಾ 

ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆನಂದತುಂದಿಲರಾಗಿ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 
ಆ೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೮೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸ ಪ್ರಾತರ್ವಿಧಿಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಕೊಟ್ಟುದು: 
ವಸಾ ಸ್ವಭರಣಭೂಷಿತನಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನಾರೋಹಣಮಾಡಿದುದು: 


“ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಂಪೂಜಿಸಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ಅರ್ಜುನನ ಕನಸಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಬೆಳಗಾದನಂತರ ನಡೆದ ವಿದ್ಯಮಾನವನ್ನು ಹೇಳುತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕೃಷ್ಣದಾರುಕರಿಬ್ಬರೂ ನಾನು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ರಾತ್ರಿಯು 
ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ತನ್ನ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನೂ 
ಎಚ್ಚೆತ್ತನು. ತಾಳವನ್ನು ತಟ್ಟುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಗಳನ್ನೇ ತಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
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(ಭಜನೆಮಾಡುವಾಗ ತಟ್ಟುವಂತೆ) ಪಾಣಿಸ್ಸನಿಕರು ಸುಮಧುರವಾದ 
ಗೀತಗಳನ್ನು ಪಠನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಧುಪರ್ಕಿಕರು ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು 
ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಾಗಧರೂ ವೈತಾಲಿಕರೂ ಮತ್ತು 
ಸೂತರೂ ಪುರುಷರ್ಷಭನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನರ್ತಕರು 
ನೃತ್ಯವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಧುರಕಂಠವುಳ್ಳ ಗಾಯಕರು ಕುರುವಂಶೀಯರ ಸುತಿ 


ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಮಧುರಗೀತಗಳನ್ನು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸುಶಿಕ್ಷಿತರಾದ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತಕುಶಲರಾದ ವಾದ್ಯಗಾರರು ಅತ್ಯಂತಹರ್ಷ 





ಅನೇಕ ಘೋಷವಾದ [ಗಳನ್ನೂ ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೇಘಗಳ 
ಸಮಾನವಾದ ವಾದ್ಯಧೋಷಗಳ ಮಹಾನ್‌ ಶಬ್ದವ ಆಕಾಶವನ್ನೂ 


| ಗ 
No aN 
Cp ಎ ತ ಇತರ) 
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ಮುಟ್ಟಿತು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವಾದ್ಕಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಪಾರ್ಥಿವಪ್ರವರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಜಾಗ್ರತನಾದನು. ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಸುಖಸುಪ್ತನಾಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು 
ಮೇಲೆದ್ದು ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಪ್ರಾತರ್ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ, 
ಸ್ನಾನಗ್ಗಹಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಬಿಳುಪಾದ ವಸ್ತಗಳನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದ ತರುಣರಾದ ನೂರೆಂಟು ಮಂದಿ 
ಸ್ನಾಪಕರು (ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುವವರು) ಜಲಪೂರ್ಣವಾದ ಸುವರ್ಣಕುಂಭ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನು 
ಲಘುವಾದ ಸ್ಥಾನವಸ್ತವನ್ನುಟ್ಟು ಭದ್ರಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಚಂದನಯುಕ್ತವಾದ 
ಮಂತ್ರಾಭಿಪೂತವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನು. ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು 
ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಮತ್ತು ಸುಶಿಕ್ಸಿತರಾದ ಜಟ್ಟಿಗಳು (ಮೈಯ್ಯನ್ನು ಉಜ್ಜಿ 
ಶುದ್ಧಿಮಾಡುವವರು) ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಕಷಾಯದಿಂದ ರಾಜನ 
ಮೈಯ್ಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಜ್ಜಿದರು. ಅನಂತರ ರಾಜನು ಸುಗಂಧವಾಸನೆಯಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ರಾಜನು ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ನೀರುಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜಹಂಸದಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು 
ಸಡಿಲವಾಗಿದ್ದ ರುಮಾಲನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಮಹಾಭುಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹರಿಚಂದನವನ್ನು ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಪೂಸಿಕೊಂಡು, ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಶರೀರಕ್ಕೆ ಆಯಾಸವಾಗದಿರುವ 
ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟು, ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ 
ಕುಳಿತನು. ಸತ್ಪುರುಷರ ಮಾರ್ಗಾನುವರ್ತಿಯಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಜಪಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಗೃಹವನ್ನು ವಿನಯಭಾವದಿಂದ 


ಆಜ್ಯಾಹುತಿಗಳಿಂದಲೂ-ಸಮಿತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನು ಸಂಪೂಜಿಸಿ 
ಅಗ್ನಿಗೃಹದಿಂದ ಹೊರಟನು. 
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ಅನಂತರ ಪಾರ್ಥಿವನು ಎರಡನೆಯ ಪಡಸಾಲೆಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ 


ವೇದವಿದರಾದ, ವೃದರಾದ ಬ್ರಾಹಣಶ್ರೇಷರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. 


ಸತ್‌ ರ್‌, 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರನ್ನೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನೂ ಮತ್ತು ವ್ರತಚತುಷ್ಠಯಗಳನ್ನೂ 
ಮುಗಿಸಿ ಸ್ನಾತಕರಾಗಿರುವವರನ್ನೂ, ಯಜ್ಞದ ಅವಭೃತದಲ್ಲ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಬಂದಿದ್ದ ಪವಿತ್ರಾತರನ್ನೂ, ಸಾವಿರದ ಎಂಟುಮಂದಿ ಸೂರ್ಯೋ 
ಪಾಸಕರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಶಿಷ್ಕರನ್ನೂ 


ಡಾ ಎ, ದನು ಹತ ಾಲ್ಗ ಲ್ಲ ರ ಗತ ನ ಉದ ಇಲ್ಲಿ ಯೈ ಳ್ಳಿ 
AAs Wd CA ed Ch NAV WGC ಇಟು Cd ಅ Cad AST hd Ad CSE had WAAC Go ಗೊ! Ns Rd | ॥ 


ಪುಷ್ಪ-ಮಂತ್ರಾಕ್ಷತೆಗಳನ್ನಿತ್ತು ಅವರಿಂದ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 


ತ 


ಕವಾದ ಯಿ ರಾ ಉದ ಗಾಲ ಗಾಳ“ ಹಾಲ 
Bwyd WU ITV ಜಟ 


ಶುಫಪ್ರು, ಹೀಯಿತುವ್ಟು ಮತ್ತು ಮಂಗಿಳ ಎಯ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ ಒಂದೊಂದು 
Poe Je ಫಾ AS RR ND JED _ OS A ವ್ಯಾ pW ೨-೧ ಎದ ಬಾ ಇ ಸಾಧ್ಯತಾ ಕಾಳ ಕೃ ರಾ ಕ್ಯಾಸ್ಸ್ಯಾ೯ಾ 
ಚಿನ್ನದ ಮುದ್ರಯನ್ನು ದಕ್ಬಿಣಯಾಗಿ ಕೂಟ್ರನು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೀ ಸುವರ್ಣ 
ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ನೂರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಉತ್ತಮ 
ಹಾಸ 
ವಸ್ತಗಳನ್ನೂ, ಯಹೇಷ್ಟವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನೂ, ಕರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಹಾಲು 
ವಿ 1 | ೦), 1 ಜಾ 
ಕರೆಯುವ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದಲೂ - ರಜತಮಯ 
ವಾದ ಗೊರಸುಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕತವಾಗಿದ ಕಪಿಲವರ್ಣದ ಹಸುಗಳನ್ಸೂ 
ಬಾಹಣರಿಗೆ ದಾನವಾಗಿ ಮಿನ ಗೋಬಾಹಣ ಗ್‌ 
ಲ) ಟ್ರ CWSU! 1 ರೊಬ್ಬು I ಓ 6/೬ GAS She Uw ॥ WM SUE e 


ಸತ್‌, 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ “ಸ್ವಸ್ತಿಕ ಗಳನ್ನೂ, ಶರಾವೆಗಳನ್ನೂ, ಮುಚ್ಚಳವಿರುವ 
ಅರ್ಥ್ಯಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ, ಪು ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ, ಜಲಪೂರ್ಣವಾದ ಕಲಶ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಕುಂಡಗಳನ್ನೂ, ಅಕ್ಷತೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ, ಮಾದಳದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಗೋರೋಜನವನ್ನೂ, 
ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕತರಾಡದ ಕನ್ನೆಯರನೂ, ಮೊಸರು 


"ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ವ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಶ್ರ ಇರ್‌ & ರ್‌ ಭವ ರ್‌ ರ್‌ ಗು NN ಇರ್‌ ಎ ನ್ನು ಸಾರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ತುಪ್ಪ-ಜೇನುತುಪ್ಪ ಮತ್ತು ಉದಕಗಳನ್ನೂ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಗರುಡನೇ ಮುಂತಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿಯೂ ಮತ್ತು ಕೆಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಯೂ ಹೊರಗಿನ ಹಜಾರಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಆ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 
ಪರಿಚಾರಕರು, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಸರ್ವತೋಭದ್ರವೆಂಬ ಆಸನವನ್ನು 


ತಂದರು, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಭದ್ರಾಸನವು ಮುತ್ತು-ವೈಡೂರ್ಯಗಳಿಂದ 


ಸ್ಪಸಿಕಃ ಮಂಗಳಸೂಚಕವಾದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ತಾಂತ್ರಿಕ ಚಿಹ್ನೆ. 


ನಿ 
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ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಂಬಳಿ 
ಯನ್ನು ಹಾಸಿದರು.. ಅದರ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಒರಗಿಕೊಳ್ಳಲು ಸುಂದರವಾದ 
ಒರಗುದಿಂಬುಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ದಿವ್ಯವಾದ ಆ ಸರ್ವತೋಭದಾಸನವು 
ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದಲೇ' ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. 

ಅದರ ಮೇಲೆ ಉಪವಿಷ್ಠ್ಟನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 
ಸೇವಕರು ಉಜ್ಜ ಎಲವಾದ, ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಶುಭ್ರವಾದ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ರರ್ಪಿಸಿದರು. ಮುತ್ತಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ 
ಸಮಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕೌಂತೇಯನ ರೂಪವು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಶೋಕವನ್ನು ಹಚ್ಚನುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಸೇವಕರು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಹಿಡಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಚಂದ್ರನ ರಶಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಚಾಮರಗಳಿಂದ ರಾಜನ ಎರಡು ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಯೂ ನಿಂತು 


ಗಲು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಉಟ WAV ಕೂಡಿದ ಮೇಘವು 


ಶೋಜಿಸುವಂತೆ- ಚಾಮರಗಳಿಂದ ರಾಜನು ಶೋಬಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲಿ 2 ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸೂತರು ಸುತಿಸುತಿದರು. ವಂದಿ-ಮಾಗದರು 


ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಘಂಟೆಗಳ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ, ಶಂಖಗಳ ನಿನಾದದಿಂದಲೂ, 


ee NN EN ಜಿ A ್ಸ್ಲ ಗಾ ಸಾಸಾಲೆ ಸಾಲ ಕ್ರ ಮ 
ಖದಾುಲಿಸ್ಸಿಂಕರಿ ಪಬಾಖಾತಿಬಿಂಬ ಉಂಟಾದ ಶಬ್ದಗಳಂದಿಲೂ ಭೂಮಿಯೀ 
ಕರ್ಣಕುಂಡೇ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, 


ಕ್ರ ದ್‌ ಇದ್‌ ' 


ಭಿ ಗ್ರ ಲಿ ©. RON PRC ES ಸಾಲ ES ಸ್ಮ ಹಾಸಾಭ ಷ್ಟ ರ ನ ನ್ನ ಇವಿ 
DG WO | ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಹೃಷೀಕೇಶನು ಬ ಓಲ ಟವಿಟ ಊಬಲರ್ತಿ ಇರಿತ 
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ಸ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 

ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸು ಸುಸ್ವಾಗತದೊಡನೆ ಕರೆತರಬೇಕೆಂ ದೂ, ಅರ್ಫ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು 

ಉತಮವಾದ ದಿವ್ಯಾಸನವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸ ಬೇಕೆಂದೂ ದಾರಪಾಲಕನಿಗೆ 
ಹಾಸ 
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ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಸಿದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ನಿರ್ದೇಶದಂತೆ ದ್ಹಾರಪಾಲಕನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು ಶ್ರೇಷವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
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ಧರ್ಮರಾಜನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಅರ್ಫ್ಯ-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಸತ್ಸರಿಸಿದನು.” 


ನೀ A ಲವ್‌ A ಲ NAN 

Need ಹಾಡ್‌ CAS he a ads | IAA Nod 
೮೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪಾರ್ಥಿಸಿದುದು: ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆಶ್ವಾಸನೆ 


ಸಂಜಯನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ಸಮಾಗಮಾನಂತರದ 


“ಮಹಾರಾಜ! 'ಅನಂತರ ತೀಪುತ್ರನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪರಮ 
ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಎ ಈಮಾ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
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“ಮಧುಸೂದನ! ರಾತ್ರಿಯು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆಯಿತೇ? ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ 


ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿವೆಯೇ?” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ-"ರಾತ್ರಿಯು 


NNR A AN ಜಾ ಜಾಲ್ಲೆ) ಇ ವಾ A) NAT ನ 
AM SAG ಲ| | WT NA Ne © ಲನ ಘಖ್ರುನಿಣ್ಲ್ಣಲಲ। Id ted ಗ LA ಸಳ ಬ್ಲ 


ಉತ್ತರಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನೂ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನಮಾಡಿದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಪಹರಿಯು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮಂತ್ರಿ-ಸೇನಾಪತಿಗಳೇ ಮೊದಲಾ 
ದವರು ನೋಡಲು. ಉಂದಿರುವರೆಂಬ ವಾರ್ತೆೇೆಯನು ಯುುದಿಪಿರನಿಗೆ 


NN LN ಊಟ್‌ ಇಟ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಕಾಲ್‌ ಇಟ್‌ ರಗ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ a ಜಸ್‌ ಶಿ ಕ್‌ ಲ pa ಶ್ರ 


ನವೇದಿಸಿದುನು. ರಾಜನು ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೀಡಿದನಂತರ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಕಾದಿದ್ದ ವಿರಾಟ, ಭೀಮಸೇನ, ದ್ದ ಷ್ಟದ್ಯುಮ್ಮ, ಸ ಸಾತ್ಯಕಿ, ಚೇದಿರಾಜನಾದ 


ಧೃಷ್ಟಕೇತು, ಮಹಾರಥನಾದ ದ್ರುಪದ, ಶಿಖಂಡೀ, ನಕುಲ- -ಸಹದೇವರು, 
ಚೇಕಿತಾನ, ಕೇಕಯರಾಜಕುಮಾರರು, ಕುರುವಂಶೀಯನಾದ ಯುಯುತ್ಸು, 


ದರಾಗಿಂಕಾಂ0350ಗವಮಾಗ್‌ ಲೇ ಗಾಂವಾ ಯುಧಾಮನ್ಮು, ೦ 


ಗ್‌ ಹ್‌ ಸದ್‌ ಹ್‌ ಸದ್‌ ಪಗ್‌ ಸದ್‌ ಸೈ ತ್‌ ಓಟ್‌ ed nd ಕ್‌ೆ ಕ್ರ ಸಗ ಬತ ವ್‌ ಗವ್‌ ನ 'ಆೌಲ್‌ fF We ಆಗ್‌ ಆ wh ಕ್ರಿ 


0 


EL 


ಸಃ 


ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು-ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಯು ಒಳಕ್ಕೆ 


ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವರೇ ಅಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕೃತ್ರಿಯವೀರರು 
ಕೃತ್ರಿಯರ್ಷಭನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು. ಸಮೀಪಿಸಿ 


ಕುಶಲಪ್ರ ಶ್ಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುಖಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. ಮಹಾಬಲಿಷರಾದ, 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಗಳಾದ, ವೀರರಾದ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ-ಸಾತ್ಯ ಕಿಯರು 


ಒಂದೇ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು “ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 


ರಾಜರಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಮಲನಯನನಾದ ಮಧುಸೂದನ 
ನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಮದುರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


ಇರ್‌ ಸ್‌ ಸಾರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಹಡಿ ಸ್‌ dd ಹರರ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇ 


ಗ ಗ್ರಾ ವ 
CAA AE ನನನ ನಾ ಮಾರ್‌ ಸರಿ 
ಯಲು . ಎಲ ಆಅ ಸ್ಸ WO Nov 7 ಅಟ ಲು [್ಗ 
ವಡೆಯುತಾರೆಯೋ-ಆಅದೇ ರೀತಿಯ ವಾ; ಸಹ ನಿನೊಬನನೇ 


Wm ಕಾ 
ಆಶಿಸುತ್ತೇವೆ 
ಹಾ 
1 1 
(© 
ಗ A) 
CS END 
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ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ! ಶತ್ರುಗಳ ಕಪಟದಿಂದ ನಮಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ರಾಜ್ಯನಾಶ, 
ನಮನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದುದು ಮತ್ತು ಅವರಿಂದ ನಾವು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದುದು-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇವೆ. 
೦ ಭಕವತ್ಸಲ! 


ವೈ ರ್ಯ! NN ಅಳ 
ಸುಖಮಾಯತಮತರ್ಥಂ ಯಾತ್ರಾ ಚ ಮಧುಸೂದನ 11೧೨ 
ದನ ! ನಮೆಲರ ಸುಖ ಮತು 


ತ್ಮ 
ಓಹ್‌ ಒ್ಬಂ್ತ“್ಪ“ ms 


ಅಶಿ ನ ಲ್ಲಾ ಜಿ ನಾ ಲ್ನ ಲನ ಎಎ ಬಿ mR ನಿ 
CAN ಲ ಇಂ CAC ಆಂ ದ್‌ YT ಜುಲ COI AO) ಒಟ ಧಿ ಟಟ ಎಲ “Ade 
್‌ಿ | 
= ರಾ ಕುರು ಹಾಹಾ ಸಥ್ಯ ಸ್ನ ರಾ ಸಿ ಣೆ ಗುಲ್‌ ನಲನ ನಲ್ಲೆ 
#4 "ಪ್‌ ಟ್ಯಚ 0 ' Nef wd ಆ. Aid tse Wd ೮ ಅಪ್‌ ಆಆಆ ಔತ A we wa 
ಅರ್ಜುನಸ್ಕ ಯಥಾ ಸತ್ಕಾ ಪತಿಜ್ಞಾಸ್ಯಾಚ್ಚಿಕೀರ್ಷಿತಾ ೧೩! 
ವಾರ್ಷ್ಣೇಯ ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡು. 
000A COON 0 ಲಾಲ ಯಿಲೌಸಸ ON ಲ್ಲ ಯ ರಾಳ 
೬ CAAA (ಲ ಆ ಲು ಲಿ ಭ್ರ ANd © Rud ೬೬ ಟ್‌ ಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞಿಯಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡು. 
ಶ್ರೀ ಷ್ಟ! |. ಮಾಧವ! ದುಃಖಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಕೋಪ 


ಭೂಯಿಷವಾದ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಲಬಸಿ ಹೊರಟಿರುವ ನಮಗೆ 
ನೀನು ನೌಕಾರೂಪನಾಗಿರುವೆ. ನೀನೇ ಈ ಮಹಾಸಂಕಟದಿಂದ ನಮನ್ನು 
ಪಾರುಮಾಡಬೀಕು. ಸಂಗ್ರಾಮಭೂಮಿಯಲ್ಲ ಶತ್ರುವಥಧೋದ್ಯುಕ್ತ ನಾದ 
ರಧಿಕನು ಮಾಡಲಾಗದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲನಾದ, 
ಜಾಗರೂಕನಾದ ಸಾರಥಿಯು ಮಾಡಬಲ್ಲನು. ಮಹಾಬಾಹುವೇ ! ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ವೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲ ಆಪತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರು 


ಮಾಡುವೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮನ್ನೂ ಈ ಸಂಕಟದಿಂದ 
ಪಾರುಮಾಡು. ಶಂಖ-ಚಕ್ರ- -ಗದಾಧರನೇ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ! ದೋಣಯೇ ಇಲ್ಲದೇ 


ಲಣ 
ರಾ ಇ ಾಾಾ್ಮಾ ಹಾ ಜಾವ ಜಾನ pa RD ಉದ್ದಿ ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಸ ಹಾಹಾ ವಾ) ನ್ನ ಹಾಸ ಲ್ನ Nn RNG ~~) 
ಅಗಿ ಇಧದವಾದ ಭಟ ಲ! ಲ್ಲ ಮುಳು! WAS ಉಂಟಾ eat ಜರರಲಟಟಲಯ 


ನಮಸೇ ದೇವದೇವೇಶ ಸನಾತನ ವಿಶಾತನ! 
ಎಷ್ಟೋ ಜಿಷ್ಣೋ ಹರೇ ಕೃಷ್ಣ ವೈಕುಂಠ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ॥೧೮!॥ 
(೧೭೦)-೧೬ 


೨ 
CS 
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ದೇವನೇ! ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಈಶನೇ! ಸನಾತನನೇ! ಶತ್ರುನಾಶಕನೇ! 
ವಿಷ್ಣುವೇ! ಜಿಷ್ಣುವೇ! ಹರಿಯೇ! ಕೃಷ್ಣನೇ! ವೈಕುಂಠನೇ! ಪುರುಷೋತಮನೇ! 
ನಿನಗೆ' ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. 

ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರು ನಿನ್ನನ್ನು ಪುರಾತನ ಖಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ನಾರಾಯಣನೆಂದೂ, ವರದನೆಂದೂ, ಶಾರ್ಜಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿರು 
ವವನೆಂದೂ ಸರ್ವೋತಮನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು. ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು 


ಸತ್ತವಾಗಿಸು. 
ರಿ 


ಮಹಾರಾಜ! ರಾಜಸಭಯಲ್ಲ ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 
ವಾ ಗ್ಲಿಯಾದ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನು-ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮೇಘದ ಶಬಕೆ 


ಜು ಗೆಟ್‌ ವ್‌ [೬ ಹಲಸಿ ಕ ಹಗ ಊಟ್‌ ಗಟ್‌ ದ್‌ ೬. ಗತ ಗಟ್‌ ಡಿ 


ಸಮಾನವಾದ ಗಂಭೀರದ್ದನಿಯಿ ಯಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಕುತ್ತರಿಸಿದನು: 


ಲ 
CEMA ಗ! ಗಲ ಣಿ CN ಗದತ ಯಾವ 
ಆಯ ಆ UA 


Hl 


ಆ .್ರ೮್‌ ANS 


ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಧನಂಜಯನಂತಹ 


ಜಾನ್ಸ ಕಾಲ್ಗೆ ಇ ಶಾನ್ಸ ೯ ಫಾಸ್ಗ ಹಾಲೆ ಇ ೧೫೧7೪ KONA TT OL Vee Ge ಮಹಾ ಖೂ 
\ \ ಕು) ಬ್ಲ ಓ CICA Ce Ad Ad ೬ ಗ್ರ ಗಗ CO Ghd ಆ್‌ ಓಟ್‌ ಗೈ ಅಆ ಅ 


ಸಕಲವಿಧವಾದ ಅಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾದವನು. ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯು. ಮಹಾಬಲಿಷನು. ಯುದಕುಶಲನು. ಅಸಹನಶೀಲನು 
ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಯೇ 'ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾಗಿರತಕ್ಕವನು. ಇನ್ನೂ 
ಯುವಕನು. ವೃಷಭಸ್ಥಂಧದಂತೆ ಹೆಗಲುಗಳುಳ್ಳವನು. ದೀರ್ಥಬಾಹುವು. 
ಮಹಾಬಲನು. ಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಗೂಳಿಗಳಂತೆ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳವನು. 
ಶ್ರೀಮಂತನು. ಇಂತಹ ಸಕಲಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಗ್ನಿಯು ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು 


ದಹಿಸುವಂತೆ ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ದುರ್ಯೋದನನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ದಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒತ್ತಾಸನೀಡುತ್ತೇನೆ. 
ಇಂದು ಸೌಭದ್ರನ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ, ಪಾಪಕರ್ಮಿಯಾದ, 
ಕ್ರುದ್ರನಾದ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪುನಃ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇರತಕ್ಕ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸುತಾನೆ. (ಅರ್ಜುನನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಜಂ ರುದಥನನು ಸಂಹರಿಸು 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಸೌಟ್‌ ಇಫ್‌ ರ್‌ ಳಗ್‌ ಇಸ್‌ ಶ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ ಈ ಯ ಉದಕ 


ಬಿ he, ನ 
ಎನಿ.) ರಣಹದ್ದುಗಳು, ಗಿಡಗಗಳು, ಪ್ರಚಂಡವಾದ ನರಿಗಳು, ಇತರ 
ನರಭಕ್ಷಥ ಕಪಾಣಿಗಳು ಇಂದು ಜಯದ್ರ ಥನ ಮಾಂಸವನ್ನು 


ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳೇ ರಕ್ಷಕರಾಗಿ ಬಂದರೂ ಇಂದಿ 5 ಯುದದಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಅವನು ಹತನಾಗಿ ಯಮನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋಗಿಯೇಹೋಗುತಾನೆ. 
ವಿಜಯಶೀಲನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಇಂದು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿಯೇ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಐಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾಗಿರುವ 
ನೀನು ಶೋಕರಹಿತನೂ ಚಿಂತಾರಹಿತನೂ ಆಗು.” 


'ಗಟ್‌್‌ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಜವ್‌ ಫಟ್‌ ಇದ್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಅ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದುದು : 

ಅರ್ಜುನನಿಗಾದ ಸ್ಪಷ್ನ್ಟವನ್ನು ಕೇಳ ವಿಶ್ವಾಸಿಗಳಲ್ಲರೂ 
ಆನಂದಪಟ್ಟುದು: ಅರ್ಜುನನು ಸಾತ್ಯಕಿ ಮತ್ತು ಕೃಷರೊಡನೆ 
ರಥದ ಕುಳತು ರಣರಂಗಕ್ಕ ಹೂರಟುಡದು: ಅರ್ಜುನನ 
ಮಾ ನಂತೆ ಸಾತಕಿಯು ಯುದಿಷಿರನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಹೋದುದು 


ಬಳ ಕುಡುದು ಮುದುದ ಜನ ಮುರಿದ A ೬ ಔ Ed 


ವತಿಜಾವರ್ವ (ಮು ು೦ದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸಂಜಯನು ಅರ್ಜುನನ ರಣಯಾತ್ರೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ಮಹಾರಾಜ ! ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದಾಗ ಅರ್ಜುನನು, ಸ್ನೇಹಿತರೊಡನಿದ್ದ 
ಭರತಶ್ರೆ ೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು "ನೋಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆಗಮಿಸಿದನು. 
ಸುಂದರವಾದ ಆ ಕೊಠಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 
ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ನಿಂತನು. ಪಾಂಡವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ನೆತಿಯನು ಆಘಾೋಣಿಸಿ, ತೋಳುಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ, 


4 WU ಹಿ ಹ್‌4್‌ಲ್ರ ಅದು ದ dd 


ಆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು "ಮಾಡುತ್ತಾ, ಮಂದಸಿತನಾಗಿ ಈ ಮಾತನ್ನು 


“ಅರ್ಜುಃ ! ೧ಂದಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿವ ಮಹಾವಿಜಯವ 


ಛಿ ಗೇಟ್‌ thw ॥ ಹವ ಆಗಲ್‌ ಹತ್‌ ಹಲ ಹೌ ಗ್ರೆ 


ಕಾಂತಿಯೂ ಇದೆ. ಮೀಲಾಗಿ ಮಾಧವನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಂತ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇರರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ರಾರ ಇ ಇ್ವ ರ್ತ ಇರ್‌ ಇರಾ 


2090 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಇದ್ದಾನೆ.” ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಹಿರಿಯಣ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದನು: 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ 

ಉತಮೋತಮವಾದ ಅಲಿದ್‌ ವಾ್‌ ಜಾ ಇ ಹನ್‌ 

MEE Nenad Ne AST had ಆ ಲ್‌ ಅಸ್‌ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದ ಸ್ಪಷ್ಟವನ್ನು ಕಂಡೆನು.” 
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ದಿ 
ಟು 
ಜಮ 6 ಏರು. 0 ವರ್‌ ತಾ ಸಾರಾ ಸ್ಸ್‌. ಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದನರು 


ಒಟ್ಟಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. ಅರ್ಜುನನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದೊಡನೆಯೇ ಹೃಷೀಕೇಶನು ಸೂತನಂತೆ ರಥಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನ 
ವಾನರಚಿಹೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಹವನು ಸಜುಗೊಳಿಸಿದನು ಮೇಘಹದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 


ಇರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇದ್‌ ದ ಡದು ಇತ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ EE ಗ್‌ ಹ್‌ ಆಆ ಸ್ಥಿ “ದಿ ಮಿ ಹಾರ್‌ ಇಾರ್ಸ್‌ . ಇರ್ಜ್‌ ಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಾ mF ರ್‌ ಗ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತ 


ಸದೃಶವಾದ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದ ಪ್ರಜೆಗೆ 


ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಹ ಬಕಾ ಸುಸಜಿತವಾಗಿದ ಅಜ ಥವು 


Newಲಉwಲ WH ಕಳು Oat ಬ್ರಿ ಆಅ ಗ 


ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅನಂತರ 
ಸುಸಜ್ಜಿತಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಪುರುಷ ಸಿಂಹನಾದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಪ್ರಾತರಾಜ್ಠಿಕಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ರಥವು ಯುದಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡಲು ಸಜ್ಜಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಪುರುಷಶ್ರೆ ಷ್ಠನಾದೆ, 
ಲೋಕಪ್ರವರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕವಚವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಕಿರೀಟವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ರಥವನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ವಿದ್ಮೆಯಿಂದ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 


CL 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೪ 2697 


ವೃದರಾಗಿರುವ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ ತಪ ಸ್ಪೀಜನರು ವಿಜಯದಾಯಕವಾದ 
ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ವಂದಿ- ಮಾಗಧರು ಸುತಿಸುತಿರಲಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನನು ಆ ಮಹಾರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ರಥವನ್ನು 
ವಿಜಯಸಾಧಕವಾದ, ಯುದಸಂಬಂಧವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಮೊದಲೇ 
ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಉದಯಾಚಲವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಸೂರ್ಯನೋ 
ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ರಥಾರೂಢನಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಸುವರ್ಣ 


ಹ ಕ್ರಾ ಸಾಧ ಲ aE ಕಾಲಿ ಉಯ್ನು ಫಣಿ ನ ನ NIN 
GAA NANG ೮) ಅಂಟ ಅಜಲು WI Iu 2 ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಉಜ್ವಲವಾದ 


ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು- ಮೇರುಪರ್ವತದ 
ಮೇಲಿರುವ. ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. ಶರ್ಯಾತಿಯ ಯಜ್ಜಕ್ಕಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದಂತೆ- 
ಅರ್ಜುನ ರಿಥುರೊದಿನಾದಿಯುೀಲ ಅಬನನ್ನು ಅಮಿಸಿರಿಸಿ ಸಿಲ್ಯಿರ- 
ಯವಾರ್ದನವರೂ ರಥಾರೋಹಣಮಾಡಿದರು. ದನ್‌ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 


ಜಗತ್‌ ಗತ್‌ ಕ್‌ ಮದಗದ ದ್‌ te Ne ef ಓ ಆ a ಗ್‌ ದ್‌ ಡ್‌್‌ “ರು rw 


ಇಂದ್ರನು ಹೊರಟಾಗ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಮಾತಲಿಯು 


೦ ನ್‌ ಹಾ ENTE EE VET EU ಸೂದ್‌ ನಿ ನಿರ್‌ 
hd Ad hd oy Ne ಓಓ 1 6/€ 0/1 (5 (ಆಕ್ಟ Ad Ad Ned ಆಗ Ne | ಲ್ಸ ಆ voi (ಆ 


ಶ್ರೀಗೋವಿಂದನು ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು 


೪ ಉದು ಗಾಳಿ ಹಾಲಿ ಇ ON ರ್ಸ್‌ ರ್‌ ನಾನ್ನ ಹಾಹಾ ಳಿ ಅರ ಕಾಕಾ ಜಾಲ್ಲೆ ತಿ 
CUD WOW e ಬುಧಿ- ಈುಕ್ರಸಿಮೀತಿಣಿಲಿರಯಿ ೬ಆಟಟಬೆಲಟುಉಲಟ ಚಲ ಟು ಬಂಬಿನಂತ 


ಅರ್ಜುನನು ಸಾತ್ಯಕಿ-ಜನಾರ್ದನರ ಸಹಿತನಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ಮಿತ್ರಾವರುಣರೊಡನೆ ಇಂದ್ರನು ತಾರಕಾಸುರನೊಡನೆ ಸಂಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ 
ಹೋದಂತೆ-ಶತುಸಮೂಹವನೇ ನಾಶಮಾಡಲು ಸಮರ್ದನಾದ 


ಇರ್‌ ಸ ಇರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ ಳ್‌ ಜಟ್‌ ರ ಟಲಲೂಟೀ ನ್‌ ಸ್ರ ಡ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಕ್‌ ದು ಟದ ಸ ಡ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ 


ಅರ್ಜುನನು ಸ್ಫಂಧವನ ವಧೆಯನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಸಾತ್ಯಕಿ- ಕೃಷ್ಣರೂಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ನೌ ೧ದಟಿನು. ರಣವಾದ ಗಳ ಣೆ ಎಂ ಗಲ ಇಡುವೆ ಶುಭವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು 


ಸಗದ ಊ್‌ ಊಟ್‌ ಆಗ್‌ ಸ ಚಟ್‌ ಈ ಗುರು ರು ev OA Gaui Ud 'ಆ್‌ ಕ್ರ ಸದ್‌ ಹ್‌ ಆಟ್‌ ಶ್‌ 1 8 Neo ಊ್‌ ಎಟ್‌ ಇದ್‌ 


ಮಂಗಳಮಯವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಸ್ತುತಿಗಳೊಡನೆ ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ವಂದಿ-ಮಾಗಧರು ಸುತಿಮಾಡಿದರು. ವಿಜಯ 
ಸೂಚಕವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳು, ಪುಣ್ಗಾಹವಾಚನಗಳು ಮತ್ತು ಸೂತ- 
ಮಾಗಧರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ತುತಿಗಳು ರಣವಾದ್ಯಗಳೊಡನೆ ಮಿಳಿತವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅರ್ಜುನನು ರಣರಂಗಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಹಿಂದಿನಿಂದ, ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದಿಕ್ಕಿನ 
ಕಡೆಗೆ-ಪುಣ್ಯಗಂಧವನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಶುಭಾವಹವಾದ ಗಾಳಿಯು ಪಾರ್ಥನನ್ನು 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2698 ಮಹಾಬಾರತ 


ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಶೋಷಿಸುತ್ತಾ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ಶುಭಶಕುನಗಳು ಕಂಡುಬಂದುವ. ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ಶುಭಸೂಚಕವಾದ ಅನೇಕ ಶುಭಶಕುನಗಳೂ-ಕೌರವರಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಎರುದ್ದವಾದ ಅಶುಭಶಕುನಗಳೂ ಕಂಡುಬಂದುವು. ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ 
ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ವಿಜಯಸೂಚಕವಾದ ಶುಭಶಕುನಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತನಾದ ಸ ಸಾತ ಕಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ಶಿನಿಪುಂಗವನೇ!  ಯುಯುಧಾನ!' ಈತ ಶುಭಶಕುನಗಳು 
ಕಾಣುತಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದು ನನಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಜಯವು ನಿಶ್ಚಯವೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ನನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಂಧವನಿರುವ "ಸ್ಗಳಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಸೈಂಧವನ ವಧೆಯು ಹೇಗೆ ಅತಿಮಹತ್ತ್ವ್ವದ 
ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಕ್ಷಣೆಯೂ ನನಗೆ. ರತಿ 
ಮಹತ್ತ್ವಪೂರ್ಣವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನೀನೀಗ ರಾಜನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸು. 
ನನ್ನಿಂದ ಅವನು ಹೇಗೆ ರಕ್ಷಿತನಾಗುತ್ತಾನೆಯೋ. ನಿನ್ನಿಂದಲೂ ಅವನು 
ಹಾಗೆಯೇ ರಕ್ಷಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. (ನೀನು 'ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನಿಂತರೆ ನಾನೇ 
ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬ ಭರವಸೆಯು ನನಗುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.) 
ವಾಸುದೇವನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವ 
ವೀರರನ್ನು ನಾನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿಲ್ಲ, ಅಮರೇಶ್ವರನಾದ ಇಂದ್ರನೂ 
ಕೂಡ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರನು. ರಾಜನ ರಕ್ಷಣೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುವೆಯೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಿನ್ನಂತೆ ಅಥವಾ ನನ್ನಂತೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೂ ರಾಜನ 
ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಬಲ್ಲನು. ಮತ್ತಾರಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ರಾಜನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆ 
ಮಾಡುವರೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಲ್ಲ. ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನು ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವಾಗ 
ರಾಜನ ರಕ್ಷಣಾಭಾರವನ್ನು ನೀನೇ ವಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಯಾರ ಸಹಾಯವನ್ನೂ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೇ ನಾನು ಸೃಂಧವನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಬಲ್ಲಿನು. ಸಾತ್ವತನೇ! 
ನೀನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುವ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

eN Ms 

Y Y 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೫ 2699 


ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಕಾರ್ಯವ ನಿನ್ನದಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ವಾಸುದೇವ 
ನಿರುತಾನೆಯೋ ಮತ್ತು ನಾನೂ ಇರುತ್ತೇನೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ದುಷ್ಪರಣಾಮಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ.” 

ಮಹಾರಾಜ! ಪಾರ್ಥನು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 
ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ '-ಎಂದು ಹೇಳಿ 


EN ON ಎಫ  .  ್ಯ್ಣ ಶಿ ಪ ೨೨ 
ಯುದಿಷಿರಂದದಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೮೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೮೫ನೆಯ ಅಧ್ಧಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ 


ಸಂಜಯ! ಅಭಿಮನುವು ಹತನಾದನಂತರ ದುಃಖದಿಂದಲೂ, 
ಶೋಕದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಪಾಂಡವರು ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಏನು 
ಮಾಡಿದರು? ಸವ, ಸಾಚಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನ ಅದ್ಭುತಕರ್ಮಗನನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ 
ಕುರುಗಳು ಅವನಿಗೆ ಮಹಾಪರಾಧವನ್ನೆಸಗಿದ್ದರೂ ನಿರ್ಭಯರಾಗಿ 
ಹೇಗಿದ್ದರು? ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ, 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಮೃತ್ಯುವಿನಂತೆಯೇ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ, “ಪುರುಷ 
ವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನಮ್ಮವರು ಹೇಗೆ ಎದುರಿಸಿದರು? 
ಕಪಿರಾಜನನ್ನು ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನಾಗಿ "ಹೊಂದಿದ್ದ, ಪುತ್ರವಿಯೋಗದಿಂದ 
ವೃಧಿತನಾಗಿದ್ದ,, ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಶಬಮಾಡುತ್ತಿದ 
(ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಿದ) ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಏನು ಮಾಡಿದರು? 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈಗೇನು ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿದೆ? ಸಂಜಯ! ಈ 
ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿಲಾಪದ್ದನಿಗಳನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆಮೋದ- ಪ್ರಮೋದಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನೇ. ಕೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ 
ಸಿಂಧುರಾಜನ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದ, "ಕಿವಿಗಳಿಗೂ ಇಂಪಾದ 
ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವೋ-ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಈಗ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


2100 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮಕ್ಕಳ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರಾದ ಸೂತ-ಮಾಗಧಸಂಘಗಳ ಮತ್ತು 


ನರ್ತಕರ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಾನು ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಯೂ ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಮೊದಲು ಸ್ವಜನರ ಆನಂದ ಕೋಲಾಹಲಶಬ್ದಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಕಿವಿಗಳು 


ನಿರ pd ಅಲ ಟಲು್ರಿು ಲ: ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ದೀನರಾಗಿ ಹೋಗಿರುವ 


ಸಂಜಯ! ನಾನು ಈ ಹಿಂದಿ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಸಮದ 

ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹರ್ಷೊೋತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಉತ್ತಮವಾದ, 

ರ್ಣಾನಂದಕರವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಈಗ ಪುಣ್ಯಹೀನ 

ನಾದ ನಾನು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹರಹಿತವಾದ ಆರ್ತಸ್ನರದಿಂದ 

ಕೂಡಿದ ಧ್ವನಿಯನ್ನೇ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ವಿವಿಂಶತಿ, ದುರ್ಮುಖ, ಚಿತ್ರಸೇನ 
೧ 


2 
ುತರ ಫ ಮಕ್ಕಳ ಮನೆಗಳಲಿಯೂ ನಾನು ಹಿಂದಿನಂತೆ 


wW ಚ್‌ಚ್‌ಚ್‌ ಬೈ! Ww ಇ hk ತ್‌ ಸಿದ್‌ತ್‌ 


ಸ 
ಹರ್ಷೂತ್ಸಾಹವರ್ಥಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳುತಿಲ್ಲ ನನ ಮರಕಳಿಗೆ 


ವರವಾಶಯನಾದ ಮಹಾದನುರ್ದರನಾದ ಹೆ ಇ ರ ಮಗನಾದ 


ಟ್‌ ಸ್‌ ಹ ಆಆ) ಯಮಂ "ಆ ಗತೆ ) ದತ್‌ ಸವ್‌ ವ್‌ ವ್‌ ಓ ಆಟ್‌ ಹವೆ ೬ ಸ್‌ ನತ ಸೆ ಪ್ರ ತ) ಕಲ 


ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಹಣ-ಕ್ಷತ್ರಿಯ-ವೈಶ್ಯಶಿಷ್ಠರು ಸರ್ವದಾ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರು 
ತಾರೆ. ವಿತಂಡಾವಾದಗಳು' (ಅಸಂಬದ್ಧವಾದ ಚರ್ಚೆಗಳು, ಪರಸ್ಪರ 
ಸರಸಸಲ್ಲಾಪಗಳು, ದ್ರುತಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಬಾರಿಸುವ ವಾದ್ಯಗಳ ವಾದನ, 
ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಮತ್ತು ಇಷ್ಟವಾದ ಗೀತೆಗಳು-ಇವುಗಳಿಂದ ಅಶ್ವತ್ಹಾಮನು 
ಅವರುಗಳೊಡನೆ ಆನಂದಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳೆಂಬ “ಭೇದವೇ 
ಇಲ್ಲದೇ ಕುರು-ಪಾಂಡವ- ಸಾತ್ವತಯೋಧರು ಅವನನ್ನು ಸಂಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಂತಹ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಯಾವ ಶಬ್ದವೂ 


ನಿಲ ರಿ ಷರಾ ಘಾ ರಾರ ಘಾ ರಾರಾ ಧಿ ON ನಾ] ಹ್‌ 
ಕರಗಬಲ್ಲ UA WO CM IC CO ಆಲ ಒಲ ಪುತ್ರ ವ Ne 


ಗ ಅವರ ಧ್ವನಿಯೇ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. 


ON me ಕಾಲ ON ಬ್ಬ ಘಾಲಿ ಥಾಲಿ ರ್ರ ಅರಿ ಘಾಳ್ಗೆ ಶಾಲ ರಿಸ ಸಪ PN ರಾ ಹಾನಿ ಸಾ ಕಾಸಾ ಪಸಾಫಾನ್ಸ ೧ಿ.೦ಗಾಲ ಹ ಮಿಗ 
| Nec Woe OVW ಪ. 


Nd 
ರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಕೇಕಯರ ಭವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ : ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ 


ಗ್‌ 
ಲ ಲಿ ಲಿ ಮವ 
ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಎ೧೮೦೮ೇ EU Sov ಊು್ರಿ ( ಗಾಯನದ UM ಲಿಲಿ YVAN 


ವೇದವಿದ್ಯಾನಿಧಿಯಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಪ್‌ ಹ ಜ್‌ ಕ್‌ ತತ್‌ ಜ್‌ ಆ ಕ ud as 


(ಸರ್ವದಾ 'ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು ) ಈಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೮೫ 2101 


ಶಬ್ದವೇ ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ದ್ರೋಣರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಮೌರ್ವಿಯ ಟೇಂಕಾರಶಬ್ದ, ವೇದಘೋಷ, ತೋಮರ, 
ಕತ್ತಿ ಮತ್ತು ರಥಗಳ ಶಬ್ದಗಳು ಅನವರತವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆದರೆ 


ಈಗ ಅಂತಹ ಯಾವ “ಶಬ್ದವನ್ನೂ ನಾನು ಇತೀಚೆಗೆ ಕೇಳಿ 


ಲ್ಲ 
ದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಜನರು 'ಹಾಡುತಿದ ಗೀತಗಳ ಶಬಗಳಾಗಲೀ, 


ಸ್ರ 


ಧಿ” 
ಉಪಪ್ಪವ್ಯದಿ ದಂದ ಹೊರಟು ಪುರಕ ಬ ಗಮನ ಆಗಲೆ 
ನನ ಮ ನರ ವತನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು . 


| ಗೇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್ಯ ಜ್ರ ಹಚ್‌ 8 ET ಟ್‌ A 


ನಗನ್ನಿಸುತದೆ. ಈ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ವಿ ಮೀರಿ ನಡೆಯಬೇಡ. 
ಶ್ರ ೦ ಮ್‌ | 
ಹಿತಾರ್ಥಮಭಿಜಲ್ಲನಂ ನ ತವಾಸ್ತಿ ರಣೇ ಜಯಃ 11೨೮೪! 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಧಿಗಾಗಿ 
ತಾನೇ ಯಾಚನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪರಿಸಿತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳದೆಯೇ ಹೋದರೆ ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯವು 
ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 


ಅಡಾ ಥಾ ಲಾ ಛಿ ಮೆ (ನರಿ ಕಾಲಿ ಕಾಲ್ಸ್‌ ಖ್ಮಾ ಹಾಲ ಬಾವ ಜಾಇ, ಮಾನ್ಸಾ ದಾ ಸಾಲಾ ರ್ನ ಹಾಲ್ಯ 
UUW Me Rix ೮1 1 CA Tl ಲ ಓ! IAG ಗುಲ ಲಲ 
ಗೊಳಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ, ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲ 
ಹಾಸ ಹಾಸ ಬಾಲ ಸ್‌ ಇಂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಲಹೆಯನ್ನು) ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು. ವಿಧಿಯ 
ನಾವ ೦೦ ಗರ್‌ ನ್ಲ್ನೂ ಬಾಣನ 9 ನಸ ನಾ ನ್ನ ಸಾ ನ್ನ ಲಿ 
ಗು ಅಲ್ಟ್ರ 6ರ (add ೮ NCO 9-1 ಓಟ ಲ ಆ ಯ ಭಜ ಊ೮ೇ we | 
ಹಾಸ 
\ 
(A ಹ ಮ ಆ ಹ 
DSc 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ದುಃಶಾಸನ ಮತ್ತು ಕರ್ಣರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ 
ನಡೆದುಕೊಂಡನು. ದ್ಯೂತವಾಡುವುದನ್ನು ನಾನು ಇಚ್ಛಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿದುರನೂ 
ದ್ಯೂತವಾಡುವುದನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಜಯದ್ರಥನೂ ದ್ಯೂತವಾಡುವು 
ದನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಭೀಷ್ಮನೂ ಇಚ್ಛಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಶಲ್ಕ, ಭೂರಿಶ್ರವಸ, 
ಪುರುಮಿತ್ರ, ಜಯ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ, ಕೃಪರು, ದ್ರೋಣರು- ಇವರೂ ಸಹ 
ಜೂಜಾಡುವುದನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವರುಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇನಾದರೂ 
ಪಡೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನ "ಮಗನು ವರ್ತಿಸಿದ್ದರೆ ಜ್ಞಾತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮಿತ್ರ 
ರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಅವನು ನೀರೋಗ 
ದೃಢಕಾಯನಾಗಿ ಬದುಕಿರಬಹುದಾಗಿದಿತು. ಸರಳಸ್ತಭಾವದವರಾದ, 
ಮಧುರಭಾಷಿಗಳಾದ, ಸೋದರರೊಡನೆಯೂ-ಬಂಧುಗಳೊಡನೆಯೂ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವ, ಕುಲೀನರಾದ, ಸಾಧುಸಮತರಾದ, 
ಎದ್ದಾಂಸರಾದ ಪಾಂಡವರು ಸುಖವನ್ನೀ ಪಡಯುತ್ತಾರ. 
ಧರ್ಮಾಪೇಕ್ಷೀ ನರೋ ನಿತ್ಫಂ ಸರ್ವತ್ರ ಲಭತೇ ಸುಖಮ್‌ 
ಪ್ರೇತ್ಯ್ವಭಾವೇ ಚ ಕಲ್ಕಾಣಂ ಪ್ರಸಾದಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಧತೇ 11೩ ೧॥! 
ದರ್ಮಮಾರ್ಗದಲಿಯೇ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕೆಯನಿಟು ಬ್ರ 


ಗಡು ಜ a he ಔ ಕಸ್ಟ ಲ್‌ ಸಿ YT LT UG ಲ್‌ 


ಕೊಂಡಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು "ಯಾವಾಗಲೂ, ಎಲ್ಲಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವನ್ನೇ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಮನಃ 
ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಸಂಜಯ! ನಾನು ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು: 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ಈ ಪೃಥ್ದಿಯನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಲು ಧರ್ಮಾತ್ಮ 
SS ES ಇಸಾಲ ಲು  ಧ್ರ್ಲದ ಸಾಕಾ ಕಾ ಕಾಧ್ಯ್ಯ ಲ ಛಂದ ಯ್ಯ ಘಾಶಾ್ಮಾ Fy ನಾ ನಾನಾ ಲಾ ಬಾಲಾ ಉನ್ನಿ 
ಆಟಲಟು ಊಲ0ರಿಊಉಟ/ ಹರೀ ಗಿ ಬಾಲ ಧೋ ಇಟ ಯೂ ಲ್ಲ! 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಸಮುದ್ರಾಂತವಾದ ಈ 
ಭೂಮಿಯು ನಿನ್ನ ಪಿತ್ಯ-ಪಿ -ಪಿತಾಮಹರದ್ದಾಗಿರುವಂತೆ ಪಾಂಡವರ ಪಿತೃ- 
ದಾವ್‌ ಇ ಗಗ್‌ Pre Sea ಬಜ ಎ ನಿಷಯ ಕ್‌ 
TU Nu’ | Ad ಅ ಖಂ ಓಗಿ ಆಗ ಒಲ | I SANIT GAYS NANI EO CASA A NS ಲ್‌ 
ಉಚಿತವಾದ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿದರೆ ಅವರು ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ನನಗೂ ಅನೇಕ 

\ 

() 

ಎ9) 

ಇ ಡು ಟು 
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ಜ್ಞಾತಿ-ಬಾಂಧವರು ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಮಾತನ್ನೂ ಪಾಂಡವರು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಶಲ್ಯ, ಸೋಮದತ್ತ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣಾ ಚಾರ್ಯರು, 
ವಿಕರ್ಣ, ಬಾಹ್ಲೀಕ, ಕೃಪರು-ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ವೃದ್ಧರಾದ 
ಬಿರಿತಿಖ೦ಲವೀಯಿರಾಬ ಅಣೀಕಮಿಯಿಂತ್ನಿಟು ಎನ್ನ ನಿಲುವಂಗಿ ರೀವ 
ಮಾತನ್ನು ಪಾಂಡವರು ನಡೆಸಿಕೊಡುತಾರೆ. ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಪಾಂಡ 
ವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಸಿ ಹೇಳುವವರು-ನಾನು 


ಮೌ 0007 ನಮ ರ್‌ ಸನ ಗಿನ ನ ರ್‌ ಸಲ್ಲದ ೦ ಲಿ ಸ ಭರಾರಾರ್ಸಗಗ ಥಾ 
ON YW ಮೂ ಭತಿ AN ಜಲ ಎ ಲ೪W NU ಓಬಿರಾದರೂ 


ಇರುವರೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸಿರುವೆಯಾ? ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಬೇಡ. 


PD ಕಾ ಲ Na OA ಸಾ ಶಾಲ 
ಅವರಲ್ಲರೂ ಪಾಂಡವರ ಹಹಹ ಹ್ಬ್ಬ HUN UW 


ಕೊಂಡಿರುತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಷ್ಟೇ: ಶ್ರಿ 
me ನ « 


ದಿಂದಲೂ ದರ್ಮಮಾರ್ಗವ ಬಿ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಸರಿಸುವವರಾಗಿದಾರೆ 


ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಓಷ ಸರ್‌ ರ್ಣ ಸಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ₹ VN ಸರ್ಪ ಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ಔಇ [| ಇರ್‌ ವು ಇ ಕ್‌ ಸರ್ಪ ಾರ್ಸ್‌ 


ಹಾಲೆ ಹಾಳೆ ಸಾಲ್‌ 


ಎ 
ಇ ಚ್‌್‌್‌್‌ 


ಮಿಣಿ ಎ ಮೆನ್‌ ಗಾ ನಮ್ಮ 
ಮೆಲಂಬಿಂಬಿರೂ ಲಲಿ ಆಅಲುಂಲ ಉ 


ಹೇಳುತಾರೆ. ಅವರೊಡನೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮುಡಿಕೆ. 3 
ಸಂಜಯ! ಹೀಗೆ ನಾನು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ' ಗೋಳಾಡುತಾ ನನ್ನ 
ಮಗನೊಡನೆ ಹೇಳಿದೆನು. ಮೂಡನಾದ ಅವನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸೇಳಲೇ 


ಇಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನಾನು ಕಾಲದ ವೈಪರೀತ್ಯವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ವಕೋದರ, ಅರ್ಜುವ ಇಸಕನೀರವಾದ ವಾತಿ ರಣಂ ಕಾಂ) 


“ು NA ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಗಗ್‌ ಓ he 6 ಲ್‌ ಲಿ” ನ್ರ ್‌್ಹ್‌್ಹ್‌ ಗಳ ಜ್‌ ಶ್ರ ed ಜ್‌ ಊಟ್‌ ಶ್‌ ಜ್‌ ಊಟ್‌ 


ವೀರನಾದ ಉತ್ತಮೌಜಸ, ದುರ್ಜಯನಾದ ಯುಧಾಮನ್ನು, ದುರ್ಧರ್ಷ 
ನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಅಪರಾಜಿತನಾದ ಶಿಖಂಡೀ, ಅಶಕರು, ಕೇಕಯರಾಜ 


al, 
ಕುಮಾರರು, ಸೋಮಕನ ಮಗನಾದ ಕತಧರ್ಮಾ, ಚೇದಿಗಳ ರಾಜನಾದ 


ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಓಂ ಕ್‌ ಗ ಹ ವ್‌ ಟ್‌ ಘಟ ವೆ ಐ NaS hy ಟ್‌್‌6 GAN ಓಲ 


ದೃಷ್ಟಕೇತು, ಚೀಕಿತಾನ, ಕಾಶೀರಾಜನ ಮಗನಾದ ಅಭಿಬೂ, ದ್ರೌಪದಿಯ 


ಐವರು ಮಕ್ಕಳು, ವಿರಾಟರಾಜ, ಮಹಾರಥನಾದ ದ್ರುಪದ, ಪುರುಷ 
ಶ್ರೇಷರಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು, ಪಾಂಡವರ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಮಧು 


2 
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ಸೂದನ-ಇವರುಗಳೊಡನೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಜೀವಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವ ಯಾರು ತಾನೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಿಯಾರು? 
ಪಾಂಡವರ ಅಸ್ತವೇಗವನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಸಹಿಸಿಯಾರು? 
ಪಾಂಡವಮಹಾವಿಹರೊಡನೆ. ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಮತ್ತು ಅವರ 
ಅಸ್ತವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವವರು ನಾಲ್ವರು ಮಾತ್ರ. 
ದುರ್ಜೋದನ, ಕರ್ಣ, ಸುಬಲನ ಮಗನಾದ ಶಕುನಿ, ನಾಲ್ಕನೆಯವನು 
ದುಃಶಾಸನ. ಈ ನಾಲ್ದರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಐದನೆಯವನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ಕಾಣೆನು. 

ಯೇಷಾಮಭೀಷುಹಸ್ತಃ ಸಾದ್ದಿಷ್ಟಕ್ಟನೋ ರಥೇ ಸ್ಥಿತಃ! 
ಸಂನದ್ಧಶ್ಚಾರ್ಜುನೋ ಯೋದ್ಧಾ ತೇಷಾಂ ನಾಸ್ತಿ ಪರಾಜಯಕಿ। 


ಯಾರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿಷಕ್ಷೇನನೇ ಚಾವಟಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಥದಲ್ಲಿ 
ಕುಲಿ ರ್ರ ರೆ ಗ ಎ ನಿಗಿ ಇ ನಾವಂ ಜಗಾ ೧ ಪ್ಲ ಕಾಲ ಎಂ. ಯುದಸನದನಾದ 
he TU ತಿರುವಮೋ header ಳಳ ಯ ಓಗಿ ಆಲ ಆ ಲ್‌ WN 'ಗಿ ಗ್‌ tied ಬ್‌ ್‌್‌ 


ಯೋಧನಾಗಿರುವನೋ- ಅವರ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪರಾಜಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಊರ 


ಇ ಹ್‌ SD ಸ್‌ 


ಮುಂದಿನ ಆಗು-ಹೋ ಗುಗಳನ್ನು ದೂರದರ್ಶಿತ್ವದಿಂದ 
ಜಳ ನ ಮಾತುಗ ಅನೆ ಅವನು ಹೇಳಿದಾತೆಯೇ 


Chef ಊಗ್‌ಟ್‌ ಓಂ ಜ್‌ 
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ಆ ಯುದ್ಧದ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು. ನೀನು ಯಾಥಾವತಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ "ಬಹಳ ಕುಶಲನಾಗಿರುವೆ. ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಹತನಾದನು. 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಬಹುಪ್ರಿಯನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ನೀವು ಅವನಿಗೆ 
ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗಿ ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುತ್ತಲೇ ನಿಮ್ಮ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಿ 
ರಲ್ಲವೇ? ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗಿದ್ದಿತು? 
ಸಂಜಯ! ಗಾಂಡೀವಧನುರ್ಧರನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅವನ ಮಗನನ್ನು 
ಕೊಂದು ದೊಡ ಅಪರಾದವನೆಸಗಿರುವ ನನ ಮಕಳು ಯುದದಲಿ ಅವನ 


“ ಸಾದ್‌ ಹತ್‌ ಸವ್‌ ಓಲ್‌ ಬಗ್ಗದ ಪತ್‌ ನ ದಕ್ಕ ಸಾಟ್‌ ಟ್‌ ೌರ್‌ೌಷ್‌ xy ವಿ hd ir ಕ್‌ ಗೌರ್‌ ಸ್ಟ 


ಘೋರಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ. ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು. ನಮ್ಮ 
ಪಕ್ಷದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಇಂತಹ ದುರವಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ದುರ್ಯೋಧನನು ನಮ್ಮ 
ಪಕ್ಷದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು “ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು? 


ಕರ್ಣನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ಸಲಹೆ ನೀಡಿದನು? ದುಃಶಾಸನ ಮತ್ತು 
ಶಕುನಿಗಳು ಯಾವ ಸಲಣೆಗಳನು ನೀಡಿದರು? ನನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ 


le ಶ್‌ ಸ, 'ಆ್‌ 8 WN Nhe ಲ್‌ FN Ne wl Ww ಶ್ತ Le A es Na ಇ ೬ ಓಟ್‌ ಓಲ್‌ ಸದ್‌ a! ಲ್‌ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಕೆಟ್ಟನೀತಿಗಳಿಂದಾಗಿ ಏಕತ್ರ ಸಮಿಲ್ಲಿತರಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ ಉಳಿದ 
ಮಕ್ಕಳ ಸ್ನಿತಿಯು ಹೇಗಿದ್ದಿತು? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ಲೋಭಿಯಾದ, 
ದುರ್ಬುದಿಯವನಾದ, ಕೋಧದಿಂದ ವಿಕೃತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ, ರಾಜ jಕಾಮನಾದ, ಮೂಢನಾದ, “ರಾಗ- ದ್ವೇಷಗಳಿಂದ ಕಲುಷಿತ 
ವಾದ ಹೃದಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ದುರ್ಯೋಧನನ ನೀತಿಯುಕವಾದ ಮತ್ತು 
ಅನೀತಿಯುಕವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸವಿಸರವಾಗಿ ಹೇಳು.” 


೮೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


| ದಿ... ಜ್‌ 


೮೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ಶಿ 
ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ದೂಷಿಸಿದುದು 
ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ಮಹಾರಾಜ! ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ನೋಡಿರುವ 
ನಾನು ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ದೃಢಮನಸ್ಕನಾಗಿ ನಾನು 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಪರಾಧವೇ ಇಂದಿನ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


2706 ಮಹಾಭಾರತ 


ಈ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ನೀರೆಲ್ಲವೂ ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ 


*ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದು ಹೇಗೆ ನಿಷ್ಪಲವೋ-ಹಾಗೆಯೇ ಈಗಿನ ನಿನ್ನ 


ವಿಲಾಪವೂ ನಿಷ್ಟಲವೇ ಸರಿ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಇದು 


ಷರಾ ೦ತನ (ಯಮನ) ವರವಮಾಮತವಾದಣ ನಿಯಮ. ಇದನು ೨ ಶಿಹ ಉಂ, 
ಥೃತಿಲ೦ಅಿಂ (ಆಟಿ) ಈ ಲಿ ಉಟ ತೀ ಆಅರ್ರಜಟುನು 


ಹೋಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಭರತಶ್ರೇ ಷ್ಠನೇ! ಇದು ಪುರಾತನವಾದ 
ಧಾರಬಕರ್ಮ. ಆದುದರಿಂದ” ದುಖವನು ದೂರಮಾಡು. ಹಿಂದೆಯೇ 


ಕಳು) band ಸ್‌ ಜ್‌ ಗನ್‌ ೪ ಗವ್‌ ಟ್‌ 


x 
( 
¢ 
( 


ವಾಡುವದರಿಂದ “ತಡೆಹಿಡಿದಿದರೆ ಗ ' ನೀನು ಹೀಗೆ ದುಃಖಿಸ 


ಡು ಒದು ಒಹ್‌ ಒದ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಷ ಇರ್ತ ಇರಾ ಗರ್ಜ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಸರ್ಪ ಸರ್‌ yy ಇರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇ ಇಾರ್ಕ್‌ 


ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತರಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಮಸ್ಕಳನ್ನು ಯುದ್ಧಮಾಡದಂತೆ ತಡೆದಿದ್ದರೆ 
ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ದುಃಖವು. ಪ್ರಾಪವಾಗುತಿರಲೆಲ್ಲ. ಅವಿಧೇಯನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿರೆಂದು "ನೀನು ಕೌರವರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದರೆ 


ಲ್ಲ ಲ್ಲ ನಂ ಹಾ ರ್ನ NON ರ್ಯಾ ಉನ್‌ ಲವು ೧ ದಿಯ 
Cd Cle A ಅರ್‌ ಗಿಲಿ ಉಗ್ರ ತಲ ಕ್ಲೇ (ಶ್ರ Gs Whe A 


ವೈಪರೀತ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಪಾಂಡವರೂ, ವೃಷ್ಟಿಗಳೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಅನೇಕ 
ನುತಿದಾರೆ. ನೀನು ತಂಡಿಖಾದವನು ಮಾಡ ಬೇಕಾದ 


es Ned ಒಗೆ ಈ LiL ದ್‌ ಚ್‌ ಆ ಜನ್‌ ಟ್‌ ನಿತಳ್‌ ದ್‌್‌ ಳ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ ಜಗ್‌ 


ಇ 
ಕರ್ತವದಂತೆ ಸತ್ತನು ಸನಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಂದು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆ ನೀನು ಈ ಸಂಕಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀನು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬುದಿವಂತನೆಂದು ವಿಖಾ ತನಾಗಿದರೂ ಸನಾತನಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಪರಿತ್ಕ ಜಿಸಿ, ದುರ್ಯೋದನ- ಕರ್ಣ- ಶಕುನಿಗಳ" ಅಬಿಮತದಂತೆಯೇ 
ನಡೆದುಕೊಂಡೆ. ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಮಾಡಿದ ವಿಲಾಪವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೇಳಿದೆನು. ಆದರೆ ಸ್ಪಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷವಾದ ಬುದ್ದಿ 


ಗಿಢಿಇ7ಗಗದುದಾಳ್ಳಿ Ne ಶಶ್‌ ರ ಉ“ಕಾಣಗ್ಣದಾಲ್ಲ ರಾ ಧು ಉದ ಎಡ ಗ ಸಾದರ ಶ್ರ ಕಾಡ್‌ 


AAs ಊಟ್‌ Wd Cd ಓಕ ಆಲಂ ಆಯು WO ಲ್‌ ಚ ಭಟ್‌ ಕ ಆ ಆ ಓಲ್‌ Ad A ಆ ಆಗಲೇ 


ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. (ನೀನು ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಾವ ಹೊಗಳಿ 


*ಗತೋದಕೇ ಸೇತುಬನ್ನಃ: ನೀರು ಹೋದಮೇಲೆ ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟುವುದು. ಇಲ್ಲು 


ಸೇತುವೆ ಎಂದರೆ ಒಡನೆಯೇ "ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುವ ನದೀ ಅಥವಾ ಹಳ್ಳಗಳನ್ನು 
ದಾಟುವ ಪಸೇತುವೆಗಳಲ ಇಂತಹ ಸೇತುವೆಗಳನು ಇರ್ಮಿಸಿದರೂ ನೀರು 


wd & ee ಎಗ್‌ಟ್‌ VA 'ಆ್‌ಟ್‌ 8 I ಇ ಈ ದ್‌ ಊಟ್‌ ಗದಗ್‌ [|] ಇ & feof ಓ AUN LN Nae 


ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇರುತದೆ. ಸೇತುಬಂಧ ಎಂದರೆ ಜನರು ದಾಟಲೂ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ-ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ನೀರನ್ನು ತಡೆಯುವಂತೆಯೂ ಇರುವ ಏರಿ ಅಥವಾ 
ಅಣೆಕಟ್ಟು. ನೀರೆಲ್ಲಾ ಹೋದಮೇಲೆ ಇಂತಹ ಏರಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಯೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 


ANF ಲ ನ ೋದ ಇಲಿಗಳ ಇಮಂ ನಗ ರತ ಲಿ NS DR 
Ne ಒಕ! ಓಗಿ (ಗಲ ಟೀ ಟ್ರಿ ಹ ಹಟ್ಟ UN had CN Ne ಆಟ್‌ [`ಓ ಗಗ Ad ಹ) ಓಟ / ಒಟ! ರುವವರು... NAGA U9 Cd Cad Lid 


ಗಾದೆ. 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೮೬ 2101 


ಕೆಯ ಮಾತನ್ನಾಡಿದೆಯೋ ಅದು ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಿಂದ ಬಂದುದಲ್ಲ. 
ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹಗೆತನವೇ ತುಂಬಿದೆ. ನಿನ್ನ 
ಮಾತು ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಧುವಿನಂತಿರುವುದೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ 
ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷವು ತುಂಬಿರುವುದರಿಂದ ನೀನಾಡಿದ ಮಧುವಿನಂತಹ 
ಮಾತು ಕಪಟದಿಂದ ಕಾಡಿದ್ದಾಗಿದೆ.) ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಿನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿ 
ಸುತ್ತಿದಂತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನಾಗಲೇ, ಭೀಷನನ್ನಾಗಲೀ, ದ್ರೋಣರನ್ನಾಗಲೀ 


ನಾನಿ A LT TAN ಮ ಕಾಲಿ ಗಾಲ ವಾನ್ಸ್‌ ಉಮ್ಮ ಇರಾಲ್ಗ ಲಷ ದಾಳ NS 
ud ಆಜುಗುರ ಟಿ ಕೈ ಹ Cd ಮು CAS Ad CC ೬ ಆ hd Ade Ned CEU | hy hed ಓಓಗ ಆಟ! 


ಯೆಂಬುದು ಯಾವಾಗ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತೋ”ಆವಾಗಿನಿಂದ ಶ್ರೀಕೆಷನು 


ದಿ. ವೈನಿನ ಖಿ ರಿ 4 ಹಾಲಿ ಇ ಕಾಲ ಬರಿ ಭಿ ನ್ನು ಬಾನಿ ಎನಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ [ ಅರವಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಶಾ ಟು ಸ ಖಲು ಅ 


ಅಖಂಡರಾಜ್ಯವೂ ಲಭಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿರುವ ಧೃತರಾಷ್ಟನೇ! ನಿನ್ನ 


ಹಾಫ್‌ ಕಾ ಕಾ NN 


ಮಕ್ಕಳು ಪ ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದ 
ಮನಬಂದಂತೆ ನಿಂದಿಸಿದರು. 


3 
/ aM 


| ಆಗ ನೀನು ನಿಃ 
ಪಾರ್ಥರನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿದೆ. ಅಂದು ನೀನು ಮಾಡಿದ ಆ ಅನ್ಕಾಯದ ಫಲವು 
ಈಗ ಎವಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗಿದೆ. ಮಹಾರಾಜ! ಪಿತ 


vk | ಪ್‌ 


(ಆನುವಂಶಿಕವಾಗಿ) ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಈ ರಾಜ್ಯವು ಅಂದು 
ದ್‌್‌ ಥ್ಕ 


ಲ್ವ 
೧೧ಗಿ ರ್‌ ಹನಿ ಲಿ ಹಾ ಇಲ ಇ ಸಾಮ ಕ 
*್‌್‌ he ಗ Ne ಓಂ ಊರ ಳು ಕಟ್ಟಿ 1 


ವಿಶಾಲವಾದ ರಾಜ ಗಳನ್ನೂ ನೀನೇ ನಿನ್ನ ಸಾಮ್ರಾ ಜಕ್ಕೆ ಸೇ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡೆ. ನಿನ್ನ 
ತಮನಾದ ಪಾಂಡುವೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು. 
ಅಂತೆಯೇ ಕುರುವಂಶದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಹರಡಿದನು. ಧರ್ಮಪರಾಯಣ 
ರಾದ ಪಾಂಡವರು ತಂದೆಯು ಜಯಿಸಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು 


ಜಯಿಸಿದರು ಮತ್ತು ಕುರುವಂಶದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ವರ್ಧಿಸಿದರು. ರಾಜ್ಯ ವ 
ನಿನ್ನ ಅಧೀನಕ್ಕೆ ಬಂದನಂತರ ಪಾಂಡವರ ಅಂತಹ ಅದ್ಭುತಕರ್ಮವೂ 
(ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿಕೊಟ್ಟುದೂ) “ನಿಷ್ಪಲವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ರಾಜ್ಯಲೋಭಿಯಾದ ನೀನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅವರ ಪಿತೃ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ರಾಜ್ಯ ದಿಂದಲೂ ಭ್ರಷ್ಟರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ನೀನೇ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಯುದಕಾಲವು 
ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವಾಗ (ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ 'ಕ್ಷಯಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 


ಕೇಳಿದ ನಂತರ) ಈ ಕುಲಕ್ಷಯಕ್ಕೆ, ಪುತ್ರರೇ ಕಾರಣರೆಂದು ಅವರನ್ನು ನಿಂದಿ 
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ಸುತಿರುವೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದು ನಿನಗೆ ಯುಕವಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನಗಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೃತ್ರಿಯರಾಜರು, ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ತಮ್ಮ ಜೀವವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ” 


ನಿ ಇಪ ಇಾಲ್ಲಿ ಚಾಲಿ ಖಾ ಉಿಕ್ಪಹ್ತ ಓ ಲು ನಾ ಎ ತ್ಮಾ ಗ ಸಾ ಪಾಸಾಲೆ AS ರ್ನ ಹಾಸ 
WONT ಟ) ಗ್ಭುಣ್ಣ ಆಲಾ es GAN SO AN Thad kad ಹೋರಾಡುತ್ತಾರೆ. ಲಯ) 


ಸೈನ್ನವನ್ನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಮತ್ತು ಸಾತ್ಯಕಿ-ವೃಕೋದರರು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರೋ 


0 ಾ ಕಾತ್‌ ಜಾ ದಾ ಪ ಇ ವಾಪಾರ “ಮಿ 
Ne DOO Ns CW ಡನೆ HA OU HI “Vw ಲ್ಲದೆ ಆ. ಅಲ್ವ! 


ಸಾಧ್ಯವಿದೆ? ಯಾರ ಕಡೆಯ 'ಜೋಧನು ಗುಡಾಕೇಶನಾದ ಅರ್ಜುನ 


ಕಲಾ ಹಾಲಿಸ್ಟಾಶಾಸ್ಮಾ ಇಲ್ಲೆ ಲಾ ಇಲಲ NR ಲಾ ಉನ್ನಿ ವಾ ನಿ ಖಕ್ನ್ನ 
ವಾಗಿ 'ರುವನೋ, ಟಟ ಲ. VUDUAWY CMD AA ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾ। ರುಬಿನ್‌, 


ಯಾರ ಕಡೆಯ ವೀರಯೋಧರು ಸಾತ್ಯಕಿ- ಭೀಮಸೇನರಾಗಿದ್ದಾರೆಯೋ 
ಅಂತಹವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಕೌರವರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವರ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಬೆಟ್ಟು ಬೇರೆಯ ಮರಣದರ್ಮವಿರುವ 
ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೇ ದೈರ್ಯದಿಂದ 
ಮುನ್ನುಗುತ್ತಾನೆ? ಯುದ್ದದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ವಿಶೇಷವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವ: ಕೃತ್ರಧರ್ಮರತರಾದ, ಶೂರರಾದ ರಾಜರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಮಾಡಲು 
ಶಕ್ಕವೋ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಕೌರವರೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪುರುಷಸಿಂಹರಾದ 


ಹು! ವ) ಶಾಸ ಜಾಳಿ ಇಲ್ದಾ ಗಾಳ್ಗಿ ಕಾಲ ಸ ಸಾದ A ಕಲ ಕೃಷ ಘಾಲ್ಗ ಲ್ಸ. ಕಾಲೆ 0 ಳ್ಳಿ 
ಯಲಿಲ ಲಟ೦ರಿಲ ಆಗಟುಉಯಟು ಊಟ ಸುಟಚರಲಂಉಊ/ UN WOW HWY Caf | 


ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು-ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತೋ ಹಾಗೆಯೇ ಯಥಾವತಾಗಿ 


ಹಾ ನಿಗ ನ್ನ ವವ ೨೨ 
NUON ಭಟ 0 


೮ 
ಅಸೆ 
A 
oy 
ಲು 


೮೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೮೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕೌರವಸೃನಿಕರ ಉತ್ಸಾಹ: ಆಚಾರ್ಯದ್ರೋಣರು 
ಚಕ್ರಶಕಟವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿದುದು 


ಸಂ ಜಯನು ಹದಿನಾಲ್ಕನಯ ದಿವಸದ ಯುದ್ಧದ ವಿವರಗಳನ್ನು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


(To ೮೭೫) 

೫) ೫ 

Y 

) 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೭ 2109 


ದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಸಂಕ್ರುದ್ಧರಾದ, ಅಸಹನಶೀಲರಾದ, ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವಧೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶೂರರ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮಾತುಗಳು 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಲವರು ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು 
ಮೌರ್ವಿಗಳನ್ನು ತೀಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಸುದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಡುತ್ತಾ-“ಈಗ ಆ ಧನಂಜಯನೆಲ್ಲಿ?'-ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಆಕಾಶದಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದ್ದ, ಹೊಂಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ಹರಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸುಂದರವಾದ ಹಿಡಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಒರೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು ತಿರುಗಿಸತೊಡಗಿದರು. ಸಂಗ್ರಾಮ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆನಕ್ಷಚಿತ್ತರಾದ, ಸಾವಿರಾರು ಶೂರರು ತಾವು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕತ್ತೀವರಸೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಧನುಷ್ಟೇಂಕಾರವೇ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದವರೆಗಿನ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ಆಯಾ ವರಸೆಗೆ 
ಬೀಕಾದ ನಡಿಗೆಗಳೂಡನಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಲವು ಯೋಧರು 
ಸಣ್ಣ-ಪುಟ್ಟ ಘಂಟೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಚಂದನದಿಂದ ಲೇಪಿತವಾಗಿದ್ದ, 
ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೂ-ವಜ್ರದಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಗದೆಗಳನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ “ಅರ್ಜುನನೆಲ್ಲಿ?'-ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುತಿದರು. ನೀಳವಾದ ಮತ್ತು 
ಸುಂದರವಾದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಬಲಮದದಿಂದ ಉನತ್ತರಾಗಿದ್ದ 
ಇತರ ಕೆಲವು ಯೋಧರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರಧ್ವಜಗಳಂತೆಯೇ 
ಇದ್ದ ಪರಿಘಾಯುಧಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 'ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನೆಟ್ಟಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಇತರ ಕೆಲವು 
ಶೂರರು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 


“ಅರ್ಜುನನೆಲ್ಲಿ?' “ಆ ಗೋವಿಂದನೆಲ್ಲಿ?” “ಮಾನಿಯಾದ ವೃಕೋದರ 
ನಲ್ಲ? 'ಆ ಪಾಂಡವರ ಸುಹೃದರಲ್ಲದ್ದಾರಿ?' 'ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ 
ನಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರಲಿ ' ಎಂದು ಕೌರವಯೋಧರು ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಯುದಕ್ತೆ ಆಹ್ಲಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಳಿಕ ದ್ರೋಣರು ಶಂಖವನ್ನೂದಿ ರಥದ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ. ತಾವೇ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾ, ವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲ ಸೃನಿಕರನ್ನು 
(೧೭೧)--೧೬ 


| ( 
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2110 ಮಹಾಭಾರತ 


ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ, ಅತ್ತಲಿತ್ತ ವೇಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತಿದರು. ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದ 

ರಲ್ಲಿಯೇ "ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದುವವರಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ” ವ್ಯೂಹಕ್ರಮ 

ದಲ್ಲಿ ಸುಸ್ಥಿತರಾದನಂತರ ದ್ರೋಣರು ಜಯದ್ರಥನೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು: 
“ಸೃಂಧವ! ಓಮು. ಬೂರಿಶವಸ. ಮಹಾರದಿಯಾದ ಕರ್ಣ 


hu A ಪ್ರಿ ಹ್ಗ ಮ ಸ್‌ has) ಊWಗ ಗೌ ಬಗೆ ಇದ್‌ ತ್‌ ಸದೆ ವ್‌ ಹಗೆ wh py) 


ಅಶ್ವತ್ಲಾಮಾ, ಶಲ್ಕ, ವೃಷಸೇನ ಮತ್ತು ಕೃಪರು-ಒಂದು ಲಕ್ಷ 
ಕುದುರೆಸವಾರರನ್ನೂ, ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ರಥಗಳನ್ನೂ, ಮದೋದಕವನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಕವಚಧಾರಿಗಳಾದ 
ಇಪ್ಪತೊಂದು ಸಾವಿರ ಪದಾತಿಗಳನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನಿಂದ 
ಮೂರು *ಗವ್ಯೂತಿಗಳಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ನೀನಿರುವಾಗ 
ಇಂದ್ರನೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿನ್ನ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು 
ಯುದಮಾಡಲಾರರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಬಂದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೇಗೆ 


ಸಾಹ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ್ಪಾಹ್‌ ಇರ್ಟ್‌ ಇರರ ಇಷ್ಟ್‌ ಸಾತ್‌ ಅಶ ಸ್ಯಾ ಡ್‌ ಸ್ವ ಸ್ಯಾ ad 'ಇಸಾರ್ಡ ಇಫ್‌ ಸಾಹ ಸರ್ಪ ಇರ್ಡ್‌ ಇರರ ಸ್ಯ ಕ್‌ ಇರ್‌ ನಾರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇಕ್‌ ಸಷ ಇರ್‌ ಘ್‌ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಸಾಧ್ಯ ವಾದೀತು?. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದು. ಶಿ 
ದ್ರೋಣರು ಹೀಗೆಂದ ಬಳಿಕ ಸಿಂಧುರಾಜನಾದ ಜಯದ್ರಹನು 


ಸೆ ATS 7ಎಗಿಗಾಗ ಗಣೆ ಗತೆ ೦-೦ = ಕಾಣ್‌ ಬೈ ೦ದ 


'ಬಳಿಲಟಲಲು! Mf TF No Ae | ಲಿಲಿ (ಟಟ Ad 'ಆೆ ಸತ್‌ A A Ns hd ಆಲ್‌ 


ಪರಿವೃತನಾಗಿ ದ್ರೋಣರು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಕವಚಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರಯತ್ನಶೀಲರಾದ ಕುದುರೆ 
ಸವಾರರು ಪ್ರಾಸಾಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೂರಟರು. ಯಯದರನ 


ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ ಗಾಲ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌) ಚ್‌ ಚ್‌ ಇ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌. ಹ್ಮ್‌ ಆ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಕಾರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ kL ಇರಾ ಇರ್ಡಾ್‌ ಟ್‌ ಗುಡ ಸ್ಯ ಜ್‌ 


ಕುದುರೆಗಳು ಒಳ್ಳೆಯ ವಾಹನಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಚಾಮರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 


ಹಾಕಾ ಛಿ ಗಲ್ಲಿ ಇ ಜಾಲ ಇಸ್ಲಾಮ ಸ ರಾ ನಂಗಲಿ ೦% ಲಿ, A 
wf Wy “ಆಂ eV WOU Wewbcal IvVVU yom lay 


ಸಿಂಧೂದೇಶದ ಆ ಕುದುರೆಗಳ ಸಂಖ್ಯ ಹತ್ತು ಸಾವಿರವಿದ್ದಿತು. ಭಯಂಕರ 


ವಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿದ್ದ, ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, "ಭಯಂಕರವಾದ 
ರೀತಿಯಲಿ ವಿದಂಸ ನಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ. ನಾಮದ ೯ವನ್ನು 


ಜಸ ಹ್‌” ede 00 9). ಇರ್‌ೌಟ್‌ ಸ್ಥ ರ್‌ ಗದಗ್‌ ಸ್‌ ಗರ್‌ತ್‌ ಇದ್‌ ಕ್ಕ ಇರಲ್‌ ಸಿ 


ಹೊಂದಿದ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳಿದುವು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಯುದವಿಶಾರದ 


* ಗವ್ಯೂಶಿಃ ವನಾಲ್ಕು ಮೊಳಗಳ ಪ್ರಮಾಣ ಒಂದು ಧನುಸ್ಸು. ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ಧನುಸ್ಸುಗಳಷ್ಟು ದೂರವು ಒಂದು ಕ್ರೋಶ. ಎರಡು ಕ್ರೋಶಗಳು= ಒಂದು ಗವ್ಯೂತಿ 
ಅಥವಾ ಗಾವುದ. 
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ರಾದ ಗಜಾರೋಹಿಗಳು ಉಪಸ್ಲಿತರಾಗಿದರು. ಅಂತಹ ಸಾವಿರದ ಐನೂರು 
ಗಜಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಮರ್ಷಣನು ಎಲ್ಲ ಸೈನ್ಯಗಳ 
ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯುದಸನ್ನದನಾಗಿ ನಿಂತಿದನು. ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ದುಃಶಾಸನ- ವಿಕರ್ಣರು ಸಿಂಧುರಾಜನ ಅಭೀಷ್ಟಸಿದಿಗಾಗಿ (ಅವನ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿ) ಸೇನೆಯ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಭಾರದ್ದಾಜರು ರಚಿಸಿದ್ದ 
ಚಕ್ರಗರ್ಭಶಕಟವ್ಯೂಹವು ಹನ್ನೆರಡು ಗವ್ಯೂ ತಿಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿದಿತು. 
ಹಿಂದಿನ ಅರ್ಧಬಾಗು ಐದು ಗವ್ಯೂತಿಗಳಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ವೀರರಾದ ಅನೇಕದೇಶಗಳ ರಾಜರೂ, ಗಜಾಶ್ವ-ಪತ್ತಿ- ರಥಸಮೂಹಗಳೂ 
ದ್ರೋಣರ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ನಿಂತಿದುುವು. ಆ ವ್ಯೂಹ 
ವನ್ನು ದ್ರೋಣರೇ ಸ್ವತಃ ರಚಿಸಿದ್ದರು. ಚಕ್ರಶಕಟವ್ಯೂ ಹದ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ದುರ್ಭೇದ್ಯವಾದ ಗರ್ಭವ್ಯೂಹವು ರಚಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ 

ಪದವ್ಯೂಹದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೂಚೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಅತ್ಯಂತನಿಗೂಢವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯೂಹವನ್ನು ದ್ರೋಣರು ರಚಿಸಿದ್ದರು. 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾವ್ಯೂಹವೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿ ದ್ರೋಣರು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ದ 
ರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಸೂಚೀಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ ಕೃ ಕೃತವರ್ಮನು' 
ನಿಂತಿದ್ದನು. ಕೃತವರ್ಮನ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಂಬೋಜರಾಜ ಮತ್ತು 
ಜಲಸಂಧರು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅವರ ಹಿಂದುಗಡೆ ದುರ್ಯೋದಧನ- ಕರ್ಣರು 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತರಾಗಿದ್ದರು. "ಅನಂತರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹಿಮೆಟ್ಟದಿರುವ ಒಂದು 
ಲಕ್ಷಯೋಧರು” ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶಕಿಟವ್ಯೂಹದ ಅಗ್ರಭಾಗವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ದ್ರೋಣರಿಂದ ನಿಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಹಿಂದೆ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಸೂಚೀವ್ಯೂಹದ ಪಾರ್ಶಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜಯದ್ರಥ 
ರಾಜನು ನಿಂತಿದನು. ಶಕಟವ್ಯೂಹದ ಮುಖಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭಾರದ್ದಾಜರು 


ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅಖಿರಿ ೦ರ ಜೋಜನುಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ವ್ಯೂ ಹದ ರಕ್ಷಣಾಭಾರ 


ವನ್ನು ದ್ರೋಣರೇ ವಹಿಸಿಕೊಂಡರು. ಬಿಳಿಯದಾದ ಕವಚವನ್ನೂ, 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಉಷ್ಣೀಷವನ್ನೂ (ರುಮಾಲನ್ನೂ) ಧರಿಸಿದ್ದ, ವಿಶಾಲವಾದ 


ವಕ್ಚಃಸ್ಥಳದಿಂದ "ಕೂಡಿದ್ದ. ಮಹಾಬುಜರಾದ ದ್ರೋಣರು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಾ, ಕೋಪಗೊಂಡ ಅಂತಕನೋಪಾದಿಯಲ್ಲ- -ಶಕಟವ್ಯೂಹದ 
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(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ಮುಖಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ವೇದಿಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಕೃಷ್ಣಾ )ಜಿನವನ್ನು 
ಲಾಂಛನವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದ ಧ್ವಜದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ಕೆಂಪು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ದ್ರೋಣರ 
ರಥವನ್ನು "ನೋಡಿ ಕುರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದಿತರಾದರು. 'ದ್ರೊ ಣರು ರಚಿಸಿದ್ದ 
ಕ್ಲೋಭೆಗೊಂಡ ಸಮುದ್ರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಿದ ಚಾರಣಸಮೂಹಗಳೂ ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡುವು. 
ಅದ್ಭುತವಾದ ವ್ಯೂಹವು ಪರ್ವತ- ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಅನೇಕಾನೇಕ 
ದೇಶಗಳಿಂದಲೂ ಸಮಾವೃತವಾಗಿರುವ ಈ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನೇ 
ನುಂಗಿಬಿಡಬಹುದಂದು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಭಾವಿಸಿದುವು. ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ 
ರಥಗಳಿಂದಲೂ, ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೂ, ಅಶ್ಲ-ಗಜ- ಪದಾತಿಸ್ಸೆನಗಳಿಂದಲೂ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದ, ಭಯಂಕರವಾದ ಸೋಲಾಹಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ಶತ್ರುಗಳ ಹೃದಯವನ್ನು ಬೇದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥವಾಗಿದ್ದ 
ಅದ್ಭುತವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಚಕ್ರಶಕಟವ್ಯೂಹವನ್ನು ನೋಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಆನಂದಿಸಿದನು.” 


5೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 


ರ್‌ a ಈ 


ದ್‌್‌ 
೯ 5ವೆಯ Elen ಗಳು ಜಯರ ಥವಧಪರ್ವ "ಮುಂದುವ 


ಕೌರವರ ಸೆ ಸ್ಸ ನಕ್ಕಾದ ಅಪಶಕುನ: ದುರ್ಮರ್ಷಣನು 


ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು ಉ ಉತ್ಪಾಕುತನಾಗಿ 
Wel ಕ ಗಿರ a Tee ಎಂದವನ ರಣಭೂ ಉಕ ನನ್‌ 


೬ೌ್‌ಆ್‌'ಆ್‌ 'ಆ್‌ ಆದೆ ಆಗ್‌ 'ಆ್‌ ಆಲ್‌ ಟೆಲ್‌ ಅ ಸ್‌ PE CM ಸ್‌ ಓ ಓ/ ಓಟ್‌ ಖುಶಹ್ರವೇಶ 


ಸಂಜಯನು ಯುದ್ಧಸಿದ್ಧತೆಯ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ವಿವರಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೌರವವ್ಯೂಹದ ರಚನೆ 
ಯಾಯಿತು. ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಉತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗಿದ್ದ. ಕೌರವಸ್ಥನಿಕರು ಜಯ 
ಘೋಷಗಳನ್ನು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೇರೀ- ಮೃದಂಗಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಿದರು. 
ಸ್ಫನಿಕರ ಸಿಂಹಗರ್ಜನೆಗಳೂಡನೆ ರಣವಾದ್ಕ ಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಯುದ್ಧೇಚ್ಛುಗಳಾದ ಕೌರವವೀರರು ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕ್ರಮ- ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ "ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಿದ್ದರು. ರೌದ್ರಮುಹೂರ್ತವು ಬಂದನಂತರ 
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ಅರ್ಜುನನು ಕೌರವರಿಗೆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅರ್ಜುನನ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಾವಿರ ಹೆಣ್ಣು ಮತ್ತು ಗಂಡು ಕಾಗೆಗಳು 
ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ` 

ಅರು ನನನು ಷಂಡ ಂಾಡನೆಯಯೆಂ ನವೆ ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ 


೬ ಲ್ನ ಸ್‌ ರ್‌ ಜಗದ್‌ ಘ್‌ ಗವ್‌ | ತ್‌ ಸವ್‌ ಕ. ಳ್‌ ಬ್ರ) ದ್‌್‌ ಸದ್‌ ಜಗತ್‌ ೧ ವ್‌ ತ್‌ ಸಚ್‌ 


ಹೋಗತೊಡಗಿದೆವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ರವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಮೃಗಗಳೂ, ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅಶುಭವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ನರಿಗಳೂ ನಮ್ಮ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೋಲಾಹಲಶಬ್ದವನ್ನು 


ಮ ಆಜ್‌ ಜವ್‌ ಚ್‌ 


ಮಾಡಿದುವು. ಘೋರವಾದ ಭಯವು ಸನ್ದಿಹಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು 


ಭಯಂಕರವಾದ ಶಬ್ದಗಳೊಡನೆ ಸಾವಿರಾರು ಉಲ್ಕೆಗಳು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ 


ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದುವು. ಭೂಮಿಯು ಸರ್ವತ್ರ ಕಂಪಿಸಿತು. 
ಅರ್ಜುನನು ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ಯುದಕ್ಕೆ ಸಿದನಾಗಲಾಗಿ, ಮಳಲನ್ನೇ 
(ಸಣ್ಣ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೇ) ಹೊತ್ತು ಸರ್ವತ್ರ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ರೂರವಾದ, 


ಭೋರ್ಗರೆಯುವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೊಡಿದ ಚಂಡಮಾರುತವು ಬೀಸತೊಡಗಿತು. 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ, ನಕುಲನ ಮಗನಾದ ಶತಾನೀಕನೂ ಮತ್ತು ದ್ರುಪದನ 


ಮಗನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೂ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 


ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 
ಅನಂತರ ದುರ್ಮರ್ಷಣನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ರಥಿಗಳೊಡನೆಯೂ, 
ನೂರು ಆನಗಳೂಡನೆಯೂ, ಮೂರು ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳೂಡನೆಯೂ, 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಜ್‌ಇರ್ಟ ಇರ್‌ Ny ಹ್‌ "ಷ್‌ ಇಹ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


Aaa Whelan Set Wa ಸುಗಳ ಎಮಾಣದಷು 7 ಎಣೆ (41 
ಲ) ಅಲ WAN ಬಲರ ಬಲ್ಬು) ಲಲ್ಲಿ ಓರ 


ಕ್ರೋಶ) ಎಲ್ಲ ಸನಿಕರ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂ ನಿಂತು ಹೇಳಿದನು: 
“ಯುದ್ದದುರ್ಮದನಾದ, ಶತು ತಾವಕನಾದಣ ಗಾಂಡೀವಿಯನ್ನು- 


ತೀರಪ್ರದೇಶವು ಉಕ್ಕಿಬರುವ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ-ನಾನು 


=) ಧಿ ಲ್ಲ ಎ NN ಲಾಲಿ ರ [4] ದಾ ತಾ ಫ್ಯಾ ಶಾಷಾಲಿ ಲ್ಸ ಗ್ರಿ 
UDA Dae AAA ಣಿ WOW ಅಲಲಿ ಬಲ ಬುಖ೦ಿ WW CD Vo Sf Vu 


ಘರ್ಷಣೆಯಂತೆ- ಇಂದಿನ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನನಗೂ ಮತ್ತು ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ, 


ಇಂ 


ಅಸಹನಶೀಲನಾದ ಧನಂಜಯನಿಗೂ ಆಗುವ ಸಂಘರ್ಷವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 


2114 ಮಹಾಭಾರತ 


ನೋಡಲಿ. ಯುದಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದಿರುವ ರಥಿಗಳೇ! ನೀವು 
ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ಯುದ್ಧದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಾಗಿರಿ. ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳಲು ಬರುವ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಕುರುವಂಶದ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ ವರ್ಧಿಸುತ್ತಾ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಯುದಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 3 


ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ಮಹಾಮತಿಯಾದ, ಮಹಾಧನುಷಂತ 


ನಾದ ದುರ್ಮರ್ಷಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಮಹಾಧನುಷುಂತರಾದ ತನ್ನ 


ಕಡೆಯ ಯೋದರಿಂದ ಪರಿವತನಾಗಿ, ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿ 


ತಟ ಹಸವ ಆತ್‌ ಆ ಆ ಳು ; ಆಟ್‌ ಕ ಹ ಕ್ರ. 


ವ ನನು ಆಗ ತಾನೇ "ಉದಯಿಸಿದ ಹಾಳೆ ಸೂರ್ಯನಾತೆ- 


ಇಟ್‌ Ke ॥ | NL ಸ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ಡವ್‌ VY ಓ್‌ಟೇಟ್‌ FW Nk LN ಆಟ್‌ 


ರು ಜ್ರ ಯು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಕ್ರುದನಾದ ಅಂತಕ 


ಣು ಬ 


ನೆ ಸ್ರ man med ನಾ ಗಾಲ“ PN ನಾ ಸಾ) ಬ್ಸಾ ನ್ಮ ಹಾಸ 
dO) N ಅಲಂ ಪ್ರಜ ಆ ಆಲಂ (wd WVU UN OU 
ಪಾಣಿಯಾದ. ಕಾಲಟೋದಿತನಾದ. ಸಹಿಸಲಶಕ್ಕನಾದ ಮತುದೇವತೆ 


ಯಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. ಕ್ಟೋಭಗೊಳಿಸಲು ಅಶಕ್ಕನಾದ ಶೂಲ 


ತಾಡಿ ಗೌಡಿ 
_ ಟರ 


ಲ್ಸ 
ರಾ ANN BNA ಶಾ ವರುಣನಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. 


hd CG A No No Nd ಹೊ ಖಲಲಿರುಸಿಲಂದಿ 


ಪುನಃ ಸಮಸ್ಯ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ `ಭಸ್ಮಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹೊರಟಿರುವ 
ಮಹಾಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಕೋದ. ಸಹನೆ ಮತು ಬಲಗಳಿಂದ ಕೋದಿತವಾಗಿ ಮುಂದೆ- ನಂದೆ 


ರ್‌ ಇದ್‌ ಸಗದ ಇ, ಳ್‌ ಸ್ಥಾ ಇರ್‌ ಕದಂ ರ್‌ ಇಷ ಇರ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಸರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸರ್ಜಾ ಇತ್‌ ರ ಇರಾಕ್‌ ಸ್ಟಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಔಇ ಸಾರ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಗಾರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಫ್‌ ಸಾಫ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಸರ್ಜಾರ ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ವಿವಾತಕವಚರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ರಿಸಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು 


ಶ್‌ ಕರೆ ಕ್‌ "ಜಯ ಎಂಬುದಕೆ ಅನರ್ಥ ವಾಗಿ ಎಲೆಡೆಗಳಲಿಯೂ 
ny ಟುಲಟ ಆಕ್ಟ ಲ್‌ ಕ ಅವಲ! td ಸ್‌ WA ರಲ 


ವಿಜಯವನ್ನೇ ಗಳಿಸುತ್ತಿದನು. ಸತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿದ್ದು, ತನ್ನ 


ಮಹಾಫ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹೊರಟಿದ್ದನು. 
ಕವಂತವನು ದರಿಸಿ ಸೂಂಟಕೆ ಕತಿಯನು ಏಗಿದಿದವ: ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 


ಸಲ್‌ ದ್‌ ಸ್ಮ ಡ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ೯ r ಕ್‌ ಶ್ಯ ಇರ್‌ ಗಾರ್‌ ಸಿರ್‌ ಸ್ಮಿ ಜಿ wr ॥ ಜಿ FE TYTN ಇರ್‌ಗಟ್‌ೌಟ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ನ್‌ ಇತರ್‌ ಸಿದ್‌ ಇಕ್‌ 


ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿ ರಿಸಿದನು. ಶುಭವಾದ ಮಾಲೆಯನ್ನೂ- ವಸ್ತಗಳನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಸುಮನೋಹರವಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. 
ಅಂತಹ ಪ್ರತಾಪಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ವಿಶಾಲವಾದ 


ಶತ್ರುಸೇನೆಯ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-ಆ೮ 2115 


ಬಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೋ ಅಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತನ್ನ 


ದೇವದತ್ತಶಂಖವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಊದಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ 


ಸಹ ಅಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿ ಪಾರ್ಥನೊಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಾಂಚಜನ್ಯ 


ಶಂಖವನ್ನೂ ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಊದಿದನು. ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಇಬ್ಬರು 
ಮಹಾತರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿಯೇ ಸೇರಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಂಖಗಳನ್ನು ಊದುತ್ತಲೇ 


ನವಿ 


ನಸ ತರ-: 
1 © 
ನಡುಗಿದರು. ಮತೆ ಕೆಲವರು ಮೂರ್ಥ್ಛ್ಥಿತರಾದರು. ಎಲ್ಲ ಪಾಣಗಳೂ 


ಡಿಲಿನ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಭಯಪಡುತ್ತವೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ರ್ಜುನರ ಶಂಖಗಳ ನಿನಾದದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರು ಭಯಪಟ್ಟರು. 


ಇರ ಇವ ಇತ್‌. ಇಷು ಇಷಾ. ಇರ್‌ ಇಷಾ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಜವ್‌ ಇಾವ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರಾ ಡ್‌ 


9) 





ಷ್ಲಾಜು 
ನ್ಸನ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳು ಭಯಗೊಂಡು ' ಮಲ- -ಮೂತ್ರಗಳನ್ನು 


2110 ಮಹಾಬಾರತ 


ವಿಸರ್ಜನೆಮಾಡಿದುವು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಹನಗಳಿಂದ (ಆನೆ-ಕುದುರೆ 
ಗಳಿಂದ) ಸಮೇತವಾದ ಸಮಸ; ಸೈನ್ಯವೇ . ಭಯದಿಂದ ಉದ್ದಿಗ್ನವಾಯಿತು. 
ಮಾರಿಷ! ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಶಂಖಗಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ 
ಮನುಷ್ಯರೂ ಮನೋದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು. ಹೊಂದಿದರು. ಕೆಲವು ಯೋದರು 
ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿದರು. ಕೆಲವರು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗತೊಡಗಿದರು. ಅರ್ಜುನನ 
ಧ್ವಜವನ್ನೇ ನಿವಾಸವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ, ಭೂತಗಳೊಡನೆ ಧ್ವಜಸ್ತ 


ದ ನ ಡಿ ಚ ಲಿವ್‌ ಗ Rd ಜಾವ ಕದಿ PRR pa KR ೩ 
ot ly COOH UA YD ಆಲಯ ಲಗಲ ವಾಗಿ ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಶಂಖಗಳ 


ಘೋರದ್ದನಿಯಿಂದ ಮೊದಲೇ ಹೆದರಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು 


ಎನ 


ಭಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಉತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸುವ ಮತ್ತು ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಕಡಿಯಿಲ್ಲಿಯೂ ಖ್ಭಜಿಂಗಿ-ನಿಗೆಂಟಿಗೆಳೂಡಿಣ ಶಂಖಗಿಳನ್ನೂ ಊಟದಿರಿ. 
ಬೇರಿಗಳನೂ ಬಾರಿಸಿದರು ನಾನಾವಕಾರವಾದ ರಣವಾದ ಗಲ ದನಿ 


ಪತ ಬ್‌! Iw ತ್‌ ಗವ್‌ ಗ್‌ ಓಪ್‌ ಗ ಜ್‌ ದ್‌ ಈ ಸುರ್‌ ಸ್‌ ಊಟ್‌ ಗವ್‌ ವ್‌ ದದ್‌ hd ಇ 


ಯಿಂದಲೂ, ಗರ್ಜನ-ತರ್ಜನಗಳಿಂದಲೂ, ಚಪ್ಪಾಳಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿಂಹ 


ಬಾ ಲ್ಸ ಥ್‌ (ದ) ರನ್ಗೆ ಗ್ರ ಹಾ ಇ, ವಾಾ್ನಾ ಫಾಲ್ಸ್‌ ಶಾಲ ಲ್ಸ ನಾ ವಾ ವಾನ್ಸ್‌ ಶಾಲಿ ಜಥ RUN ಶ್‌ನ್ಸಗ್ರಿ ಸ 
© wd IT Nw ld Nd UY 9 Cds ಲು ಓಟ್‌ ದ MUI ky ld 


ಸಂ 


ಎದಿ ೧5 ನರಿ ಧಿ ಕಾನಾ NA ರಾ ಾರ್ನೂ ಬ] 49ನ್ನು ಸಸಾರ ಷ್ಟ 
WANA of ಹಹ ಬ್ಲ ಗತೆ, ಉಂಟುಮಾಡುತಿದಿತು. 


ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಬಹಳ ಸಷ್ಟನಾಗಿ ಶ್ರೀಕ್ಸಪ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು.” 
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ಇರ್‌್‌ಟ್‌ಟ್‌ಗಟ್‌ ॥ 1 oes ಓಟ್‌ ಅ 


ಸರ್ವ ರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


i 


೮೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧ: 


ಅರ್ಜುನನು ದುರ್ಮರ್ಹಣನ ಗಜಸೆ 


ವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು: 


ಚೋದಯಾಶ್ಚಾನ್‌ ಹಹೀಕೇಶ.. ಯತ್ರ ದುರ್ಮರ್ಷಣಃ ಸ್ಲಿತಃ। 

ಏತದ್ಧಿತ್ತ್ವಾ ಗಜಾನೀಕಂ ಪ್ರವೇಕ್ಷ್ಯಾಮುರಿವಾಹಿನೀಮ್‌.... ಉ೧॥ 
“ಹೃಷೀಕೇಶ! ದುರ್ಮರ್ಷಣನು ಎಲ್ಲಿರುವನೋ ಅಲ್ಲಿಗೇ 

ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಓಡಿಸು. ಮೊದಲು ದುರ್ಮರ್ಷಣನ ಗಜಸ್ಸೆನ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 


ಇರಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರಾ ೯ ಸಾರ್‌ ಸಫಾ ಇಷಾ ಇಸ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ರಾರ ಇರ್ತಾ NNN ಇ ಇಕ್‌ ಇರ್‌ ಹ್‌ ಸಾ ರ್ಸ್‌ 


ಅನಂತರ ಶತ್ರುಗಳ ವಿಶಾಲವಾದ ಸೈನ್ಯದೊಳಕ್ಕೆ ನಗುತ್ತೇನೆ. » 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 
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ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ದುರ್ಮರ್ಷಣನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ವೀರನಿಗೂ- ಅಸಂಖ್ಯಾತಸ್ಥೆನಿಕರಿಗೂ ಮಧ್ಯೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ, ಸುದಾರುಣವಾದ ರಥ- ಗಜ- -ನರಕ್ಷಯಕರವಾದ 
ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಮೇಘದಂತೆ- 
ಅರ್ಜುನನು ಬಾಣಗಳ ಮಳಗರೆದನು. ಮೋಡಗಳು ಜಲಧಾರೆಗಳಿಂದ 
ಪರ್ವ ತಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುವಂತೆ- ಪಾರ್ಥನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಶೀಘ್ರವೇ ಆ ಎಲ್ಲ ಕೌರವಮಹಾರಥರೂ ಬಾಣಬಿಡುವುದ 
ರಲ್ಲಿ “ದ್ರಹಸ್ತರಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯರೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆ 
ಗರೆಯುತಾ. ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ಗಳಿಂದ ತಡೆಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ರಥಿಗಳ ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನು. ಅವರ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಬಾಣಗಳ 
ಮೂಲಕ 'ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಕಳವಳಗೊಂಡ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ಅವುಡುಕಚ್ಚಿದ್ದ ತುಟಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲೂ, ಶಿರಸ್ತ್ರಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ (ಲೋಹದ ಟೋಪಿಗಳಿಂದಲೂ) ಯುಕವಾಗಿದ ಸುಂದರ 
ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ರಣಭೂಮಿಯು ವ್ಯಾಪವಾಯಿತು. ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಯೋಧರ ಮುಖಗಳು- ನಾಳಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಕಮಲಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆಯೇ-ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದುವು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿದ್ದ ರಾಜರ ಶರೀರಗಳು 
ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪಕ್ಷವಾದ ತಾಲಫಲಗಳು (ತಾಟಿನಿಂಗುಗಳು) ಮರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಾಗ 
ಯಾವ ರೀತಿ ಶಬ್ದವುಂಟಾಗುತ್ತದೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿ ಅರ್ಜುನನ 


ಪಾರಾ ಹಣುಣ SS RED AD 0೦ ರಾಳ 
ಕಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬೀರರ ತಲಗಳು Wow WO wg! 


ಛಿ 
ಶಬ್ದವೇ ಶಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನಂತರ 
ಉಳಿದ ಸಾವಿರಾರು ಮುಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೇ 'ಊರೆಯಾಗಿ 
ಹೊಂದಿ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಿರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಯಿಂದ 
ಹೊರಸೆಳೆದು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ನಿಂತಿದ್ದುವು. ಮಹಾರಾಜ! 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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2118 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮತ್ತೊಂದು ವೈಚಿತ್ಯವೆಂದರೆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದ 


ಅನೇಕ. ಪುರುಷರು ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತಕುಪಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ 


ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಹಾರಿಹೋಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಅರಿಯದೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
(ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುಹೋಗಿದ್ದರೂ ಮುಂಡಗಳು ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದುವು.) ಕುದುರೆಗಳ ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, ಆನೆಗಳ 
ಸೊಂಡಿಲುಗಳಿಂದಲೂ, ವೀರರ ಭುಜಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಶಿರಸ್ಸು 
ಗಳಿಂದಲೂ ರಣಭೂಮಿಯು ವ್ಯಾಪ್ಪವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅಯಂ ಪಾರ್ಥಃ ಕುತಃ ಪಾರ್ಥ ಏಷ ಪಾರ್ಥ ಇತಿ ಪ್ರಭೋ ! 
ತವ ಸೆ ನ್ನೇಷು ಯೋಧಾನಾಂ ಹಾರ್ಥಭೂತಮಿವಾಭವತ್‌ ಟ೧೪॥! 
ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಸನದಲಿದ ಸಮಸ್ತಯೋಧರೂ ಸರ್ವತ್ರ 


ರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಆ ೮ನ NF A ಸರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ 


ವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ದ್ಯ ಪಿಯಲ್ಲ ರಣಾಂಗಣವೇ 


AAA ಡೂ ಈ CARA ಎತ A ಬಾ ಶಾಲಾ ಅ 


UU IC CA NAN IY | “ಬ್‌ ಒಟ (ಆ TY hd ಆ ಗ NN ಆ ಕಾಥ © 


"ಪಾರ್ಹನು ಇದೋ “ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ' —ಎಂದು ಕಲವರು ಕೂಗುತ್ತಿದರೆ 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು "ಕುತಃ ಪಾರ್ಥಃ? "ಪಾರ್ಥನೆಲ್ಲಿ? ಬೇಗ ಹೇಳಿರಿ'-ಎಂದು 
ಸೂಗಿಕೊಳು ತ್ತಿದ್ದರು. ಇನೂ ಕೆಲವರು "೪ುಹ ಪಾರ್ಜಂಃ "ಇವನೇ 


1 ಡ್‌ Ws ಉರ್‌ ಸಾಟ್‌ ದ್‌ ಗೌರ್‌ ಇರ್‌ಇದ್‌ ಚಕ್‌ ಕೇ ತಳ ಉಪ್‌ ಆ wu ೪ಡ್‌ವ್‌ ಬಕ್‌ ಕ 


ಪಾರ್ಥನು' ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ತಮ್ಮ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವವನನ್ನೇ ಪಾರ್ಥನೆಂದು 
—) 


ಲೇ RL 
ಯನು ಅಲಲ 1 SOV ಬಲಯ ಅಲ್ವ 


_್ಗು ನ್ನ ಎ ED ವ್ಯಾ ಹಾಲೆ 3 
ಅಬಲೆ! ವೇದನೆಪಡುತ್ತಾ ಸಂ er ಯನ್ನು ರಕಳಬುರೂಂ 


(To ೮೭೫) 

೫) ೫ 

Y 

) 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೮೯ 2119 


ಅನೇಕರು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೇಳಲು ಕೂಡ "ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದೇ ತಮ್ಮಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕೂಗುತ್ತಾ ತಮ್ಮ 
ಸಂಕಟವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪರಿಫಾಯುಧಸದೃಶವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಮಹಾಸ ರ್ಪಗಳಂತೆಯೂ ದಪ್ಪ 
ವಾಗಿಯೂ ನೀಳವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಭಿಂದಿಪಾಲ, ಪ್ರಾಸ, ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ, 
ಖಯಷ್ಟಿ, ಗಂಡುಗೊಡಲಿ, ನಿರ್ವೂಹ, ಖಡ್ಗ, ಧನುಸ್ಸು, ತೋಮರ, ಬಾಣ, 
ಕವಚ, ಆಭರಣ, ಗದೆ, ಭುಜಕೀರ್ತಿ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ತೋಳುಗಳು ಆವೇಶಯುಕ್ತವಾಗಿ ವೇಗವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಾ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು ನೆಲದಲ್ಲಿಯೇ ಚಡಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ತೋಳುಗಳು ತಮ್ಮ ಕ್ಲೈಯಲ್ಲದ್ದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಕುಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ದೃಶ್ಯಗಳು ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಕಾಣಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲ ಯಾವನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಮುಂದಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದನೋ-ಅವನ ಶರೀರದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣಾಂತಕವಾದ ಅರ್ಜುನನ 
ಬಾಣವು ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ರಥಮಾರ್ಗದಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ "ನೃತ್ಯಮಾಡುವವನಂತೆಯೇ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಒಮ್ಮೆ ಬಲಗೈಯಿಂದಲೂ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಎಡಗೈಯಿಂದಲೂ ಸೆಳಯುತ್ತಾ ಇದ್ದ 
ಪಾರ್ಥನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಪ್ರಹಾರವನ್ನು. ಮಾಡಲು ನಮ್ಮಯೋದರಿಗೆ ಅಣು 
ಮಾತ್ರವಾದರೂ ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ವಿಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ, 
ಕುಂತೀಪುತ್ರನ ಚುರುಕಾದ ಕೈಚಳಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಫಾಲ್ಗುನನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆನೆಗಳನ್ನೂ, 
ಮಾವಟಿಗರನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸವಾರರನ್ನೂ, ರಥಿಕರನ್ನೂ, 


ಸಿಲರಿುಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದು ಪುನಃ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಬರುತಿರುವವನನ್ನೂ, ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವವನನ್ನೂ, ತನ್ನ ಎದುರಾಗಿ 
ಯುದ್ದ ಮಾಡಲು ನಿಂತವನನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನು ಸಂಹರಿಸದೇ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ- -ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು 
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(To ೮೭೫) 
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ರಣಹದ್ದಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ರಶ್ಮಿರೂಪವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ತಮೋರೂಪವಾದ ಗಜಸ್ಸೆನವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಯು ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪುವಾಗಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಂತೆ- 
ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆನೆಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಕಾಣಿಸಿತು. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ 
ಸೂರ್ಯನು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡಲು ಅಸಾಧ್ಯನೋ-ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ಅರ್ಜುನನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ನೋಡಲು 
ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಪರಂತಪನೇ! ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವು 
ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭಗ್ಗವಾಗಿಹೋಯಿತು ಮತ್ತು 
ಅವನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲಲಾರದೇ ಉದ್ದಿಗ್ನವಾಗಿ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿತು. ದೊಡ್ಡ ಚಂಡಮಾರುತವು ಮೋಡಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಛಿನ್ನ- 
ಭಿನ್ನಮಾಡುವಂತೆ-ದುರ್ಮರ್ಷಣನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು. ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಕ್ಪುಭಿತವಾದ (ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲಗೊಂಡ) 
ಆ ಸೈನ್ಯವು ಓಡಿಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿದ್ದಿತೇ ಹೊರತು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಪೀಡಿತರಾದ ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷದ ರಥಾಶ್ವಸ್ಫನಿಕರು ಚಾವಟಿಗಳಿಂದಲೂ, ಧನುಸ್ಸುಗಳ 
ತುದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಹುಂಕಾರಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ, ಚಪ್ಪರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಬಾರುಕೋಲುಗಳ ಮತ್ತು ಹಿಮಡಿಯ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅಬ್ಬರಿಸುವಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುವಂತೆ 
ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಾ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಜಾರೋಹಿಗಳು ಹಿಮಡಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅಂಗುಷ್ಠಗಳಿಂದಲೂ, ಅಂಕುಶಗಳಿಂದಲೂ, ಆನೆಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಾ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಸಮ್ಯೋಹಿತರಾದ ಕೆಲವರು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಯೋಧರು ಉತ್ಸಾಹರಹಿತರಾಗಿಯೂ, ಗಾಬರಿಗೊಂಡ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು.” 

೮೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೦ 2121 


೯೦ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ಶಿ 


ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹುತನಾದ ದುಃಶಾಸನನು 


ಹಾ ರ್ಕಾರ್ಟಾಾಸಾ ಇ೬ ಸಾ ಶಾ ರಾಕಾ ಸಾಟ್‌ ರ್ಕಾರ್ಟಾ ಆ * ಷ್‌ ಸ್‌ NP ಇಲ್‌ 


ಸನ್ನ ಸಮೇತನಾಗಿ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದುದು 


ef 


ಯುದ್ಧದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಖಿನ್ನನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು 


ವಿ ST  ಇಜಷ್ಟಿ 
Ne SSN CID SSS Le eC 


ಸ್ಫನ್ಯವು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಅನೇಕಸ್ಸೆನಿಕರು 


| 
ಹತರಾದರು. ಅಳಿದುಳಿದವರು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿರುತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗಿದ್ದು 
ವಹಲಾಯನಮಾಡಲು ಸಮಯವನು ಕಾಯುತಿದರು ಏಕೆ 


ಆ Ned EU AN Cd ಟ್‌ UY bd Ne "ಯ Eo 


ನಿಂತರೆ ಅವರಿಗೆ ಉಳಿಗಾಲವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. "ಪಾಕಶಾ ಸನಿಯು ರಿ 


ಬಾರಿಗೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದ ಯೋಧರ 


ಕೊಲ್ಲುತಲೇ ಇದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಾಮಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯೋಧನೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡಲೂ 


ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುಃಶಾಸನನು ತನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವು ಅಸ್ತ 
ವ್ಯಸ್ತವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮಕ್ರುದ್ದನಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು. ಅರ್ಜುನನ 


ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ದುಃಶಾಸನನು ಸುವರ್ಣ ಮಯವಾದ ಮತ್ತು ಊಳಲು 


ವಾದ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲ ಧರಿಸಿದನು. ಅವನು ಶೂರನೂ ತೀಕ್ಷ್ಣಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. 


ದೊಡ್ಡದಾದೊಂದು ಗಜಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ನುಂಗಿಬಿಡುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದುಃಶಾಸನನು ಸವ್ಯಸಾಚಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆನೆಗಳ 
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ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಗಂಟೆಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ಶಂಖಗಳ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ಧನುಸ್ಸಿನ ಟೇಂಕಾರಶಬ್ದದಿಂದಲೂ, ಮದಗಜಗಳ 
ಫೀಂಕಾರದಿಂದಲೂ- ಭೂಮಿಯೂ, ಅಷ್ಟದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಮತ್ತು ಅಂತರಿಕ್ಷವೂ 
ಶಬ್ದಮಯವಾಗಿ ಹೋದುವು. ಆ ಶಬ್ದವು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಪರ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ದಾರುಣವಾಗಿಯೂ, ಶತ್ರುಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 
ಮಾವಟಿಗರ ಅಂಕುಶಗಳ ತಿವಿಯುವಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತವಾದ, 
ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ, ಸೂಂಡಿಲುಗಳನ್ನತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದ, ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆನೆಗಳು ತನ್ನ `ಮೇಲೆ ಬಹಳ 
ರಭಸದಿಂದ ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಭಯರಹಿತನಾದ, 
ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಧನಂಜಯನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿ ಶತ್ರುಗಳ 
ಗಜಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


ಚಂಡಮಾರುತದಿಂದ ಉದೂತವಾದ ಎತ್ತರವಾದ WU ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 


ಸಮುದ್ರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆರಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆನೆಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ 


ರೀಟಿಯು ಮೊಸಳೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ನು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನು ಡ್‌್‌ ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು MEA AEN 


1 ಲು ಇ ನ್ಟ 


ನಾ NST ಧರ್ಮಿ ಕಾಳಿ ಇ ಘಾಲಿ ರ್‌ 


ಪ್ರಿಯ ಅಲಳಲಸುಲಿಲ್ಲ ನಿಲಿಲಲಸುಲ್ರ್ಬುು ಕುದು WENO I 

ಗೊರಸಿನ ಟಪ-ಟಪ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ, ರಥಚಕ್ರಗಳ ಗಡ-ಗಡಾಶಬ್ದ 

ಗಳಿಂದಲೂ, ಉಚಸರದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತಿದ ಗರ್ಜನ-ತರ್ಜನಗಳಿಂದಲೂ, 
ಚಯ ೧೧ MWA 

ಮೌರ್ವೀಿಯ ಶಬಗಲಿಂದಲೂ ನಾನಾಬಗೆಯ ರಣವಾದಗಳ 


"ಬ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾಂಚಜನ್ಯಶಂಖದ ಡ್ರನಿಯಿಂದಲೂ, 
ಅರ್ಜುನನ ದೇವದತ್ತದ 


ಗ 66 A ಟ್‌ ಗದಗ ಸಂ. ಗ WW 
ತೀಕ್ಷ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ಶತಸಹಸ್ರಬಾಣಗಳು ಆನೆಗಳ ಸರ್ವಾಂಗ 
ಗಳಲಿಯೂ ಚುಚಿಕೂಂಡಿದುವು. ಅರ್ಜುನನಿಂದ ವದಿಸಲಹುತಿದ ಆನೆಗಳು 
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ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ಪರ್ವತಗಳೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ-ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬೂಮಿಯ "ಮೀಲೆ ಬೀಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ಆನೆಗಳು ದಂತಗಳ ಕೆಳಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಕೆಳದುಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ), 
ಕುಂಭಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಪೋಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಜುನನ ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೆಟ್ಟುತಿಂದು ನೀರುಕೊಕ್ಕರೆಗಳಂತೆ ಪದೇ-ಪದೇ ಆರ್ತನಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅರ್ಜುನನು ಆನೆಗಳ ಹೆಗಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಯೋಧರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮುಖಕಮಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಯೋಧರ 
ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ರಾಶಿ- ರಾಶಿಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಅರ್ಜುನನೇನಾದರೂ ಪದಗಳ ರಾಶಿಯಿಂದ ಭೂದೇವಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವನೋ-ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳ 
ಪಟ್ಟುತಿಂದು ಆನೆಗಳು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲ ಅಲ್ಲಂದಿಲ್ಲಗೆ ದಿಕ್ಕುಗಾಣದೀ 
ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿ-ಕವಚಗಳಿಂದ ಹೀನರಾಗಿದ್ದ, ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದು 
ಹೋಗಿದ್ದ, ಗಾಯಗಳಿಂದ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಜಯೋಧರು ಯಂತ್ರದಿಂದ 
ಬದರಾಗಿರುವಂತೆ ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಜೋತುಬಿದಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು, 
ಅರ್ಜುನನು ಕೌಶಲದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ, ಸುಂದರವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಎರಡು-ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ 
ಅಥವಾ ಎರಡು-ಮೂರುಮಂದಿ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಾರ್ಥನು ಬಿಟ್ಟ ತೀಕ್ಷ ವಾದ ನಾರಾಚಗಳಿಂದ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ಮುಖಗಳಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಹಲವು 
ಆನೆಗಳು ಸವಾರರ ಸಹಿತವಾಗಿ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರ್ವತಗಳು 
ಬೀಳುವಂತೆ-ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದುವು. ಕೌಂತೇಯನು ರಧಿಕರ 
ಧನುಸ್ಸಿನ ಮಾರ್ವಿಯನ್ನೂ, ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಧ್ವಜವನ್ನೂ, ರಥದ ನೊಗವನ್ನೂ, 
ಈಷಾದಂಡವನ್ನೂ ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಚೂರು- ಚೂರುಗಳಾಗಿ 
ಕತ ಸಿಬಿಡುತ್ತಿದನು. ಅರ್ಜು ನನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾದ 
ನನುಸ್ಸನ್ನು ಹಡಿದು ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ- -ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಏಕೆಂದರೆ: ಅವನು ಬಾಣವನ್ನು ಬತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆಯುವುದಾಗಲೀ, 
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ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸುವುದಾಗಲೀ, ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು ಸೆಳೆಯುವುದಾಗಲೀ, 

ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಾಗಲೀ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಧನುಸ್ಸು 
ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು ಮಂಡಲಾಕಾರದ ಆ ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಮೂಲಕ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬಾಣಗಳು ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವುದು-ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವೇ ಕಾಣಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದ ಆನೆಗಳು 
ಅರ್ಜುನನ ನಾರಾಚಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತವಾಗಿ ಮುಖಗಳಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು 
ವಮನಮಾಡುತ್ತಾ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುವು. 





ಮಹಾರಾಜ! ಅತ್ಯಂತಭಯಾನಕವಾದ ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಕಬಂಧಿಗಿಳು (ಮುಂಡಗಿಳು-ಪಿರಿಸ್ಸಿಎಂದ ಎಂನವಾದಿ 
ಶರೀರಗಳು) ಮೇಲೆದ್ದು ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. 
ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ, ಅಂಗುಲಿತ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ, ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು 
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ಹಿಡಿದಿದ್ದ, ಅಂಗದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಯೋದರ ತೋಳುಗಳು ಅರ್ಜುನನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಛಿನ್ನ- 
ಭಿನ್ನವಾದ ರಥದ `ಉಪಕರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಆಸನಗಳಿಂದಲೂ, ಈಷಾ ದಂಡ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮೂಕಿಯ ಕಂಬಗಳಿಂದಲೂ, ಚಕ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಅಚ್ಚುಮರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ನೊಗಗಳಿಂದಲೂ- ಆ ರಣಾಂಗಣವ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. 


ವಾರ (ದ) ಇನ್ನಾ ಸಾನೆ (ಲಿ ಇದ್ದ ಹಾಲ ನ್ನ ದ್ರ ಗದು ಉದು ಫಾಲಿ. “೧೦ ಇಲಲ ನೆ ೋದರು 


ರ್‌ 5 ದದ್‌" 

ಪಾರ್ಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಸುವನ್ನು ತೊರೆದ ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕುದುರೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮತು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಂದಲೂ ರಣಾಂಗಣವು ತುಂಬಿಹೋಗಿದು 
ದಂ AD ಅ 3೪ 


ಲಿ ದ 
ಅಳಿದುಳಿದ ಸ್ಥೆನಿಕರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ವೃಥೆಗೊಂಡು ಅರ್ಜುನನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ 


ಫು ಇ ಹಗಾಕ್ಕಾರ್ಥಾಳಾ ಭಾಲಿ ಕಾರ್ಯಾ ಗ್ಯ ಇರ Co ನಿ ವಾ ನಾಲ 
A OT NoKNTರN (ದುಃಶಾಸನನ) ಸಮೇತವಾಗಿ ಬ ಧು ಲ ಟು 


ಮಾಡಿದರು. ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿತವಾದ 


ದುಃಶಾಸನನು ಭಯಗೊಂಡು ಅಳಿದುಳಿದ ಸ್ಫನಿಕರೊಡನೆ ದ್ರೋಣರನ್ನೇ 
ರಕ್ಷಕರನ್ನಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾ ಅವರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸ ಲ ತಿಕ ಶಕಟವ್ಯೂಹವನ್ನು 


ಸ 


Ws Sa ಲಖಿ ನಂಬಿ a 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
€ ಗಿದೈಗಳುೂ TER A ಮೂಗಿ ಗಿರಿ) 
vw ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಕ್‌ು | IN No ಈ 
೯೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದ್ರೋಣಾರ್ಜುನರ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ; ಅರ್ಜುನನು 


ಕಾವಾ NNSA ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಲೆ ಚ್ಚ್‌ ಕೌರವಸೆ ) ಲಾ 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ಅತೆ ಳ್ಳ ಆ (ಲಲ್ಲೆ Nerd de “WN NTN 


ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರತಿರೋಧಿಸಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ಅರ್ಜುನನ ಪರಾಕ್ರಮಕಥನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತಾನೆ: 
(೧೭೨-೧೬ 


2120 ಮಹಾಭಾರತ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾರಥನಾದ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯು ದುಃಶಾಸನನ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸಿಂಧುರಾಜನಾದ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುವ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ದ್ರೋಣರ ಸೈನ್ಯದೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಶಕಟವ್ಯೂಹದ 
ಮುಖಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು: 


ಶಿವೇನ ಧ್ಯಾಶಿಂ ಮಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸಸಿ ಚೈವ ವದಸ್ತ ಮೇ! 
ಭವತ್ವಸಾದಾದಿಚ್ಛಾಮಿ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ 2 ಸುರ್ಬಿದಾಂ ಚಮೂಮ್‌ 11೩ || 


ತರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್ತಾ ಇರಾ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌. ರ್‌ ರ್‌ ಇಫ್‌. ರ್‌ ರ್‌ ತ ಆ ರ್‌ ಇ ಇದ್‌ NE NN NR NN 


“"ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮರೇ! ತಾವು ನನಗೆ ಕಲ್ಕಾಣವಾಗಲೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿರಿ. 
ನನ್ನ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಪಸ್ತಿವಾಚನಮಾಡಿರಿ. ಮ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು 


ಆ 

ದುರ್ಭೇದ್ದವಾದ ಈ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಇಚಿಸಿದೇನೆ 

ಠಿ ರರು. ಬ್‌. ಐ ದು 
ಭವಾನ್ನಿತ್ತ್ಸಸಮೋ ಮಹ್ಯಂ ಧರ್ಮರಾಜಸವೊಹಖಿ ಚ ! 
ತಥಾ ಕೃಷ್ಣಸಮಶ್ಚೈವ ಸತ್ಯಮೇತದೋೀಮಿ ತೇ lvl! 

ಕ ಒಲ ಬಿ ಬ 

ತಾವು ನನಗೆ ತಂದೆಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿರುವಿರಿ. ನನ್ನ ಹಿರಿಯಣ್ಣನಾದ 

ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿರುವಿರಿ. ನನ್ನ ಪಿಯಸುಹದನಾದ ಶ್ರೀಕ್ಷಷನಿಗೆ 
` | KS | | ಕೆ "ಲ ಸತ್‌) | ಲ | ಗ್‌ೆ) ಶಿ 
ಸಮಾನರಾಗಿರುವಿರಿ. ನಾನು ಹಳುತ್ತಿರುವ ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದುದು 
(ಹೈಲಿ NT NAA 
1೮ ಲಿ, NASA) 
ಅಶ್ಚತ್ಥಾಮಾ ಯಥಾ ತಾತ ರಕ್ಷಣೀಯಸ್ವಯಾನಘಥ | 
ತಥಾಹಮಪಿ ತೇ ರಕ್ಷ್ಮಃ ಸದೈವ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ 1011 


ಪಾಪರಹಿತರೇ! ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮಿಂದ ರಕ್ಷಣೇಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ರಕ್ಷಣೀಯನು. 
ನನ್ನನ್ನೂ ತಾವ ರಕ್ಷಿಸಲೇಬೇಕು. 


ತವ ಪ್ರಸಾದಾದಿಚ್ಛೇಯಂ ಸಿನ್ನುರಾಜಾನಮಾಹವೇ | 
ನಿಹನ್ನುಂ ದ್ವಿಪದಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ರಕ್ಷ ಮೇ ಪ್ರಭೋ ೬ 


ಮಾನವಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಸಿಂಧುರಾಜ 


ಗ 
Ao oN 
Ce DEY 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೧ 2121 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಫಲಿಸುವಂತೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರಿ. ೫ 
ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೋಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನಂತರ ಆಚಾರ್ಯರು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯೊಡನೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿದರು: 
ಮಾಮಜಿತ್ತಾ ನ ಭೀಭತ್ಸೋ ಶಕ್ಕೋ ಜೇತುಂ ಜಯದ್ರಥಃ !೭॥l 
“ಅರ್ಜುನ! ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸದೇ ನೀನು ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಜಯಿಸುವ 


೧ ಅನಿ? ಹ ನೋಂ) NN ಳಿ ಜಾಲ ಧಾಲತ ಕ್ಯಾ 
ANN ಇಲ್ಲ -ಕೀಗಿ ಲಕ ಟಎಿಟಲ್ರ ೮ ಗಹಗಯಸಿ ೧. ಅಲ್ಪ 


ಹಾ 
ಮ 
ರಥಾಶ್ಚ-ಧ್ವಜ-ಸಾ ಸಾರಧಿಗಳ ಸಮೇತನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಾಣಗಳ 


© ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. ಅನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೋಣರ 
ಬಾಣಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಘೋರ 


ರೂಪವಾದ ಮಹತ್ತರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ದನು. 
ಜೊ NPE ನಲ ಮಾ ಔಚ ಜು € ಮನ್‌ ಸರಿ ೨, 


ಅರ್ಜುನನು CN ಆಲಿಸ್‌ 1 8” ಅಗೆ ಹಳಲಲ್ಲ ಮುಲು ಅಟ್‌ ಆಲ್‌ 
(ಕ್ರತ್ರಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ) ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣರ 
ಹಾಕಾಸ್ಮಾ ಸ್‌ ಕೈ ಇ ಡ್‌ (ಲಲ್ಲಿ ಹಾಲ, ಜಾ ಕನ್ನ ್ಭ್ರಿ ಕಾಸಾ ಬಾವ ಇ, ಲಿ೧ಗ ಇ ಉಾಣಾಲ OC 0) ಇನ್ನಾ ನಾ ಸಾಲ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಇ ಪಾಲೆ ನಾ 
NHI IT ಜಟ ಗುಡು. WOT NO ಆಟ Wc (15 ಆಲ ೬೮೮ 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಕತರಿಸಿ ಅನಂತರ ಪ್ರಜ್ಞ _ಲಿಸುವ, ವಿಷಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಅಗ್ಲಿಗೆ 

೦ ಕ ಜಯ 5 Ko] ಇ A 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡ 

೧ 

ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೋಣರ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ-ಅಪ್ರಮತ್ತರಾದ, ವೀರ್ಯವಂತರಾದ ದ್ರೋಣರು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಫಾಲ್ಗುನನ ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಕತ್ತರಿಸಿ ಅರ್ಜುನನ ಕುದುರೆ 
ಲಿ ಷ್ಟು ಧಾಳಿ ಅತ್ರ ಕಾಣಾಭ ಸಾಧ್ನ ನ್ನು ನಾ ಧಾ 0ರ ಸಾ ಸಣ ಸಾಬಿಯ 
(ಸ ಲ (ಟ್ರ ಢು ಲ್ಪ “ಲು ಟು) ಲ್ಲ ಉಲಿ ಆಲಂ (ಆಟಿ ಬೃ 
ದರು. ವೀರರಾದ ದ್ರೋಣರು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಪುನಃ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. ಆ ಮದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಸ್ಮವಿಶಾರದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ಮತ್ತೊಂದು ಮೌರ್ವಿಯನ್ನು ಬಿಗಿದು ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು 


ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ ಆಚಾರ್ಯರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಮೀರಿಸಿದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು ಶರಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿ ಕಿವಿಯ ತುದಿಯವರೆಗೂ ಸೆಳೆದು ಪ್ರಹರಿಸಲು ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆರು ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪುನಃ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


2128 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅರ್ಜುನನು ಏಳುನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ, ದ್ರೋಣರ 
ಪ್ರತಿಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಮ್ಮುಖವಾಗದೇ ಇರತಕ್ಕ ಅಥವಾ ಅವರ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇರತಕ್ಕ ವಿರ ಬಾಣಗಳನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟನು. ಬಳಿಕ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ "ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಬಾಣಗ ಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದ್ರೋಣರ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. " ಅಸ್ತ್ರವಿದನಾದ ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ 
ಲ್ರ ತ್ರ 9 ಸ 9 
ಉಂ ಇಇ ಓಂ ರಾಳ ಸಿ ಷಾ ಸಾಸಲಸಾಕನ್ಕಾ ತಾಲ ನ್ನ ಲ್ಲ HL ನಾಲೆ (ಹಾ ಲ್ಲ ಲ್ಲ ನ್ನ ಜಾಮ ನ ಲಿ್‌ಲ 
ಬಟಯಪ್ರಿಲೇಅಯುಲ್ಲ ಯುದ್ಹಿೀಿಯಲಯಿಖ ಸಿಲಬುರ್ಥ್ಯ್ಯ ಜಯ ಯೊಂ೦ಬರ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ 'ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಮನುಷ್ಯರು 
~~ ೦ ಲಿ NN POPE ನಾ ಛಿ ಣೌ 
(ಪದಾತಿ ಎ); ರುಬುರಿಗಿಹು, ಅಣ! ಛು, ಪ್ರಹೃತವಾಗಿ ಅಪಾರಸಂಖ್ಯಯಲ್ಲಿ 


ಅಸುನೀಗಿ ಕೆಳಗುರುಳಿದುವು. ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ 
ರಥಿಕರು-ಸೂತರನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಧ್ವಜಗಳನ್ನೂ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ರಥಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಬೇಗ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ವಜ್ರಾಯುಧದ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದ ಪರ್ವತಗಳಂತೆ-ಚಂಡಮಾರುತದಿಂದ 
ಚದುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನಂತೆ ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ, ಅಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಭಸವಾಗಿ ಹೋದ ಮನೆಗಳಂತೆ ದಗ್ಗವಾದ-ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಬಾ ನ್ಮ ಕನ್ನ ಜಾವ ೧ ನ್ಗ ರಾ ಇ ಡಾಲಿ ಗ್ಯಾಂ್ಸ ಶಾಲ ಈ” ONEONTA, 


ಹತವಿಂಗಿದ್ದಿ ೧೨! Pov 1೮೭ 0೮! 1೮೮೬೨ ಸುತ್ತಲೂ NE 
ಹಿಮವತ್ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅನೇಕ 

ನ್ನ ನಿ ಕಾಫ ಗ್ರ ಧೆ ಇ ಅ 1) ಶಾಲಿ ಇ ಕಾಸ ಜ್‌ ರಿ ನಾ ಸಾ ಬಾರ ಕೃ ಸಾದಿ ಇ (ಘಾಲಿ 

COUN Iv ಸತುಹೋಗುವಂತೆ-ಅರ್ಜು ey Wwocdtl Iv Ve ಗುರಿಯ OW 


ಸಾವಿರಾರು ಕುದುರೆಗಳು ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದಿದುವು. ಪ್ರಳಯ 


ಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಯಂತೆ-ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನ ಸ್ರ” 
ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಹತವಾದ ರಥಾಶ್ಚ-ಗಜ-ಪದಾತಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳು- 
ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬತ್ತಿಹೋದ ಅದ್ಭುತವಾದ ಜಲರಾಶಿ 
ಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುರುಪ್ರವೀರರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪರಿತಾಪಗೊಳಿಸು ಪಾಂಡವನೆಂಬ ಸೂರ್ಯನ ಬಾಣಕಿರಣಗಳ 


ಹಾಗಿ ಛಿ 


ಸಮೂಹವನ್ನು- ಮಹಿಮೇಘವ ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಡು 


vy a I ಸ್ಮಿ 'ಕ್‌ಟ್‌ ಗರಗರ ಇರದ ಇದ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ರ್‌ ತ್‌ rv Na ೬ 


ವಂತೆ- ದೋಣರೆಂಬ ಮೇಘವು ಶರಗಳೆಂಬ ಮಳೆಯ ವೇಗದಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟಿತು. (ಕುರುಪ್ರವೀರರನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪರಿತಾಪ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ದ್ರೋಣರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು.) 
ದ್ರೋಣರು, ಶತ್ರುಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಭೋಜನರೂಪವಾಗಿರುವ ಒಂದು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೧ 21329 


ನಾರಾಚದಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ವಕ್ಷೂಸ್ತಳವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. 
ದ್ರೋಣರ ಬಲವಾದ ಆ ಬಾಣಪಹಾರದಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಕೃಣಕಾಲ- 
ಭೂಕಂಪವಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತವ ನಡುಗುವಂತೆ ತತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಇಲ ಕಲ್ಲ ಇ ಸಾರ ಸಾವನ ಜೌಂ ಲಔ OS ರಾ ಇನ್ನಾ ಸನ್ನ ಧ್‌ ಲರ) ಷ್ಟ ಘಾಲ್ಲಿ ಚಾಲಿ ಟ್‌ ನ 
UMM CVU ಬೇತ೦ಸಿಕೂಂಡುಿ ಬಾಣಾಗಿಳ೦ಂದಬ ಆಂಟಿಯ ಲ ಭ್ರ WOO UN 


ಗಿ ಲ್ರ 
ಹಾಲ ಜಾವ) PR ಬಾ ಸಾಸ ಮ್ನ ಣರು ಬಾಣಗಳಿಂದ OD ೧... ಇ (ಅ ಹಾಸಾಲ್ಲ ಬಾ ಹಸಾಲ ತ್ಮಾ a PR 
ನಿನ್ನೊ  ಅಪುತಿಯೂರಿ ಬಾಣಗಿಳ೦ಬಿ- ಅರ್ಜುನಿನಿನ್ಲೂ, ಯೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ-ಅರ್ಜುನನ ರಥ ನ ಧ್ವಜ ವನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಮಹಾರಾಜ! 
ಪರಾಕಮಿಗಳಾದ ದೋಣರು ತಮ ಶಿಷನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚು ಪರಾಕಮವನು 
ಠಿ ಲ ೬ರ ಹ ಅ ಶೆ 


ಸೆ 


ಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಕಾಣದಂತೆಯೇ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ದೃ 
ದ್ರೋಣರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಅಂಟಿಕೊಂಡೇ ಧನುಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದೆವು. ಒಂದು ಬಾಣಕ್ಕೂ 
ಮತೊಂದು ಬಾಣಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ಎಚ್ಚಿತ್ತಿಯೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಧನುಸ್ಸೂ ಸಹ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ದ್ರೋಣರಿಂದ ಉತ ಕಷ್ಟವಾದ, ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತವಾದ, ರಣ 


ಗ ಛಾ ON ಬಗ್ಗ ಇಲ್ಲಿ ಹ ದ್ರಿ ಸಾಲ ಕಾಸಾ ಸ್ಸ ನಾರಾ ನ ಗ್ರ ಇ (ಕಾ ಹಾಲ ಭಾಫ್ಲ 
I 1 wt Ie Ved ಬಖಬೂಷಿತವಾಗಿ ದ್ರ ಬಾಣಗಳು ಪಾಸುದೀವಾಜು5 ೧೨೬% 


ಮೇಲೆ ಸತತವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ದ್ರೋಣ-ಪಾರ್ಥರ ನಡುವೆ 


ತೋರಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಶಯದಿಂದ ನಿಮೇಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿ 
ತ 


ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 


ಶಿ 
ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 


60... wd em § AM ಕ್ಮ ಘಘಅಚ 


“ಪಾರ್ಥ ! ಅರ್ಜುನ! 


ನಮ್ಮ ಕಾಲವು ವರ್ಥ್ಹವಾಗಿ ಹೋಗದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಬ್‌ ಜಾಸ್‌ ಸ್ಟ ವ ಗುದ ಇರವ ನ್‌ ಇರಾ ಇಷ ಇ ಜ್ಯ ದ್‌ ದರ್‌ ಇವ ಸ್‌ ಇ ಸ್‌ ) ಇ ದ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ 


ದ್ರೋಣರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾವು ಮುಂದೆ ಹೋಗೋಣ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಇದೇ 
ಅತಂತಮಹತ ದ” ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ.” 


ಕ್‌ ದ್‌ kd ಸಾಟ್‌ ಇ ಊಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ಶ್ರ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ" ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪಾರ್ಥನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ- “ಕೇಶವ! ನಿನ್ನ 
ಇಚ್ಛಿಯಿದ್ದಂತೆ ಆಗಲಿ”-ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅರ್ಜುನನು 


ಮಹಾಭುಜರಾದ ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟನು. ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಅರ್ಜುನನು 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


2130 ಮಹಾಭಾರತ 


ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ ವ್ಯೂಹದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ಆಗ 
ದ್ರೋಣರೇ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದರು: 
ಪಾಂಡುನಂದನ! ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನೀನೀಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ? ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸದೇ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಮೆಟುತಿರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ 2” 


ಅಲಂ 

ಗುರುರ್ಭವಾನ್ನ ಮೇ ಶತ್ರುಃ ಶಿಷ್ಯಃ ಪುತ್ರಸಮೊಹ್ಳು ತೇ | 
ನ ಚಾಸ್ತಿ ಸ ಪುಮಾಂಲ್ಲೋಕೇ ಯಸ್ವಾಂ ಯುಧಿ ಪರಾಜಯೇತ್‌॥ 

“ದ್ರೋಣರೇ! ನೀವು ನನಗೆ ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲ. ಪೂಜ್ಯರಾದ ಗುರುಗಳು. 
ನಾನು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನು. ನಾನು ತಮಗೆ ಪುತ್ರಸಮಾನನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ತಮ್ಮನ್ನು 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವ ಪುರುಷನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಶಿ 

ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಸುಕನಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ಅತ್ಯ ಂತತ್ನರೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಿದನು. 


ನ ಎನೆ ಎಲಿ ಬಾ ಬ್ಲ ನಾಳ ಲಗ 
tes ಗಲ CYA ನಿನ್ನ ಸೇನಾವೂ ರಿಬಯ್ಣು ಪ್ರಬೇವಿಸುಳ್ರಿಬ್ಬಾಗಿ AE Wb AIT Nd 


ವೀರರಾದ ಮಹಾತಾದ ಯುಧಾಮನ್ಮು ಮತ್ತು ಉತ್ತಮೌಜಸರು 


HONS ನಾ ಘಾಲಿ ಸಾಲ ಸಾಲ ಬದಿ ಕಾಜಲ ಲೆ ೧ ಹಾ ಬ ಗ್ರ ಫಾಫ್‌ Pe ಮದಿ 
ಆಆ ೯ NO ಚಿಶ್ರರಕ್ಷಕರಾಗಿ ಬನಿ ಉಂದಿಯೀ ಹೋದರು. ಆ) ೨ಬ ಜು 


ಜಯನೂ, ಸಾತ್ವತವಂಶೀಯನಾದ ಕೃತವರ್ಮನೂ, ಕಾಂಬೋಜರಾಜನೂ, 


ರ 
ಶ್ರುತಾಯುಷನೂ-ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆದು 


ನಿಲಿಸಿದರು. ಅವರನ್ನು ಜೆಂ ುಲಿಸಿ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ರಥಸೃನಿಕರೂ, 


ಇಂ 


Fy 

ve 
00 ೮ ಘಾಲಿ ದುಯೊ €ಧನನ ನಾ ಲ್ನಿ ಅರ ಗ್ಯಾಕ್ಯಾ ನು ಜಯಿ ©, ೦.೦೮ಘಾಲ್ಗ 
ಲ fa Gad Nd 


ಯುದಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 'ಪತಶೋಕದಿಂದ ಪರಿತಪಿಸುತಿದ, ಕುದ 


RN ಮ್‌ ೧. ವವನು Kea) 


ನಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರಾಣಾಂತಕನಾದ (ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದ), ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಲಿ. ಹಿ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


(To ೮೭೫) 

W ve 

|) 

] ) 
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ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಒತ್ತೆಯಾಗಿಟ್ಟು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಕವಚವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವೋಪಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಸನ್ನದನಾಗಿದ್ದ, ಚಿತ್ರಯೋಧಿ 
ಯಾದ-ಮದಿಸಿದ ಸಲಗವು ಆನೆಯ ಗುಂಪಿನೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿಹೋಗುವಂತೆ- 
ನಿನ್ನ ಸೃನ್ಯದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ಮಹಾ 
ಧನುಷುತನಾದ, ನರವ್ಯಾಪುನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಯೋಧರು ಮುಂದೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 
ಅನಂತರ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ 
ಯೋಧರಿಗೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ, ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ 
ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ವಧಿಸುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ 
ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪುರುಷರ್ಷಭನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು- ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳು ಮುಂದುವರಿಯಲು 
ಬಿಡದಂತೆ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಮಹಾಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ 
ನಿರೋಧಿಸಿದರು. 3೫ 


೯೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೯೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದ್ರೋಣ-ಕೃತವರ್ಮರೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು: ಶ್ರುತಾಯುಧನ "ಮರಣ: 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಸುದಕ್ಷಿಣನ ವಧೆ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾಬಲವಿಕ್ರಮನಾದ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಯೋದಧರು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ದ್ರೋಣ ಣರೂ 7 ಸಹ 
ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಸೂರ್ಯನು 
ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಸರ್ವತ್ರ ಪ ಪ್ರ ಸರಿಸುವಂತೆ- ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಶತ್ರುಸೆನದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಾ (ಸುರಿಸುತ್ರಾ)-ಮನುಷ್ಯರ 
ಶರೀರಗಳನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ವ್ಯಾಧಿಗಳು ಪರಿತಾಪಗೊಳಿಸುವಂತೆ-ಶತ್ರು 
ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಪರಿತಾಪಗೊಳಿಸಿದನು. ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಯೋಧರ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗಳಾದುವು. ರಥಗಳು ಚೂರ್ಣಿೀಕೃತ 
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ವಾದುವು. ಮಾವಟಿಗರೊಡನೆಯೇ ಆನೆಗಳು ಅಸುವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಕೆಳಗುರುಳಿದುವು. ರಥಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಛತ್ರಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ರಣಾಂಗಣದ 
ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಅನೇಕರಥಗಳ ಚಕ್ರಗಳೇ ಧ್ವಂಸವಾಗಿಹೋಗಿದ್ದುವು. 
ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ಸೈನ್ಯಗಳು ರಣಾಂಗಣದಿಂದ 
ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ದ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ-"ಎಲ್ಲಿ ಏನಾಗುತ್ತಿದೆ 7'_ಎಂಬುದೊಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಕೌರವಯೋಧರು, ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸುತ್ತಾ 
ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅನವರತವಾಗಿ 
ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರ್ಜುನನೂ ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಪದೇ- ಪದೇ ಕಂಪನಗೊಳಿಸುತಿದನು. ಸತ್ಯಸಂಗರನಾದ (ಸತ್ಯ ನಿಷ್ಠ 
ನಾದ), ಶ್ಲೇತಾಶ್ವನಾದ ಅರ್ಜುನನು "ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವ "ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ (ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ) ರಕ್ತಾಶ್ಲ 
ರಾದ, ರಥಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಮಹಾ 
ಧನುಷುತನಾದ, ಅಂತೇವಾಸಿಯಾದ (ಶಿಷ್ಯನಾದ) ಅರ್ಜುನನನ್ನು 


FN —AOQ<ಎ—ವಎಮ ರ್‌ RS ಷಾಹಿ 


ಆಚಾರ್ಯರು ನೇರವಾಗಿಹೋಗುವ, ಮರ್ಮಬೇದಿಗಳಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನೂ 
ದ್ರೋಣರ ಮರ್ಮಭೇದಿಗಳಾದ ಬಾಣಗಳ ವೇಗವನ್ನು ನಿರಸನಗೊಳಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾ ದ್ರೋಣ 
ರನ್ನು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಎದುರಿಸಿದನು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ದ್ರೋಣರು- 
ಅರ್ಜುನನು ಬಿಟ್ಟ ಭಲ್ಲಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಭಲ್ಲಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ನಿರಸನಗೊಳಿಸಿ ಅನಂತರ ಬ್ರಹಾಸ್ಟ್ರವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಮಹಾರಾಜ! ಆ 
ಸಮಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಅಸ್ರವಿದ್ಯ ಯಲ್ಲ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರಿಗಿದ್ದ ಅದ್ಭುತ ಪರಿ 


ಧೂ ಎಂ ಬ ಮನ ನಾ ಧಂ 
್ರಿಬುಬಲ್ಣು ನೋಡಿದೆವು. ಯುವಕನಾದ ಅರಯರರ್ಜಿ' ನನು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 


ದರೂ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಲು ಕೂಡ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾಮೇಘವು ಸಾವಿರಾರು. ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಜಲಧಾರೆ 
ಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ ದ್ರೋಣಮೇಘವು ಪಾರ್ಥಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಬಾಣ 
ಗಳೆಂಬ ಜಲಧಾರೆಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿತು. ಆಚಾರ್ಯರು ಬ್ರಹಾಸ್ಸ್ರದ ಮೂಲಕ 
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ವಾಗಿ ಸುರಿಸಿದ ಬಾಣಗಳ ವರ್ಷವನ್ನು ತೇಜಸ್ನಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನೂ 
ಬ್ರಹಾಸ್ಟೃಪ್ರಯೋಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ "ಎದುರಿಸಿ, ಬ್ರಹಾಪ್ರದ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಬರುತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೇ 
ನಿರಸನಗೊಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ದ್ರೋಣರು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಶ್ಲೇತವಾಹನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲದೇ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಎಪ್ಪತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಾಸುದೇವನ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ವಕ್ಚಃಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಧೀಮಂತನಾದ ಪಾರ್ಥನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಗಹಗಹಿಸಿ 
ನಗುತ್ತಾ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸತತವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ, ಶರಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದಲೇ ಕೂಡಿದ್ದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಪುನಃ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
ಎದುರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಯುದ್ಧವು ಮುಂದುವರಿದಂತೆಲ್ಲಾ ದ್ರೋಣರ 
ಪರಾಕ್ರಮವೇ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಥಸತ್ತಮರಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು, ದ್ರೋಣರು 
ಪ್ರಹರಿಸಿದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡರು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೇ ತಮನ್ಮ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ದುರ್ಧರ್ಷರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಹೂರಟುಹೋದರು. ದ್ರೋಣರ ಚಾಪದಿಂದ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ 
ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳ ಉಪಟಳದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ 
ಕಿರೀಟಧರನಾದ ಕಳಂತೇಯನು ಭೋಜವಂಶೀಯನಾದ ಕೃತವರ್ಮನ 
ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಮೈನಾಕಪರ್ವತದಂತೆ 
ವಿಚಲಿತರಾಗದೇ, ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಶ್ರಮವೇ ಇಲ್ಲದೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅರ್ಜುನನು ಕೃತವರ್ಮ ಮತ್ತು ಕಾಂಬೋಜರ ರಥಗಳ 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೋದನು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದಿದ್ದ ನರವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಕೃತವರ್ಮನು, 
ರಣಹದ್ದಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಹತ್ತು “ಬಾಣಗಳಿಂದ ದುರ್ಧರ್ಷನಾದ, 
ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜು ನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನನೂ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪುನಃ 
ಪಾರ್ಥನು ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು. ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಮತ್ತೆ 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಕೃತವರ್ಮನು ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳ 
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ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ವಿಮೋಹಗೊಳ್ಳದೇ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ವಸುದೇವನ 
ಮಗನಾದ ಮಾಧವನನ್ನೂ, ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಪಾರ್ಥನನ್ನೂ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನೂ ಕೃತವರ್ಮನ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಂತೆ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, 
ಕೋಪಗೊಂಡ ನಾಗರಹಾವುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಇಪ್ರತೊಂದು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಮಹಾರಥಿ 
ಯಾದ ಭೋಜನು ಮತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಐದು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ವಕ್ಷಸಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಕೃತವರ್ಮ ನು 
ನಿಶಿತವಾದ ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ « ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪಾರ್ಥನು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೃತವರ್ಮನ ವಕ್ಷಸಳದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಕೃತವರ್ಮನೊಡನೆಯೇ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ವೃಷ್ಟಿವಂಶಪ್ರದೀಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
"ಇಂತಹ ಸಣ್ಣ- ಪುಟ್ಟ ಕಾಳಗಗಳಲ್ಲಿ' ನಾವಿಂದು ಕಾಲಕಳೆಯ 
ಬಾರದು'-ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದವನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 
“ಅರ್ಜುನ! ಕೃತವರ್ಮನು ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ದಯೆತೋರುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಇವನು ನಮ್ಮ 
ಸಂಬಂಧಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರತು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಮಧಿಸಿ ಇವನನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಸಂಹರಿಸು.” ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು ಜಾಗ್ರತನಾಗಿ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಕುದುರೆ 
ಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕಾಂಬೋಜರ ಸೈನ್ಯದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಎಚಿತ್ತ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನು (ಕೃತವರ್ಮನು) 


WUT NOU ೦್ರ೮ ಲಂಲಯಲTದ್ಟಿ ೨/1 ಆ.೪೦ ತಿಳಿದು ಪರಮಕ್ತ್ರು ದನಾಗಿ 


ಬಾಣದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಾ ಅರ್ಜುನನ ರಥದ 
ಚಕ್ರರಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದ ಪಾಂಚಾಲರಾಜಕುಮಾರರಾದ ಯುಧಾಮನ್ಮು ಮತ್ತು 
ಉತ್ತಮೌಜಸರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅರ್ಜುನನ ರಥದ 


ಚಕ್ರಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಅರ್ಜುನನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರ್ಜುನನು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
CS 
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ಮುಂದೆ ಹೋದಕೂಡಲೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕೃತವರ್ಮನು ಅರ್ಜುನನನ್ನೇ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತಿದ ಪಾಂಚಾಲರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಕೃತವರ್ಮನು ನಿಶಿತವಾದ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಯುಧಾಮನ್ಯುವನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮೌಜಸನನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 'ಪಾಂಚಾಲರು ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ಹತ್ತು- ಹತ್ತು 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಕೃತವರ್ಮನು "ಪನಃ ಯುಧಾಮನ್ಮು ವನ್ನೂ 
ಮತು ಉತಮಾಜ ಜಸನನ್ನೂ ಮು ಎರು- ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ ಹರಿಸಿದರು. 
ಹಾನಿ 


ಇದ್‌ ಶಟ್‌ ಇದ್‌ ಟನ್‌ ಗರ್‌ ಹ್‌ ಸಗದ್‌ ದ್‌್‌ ಳ್‌ ಇದ್‌ ಗಡ್‌ hs hd FY 


ದಂ 

ಒಡನೆಯೇ ಪಾಂಚಾಲರಾಜಕುಮಾರರು ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನ ದ್ವಜವನ್ನೂ 
ದನುಸನೂ ಕತರದಿಸಿದರು ಅದರಿಂದ ಇದವು ದಾದ ಕೃತವರ್ಮನು 
ಇವಿ 


ಸ್‌ ಈ ಸ್‌ ಗೇಟ್‌ ಸ್‌ ಟ್‌ ಊಟ್‌ ಉಟ “ದ್‌ ಸರ್‌ ಗಟ್‌ ಆಗಲ್‌ ಓ ನಿಮ್‌ 


ಸ್‌ 
ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು "ಪುಂಚಾಲಯೋದರನ್ನು 
ದನುಸಿನಿಂದ ವಿಹೀನರನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದಲದೇ ಅವರ ಮೇಲೆ ಬಾಣ ಹ 
ಗತ ಟ್‌ ್‌್‌ಟ್‌ NS 1 ಅ ಲ AN Ne dN Nes AGC SGI IG 
ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದನು 

ANAT ದ್‌ 


ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಾರ್ದಿಕ ನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 


ಪೀಡಿಸಿದರು.. ಆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಶತ್ರುಗಳ ವ್ಯೂಹವನ್ನು 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಕೃತವರ್ಮನಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ನರರ್ಷಭರಾದ 
ಯುಧಾಮನ್ಮು-ಉತ್ತಮಾಜಸರಿಗೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಕೌರವರ 
ಸೃನ್ಯದ ವ್ಯೂಹದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರೇತವಾಹನನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಬಹಳ ತ್ತರೆಯಿಂದ 
ಯುದದಲ್ಲಿ "ಶತ್ರುಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ 


x) ಹಾರ ಎ ಹಂ ಜ್‌ ತೌ ಕ ಕಪ ಕ್ಯ ೮ ANN CAN wm) ಮಹಾ ಗೌ ಸೃ  ಿ ಉತ ೯ ಜಾನಾ ಜಾಈ ಮಹಾ 


(ಯ 
2 5 
5 ) 
ಇಲ್ಲ 
ತಿ 
ಸ ಲ್ಲಿಂ 
Kel 

@ > 
5 gM 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


27360 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪಾಂಡವೇಯನ ಆ ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು 
ಶ್ರುತಾಯುಧನಿಗೆ ಸಹಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶ್ರುತಾಯುಧನು ಒಡನೆಯೇ ಎಪ್ಪತ್ತೇಳು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
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ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಶುತಾ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿ ಪಾರ್ಥನ ಕ , 

ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರುತಾಯುಧರಾಜನು ಸಾಮಾನ್ಯ ನಲ್ಲ. ಅವನು 
ವರುಣನ ಮಗ. ಶೀತಲವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪರ್ಣಾಶಾ ಎಂಬ 
ಮಹಾನದಿಯೇ ಅವನ ತಾಯಿಯಾಗಿದಳು. ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅವನ ತಾಯಿಯಾದ ಪರ್ಣಾಶಳು ತನ್ನ ಮಗನ ಸಲುವಾಗಿ ವರುಣನಿಂದ 


ಈ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದಳು: 
ಅವಧ್ಧ್ಯೋ5ಯಂ ಭವೇಲ್ಲೋಕೇ ಶತ್ರೂಣಾಂ ತನಯೋ ಮಮ! 
“ಈ ನನ್ನ ಮಗನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಅವಧ್ಯನಾಗಲಿ.” -ಪರ್ಣಾಶಳ ಆ 


ಪಾರ್ಹನೆಯನು ಕೇಳಿ ಸುಪೀತನಾದ ಇಗೂ ಶೋಲೆ 46 ತಿ 01 ಹಂ 
(ಲ್‌ WAT WN SoH ಲ್ಯ ಓಟ COU CAS dA TT AC o dN ್‌ A) 


ಗದೆಯನ್ನು 
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ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ನಾನು ಹಿತಕರವಾದ ವರವನ್ನೇ ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಅಸ್ತವನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಅಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಗಿದ ದಾಲ ಕಾಳ ಎವ ರ. Fe Ce ee YC ಶಟ್‌ ಗಿದ ದರ್ಗ ಳು ENON) 
ಇಂವ ಲ OU ಆಟ! ಬಳಲಿ. (5ಎ ಗಳು ಇಬ UM 5 
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ಇರುವವರೆಗೂ ಇವನನ್ನು ವಧಿಸಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) 


ು ವ 
ೀಣಾವಶಮರ್ತವಂ ಜಾತೇನ ನದಿತಾಂ ವ 


ಸರ್ವೇಣಾವಶ್ಯಮರ್ತವೃುಂ ಜಾತೇನ ತಾಂ ವರೇ 11೪೭1! 

ದುರ್ಧರ್ಷಸ್ಥ್ನೇಷ ಶತ್ರೂಣಾಂ ರಣೇಷು ಭವಿತಾ ಸದಾ | 

ಅಸಸಾಸ್ನ ಪ್ರಬಾವಾ ದ್ವ ವ್ಯೇತು ತೇ ಮಾನಸೋ ಜರಃ  ॥1೪೮॥! 

ಎ ರಿಶಿ ವ 
ಸರಿತ್‌ಶ್ರೇಷಳೇ! ಇವನು ಮನುಷ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ 
© 
ಅಮರತ್ನವು ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ 
ಎಲರೂ ಒಂದು ದಿನ ಸಾಯಲೇಬೇಕು. ಆದರೆ ನಾನು ಕೊಡಲಿರುವ ಈ 


ಅನ ವ ಪಬಾವದಿಂದಾಗಿ ಇವನು ಯುದದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ಗಳಿಗೆ ದುರ್ಧರ್ಷ 
ಲ 


0 


ee 
ನಾಗಿರುತಾನೆ. ಇವನನ್ನು ಶತ್ರುಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ಜಯಿಸಲಾರರು. 
AANA NO RAN NN ROR ರಿಷ ಮನನ AE ರ 
ಬಲಲ ಆ ಲೀಯ ಫಲು 1೧ ಉಂಉಗ್ಬುಉ ಲಿಯು ಖೆಲಲಆಖಲಯಿ 
ವರುಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಶ್ರುತಾಯುಧನಿಗೆ ಗದೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು 


ಆ ಗದೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನಂತರ ಪರ್ಣಾಶೆಯ ಮಗನು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುರಾಧರ್ಷನೂ (ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನೂ) 
ಆದನು ಮತ್ತು ಶ್ರುತಾಯುಧನೆಂದೂ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಖ್ಯಾತ 
ನಾದನು. ಗದೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟನಂತರ ಮತ್ತೆ ಜಲೇಶ್ವರನಾದ 
ವರುಣನು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದನು: 
ಅಯುಧ್ಯತಿ ನ ಮೋಕವ್ಮಾ ಸಾ ತ್ಹಯ್ಯೇವ ಪತೇದಿತಿ। 
ಹನ್ಮಾದೇಷಾ ಪ್ರತೀಪಂ ಹಿ ಪ್ರುಯೋಕಾರಮಪಿ ಪ್ರಭೋ 1೫೧॥ಟ೬ 


"ಯುದಮಾಡದೇ ದಿಗುರು ಕಾಗ ಎಳ್ಳ ವಲ್ಳಿ ಲಿ ದಂ ಉಳಿ ನಿ 
Aud % Ad Cad GAs Cd Cd \ Nd A { Reed ಗಗ ಅಆ 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದು. ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ಈ ಗದೆಯು ನಿನ್ನ 
ಮೇಲೆಯೇ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಪ್ರಯೋಕ್ತೃವು ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ ಆಚರಣೆಯುಳ್ಳ 


(To ೮೭೫) 
sN Ka 
2138 ಮಹಾಬಾರತ 
) ( 
ವನಾದರೆ (ದುರಾಚಾರಿಯಾದರೆ) ಆಗಲೂ ಸಹ ಇದು ಪ್ರಯೋಕ್ಷವನ್ನೇ 
ಕೊಲ್ಲುತದೆ.” 
ವರುಣನು ತನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಇಂತಹ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೊಟಿದರ ಇ-ಅವಸಾನಕಾಲವ ಪಾ ಹಾಪವಾಗಿದುದರಿಂದ ಶು ತಾಸು ಈ 


ಜ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌ ಕ) ಉಲ! iva ಸ ಜೆ Ww ಓಟ್‌ 4 


ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ವರುಣನ ಮಾತನ್ನು ಉಲ್ಲಂಪಿಸಿದನು. ವೀರರನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡುವ. ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಆ ಗದೆಯಿಂದ 
ಶ್ರುತಾಯುಧನು ಯುದ್ಧಮಾಡದೇ ಕೇವಲ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ವೀರ್ಯವಂತನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ದಪ್ಪವಾದ ಹೆಗಲಿನಿಂದ ಮಹಾಗದೆಯ ಆ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಚಂಡಮಾರುತವ ವಿಂಧ್ಯಾಚಲವನ್ನು ಕಂಪನಗೊಳಿಸಲು 
ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥವಲ್ಲವೋ-ಅದೇ ರೀತಿ ಮಹಾಗದೆಯ ಆ ಪ್ರಹಾರವು 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವಿಚಲಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಗದೆಯು 
ಮಾತ್ರ ವರುಣನು ಹೇಳಿದಂತೆ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಸರಿಯಾದ ಕಟ್ಟುಪಾಡಿನಿಂದ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡದೇ ಇರುವ ಆಭಿಚಾರಿಕಕೃತ್ಯವು 
ಒಂದಿರುಗಿಕೊಂಡು ಕತನ್ಸವನ್ನೇ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ- ಯುದ್ಧಮಾಡದೇ 
ಇದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಆ ಗದೆಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ. ನಿಂತಿದ್ದ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಶ್ರುತಾಯುಧನನ್ನೇ 'ಅಪ್ಪಳಿಸಿತು. ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವೀರನಾದ ರಾಜನನ್ನು "ಸಂಹರಿಸಿ ಆ ಗದೆಯು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಆ ಮಹಾಗದೆಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದನ್ನೂ ಮತ್ತೆ 
ಶ್ರುತಾಯುಧನನ್ನೇ ಕೊಂದುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರ 
ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರವೆದಿತು. ತನ್ನ ಅಸದಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಾಯುಧನ 
ವಧೆಯಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲ ಯೋದರೂ ಹಿಂದೆ ವರುಣನು 
ಹೇಳಿದ್ದುದನ್ನು ಸರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಯುದಮಾಡದೇ ಇರುವ ಕೇಶವನ ಮೇಲ 
ಶ್ರುತಾಯುಧನು ತನ್ನ ಮಹಾಸ್ತವಾದ ಗದೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಕಾರಣ 
ವರುಣನ ಮಾತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಆ ಗದೆಯು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬಂದು ಶ್ರುತಾಯುಧನನ್ನೇ ಸಂಹರಿಸಿತು. ವರುಣನು "ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದನೋ 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಾಯುಧನು ನಿಧನಹೊಂದಿ 


(೫ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ದನು. ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಹೃತನಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಧನುಷ್ರಂತರೂ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 
ಪರ್ಣಾಶೆಯ ಫ್ರಿಯಪುತ್ರನಾದ “ಶ್ರುತಾಯುಧನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 


೧೦೦೧ ಗ ಮಾ ಫಲ ನಿ ಜಲಾನಯನ ಹು ಮಿಗ್‌ ಲ್ನ ಲಿಪ್‌ ನಾಸ ಇ ಇತ್ತ ಘಾಲಿ 
ಬೀಳುವಾಗ-ಹಲವು ಟು ಆ! | ಟಟ) WOU ಬಲಲ AS UU OAD 


ಆಘಾತದಿಂದ ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಅರಿಂದಮ 


1 ಕ್ಯಾ ಜಾ) ನ ಲರ ಶಾಲ PN ಹಣಾ ಎ ವಾರ ನ್ನ 
NU UW, WANS SAAN YO ಆ 


ಶತ್ರುಹಂತಕನಾದ ಫಾಲ್ಗುನನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಪಾರ್ಥನು 
ಸುದಕ್ಟಿಣನ ಮೇಲೆ ಏಳು. ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಬಾಣಗಳು 
ಸುದಕ್ಷಿಣನನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ "ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕುವು. ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಚ್ಯುತವಾದ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದ 
ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಸುದಕ್ಷಿಣನು 
ರಣಹದ್ದಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಪುನಃ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಪಾರ್ಥನು ಸುದಕ್ಷಿಣನ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಧ್ವಜವನ್ನು ಛಿನ್ನ- ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕೆಳಗುರುಳಿಸಿದನು. 


ಅನಂತರ. ಪುರ್ಥನು ಬಹಳ “ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾಗಿದ್ದ ಎರಡು ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ 
ಹೇನು ನನಗ) 62 ಅಕಕ ಬ ಚ್‌ ಶ್‌ ೧ ಮೂರು 


ಖಟರ್ಛೀಲಿಉಯ್ನು hashed Anda ಸ್‌ ಓಟ್‌ ಥ್ರ hashed Ned ಆ | | Qed adn ಸಹಗ ಕ್‌ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಹಾಸ ಶಾಲೆ ಸಾಲ ನ ವರನ್ನು ಘಾಜ್ಗ ರಾಜ್ಯಾ ಲಿಲ್ಲ ವ್ಸ ರಾನಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಲಿ ಾನ್ಲಲ್ಲಿ ದನ್ನ 0.0 ಇಲ್ಲು RNS ರಾಶ ಗಾಳೆಂ 
ಉಟ ಲಂಲ। ಲು NHovwvdw ಗುುಟಭೇಲಲು ಕೈ ಉಕ ಲ್ಲ! LAN 


ಲ್ಲೆ] ಸತ್‌ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲೋಹದಿಂದಲೇ ಮಾಡಿ ಡಿದ" ಘಂಟೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತ 


ಜಾ ಕನ್ಯ ರಾಲ್ಲಿ ಫೈ ಡಾ ಯಗಗ ಳಾ ನಾಲ ಕ್‌ ಜ್‌ ್‌ ಘಾನ ೯ ಕಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ 
ಅವಲ ಅಕ್ರ SUN [ಲ ಆ TAIT tad ಆಳಲ್ಲ HAMA UU Cd add N\ Nd 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಸುದಕ್ಷಿಣನು ಬಿಟ್ಟ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವು ಉಲ್ಕೆಯಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ, ಮಹಾರಥನಾದ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ 
ಆಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಅರ್ಜುನನು ಮೂರ್ಥಿತನಾಗುವುದರಲ್ಲಿದ್ದನು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


2140 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅಚೆಂತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ಕೆಲವು 
ಕೃ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಟವಾಯಿಗಳನ್ನು ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ 
ನೆಕ್ಕುತ್ತಾ, ರಣಹದ್ದಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


೦ ಲಿ ಶಾಕ ಕಾಲಾ ಸಾದ ಲ್ಲ ಸಾಲೆ ಇ, ಇಸಾ ಚಾಲಿ ನ್ನು ಧಾಳಿ ಲ್ಸ ನ ಎ ಇ ಘಾಲಿ ಲ್ಲಿ ಧ್ನ ವಾಲ ಲ್ಲ 


“ಟ್‌ ಆಲಯ ಅಬು ಗಲು! 1” ಸಮೇತವಾಗಿ ಸುದಕ್ಷಿಣನನ್ನು 


Ned CJ 
ದವ kd 
ಪಹರಿಸಿದನು. ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ರಥವನ್ನೂ 


ವ ದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಹ ಅರ್ಜುನನು ಬಿಟ್ಟ ಆ. ಘೋರವಾದ 
ಇದಿಂದ  ಸುದಕ್ಷಿಣನ ಕವಚವು ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋಯಿತು. ಶರೀರವು 
ಜರ್ಶುರಿತವಾಯಿತು. ಕಿರೀಟ, ಅಂಗದ- ಮುಂತಾದ ಆಭರಣಗಳು 


ಶರೀರದಿಂದ ಕಳಚಿ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದುವು. 


ಅನಂತರ ಸುದಕ್ಷಿಣನೂ ಸಹ ಯಂತ್ರದಿಂದ ಮುಕ್ತವಾದ ಧ್ವಜವು ಕೆಳಕ್ಕೆ 


ಬಿದ್ದುಹೋಗುವಂತೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದನು. ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದಿರುವ, ಕಾಂತಿಯುಕವಾದ, 


ಬ ಹಾಹಾ ಸ್ರ ಕ್ಯ ಸಾಲ್ಟ್‌ ಶ್ಯೂ ಎಫ 0 ಫಾ 


ಆಹ ಅಂ ಪೌಲ) AY dl No Wh ಕೂಡಿದ ೨ ಚೆನ್ನಾಗಿ | ಆ ಆಟ ಲ್‌ 
ಕರ್ಣಿಕಾರವ ಕವ ಹಿಮಂತರ್ತುವಿನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಚಂಡಮಾರುತದ 
OO ಸಾಲ ೦ ಲು ೨ ಸ ಶಾಲ ನವಲಿಇ ಸಿಯ ಕಂಕ್ರತೆ ಆಲ ಚ್‌ ೪ ಗಾ ಗ್ರಾ 


ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಗಲ್ಕ AAA UOUAANN ಒಲ! 1 ಆದ್ಯ ಯ ಯ ಕ ಹಂಸತೂಲಕಾತಲ್ಪದಲ್ಲ 


ಮಲಗಲು ಅರ್ಹನಾಗಿದ ಕಾಂಬೋಜರಾಜನು ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಹತನಾಗಿ 


6 


ನಿಗ್ರಿ ನಿನ ಲಿಲಾ NN ದಾರ್‌ 0.0 ಇರಷಳ್ಳ ಳಿಳ ಧಾಳಿಯ ಲ ಢಾಳ್ಗ 
MU WAN ಆ ್‌್‌ ಆ.ಆಡಎಎಎಿಎಸಲ್ಲ ಶ್ಯ ಜಲಟು ಆಭಿರಿ£ಂ? ರಯ dda 
ಒಳ್ಳಯ ಸಾನುಪ್ರದೇಶಗಳುಳ್ಳ ಪರ್ವತದಂತೆ ಸುದರ್ಶನೀಯನಾಗಿದ್ದ, 
ಕೆಂಪಾದ ಕಣುಗಳನು ತಾ AOE OOO ರಾದ 
ಅಟ ಲಟ ಖು 2೫ ನ್ದ ರಯ ಉ.ಲ೦ಿಟುಟು ಶು ಕಾಂಬೋಜರಾಜನ ೬! UY 
ಸುದಕ್ಷಿಣನು ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತನಾದನು. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 


ಥಳ-ಥಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ, 


ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಸುದಕ್ಷಿಣನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಶ್ರುತಾಯುಧನೂ ಮತ್ತು 
ಕಾಂಬೋಜಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸುದಕ್ಷಿಣನೂ ಹತರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ 


ಮಗನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು.” 
೯೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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೯೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಶಿ 


ಶಶಾಸ. ಅಚ್ಚುತಾಯು, ನಿಯತತಾಯು ಮತ್ತು 


ದೀರ್ಫಾಯುಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ಮಹಾರಾಜ! ಸುದಕ್ಷಿಣನೂ, ವೀರನಾದ ಶ್ರುತಾಯುಧನೂ 


ಮಾ RL ಲ ಉದು ಪತ ಡು್ಲ 
ಉಲ ಟು ೧೦ಈಅಟು ರಧುಖಲಅಊಲಟ ದಿನ್ನ ನ್ಫುಣರಟು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ 


ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅಭೀಷಾಹರು, ಶೂರಸೇನರು, ಶಿಬಿಗಳು 
ಮತ್ತು ವಸಾತಿ ಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಧನಂಜಯನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ 
ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿ ದರು. ಅಭೀಷಾಹರೇ ಮೊದಲಾದವರ ಆರುಸಾವಿರ 
ಸ್ಫನ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


SS RD th) ಹಾ ಚತತ ಚ ಚ. ತ 


ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು.. ಅಳಿದುಳಿದವರು ವ್ಯಾಪ್ರದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ 
ಕುದಮಗಗಳಂತೆ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು 


ಬಲ್‌ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ದೃಢೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಅನವರತವಾಗಿ 


ತ್ಮಾ ಸಹಾನಿ 4ನ್ನು ಎಲಾಲ ರ ಪಾ ಬಾವ ನ್ನ ೦೦ ಕ್‌ ಹಾಲಿ ಷ್ಣ NL ಖಿಲಾ AEN ದಾ 
a we ಆಟ ಕಂದ ANAS ಖಗ್ಬಿಬರಲು ಪುನಃ ಹಿಂದಿರುಗಿ Grd wy ಟು) 


L 


ಈ: 


ರ್ಥನನ್ನು ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದರು. ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ 
ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಬೀಳಲು ಬರುತಿದ್ದ ಶತ್ರುಪಕದ ಸ್ಫನಿಕರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ 
ಬ eh ಲ 7) ಕ್ಮ 


ಮತ್ತು ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ 


ಉಲಿ RD ಬಿ ೯ ಸಾಧ ಅ ಬಾ ಷ್ಟ ಸ್ನಾನ) ನಾ (ಗ್ರ ಕಾಲ್‌ ಥೆ ವಾ ಇ ಪಾಲ ಏಷ ಘಾಫ ಕಾಲಿ ಜಾಡ್ಯ ನ್ನ ಪಾಲ ಕ್ಯಾಣ್ಮಾ ಬಾನಿ 
ಆಲ ಬಟು ಚೀರಿ ಶತ್ರು ಯೋಧರ ಶಿರಸ್ಸು) Ne VU ಟಬ ಅಲಲ(! SUN 


ತುಂಬಿ ಹೋಯಿತು. ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗದಿದ್ದ ಸ್ಥಳವೇ ಆ ರಣಾಂಗಣ 


ಯ 
ದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಕಪಕ್ಷಿ, ರಣಹದ್ದು ಮತ್ತು ಕಾಗೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಕ 0.ಇಸರರಾಗಿದಾ 


ಈ ಹ್ಯಾ ನೌ ಗಿ ಕಾ 
cue wl IC UY ee Ad ಓಲಯುಟು೦ Ne (ಗಟ್‌, ಓಟ್‌ ಆಗ ಪ್ರ! | Ih 
ಲಿ 


ಜಾ ಲ 
ವಂತೆ ಕಾಣುತಿದಿತು. ಈ ರೀತಿಯ ಅನೇಕಸ್ಸೆನಿಕರ ಸಂಹಾರವಾಗುತ್ತಿರ 
ಲಾಗಿ, ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೂ ಅಸಹನೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರುತಾಯು ಮತ್ತು 


ಅಚ್ಯುತಾಯುಗಳು ಧನಂಜಯನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅವರು ಮಹಾ 
(೧೭೩)-೧೬ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದರು. ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ದಿಸುತ್ತಿದರು. 
ಮಹಾವೀರರಾಗಿದ್ದರು. ಸತ್ಕುಲಪ ಪ್ರಸೂತರಾಗಿದ್ದರು. ಸುಶೋಭಿತವಾ 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ 
ಎಡ- -ಬಲಭಾಗಗಳಿಂದ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರುತಾಯು-ಅಚ್ಯುತಾಯುಗಳು ಬಾಣಗಳ ಆದಾನ-ಸಂಧಾನ- 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಬಹಳ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಮಹಾಯಶಸ್ತನ್ನು ಗಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದಿದ್ದರು. ನಿನ್ನ 
ಮಗನ ಸಲುವಾಗಿ ಆ ಇಬ್ಬರು ಧನುಷ್ರುತರೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 'ವಧಿಸಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದ್ದರು. ಎರಡು ಮೇಘಗಳು ಜಲಧಾರೆಯಿಂದ ತಟಾಕವನ್ನು ತುಂಬುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಸಾವಿರ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟರು. 'ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಶ್ರುತಾಯುವು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಪೀತವಾಗಿಯೂ, ನಿಶಿತವಾಗಿಯೂ. ಇದ್ದ 
ತೋಮರದಿಂದ ಧನಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಶತ್ರುಕರ್ಶನನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ಆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ಮೂರ್ತ್ಮಿತ 
ನಾದನು. ಅರ್ಜುನನು ಮೂರ್ಛಿತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಭ್ರಾಂತ 
ನಾದನು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾರಥನಾದ ಅಚ್ಚುತಾಯುವು 
ಅತ್ಯಂತತೀಕ್ಷವಾದ ಶೂಲಾಯುಧದಿಂದ ಪಾಂಡವನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪಾಂಡವನ ಗಾಯಕ್ಕೆ ಅಚುತಾಯುವು ಉಪುಹಾಕಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಇಬ್ಬರ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಜುನನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಧ್ಹಜದಂಡವನ್ನೇ 
ಅವಲಂಬನೆಯನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತನು. 
ಧನಂಜಯನು ಮೃತನಾದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಪಾರ್ಥನು ಅರ್ಧಮೂರ್ಛಿತ 
ನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸಿದನು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಹಿತವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಿಯವಚನಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಸಂತೈಸಿದನು. ರಥಿಕರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅಚ್ಯುತಾಯು- ಶ್ರುತಾಯುಷರು 
ಪುನಃ ಧನಂಜಯನನ್ನೂ ಮತ್ತು ' ವೃಷ್ಟಿಕುಲಾವತಂಸನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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(To ೮೭೫) 

೫) ೫ 

Y 
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ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೩ 2143 


ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರ ಸುತ್ತಲೂ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದರು. 
ಮೂಕಿಯಿಂದಲೂ ಚಕ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ, ಅಶ್ನ- ಧ್ವಜ-ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನ ರಥವನ್ನು ತಮ್ಮ ಬಾಣಗಳ ಅವ್ಮಾಹತವಾದ 
ಸುರಿಸುವಿಕೆಯಿಂದ ಅದೃಶ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಅದು ನಮಗೆ 
ಪರಮಾದ್ದುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಪ್ರೇತರಾಜನಾದ ಯಮನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದವನಂತೆ ಅರ್ಜುನನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. ಕೇಶವಸಹಿತವಾದ ತನ್ನ ರಥವು ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿರುವುದನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರುತಾಯು ಮತ್ತು ಅಚ್ಯುತಾಯುಗಳು ತನ್ನ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ ಮಹಾರಥನಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ಐಂದ್ರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನು. ಆ ಮಹಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಹೊರಬಂದುವು. 
ಐಂದ್ರಾಸ್ತದಿಂದ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತರಾದ ಆ 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದುದಲ್ಲದೇ ಅವರು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಅಪಾರವಾದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ತುಂಡು-ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟುವು. ಶತ್ರು ಗಳ ಬಾಣಗಳು 
ಪಾರ್ಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಡು-ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸ ಲ್ಪಟ್ಟು ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಚಲಿಸತೊಡಗಿದುವು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಐಂದ್ರಾಸ್ತದ ಬಾಣಗಳ 
ವೇಗದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಬಿನಾಶಮಾಡಿ, 
ಅರ್ಜುನನು ಮಹಾರಥರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಅವರಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಧಾವಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನ ಆ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಶ್ರುತಾಯು ಮತ್ತು 
ಅಚ್ಚುತಾಯುಷರ ಬಾಹುಗಳು ಮತ್ತು ಕತ್ತುಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಚಂಡ 
ಮಾರುತದಿಂದ ಬುಡಮೇಲಾದ ಎರಡು ವೃಕ್ಷಗಳಂತೆ ಇಬ್ಬರೂ ಗತಪ್ರಾಣ 


ರಾ ಕ್ಮ ಫೌ ನ್ನ ರ್‌ ಇ ನ್‌ ವಾ) ಇ ೮ ಹೆ Ana ED ಇ 


ಊಲ ನೆಲದ ಮೇಲುರುಳಿದರು. ಯಬುಯಲಲಲಲರ್ರೇಬು! ಳಗ ೨ ಅಲ್ಯುವಿಲುುುು್ಗ 
ಶ್ರುತಾ ತಾಯುಗಳ ಆ ಸಂಹಾರವು ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಶೋಷ ಣೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಎಸ್ಮಯವನ್ನು ಪ್ರೀಕ್ಷಕರಲ್ಲ ಉಂಟುಮಾಡಿತು. (ಅವರ 
ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಶೋಷಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಷ್ಟೇ 
ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಕಂಡಿತು) ಆ ಇಬ್ಬರು ರಾಜಕುಮಾರರ 


| ( 
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ಪದಾನುಗರಾಗಿದ್ದ ಐವತ್ತು ರಥಿಕರನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನು ಸಂಹರಿಸಿ ಕೌರವರ 
ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ-ಶ್ರೇಷರಾದ ಯೋಧರನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಮುಂದೆ 
ನಡೆದನು. 

ಶ್ರುತಾಯುಷನೂ ಮತ್ತು ಅಚ್ಕುತಾಯುಷನೂ ಹತರಾದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವರ ಮಕ್ಕಳಾದ, ` ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಿಯತಾಯುಷ ಮತ್ತು 


ದೀರ್ಫಾಯುಷರು ಪರಮಕ್ಕು ದ್ದರಾದರು. ಪಿತ್ಯವ್ಯ ಸನದಿಂದ ವ್ಯಧಿತರಾದ ಆ 


೧೧೧ 17ರ ಹಾಸ ಬಾನ್‌ ಬಗ್ಗು ಗಾಲೆ ಸಾಲ್ಸಾಸ್ಯಾ ಗಾಲ ಅದ ಇರಾ DOS ಕ್ಯ ಗಲ ಕಾಲ್ಗೆ ನ್ಗ 
ಲ CUE SUIT Ad AAC YI ಇಲ್‌ ಸುರಿಸುತ್ತಾ Nes GA C AA 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು 
ವಾ ಲ್ಲಾ ವಿ ಲಾ ನ NN ವ 
ಎಲಾಲ ಲ ಆಆ ಉಂ AUN SOA LN WT ಆಆ 
ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 


~ ಡಿ 


ಯಮನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಕಮಲ ಲಪುಷ್ಪಗಳಿರುವ ಸರೋವರ 


ವಮ ಎ Ky PWC ಲ ಸಾ ಜಾಲ ನ್ಮ ಲಿ, ಧಾಲ್ಗ 6 ಸಸ 
ತ ಲಸ ಗು ಟ್‌ ಆಟ kad Ned Cd 


ಇಂ ಗು ವ 
ODN ಲ್ಲಾ ನೆ ಭಲಿ ಲಳ ಕು ಭಾಳ ಲಿದೆ ಬನಾನ ಲಿ ಷಾ ತಾಜಾ ರಾ ಲಾಲ 
ಆ್‌ಟ್‌ಸ್ರ್‌ ೮ ed ON “I ೮ ಉಲ್ಲ ! lH VU WY AS ಹಹಹ EW 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತರಿಸಿದನು ಗಜಯೋಧರ ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತೊಪ-ತೊಪನೆ ಆನೆಗಳ ಮೇಲಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುದು 
ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಗೆರಿಕಾದಿಧಾತುಮಿಶ್ರಿತ 
ವಾದ ಬಣ್ಣ-ಬಣ್ಣದ ನೀರು ಹರಿದುಬರುವಂತೆ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹತವಾದ ಆನೆಗಳ ಶರೀರಗಳಿಂದ ರಕ್ತವು ಸೃವಿಸುತ್ತಿದ್ದು ರುರಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೇ ಆ ಆನೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ನಾನಾವಿಧವಾದ 


ಇಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತರಾಗಿ ತಾವ ಕು ತಿದಿ 
ಐ 
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ಮಲಗಿದರು. ನಾನಾವಿಧವಾದ ವೇಷ-ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನಾನಾ 

ವಿಧವಾದ ಶಸ್ತಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿದ ಮೇಚಯೋಧರು 
ಪ್ರೆ ಬ ನಾಲು | 

ಅರ್ಜುನನ ವಿಚಿತ್ರತರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತರಾಗಿ ರಕ್ತದಿಂದ ಲೇಪಿತ 

ವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ಪಿದ್ದರು ಸವಾರರಿಂದಲೂ, ಅನುಚರ 

ಲ್‌) ೨ Ce Ad ಆಟ್‌ 


O0೧ SE ON ON ಕಗ ತಳ್ಳ ಸಒರ್ಮ್ಯಒರ್ಸಾಳ ಹೋಯಿ ಬಾಯಿಂ 
ಪೀಡಿತವಾಗಿ ತವ 


ಕಾರುತ್ತಿದುವು. ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ಕೆಲವು ಆನೆಗಳು 
ಆರ್ತದ್ದನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದುವು; ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದಿದುವು; “ಕೆಲವು ನೋವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೇ 
ದಿಕ್ಕು-ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನಿಯಂತ್ರಿತವಾಗಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದುವು; ಕೆಲವು 
ಆನೆಗಳು ಬಹಳ ತ್ರಾಸಗೊಂಡು ದಿಕ್ಕುಗಾಣದೆ ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ "'ಯೋಧರನ್ನೇ 
ತುಳಿದು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಗುಪ್ತವಾಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ವಿಷವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಕೆಲವು ಆನೆಗಳು ಆಯುದಪಾಣಿಗಳಾದ ಯೋದ 


ರನ್ನು ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಉಡುಗಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದುವು. ಯವನರೂ, ಪಾರದರೂ, ಶಕರೂ, ಬಾಹ್ಮಿಕರೂಡನ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಆಯ ಉಂಟಲಟರಿಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಯವನರು ಗಾ ೦.0, ಲ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದರು. ಘೋರರೂಪಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರು. ಕಾಗೆಯ ಬಣ್ಣದವರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು 
ದುರಾಚಾರಿಗಳೂ, ಸೀಲೋಲರೂ ಮತು ಕಲಹಪಿಯರೂ ಆಗಿದರು 
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ವಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನರಾದ, ಅಂತಕನಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿದ್ದ, ಪ್ರಹಾರಕುಶಲರಾದ 
ಮ್ಲೇಚ್ಛರೂ ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು. ದಾರ್ವಾತಿಸಾರರು, 
ದರದರು, ಪೌಂಡ್ರರೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕಸಾವಿರ- ಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯಾಕರಾದ 
ಸಂಸ್ಕಾರಶೂನ್ಕರಾದ ವ್ರಾತ್ಕರು ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು 
ಎಣಿಸುವುದಕ್ಕೇ ಸಾಧ್ಯ ವಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನಾವಿದವಾದ ಯುದಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದ 
ರಾಗಿದ್ದ ಮ್ಲೇಚ್ಛರು ಪಾಂಡವನ ಮೇಲೆ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. ಆ ಎಲ್ಲ ಮ್ಲೇಚ್ಛಯೋಧರ ಮೇಲೂ ಅರ್ಜುನನು 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದನು. ಮಿಡಿತೆಗಳ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಂತೆ ಅರ್ಜುನನು ಮ್ಲೇಚ್ಛರ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
ಅರ್ಜುನನು ಮ್ಲೇಚ್ಛಸೈನಿಕರ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟ ಅಗಣಿತವಾದ ಬಾಣಗಳು 
ಮೋಡಗಳ ನೆರಳಿನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಮಹಾಸ್ತ್ರದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮುಂಡಿತರನ್ನೂ (ಬೋಳುತಲೆಯವರನ್ನೂ) ಅರ್ಧಮುಂಶತ 
ರನ್ನೂ (ಅರೆ-ಕೊರೆಯಾಗಿ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವರನ್ಸೂ), 
ಜಟಾಧಾರಿಗಳನ್ನೂ, ಶ್ಚಪಚರನ್ನೂ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಜಟೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿರುವವರನ್ನೂ (ಗಡ್ಡ ಬಿಟ್ಟಿರುವವರನ್ನೂ) ಇವರೇ ಮುಂತಾದ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಮ್ಲೇಚ್ಛಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನ ನೂರಾರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಶೃತರಾದ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಮತ್ತು ಪರ್ವತದ 
ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುವ ಸಾವಿರಾರು ಮ್ಲೇಚರು ಭಯಗೊಂಡು 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಅರ್ಜುನನ "ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಹತರಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮ್ಲೇಚ್ಚದಳದ ಗಜಾರೋಹಿ 
ಗಳ ಮತ್ತು ಅಶ್ಲಾರೋಹಿಗಳ ರಕ್ತವನ್ನು ಬಕಪಕ್ಷಿಗಳು, ಕಾಗೆಗಳು ಮತ್ತು 
ತೋಳಗಳು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಡಿಯುತಿದುವು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನು ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ರಕ್ತದ ನದಿಯನ್ನೀ 
ಹರಿಸಿದನು. ಆ ನದಿಯು ಯುಗಾಂತ್ಕದಲ್ಲ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತವಾಗುವ ಕಾಲ 
ನಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಅದರ ಪ್ರವಾಹವು ಪದಾತಿ- ಅಪ್ಪ- ಗಜ-ರಥಧಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯೆಂಬುದೇ ರಕ್ತನದಿಯ 
ದೋಣಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಯೋಧರ ಕೇಶಗಳು ಪಾಚಿಹುಲ್ಲಿನಂತಿದ್ದುವು. ರಕ್ತದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

4 Ke 

V Y 

) 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯ ೩ 2141 


ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿಯೇ ತರಂಗಗಳೂ ಏಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ಯೋಧರ 'ಬೆರಳುಗಳೇ ಆ ನದಿಯ ಸಣ್ಣ- ಸಣ್ಣ ಮೀನುಗಳಂತಿದುವು. 
ನಾಗಾಶ್ಚ- ರಥ-ಪದಾತಿಗಳ ಮತ್ತು ರಾಜಪುತ್ರರ ಶರೀರಗಳಿಂದ 
ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದಲೇ ಅರ್ಜುನನು ಆ ನದಿಯನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದನು. ಆ ನದಿಯು ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ಆನೆಗಳ ಶರೀರಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಇಂದ್ರನು ಮಳೆಗರೆಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಹಳ್ಳತಿಟ್ಟು ಪ್ರದೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೀರಿನಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ 
ಕಾಣುವಂತೆ-ರಕ್ತದಿಂದ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ರಣರಂಗಪ್ರದೇಶವೂ ಒಂದೇ 
ಸಮನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕ್ಷತ್ರಿಯಶ್ರೇಷನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಆರು ಸಾವಿರ 
ಕುದುರೆಸವಾರರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಶ್ರೇಷ್ಠಯೋಧರನ್ನೂ 
ಮೃತ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯುದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದ 
ಆನೆಗಳು ಅರ್ಜುನನ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತವಾಗಿ “ಜಾ ಯುದಧ 
ದಿಂದ ಪ್ರಹೃತವಾದ ಪರ್ವತಗಳಂತೆ- ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಿದಿದುವು. 
ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಸಲಗವು ಲಾಳದ ಕಡ್ಡಿಗಳಿರುವ ಅರಣ್ಯವನ್ನು 
ದ್ರಂಸಮಾಡುವಂತೆ-ಅರ್ಜುನನು ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ, ರಥಗಳಿಂದಲೂ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಶತ್ರುಗಳ ಸೃನ್ಯವನ್ನು ವಿದ್ವಂಸನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಣಗಿಹೋಗಿರುವ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹುಲ್ಲಿನಿಂದಲೂ, 
ಉಲಪಗಳಿಂದಲೂ (ಮೃದುವಾದ ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಹುಲ್ಪು) ಕೂಡಿರುವ, 
ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಲತೆಗಳ ಪೊದರುಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ ಅರಣ್ಯ 
ವನ್ನು ವಾಯುವಿನ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಅಗ್ತಿಯು "ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ದಹಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿರೂಪನಾಗಿರುವ ಅರ್ಜುನನು 
ವಾಯುರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಹಾಯದಿಂದ, ಬಾಣರೂಪವಾಗಿರುವ 
ಜ್ಞಾಲೆಗಳ ಮೂಲಕ ಕೌರವರ ಸ್ಫನ್ಯವಂಬ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ 
ದಹಿಸಿದನು. ರಥಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ರಧಿಕರ ಆಸನಗಳನ್ನು ಶೂನ್ಯ ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಅಸುನೀಗಿದ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ರಣಾಂಗಣವನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಾ ಆ ಯುದ್ಧದ 
ಮೈದಾನದಲ್ಲಿ ಧನುರ್ಧರನಾದ ಧನಂಜಯನು ನೃತ್ಯವಾಡುತ್ತಿರುವನೋ 
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ಎಂಬಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ರಣಾಂಗಣವನ್ನು ರಕದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿಸಿ 
ಕೌರವವ್ಥೂಹದೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಅಂಬಷದೇಶದ ಶ್ರುತಾ 


ಯುವು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆದನು. ಅರ್ಜುನನನ್ನು 


ಮುಂದೆ ಬಿಡಬಾರದೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಬಷ್ಠನ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ರಣಹದ್ದುಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 


ರಿಕ 
ವ ಗಲಿ ವಗ ಇನ ಗ NAS 
vcovf IvVU ಗುಟಿಉಟ ಗುರುಂ. ಲ್ಲ ರಲಲ 
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ಓಟ ರಿ € TUT IT ಓ/ಓ ಆಆಲಟಜ್ದುಂ 


ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ತನ್ನ ವಿಶೇಷಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 


ಸಿ 
ಲ್‌ A ಹಣಿ MAN ದು ಭಧ ಘಾಳಿ 
(ud ರಲಲ) Oc wl Io Wea ಕೂಡಿದ್ದ 


ನಮ KN ಜಾ ಷಯದಲ್ಲ 


ನ್‌ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡನು. ಅನಂತರ ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಕಾ 


DOS ಇರ ಕಾಲಿ ಹಾಲ ಷ್ಟು. ಲ್‌ ನಾ ಶಾಲ ನವಿ 7ಳ್ಳಿ ಕ 
Nes GAS CO CICA ರೀಲ್‌ Cade ANd WIE td wl IT 


ಆಗ ತಾನೇ ಉದಯಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪಗಳು ಮುಚ್ಚುವಂತೆ- 
ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ ಅಂಬಷ್ಠನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅಂಬಷ್ಠನ ಗದೆಯನ್ನೂ ತುಂಡು-ತುಂಡುಮಾಡಿದನು. ಪಾರ್ಥನ ಆ 
ಕಾರ್ಯವು ನಮಗೆ ಪರಮಾದುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ತನ್ನ ಕೈಲಿದ್ದ ಗದೆಯು 
ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಿನು ಬಿನವಾಗಿ ಕೆಳಕೆ ಬದುದನು ನೋಡಿ 


ರ್‌ ರ್‌ ಟ್‌ ರ್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಷಿ ಚ್‌ ನ ಹಮ ಚ್‌ ಔಡ ಚ್‌ Ne) 5 Ww ~~ ಇರ್‌ ಇ. ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಅಂಬಷ್ಠನು ಮತೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಗದೆಯನ್ನೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಪಾರ್ಥ- ಕೃಷ್ಣರನ್ನು 
ಪುನಃ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನ ಧ್ವಜದಂತೆಯೇ. ಇದ್ದ ಗದೆಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ 


ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಅಂಬಷ್ಠನ ಎರಡು 'ತೋಳುಗಳನ್ನೂ “ಅರ್ಜು ನನು ಎರಡು 


*ಶ್ರುತಾಯುಃ: ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
ಶ್ರುತಾಯು- ಅಚ್ಯುತಾಯುಗಳೇ ಬೇರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಶ್ರುತಾಯುವೇ ಬೇರೆ. 
ಅಂಬಷ್ಠ ಎಂಬುದು ಒಂದು ದೇಶ. ಆ ದೇಶದ ಅಧಿಪತಿಗೂ ಶ್ರುತಾಯುವೆಂದೇ 
ಹೆಸರು. ಅಂಬಷ್ಠ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಇವನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಕ್ಲುರಪ್ರಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನೂ 
ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಯಂತ್ರದ ಬಂಧನದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತವಾದ ಇಂದ್ರನ ಧ್ವಜವು 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಅಂಬಷ್ಠನು ಹತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಶಬ್ದಾಯ 
ಮಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಅಂಬಷ್ಠನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ನಂತರ 
ಪಾರ್ಥನು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ರಥಸ್ಸನ್ಯದೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ಅಲ್ಲವನು 
ಗಜಾಶ-ಸೆನ್ನಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ 'ದಟ್ಟವಾದ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಆವೃತನಾದ 


ದ ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದನು.” 


೯೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೯೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ದುರ್ಯೋಧನನ ತೆಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ದ್ರೋಣರು 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ದಿವೃವಾದ ಕವಚವನ್ನು ತೊಡಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ ಸಿಂಧುರಾಜನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ದ್ರೋಣರ ಸೈನ್ನವನ್ನೂ 
ದುಸ್ತರವಾದ ಕೃತವರ್ಮನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸಿದನು. ಕಾಂಬೋಜನ 
ಮಗನಾದ ಸುದಕ್ಷಿಣನನ್ನೂ ಮಹಾಪರಾಕಮಿಯಾದ ವರುಣನ ಮಗನಾದ 
ಶ್ರುತಾಯುಧನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಮಹಾವ್ಯೂಹದ ಒಳ 
ನುಗ್ಗಿದನು. ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನರಾಗಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಎದುರಿಸಲಾಗದೇ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಭಗ್ಗವಾದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಮಗನು ಬಹಳ ತ್ಹರೆಯಿಂದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 
ದ್ರೋಣರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದನು: 

“ಆಚಾರ್ಯರೇ! ನಮ್ಮ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಅರ್ಜುನನು ಈಗ 
ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಈ "ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಬುದಿಯಲ್ಲ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರಿ. (ದಾರುಣವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಕ್ಷಯವಾಗುತಿರುವ ಈ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಸಮಯದಲ್ಲ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು ನಾವು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯಗಳೇನು?) ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರನಾದ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಅರ್ಜುನನು 
ಕೊಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾವೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶರಣ್ಯ ರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು ಪೊದೆಯನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಸಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ- 


ದನಂಜಯನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯು "ಕೋಪವೆಂಬ' ಚಂಡಮಾರುತನಿಂದ 


೧ ಗಿರುವ (ನವ ಮಾ ತ ರಾಲ್ಲ್ಕಿ ದಾಲ ದಾಲ ಷ್ತು 


ಕಾ ಹಹ 
ವೈಲಗಿಟಿಅಂಲ(1 SEW OWN WI WU (WJM ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ) ಮ್‌ 


ನೆ. ಪರಂತಪನಾದ ಕೌಂತೇಯನು ವ್ಯೂಹದ 
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6. 
ಹವಿದರಲ್ಲಿ ಆ ಧನಂಜಯನು ದ್ರೋಣ ಣರನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿ 
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ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು,-"ತಾವು ನನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಆಸಕ್ತಿ 


ವಹಿಸಿರುವಿರಿ? '-ಎಂಬುದನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಬ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ತಾವು ಉತ್ತಮಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲು ನಾನು 
ಯ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ` ವ್ಯವಸ್ಥೆಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ತಮನ್ನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಸ ನ್ಹರಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಲೂ ಸಾಕಷು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ 
ಇವುಗಳಾವುದನ್ನೂ ತಾವು ತಮ್ಮ ಗಮನಕ್ಕೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಮಿತವಿಕ್ರಮರೇ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ಇದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾವು ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ತಾವು ನಮನ್ನು ನಿಮವರೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದಂತೆ ತೋರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾರು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯ 
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ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುವರೋ-ಅಂತಹ ಪಾಂಡವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾವು ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿಯೇ ಇರುವಿರಿ. 


ಸ್ಮಾನೇವೋಪಜೀವಂಸ್ಥ -ಮಸ್ಮಾಕಂ ವಿಪ್ರಿಯೇ ರತಃ 


ವ್ವ ತ್‌ಾ 
ಛ್ರ 

A ಬ ON ರ್ಸ್‌ ರರ ಇಲ್ಲ 
UNUM RY ಜ್‌ C4 NS UI IAG Wd ೬ CAA ಈ) 


ಲೇಪಿಸಿರುವ ಕತ್ತಿಯ ರೂಪದ ರುವಿರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ 


ಹಾನ್‌ ಇಂ 


ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. “ನಾನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಿಗಹಿಸುವೆನು. ಜಯದ್ರಥನು 


ದ 
ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ' __ ಇಗಗು ತಾವು ಆಶಾನನೆಯನು ಕೊಡದೆಯೇ 


ಓಲ್‌ ಓಲ್‌ ದ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ಪದ್‌ ಸದ್‌ ಜಗ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಜಗವೆ) ಸ್‌ Cos EY ಗಲ್‌ ಕೈ ಜ್‌ 


ವ 
ಇದಿದರೆ ಜಯದ್ರಥನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ನಾನು 


ಅ ಗ ಛ್‌ 6 


6 ON ನಿ ಕಾಲ ಹಾರ್ಟ UN = ಎ ಫಾರ ಕಾಲಿ NTN ್ಟ್ಪ ಹಾಲ ತ ON ೧ ಇಲ್ಲಿ ಚಾಲ ವ ಎ 
ಟಟ | ಓತಿ ೮ [0100010 ೦೨೨ Wl ಓಟ ಭೇ DAA ರ್ಟ ಟಂ WU 


ಈ 
ಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಾನು ಜಯದ್ರಥನಿಗೆ ಆಶ್ವಾಸನೆಯನ್ನು ನೀಡಿದೆನು. 
ಫಲಿತಾಂಶವೇನೆಂದರೆ ಮೋಹಪರವಶನಾದ ನಾನೇ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು 
ಲ ಶಿ ೦೪ 
ಯಮದಂಷ್ರಾನ ರಂ ಪಾಪೋ ಮುಚ್ಚೇತಾಪಿ ಹಿ ಮಾನವಃ | 


ನಾರ್ಜುನಸ್ಕ ವಶಂ ಪ್ರಾಪೋ ಮುಚ್ಛೇತಾಜೌ ಜಯದ್ರಥಃ ಟ೧೭!! 
ಯಮನ ದವಡೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಮಾನವನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ವಶನಾದ ಜಯದ್ರಥನು 
ಮಾತ್ರ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲಾರನು. ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ಪುನಃ ತಮನ್ನು ಕೃಜೋಡಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಶೋಣಾಶ್ಚರೇ! ಸ್ಫಂಧವನು ಅರ್ಜುನನ ಹಿಡಿತದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
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ವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. ನಾನು ಮಾಡಿದ ಆರ್ತ (ಅಸಂಗತ) ಪ್ರಲಾಪದಿಂದ 
ಕುಪಿತರಾಗಬೇಡಿರಿ. ದಯಮಾಡಿ ಸೈಂಧವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರಿ.” 
“ಮಗು ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 


ಸ್ಯಾ ಷವನೆಣಿಸ ENON 07ರ ರಾ NAOT ಕಾ MA NA 
ಕಾ ಉಂಟಲ್ಲ ಅಟ ಲ್ಲ WWHwS Wwf ಲಭ ಆಆ ಇ. ಬರಲ 


ನೀನು ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿರುವ. ಆದರೆ ನಾನು 
ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳುತೇನೆ: ಅವ್ಯಗ್ರನಾಗಿ ಈ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಗ್ರಹಿಸು. 


ಲ ಲ do ಜಸ್ತ್‌ A ಗ ಬ ಇಡಿ 
ನುಿಲಅಟುಂ ಉೃಉಊಉಟಂ ಕೃಷ್ಣಾ ಶೀಘ್ರಾಶ್ಚಾಸ್ಕ ಹಯೋತಮಾಃ। 


ಅಲಂ ಚ ವಿವರಂ ಕೃತ್ವಾ ತೂರ್ಣಂ ಯಾತಿ ಧನಂಜಯಃ 11೨೦1! 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಸಾರಥಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
me) en ಮು PRD ಹಾಲಾ! =) med wd ed ಲ ಹಾಣೆ NS ND 
wo WENO IWR ಕಟಲಿWಿಬಲHಿ wf ಎಎಪಿ! ಳು ಸಲ್ಪ ಅವಕಾಶ 
ಸಿಕಿದರೂ ಬಹುಶೀಪ ವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಸೇನೆಯೊಳಕೆ ನುಗಿಹೋಗುತಾನೆ. 

ಕ್‌ ನು ರ N 

ನೀನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾನು 
ವಾ ನಾಸಾ NNER A OD RNR TTS ON 
ಟು SE ಮ ಪು ೦ ಈತ [| ಸ್‌ A CO CIC Chie ೬. ಊಟ್‌ UC UI ರ eh Wiehe Nod Ned NL 


ಬಂದು 
ರಥದಿಂದ ಒಂದು ಕ್ರೋಶರ 


ದ 
ಕುದುರೆಗಳು ನನ್ನ ಬಾ ಗಳಿಗಿಂ ತಲೂ ಎಷ್ಟು ವೇಗಯುಕವಾಗಿವೆ 
ಯಂ ದನ್ನು ಬೀನ್‌ ಊಪಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಾಮ ಬಹಳ ವದನಾಗಿರು 


ಸತತ್‌ ಊಟ್‌ ಹಡದ ಸವತ ನ್ಮ TU ANT AN hd NWO WY NY ಚಕ್‌ ಬಗ್‌ ಈ “DE 1 Ne 


ವುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನಂತೆ ಶೀಘ್ರಯಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 


Pe ಸ ಗಾರ್ಭೇ ರಾ ಸಾಲಾ ಧ್ಯ ಭಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧಕ ಯಿಗುರ್ಕಾಯನ್ಮ ತಲ್ಲ ಹಾಲ್ಗ ಅ = ಲ್ನ ಘಾನ ಸೌ) EES 
NUM | Ve ahd N Ned OU [ | ಲ ee CAA dO | ಹಿ UIC ಓದ 


ಬಲವಾದ ೈನ್ಯವಿದೆ. “ಎಲ್ಲ ಧನುಷಂತರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಬಂಧಿಸುತ್ತೇನೆ”- ಎಂದೂ ನಾನು 
ಸರ್ವಕ್ಷತ್ರಿಯರ. ಮುಂದೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇದು ನನಗೆ. ಸಕಾಲವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಧನಂಜಯನಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಈಗ ನನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ 
ಇದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಾನು ವ್ಯೂಹಮುಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅರ್ಜುನ 


ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಅರ್ಜುನನೂ ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತನೂ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲವನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ನೀನು ಅನೇಕವೀರರನ್ನು ಸಹಾಯಕರನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವೆ. ಅರ್ಜುನನು 
ರಾಜ್ಯಕೋಶಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುತಾನೆ. ನೀನಿಂದು ಈ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಗತ್ತಿಗೇ ಏಕೈಕಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ 
ಹೋಗಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು, ಹೆದರಬೇಡ. 


ಅಲಲ ಶೂರಃ ಕ್ರಅ ದಕ್ಲೋ ವೈರಮುತ್ತಾದ್ಯ ಪಾಣ್ಣವೈಃ! 


ವೀರ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಯಾಹೃತ ಯತ್ರ ಪಾರ್ಥೋ ಧನಂಜಯ 


ವ 


ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನು ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾಗಿರುವೆ; ಮಹಾಶೂರನಾಗಿ 
ರುವೆ; ವಿದ್ದಾಂಸನಾಗಿರುವೆ; ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ; 


ಯುದನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿಯೂ ದಕ್ಷನಾಗಿರುವೆ. ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ವೈರವನ್ನು 
೫9 ಅಣಗುದವನ ಇ. ಉಣೆಂ ಆಗಿರುವೆ. (ನಾನ್‌ ಯುದಮಾಡಬೇೈಕೆಂದು. 


ಗುಳೆ ಹಟ್‌ ಮ್‌ ಊಟ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌್‌ ತ್‌್‌ ಸ 'ಆೌೇಟ್‌ ದ್‌ ಓಟ್‌ ಓಗ್ನಿ ಟ್‌ ಹಾ ಸ ಒಳ ಟ್ರ Naw 


ಯುದಮಾಡುತಿರುವೆವೇ ಹೊರತು ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 


RRNA SN RAR ATE ಯಂದ ಮಾ ಕಟ ಚ್ಚ್‌ 
sue .) Cad wy Wd Crd Nod U WIGS CAA CAA Suede ಆಧು ಆಲ ಟ್‌ ಲ hdd 


ಹೆಚ್ಚು ರೊಚ್ಚಿನಿಂದ-ಹೆಚ್ಚು ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿನ 


ಮೆ ಗಳಿ 


ಕಾ 
“ಆಚಾರ್ಯರೇ! ತಮನ್ನೇ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿಹೋದ, ಸರ್ವಶಸ್ತವೇತ್ತರಿಗೂ 
) 


ಹ್‌ (೧ ಇನಿ ವಾ ಫಾಸ್ಸ ಹದನಂಜಯನನು ಅ ಕೆಗೆ ಖ್‌) ಇ ತಾಲ 
Kowa dC UNAM CUE CAS ANI | A NSN ೩ ತ ಸ್‌ ರಿ 
ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೇ? ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಪಾಣಯಾದ 

ಜಾ ಘಾಲಿ ಫಾಲಿ ಸಾಲಿ ಹ ಈ ಇಕಾ ಘಾಲಿ ಘಾಲಿ ಸ್ಟ್‌) ಅ ಗಾರ ಸಾಸ್‌ 0 *ಕಾಘ ರಾ ಲಿಎಿಸ್‌ನ ನಿ 
ಪುರಂದರನನ್ನಾದರೂ ಚ್‌ ಉಟುನಯಯಿಟಖ. ಆಟ) 


ಪರಪುರಂಜಯನಾದ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಯುದದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ 


ಇಲ್ಲ. ಭೋಜವಂಶೀಯನಾದ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನೂ, 'ದೇವೋಪಮರಾದ “ತಾವೂ 
ಅರ್ಜುನನ ಅಸ್ರಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಪರಾಜಯಹೊಂದಿರುತ್ತೀರಿ. ಶ್ರುತಾಯು, 


ಸುದಕ್ಷಿಣ, ಕುತಾಯುಧರಾಜ, ಶ್ರುತಾಯುಷ- ಅಚ್ಚುತಾಯುಷರು ಮತ್ತು 
ಸಾವಿರಾರು ಮ್ಹೇಚ್ಛಯೋಧರೂ ಅರ್ಜುನನ ಅಸ್ತಗಳಿಂದಲೇ ಹತರಾಗಿ 
ಹೋದರು. ಇಂತಹ ಶಸ್ತ್ರಕೋವಿದನಾದ, ದುರ್ಶೆರ್ಷನಾದ, ಅಗ್ನಿಗೆ 


ಸಮಾನವಾಗಿ ನಮ್ಮಸ್ಸನ್ಯ ವನ್ನು ದಹಿಸುತಿರುವ ಪಾಂಡವನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ 


2154 ಮಹಾಭಾರತ 


ತಾನೇ ಎದುರಿಸಲಿ? ಅಂತಹ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಪಾರ್ಥನನ್ನು 


ನನ್ನಿಂದ ಎದುರಿಸಲು ಸಾಧ ೈವಾಗುವುದೇ? ಇಂದು ನಾನು ಅವನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ತಾವು ಬಾವಿಸುವಿರಾ? ಸೇವಕನಂತೆಯೇ 
ನಾನು “ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನೂ, ನನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಭಾರವು ತಮಗೇ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ. 53 


“ಕೌರವ್ಯ! ನೀನು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ದನಂಜಯನು "ನ ದುರಿಸಲು ಅಸಾದನಾದವನು. ಅಂತಹ 


a ॥ 8 ೬್‌ಗಟ್‌ೌಟ್‌ಟ್‌ ಶ್‌ ತ್‌ ಸ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಆತ್‌ ಸರಸರ ಸಿ, ಚಲ್‌ ere wae NF? VY ua ಇರ್‌ ಅ ಡ್‌್‌ ಗತ್‌ 'ರ್‌ೌಟ್‌ ಸ್ಮ 'ಘ್‌ಟ್‌ 


ದುರ್ಧರ್ಷನ ವೇಗವನ್ನು ನೀನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಈಗ 
ನಾನು ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತೇನೆ. ವಾಸುದೇವನು 
ನೋಡುತಿರುವಂತೆಯೇ ನೀನು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ "ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವ 
ಮತ್ತು ಅವನೊಡನೆ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಸೆಣೆಸುವ ಅದ್ಭುತದೃಶ್ಯ ವನ್ನು ಇಂದು 


ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಧನುಷಂತರೂ ನೋಡಲಿ 
ಈ ಬಿ "ತೆ Sy pS 
ಏಷ ತೇ ಕವಚಂ ರಾಜಂಸಥಾ ಬಧ್ದಾಮಿ ಕಾಣಿನಮ್‌ | 
ಮೇ ತ್ರಿ Ie 
ಯಥಾ ನ ಬಾಣಾ ನಾಸಾಣಿ ಪ್ರಹರಿಷನ್ನಿ ತೇ ರಣೇ 11೩೫1! 
ಈಗ ಒಂದು ಸುರ್ಮಾಮಯವಾದ ಕವಚವನ್ನು ನಾನೇ ನಿನಗೆ 


ತೊಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಕವಚದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಯುದದಲ್ಲಿ ಶತುವು 
ಪ್ರಹರಿಸುವ ಬಾಣಗಳಾಗಲೀ, ಅಸ್ತಗಳಾಗಲೀ, ನಿನಗೆ ಯಾವ. "ವಿಧವಾದ 
ಘಾತವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಲಾರವು. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಾದ 
ಮಾನವರೊಡನೆ ದೇವತೆಗಳು, ಅಸುರರು, ಯಕ್ಷರು, ನಾಗರು, ರಾಕ್ಟನರು 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಮೂರುಲೋಕದ ಪಾಣಿಗಳೂ ಒಟ್ಟಾಗಿಯೇ ಸೇರಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಯುದಮಾಡಲು ಬಂದರೂ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. 

ನ ಕೃಷ್ಣೋ ನ ಚ ಕೌನೇಯೋ ನ ಚಾನ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಭ್ರದ್ರಣೇ 
ಶರಾನರ್ಪಯಿತುಂ ಕಶ್ಲಿತ್ಯವಚೇ ತವ ಶಕ್ಷತಿ 11೩೭1! 


ಕೃಷ್ಣನಾಗಲೀ, ಪಾರ್ಥನಾಗಲೀ, ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮತ್ತಾವ 


ಯೋಧನೇ ಆಗಲೀ-ನೀಮು ಈ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನು "ಗಾಯಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 


ರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಬಾಣಗಳೂ, ಎಲ್ಲ ಅಸ್ತಗಳೂ ಈ ದಿವ್ಯಕವಚವನ್ನು 
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ಧರಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿರರ್ಥಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ನಾನು ತೊಡಿಸಲಿರುವ ಈ 
ಕವಚದಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿರುವ ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ತ್ವರೆಯಿಂದ 


ಹೋಗು. ನಿನ್ನ ವೇಗವನ್ನು ಅವನಿಂದು ಸ ಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರನು.” 
ee ಗ್ರ |್ಣಸಗಿ ಸಂ ಕಾರ ON ದ್‌ 9 ಇನ ರ ಲಾ ಲ್ಲ ಇ, ಶಾಲೆ ಹಾಲೆ ಬಾಲ ನ್ನ 
Gadd ಆಟ SU ಟು Kee hada MMS NC UN CoN | - ಲ ಈ | ಲ 
ಸಂತೈಸಿ ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ಮಯಾ 
ನಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಆಶಯದಿಂದಲೂ, ಅಂದಿನ ಮಹಾಯುದದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಲಾಳ ನ ಗಬ್ಬ ಪು ಗ್ಯ ಕು ಕಾಲ ಹಾಭ್ರಕ.. ಡ್‌ಲ್ಲ 00 ೦ ಹೌ ನ ಕಸಬ ರ್ಸಾಲಿಸ ಕ್ಯಾ ರಾಷ್ಟದ 
ಆ! ಓಲ! ॥ WAMU 1 170170೬೮ /ಛು) No HAAN WS ಗ ಆಗ EO CAS AIT AIAN Cd 
ಮಾಡಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರ 


} ಖಿ ದ್ರಿ G) ಈ) 
ಈ ಸ್ಹನ್ತಿ ತರ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಾ ದ 
ಸರೀಸ € ಶ್ರೇಷಾಸೇಭಸೇ ಸಸಿ ಭಾರತ 11೪೧! 
ಯಯ ಟಿ ನ ' 1 

“ಬಾರತ! ಪರಬ್ರಹದಧೂಪನಾದ ಪರಮಾತನು ನಿನಗೆ 
ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು 


[> 


ಮಾಡಲಿ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ. 


ಯಯಾತಿರ್ನಾಹುಷಶ್ಚೈವ ಧುಂಧುಮಾರೋ ಭಗೀರಥಃ ! 


ತುಭ್ಳಂ ರಾಜರ್ಷಯಃ "ಸರ್ವೇ ಸ್ಪಸ್ತಿ ಕುರ್ವನ್ನು ತೇ ಸದಾ ॥೪೨॥ 


ಯಯಾ ತಿ, ನಮವ ಧುಂಧುಮಾರ, ಬಗೀರಥ- ಇವರೇ 


ಸಳ Ne ಜೌ! ಓಟ್‌ ಉರಯ ಜು) ಇ ಸ್ಸ್‌ ಇದ್‌ ಸಟ ರ್ಸ್‌ 'ರ್‌ಸರ್‌ಸಆ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ we Iu Wf ಓರಲ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ನ 


ಮೊದಲಾದ ರಾಜರ್ಷಿಗಳೂ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 


ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇಂಸ್ನೇಕಪಾದೇಬ್ಯೋ ಬಹುಪಾದೇಭ್ಮ ಏವ ಚ ! 
ಗಳನ ದ್ಯ ಫಾಫ್‌ ಲಾ ಲಾ Wlesa I 
ಟು A Roe ಊಟ VOY OW TTT Ne ANN 
ವರಿಎದವ ಬಿಜ ರಿ 
ಏಕಪಾದರಿಂದಲೂ, ಬಹುಪಾದರಿಂದಲೂ, ಪಾದರಹಿತ 
me) 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ನಿತ್ಯವೂ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವು ಲಭಿಸಲಿ 
1 
@) 
ಲ್ಕ 
Ao 
Cpe 


J 
EK ಕೃಶ) 


(OSS NN) 
(೭ ಡ್‌ 
೪° WY 
V | 
೨೫೨6 ಮಹಾಭಾರತ 
( 


ಸ್ಥಾಹಾ ಸ್ವಧಾ ಶಚೀ ಚೈವ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕುರ್ವನ್ತು ತೇ ಸದಾ | 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರರುನ್ನತೀ ಚೈವ ಕುರುತಾಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ತೊನಘ 11೪೪! 


ನಿಷ್ಟುಪನೇ!  ಸ್ಪಾಹಾದೇವೀ, ಸ್ವಧಾದೇವೀ, ಶಚೀದೇವೀ, 
ಕೀದೇವೀ. ಅರುಂದತೀದೇವೀ- ಇ 


್‌ಕು ಶಗಿಟ್‌ ಕ್ಮ A py) ಸಪ್‌ ಗತ್‌ ದ್‌ x A ff A ೮ Nudd ಓಲ! ASG WE ಮರ್‌ 
ಒಳಿತನ್ನು ಮಾಡಲಿ 
ಅಸಿತೋ ದೇವಲಶೆ ವ ವಿಶ್ತಾಮಿತ್ರಸಥಾಜೆರಾಃ । 
ಆ ವಾ ಸ 

ಹಾಲೆ ಲಿ. ಸ್ಲಂ ರಗ್‌ ವನ್‌ ಲ ಲಿ ಶಾಲೂ ಇಂ ಇಳಿ I lesooll 
ಲ ಹತ ಗಟ 6 ಆಅ ಈ ಆಲೆ Na ಓಟ ಓಟ್‌ ಆ ಔಳ್‌ ಓಟ್‌ A Ud ಆಆ ಕಕ ಆ) 868 

ಅ ರಿ. “ಜಲ ದಂ ನೆ ಲ 

ಅಸಿತರು, ದೇವಲರು, ವಿಶ್ನಾಮಿತ್ರರು, ವಸಿಷರು ಮತು ಕಶ್ಕಪರು 
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ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 


ಧಾತಾ, ವಿಧಾತಾ, ತ್ರಿಲೋಕೇಶನಾದ ಇಂದ್ರ, ದಿಕ್ಕುಗಳು, ದಿಕ್ಪಾಲಕರು 


ಮತ್ತು ಕೃತಿಕೆಯರ ಮಗನಾದ ಹಷಣುಖ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 

ವಿವಸ್ಥಾನ್ನಗವಾನ್ನಸ್ತಿ ಕರೋತು ತವ ಸರ್ವಶಃ | 

ದಿಗ್ಗಜಾಶ್ಚೈ ವ ಚತ್ವಾರಃ ಕ್ಲಿತಿಶ್ಚ ಗಗನಂ ಗ್ರಹಾಃ 11೪೭! 


ಸೂರ್ಯಭಗವಂತನು ನಿನಗೆ ಕಲ್ಕಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. ನಾಲ್ಕು 
ದಿಗಜಗಳೂ ಭೂದೇವಿಯೂ, ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ಗ್ರಹಗಳೂ ನಿನಗೆ 


ಶುಭದಾಯಕಗಳಾಗಲಿ. 
ಅಧಸ್ತಾದರಣೀಂ ಯೋಜಸೌ ಸದಾ ಧಾರಯತೇ ನೃಪ | 
ಶೇಷಶ್ಚ ಪನ್ನಗಶ್ರೆ ಷಃ ಸ್ಪಸ್ತಿ ತುಭಂ ಪ್ರಯಚತು lvl! 
ಯಾವಾಗ ಲೂ ಲ ಮಿಯ ಜ್‌ ಚ ಗರಹ ರ್‌ 
ಲಿವಖೆಂಗಲೂ ಆಲ. Ov wo BAM ಲ 
ಅನವರತವಾಗಿ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿರುವ ಸರ್ಪಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಶೇಷನೂ ನಿನಗೆ ಶುಭದಾಯಕನಾಗಲಿ. 
ಗಾಂಧಾರೀಪುತ್ರನೇ! ಹಿಂದೆ ವೃತ್ರಾಸುರನು ದೇವತೆಗಳೂಡನೆ 


OP ಜ್‌ ದಿ 
CS *..ಎ TERY 
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ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಶರೀರಗಳನ್ನು 
ಛಿನ್ನ- ಭಿನ್ನಮಾಡಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನು. ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, 
ಬಲದಿಂದಲೂ ಹೀನರಾದ ಇಂದ್ರಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳು ವೃತ್ರಾಸುರನಿಗೆ 


RAR EE ಇ ಹೆ ANTS ON ನರಣುಹ್‌ ಗ್‌ 
ಉಯಲ್ಭುರ4ಲ ಓ/ ಓಟ್‌ ಆಟ) ಟ್‌ Co ಸ? C CA ಓಟ ಜೈ No © 


ಬ ಕ್ರಿಶ 
( 


“ದೆ ಸತ್ರಮನೇ! ವೃತ್ರಾಸುರನಿಂದ ನಾವು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿತ 
ಕ್‌ ನಿ ಲು ಗ್‌ ER Ne ಷ್ಟು ಸಲ್ದಾನ ಗೆ ಜ್ಟ್ಗ್‌್‌ಸ್‌ಾ ಸಾಧಾತ್ಮಾ್‌ಿ ಜಾ ಬಾ ಸಾಲ ಕಗ್ಗ ವಲ್ಲ 
WU 1ಓಟ Cad oe NUR *  CACA CYAN | eC ಓ/ ಕ್ರಿ 


ಕಾಸ ಗಾಳಿ ಜಲಿಲ್‌ | ದಳ ರಾ ನಲ್ಲೂ ಕ್ರ ಇಲ್ಲಿ 
NOME WC: HAW ಟಾ! 170 Wc ಹಹ OA ಬಲ ed) ಅಲ್ಲು 


ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಎಷ್ಟುವನ್ನೂ, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊ ದಲಾದ ಎಷಣ್ಣ 
ವದನರಾಗಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು: 

“ದೇವತೆಗಳೇ! ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಬಾಹಣರೂ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. 


Kou ್‌್‌ 


ಆದರೆ ವೃತ್ರಾಸುರನೂ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. ತೃಷ್ಟೃ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಸುದುರ್ಧರ 
ವಾದ (ಸಹಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವಾದ). ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ವೃತ್ರಾಸುರನು 


0 ಹಾ a ದೆ ತಷ ನಾಣಿ ತ ನಾನಾ 


ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಹಿಂದೆ ತ್ವಷ್ಟೃಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಹತ್ತು ಲಕ್ಷ ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತಿದ್ದು ಮಹೇಶ್ವರನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 


೨. ದ? 
ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶಂಕರನ ವರಪ್ರಸಾದ 


ದಿಂದಲೇ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಾಸುರನನ್ನು ಜಯಿಸಲು 


ಕ ನು ಪಡೆದು ಅವನ ವರಪಸಾದದಿ ಎದೇ MAS 


ಸ್‌ ಹ್‌ ನೆ ಳಗ oe wd ed Ne Rd Ne 


ಕ ಇಟ್ರು ; 
ಜಯಿಸುವಿರಿ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೀಗಲೇ ಮಂದರಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಗಿರಿ. 
ಕಾಕಾ ದ 


ವ ತಪಸುಗಳಿಗೂ ಉತತಿಸಾನನಾದ 


ಒಆ (ದಜ)! 12051 kG ಗಲ aad 


ನಾದ, ಪಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದ, ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, 
ಭಗದೇವತೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ಪರಮಶಿವನು ಈಗ 
ಮಂದರಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. 3 


(೧೭೪)--೧೬ 
ಗುಂ ಆ ಚಿ 
(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


2158 ಮಹಾಭಾರತ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮಂದರಪರ್ವಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೋಟಿಸೂರ್ಯರ ಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ತೇಜೋರಾಶಿಯಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. 

ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಶಂಕರನು '"ಸ್ಲಾಗತಂ ದೇವಾಃ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸ್ಥಾಗತವನ್ನು ಬಯಸಿದನು. “ನಾನು” ನಿಮಗೆ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ? ತಡಮಾಡದೇ ಹೇಳಿರಿ. ನನ್ನ ದರ್ಶನವು 
ಅಮೋಘವಾದುದು. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭೀಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಸಲಿ. 

ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಅಭಯಪ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನಂತರ ದೇವತೆಗಳು 
ಎನಮ್ರರಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ರರಿಸಿದರು: 

“ಮಹೇಶ್ವರ! ವೃತ್ರಾಸುರನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನೀನು ಶರಣ್ಯನಾಗು. ವೃತ್ರಾಸುರನ 
ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಜರ್ಯುರಿತವಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನು ನೋಡು. 
ದೇವ! ಅವನಿಂದ ನಮಗೆ ಉಳಿಗಾಲವೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ನಾವು ಶರಣಾಗತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಮಗೆ ನೀನು `ಆಶ್ರಯನಾಗು.” 

ಬೀವತಿಗಳೀ' ೧ಮಗೂ ಅಳಬರುಎಂತ ಆ ಖೃತ್ರೌಸುರನಿಂಬುಬನು 
ತೃಷ್ಟ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ತೇಜಸಿನಿಂದ ಆವಿರ್ಭೂತವಾದ, 'ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠವಾದ, 
ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲದವರಿಂದ ನಿವಾರಿಸಲು 


ಪಾ ನಾನ್ನ ಸಾರಾ Kew ಉಗ ತಟ ಚಾಲ ಘಾಲಿ ಕಾಲ ಸಾಧ ಬ ೦.೦% ಕಾಲಿ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಒಂದು QAM NAM) | 1) e 


ಬಿ 


rd mA ಶಾಲಿ ಲ ಲಿ್‌ನಲನ ನಾ ಶಾಲೆ ರಾ ಪ್ರಾಸಾಲ ಶಾಲೆ. ್ನಾ ಹಾಸ್ನ ಬ್ಯಾ ಹಾ 
CAAT Ad ೨ CAN el ಳು NOU NY ಲಲ ಲ 
ಹಾಹಾ) 


ಶೂನ್ಯದೇವತೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವರು. ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವರು ಅದರಿಂದ ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟ-ನಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಬಹುದು. ತಕ ಪತೀಕಾ ರವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಅದರಿಂದ 
ಪಾರಾಗಲೂಬಹುದು. 


*ಕೃತ್ಯಾ- ಅಭಿಚಾರಿಕಕಾರ್ಯದ ಕುದ್ರದೇವತೆ; ಶೂನ್ಯದೇವತೆ; ಮಾಟದ 


aH 


ಫ್‌ 
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ಶತ್ರುವಾದ ಅಸುರಮುಖ್ಯನಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಉಪದೇಶಿಸುವ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಈ ಕವಚವನ್ನು 
ಧರಿಸು. ೨೨ 

ದುರ್ಯೋಧನ!  ವರದನಾದ ಪರಶಿವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ತೇಜೋಯುಕ್ತವಾದ ಕವಚವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪುನಶ್ಚರಣೆಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಮಂತ್ರ ವನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಆ ದಿವ್ಯ ಕವಚದಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾದ ಇಂದ್ರನು 
ವೃತ್ರಾಸುರನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು ಹೋದನು. ಘೋರವಾದ 
ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವೃತ್ರಾಸುರನು 
ನಾನಾವಿದವಾದ ಅಸ್ತ “ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಇಂದನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಇಂದ್ರನು ಕಟ್ಟಕೊನಿಡಿದ್ದ. ಆ 'ಶಿವಕವಚದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ವೃತ್ರನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ. ರ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳು ಆ ಕವಚದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಣ್ಣರಂದ್ರ ವನ್ನು 


ಮಾಡಲೂ ಸಮರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ದೇವಪತಿಯಾದ ಇಂದನೇ 


ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನು ಆ ಶಿವಕವಚವನ್ನೂ 


ತದ್ದಂಧನಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಅಂಗಿರಸನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಶಿವಕವಚದ 
ಜಾಲ್ಲಿ ರಾ ಲ್ಲ ದ ನ್‌ಂ ೦ಗಿರಸ ಸರಿಸ ಶಶ್‌ ನಾಗರಾ ಮುಗಿದ ದು 


wd) 
Kt teh ಘ್‌! hed ಆಗ್‌ Ned ಇನೀ (1ನ tes’ Cd, ಗ | ICT ಮಂತ ಜನಾದ ಓಗಿ hed 8 Nes | ॥ 
NS | ಗಾಸಿ 


ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ಮುಂದೆ ಅದೇ ಮಂತ್ರವನ್ನೇ 


ಲ ಲ 


po 


ಬ್ರಹಸೂತ್ರದಿಂದ ಬಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. ತಾರಕಾಸುರನೊಡನೆ ನಡೆದ ಸಂಗ್ರಾಮ 


೨ 
CS 


2100 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹಮ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಕವಚವನ್ನು 
ತೊಡಿಸಿದಂತೆ-ನಾನು ನಿನಗೆ ದಿವ್ಯವಾದ ಶಿವಕವಚವನ್ನು ತೊಡಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಾದ ದ್ರೋಣರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 


ANP NAIR A ಮಂತ! ಲ್‌ ವಲಯ ನಿಲ್ಲಿ, 
ಆಲಿ WU 1 ಇಟ ವ್ರ ಆಆಆ ವ್ರಗು ಆ ಲ 


ಅನಿರ್ಭೇದ್ಯವಾದ ಕವಚವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ (ತೊಡಿಸಿ) ಮಹಾಯುದ್ಧ 


ಶಿ 1 \ 


ಫ್ರಿ ತ್ತರಥಿಕರಿಂದಲೂ, ಮದಿಸಿದ ಮತು 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಅಗಾಧವಾದ | ಸಮುದ್ರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಉದಾ ಉಿ ಇ ರದ್ಯಾಗಾಳ್ಗ ಇದೆ ಇಲ್ಲಿ A AS NTO 
WSO WOW ಗಣ್ಯ ಲದ ಆ] OWN ಬ) eNO ಓಟು 

೨೨ 
ಕಂಡು ನಿನ ಸೆನ್ನದಲ್ಲಿ ದೊಡ ಕೋಲಾಹಲವೆದಿ 
೩ ಲಜ್‌ ಡ್‌ ಎ 
೯೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೯೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಘಾಲಿ ಫಾ ಯೀ ಶಾಲೆ ಸಾಲ್‌ ಣಾ ನಾ ಅನ ೧ ಸರಗ ಕಗ ನ್ನೇ ಗಸ ಕಾಸ ಸಣ ಕ ರಳ 
wd) CT ಳು ಟ್‌ ರ್‌ ಬದ Wd ಆಗ್‌ ಆ ಹಸ? ಗೌ! ಟಚ್‌ ಗ ಆ ಆಆ ಆಟ್‌ ಆಆ ಶ! ಕಿಸ 


ಪ್ರಮುಖಯೋಧರ ನಡುವೆ ಭಯಂಕರಯುದ್ಧ 


ಸಂಜಯನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ಪಾರ್ಥ-ಕೃಷ್ಣರು ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 
ಪುರುಷರ್ಷಭನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಅವರನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವ 
ಆಶಯದಿಂದ ಅವರ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋದನು. ಪಾಂಡವರು ಸೋಮಕ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

eN Ms 

Y Y 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೫ 2101 


ರೊಡನೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಅತಿಶೀಘವಾಗಿ ದ್ರೋಣರನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಎರಡು ರಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಘೋರವಾದ 
ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಕೌರವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರಿಗೂ 
ಶಕಟವ್ಯೂ ಹದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವೂ, ರೋಮಾಂಚಕಾರಕವೂ ಮತ್ತು 
ಅತಿಭಯಂಕರವೂ ಆದ ಯುದ್ದವು ನಡೆಯಿತು. ಸೂರ್ಯನು ನೆತ್ತಿಯ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಆ ಮಧ್ಯಾ ಹ್ನದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರವ- ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಭಯಂಕರಯುದವನ್ನು ನಾವು ಈ ಒಂದೆ ಕಂಡೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; 
ಕೇಳಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅತಿಬೀಷಣವಾದ ಯುದ್ಧವು ಆಗ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಪ್ರಹಾರಕುಶಲರಾದ. ಪಾಂಡವರು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ದ್ರೋಣರ ಸ್ಫನ ಕ್ಕ ಅಬಿಮುಖ 
ವಾಗಿ ನಿಂತು ದ್ರೋಣರ ಆ ಮಹಾಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದರು. 
ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನಾವೂ ಸಹ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಸಹಿತರಾದ ಪಾಂಡವರ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆ 
ಗರೆದೆವು. ರಥಸ್ಸನಿಕರಿಂದ ಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ ಸುಂದರವಾದ 
ಸೇೀನಾಸಮೂಹಗಳು-ಶಿಶಿರರ್ತುವಿನಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದ ವಾಯುಮಿಶ್ರವಾದ 
ಮಹಾಮೇಘಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ-ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ವರ್ಷರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವಾಹಪೂರ್ಣವಾದ ಗಂಗಾ-ಯಮುನೆಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಸೇರುವಾಗ 
ರಭಸದಿಂದ ಮುನ್ನುಗ್ಗುವಂತೆ. ಕೌರವ-ಪಾಂಡವಸ್ಥನಿಕರು ಪರಸ್ಪರ 
ಮಿಳಿತರಾಗಿ, ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಆಶಯದಿಂದ ಬಹಳ 
ವೀಗವಾಗಿ ಮುನ್ನುಗಿತೂಡಗಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲ ಗಜಾಶ್ಚ-ರಥ- 
ಪದಾತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಕಾಳಗವು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮೋಡದಂತೆಯೇ 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಹಾರವೆಂಬುದೇ ಸಂಗ್ರಾಮಮೇಘದ 
ಪೂರ್ವವಾಯುವಾಗಿದ್ದಿತು. (ಗಾಳಿಯು ಮೋಡಗಳನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ 
ಮತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯು ವಂತೆ ಎಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಹಾರವ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗುತದೆಯೋ ಅಲಿಯೇ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರೌರಂಭವಾಗುತದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಯುದ್ಧವೆಂಬ ಮೋಡಕ್ಕೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಹಾರವು ಪೂರ್ವವಾಯುವು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


2702 ಮಹಾಭಾರತ 


ಇದ್ದಂತೆ.) ಭಯಂಕರವಾದ ಗದಾಘಾತವೇ ಮೋಡದೊಳಗಿನ ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದಿತು. (ಒಂದು ಗಾಳಿಯು ಮೋಡಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದುತಂದರೆ 
ಮತೊಂದು" ಗಾಳಿಯು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತದೆ.) ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಾರದ್ದಾಜರೆಂಬ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಾಮಮೇಘವು ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಂತೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಅದ್ಭುತವಾದ 
ಪಾಂಡವಸೇನೆಯೆಂಬ ಅಗ್ತಿಯನ್ನು ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಅದೆ ಲಲ ಜಾ ದ RN ಇ ON ಭಾನ ಶಾಲ ಇ, ೧ ಗಾಮಾ ನನ್ನಾ ಶಾಲ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ವಾಲು ಎ 
ಭ್‌ ರವಮಹಾಸ್ಟನ್ನ ವು CAN SCY ರೂಪದಲ್ಲಿ ೮೦೮/೮ wc vf ಅನು 


ಎಷು ಎಬ ಎ ಎಷ್ಟ _ ಇಲ್ರಿ DARREL ಎಎ ಳೆ ಎನನ ಜಟ್‌ 
ಆಲ ಅಂಟು “ವಿ ಟ್ರಖೀಷ್ದು ಖ್ರಬಲಿಲಿಸು Ne NWw HUTS 


ಗಿ 
ಬಿಟರು. ದೊಡ-ದೊಡ ನೀರಿನ ಪವಾಹಗಳು ಸೇತುವೆಯನ್ನು 


ತ್ಕಾ ಶಾಖಾ ನ ಶಾಲ ಹಾಲೆ ಇ... ಸಾಸ ಸ್ಯಾ ಲಿನ್‌ ಗೌ ಜಾಣನ ಹ ಮೊ 
ಲಲಲರಿಬಲೀಲ್ಲ ಖಈಲ೦ಕಂಲರಿಯ್ದೂ, ರಘ 


ಫ್ರಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಗದೆ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಡೆಯ ಮಹಾವೀರರಾದ ಶೂರರಾದ ಇತರ ರಾಜರೂ 
ಸಹ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಂದು ಒಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಪಾಂಚಾಲರನು ತಡೆದರು. 


ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಸ್ಟ್‌ ಣ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ರಾರ ಆಜ್‌ ಜ್‌ ಸು. ದಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಳ್‌  ಇರರ್ಸ ನನ್ನು ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ 


ಅನಂತರ ನರವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯು ಮ್ಹನು ಪಾಂಡವರ ಸಮೇತನಾಗಿ 
ಶತ್ರುಗಳ ವಹವನ್ನು ಬೇದಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ದೋಣ ರನ್ನು ಅವೇಕ 


್‌್‌ `ಓ ಪಗ್‌ ಸ್ಕಿ ಳು ಸ್‌ ಓಟ್‌ ದ್‌್‌ ಗತ್‌ ಸದ್‌ ಜ್‌ hd) A ಇಸ್‌ ಸ್ನ ಟ್‌ ಟ್‌ 


ಬಾರಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರು 


ಪಾರ್ಷತನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದರೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೂ ಸಹ ದ್ರೋಣರ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನು ಒಂದು ಮಹಾಮೇಘದಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನ ಕತ್ತಿಯು ಪೂರ್ವವಾಯುವಿನಂತಿದ್ದಿತು. ಅವನು 
ಶಕ್ಕ್ಯಾಯುಧ, ಪ್ರಾಸ, ಯಷಿ-ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಮೌರ್ವಿಯೇ ವಿದ್ಧ್ಯುತ್ತಾಗಿದ್ದಿತು. ಧನುಸ್ಸಿನ 


(To ೮೭೫) 

eN Ms 

Y Y 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೫ 2103 


ಟೇಂಕಾರವು ವಿದ್ಯುತ್ತಿನೊಂದಿಗೆ ಮೇಘದಿಂದ ಬರುವ ಗುಡುಗಿನ ಶಬ್ದ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನೆಂಬ ಮೇಘವು ಕ್ಷೇತ್ರರೂಪವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಥ 
ಗಳನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾ ಬಾಣಗಳ 
ರೂಪವಾದ ಜಲಧಾರೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ರೂಪವಾದ ಕಲ್ಲುಮಳ 
ಯಿಂದಲೂ ಕೌರವರ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ದ್ರೋಣರು ಪಾಂಡ 
ವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ `ರಥಿಕರ ಮೇಲೂ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಅಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಿ ದ್ರೋಣರಿಗೆ 
ಎದುರಾಗಿ ತಾನೇ ನಿಂತು ಅವರನ್ನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಆಕರ್ಷಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನೊಬ್ಬನ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆಯ ರಥಿಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ನೃಷ್ಟದ್ಯು ಮ್ಹನು ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ವಿಜಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡಲು ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ದ್ರೋಣರ ಸೈನ್ಯವು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಬಂದ ಅನಂತರ 
ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಒಡೆದುಹೋಯಿತು. ಪಾಂಡವರಿಂದ ಸತತವಾಗಿ 
ಹತರಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೌರವಸ್ಥೆನಿಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕೃತವರ್ಮನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಹೋದರು; ಕೆಲವರು ಜಲಸಂಧನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು; 
ಉಳಿದವರು ದ್ರೋಣರ ಹಿಂದೆಯೇ ಉಳಿದರು. ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ದ್ರೋಣರು ತಮ್ಮ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ ಸಂಘಟಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. 
ಮಹಾರಥನಾದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ದ್ರೋಣರ ಸಂಘಟಿತವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲದ ಹಸುಗಳು. ಅನೇಕ 
ಬಂಸ್ರಮೃಗಗಳಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ-ಕೌರವಸೆನಿಕರು ಪ ಪಾಂಡವ-ಸ್ಪಂಜಯ 
ಯೋಧರಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಹತರಾಗುತ್ತಿದರು. 

ಕಾಲಪುರುಷನೇ ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕೌರವಸ್ಫೆನ್ಯವನ್ನು 
ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ಸ್ಫನಿಕರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹೀರುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ಆ ಭಯಂಕರ 
ಸಂಗ್ರಾಮವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಜನರು ಭಾವಿಸಿದರು. 'ದುಷ್ಪರಾಜನ ರಾಜ್ಯವು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್ಭಿಕ್ಷ, ವ್ಯಾಧಿ ಮತ್ತು ಚೋರರ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ 
ಹಾಳುಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತದೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯ ಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿಪತಿಗೊಳಗಾದ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಯಿತು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನ ಚಂಡರಶ್ಲಿಗಳು ಯೋಧರ ಕವಚಗಳ ಮೇಲೂ 
ಮತ್ತು ಆಯುಧಗಳ ಮೇಲೂ ಬಿದಿದ್ದು ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಕವಚಗಳ ಮತ್ತು ಆಯುಧಗಳ ಪ್ರಕಾಶವು ಯೋಧರ 


ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೋದ್ಬೆನುತ್ತಿದ್ದಿತು ಅಂತೆಯೇ ಸೆ ಸ್ಫನಿಕರ ಪದಸಂಘಟನೆಗಳಿಂದ 
ಉದ್ಭೂತವಾದ ಧೂಳೂ ಸಹ ಯೋಧರ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು 
ಬಹಳ ಯಾತನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದಿತು (ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಭಯ 
ಪಕಗಳ ಯೋದರಿಗೂ ಕಣುಗಳನು ಬಿಡಲು ಸಾದವಾಗುತಿರಲಿಲ 
, ‘ ಐ 1 "ನಿ ಬಿ ನಾ 
ರವರ ಸ್ಪನ್ನವ ೀಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮೂರು ಭಾಗವಾದನಂತರವೂ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹು ಹೊತಿನಲಿಯೇ ಪಾಂಚಾಲಸೆನಿಕರು ದೂಲೀಪಟಲರಾದ 


ಡಸ್‌ ಕ್ಯ ಇಟ್‌ ಸದ್‌ ಸದ್‌ ಳೆ Ss f ky Cas ಆಗ ಧ್‌ ಇಂಗ್‌ ಧ್ರಿ/ 


ಗಳಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಪಾಂಚಾಲಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರೋಣರ 


ರೂಪವ-ಪದೀಪವಾದ ಪಳಯಕಾಲದ ಅಗಿಯಂತೆಯೇ-ಬಯಂಕರ 


ಸ್‌ ಆ ಹ ಬಗಪ್ರ/ Kes ur dd ಳ್‌) ಆ ುರಂಲಿ ॥ Lie 


ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಥವನ್ನಾಗಲೀ, ಆನೆಯನ್ನಾಗಲೀ, ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನಾಗಲೀ, ಪದಾತಿಯನ್ನಾಗಲೀ-ಒಂದೊಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಮಹಾರಥ 
ರಾದ ದ್ರೋಣರು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರ ದನುಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಚ್ಯುತವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಉಗ್ರರೂಪದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಮರ್ಥನಾದ ಒಬ್ಬ ಯೋಧನೂ ಪಾಂಡವರ ಸ್ಥನ ದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ . ಸೂರ್ಯನ 
ಚೆಂಡರಶ್ಲಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಪರಿತಾಪಗೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ದ್ರೋಣರ. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪರಿತಾಪಗೊಂಡ ಪಾರ್ಷತನ ಸ ವೂ 


ಸ್ಯ ದ್‌್‌ ಸ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯು ಮ್ಹನಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲೋಲ- ಕಲ್ಲೋಲ ಮಾಡಲಡುತಿ ರ ನಿನ್ನ 
ಸೈನ್ನವೂ ದಾವಾಗ್ದಿಯಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ- 


ಗಲ್‌ ಶುಷ್ಕವಾದ ಅರಣ ೪ ವು ಆವಿಲಿಜಲಗ್ವಿ ಎ೦ 


) 
ಅಗ್ನಿಗೆಸಮಾನವಾದ ಪ ಪಾರ್ಷತನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಹಿಸಲಡುತಿದಿತು. ಹೀಗೆ 


mf) 
ನ ಭಾಳ ಎಷತಷ ಎಷ್ಟ ವಸೆನಗ ಛು ೧ AED 
ಖಲೀಲ” Wu ಮಮರಿಂದ ಪಾಂಡವ- ಕೌರವಸೆನ ಊರಿ ಸು 

ಟ್ರ ಶಿಷ್ನ ಸ್ಸ ಸ್ಯ! ಬ 


ಎಲ್ಲ ಯೋಧರೂ ಪ್ರಾಣಗಳ ಹಂಗನ್ನೇ ತೊರೆದು ಶಕಿಮೀರಿ 


ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಯೋಧರಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬನೂ ಬಯದಿಂದ ಯುದ 


ಇರ್‌ ಇರ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇವನ್‌ ಸಾ ಇವ ಇದ್‌ ಷ್‌ ಇದ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರವ ಇದ್‌ ಬಿ ಇರರ ಸ್‌ ಗದ ಕಡು ಒಡದ ಜದ ಒಡದ ವಗ 


ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು 
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ಮಹಾರಥರಾದ ವಿವಿಂಶತಿ, ಚಿತ್ರಸೇನ, ವಿಕರ್ಣ-ಈ ಮೂವರು 
ಸಹೋದರರೂ ಸುತ್ತುವರಿದರು. ಆ ನಿನ್ನ ಮೂವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ವಿಂದ-ಅನುವಿಂದ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿ-ಈ 
ಮೂವರೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದರು. ಮಹಾತೇಜಸ್ನಿ ಯಾದ, 
ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತನಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ ಬಾಹ್ಲೀಕನು ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಸೀನಿಯೂಡನಿಯೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೂಡನಿಯೂ ದಲ್ರಪದಿಯ ಐವರು ಖಿಕ್ಕಿಳನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿದನು. ಶಿಬಿಯ ಮಗನಾದ ಗೋವಾಸನರಾಜನು ಒಂದು ಸಾ ಸಾವಿರ 


ಯೋಧರೂಡನ ಕಾಶೀರಾಜನಾದ ಅಭಿಭೂವಿನ ಮಹಾಪರಾಕಮಿಯಾದ 
ಮ ಗನನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಪಜಲಿನುವ ಯಜೇ 


Ned VY dd ಈ ಘಲ್ಲು ಗುಂ ಯಜ್ಞೇಶ್ವ 


Wel IC ಕಳಶ ಹ್‌ ಹ್‌ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದ, ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಅಜಾತಶತ್ರುಮಹಾರಾಜನನ್ನು 


ಸಪ್‌, 
NL ಶಲ ರಾಜನು ಎದುರಿಸಿದನು ಮಹಾಕೋಪಿಷನಾದ 


ಯ್‌ ದಣಾಸನ td Ad Ned AN Ad ಚಲೇ ಅ hd dT Nd ಲ 


ಮ್ನ 


ಯುದಸನ್ನದನಾಗಿ ಕವಚವನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಸನ್ನದೊಡನೆ ಮತ್ತು 


ನಾಲ್ಕು" ಕ ರು ಮ ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತರಾದ ಯೋದರೊಡನೆ ಚೇಕಿತಾನನನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿದೆನು. ಶಕುನಿಯು ಸೃನ್ಯನಮೇತನಾಗಿ ಮಾದ್ರಿಯ ಮಗನಾದ 
ನಕುಲನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಏಳು ನೂರು ಮಂದಿ ಗಾಂಧಾರಯೋದಧರು 
ಧನುಸ್ಸು, ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ, ಕತ್ತಿ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಶಕುನಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋದರು. ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ 


ಸಲುವಾಗಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಧನುಷ್ರುತರಾದ, ಅವಂತೀ 


ೆ ಎ 
ರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗ ಪಾಂಚಾಲರಾಜಕುಮಾರನಾದ, ಕ್ರುದನಾದ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾದ, ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ, 
ಉ 


ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಘಟೋತ್ಕಚರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಅಲಾಯುಧನು 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಅಲಂಬುಷನನ್ನು 
ಮಹಾರಥನಾದ ಕುಂತಿಬೋಜನು ದೊಡ್ಡದಾದ “ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ದನು. ಸ್ಫಂಧವನು ಕೃಪ ಪ್ರಭೃತಿಗಳಾದ 'ಮಹಾರಥರಿಂದಲೂ ಮಹಾ 


ಜಯದ್ರ ); 
ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿದ್ದ ಕೃಪ, ವೃಷಸೇನ, ಶಲ ಮ 


ರೀ ನಿರ ಬ 
ಶಲ್ಯ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನೀತಿಮಂತರಾಗಿ » ಮಹಾಧನುಷಂತರಾಗಿಯೂ, 
ಯುದವಿಶಾರದರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಸೈಂಧವನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ 


rw ಸಾಟ್‌ ಗತ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌! ರ್‌ ಸತ್‌ [ಕ್‌ ತ್‌್‌ A ಸ್ಟ್‌ Cl ಔ ಇರ್‌ 4 ಪಲ್‌ ಆವ್‌ ಪತ್‌ ಜ್‌ ಜತ್‌ 


೦ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಕೌರವರೆಲ್ಲರೂ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 


೯೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೯೬ನೆಯ ಅಧ್ಧಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ಸಂಜಯನು ಯುದ್ಧದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತಾನೆ: 


“ಮಹಾರಾಜ! ಕೌರವರಿಗೂ- ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನೂ-ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕೆಲವು ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಲಾಲಿಸು. ದ್ರೋಣರ ಸೇನೆಯನ್ನು ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಪಾರ್ಥರು ಶಕಟವ್ಯೂಹದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ಗಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ದ್ರೋಣರು ತಮ್ಮ “ಸೈನ್ನವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಪಾರ್ಥರೊಡನೆಯೂ ವೇಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳ ಹಿತೈಷಿಗಳಾಗಿದ್ದ, ಪರಮಕ್ರುದರಾಗಿದ್ದ. ವಿಂದಾನುವಿಂದರು 
ಮತ ್ರ ರಾಜನಾದ ವಿರಾಟನನ್ನು ಹತ್ತು 'ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. 


ಅತ್ಯಂತಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಅನುಚರಸಹಿತರಾಗಿದ್ದ, 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೬ 2101 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನೆದುರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ವಿಂದಾನುವಿಂದರನ್ನು ವಿರಾಟನು 
ಅತ್ಯ ಂತೆಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಎದುರಿಸಿ ಯುದಮಾಡುತಿದನು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸಿಂಹಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಎರಡು 
ಸಲಗಗಳಿಗೂ ಕಾಳಗವು ನಡೆಯುವಂತೆ-ವಿರಾಟ ಮತ್ತು ವಿಂದಾನುವಿಂದರ 
ಯುದ್ಧವು ಮಹಾಭಯಂಕರವೂ ರಕ್ತದ ಕೋಡಿಯನ್ನೇ ನೀರಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಹರಿಸುವುದೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಮಹಾಬಲನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯು ವೇಗಯುಕ್ತ 


೧ ರಾ ಕಾಣೆ ಅಾನಿಗಗ ಕಾಕಾಗಾಲೆ ಮರ್ಮ ್ಮಸಳಗಃೇ ಕ್ಸ ಇಲಿ 
ತೀ ಡ್‌! ಆ ಲ್‌ ) ಳೊ ಲಿಬಲದು, Ghd Ad C "ಮಿ! ಆನೂ 


ಗಿನಿ ದ 
ಮತು. ಮೂಳೆಗಳನೂ ಭೇದಿಸುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳ ದ 


} 
ಸ 
ಎಡ 


0೨೮೫೧ ಸಗ್ಳೊ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಲಿಗಾ 
5) Md 


ಶಿಬಿಯ ಮಗನಾದ ಮಾನವನು ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಮಹಾರಥ 
ನಾದ ಕಾಶೀರಾಜನ ಪುತ್ರನೊಡನೆ- ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯು ಮತೊಂದು 


ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯೊಡನೆ ಸಣೆಸಾಡುವಂತೆ-ಅತ್ಯಂತಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದ್ದ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಮನಸ್ಸು ಪಂಚೀಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹತೋಟಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸದಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅವುಗಳೂಡನೆ ಸೆಣೆಸಾಡುವಂತೆ- ಕ್ರದನಾದ ಬಾಹ್ಲೀಕ 
ರಾಜನು "ಐವರು ದಪದೇಯಮಹಾರಥರೊಡನೆ ಕಾಳಗವಾಡುತ್ತಾ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದನು. ಶರೀರಧಾರಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! 
ಮಹಾರಾಜ! ಇಂದ್ರಿಯಾರ್ಥಗಳು (ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಆಕರ್ಷಕವಾದ 


ಪದಾರ್ಥಗಳು) ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು (ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಲಕು 
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ತ್ರಿರುತ್ತವೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಐವರು ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳೂ ಸುತ್ತಲೂ 
ನಿಂತು ಬಾಹ್ಲೀಕನನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುಃಶಾಸನನು ವೃಷಿಕುಲಸಂಭೂತನಾದ' ಸಾತ ೈಕಿಯನ್ನು 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ, ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತನಾದ ದುಃಶಾಸನನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ಮೂರ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಸ್ನಲ್ಪ ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರವಾದ ನಂತರ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಮಹಾರಥನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ರಣಹದ್ದಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಸಾತ್ಯಕಿ- 
ದುಃಶಾಸನರು ಒಬ್ಬರನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಬಲವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಇಬ್ಬರೂ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡರು. 


ಘಾಲಿ ಹಾರ ನ್ನು ಎ, ಘಾಲಿ ಸಾಮೆ ಬಿಲ್ಲಿನ ಗ ತಾವ ನೌ ಲಿ.೧ಿಗಾಲ ಮ್ಮ ಇ ಶಾಲ್ಗಿ ಖಾ 
UM MN ON ech ಆ NeW ಅಬಿಲಬಿದೊೋ- 


ಹೂಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಎರಡು ಮುತ್ತುಗದ ಮರಗಳಂತೆಯೇ- 


ಕಂಠಿ ಶ್‌ 

ಕುಂತಿಭೋಜನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾಗಿದ್ದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ಅಲಂಬುಷನು-ಹೂಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಮುತ್ತುಗದ ಮರದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಯ)ರಲಲ ನಿಟ. ಅಂಟಿವ ಆಲರಧ್ರಸೀಖಿ ಲಶಿಬೋ"ಜನನ್ನು ಲೋಹಮಯ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ನಿನ್ನ ವ್ಯೂಹದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಗರ್ಜ್ಬಸಿದಿನು 


ದಂತೆ-ಶೂರರಾದ ಕುಂತಿಬೋಜ-ಅಲಂಬುಷರು ಪರಸರವಾಗಿ "ಯುದ್ದ 
ಇಲಿ 


Cd 
ಮಾಡುತಿರುವುವನು ನ್‌್‌ ಗ ದಹಗೇರ ಸೈನಿಕ ಕಾ ಗಾ0ಗ್ವಾಗಗ್‌ೂ ಕ ಪರಮ” 


AS ಆಲ ಹ್‌ ಆಟ್‌ ಹಗಲೇ ಉಂ ಖಳ Ie ಲ್‌ ಸ್ವತ ಛ/ ಗೈ ಗೆ ಓಟ್‌ ಗ್‌ NS ಅ 


೦, 


ಕ್ರುದರಾಗಿದ್ದ ನಕುಲ- ಸಹದೇವರು ತಮ್ಮೊಡನೆ ಹಗೆತನವನ್ನು ಬೆಳಸಿದ್ದ, 


4 ಹ್‌ 
ಕಸಲಿ ಲ್‌ ರಾ ಬಿನಾ ಹಸನ ORಾNRTNಲDATಸ ೦ PNA 
“ಟುಟ ಹಟ್ಟಲು ಲರ oct eV WOT 


ಪೀಡಿಸಿದರು. ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು ಜನಕ್ಷಯಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲ ರಣಾಂಗಣದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಹುಟ್ಟುಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟು, ಕರ್ಣನಿಂದ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದಿದ, 


ಕ್ರೋಧಮೂಲವಾದ ವೈರಾಗ್ನಿಯನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿಂದಲೂ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದರು. ಆ ವೈರಾಗ್ನಿಯೇ ಇಂದು ಈ ಸಮಗ್ರ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ 


ದಹಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ. ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಕುಲ- ಸಹದೇವರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಕುನಿಯು, ಅವರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಗಾಯಗೊಂಡು. ಅವರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೇ ವಿಮುಖನಾದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶಕುನಿಯು ಯುದಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನೇ 
ತಿಳಿದವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲಮತ್ತು ಅವನು ಯಾವ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾರಥರಾದ ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಶಕುನಿಯು ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಪುನಃ ಎರಡು ಮೇಘಗಳು ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಜಲಧಾರೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುವಂತೆ ಶಕುನಿ ಯನ್ನು ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ 
ಶಕುನಿಯು. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ 


ಕುಳಿತು ದ್ರೋಣರ ಸ್ಫನ್ಯದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಘಟೋತ್ಕಚನು ಶೂರನಾದ ವೇಗಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಅಲಾಯುಧ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಾಧಾರಣವೇಗದಿಂದ ಎದುರಿಸಿದನು. ಹಿಂದೆ ರಾಮ-ರಾವಣರ 
ಯುದವು ನಡೆದಿದ್ದಂತೆಯೇ ಘಟೋತ್ಸಚೆ-ಅಲಾಯುಧರ ಯುದ್ಧವು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಇನ್ನೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮದ್ರರಾಜನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ 
ಯುದಿಹಿರನು ಶಲ ನನು ಐವತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಪಹದಿಸಿ ಪುನಃ ಒಂ ತು 


ಕಂದ ರ್‌ Nd) ~*~ yy “ದಿ ರ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಕ ರ್‌ ns) ಸರ್ವ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸಾರ್‌ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಹಿಂದೆ ಅಮರರಾಜನಾದ ಇ ಇಂದ್ರನಿಗೂ 


ರ್ನ್ಟ್‌ಾ0 ಸ7ರಾದಾದಗಳ್ದತಗಳ್ಳಿ ಗಾ, ಸರ್ಫಗಾಫ್ಷೆತಾಳ ಮಹಾಯುದದಂತೆ-ಯುಧಿಷಿರನಿ ನಿಗೂ ಜಾಲ್ಲಿ 
Uw VAN VL No ಲುಟರಿಟು ANTON WWVUSVWW WV No 


೦ ಹಾವ 
ಶಲ್ಯನಿಗೂ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಯುದ್ದವು ನಡೆಯಿತು. 


ಶಿ 
( 


೯೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2770 ಮಹಾಭಾರತ 


೯೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


$ 
ಷ್ಟೃದ್ಭುಮ್ನನ ಯುದ: ನಾತಕಿಯು 


rr ಇಫ್‌ ನ್‌ ಳಾ hd ಕ್‌ ಸ್ಟ್ರಾ ಗಂ ಸಾ [ರಾರಾ ಸಾಸ್‌ ಸಾ ಇರಾ ಗಾರ [2 ಬಿ kL ಸಾ ಸಾ 


ಪದ್ಭುಮನಿಗೆ ರಕ್ಷಣೆ ನೀಡಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
“ಮಹಾರಾಜ! ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಯುದ್ಧವ ನಾನು ಹೇಳಿದ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಮೂರು ಭಾಗಿಗಳಾಗಿ ಒಡೆದುಹೋದ 
ಕೌರವರ "ಸೈನ್ಯವನ್ನು "ಪ "ಪಾಂಡವರು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ 
ಜಲಸಂಧನನ್ನು ಭೀಮಸೇನನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಸಸೈೆನ್ಕನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು- 
ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು 
ಸಾವಿರಾರು ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಪ ಪ್ರಸರಿಸುತಾನೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟ 
ದ್ಯುಮ್ನನು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸು ಸುರಿಸುತ್ತಾದೆ ಎ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


ಕ್ರೋಧಾಭಿಭೂತರಾಗಿದ್ದ, ತ್ವರೆಯಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಪಾಂಡವ- ಕೌರವಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿದ್ದ. ಎಲ್ಲ ಧನುಷಂತರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ 
ಜನಕ್ಷಯಕಾರಕವಾದ ಯುದವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಎರಡೂ ಪಕ್ಷಗಳ 
ಯೋಧರೂ ಭಯವೆಂಬುದನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊರೆದು ದಂದ 
ಯುದವನ್ನು ಮಾಡುತಿರಲಾಗಿ, ಬಲಿಷರಾದ ದ್ರೋಣರು ಬಲಿಷನಾದ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನೊಡನೆ ದ್ದ ದ್ವಂದ್ವಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೇ 
ದೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನ ಮೇಲೆ" ಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದು ನಮಗೆ ಪರಮಾದ್ದುತವಾಗಿ 
ಕಂಡಿತು. ವಿಧ್ರಸವಾದ ಕಮಲವನದಲ್ಲಿ ಕಮಲಪುಷ್ಪಗಳು ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವಂತೆ- -ದ್ರೋಣ- -ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನರಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯೋಧರ 
ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ಆ ಘೋರಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ವೀರಯೋಧರ ವಸ್ತಾಭರಣಗಳೂ, ಶಸ್ತಗಳೂ, ಧ್ವಜ-ಕವಚಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಆಯುಧಗಳೂ ರಣೌಂಗಣದ ಸುತ್ತಯಾ ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. 
ಪುಟಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದ ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಸೈನಿಕರು 
ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯವರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ. ವಿದ್ಯುತಿನಿಂದ 
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ಯುಕ್ತವಾದ ಮೋಡಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾರಥರು 
ನಲವತ್ತೆಂಟು ಅಂಗುಲಗಳಷ್ಟು ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸುದೀರ್ಫ್ಥ 
ವಾಗಿ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾ, ರೆಕ್ಕೆಗಳಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಶ್ವಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನೂ, 
ಗಜಸ್ಸನಿಕರನ್ನೂ, ಪದಾತಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಿದರು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ವೀರರ ಆ ಮಹಾಯುದದಲ್ಲಿ ಯೋಧರ ಕತ್ತಿ- -ಗುರಾಣಿಗಳು, ಧನುಸ್ಸುಗಳು, 
ಶಿರಸ್ಸುಗಳು, ಕವಚಗಳು. "ರಣರಂಗದ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. 
ಮಹಾರಾಜ! ಭಯಾನಕವಾದ ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಣರಂಗದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಮುಂಡಗಳು ಎದ್ದು ಕುಣಿಯುತಿರುವುದು ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹದ್ದುಗಳು, ರಣಹದ್ದುಗಳು, ಬಕಪಕ್ಷಿಗಳು, ಗಿಡಗಗಳು, 
ಕಾಗೆಗಳು, ನರಿಗಳು, ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ಇನ್ನೂ. ಅನೇಕಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಅಪಾರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಆ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುತ್ತಿದುವು. 
ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರುತ್ತಿದ್ದುವು. ತಲೆಗೂದಲುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಜ್ಜೆಯನ್ನೂ 
ಪಂಜಗಳಿಂದ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಕೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ಆ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ ನರಾಶ್ಷ-ಗಜಸಮೂಹಗಳ 
ಶರೀರಗಳನ್ನೂ, ಶರೀರದ ಅವಯವಗಳನ್ನೂ, ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೂ 
ಅಲ್ಲಂದಿಲ್ಲಗೂ ಎಳದಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಸ್ತವಿದ್ಯಾವಿಶಾರದರಾದ, ಸಂಗ್ರಾಮ 
ಶೋಬಿಗಳಾದ ಕೌರವ- ಪಾಂಡವಯೋದರು ಯುದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಚನಗಳಿಂದ ದೀಕ್ಷಾಬದ್ದರಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ ವಿಜಯವನ್ನು 
ಆಶಿಸುತ್ತಾ ರಭಸದಿಂದ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕತ್ತಿ-ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಅನೇಕ ಸೈನಿಕರು ಬಗೆ- ಬಗೆಯಾದ ವರಸೆಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ 
ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ರಣರಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದ 


ವೀರಯೋಧರು ಪರಮಕ್ರುದರಾಗಿ ಖಷಪ್ತಿ, ಶಕ್ಕಾಯುಧ, ಪಾಸ, ಶೂಲ, 
ಜಾ ಎ ಸತ್‌, 


ತೋಮರ, ಪಟ್ಟಿಶ, ಗದೆ, ಪರಿಘ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, 
ಭುಜಗಳಿಂದಲೂ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದರು. ರಧಿಕರು- ರಥಿಕಕೊಡನೆಯೂ, ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳು- 
ಅಶ್ವಾರೋಹಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಗಜಸ್ಸನಿಕರು- ಗಜಸ್ಥೆನಿಕರೊಡನೆಯೂ, ಪದಾತಿ 
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ಗಳು-ಪದಾತಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ರಂಗಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮದ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕೆಲವು. ಆನೆಗಳು ವಿಕಾರವಾಗಿ ಫೀಳಿಡುತ್ತಿದುವು. ಕೆಲವು ಆನೆಗಳು 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಬಡಿದಾಡಿ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಯುದ್ಧಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೂ 
ಮೀರಿದ ಯುದ್ದವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲಾಗಿ, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ತನ್ನ ರಥದ 


ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ದ್ರೋಣರ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳೂಡನೆ ರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಸೀರಿ 
ಗಳಿ 
Ud 


(ಕ್‌ RN ಕುಮ ಕ್‌ ನೆ ಳ್ಳ ಳೆ ಕಾ೧ಿ೧೧೫ ಹಸೆ ನಿಂ ತಾಲ NaN 
5 eer aes ಓ/1 NOW MANE Ud ಓಟ ಓಟ್‌ NI IT aN ಲು ಗಿದುವು). 
ವಾಯುವೇಗಕ್ಕಿ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಪಾರಿವಾಳದ 


ತ್ಮಾ ಹಾಗ 
ಬಣ್ಣದಿಂದಲೂ ಆ [e189 ) 


ಈ ೦೮ 
ಧೃಷ್ಟದ್ಯು ಮರ ಕುದುರೆಗಳು ಒ ಒಟಾಗಿ ಕಲೆತು ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಭಿಸಿದುವು. 
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ಣಿ ಎ "ಲ ಶ್ರ ್ಮ 
ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ದ್ರೋಣರ ಕುದುರೆಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
೧ W 
ವಿದ್ಯುತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮೇಘಗಳಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದುವು. ದ್ರೋಣರು 
ತನಗೆ ಸಮೀಪಸರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ವೀರನಾದ ದೃಷ್ಟದ್ಯು ಮನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 


ಆಲ ಟರ GS ಆರ್ಟ ಜು ಟು) 9) ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ dG ಷದು ಮನು Dod WVU 


ಮೂಲಕವಾಗಿ (ಮೂಕಿಯ ಮರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ) ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ದಾಟಿ 
ದ್ರೋಣರ ರಥವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನೊಗದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ಪುನಃ 
ನೊಗವನ್ನು ಈಷಾದಂಡಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಜಾಗದಲ್ಲ ನಿಂತನು. ಅನಂತರ 
ಕುದುರೆಗಳ ಹಿಂಭಾಗದ ಬೆನ್ನುಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ನಿಂತನು. ಅವನ ಸಾಹಸದ 
ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲ ಯೋಧರೂ ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ದ್ರೋಣರ 'ಕಂಪಕುದುರೆಗಳ ಬೆನ್ನುಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತು 
ವರಸ-ವರಸೆಯಾಗಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದೃಷ್ಟದ್ಕು ಮ್ಹನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಲು 
ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಅದು” ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮಾದ್ಭುತ 
ವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲ ಮಾಂಸದ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಗಿಡಗವೊಂದು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಮತೊಂದು ಪಕ್ಷಿಯ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ 
ಬೀಳುತದೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ 


ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಧೃಷ್ಟದ್ಕುಮ್ನನು ಆಚಾರ್ಯರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಪಾರ್ಷತನ ಆ 
ಲ) ಲ ಶಿ ೩ ಸಾ 
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ಸಾಹಸಕೃತ್ಯವನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ವೀಕ್ಷಿಸಿದ ದ್ರೋಣರು ಪರಮಕ್ತು ದರಾಗಿ ನೂರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಗುರಾಣಿಯನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ, ಪನಃ ಹತ್ತು ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಅವನ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದರು. 
ಅರುವತ್ತುನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ, ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನೂ 


ಕತ್ತರಿಸಿ, ಅನಂತರ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಪ ಪಾರ್ಶರಕ್ಷಕರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದರು. 


0. ಕನ್ನ ನ ONT ಉನಿ ಆ ದ jl NNN ಲ್ಲ ರ್‌ 





tus Cd Ne Ned Nd ಆಲು CE UN NUN hed MET FAG Ghd MNS 
ಬಾಣವನ್ನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಸೆಳೆದು 
ಹಾರ ಗ್ರ ಹಾಸ ನ್ನ್ನ ಇಕಾ ಗಾ ಹಣಾ ಕ್ಯಾ ನನ್ನಾ ನ ಬಾರ ನ್ನ ND ED ಬ್ಬ ಹಾಧಿ 
೨ ಆಲ ANY Ad ಇಂದ್ರ ಮ See ee ENS DA Le SOO ಟ್‌ 
ದೃಷ್ಟದು ಮ್ಹನ ಮೇಲೆ ಪಯೋಗಿಸಿದರು. ದೃಷ್ಟದು )ಮ್ಹನ ಪಕದಲಿಯೇ ಇದ 
ಟ್ರ ಶಿ ಮು ತ್ರ ಕ್ರಾ ದಿ 
ಹಾ ಹಣಾ ಶಿ A ಸಾಬ ಜ್ರಾರೆಮ್ತೆ ಸ್ರ ಣಾಶಾಣ್ತಾಫೆ ತಾಣ ಕೌಟಿ ಹಾಣಿ md) we) we we ಎ. ಇಧೆ ಶ್ರಿ ಮ ~~ ಕಾ —— ಮ್ಮ ಹಾಣಾಳೆ ಎಡಿ 
ಸಾತ್ಯರಯು ಇರಾ ಯುಧನಾಗಿದ್ದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನ ಮೀಲ ಬಟ ಪಾಣಾಂತಕ 
ವಾದ ಬಾಣವನು ತೀಕ ವಾ ಹದಿನಾಲು. ಬಾ 


ವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣವ 
ಆಚಾರ್ಯಮು ರ ಹಿ 
ವಿಮೋಚನಗೊಳಿಸಿದನು. ಜಿಂಕೆಯೊ 


ಪ್‌ ತ್‌ ಈ ಸ ಹಳ 'ಆ್‌ 8 ಬಲ 


ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಧ್ರಷ್ಟದ್ಯುಮನನ್ನು 


ಅವನನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತೋರಿಸಿದ 
ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸೃಂಜಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ 
ಬಿಡುವರೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಸಾತ, ಕಿಯು ನಿಶಿತವಾಗಿದ 
ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಯಾಣಗಳಿಂದ ವಕ್ಷಸಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ದ್ರೋಣರು ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ 'ಯದ್ದದಲ್ಲಿ 'ತೊಡಗಿರಲಾಗಿ, ವಿಜಯೇಚ್ಛು 
ಗಳಾದ, ಪಾಂಚಾಲ್ಯಮಹಾರಥರು ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನನ್ನು ಬೇರೆಯ ಕಡೆಗೆ 


ಕೊಂಡೊಯ್ದರು. ಇ 


(೧೭೫)-೧೬ 
Y 
() 
Ao 
GUSSET 
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EK ಕೃಶ) 


2774 ಮಹಾಭಾರತ 
೯೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ದ್ರೋಣ-ಸಾತೃಕಿಯರ ಅದ್ಭುತಸಮರ 
ಧತರಾಷನು ಸಂಜಯನನು ಪಶಿಸುತಾನೆ 


“ಸಂಜಯ! ಪ್ರಾಣಾಂತಕವಾಗಿದ್ದ ದ್ರೋಣರ ಬಾಣವನ್ನು 
ವೃಷ್ಟಿಪ್ರವೀರನಾದ ಯುಯುಧಾನನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಪಾರ್ಷತನನ್ನು ಪ್ರಾಣಾಪಾಯದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಪರಮಕ್ರುದರಾದ, ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ, ಸರ್ವಶಸ್ತಿಗಳಿಗೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ನರವ್ಯಾ ಘ್‌ರಾದ ದ್ರೋಣರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾತ ಕಿಯ' ಮೇಲೆ 
ತಮ್ಮ ಸೇಡನ್ನು ಹೇಗೆ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡರು? ಅದನ್ನು" ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು. ? 
“ಮಹಾರಾಜ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರು 
ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧರೇ ಆಗಿದರು. ಕೋಪದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅಸಹನೆಯಿಂದಲೂ 
ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದುವು. ಘಟಸ ರ್ಪವ ಬುಸುಗುಟ್ಟುವಂತೆ 


ಸುದೀರ್ಪವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಕೋಪವು ಹಾವಿನ 
ಇರ್ಯಗಗೆ ಗಾರ್ಗ್‌ ಗ್‌ Ca ದನುಸು ಮಿನ ಜಾ ವ್ಸ ದ ಹ್ಗ ಲ್‌ ನಾನ್ನ 


ವಷದರೂಪದಲ್ಲದ್ದಿತು. Nes ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ted Ned ಓಟ್‌ eM OOON SAT ಟು 


ಮಿಸ್ಸು 
ಬಾಯಿಯಂತಿದಿತು. ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಮತ್ತು ಸುನಿಶಿತವಾದ ನಾರಾಚಗಳು 


ಹಾಸ 
ನ್‌ ಇಸ್‌ ನ್ನೂ 


ಭು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ದ್ರೋಣರು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. 


ಕ 
ಕುಲಿತು ಚಿನದ ಬಿಪಿ ಗಿಟಿವ ನಿ ONENESS FRA NTN ERA VERA 
ಇಟ ಆಣ ಲ್ಭ ಳನ್ನು ಲಜಲಲಟಟ್ಬು ಆಲ! ರ್ದ ುಲಲಲಬ ಲು ಲಬ ಬಲ! 


ಬಿಡುತ್ತಾ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರು 
ಅಶ್ಚಗಳೆಂಬ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಪ್ರಚೋದಿತವಾದ, ನಿವಾರಿಸಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಮುಗಿಲಿನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಸಂಖ್ಯಾತಬಾಣಗಳ 
ಪತನವೇ ಮಹಾವೃಷ್ಟಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದಿತು. ರಥಚಕ್ರಗಳ ಗಡ-ಗಡಾ 


ಬನಿ ಪಾ ಈ ಹಾಯಿ ಹಾಾಇಲ್ಕ 9 Oo f Fa ನಾ 
೮೬ ಆಲಂ! 1 ಆಟ * COMI lL ಲ VY OU ಲ) ಹಲಲ ಲಲ್ಲಿ 


(To ೮೭೫) 

eN Ms 

Y Y 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೮ 21715೨ 


ಶಬ್ದಗಳೇ ದ್ರೋಣಮೇಘದಲ್ಲಿನ ಗುಡುಗುಗಳ ಶಬ್ದವಾಗಿದ್ದಿತು. ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಆಕರ್ಷಣ ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳ ವಿಕ್ಷೇಪಗಳೇ ಶರವೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿದ್ದುವು. 
ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ನಾರಾಚಗಳೇ ದ್ರೋಣಮೇಘದ ಮಿಂಚಿನಂತಿದ್ದುವು. 
ದ್ರೋಣಮೇಘವು ಶಕ್ಕಾಯುಧ ಮತ್ತು ಖಡ್ಗಗಳನ್ನೇ ಸಿಡಿಲಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. ಆ ಕಾರ್ಮುಗಿಲು ಕೋಪದ ವೇಗದಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿ 
ದ್ದಿತು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಬೀಳುತಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಯುದ್ಧದುರ್ಮದನಾದ, ಪರಪುರಂಜಯನಾದ, ಶೈನೇಯನು 
ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ "ಸಾರಥಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: “ಸೂತ! ದ್ರೋಣರು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. ಶೂರರು. ಆದರೆ ಸ್ವಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಇವರು ನಿರತರಾಗಿ 
ರುವುದಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಇವರು ಆಶ್ರಯರಾಗಿದ್ದು ಅವನ ದುಃಖ 
ಮತ್ತು ಭಯಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 'ತತ್ಪರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರು ಎಲ್ಲ ರಾಜಪುತ್ರ ರಿಗೂ ಆಚಾರ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ತಾವೇ ಮಹಾಶೂರ 
ರೆಂದು ಇವರು ಬಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. (ಇವರನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ.) ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಕುದುರೆಗಳ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಸಂತೋಷಬರಿತನಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು.” 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸಾರಥಿಯು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿದನು. 
ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಬೆಳ್ಳಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಬಿಳೀಬಣ್ಣದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ಮಾಧವನ (ಸಾತ್ಯಕಿಯ) ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಗಳು ದ್ರೋಣರ 
ರಥಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗಿ ನಿಂತುವು. ಅನಂತರ ಪರಂತಪರಾದ 
ದ್ರೋಣ- ಸಾತ್ಯಕಯರು ಅನೀಕ ಶತಸಹಸ್ರ್ಪಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. 
ಪುರುಷ ರ್ಷಬರಾದ ದ್ರೋಣ- ಸಾತ್ಯಕಿಯರು ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಬಾಣಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಇಬ್ಬರು ವೀರರೂ 
ತಮ್ಮ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿದರು. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಮಹಾಮೇಘಗಳು ಜಲದಾರೆಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 
ತುಂಬಿಬಿಡುವಂತೆ-ದ್ರೋಣ-ಸಾತ್ಯಕಿಯರು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಾಯುವೂ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಬೀಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶವು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿ 
ಸರ್ವತ್ರ ಅಂಧಕಾರವು ಕವಿಯಿತು. ಇತರ ಶೂರಯೋದರಿಗೆ ಅವರು 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಕೂಡ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 'ಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿ ಮಹಾಕುಶಲರಾಗಿದ್ದ ದ್ರೋಣ- 
ಸಾತ್ಯಕಿಯರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಲೋಕವೇ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಯಿತು. 
ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣ-ಸಾತ್ಯಕಿಯರು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಶರವೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. (ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಕತ್ತಲೆಯು ಕವಿದಿದ್ದರೂ ಆ ವೀರರು ಯಥಾಪೂರ್ವವಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು.) 

ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ದ್ರೋಣ-ಸಾತ್ಕಕಿಯರು ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸು 
ತ್ರಿದ ಚೂಪಾದ ಬಾಣಗಳ ಅಲುಗುಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಘರ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅದರಿಂದ ಹೊರಟ ಶಬವು-ಇಂದ್ರನಿಂದ ವಿಮುಕ್ತವಾದ ವಜ್ರಾಯುಧದ 
ಶಬ್ದದಂತೆಯೇಇಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನಾರಾಚಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತವಾದ ಬಾಣಗಳ 
ಸ್ವರೂಪವು ವಿಷದ ಹಾವುಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ಪಗಳ ಸ್ವರೂಪದಂತೆಯೇ 


ದ್ನ CRA 


“ಇಟು. ಯುಬ್ಗಲಿ“ ಲಲ ದ್ರೂೋಣ- 'ಸಾತ್ಯಕಿಯರು ಖಯಲಯಿಪ್ರಿಗ್ದಿ ಒ(೦ಕಂರಿ 
ಶಬವು ಸತತವಾಗಿ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ 


ಆ ಇಬ್ಬರ ರಥಗಳೂ, ಕುದುರೆಗಳೂ ಮತು ಸಾರಧಿಗಳೂ, ದ್ರೋಣ- 


ಭಿ. ನ್‌್‌ ಥಾರ್‌ ಕ್‌ ಹಾರಿ ಸಲಿಲ ಜ್‌ ಈ ದ್‌್‌ 


ರ್ಣಮಯವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ 


ತರಾಗಿ 'ಎಚಿತ್ರರೂಪರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಪೊರೆಯನ್ನು ಕ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ನೇರವಾಗಿ 
ಹೋಗುವ ರ ಪರಸ್ಪರಸಂಘರ್ಷಣವು ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ವಿಜಯಗಳಿಸುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದಲೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬಾಣಗಳ "ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಹಾರದಿಂದಾಗಿ" ಇಬ್ಬರ ರಥಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಛತ್ರಗಳೂ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುವು. (ಇಬ್ಬರ ರಥಗಳ ಧ್ವಜಗಳೂ ಕೆಛಕ್ಕೆ  ಬಿದ್ದುವು.) 


ದ್ರೋಣ-ಸಾತ್ಯಕಿಯರಿಬ್ಬರ ಶರೀರಗಳೂ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯುಹೋಗಿದುವು. 
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(To ೮೭೫) 

4 Ke 

V Y 

) 
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ಇಬ್ಬರ ಶರೀರಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ತವು ಸ್ರವಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಅವರಿಬ್ಬರೂ-ಮದೋದಕ 
ವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆನೆಗಳಂತೆಯೇ. "ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಜೀವಿತದ 
ಅಂತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ತೀಕ್ಷ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊಬರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗರ್ಜನೆಗಳ ಶಬ್ದ 
ವಾಗಲೀ, ಕೂಗಿನ ಶಬ್ದವಾಗಲೀ, ಸಿಂಹನಾದಗಳ ಶಬ್ದವಾಗಲೀ, ಶಂಖ 
ಧ್ವನಿಗಳಾಗಲೀ, ನಗಾರಿಯ ಶಬ್ದವಾಗಲೀ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲರೂ ದಿಗ್ಗಾಂತರಾಗಿ ನಿಂತು ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ದ್ರೋಣ-ಸಾತ್ಮಕಿ 
ಯರ ಯುದನೆನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೇ ಹೊರತು ಯಾರೇ ಆಗಲೀ ಒಂದು 
ಮಾತನ್ನೂ ಆಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಸೈನ್ಯ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮ್‌ೌನದರಿಸಿ ನಿಂತುವು. ಎರಡೂ 
ಕಡೆಗಳ ಯೋದರೂ ಯುದ್ಧದಿಂದ ವಿರಮಿತರಾದರು. ಕುತೂಹಲಾವಿಷ್ಣ 
ರಾದ ಅವರು ಆ ಇಬ್ಬರ ದ್ದೆ Jರಥಯುದವನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ರಧಿಗಳು, ಗಜಸೆನಿಕರು, ಅಶ್ವಸ್ಥೆನಿಕರು, ಪದಾತಿಗಳು- ಎಲ್ಲರೂ 
ದ್ರೋಣ-ಸಾತ್ಯಕಿಯರನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು. ಚಲಿಸದೇ ಇರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
(ನೆಟ್ಟದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ) ಅದ್ಭುತವಾದ ಆ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. ವ್ಯೂಹಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಗಜಾಶ್ನ- ರಥಸ್ಫನಿಕರೂ ಸಹ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ದಮಾಡದೇ ದ್ರೋಣ- ಸಾತ್ಯಕಿಯರ ಯುದ್ಧವನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಕಕ್ಕಾವಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 


ಮುತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಹವಳಗಳಿಂದಲೂ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ ಮಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ, 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕವಚ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವೈಜಯಂತಿಗಳಿಂದಲೂ (ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಧ್ವಜ), 
ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹೊದ್ದಿಸುವ ರತ್ನಗಂಬಳಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕಂಬಳಿಗಳಿಂದಲೂ, ಹಥಳ-ಹಳಿಸುವ ನಿಶಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕುದುರೆಗಳ ಚಾಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮತ್ತು 
ರಜತಮಯವಾದ ಆನೆಗಳ ತಲೆಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುಂಭಮಾಲೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಆನೆಯ ಕೊಂಬುಗಳಿಗೆ ಹಾಕಿರುವ ಬಳಗಳಿಂದಲೂ ಸಂವೃತ 
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ವಾಗಿದ್ದ ಉಭಯಪಕ್ಷಗಳ ಸ್ಫನ್ಯಗಳೂ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಗಳಿಂದಲೂ, 

ಮಿಂಚುಹುಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಮನಬಿಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಮಿಂಚು 

ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಮೇಘಗಳ ಕೂಟದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಯವರೂ ಮತ್ತು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕಡೆಯವರೂ 


Mana ಹ್‌ ಗರ್‌ ಸದ್‌ ಗೇಟ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ಸಹಗ ಹತ್‌ ಹೆ ದ್‌್‌ ರ್‌ ಗವ್‌ ದ್‌್‌ ಡ್‌್‌ ಸ್‌ ಮ್‌ 


ಯುಯುದಾನನ ಮತ್ತು ಮಹಾತರಾದ ದ್ರೋಣರ ಆ ಮಹಾಯುದ್ದವನ್ನು 
ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಾನವರು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; ದ್ರೋಣ- ಯುಯುಧಾನರ 
ಪರಮಾದ್ಭುತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ವಿಮಾನಗಳ ಮೇಲಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, 
ಸೋಮಪ್ಪ ಸಮುಖರಾಗಿದ “ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ- ಚಾರಣರೂ, 

ದ್ಯಾಧರರೂ, ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ನಾಗರುಗಳೂ ಕುತೂಡಲಾವಿಷ್ಣರಾಗಿ 
ಸತ್ತು ಆ ಮಹಾಯುದ್ರೆ ಕ್ಷಕರು ಪುರುಷಸಿಂಹರಾದ ದ್ರೋಣ- 
ಸಾತ್ಯ ಕಿಯರ ವಚಿತ್ರರೂಪವಾದ' ಗಮನ- ಪ್ರತ್ಯಾಗಮನ, ಅಸ್ತಪ್ರಹಾರ- 
ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ ಸಗಳ ನಿವಾರಣೆ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಚಿತ ತ್ರ-ಬೆಚಿತ್ರವಾದ 
ಯುದ್ಧಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಸಿತರಾದರು. ಮಹಾಬಲರಾದ 
ದ್ರೋಣ- ಸಾತ್ಯಕಿಯರು ಹಸ್ತಲಾಘವವನ್ನು (ಬಾಣಬಿಡುವುದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಕೈಚಳಕವನ್ನು) ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿ' 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. "ಅನಂತರ ದಾಶಾರ್ಹನು. ದ್ವೈರಥಯದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾದ್ಕುತಿ 
ಮಂತರಾದ ದ್ರೋಣರ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುದ್ಧಢವಾದ ಹಲವು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣರ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ನಿಮೇಷಾಂತರಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ (ಕಣ್ಣುರೆಪ್ಪ ಹೊಡೆಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಭಾರದ್ದಾಜರು ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು 
ಬಿಗಿದು "ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದರು. ಅದನ್ನೂ ಸಹ ಅಷ್ಟೇ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಸಾತೃಕಿಯು 
ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಪುನಃ ದ್ರೋಣರು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಮತೊಂದು ನೂತನವಾದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು "ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಅದನ್ನೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಪುನಃ 
ದ್ರೋಣರು ಹೂಸ-ಹೂಸ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುತ್ತಿದಂತೆಲ್ಲಾ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಆ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ 
ದೃಢಧನ್ನನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ದ್ರೋಣರ ಒಂದು ನೂರು ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೯೮ 2119 


ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ದ್ರೋಣರು ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು 
ಮತ್ತು ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಆ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು. ಈ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಅಂತರವೂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. (ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ಧನುಸ್ಸುಗಳ ರಾಶಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು.) ಅನಂತರ ದ್ರೋಣರು ಯುಯುಧಾನನ ಅತಿಮಾನುಷ 
ವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದರು: 


ಏತದಸ್ತಬಲಂ ರಾಮೇ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯೇ ಧನಂಜಯೇ!। 


ಭೀಷ್ಮೇ? ಚೆ ಪುರುಷವ್ಯಾಫೇ ಯದಿದಂ ಸಾತ್ಸತಾಂ ವರೇ 1!೪೧ಟ 


"ಸಾತ್ವತಕುಲಾವತಂಸನಾದ ಈ ಸಾತ್ಯಕಿಯಲ್ಲರುವ ಅಮೋಘವಾದ 
ವನು ಪರಶುರಾಮನ ನಲ್ಲಿ, ಕಾರ್ತವೀರ್ಯನಲ್ಲಿ ಧನಂಜಯನಲ್ಲಿ 


Gad € ರ್‌ ರ್‌ ಸ್ದಾ ಗ ಸಾ“ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಗುಹ ಇರ್‌ ಸಾಘ್‌ NT ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಮತ್ತು ಭೀಷನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ನಾನು ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ' -ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ 


ಮ ವಾವ್‌ ನ್ಗ ಇವಿ ನಲ್ಲೇ ಶಾಖಸಿ ಕ್‌ 
ದ “ಗುಣ ಅಲ್ಲಾ ಗಟ. 


ನ್‌ ಸ ಗು ಲ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ನೋಡಿ ನಿಜಶ್ರೇಷರಾವ ಅಸ್ತವಿದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಮರಾದ 
ಹೊ ರೂ ಇಂದ ಸಹಿತರುದ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಂತೋಷ: ಪಟ್ಟರು. 


೨ೀಣರೂ ಕಟ್ಟಿ ಅಲಲ FL ಒರ್‌ I 'ಚ್‌ ಟ್‌ My Ra ಶ್‌ A Ga CAs we 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಯುಯುಧಾನನ 
ಹಸ್ತಲಾಘವವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಾಗಲೀ, ಗಂದರ್ವರಾಗಲೀ, ಸಿದ್ಧ_ ಚಾರಣ 
ರಾಗಲೀ ಆ ಮೊದಲು ಕಂಡಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಂತಹ ಕೈಚಳಕವು 


ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಇರುವುದೆಂದು. ಅದುವರೆಗೂ ಭಾವಿಸಿದರು. 
ಅಸವಿವರಲಿ ಶೇವ ಷರಾದ, ಕತಿಯಮರ್ದನರಾದ ನೋಣರು 


ಳಿ ವು ಲ MNS ida ve ಶಜ್‌ೌಟ್‌ Reb hdd 


ಮತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು "ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಸಾತ್ಯ ಕಿಯು ಪುನಃ ತನ್ನ ಅಸ್ತಗಳ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಬಿಟ್ಟ ಅಸ್ತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರಸನೆಗೊಳಿಸಿ ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅವನ ಆ ಕಾರ್ಯವು ನಮಗೆ 
ಪರಮಾದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಅತಿಮಾನುಷವಾದ, 
ಅಸದೃಶವಾದ ಮತ್ತು ಯುಕಿಯುಕವಾದ ಬಾಣಪ್ರ ಹಾರಕರ್ಮವನ್ನು ನೋಡಿ 
ರಣಕೌಶಲವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧಶ್ರೇಷ್ಠರು 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ಆಚಾರ್ಯದ್ರೋಣರು ಯಾವ 
ಯಾವ ಅಸ್ತಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರೋ ಅದೇ ಅಸ್ರಗಳನ್ನೇ ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶತ್ರುತಾಪನರಾದ ಆಚಾರ್ಯರೂ ಸಹ ಯಾವ ವಿದವಾದ 
ಗಾಬರಿಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದರು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಧನುರ್ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ದ್ರೋಣರು ಬಹಳ 
ಕ್ರುದ್ದರಾಗಿ ಯುಯುಧಾನನ ವಧೆಗಾಗಿಯೇ ಒಂದು ದಿವ್ಯಾಸ್ತವನ್ನು 


ಹೊರತೆಗೆದರು. ಆಚಾರ್ಯರು ಮಹಾಘೋರವಾದ, ಶತ್ರುಹಂತಕವಾದ 
ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾಧನುಷಂತನಾದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ದಿವ್ಯವಾದ ವಾರುಣಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. ಆ ಇಬ್ಬರು 
ಮಹಾರಥರೂ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸೈನ್ಯಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಗಾಮಿಗಳಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಾವುವೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ದ್ರೋಣ-ಸಾತ್ಕಕಿಯರ ಆಗ್ನೇಯ- ವಾರುಣಾಸ್ತಗಳು ಅವರು 
ಸಂಧಾನಿಸಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಹಿತವಾಗಿರಲಾಗಿ, ಆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೊಬರೂ ಪರಾಭೂತರಾಗದಿರಲಾಗಿ, ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮ 
ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ ಇಳಿದನು. (ದ್ರೋಣರು ಬಿಟ್ಟ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತವು ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಬಿಟ್ಟ ವಾರುಣಾಸ್ತದಿಂದ ಉಪಶಮನಹೊಂದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಪರಾಜಿತರಾಗಲಿಲ್ಲ) ಅನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನೂ, 
ಪಾಂಡುಪುತ್ರನಾದ ಭೀಮಸೇನನೂ, ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲು ಮುಂದೆ ಬಂದರು. ಧೃಷ್ಟದ್ದು ಮ್ಹನೇ 
ಮೊದಲಾದ ವೀರರೊಡನೆ ವಿರಾಟ, ಕೇಕಯ ರಾಜಕುಮಾರರು, ಮತ್ಸ ರು, 


ಶಾಲ್ವದೇಶದ ಸೃನಿಕರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತ್ವರೆಯಿಂದ ದ್ರೋಣರನ್ನು 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಿತರಾಗಿದ್ದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ದುಃಶಾಸನಪುರಃಸರರಾದ ಸಾವಿರಾರು ರಾಜಪುತ್ರರು ದ್ರೋಣರ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯವರಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ರಣಾಂಗಣವು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಧೂಳಿನಿಂದಲೂ 
ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ "ಕಷ್ಟಕ್ಕೊಳಗಾದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ಫನಿಕರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಉದ್ಭೂತವಾದ ಧೂಳಿನಿಂದ ಆಗ 
ಎಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ? ಎಂಬುದೊಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದಾಗಿ ಯುದ್ಧಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೇ ಮೀರಿದ ಕಾಳಗವು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು.” | 


ಠಿ 
ದ್‌್‌ PN ON ನ್‌ ಘಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ರಾಸ ಇಲ (ಯ (ಮ್ನ ಭಾಲಿ ತ್ಮಾ 
ಆ ಆ ಧಗ! UW AM NAN STS SA AAC NAA AAS TS rd A *) 
ಅರ್ಜುನನು ವೇಗವಾಗಿ ಕೌರವರ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಪುವೇಶಿಸಿದುದು: 
ವಿಂದಾನುವಿಂದರ ವಧೆ: ಅದ್ದುತವಾದ ಹವನ ನುನ ನಿರ್ಮಾಣ 


“ಮಹಾರಾಜ! ಸೂರ್ಯನು ಅಸಾಚಲದ ಕಡೆಗೆ ವಾಲಿದ್ದನು. 
ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಉದ್ಧೂತವಾಗಿದ್ದ ಧಾಳಿನಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯನು 
ಸಂವೃತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ "ಅವನ ರಶ್ಮಿಗಳು ಮಸುಕಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸ್ಫನಿಕರು ಯುದವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ಕೆಲವರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೇ 
ರಣರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ಸ್ಫನಿಕರು ಪನಃ ಹಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.' ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲ ಆ ದಿವಸವು ಅರಿವಿಲ್ಲದಂತೆಯೇ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಕಳೆದು 
ಹೋಗುತಿದಿತು. ವಿಜಯೇಚ್ಛುಗಳಾದ ಸೈನಿಕರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿರಲಾಗಿ, ಅರ್ಜುನ- -ಕೃಷ್ಣರು ಸೈಂಧವನನ್ನೇ ಅರಸಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟರು. ಕುಂತಿಯ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ತನ್ನ ರಥವು ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಒಂದು 
ಹಾದಿಯನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಆ ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ 
ಜನಾರ್ದನನು ಮುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ರಥವು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಾದಿಯನ್ನು 
ಸುಗಮಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಆ ಹಾದಿ 
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ಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ವಿದ್ದಂಸನಮಾಡುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಯ ಗ ಲ್‌ 


ಕ ಟ್‌ 





ದಶಾರ್ಹಕುಲಾವತಂಸನಾದ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಉತ್ತಮ-ಮಧ್ಯಮಾಧಮಗಳಂಬ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಮಂಡಲಗಳನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ರಥನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿ ತನಗಿದ್ದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ 


ಸುತಿದನು. 
ಇ ಬ 
ಮಹಾತನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳ ಸರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತೇನೆ 
Ww ದ ಎ್ಮ್‌ 0 
ಕೇಳು; ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ! 
ಅವನ ಬಾಣಗಳ ಮೇಲೆ ಅರ್ಜುನ ಎಂಬ ಹಸರು ಅಂಕಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. 
0ಎಲ್ಗಿಗೀಗ 3. Ko 0S ARONA ಸಲಾಂ ರಾರಾ ಸ್ನ ನೆಳಲ 
Ned ಛತ್ರ | ov Gad \ Ned ev) ಲ ಯ IU ಅಲ್‌ ಅಸ ಲ್ನ ನವ! | 
*ಪೀತ :- ಹೊಂಬಣ್ಣದುವುಗಳು ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ 
ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಬಾಣಗಳೂ ಹೊಂಬಣ್ಣವಾಗಿಯೇ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಲೋಹದಿಂದ 


ಮತು ಬಿದಿರಿನಿಂದ ಮಾಡಲಟ ಬಾಣಗಳ ಉಲೇಖವು ಈ ಪಕರಣದಲಿಯೇ ಇದೆ. 


y 
i ಇದಗ ಇದಗ ಇದ್‌ ಬ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಲ ದ್‌ ಸದ್‌ ಹ್‌ 8 hr huts hed ರ್ಯ 


ಚಿನ್ನದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿದುವು ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಹೊಂಬಣ್ಣವೆಂಬುದು 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪೀತಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಪಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ' ಎಂದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಕುಡಿದಿದ್ದುವು. ಕಾಲಾಗ್ದಿಸದೃಶವಾಗಿದ್ದುವು. ನರಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದುವು. 

ಸುಂದರವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದುವು. ದಪ್ಪವಾಗಿದ್ದುವು. ಬಹಳ 

ದೂರದವರೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಬಿದಿರಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಲೋಹ 

ದಿಂದಲೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಉಗ್ರವಾಗಿದ್ದುವು. ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 

ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಬಾಣಗಳೂ ಸಹ ಪಕ್ಷಗಳೊಡನೆ 

ಪ್ರಾಣಿಗಳ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ದಿವ್ಯವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 

ಅರ್ಜುನನು ಹೂಂದದ್ದನು. 

ರಥಸ್ಥಿತೊಆಗ್ರತಃ ಕ್ರೋಶಂ ಯಾನಸ್ಮತ್ತರ್ಜುನಃ ಶರಾನ್‌ | 

ರಥೇ ಕ್ರೋಶಮತಿಕ್ರಾನ್ನೇ ತಸ್ಕ ತೇ ಘನಿ ಶಾತ್ರವಾನ್‌ lle 
(ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ವೇಗವೆಷಿತೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಜಯನು ಧತರಾಷನಿಗೆ 


Wa ಅರ್ಥದ ದ್‌್‌ ಸುಲ 


ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.) 
ಮಹಾರಾಜ! ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅರ್ಜುನನು * ಒಂದು ಕ್ರೋಶದಷ್ಟು 
ಅರ್ಜುನನ ರಹವ ದೊ 


ಬ್‌್‌ Ask Sid Ng 
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ಗ ೪ ಸಿ ಯ) . 
ಎಣ್ಣೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ 'ನೀರಿನಲ್ಲಾಗ ಗಲೀ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅದಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೆ ಶರೀರದೊಳಕ್ಕೆ 


ಬಾಣಗಳು ಆಳವಾಗಿ ನಾಟಿ'ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪೀತಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ನೀರನ್ನು 


ಅಥವಾ ಎಣೆಯನು ಕುಡಿದಿರುವ' - ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೇ 


ಕಿ ೧9 ದಕ 


"ಕ್ರೋಶ 2- ೩ ಮೈಲಿಗಳಷ್ಟು ದೂರ. 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2184 ಮಹಾಬಾರತ 


ಕುಬೇರನ ರಥವಾಗಲೀ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಿಸಿದಷ್ಟು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ (ಮನೋವೇಗದಿಂದ : ಹೋಗುವ) ಅರ್ಜುನನ ರಥಕ್ಕೆ 


ಅನುರೂಪವಾದ ಮತೊಂದು ರಥವು ಹಿಂದೆಯೂ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರಲಿಲ. 


ಮಹಾರಾಜ! ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ಕೇಶವನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಕೌರವಸೇನಾವ್ಯೂಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸೈನ್ಯದ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ರಥವನ್ನೊಯ್ಕಲು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸಿದನು. ಕೌರವರ ರಥಗಳ ಸಮೂಹದ 


ಇನ್‌ 


ಮಧ್ಯಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಅರ್ಜುನನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಕುದುರೆಗಳು 
ಹಸಿವಿನಿಂದಲೂ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಬಳಲಿಬೆಂಡಾಗಿ ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ರಥದ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದುವು. ಯುದ್ಧಕುಶಲರಾದ ಅನೇಕ 
ಯೋಧರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅನೇಕಬಾರಿ ಆ ಕುದುರೆಗಳು ಕೃತ-ವಿಕೃತ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚೋದನೆಯಂತೆ ಉತ್ತಮ-ಮಧ್ಯ ಮಾಧಮಗಳೆಂಬ 
ಮಂಡಲಗಳ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದುವು. (ಈ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಆಯಾಸವಾಗಿದಿತು) ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ 
ಅರ್ಜುನನ ಕುದುರೆಗಳು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಾಕಾರವಾಗಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ಕುದುರೆ-ಆನೆ-ರಥ ಮತ್ತು ಪದಾತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಸಾವಿರಾರು ಸಲ 
ನೆಗೆದುಕೊಂಡೇ ಒಡಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವುಗಳು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದುವು. 

ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬಳಲಿದ ವಾಹನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 


6.೨೧೨ ಇಲ ಗಾಳ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲಿ ಷು PN EEE | ರನ್‌ ರಾಸ ಉಮ್‌ APR 
€ ಉಲ್ಲ WVU OU “ಲಲ WV VU Ww VY WON WY WA 


ಸೈನ್ಯಸಮೇತರಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಸಂತೋಷಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ಅವರು 


ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅರುವತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಜನಾರ್ದನನನ್ನು 
ಎಪ್ಪತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲ ೧ ಅರ್ಜುನನ ಕುದುರೆಗಳನು ನ ಇರು 
ಹಾಸ 


ಸಲ್‌ಗಟ್‌ ಲ್‌ ರ ಶ್‌ ಔ ಇ ಚರ್‌ ಇದ್‌ ಹ್‌ ಪ್ರ ದ್‌ ಗಗ್‌ ಹ xy ಸರ್ಸ್‌ಗಟ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ! ಔ ಕ್‌ xr ಸ್‌ ಇಸ್‌ ಇಚ್‌ 


ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಮರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಆ ಇಬ್ಬರು 
ಸಹೋದರರನ್ನೂ ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಬೇದಿಸುವ ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ 
ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಮಹಾಕೋಪಿಷರಾದ 
ಅವಂತೀಸಹೋದರರು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೇಶವಸಹಿತನಾದ 


| ( 
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(To ೮೭೫) 

eN Ms 

Y Y 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾರಯ-೯೯ 2185 


ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಶ್ವೇತವಾಹನನು ವಿಂದಾನುವಿಂದರ ಚಿತ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ 
ಅವರ ಧ್ವಜಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನ ಆ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಅವಂತೀರಾಜಕುಮಾರರು ಬೇರೆಯ ದಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಎರಡು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಇಬ್ಬರ ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಪುನಃ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೇ 
ಅರ್ಜುನನು ಮಸೆಗಲ್ಲಿನಿಂದ ಜೂಪಾಗಿಮಾಡಿದ್ದ, "ಚಿನ್ನದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಇತರ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಿಂದಾನುವಿಂದರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, 
ಸೂತರನ್ನೂ, ಪಾರ್ಶ್ವರಕ್ಷಕರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ರಾಜಕುಮಾರರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠನಾದ ವಿಂದನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕ್ಲುರಪ್ರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶರೀರದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದನು. 
ಚಂಡಮಾರುತದಿಂದ ಬುಡಮೇಲಾಗಿ ಬಿದ ವಕದಂತೆ ವಿಂದನು ಅರ್ಜುನನ 


ಎ ಲಂ) 
ಬಾಣದಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದನು. 


ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಿಂದನು ಹತನಾದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಪ್ರತಾಪವಂತನಾದ, ಅವನ ತಮನಾದ ಅನುವಿಂದನು 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ವಿಹೀನವಾಗಿದ್ದ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಗದೆಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಅಣ್ಣನ ವಧೆಯನ್ನೇ ಸರಿಸುತ್ತಾ ರೋಷಾವೇಷದಿಂದ ಅರ್ಜುನನ 
ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ, ಕ್ರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದ 
ಅನುವಿಂದನು ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಾಟ್ಯವಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ವರಸೆ-ವರಸೆಯಾಗಿ ಗದೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಮಾಧವನ 
ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಮೈನಾಕಪರ್ವತವನ್ನು ಕಂಪನ 
ಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ-ಅನುವಿಂದನ ಗದಾಪ್ರಹಾರವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಕಂಪನಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಡನೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು ಆರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ 
ಅನುವಿಂದನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನೂ, ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎರಡು ಪಾದಗಳನ್ನೂ, 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2186 ಮಹಾಬಾರತ 


ಮತೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭುಜಗಳನ್ನೂ ಉಳಿದೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಅವನ 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುವಿಂದನು ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನನಾಗಿ ಪರ್ವತದ ಸಮೂಹವು 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವಂತೆ- ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ತಮ್ಮಇಬ್ಬರು ನಾಯಕರೂ 
ದಿ 


ಹತರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಸೈನಿಕರು 
ಪರಮಕ್ರುದರಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ 
ಅವನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನು ಬಹಳ ಬೇಗ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ-- -ಶಿಶಿರರ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ದಹಿಸಿದನಂತರ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆ-ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ವಿಂದಾನು 
ವಂದರ ಸೃನ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
(ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ) ಮೋಡದ ಆವರಣವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಉದಯಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಮಹಾವೀರರನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ವಿಂದಾನುವಿಂದರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕುರುಯೋದರು ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡರು. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನು 
ಶ್ರಾಂತನಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ನಾಲ್ಕು 
ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅರ್ಜುನನು ಬಳಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡರಲ್ಲದೇ ಸೈಂಧವನು ಇನ್ನೂ ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಕೌರವಸ್ಫನಿಕರು ಗಮನಿಸಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದರು. ಪುರುಷರ್ಷಭನಾದ ಪಾರ್ಥನು, ಕೌರವಸ್ಥೆನಿಕರು 
ಕುಪಿತರಾಗಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಸುನಗುತ್ತಾ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ಮಾಧವ! ನನ್ನ ಈ ಕುದುರೆಗಳು ಶತ್ರುಗಳು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೆ ೧೧ಡಿವೆ ಮತು ಬಹಳವಾಗಿ ದತಿದಿವೆ ಸೆಂದವನಿನೂ 


ಗರ್‌ ಶ್‌ಗಪ್‌ ಳ್‌ ಡ್‌್‌ | ER NF ud fe ಓಗಿ ರ್‌ ಶ್‌ ರ್‌ ಶ್‌ ಈ ಸದ್‌ ಇತ್‌ ತ್‌್‌ ಸಿ, Wy ಬಕ್‌ 


ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದು? ಅನಂತರ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದು? ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡುವುದು 
ನಿನಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುತದೆ? ಹೇಳು, ಕೃಷ್ಣ! 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

೫) ೫ 

Y 

) 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಮಾರಯ-೯೯ 2181 


ಮಾಧವ! ನೀನು ಪ್ರಾಜ್ಞತಮನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಸಲಹೆಯನ್ನು ನೀಡು. ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾಯಕ 
ನನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಮಾಧವ! ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; 
ದಯಮಾಡಿ ಕೇಳು. ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಅವುಗಳು ಸುಖವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಮಾಡಲು ಮಾದಲು ಅವುಗಳ ಶರೀರಿಗಿಳಲ್ಲ ಬುಬ್ಬಕೂಂಡಿರುವ 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕು.” 
ಮಹಾರಾಜ! ಪಾರ್ಥನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಕೇಶವನು 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿದನು: 


“ಪಾರ್ಥ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಆಗಿದೆ.” 
ಹಾಗಾದರೆ ಕೃಷ್ಣ! ನನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವ ಈ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ 


ನಾನು ಹಾಕು ಘಾನ ಘಾಲಿ ಷ್ಟ ಬಲಿಸುತೇನೆ. ಲ ೧ Ma MN A ನಾಲ ಲ 


ಮಾಡಿದರೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವು ದೋ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಧನಂಜಯನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಸಂಭ್ರಾಂತನಾಗದೇ ರಥದ ಆಸನದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಪರ್ವತದಂತೆ ಅಚಲವಾಗಿ ನಿಂತನು. ವಿಜಯಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದ 
ಕೃತ್ರಿಯಯೋಧರು ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು ಅದೇ 
ಸುಸಮಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದವರಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. 
ಅಶ್ವ-ರಥ-ಸಾರಧಿಗಳಲ್ಲ ಯಾವುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೇ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ 
ರಥವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಏಕಾಕೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಪಾರ್ಥನನ್ನು 
ದೊಡ್ಡದಾದ ರಥಸಮೂಹದೊಡನೆ ಕೌರವರಥಿಕರು ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಾ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಡುತ್ತಾ 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಮೇಘಗಳು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುವಂತೆ-ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ಕ್ರತ್ರಿಯಯೋದಧರು ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚುತ್ತಾ ಚಿತ್ರ- 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨1೪೪ ಮಹಾಭಾರತ 


ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸತೊಡಗಿದರು. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳು 
ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ ಹಲ್ಲೆಮಾಡುವಂತೆ-ಶ್ರೇಷ್ಠರಥಿಗಳಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ನರಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಕೃತ್ರಿಯರ್ಷಭನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಆಗ 
ನಾವು ಪಾರ್ಥನ ಭುಜಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಬಲವನ್ನೂ ಕಂಡುಕೊಂಡೆವು. 
ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಪಾರ್ಥನು ತನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ 





ಲಲ ಲ MA NT 9 

ಹಾಸ 

ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದ 

ಹ್ಮ ನಾ ಹಾಸಗೆ ನಾ ಬಾ 

ಮಲ್ಯ ೮) 

ಗಿ ಸರಸ ಗಿ ಗ ಯುಕವಾಗಿದ 

ಹಾನಿ QW 

ಅಗ್ನಿಯು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿತು. ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯ್ದುಹೋಗಿ ದೀರ್ಫವಾಗಿ 
NE ಇಪ್ಪ ರ ಗಗ ON ನಾ ರಾರಾ AS ODO ರಾಳ 
Dae Sanaa ed ಆಲ್‌ AT SC hd Ne Ned Nd A Nd OU ಈ Nes Ad ಓ CIT SU UY 


(9) (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾರ್ಯ೯ 21೬9 


ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಆನೆ-ಕುದುರೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ "ವಿಜಯಗಳಿಸುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಆವೇಶ 
ಗೊಂಡು ಒಂದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ಮತ್ತು ವೀರರಾದ 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ ಆ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ “ವಾತಾವರಣವು ಬಹಳ 
ಬಿಸಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯವಾದ, ಅಪಾರವಾದ, ದುರ್ಲಂಘ್ಯವಾದ, 
ಅಕೋಭವಾದ ರಣಸಾಗರವನ್ನು, ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದ 
ಪಾರ್ಥನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಆ ರಣಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಯೋಧರ ಬಾಣಗಳೇ ತೆರಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಧ್ವಜಗಳು ಸುಳಿಗಳಂತಿದ್ದುವು. 
ಆನೆಗಳೇ ಮೊಸಳೆಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಪದಾತಿಗಳು ರಣಸಾಗರದ ಮೀನಿನ 
ಸಮೂಹಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಶಂಖಗಳ ಮತ್ತು ನಗಾರಿಗಳ ಧ್ವನಿಯೇ ಗಂಭೀರ 
ಕಳಿ ನೆ ರಾಕಾ ಯ್ಯ ಕಮ್ಮ ಇಲ್ಲ ಇ ಶಾಲ್ಲ ಲ್ಸ ರಳ ಲಕೃಣ್ಣ ಜಾನಿ ಸ ಕಾಫಿ ಶಾಲ ಎಂ ಘಾ ೦ಎಗುಳಿ 


1 NAIC (ಟಟ ಲ| IAIN oe ddl WO ಅಲ್ಲ ಬಹಲ sr JಬಿಬಲTN Nes Ned 


ಹಾ ಧೊ ವಾ ಬಾ ಹ್‌ 
ಪ್ರ ಬಲು WOOT 157% ನಿಖಿಲ ನೊರೆಯ 


) ಕೇಳಿದ ಧೃತರಾಷ್ಟನು ಸಂಜಯನನ್ನು 
ಪ) ಲ್ನ 

ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನೆ: 

0೨0೨ ಇರ ನ ನಲಲ ನಾ ವಳ ೧ಕ್ಕೆ ಮೋರ್‌! 

ಅರೇ NE ಅಲಲ ಉಲ್ರಯ್ಯ ಲು ಅಟ ಎಸ ಅತ BORN 

ಏತದನರಮಾಸಾದ ಕಥಂ ಹಾರೋ ನ ಥಾತಿತಃ 11೫೪1 


“ಸಂಜಯ! ನೀನು ಹೆಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಅಚ್ಚರಿಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಅರ್ಜುನನು ರಥದಿಂದಿಳಿದು ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ 
ನಿಂತಿದ್ದನು. ಕೇಶವನು ರಥದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು (ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು) 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರಥದ ಮೇಲೆಯೇ ಇದ್ದನು. (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಯಾವ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ನೀಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ) ಅಂತಹ ಕ್ಷಿಷಪರಿಸಿತಿ 
(೧೭೬)--೧೬ 


2190 ಮಹಾಭಾರತ 


ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಸರಿಯಾದ ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಸೈನಿಕರು 
ಸಂಹರಿಸಲಿಲ್ಲವೇಕೆ?” 

“ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥನು ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ 
ನಿಂತಿದ್ದು ತನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ ರಥಸ್ತರಾದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ- 
ವೇದವಿರುದವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಭೂತವಾದ ವೇದವಾಕ್ಕವು 
ನಿರೋಧಿಸುವಂತೆ- ನಿರೋದಿಸಿದನು. ಪಾರ್ಥನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆಯೇ 


ನಿಂತಿದ್ದರೂ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ರಥಸ್ತರಾಗಿದ್ದ ಎಲ್ಲಿ ರಾಜರನ್ನೂ-ಲೋಭವು 
ಇತರ ಎಲ್ಲ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನೂ ತಟಸಗೊಳಿಸುವಂತೆ- ತಟಸ್ಟಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ 


ಜನಾರ್ದನನು ತನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನಾದ ಪುರುಷಸತಮನಾದ ಪಾರ್ಥನನ್ನು 


ಕುರಿತು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
“ಅರ್ಜುನ! ಕದಡಿದ ನೀರಿದೆ. ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಕುದುರೆಗಳು ಕುಡಿಯಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ನೀರನ್ನು ಅಪೇಕ್ಬಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ಸ್ಥಾನವನ್ನಲ್ಲ.” 
SAN ದ ಗ ಧ್ನ ಹಾಲ ತ್‌ ಕಕ್ಕ ಕಸಾ ಹಾಲೆ ಸಾರಿ /ಲ ಉಾಸ್ಮಾ ಹಾಲ ಯ ಉಂ ಹಾಲ್‌ | 
ಇಟಟ ಪಟ್ಟು ಆ ಲವ ಲ ಬ್ರೀ WA ed CIA ಲ. | 
ಅಭಿಹತ್ಸಾರ್ಜುನಶ್ಲಕ್ರೇ ವಾಜಿಪಾನಂ ಸರಃ ಶುಭಮ್‌ 11೫೯ 
ಕ ಲಿ ere ೨ ಹಿ ಾಲಿ A ಮ್‌ ಬಲಿಪ ಕ್ಲ ಕಳ್ಳ ಎಲ್ಲಷ 
ಇಇ ಲಯ ° NA NA wd ಧ್ರಲ್ಗು: ನಂ ಟುಟ QA ಲ್ಪ ೬.೯ NOW 
ಅಸಂಭ್ರಾಂತನಾಗಿ ಒಂದು ಅಸ್ತವನ್ನು ತೆಗೆದು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಯೋಜಿಸಿ 
ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ, ಕುದುರೆಗಳು ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶುಭಜಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು 


ಸರೋವರವನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಆ ಕೊಳವು ಹಂಸ- ಕಾರಂಡವಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ 
ಸು ಸರೋವರದ ಮೇಲೆ ಚಕ್ರವಾಕಪಕ್ಷಿಗಳು 


ed 


ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಹಳ 0 ನಾ ಧನ ನಾಸ 


ಸು 

ತು. ಆಮೆ ಮ ತ್ತು ಮೀನುಗಳಿಂದ ಆ ಸರೋವರವು 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಸರೋವರವು ಅನೇಕ ಉುಷಿಗಳಿಂದ 
ಕ್ರ 


ರ್‌ ್‌ NN ರ್‌ ದ ಜದ 


ಇಮಾತ್ರದಲ್ಲ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಮಾರಯ-೯೯ 2191 


ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸುಂದರವಾದ ಆ ಸರೋವರವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿಯೇ ನಾರದರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. 


ಶರವಂಶಂ ಶರಸೂಣಂ ಶರಾಚ್ಛಾದನಮದ್ಗುತಮ್‌ । 


ಶರವೇಶ್ಮಾಕರೊ ತ್ಪಾರ್ಥಸ್ತೃಷ್ಟೆ ೇವಾದ್ದುತಕರ್ಮಕೃತ್‌ ll ೨11 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಅರ್ಜುನನು 


ವಶ್ವಕರ್ಮನಂತೆ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಗಳುಗಳನ್ನೂ, ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ 
೧ ಮತ Ia 
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ಒಂದು ಶರಗೃಹವನ್ನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಈ 

ರೀತಿಯಲ್ಲ  ಶರಗೃಹವನ್ನು ನಿಮಿ ುಸಿದುದ ಸುನಗುತಾ 

ಹಾಸ 

"ಭಲೇ ಅರ್ಜುನ! ಬಲೇ'-ಎಂದು ದ ಕಕಂಠದಿಂದ 
ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದನು.” 

೯೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


| (ಕ 
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೧೦೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ಶಿ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿದುದು: ನೀರುಕುಡಿದು 
ಆಹಾರವನ್ನು ತಿಂದು ನವಚೇತನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು 


ಸೈಂಧವನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ತೆರಳಿದುದು 
ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ: 


CO ಇರಾ ಜಾಗಾ ಎಂತ ಇರದೂ ಸುಂದರವಾದ 


ಆಗ್‌ As TU Nod UY ಓಟ) ೬ Ae hd EU Ned CSU Wd Nes Ad ಓ CC Ned thd Ned AA TE hd 


ಸರೋವರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವು ಮುಂದೆ ಬರದಂತೆ ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಮಹಾದ್ಯುತಿಮಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಾನೂ ರಥದಿಂದ ಕಳಗಿಳಿದು 
ಹದ್ದಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ರಥದಿಂದ 
ಬಿಚ್ಚಿದನು. ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಣದಿದ್ದ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಿದ್ದ- ಚಾರಣರ ಮತ್ತು ಸ್ಫನಿಕರ “ಾಧು; ಬಲೇ! ಸಾದು” ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಗಳು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿಯೇ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಹ ಷಾ ಲಾ ಜಾವ ಎ ಆ ಎಎಪಿ ES ಇ, ಗ್ರ ಕ್ಕ ಸನ್ನ 
ಪದಾತಿಯಾಗಿಯೇ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ Nd HAT ಉಲ್ಲ ಅವಿ ಆ.) ಒಟ್ಟಾಗಿ 


ಸೇರಿಬಂದಿದ್ದ ಮಹಾರಥರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದೂ ನಮಗೆ 


ಪರಮಾದುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ರಥಗಳ ಸಮೂಹಗಳೂ, ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ 
ಆನೆ-ಕುದುರೆಗಳ ಸ್ಫನ್ಯಗಳೂ ತನ್ನ ಮೇಲ ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿದರೂ 
ಅರ್ಜುನನು ರಂಬತ್ತಾದರೂ ಗಾ 

ದೈರ್ಯ-ಸಾಹಸಗಳು ಎ ಪ 


) ಸ R 
ಲ ಕ್‌ ಹ್‌ ಚ್‌ ಅಸ್‌ ಪಾ ಇದ್‌ ಸಾ ಳಲ್ಲಿ Ne hd ದ್‌್‌ 
a) 


ರಾಜರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಪಾಂಡವನ ಮೇಲೆ 
ಸುರಿಸುತಿಹದರು "ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಶತುವೀರಹಂತಕನಾದ ದರ್ಮಾತನಾದ 


rv Fr ದ್‌್‌ ರ್‌ ಇರಗರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ದ್‌ ಸ್‌ ದ್‌) ಗತ್‌ ೬. ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ದ್‌ ಈ ಇದ್‌ ರ್‌ೌರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಬ ಪ್ರ 5್‌ 


ವಾಸವಿಯು ಸಲವಾದರೂ ವ್ಯಥಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ವೀರ್ಯವಂತನಾದ 
ಪಾರ್ಥನು, ಕೌರವಃ ಇಂಗದು ಬಿಡು. ವಿಕ್‌ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳನೂ 


ಸ್‌ ದ್‌ ದೆ ಜ್‌ ಹ್‌ ಇಸ್‌ ede ದ್‌್‌ ಕ್‌! NuAN ಗಿ ಸತತ್‌ 8 ಹ್‌ ಕ್ರಿ 


ಗದೆಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಾಸಗಳನ್ನೂ ಸಮದ್ರವು ನೂರಾರು ನದಿಗಳನ್ನು 
ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡನು. (ನಿರಸನಗೊಳಿಸಿದನು.) ತನಗಿದ್ದ 
ಬಾಹುಗಳ ಬಲದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅಸ್ತ್ರಗಳ ವೇಗದಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲ 
ಪಾರ್ಥಿವೇಶ್ವರರ ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. 


(To ೮೭೫) 

1 () 

) y 
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(ನಿರರ್ಥಕವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು.) ಮಹಾರಾಜ! ವಾಸುದೇವನ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಜುನನ ಆ ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕೌರವರೂ ಕೂಡ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರಶಂಸಿ ಸತೊಡಗಿದರು. 
ಕಿಮದ್ದುತತಮಂ ಲೋಕೇ ಭವಿತಾಷಥವಾ ಹೈಭೂತ 
ಯದಶ್ಪಾನಾರ್ಥಗೋವಿನ್ನೌ ಸೋಚಯಾಮಾಸತೂ. ರಣೇ 1೧೦॥! 
“ಯುದ್ದದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥ-ಗೋವಿಂದರು ತಮ್ಮ ರಥದ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು” ಬಿಚ್ಚಿದರು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದುದು 
ಯಾವುದಿದೆ? ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತವು ಹಿಂದೆ ನಡೆದುದೂ ಇಲ್ಲ; ಮುಂದೆ 
ನಡೆಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ.” ಆ 


ನರೋತ್ತಮರಾದ, ತಮ್ಮ ಶೌರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಅತಿಯಾದ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದರು. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ ಆ 
ಶರಗೃಹದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಸುನಗುತ್ತಾ-ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಯೋಚನೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ಆನಂದವಾಗಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದಂತೆ- 
ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. (ಅವನಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳ ಭಯವೆಂಬುದು ಕಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ... ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು.) 
ಮಹಾರಾಜ! ಕಮಲೇಕ್ಷಣನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಉದ್ದೇಗಗೊಳ್ಳದೇ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಅಡ್ಡಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕುದುರೆಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಲ್ಲಿ 'ಮಹಾಕುಶಲನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಅವುಗಳ ಪರಿಶ್ರಮ, ಬಳಲಿಕೆ, ವಮನ, ಕಂಪನಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ವ್ರಣಗಳ 
ವೀದನಿಯನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದನು. 


ಠಿ ಪಾ ಕಾಗೆಗಳಿಗೆ 0394ರ ಗ ಗಿ ದಗ ಲಾ ಗಳನು ಎರಡು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಭಟಟ! IT ಊರಲಲ ರೆೆಲದಿ। ಯ್ತು ಬಲಯ 


ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಉಪಾಯವಾಗಿ ಹೊರತೆಗೆದು ಮೈತೊಳೆದು "ಅವುಗಳನ್ನು 


ಉಪಾವರ್ತ್ಯ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿದೆ. ಉಪಾವರ್ತನವೆಂದರೆ:- 
ದಣಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುವುದು. ದಣಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಕುದುರೆಗಳು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ನೀರುಕುಡಿಸಿದನು. ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿದು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಹುಲ್ಲನ್ನೂ ಹುರುಳಿಯನ್ನೂ ತಿಂದು ಶ್ರಮವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಅರ್ಜುನನ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದನು. ಸರ್ವಶಸ್ತಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, 
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ಲ ರಿ ಬ 
ಸಂಥವನ ಅರಸಿಕೊಂಡು ವೇಗವಾಗಿ. ಹೊರಟನು. ನೀರು ಕುಡಿದು 


ುರೆಗಃ ದಿಶಾ ಗಾಳಿ ಸಸರ ರಾದಾಾಗಾಲ್ಗಿ ಇಲ ಇಳದ) ನಾರ್‌ 
dl IT Wh MAST wy AA ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 


ಅರ್ಜುನನ ರಥವನ್ನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ಕುರುಬಲಶ್ರೆ; ೇಷ್ಠರು ಪುನಃ 


ನಿರುತ್ಸಾಹಿಗಳಾದರು. ವಷದ ಹಲ್ಲನ್ನು ಮುರಿದ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ದೀರ್ಥವಾಗಿ 
ನಿಟುಸಿರುಬಿಡುತಿದ ಯೋ €ಧರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದರು: "ಧಿಗಹೋ ಧಿಕ್‌ ಗತಃ ಪಾರ್ಥಃ ಕೃಷ್ಣಶ್ನ”"ನಮಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. 
ನಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೂ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ರಥವನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪಾರ್ಥ್ಹ- ಕೃಷ್ಣರು ಪುನಃ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟೇ 
ಹೋದರು. 8 


ಮಹಾರಾಜ! ರಣರಂಗದ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ನಿನ್ನ ಸೃನಿಕರು 


ರೋಮಾಂಚಿಕರವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ "ಸಾಹಸದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು "ಕಂಡು 
“ಗ್ಗ ಣ್‌.ಇದಡಿದಿ! ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿರಿ! ಐವೇ ಆದರೂ 


ಸಿರ್‌ ಶ್‌ ಇದ್‌ ಗಿರ್‌ ಇದ್‌ ಅ ಲ್‌ xy NF A ಗಿರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ 7 YR ಈ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ AN ರ್‌ ಗೌರ್‌ ಕಾಲ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ 


ಸೈಂಧವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ. ಹೋಗಲು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಿಡಬಾರದು”- 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮತ್ತು 
ಅವರನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ-ಶತ್ರುತಾಪಕರಾದ, 


ಕವಚಧಾರಿಗಳಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜು ನರು ನಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗದೇ ಎಲ್ಲ 
ಕತ್ತಿಯರೂ ನೋಡು ೨ದಂತೆಯೇ ಎಲ ರಾಜರಿಗ ಇ ತಮ ಆತಬಲವನು 


ಕು Ne ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಓಟ್‌ Deda Addn ಕ್‌ ಇಸ್‌ ಗ್‌ ಸ್‌! ಶಟ್‌ ಳಿ ಳಿ 


ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ, ನಮ್ಮ ಅಪಾರಸ್ಥೆನ್ನವನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳ ಆಟದ ಸಾಮಾನುಗಳಂತೆ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಒಂದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸೃಂಧವನಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟೇ 
ಹೋದರು. 

ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸೈನಿಕರು ನೋಡಿ 
ತಮ್ಮ ಒಡನಾಡಿಗಳನ್ನು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದರು: 
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ಯ ನೋ ರಿ; € ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ: 
ಯುದದ ನಿಷಯೋಜಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾ ಜಯದ್ರಥನ ಬಳಿಗೆ 


ಎ ಇ (೪) ಲ 
SACRA CARA ROC FRA RON J 
hd ON I ME Ne GAA tid Ned ಆ Ad Suu wed ಲ UI 1/1 ॥ bude 
ಜ್‌ ್ಯ NEE FAN ಕಾ ಇಲಿ ನ್‌್‌ ರ್‌ ee OV ee fa 
ted ಓ/ ಓಗ hed © AAU TI IN ಕ್ರಿ Ch UA hd wd NN Me Due weal Cd 
ಮಹಾದ್ಭುತವಾದ ಸಾಹಸಕರ್ಮವನ್ನು ನೋಡಿ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಕೆಲವು 
ಹಾಸ್ತಾ ಹೂ ಹಾಲೆ ಎ Oh eee Od AN ಹಾಲಿ ಕಣಾ ಕಾಜಲ ಜಾಲ ee ee NX ಮು ದಳ ON ಪಾಲೆ ಇಲೆ ಎ 
WOW ಉಸುಂಖಿಲವಅಉಣಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಲಿ ಅಲಿಲಿಟಆರಿ ರಲ ನರ್‌ ಯೇ 


“ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ರಾಜನೂ ಅವನ ಸಂಪೂರ್ಣಸ್ಸನಿಕರೂ ಮಹಾವಿಪತ್ತಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


2796 ಮಹಾಭಾರತ 


ಎಲ್ಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೂ ಮತ್ತು ಅಖಂಡವಾದ ಪೃಥ್ದಿಯೂ (ಪೃಥ್ವಿಯ ಜನರೂ) 
ವಿನಾಶದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿದಾರೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟರಾಜನು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿಲ್ಲ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಮತೊಂದು ಕಡೆಯಲಿ ಇವೂ ಕೆಲವ ಕತಿಯರು ಹೀಗೆ 
Case Ast Ad . ಸಟಕ್‌ ಮುರ್ಗ್‌ "ಲ್ಲ ೬ ಗಲ್‌ ಬ್ರ) ಲರು ASN I 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದರು: 


“ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ, ವ್ಯರ್ಥವಾದ 


ಹಾರ (ಗಾ ಗ್ಯಾಇ್ಯತ್‌ಲಿ ರತ ಲ್ಲ ನ್ನ ಮಜ (ವನಿ ನೋನಿ ಎ ಹಾಲ ಇ ಘಾಲ್ಲಿ ಘಾಲ ಾ್ನಾ ಲ್ಸ ಭಾಲ್ಗಿಷ ಲ್ಲ ಬಾ ಹಹಾಲ್ಸ 
ಓಲ ಟ/| ಸ್ಟ ಕಯ Add OU had ಒಆ ಲ aad ರಲ ಆ ಆಗ CY (ಆಆ) ಆ್ರಅಆಲಲ್ಯುಣ 


ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಜಯದ್ರಥನನ್ನಂತೂ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರನು. 


ದ್ನ 


ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನಂತರ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಬಿರ್ದ್ವ 
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ಕಾನ್ಪೇಯೇನಾಗತ! ಸೃಷ್ಟಾ ನೃಪತನ್ಸಷತಃ ಶರಾಃ। 
ತೂರ್ಣಾತೂರ್ಣತರಂ ಹಶ್ಚಾಃ ಪ್ರಾವಹನ್ದಾತರಂಹಸಃ [laa 1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೧ 2191 


ಕುಂತೇಯನು ಮುಂದೆ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಹಿಂದೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ: ಬಾಣಗಳ ವೇಗಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಮಿಗಿಲಾದ ವೇಗದಿಂದ, ವಾಯುವೇಗಗತಿಯುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳು ನದಿ 


ಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. (UT ವ್ರ ಲ ಜೂ 


ಅದರೊಳಗಿರುವ "ಬಂಡೆಗಳು ಯಾವ ವಿ ವಿಧವಾದ ಅಡಿಯ ಉಂಟು 


—A— ವಿ ಮ 


ಮಾಡದಂತೆ ಅರ್ಜುನನ ಕುದುರೆಗಳು 


ಣ್‌ ದಿ J 
ಶರೀರಗಳಾಗಲಿ ಲ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಗಿದ್ದ ಸ ಉಂಟು 
ೂ ೌ) 


ಶ್ತ 
ರ್ಯನನನು ನಾಲು ಗಳ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. 


ಕ್‌ Ae C Dae We We BONN ಫ್‌ 
ಕೌರವಸ್ಥೆ ನಿಕರ ಆ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಗಮನವು ಸ್ಪಲ 
ಹಾಂಗದಿತಾಗಿಕಿತು.. . ೀ೨ಗಗೊ ಇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋದನನು ಅರ್ಜುನ 


ಓಟ್‌ ಆಟ್‌ ಸದ್‌ ಇದ್‌ ಪ್‌ ಗ್‌ ಗವ್‌ ಸವದ ಈ ಅದೀ ಟ್‌ ಇ ಆಸ 'ಆ್‌ಆ್‌ ಕಳ್‌ ಳೆ 


ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವಸರದಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಟಪ-ಟಪನೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪತಾಕೆಯನ್ನೂ, 
ಮೇಘದಂತೆಯೇ ಶಬಮಾಡುತ್ತಿದ ರಥವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಘೋರರೂಪವಾಗಿದ 
ಕಪಿದ್ದಜವನ್ನೂ ಕಂಡು ಕೌರವರ ಕಡೆಯ ರಥಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಿಷಣ್ಣರಾದರು. 
ಸರ್ವತ್ರ ಸಮುದ್ಧೂತವಾದ ಧೂಳಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನೂ ಅಂತರ್ಹಿತ 
ನಾಗಲಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತರಾದ 
ಕೌರವಯೋದರಿಗೆ ಕೈಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡಲೂ ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲ.” 


೧೦೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೦೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಮುಂದೆ ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೌರವ 
ಇ. ಲಕ ಲಾಲ್‌ ಗ ೧ಗಿ ಕ ಇ7ಳೂ,. ನೆ ರಲಲ 


ಜು ke ಲ್‌ Ld ಔ 8 'ಆ್‌ ಲ್‌ ವಲ್‌ 6 ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಆದ್‌ ಆ ಆ ಸ ಜತ್‌ ನತ ಆಗಲ್‌ 


ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋದುದು 
ಸಂಜಯನು ಯುದ್ಧವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


2198 ಮಹಾಭಾರತ 


“ಮಹಾರಾಜ! ತಮನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದ 
ವಾಸುದೇವ-ಧನಂಜಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ ನನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರ ಅಸ್ಲಿಬಲವು 
ಸಡಿಲವಾದಂತಾಯಿತು. ಕೆಚ್ಚು ಕರಗಿದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಸಿತಿಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಲಜ್ಜಿತರಾದ, ಮಹಾತ್ಮ 
ರಾದ. ಸ್ಫನಿಕರು ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಸಾಹಸದಿಂದಲೂ “ಪ್ರಜೋದಿತರಾಗಿ, 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಸಿರಚಿತ್ತರಾಗಿ, ರೋಷಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಧನಂಜಯನನ್ನು ಪುನಃ ಎದುರಿಸಿದರು. ರೋಷಾವೇಶದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರು ಪಾಂಡವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ತೊಡಗಿದರು. ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನದಿಗಳು ಹಿಂದಿರುಗದಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರೂ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ ಹಿಂದಿರುಗಲೇ ಇಲ್ಲ. (ಎಲ್ಲರೂ 
ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತರಾಗಿ ವೀರಸ್ನರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದರು ೨ 


ಅಸಂತರಾದ (ಅಸತ್ಪುರುಷರಾದ, ಕ್ಪತ್ರಿಯಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿ 
ಸದ) ಕೆಲವರು- ನಾಸಿಕರಾದವರು ವೇದಧರ್ಮದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ 
ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅಂತಹವರು ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಯರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವೆನಿಸಿದ 
ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದಾಗಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪಾಪದ ಫಲವನ್ನು 


ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಮಹಾರಾಜ! ಈ ರೀತಿ 


ಇರಾ ಇರ್ಫಾ ಇರ್‌ NN 


ಹಲವಾರು ಸೃನಿಕರನ್ನು ಕೊಂದು ರವರು ಸ್ಫನಿಕರ 


ಲಿ್‌ಲ, PRR $ ನಾನೆ ಎಂಗ NaN ಡೆ ಕಾಗಿ Ne ್ಯ ಪಾನ್ಸ್‌ ವಾನ್ಸ್‌ ವಾ 
DANI IN WO UY ಹಓಟಿಹೂೋ] ಏಜಿರಲಿಅ ಆ ಟಲ್‌) ಓ) ” ಓ/ Rd MT ad Cd 


ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ವಿಮುಕರಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ-ರಾಹುವಿನ ಮುಖ 


ದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತರಾದ ಚಂದ್ರ-ಸೂರ್ಯರಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. ಬಲೆ 
ಯೊಳಗೆ ೩ಕಿಲಿದ ಮೀನುಗಳು ಬಲೆಯನು ಕಚ್ಚಿ ಅದರಿಂದ ತಪಿಸಿಕೊಂಡು 


We ಸಿರ್‌್‌ತಗತ್‌ ಇಸಿ ಗರ್‌ 8 wy ಗರ್‌ ಇನ್‌ ಸಿರ್‌ ಸ್ಟ ಜಿ ಅಲ; 


ಹೋಗುವಂತೆ ಕೌರವಸ್ಥೆನ್ಯವೆಂಬ ಮಹಾಜಾಲವನ್ನು ಛಿದ್ರ- -ವಿಚ್ಛದ ವಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಹೊರಬಂದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಬಳಲಿಕೆಯು ತೀರಿದವರಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 


ಶಸ್ತಾಸ್ತಗಳಿಂದ ಸಮೃದವಾಗಿದ್ದ, ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ ದುರ್ಭೇದ್ಯ 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೧೦೧ 2199 


ವಾದ ಸ್ಫನ್ಯಸಮೂಹದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಕೃಷ್ಣಾ ಿರ್ಬುನರು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಕಾಲಸೂರ್ಯರಂತೆಯೇ- ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 
ಶತ್ರುಸಂತಾಪಕರಾದ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ-ಅಗಿಯಂತೆ 
ದಹಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಮೊಸಳೆಯ ಬಾಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ 
ಎರಡು ಮೀನುಗಳಂತೆ- -ಅಸ್ವಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದಲೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಂಕಟ 
ದಿಂದಲೂ ವಿಮುಕರಾಗಿ ಹೊರಬಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. ಎರಡು 


ದ ಂತೆಗೇೀಸ್‌ ಸಮುದವನೇ ವಿನ  ಾಯಿನಿಸಿ_ ಹಳೆ A೦೧೧ OT ಗೆ 
UNMONAT I ITV A ಲ್ಲ td ಲ್‌ ಸ್‌ A ಕಲ್ಲೋಲ! hE CT ಗೌಟ್‌ 

ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು  ಕಾರವಸೇನಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲ 
ಫಿ ಕ್ಮ ೦ © ತಾರಾ ಹಾರ ನಾ ಗ ಸಾ ಹಾಲ ಫಾ ಇ ಘಾಲ್ಲಿ ಕ್ರಾ PP, ಜಾ ಲ್ಲ ನ ನ್ನ ತಾ ಘಾಲಿ ನೌ ಜಾಲ್ಲಿ © ಕಾಳ ಲಗಾ ಲ್ಸ 
{MOY NW ) ಲ್ಲ ೯ ಟಿ WwW ಗೃಣ್ಯ್‌ ಆಟ ಹತ 

( 

ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ- "ಈ ಪಾರ್ಥ-ಕೃಷ್ಣರು 
pS ಷು ಇಷ್ಟ ಜಾಣಾ ಬ ಇಷು ಷಾ RED ಹಾಲಿ ಎಎಮ್‌ Se) 

AY Mw IU ಲಳ೮ಲಲ ಶಿ ಆಅರ್ರ ನಿ CVU W — 
ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿಶಯಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಮಹಾದ್ಯುತಿವ ಸುಂತರಾದ ಅರ್ಜುನ- 

ಚ ೧ 

ಕೃಷ್ಣರು ದ್ರೋಣಾನೀಕವನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಿ೦ಂದುರಾಜ: ಇ ೪7 ಕುತಾನೆಂಬ 0 ಶಯ ಇಸ೧ದವಗಣಂದಾಗಿ ೨966. 
FV dN [ಆ ಹಲ್‌! wef bind wf Nef Wf Ne he ee ಓ 'ಆ್‌, NA FUE SG utd ॥ | ಕ್ರ 


ಫಳ € 
೧೦೩ ಲಲ A AT 
Nd INS AAA heeded 


ದ್ರಥನು ಜೀವಿಸಿಯೇ ಜೀವಿಸುವನೆಂಬ ಮಹತ್ತರವಾದ ಆಶೆಯು 
ಸಮೆಲರಿಗೂ ಇದ್ದಿತು. ಮಹಾರಾಜ! ಈ ನಮ್ಮ ಮಹತಾದ ಆಶೆಯನ್ನು 
ಶತ್ರುತಾಪಕರಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ನಿಷ್ಟಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ದ್ರೋಣಾನೀಕ 
ವನ್ನೂ ಮತ್ತು ದುಸರವಾಗಿದ ಕೃತವರ್ಮನ ಸೆನ್ಸ ವನ್ನೂ ದಾಟಿಯೇ ಬಿಟ್ಟರು. 


ಸಜಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ದೋಶಾನೀರವನೂ ತ್ರಿಕ ಮುಕಿ 


KS ಸಾರ್ಸ್‌ ಚರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಸಾಚ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ ಇರ್ತಾ ಇಫ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ "ರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಗ್‌ hd ಎದ ಕ ಕಹ ಕ ನಂ ಕನಯ ಯೃ ರ್‌ Nu) ರ್‌ 


ಮುಂದೆ ಹೋದ ಪಾರ್ಥ- ಕೃಷ್ಣರನ್ನು ನೋಡಿದನಂತರ ನಿರಾಶರಾದ 
ಕೌರವಮಹಾರಥರು ಸಿಂಧುರಾಜನ ಜೀವಿತದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಪುನಃ 
ಪ್ರಸಾಪಿಸಲಲ್ಲ. ಇತರರಿಗೆ ಭಯವರ್ಥಕರಾಗಿದ್ದ, ಸ್ವಯಂ ಭಯರಹಿತ 
ರಾಗಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣ-ಧನಂಜಯರು ಜಯದ್ರಥನ ವಧೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು: 

“ಮಹಾರಥರಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪಕ್ಷದ ಆರು ಮಹಾರಥರು ಜಯ 


2800 ಮಹಾಭಾರತ 


ದ್ರಥನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಂರಕ್ಷಿನುತ್ತಿ; ರರೂ ಸ್ಫಂಧವನೇ 
ನಾದರೂ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದನೆಂದರೆ ಅವನು ನಮ್ಮಿಂದ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರನು. ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಇಂದ್ರನೇ ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ 


ಬಂದರೂ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ನಾವು ವಧಿಸಿಯೇ ತೀರುವೆವು.' 


ಸಿಂಧುರಾಜನನ್ನು ನೋಡುವ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ 
ಮಹಾಬಾಹುಗಳಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಲಾಹಲಶಬ್ದವನ್ನು 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎರಡು ಸಲಗಗಳು 
ವಿಶಾಲವಾದ ಮರುಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ನೀರುಕುಡಿದು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅರಿಂದಮರಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ವಿಶಾಲವಾದ 
ಕೌರವಸ್ಥೆನ್ಯ ವನ್ನು ದಾಟಿ ಸಮಾಧಾನಹೊಂದಿದರು. 


ರಾ ರಾ ಉನ್ನಿ ಧಾಳಿ 00) ಇ ಘಾಲಿ ನ್ನ ಾ್ನಾ ಲಿ ಘಾಲಾ 
EU NUCL Iv Vu ೮.೦ 


ಅ ಲ 
ದಾಟಿದ ಇಬರು ವರ್ತಕರಂತೆ, ಜರಾ- 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳಂತೆ-ವಿಶಾಲವಾದ ಕೌರವಸ್ಥೆನ್ಮ ಎನ್ನು ದಾಟಿದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು 


ಆನಂದಬರಿತರಾಗಿ ಇ ಜಾ ಸರವಾಯಾರವದ ಮುಖದ ನಿಪ 
Ce ef ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ 


ಸ್‌ | ಜ್‌ kes | IC ಲ್‌ ಲೇ CQ ಊಟ್‌ ಹಗ್‌ ವ್‌ ಓಟ್‌ To Ne Ne 


ಮರಳುಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ನೀರು ಕುಡಿದ ಆನೆಯಂತಿರುವುದೆಂದೂ, 
ದುಷ್ಟಮೃಗಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ದಾಟಿದ ವರ್ತಕ 
ರಂ *ುದದೆದೂ ಜರಾ-ಮತು ಗಳನು ದಾಟಿದ ಬಹಜಾಗಿ 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್ಣ್‌ ರ್‌ ಕ್‌ ತ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಳ್‌ ಹ 'ರ್ಟ್‌ ನಲು ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಜ ಪು ಜ್ರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಲ್‌ yy 


ಗಳಂತಿರುವುದೆಂದೂ ನಿನ್ನ. ಸೈನಿಕರೂ ಭಾವಿಸಿದರು. ವಿಷಸರ್ಪಕ್ಕೆ 


ಲ್ಲಾ ಸ್ಸ ಛಾ ರತ ಕಾಂತಿ ನಿಸುವ ಸಲಿಲ ಗು 
ನಅಖಲಣಳಭಲ ಲ ಬಳಿ ಉಟ್ಟ ಆಟ ಸ್ರಾಲ್ರ ಆ! |} ಗಟ್ಟೂಪ ಆಲ ಲು 


ದ್ರೋಣರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಇತರ ರಾಜರಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಹೊರಬಂದ, 


ಇಬ್ಬರು ಸೂರ್ಯ ರಂತೆಯೇ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜು ನರನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯು ಸ್ಫನಿಕರು ಎಲ ಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಕಂಗಕೊಳು ತಿದರು. ಸಮುದಕೆ. 


"ಷ್‌ ಓಟ್‌ Na ನ ಜವ್‌ FF wy aN ho ॥ ಆಸ್‌ ದುಕ 


ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ದ್ರೋಣರ ಏಶಾಲಸ್ಫನ್ಯವನ್ನೂ ದಾಟಿ "ಹೊರಗೆ ಬಂದ 
ಅರಿಂದಮರಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಬಂದವನಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವ ಸಂತೋಷವನ್ನೇ ಪಡೆದವರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ದ್ರೋಣ 
ರಿಂದಲೂ-ಕೃತವರ್ಮನಿಂದಲೂ  ರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಅಸ್ತಧಾರಿ 


D J 
15 ಆಸ್ಕಿ 
|) 

ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೧ 2801 


ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಹೊರಬಂದ ಪಾರ್ಥ-ಕೃಷ್ಣರು ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿ 
ಗಳಂತೆಯೇ ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ತಿಗಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು 
ಬಿಟ್ಟ ಮೊನಚಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಬಹಳವಾಗಿ 


ಗಾಯಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಆ ಗಾಯಗಳಿಂದ ರಕ್ತವು ಸ್ರವಿಸುತ್ತಿದಿತು. 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಬೆಟ್ಟದಕಣಗಿಲೇ ಮರಗಳಿಂದ "ಯುಕ್ತವಾದ 


ತ್ತಾ We 


G 


ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು ಕ್ಪತ್ರಿಯಶ್ರೇಷ್ಠರೇ ನೀರಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ 
ದ್ರೋಣರ ಸೇನಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರೇ ಮೊಸಳಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರು. 
ಶಕ್ಕಾಯುಧಗಳೇ ಸರ್ಪಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿದುವು. ಲೋಹಮಯವಾದ 
ಬಾಣಗಳೇ ಉಗ್ರವಾದ ಮೊಸಳೆಗಳಂತಿದುವು. ಇಂತಹ ಅಪಾರವಾದ 


೦ ಲ ಐ 
ಲ್‌ಿ 


ಘೋಷ ರಂಬುದೇ ನಡು ರೂಪದ ದಲ್ಲಿ ತು. ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಗದೆ ಮತ್ತು 
ಕತಿಗಳು ಮೇಪದಲಿನ ಮಿಂಚುಗಳ ರೂಪದಲಿದುವು. ಇಂತಹ 


ಮಡ್‌] le aS ಇದ್‌ ಈ UH 


ದ್ರೋಣಾಸ್ತಮೇಘದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತರಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ರಾಹುವಿನಿಂದ 
(ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ) ಮುಕ್ತರಾದ ಸೂರ್ಯ- ಚಂದ್ರರಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 
ಗದ್ರೀಷರ್ತುವಿನನಂತರ  ಪೂರ್ಣಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಹರಿಯುವ, ದೂಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ, *ಸಿಂಧೂನದಿಯೇ ಆರನೆಯ 
ದಾಗಿರುವ, ಸಮುದಗಾಮಿಗಳಾದ ನದಿಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಬಾಹುಗಳಿಂದಲೇ 
ಈಜಿಕೊಂಡು ದಾಟಿದವರಂತೆ- ಕೌರವಮಹಾಸ್ಥೆನ್ನ ವನ್ನು ದಾಟಿ ಹೊರಬಂದ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 'ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರ 


ಗ ಗ್ಸ್ಯಾಾ ಶಾಲಿ ಇ ಘಾಸಾಲೆ ಸ್ಕಾ ನ್ನು ಲ ಲಾ ರಾ ಲಿ 


LAWN ್ಲು BI ಇಣಿಸಿ ಹೊರಬಂದುದಕಾಗಿ ಸುಷ್ಟ ರೊಡ ಗಿದ 
ಹಾದ ಇಗ ಸ್ಟ್‌ ಇಡಿ 

ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ಪ್ರಶಸರಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ), ಧನುಷ್ಯಂತರೆಂದೂ 

ಯೆ (ರಕ ಖಾ ಬಾ OQ ಘಾಲೊ ಕಾಲ್ನ pe ಕಾಲ ಇ ಗ 

ನಿರ ಪ್ರಾಣಗಿ ಉಲಬಗನುಬುಲ್ರು. ಬಯ್ದು ಕುಡಿಯಲು ಸರೋವರಕ್ಕೆ 


ಬರುವ ರುರು (ಸಾರಂಗ) ಮೃಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಎರಡು ವ್ಯಾಪುಗಳು 


ಉಳಿದ ಐದು ನದಿಗಳು: ಇಳಾವತೀ (ರಾವಿ), ವಿಪಾಶಾ (ಬೀಯಾಸ್‌), ವಿತಸ್ತಾ 
(ಮೇಲಮ್‌), ಶತದ್ರೂ (ಸಟ್ಟೇಜ್‌), ಚಂದ್ರಭಾಗಾ (ಚೀನಾಬ್‌) ಈ ಐದು ನದಿಗಳೂ 
ಪಂಜಾಬಿನಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತವೆ. ಈ ಐದು ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ ಪ್ರದೇಶ 
ವಾದುದರಿಂದಲೇ ಅದಕ್ಕೆ : ಪಂಜಾಬ್‌ (ಪಂಚ ನಖದು ಅಪ್‌ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದುದು) 


ಎಂದು ಹೆಸರಾಗಿದೆ. 


| (9 
(Ao Qh 


CS ಇಐಎ TEKS 


2802 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕಾದುನಿಂತಿರುವಂತೆ-ಜಯದ್ರಥನು ತಮ್ಮ ಸಮೀಪಗತನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 


ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ 


ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಮುಖಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ವೀಕ್ಷಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋದರು ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಕೊಂದನಂತರ 


ಹೊಂದುವ ಪ್ರಸನ್ನಮುಖಭಾವವನ್ನು ಆಗಲೇ ಅವರು. ತಾಳಿದ್ದಾರೆಂದು 


ಭಾವಿಸಿದರು. ಲೋಹಿತಾಕ್ಟರಾದ, ಮಹಾಬಾಹುಗಳಾದ ಪರಸ್ಪರ ಸಮಿಅಿತ 
ರಾಗಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣ- ಸಾಂಡವರು. ಸಿಂಧುರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ ಪರಮಹ್ಸಷ್ಟರಾಗಿ 


ಬಾರಿ- "ಬಾರಿಗೂ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು 


ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮತ್ತು ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನ 
ಮುಖಯಾರವಿಂದಗಲೇಲಿ ಆಗ “ಸಮುದೂತವಾಗಿದ ಷಸಾಂತಿಯು “ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿ 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಬಮ ವ ನ್‌್‌ ರ್‌ Yr NF NNN ಸಾರ್ಸ್‌ 


ಗಳ ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದಿತು. ದ್ರೊ ಣರ ಸೇನಾಸಮುದದಿಂದ 
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ಇರಿ ಗಂ ಕಾಹ ಸ್‌ ಕಾಲ ರ ತೆ ಇತ ಘಾಳ|ಕಾಳ ಇ ಲಿ ಗ್ಯ ಷ್ಟ ತಾಳ ON Ne ದಾಲ ಢಳ ಕಾಶ್ವಾಶಾಲ್ಗ 
(ಟ್ಟು Grd ಟ್ಟ) ಲಾ UNFUNNY eed CMON UP ಣು wd dE 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಸ್ಫಂಧವನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಹಯಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ (ಅಶ್ವಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲ) 


ದಮಯರಯ್ಯೋ ದನು ಮಹಾ 
ನಾರಾ ಲ್ಲಾ 


ನಾ ಘಾಲಿ ನಾಮಿ ಗ ಲ್ನ me dO ಕ್ಮ WN ಬಾ ನ್ನ 4 | ಬಾ 
WAN ಟುಟ ON I 1 ಪುಂಡರಿ NOMI WU AUD WIV KWAN CVO 


ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮುಂದೆಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು 


ಸನ್ನದ್ದವಾಗಲಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರಲ್ಲರೂ ಪರಮಹ್ಭಷ್ಣ ರಾಗಿ ರಣವಾದ್ಯಗಳನ್ನು 


ಲ್‌ಿ 


ನಳ “Me 


(To ೮೭೫) 

1 () 

) y 
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ಬಾರಿಸಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಬುನರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ಯುದಮಾಡಲು ಸಿದ್ದವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಂಖನಾದಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ 
ಸಿಂಹನಾದಗಳಾದುವು. ಸಿಂದುರಾಜನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದ, ಅಗ್ಲಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾರಥರು ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಭರಿತರಾದರು. 
ಅನುಚಿರರಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ತಮನ್ಮ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
ಮುಂದೆಬಂದು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತುದನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನ 
ನೊಡನೆ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 3 


೧೦೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೦೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದುದು: ಅರ್ಜುನ-ದುರ್ಯೋಧನರು ಎದುರಾಗಿ 


EO} ಸಾವೆ ©) ಲು 


ನಿಂತು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅನುವಾದುದು: ಕೌರವಸ್ನನಿಕರ ಭಯ: 
ದುರ್ಯೋದನನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಯುದಕೆ, ಆಹ್ವಾನಿಸಿದುದು 


ಮ ರ್‌ ನ್‌ ಇ ಜ್‌ ಓಂ ಇ ಆಗದ ಆಟ ಡದ ಹ್‌ ಬತ ka ಕ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


“ನಮನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಈ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ನೋಡು, ಧನಂಜಯ! ಇವನನ್ನು ನಾನು 


ದ್‌ [ ಬ್ಯ ಪ್‌ ಹ್‌ ತ್‌್‌ 


ಅತ್ಯದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮಿಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇವನಿಗೆ ಸದೃಶರಾದ ರಥಿಗಳು 
ಮತಾರೂ ಇರಲಾರರು. ದತರಾಷನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋದನನು ಬಹಳ 


ded dd ರ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಹಲ್‌ ಈ ಇ್ರು ್ಕದಾೀ ್‌ es | CS dN 0 ಓ \ eed ಆಡ ಆಲ್‌ ಓಗಿ ದ್‌ ಈ 


ದೂರದವರೆಗೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದವನು; ಮಹಾ 
ಧನುಷಂತನು; ಅಸ್ತವಿದ್ಯಾಕುಶಲನು; ಯುದ್ಧೋನತ್ವನು; ಸುದ್ಧಢವಾದ 
ಅಸ್ತಗಳನ್ನು ಹೊಂನಿರುವವನು; ಚಿತ್ರ -ವಿಚಿತ್ರರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದಮಾಡ 
ತನನು; ಅತ ಂತಬಲಿಷ್ಠನು; ಇವನು ಬಹಳ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದವನು; 
ಎಲ್ಲರ ಗೌರವಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿರತಕ್ಕವನು; ಮಹಾರದನು; ಅದೃಷ್ಟವಂತನು. 
ಆದರೆ ಇವನು ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ನಿರಂತರವೂ ದ್ದೇಷಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವನು. 


ಇವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇದು ನಿನಗೆ ಸುಸಮಯವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಜಯಕ್ಕಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಪರಾಜಯಕ್ಕಾಗಲೀ 
ಈಗ ಇವನೊಡನೆ ನೀನು ರಣದ್ಯೂತವನ್ನು ಆಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಬಹಳ 
ಕಾಲದಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಕ್ರೋಧವಿಷವನ್ನು ಇವನ 
ಮೇಲೆ ಈಗ ವಮನಮಾಡು. (ಕಕ್ಕಿಬಿಡು.. ಈ ಮಹಾರಥನೇ ಪಾಂಡವರ 
ಎಲ್ಲ ಅನರ್ಥಗಳಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮನಾಗಲು ಈಗ ಇವನೇ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕ ಬಂದಿದ್ದಾನಿ. ಇಂದು ನಿನ್ನ 


ಇಳಿಸಿದ ಸಗಿಹ0 ಸನ್‌ ಧಗಗಿಸರಗಗುಷು EDN ಹಾಗಿಗೂರ ಮ ಾಗತೂ NAT 
ಆಗು NYT ಲ ಆಗು ುಒಲಿಲ್ಚ (10ಎ ಗು ಶಲಯ ಬಲಯ ಆಹ 


ಅ 
ಲ ೬೨೧ ೬.11 ಯುದಿಯಾದಿಬಲು : 9) ಅದ WOU" WON ಲ್ಲ 
ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ ನಾಗಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇವನಿಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣ 


RD RR PR ಮೆ A NS ಕ ಫಿ 


ತೊರೆಯುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇವನೊಡನೆ ನೀನು ಯುದ್ದಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
=, 


ಇಂ 


ವೆರುಷರ್ಷಬನೇ! ಐಶರ್ಯಮದದಿಂದ ಇವನು ಮಹಾಮೂ ಸೂಖ್ಯೃನಾಗಿ 


ನ ಬನ ಮಾಟದ ಡದ ದ 0 ದ ರ್‌ ೪ನ ದದ ದದ ದದ ಕ 

ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಷ್ಟವೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡವನೇ ಅಲ್ಲ. 

ಯುದದಲಿ ೧1೧! ರುವ ಪರಾಕ್ರ ಮದ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನೂ ಇವನು 
ಇಂ 


: 
ತ 
( 
ಸ 
¢ 
: 
ತ 
( 


ಜಯಿಸಲು ಸ್ಥಮರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ.” ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಜಯಿಸುವನು? 
ಪಾರ್ಥ! ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಈ ದುರ್ಯೋಧನನಿಂದು ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೇ 


ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಪುರಂದರನು ವೃತ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ದಂತೆ೨ನೀನು ಇವನನು ಸಂಹರಿಸು. ಅನಪನೇ! (ನಾಪರಹಿತನೇ 1) ಇವನು 


ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾರ ಸ್ವ ಕ್‌ Uy TT ಕ ಸರ್ವ್‌ ಸ್ವ ರ್‌ ಸ್ಟಾ “ಪ ಚ್‌ ಕ್‌ NN ಸಾರ್ಸ್‌ ಸಾ ತ್‌ ಸಸ್ಯ ಸ್ವ ಡ್‌ ಗಜ. 1೪ ಸಭ ಕ ದ್‌ ಕಜ ಜ್‌ ಹಜ್‌ ಜ್‌ ಸಿ ಇರ್‌ ತ್ರ Vv ಸ್ನ ರಾಷ್‌ 


ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನಗೆ ಅನರ್ಥವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ತನ್ನ ಪರಾ 
ಕ್ರಮವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ವಂಚನೆಯಿಂದಲೇ 


ಹಾಸಿ 


pi ನಾ ತಾ ಬಾ ಜಾನ ನ್ನ ರರ ಕಾಳಿ ಗಿ ಗಿ PN ಸಾಲಾ ಗ್ರ ಗಧ್ಯ ಡಲ ಲ 


ಕಾಂತ ಲಕ್‌ ೧ BR CS pS ಕಾಲ 
WO WCU WU CA ೬೨ ಆಲ್ರ ಆಖ ಡನೆ ಹಯಾಪಜಯಗೆಳನ್ನು yc ಲಬ ುಖ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬಾರದು. ಅಪಾರಸ್ಥನ್ಯವಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ರಾಜನಾದವನು ಪರಾಜಿತ 
ನಾದರೆ ಅಥವಾ ಮರಣಹೊಂದಿದರೆ ಆ ಪಕ್ಷವೇ ಪರಾಜಯಹೊಂದಿದಂತಾಗುವುದು. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ರಾಜ್ಯಾಭಿಲಾಷಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನಗೆ ಮಾರಕವಾದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ತೊಡಗಿದನೆಂಬುದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ. 
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ಇವನು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ವಂಚಿಸಿದನು. ನೀವು ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಯಾವಾಗಲೂ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದವರೇ ಅಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಹ ಪಾಪಬುದ್ಧಿಯಾದ 
ನಿಷ್ಕರುಣಯಾದ. ಈ ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಅತ್ವ ೦ತ 


ಕ್ರೂರವಾದ ಅನೇಕವಾದ ದುರ್ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 


ಅನಾರ್ಯನಾದ, ಕ್ರುದ್ಧನಾದ, ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಯಾದ ದುಷ್ಟಪುರುಷನನ್ನು ನೀನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ (ಯುದಮಾಡಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ), ವಿಚಾರಮಾಡಲು ಹೋಗದೇ ಸಂಹರಿಸು ದುಷ್ಪನಾದ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿ ಣಗಳು ಹೋಗುವ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು 
ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಗ್ಯವೆಂದರೆ ಇವನು ನೀನು 
ಹೊರಟಿರುವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಘಾತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ಅದ್ಬಿಷ ಷವಶಾತ್‌ ಇವನು ನಿನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುವುದು ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನೀನು | ಇಚ್ಛಿಸದೆಯೇ ೯ ಇದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಕಾಮನಗಳೂ 


ಇಂದ್ರನು ಜಂಭಾಸುರನನ್ನು ಂಪರಿಸಿದಂತೆ ಧೃತ ರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ 
ಕುಲಾಧಮನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಇಂದು ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸಂಹರಿಸು. ಇವನನ್ನು ವಧಿಸಿದನಂತರ ಅನಾಥವಾಗುವ ಇವನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸು. ದುರಾತ್ತರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮೂಲಭೂತನಾಗಿರುವ ಇವನನ್ನು ಕ್ಷತ- 
ವಿಕ್ಷತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕು. ಹೀಗೆ ವೈೆರವೆಂಬ ಮಹಾಯಜ್ಞದ 


ಅವಭೃಥಸ್ನಾನವನ್ನು ನೀನು ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. 9 
ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದನಂತರ ಪಾರ್ಥನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ 


ಮುಂದುವರಿದು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 


(೧೭೭)--೧೬ 
ಗುಂ of) 
CS ಇಐಎ ತ ಇತರ) 
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“ನಷ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ಸಕಾಲಿಕವಾಗಿದೆ. ಇದು ನಾನು 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಸುಯೋಧನನಿರುವ ಕಡೆಗೇ ನೀನೀಗ 
ರಥವನ್ನು ನಡೆಸು. ಯಾವನು ಬಹಳಕಾಲದವರೆಗೆ ನಮ್ಮರಾಜ್ಯವನ್ನು ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಉಪದ್ರವಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ಉಪಬೋಗಿಸಿದನೋ ಅವನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿನನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಯೋಜಿಸಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಬಿಡಬಲ್ಲೆನೇ? ಕ್ಷೇಶಪಡಲು ಅನರ್ಹಳಾದ ದ್ರೌಪದಿಯ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು 
ಹಿಡಿದೆಳೆದು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅವಮಾನಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ನಾನೀಗ ಮಾಡಬಲ್ಲಿನೇ? (ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಈಗಲಾದರೂ 
ನನಗೆ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕುವುದೇ?)” 

ಮಹಾರಾಜ! ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳು 

ಷವಾದ ಬಳಿಯ” ಕುದುರೆಗಳನ್ನು” ಮಯೋದನನನೇ 


ಶೇಷವಾದ ಬಿಳಿಯ ಕುದುರೆ]; ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೇ 
ಕಂ) 
ವನಾ 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು- ಅವನಿದ್ದ ಕಡೆಗೇ ದೌಡಾಯಿಸಿದರು. 
೯ಭನೇ! ನಿನ್ನ ಮಗನು ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಬ್ಜುನರನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದರೂ- 


ಜಿ ೋಡಿ ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿದ ೦-೦ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಸಳ Ch ಉಗ A Ad et hd Ad Nh [| ಕಜೆ ಸಂತ್‌ 


ವಾದರೂ ಭಯಪಡಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಎದುರಿಗೇ ಬಂದ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರನ್ನು 


ತ್ತಾ ಹೃಷ್ಟರಾ 
ತಮ್ಮ 


ನಾ 
ದಿ 


2 
್ರ ೨ 
ಲ. ೮ 
Fe 
ನ್ಗ ನ 


¢ 
¢ 


ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಾಹಸವನ್ನು ಕಂಡು 
ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ೋಧರೆಲ್ಲರೂ ಆತನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 4 ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. 


ಯುದದಲ್ಲ ತೊಡಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ 


ದಿ ಸನಿಕರೂ ಯಾಗಿ Nema Tan mene tated ಚ 
ಗ್ಭುಣರಟುಲ [NAN | “ುಟಯಿಂಲಟ! ಇಲ್ವ ಉಲ. ಸಷ 


ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ 


ಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಎದುರಾಳಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಅವನು ಮುಂದೆ "ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಎದುರಾಳಿಯಾದ, 


ಸಾಟ್‌ ಇರ್‌ ಸಿಗರ್‌ತ್‌ ಸ್‌ ೫ 8%್‌ೌಟ್‌ ಇಟ್‌ ಸಾರ್‌ ಗಿರ್‌ ಇಿಗತ್‌ದ್‌ ಗರ್‌ರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ Te ಶ್‌ 


ನುಷುತನಾದ, ನಿನ್ನ ಮಗನಿಂದ ನಿರೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಪರಂತಪನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನ ಮಗನ ಮೇಲೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡನು. ಒಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನ- 
ಧನಂಜಯರು ಎದುರುಬದುರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಭಯಂಕರರೂಪರಾದ 


2 


3.1 Cl 
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ರಾಜರು ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದ ಪಾರ್ಥನನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ವಾಸುದೇವನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅವರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ 
ನಿನ್ನ ಮಗನು ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಲೇ ಯುದಕ್ಕೆ ಆ್ವಾನಿಸಿದನು. 


= 


ಆ 
ಶಂಖಗಳನೂ ಊದಿದರು. ಕಷಾರ್ಜುನರು ಪರಮಹ ಟ್‌ 


ಲ್ನ 
ಸಹ ಶೋಕಾವಿಷರಾದರು. ಅವರೆಲರೂ ನಿನ ಮಗನು ಸಮರಾಗಿಯಲಿ 


₹ vy ರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಗಿವ್‌ ಇದರ್‌ ಸ್‌ 


ಹುತನಾಗಿ ಹೋದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದರು. ಅತ್ಯಂತಪ್ರಹೃಷ್ಟರಾಗಿದ್ದ 
ವಾಂಡಣವರನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಯೋದರೆಲರೂ ಭಯಗೊಂಡು-"ಹ 


ಕ ಜ್‌ ಪೌ AL ೌ೪೪್‌ಟ್‌ ಗಟ್‌ ಪ್ರಯ 


ರಾಜಾ ಹತೋ ರಾಜಾ ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಸತ್ತು ಹೋದನು! ನಮ್ಮ ರಾಜನು 
ಸತ್ತು ಹೋದನು! ಎಂದೇ” ಇಗಿಕೊ 


ಹಗ ಇಓ. ಓಟ್‌ ಚಟ್‌ 6 ಓಟ್‌ ಆ ್‌ 


| ವ 
ಜ್ಞ 
UL 
ನ್‌) 


py 
ಓಲಗ 9 “ವರು 
ಕೆ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಲಾಹಲದ್ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ದುರ್ಯೋದನನು- 
ಭಯವು. ದೂರವಾಗಲಿ. ನಾನು ಈ ಇಬ್ಬರು ಕೃಷ್ಣರನ್ನೂ ದವಡೆ 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತೇನೆ” '_-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. “ಜಯಾಪೇಕ್ಷಿಯಾದ "ರಾಜನು 
ಸ್ಫನಿಕರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕುಂತೀಪುತ್ರನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಕ್ರೋಧಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: “ಪಾರ್ಥ! ನೀನು ಪಾಂಡುವಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನೇ ಆಗಿದ್ದ. ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕಲಿತಿರುವ ದಿವಾ ಸ್ತಗಳನ್ನೂ, 
ಲೌಕಿಕಾಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸು. ನಿನ್ನತ್ತ ಯಾವ 


ONAN ಲ್ಲೊ ಶಾಲ ಕಾಲೂ ರಾ ನೆ ಗು ಎ ನಾ ಲ್ಲ ಬಾನ ಬಾನ ಕ್ಸ 
ANS WI ಯು) ಪರಾಕ್ರಮವಿದಿಯೋ ಅದಿನ್ನು AACA 


hs, 
ತೋರಿಸು. ಕೇಶವನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪರಾಕ್ರಮವಿದೆಯೋ ಆ 8 
೦ ಕಾಲಿ ಖನ್ನಾ NK ಇನ್ಸ್‌ ಆಲಿ ೦ ಫೊ ಳಿತ ಎಲ್ಲಿ ಸತ ಧಾಳ ಇಲ್ಲಿ 
ಯಲ ಲ ತೋರಿಸಲಿ. ಲ್ಲ AKA GNU SANS ಆಟ ಲಿ 
ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದಲೂ ಖಸಲ್ಪಟ 


ee CN ಪಾಲೆ ಡೆ ಕಾಲೆ ಇಲ್ಲ 


ಮಾಡಿದ ಅನೇಕ ಸಾಹಸಕರ್ಮ ಗಳ ವಿಷಯವಾ 
ಅಂತಹ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯ ಗಳನ್ನು ಈಗ ನನ್ನ ಮುಂದೆಯೂ ಪದರ್ಶಿಸು: 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ.” 


೧೦೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಮ್ಮ 
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೧೦೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಠಿ 


ದುರ್ಯೋದನಾರ್ಜುನರ ಯುದ್ಧ: ದುರ್ಯೋಧ ನನನ ಹರಾಜಯ 


ರಾಕಾ ಸ್‌ ಸಾಲ್‌ ಇಹಡ್‌ ಸಾಟ್‌ ಇ ಇ ರ್ಜ ಹಿ re ಸಾ ಇ೪ ರಾಸ್‌ ಇಸಾ ಸಾಟ್‌ ಇಡ ಸಾಟ್‌ 


ನ್ನುಗಿಗ PRN ವಾಣಗಿಲಿ 


ot ಆ ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಬಿ ್ಥ್‌ ಹಿಗ್‌ ಕ್ಷ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಕವಚಕ್ಕೆ ತಗುಲಿ” ಜಾರಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುವು. ತಾನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳೂ ನಿಷ್ಠಲವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅರ್ಜುನನು ನಿಶಿತವಾದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲೆ 


SUC IOV 


ಪುನಃ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅವುಗಳೂ ಸಹ ದುರ್ಯೋಧನನು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ 


ಕವಚದಿಂದ ಪುಟಿದು ಬಿದ್ದುವು. ಅರ್ಜುನನು ಬಿಟ್ಟ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಬಾಣಗಳೂ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲೆ ಯಾವವಿಧವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡದೇ ನಿಷ್ಟಲವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 


PE VON ೯ನನಿಗೆ ಅದಿ ್ರ ಬರಿ) ನ ಕಾಲ ಎ ಎ 
ಅಹಿ ell ಓಟ TTY 


“ಪಾರ್ಥ! ನಾನು 1 ಹಿಂದಂದೂ ಕಾ ಕಾಣದಿದ್ದ ವಿಚಿತ್ರದೃಶ್ಯವನ್ನು ಇಂದು 


ಆಲಿ 


ಕತಕವಾ ಕಾಣುತಿದೇನೆ ಉಂ 


ಅರ್ಜುನ! ನನ್ನ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನ ಶಕ್ತಿಯು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 


ಹಾಸು 


ದೃಢವಾಗಿರುವುದೇ? ಅಥವಾ ಕುಗಿರುವುದೇ? ನಿನ್ನ ಮುಷ್ಟಿಯು ಹಿಂದಿ 


) CN ಕಾಣಾಾಸ ಹಾ CS 


Y ( 
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ನಂತೆಯೇ ದೃಢವಾಗಿರುವುದೇ? ನಿನ್ನ ಭುಜಗಳ ಬಲವೂ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಇರುವುದೇ? ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವಿನ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಸಮಾಗಮಕಾಲವು 
ಬಂದಿಲ್ಲ ತಾನೇ? ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ನೀನು `ಯಥಾವತಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸು. 
ಅರ್ಜುನ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ರಥದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದ ನಿನ್ನ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ 
ಅತ್ಯ ಂತ ವಿಸ್ಮಯವಾಗಿದೆ. "ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುವುಗಳಲ್ಲ. 
ವಜ ಮತ್ತು ಸಿಡಿಲುಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವೂ, ಮಹಾಘೋರವೂ ಆಗಿವೆ. 
ಶತ್ರುವಿನ ಶರೀರವನ್ನು ಭೇದಿಸತಕ್ಕುವುಗಳು. ಅಂತಹ ಬಾಣಗಳು 


ದುರ್ಯೋಧನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿವೆ. ಇದೆಂತಹ ಅಚ್ಚರಿ 2 


“ನಿಜ ಕೃಷ್ಣ! ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನಾನೂ ಗಮನಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ 


ಕಾರಣವು ಹೀಗಿರಬಹುದು: 


ಹಾಲಿ ಸ ನಾನಿ ರ್ನ ನಾ ವಾರಾ ಹಾಡು (ಲ ON en ॥ 

EOE ದ್ರು ಮುತಿಃ ಕೃಷ್ಣ ಭಾರ್ತಿ Ww ಸ್ರ ೧ಊಉಆಈಅಲ 6 

ಅಭೇದ್ಕಾ ಹಿ ಮಮಾಸ್ತಾಣಾಮೇಷಾ ಕವಚಧಾರಣಾ 11೧೧! 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ “ದೊ ೀಣಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಅಭೇದ್ಯವಾದ 

ಹಾರ ನ ನಾ ಬಾನ) ಬ ನಾ ಬಾಾಿ್ಮಾ ಲ ಸಾಸ ಹಾ ಲ್ಲಾ ಉನ್ನಿ ಬ ಲಲ ೧೧ ಕಾರ ಚಾಲಿ ಬಿ, a 

ರಂಜು ಯ) ಅ್ರಲ್ರಿಲರ್ಬ 6೮೪.೨... ಈಅುಲಟರಿ ಜು ಆಟ ಅ 

ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತುಂಬಿದ್ದಾರೆ. ಆಚಾರ್ಯರು ಮಾಡಿರುವ 

ಕವಚಧಾರಣೆಯು ನನ್ನ ಅಸ್ತಗಳಿ ಅಭೇದ್ಯವಾಗಿದೆ. (ಕವಚವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 

ಒಳಕೆ ಕಾಹ OTE ಸ CE ಮದ್‌ ORROAN OAT ENN A 

wd ಸ್ರ Ad UNI kf Ad CU ತ್ರ ತೀ ಓಆಆಲಿ/ಓಛ/1 IT ಅಲ್‌ / 


ವ ೨, ಈ ಇಳೆ ಲ್ರಳ್ಳೆ ಣು ಪಿ) ಇಲಲ್‌ ನಿ | 
ನ್‌ ಸು ನ ಅ) San ವ್ರ ಆಳ Wa Wa | ಏ 
ಏಕೂ ಕೋಣೋ ಹಿ ವೇದೈ ತದಹಂ ತಸಾಚಿ ಸತಮಾತ್‌!॥೧೨॥! 


C 
ಕೃಷ್ಣ ಸ್ವ! ಈ ಕವಚದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಶಕಿಯೂ ನಿಗೂಡವಾಗಿದೆ. 
ಆಚಾರ್ಯರದೋಣರೆ ಗಾಲಿ ಗ್ಗೆ ಲಾ ನಲೋ. ಮಂ ಹುಂ ತುಂ ಸ ೦ದನದ ರ್ಯಾಲಿ A 


ಆಲು) ಆಧಿ ಆಲ್‌ hd! ( SE ಜು ಸ್‌ ಫಿ ಕವಿಚಿಬಂಧಿ td lds ted 


ತಿಳಿದಿದೆ. ಸದುರುಗಳಾದ ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನೂ ಈ 


ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುತೆ ವ್ರ ಣಿ. 


ನ ಶಕ್ಕಮೇತತ್ಕವಚಂ ಬಾಣ್ಸೆರ್ಬ್ಭೇತ್ತುಂ ಕಥಂಚನ | 


ಅಪಿ ವಜ್ರೇಣ ಗೋವಿನ್ನ ಸ್ವಯಂ ಮಥವತಾ ಯುಧಿ 11೧೩! 
1 \ 
|) (9) 
ಗ 9೧) 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಗೋವಿಂದ! ಬಾಣಗಳಿಂದ ಈ ಕವಚವನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಯಾವುದೇ 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಣಗಳ ಮಾತು ಅಂತಿರಲಿ; 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂ ಇಂದ್ರನೇ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದಲೂ ಈ ಕವಚವನ್ನು 
ಕತರಿಸಲಾರನು. 


ಕೃಷ್ಣ! ಆದರೆ ನಿನಗೂ ಈ ವಿಷಯವ ತಿಳಿಯದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಜಾನಂಸ ಮಪಿ ವೈ ಕೃಷ್ಣ ಮಾಂ ವಿಮೋಹಯಸೇ ಕಥಮ್‌ | 


ಳೆ ಘಫಾಲೆ ಪ್ರೊ ಲ್ಲಿ 


ಆ ಒಆ MA ಕಹು 'ಅ ಆಲಿ ಓಘ ಯ್ಯ Wve © 
ವಳ. 


a C 


ದ್‌ ಆಗ್‌ eye Se SN 


ಷ್ಠ! ದೋಣಾಚಾರ್ಯರು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಿರುವ ಈ 


ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ದುರ್ಯೋಧನನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 


ಇಲದವನಂತೆ ನನ್ನೂಡನಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತಿದಾ ವನು. ಆದ 


ನ್‌ 


ಯತ್ವೃತ್ರ ವಿಹಿತಂ ಕಾರ್ಯಂ ನೈಷ ಹ ತದ್ದೇತ್ತಿ ಮಾಧವ ! 
ೀವದೇಷ ಬಿಭರ್ತೇತಾಂ ಯುಕಾಂ ಕವಚಧಾರಣಾಮ್‌ 11 ೧೭! 


ಈ ಕವಚವನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಅರಿವೇ 
ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇತರರಿಂದ ಅಲಂಕಾರ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇವನೂ ಸಹ ಬೇರೆಯವರು 
ತೊಡಿಸಿದ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಪೆ 


ಲಔ 


(42> 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


(To ೮೭೫) 

1 () 

) y 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೩ 2811 


ಪಶ್ಯ ಬಾಹ್ಟೋಶ್ಚ ಮೇ ವೀರ್ಯಂ ಧನುಷಶ್ಚ ಜನಾರ್ದನ! 
ಪರಾಜಯಿಷ್ಕೇ ಕೌರವ ಕವಚೇನಾಪಿ ರಕ್ಷಿತಮ್‌ los! 


ಜನಾರ್ದನ! ಈಗ ನನ್ನ ಬಾಹುಗಳ ವೀರ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನ ಮಹಾಶಕಿಯನೂ ನೋಡು. ಅಟೇದ ವಾದ ಕವಚ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸಾ. ಸರ್ಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಸಟಇರ್ಡ್ಟ್‌ ರ್‌ ೯ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ do ರ್‌ ದ್‌ ಎ ಲು ~ ಹ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇ. ಇಫ್‌ ಇರ್ವ ಘು ಸಾರ್ಸ್‌ ಹ್‌ ನಿ ಸಾರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಸಾರ್‌ ರ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸರ್‌ ಸರ್‌ 


ದಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಕೌರವ್ಯನನ್ನು ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುತೇನವೆ. 


ಕಷ! ದೇವೇಶನಾದ ಬಹನು ಬಾಸರವಾದ ಈ ಕವಚವನು 
ಷ್ಣ! 


~~) 
tA ಟ್ರಿ Kd ಗಟ್‌! ಓಟ್‌ ಸ್ಟ್‌ ಢಿ ಆಕ ಟಟ ದ್‌್‌ ದನ್ನು 


ಅ 
ಅಂಗಿರಸನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅಂಗಿರಸನಿಂದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯಿಂದ ಈ ಕವಚವು ಪುರಂದರನಿಗೆ ಬಂದಿತು. ದೇವರಾಜನಾದ 
ಇಂದ್ರನು ವಿದಿ ಮತು ರಹಸ ಗಳಿಂದ ಸ ಸಹಿತವಾಗಿ ಇದೇ ಕವಚವನೇ ನನಗೆ 


ಸುದ ಇದ್‌ ಕಂ ರ ರ್‌ NEO Seu! Vv ಸ್ತ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ರ್‌ ದ್‌್‌ ಸ್ಟಾ ದ್‌ 


ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ಇಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ 


ನ್ಲಲ್ರಿವೆಲ್ನ ಕಾಜ್ಲೊ ಳ್ಳಿ ಯೃ ಉದ CE NE PAA NN, 
WU NY Wd Ghd Cd ಆಗ ಓ Nd ಬಗ ್ರ/ [| Nf Ned Wd AE Kee Ha CAM ಓಲಗ ೧ NA 


ದ್ದಾಗಿರಲಿ- ನನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮರಣಹೊಂದಲಿರುವ ಈ 


ದುರ್ಬುದಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಈ ಕವಚವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ರಕಣೆಮಾಡುವುದಿಲ.” 


“ಲ ಕ್‌ ಇ 


ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಮಾನನೀಯನಾದ 
ಪಾರ್ಥನು ಕಠೋರವಾದ ಆವರಣವನ್ನೂ ಭೇದಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ 
ಮಾನವಾಸ್ತಿವನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಆರೋಪಿಸಿ 
ದನು. ಶಿಂಡಿನೀಸಹಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕಿವಿಯ ತುದಿಯವರೆಗೂ ಸೆಳೆದು 
ಬಾಣಗಳು ಧನುಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ (ಬಾಣಗಳು ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಚ್ಲುತವಾಗಬೇಕಾದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ), ದ್ರೋಣರ ಮಗನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು 
ಸಕಲವಿಧವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ ತನ್ನ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಯಾದ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ತಾನು ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದ ಮಾನವಾಸ್ತವನ್ನು ಬಹಳದೂರದಿಂದಲೇ ಕತ್ತರಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ವಿಸಿತನಾದ ಶ್ಲೇತವಾಪನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 
ನ್ಸೈ ತದಸ್ತಂ ಮಯಾ ಶಕ್ಕಂ ದ್ವ ಪ್ರಯೋಕುಂ ಜನಾರ್ದನ! 
ಅಸ್ತಂ ಮಾಮೇವ ಹನ್ನಾದ್ದಿ ಹನ್ಯಾಚ್ಛಾಪಿ ಬಲಂ ಮಮ 11೨೮ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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“ಜನಾರ್ದನ! ನಾನು ಈ ಮಾನವಾಸ್ತವನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿಗೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾರೆನು. ಏಕೆಂದರೆ: ಹಾಗೇನಾದರೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ 
ಈ ಮಹಾಸ್ತ್ರವು ನನ್ನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಬಹುದು; ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಬಹುದು.'” 

ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಸರ್ಪೋಪಮಗಳಾಗಿದ್ದ ಒಂಬತ್ತು-ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಇಬ್ಬರು 
ಕೃಷ್ಣರನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪುನಃ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಮೇಲೆ 
ಅಪಾರವಾದ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದನು. 'ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆನಂದಭರಿತರಾದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸ್ಫನಿಕರು ರಣವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತಾ 
ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

ದುರ್ಯೋಧನನ ಆ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಪಾರ್ಥನು 
ಕಟವಾಯಿಯನ್ನು ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ನೆಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಷ್ಟೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ಶರೀರದ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕವಚದಿಂದ 
ರಕ್ಷಿತವಾಗದೇ ಇದ್ದ ಭಾಗವು ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. ಒಡನೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು 


ಎರ ಜ್‌ ತ್ಮ ಗಾ ನ ಎ NN ನಾ ಜಾ) ೧ ಕ್ಯಾಜ್ಕ್‌ ಜಾಲ ರಿ ನಾ ದಾನ) 
(೨ಎ ಬಲ ಅಂತಕೋಪಮವಾದ ೧೦ ಪಟಲ Wocot Iv ಟು 


ದುರ್ಯೋಧನನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಇಬ್ಬರು ಪಾರ್ಶ್ವರಕ್ಷಕರನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ದುರ್ಯೋದನನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಮತು 


ಲ ದ ಪ್‌ ಪ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ದುಯೊ ೯€ಧನವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ದಲಿ ರಹಹೀನನನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದೇ ಅಲದೇ ತೀಕ ವಾಗಿದ ಎರಡು 
ದೊ | ದ್‌ ಗಿ ರಣಂ 6 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ನ್ಫಚೀಲಗಳಿಂದ ವಿಮುಕ್ತ ಗಿದ್ದ (ಕವಚದ ರಕ್ಷಣೆಯೂ 
ಇಲದೇ ಇದ) ಎರಡೂ ಕೆಗಳ ತಳಬಾಗಗಳನು (ಅಂಗೆಗಿಳನು) ಪಹರಿಸಿ 
ನ ಮ ಲ ಹಜ್‌ / ಜೃ 
ದನು. ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ಈ 


ವಾದ 
ರೀತಿಯಲಿ ದುರ್ಯೋೊ €ಧನನ ಕೆಯುಗುರುಗಳಿಗೂ ಮಾಂಸಖಂಡಕೂ 


ಜ್ಯ Nh ಳಗ ದ್‌್‌ ಜಟ ಟ್‌ ಲ್ರ/ 


ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಬಹಳ ವೇದನೆಯಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಾಣಗಳ ವೇದನೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಗೊಂಡು ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನು. ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ಧನಂಜಯನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿ 
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ಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮಹಾ 
ಧನುಷಂತರಾದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರು ಧಾವಿಸಿ ಬಂದರು. ಅನೇಕಸಾವಿರ 
ರಥಗಳಿಂದಲೂ, ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದ ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಕುಪಿತರಾಗಿದ್ದ ಪದಾತಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಮಹಾರಹರು ಧನಂಜಯನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅಪಾರವಾದ 
ಜನಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅಸ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಅರ್ಜುನ- 


ಣೌ ನಿರ್‌ 4 6 ಗರರಾಣಾಗ್ಸ್‌ ಉಂ ಯಾರಿಗ ವಂ ಲಗ್‌ 
{MoV wLwVo KAN Yvwol KAN UWL ಓಲ ರಲೀಲಸುತ್ರಬ OS 
ಅನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಅಸ ಸ್ರಬಲದಿಂದ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 


| 
OM ON ರಾ ೦೧೦ ಇಸ್‌ 
Ne) ಬದ್ರ ಹಿ NW ud ಸಮಯದ 


ಸ 
ಅಂಗಗಳುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ ಬೂಮಿಯ €ಲೆ ಬಿದ್ದವು. ಹತ ೇಷರಾದ 


ಗ 


ಸ್ರ ುವಾಗಿ ನಿಂ: 
ಇಓ 


ಕ್‌ ಲ 
ಬಹಳ ಅವಸರದಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತೀಧಿದನು್‌ "ಅರ್ಜುನ! ನೀನು 


ಬ IAEA ANE ಸಾಧ್ಯ ಭ್ರ ಸ ಉರುಸು NA ೨) 
COEDA. VEU CA Gv Ds dCs ಜಲ ಟ್‌ ೀ್‌ 


ಟೇಂಕರಿಸಿ, ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ಅಂಗ್ರೆಯಿನ 
ಚಟ- ಚಟಾಶಬ್ದದೊಡನೆ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸುತಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 


ಟು ಕ್ರ! ಓ. AUT ೧್ರ. CT A ಹಲ್ಲ ಆ! 


ಸಂಹರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಚಜನ್ಮಶಂಖವನ್ನು "ತಾರಸ್ಸರದಲ್ಲಿ 
(ಗಂತಿ 0ಗಿ ಇಣದನು € ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇ ತವ ನೌ 


ಕ್ಸ್‌ “ಓವಿ ಸ್‌ ಗೇಟ್‌ ಗ್‌ / Nf dd ಈ ಈ ಅಸಿ” ಆಲು 


ಕೂದಭಿನ ತುದಿಗಳು ಧೂಳಿನಿಂದ ಧೂಸರಿತವಾದುವು. ಅವನ ಮುಖವು 
ಬೆವರಿಟ್ಟಿತು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮಾಡಿದ ಶಂಖದ ದ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ಅರ್ಜುನನು 


ee 


ಮಾಡಿದ ಧನುಸ್ಸಿನ ಟೇಂಕಾರಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ದುರ್ಬಲರಾದ ಮತ್ತು 


ಸಬಲರಾದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಉದ್ದಿಗ್ಗರಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕ್ರಮಣಕಾರರಿಂದ ವಿಮುಕ್ತವಾದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ರಥವು 
ವಾಯುವಿನಿಂದ ಸಂಚಾಲಿತವಾದ ಮೋಡದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 
ಜಯದ್ರಥನ ರಕ್ಷಕರೂ ಮತ್ತು ಅನುಚರರೂ ಆ ಮಹಾನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ 


ಊಟ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನು ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು 


(OSS NN) 

(GD ಆ) 
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ಕ್ಟೋಭೆಗೊಂಡರು.  (ಉದ್ದಿಗ್ಗರಾದರು.) ಸೈಂಧವನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ರಕ್ಷಕರು ಮಹಾಧನುಷತನಾದ ಪಾರ್ಥನು ತಮ್ಮ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ಕಂಪನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದರು. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಆ ವೀರರು ಶಂಖಗಳ 
ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ಬಾಣಗಳ ಭಯಂಕರಶಬ್ದವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಿಂಹನಾದ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. (ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ವೀರರು ಶಂಖಗಳನ್ನು 
ಊದಿದರು. ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತಾ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಬಿಡತೊಡಗಿದರು). ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಸ್ಫನಿಕರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ಭೂತವಾದ ಘೋರವಾದ ಆ ನಿನಾದ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಸುದೇವ-ಧನಂಜಯರು ಶ್ರೇಷ್ಠಶಂಖಗಳಾದ ಪಾಂಚಜನ್ಯ- 
ದೇವದತ್ತಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಊದಿದರು. "ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರ ಆ ಶಂಖ 
ನಿನಾದಗಳಿಂದ "ಹುಟ್ಟಿದ ಮಹಾದ್ದನಿಯು ಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ, ಸಮುದ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪಾತಾಳದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ 
ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಆ ಮಹಾಶಬ್ದವು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದಲೂ 
ಪ್ರತಿಧ್ದನಿತವಾಗಿ ಪುನಃ ಪಾಂಡವ-ಕೌರವಯೋದಧರ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಸಿತು. 

ಧವನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಿನ್ನ ರಥಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಮಹಾರಥರೂ 
ಷು ಧನಂಜಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಉದ್ದೇಗಗೊಂಡು ತ್ತರೆಯಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ಎದುರಿಸಲು ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತರು. ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಮಹಾಬಾಗರಾದ 
ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ಅವರ 
ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋಗದೇ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜು ನರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ತ್ನರೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರು "ಹೋದುದು ನಮಗೆ 
ಪರಮಾದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು.” 


ಛಲ 4 


೧೦೩ನೆಯ ಅಧಾ ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕಹಲ ಜ್ನ ಬಿ.ಎ ಶಾಸ ತ್ಮಾ ಜ್ನ OA ಡಹವದಪರ್ವ POR ವರಿದಿದೆ AR 
ಲ. ೬10! ಉಡಿ ಟ್ರಟು ITU ತಿ (ಆುಖುಲಿುುಜಟುಟುಿ We) 


ಕೌರವಮಹಾರಥರೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನ ಭೀಕರಯುದ್ದ 


ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಯುದದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ 
ಹೇಳುತಾನೆ: 


ಗ 
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“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರು ವೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಅಂಧಕ 
ವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಆಶೆಯಿಂದ ಬಹಳ ಬೇಗ ಅವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನೂ ಸಹ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದನು. ಕೌರವಸ್ಥೆನಿಕರು ವ್ಯಾಪ್ರದ ಚರ್ಮದಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತ 
ವಾಗಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ, ಗಂಭೀರವಾದ ನಿನಾದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ವಿಶಾಲವಾದ ರಥಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದರು. ದಿಟ್ಟಿಸಿ 
ನೋಡಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದ, ಚಿನ್ನದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕೋಪಗೊಂಡ ಕುದುರೆಗಳು ಧನಿಮಾಡುವಂತೆ ಅಸಾಧಾರಣ 
ವಾದ ಟೇಂಕಾರಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ನಿನ್ನ 
ಸ್ಫನಿಕರು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಭೂರಿಶ್ರವಸ, ಶಲ, 
ಕರ್ಣ, ವೃಷ ಸೇನ, ಜಯದ್ರಥ, ಕೃಪರು, ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಶಲ್ಕ, ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾ-ಈ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಮಹಾರಥರು "ಆಕಾಶವನ್ನೇ 
ನುಂಗುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ, 
ವ್ಯಾಪ್ರಚರ್ಮಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛಾದಿತವಾದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ, ಚಂದ್ರನ 
ಚಿಹ್ನಯಿಂದ ವಿಭೂಷಿತವಾಗಿದ್ದ ರಥಗಳಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದರು. ಕ್ರುದರಾಗಿದ್ದ ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 
ವೀರಯೋಧರು ಮೇಘಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಗಡ-ಗಡಾ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ರಥಗಳಿಂದಲೂ, ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಹತ್ತು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ (ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ) ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. ಕುಲೂತಕದೇಶದ 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತು ಶೀಪ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳು ಕೌರವಮಹಾ 
ರಥರನ್ನು (ಮಹಾರಥರ ರಥಗಳನ್ನು) ಹೂತ್ತು, ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಬಹಳವಾಗಿ ಶೋಜಿಸುತ್ತಿದುವು. ನಾನಾದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 


'ಆಜಾನೇಯ ಕುದುರೆಯ ಲಕ್ಷಣ : ಗುಡಗನ್ನಾಃ ಕಾಯೇ ಯೇ ಸುಶಕ್ಷ್ಮಾಃ 
ಕಾನಿತೋ ಜಿತಕ್ರೋಧಾಃ। ಸಾರಯುತಾ ಜಿತೇನ್ನಿ ಯಾಃ ಕ್ಲುತ್ಪೃಡಾಹಿತಂ ಚಾಪಿ 
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ಹುಟ್ಟಿದ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ಆಜಾನೇಯ"' ಪರ್ವತೀಯ” ನದೀಜ* ಮತ್ತು 
ಸಿಂಧುದೇಶದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಗಳುಳ್ಳ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕುರುಯೋದಶ್ರೇಷ್ಠರು ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಧನಂಜಯನ 
ರಥವನ್ನು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು "ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಕೌರವಯೋದಧರು ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಶಂಖಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಊದುತ್ತಾ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ 


ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಆ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ 
ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಾಸುದೇವ-ಧನಂಜಯರು ಎಲ್ಲ 


ಶಂಖಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಮ್ಮ ಶಂಖಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಊದಿದರು. 


ದೇವದತವೆಂಬ ಶಂಖವನ್ನು ಕಂತೇಯನೂ ಪಾಂಚಜನ್ಯವೆಂಬ ಶಂಖವನ್ನು 
ವಾಸುದೇವನೂ ಊದಿದರು. ಧನಂಜಯನಿಂದ ಊದಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವದತ್ತ 
ಶಂಖದ ಶಬ್ದವು ಪೃಥಿವಿಯನ್ನೂ, ಅಂತರಿಕ್ಚವನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 


ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿವಾಸುದೇವನಿಂದ ಊದಲ್ಪಟ್ಟ, ಪಾಂಚಜನ್ಯದ 


ನ್‌ 


ಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ದಿಗಂತದವರಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 


RE NN | ಹಂತಕಾನ್ಸ್‌ ಕರಾ on ond NN NS AE Ne oll ೧೧ 
ಲೇ eve” ((ಉಂಲಉಲಂಲ WONT >) MET Rot TU UC 


ನ್ಯಾ 
ಶರೀರದಿಂದ ಬೆಲ್ಲದ ವಾಸನೆಯು ಬರುತ್ತದೆ. ಶರೀರವು ಬಹಳ ನುಣುಪಾಗಿಯೂ, 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಲೂ ಇ ಇದ್ದುಕಾಂ ಂತಿಯುಕವಾಗಿರುತದೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ಕೋಪವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಹೆಣ್ಣುಕುದುರೆಯೊಡನೆ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಸಿವು-ಬಾಯಾ 
ಣಿ 


ರಿಕೆಗಳನು ತಡೆದುಕೊ ತವೆ. ಕ್ರ ನವನು ಸಹಿಸಿಕೊಳುತವೆ ಇಂತಹ 


ಆತರ ws) ಒರಿಯ ಲೂ Cu rv Yeu Wu ತ್‌ YU 


ಕುದುರೆಯನ್ನು ವಿದ್ದಾಂಸರು "ಆಜಾನೇಯಃ' ಎಂದು ಕರೆಯುತಾರೆ. 
೨. ಪರ್ವತೀಯ ಕುದುರೆಯ ಲಕ್ಷಣ: ವಾಹಾಸ್ತು ಪರ್ವತೀಯಾ ಬಲಾನ್ಲಿತಾಃ 


ಸ್ನಿಗ್ಳಳೇಶಾಶ್ಚ ವೃತ್ತಖುರಾ ದೃಢಪಾದಾ ಮಹಾಜವಾಸ್ತೇ ಅತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾಃ ॥ 
ಇವುಗಳು ಜಾ” ಬಿಷವಾಗಿರುತವೆ ಇವುಗಳ 2 ಎ ದಾರ ದದಾತಿ 


I ಟಿಸ್‌ ಓಗಿ ಓಲ್‌ © ಜ್‌ ್‌ು%್ಗ ಅ ಓಟ್‌ ಆ i Nef Ce CCA toed ef | ಅ 


ಗೊರಸುಗಳು ಗುಂಡಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇವು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಹಳ ದೃಢವಾಗಿಡುತ್ತವೆ. ಬಹಳ 
ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 


Nee QJ me em em Qe? dpe ಆ em ee deen oe ದ್ರೀ“ ಗಾಗ ತಿಕ್‌ || Br, 
NEMS ಅಲ್ದ 1 ಆಕ್ರಲ ಲೀ ರೆ hats wd I 19) ಆ್‌ಟಲ್ಲ್‌ೇ್‌ USO ೬ ಆಆ UU VY 
ನದಿಗಳ ದಡದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಕರವೀರಪುಷ್ಪದ ಬಣ್ಣವಿರುವ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ನದೀಜ 


€ 


ಕುದುರೆಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. “ಇವುಗಳು ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಬಗ್ಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಮಹಾರಾಜ! ಹೀಗೆ ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಭೀರುಗಳಿಗೆ 
ತ್ರಾಸದಾಯಕವಾದ, ಶೂರರಿಗೆ ಹರ್ಷವರ್ಧಕವಾದ ಭಯಂಕರವಾದ 
ನಿನಾದವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಭೇರೀ, ಜರ್ಯ್ಬ್ಭುರ, ನಗಾರಿ, ಮೃದಂಗ-ಇವೇ 


A ಲ ನೋನಿ ಅಣ ಡಿ ಎಷ್ಟ ಡಿ ಅ 
ಮ ಅಣೀಕಟೀತಿಯಲ್ಲ ವಾದ್ಯಗಾರರು 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಹಿತೈಷಿಗಳಾದ, 


ಬ -ತ ಸ್ಮನ್ಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ದ ಆ ಆ ೮3 ಪ ಪ ರು ದ? 
ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ ಮಹೀಪಾಲರು ಅಸಹನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ 


3 
ತ್ರಿ 


ಶೈ 


ಗೆ 
ಶಿ 
2 


x 
ಭಯಂಕರದ್ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನಸರಾ ಂಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬಂದರು. 
‘ ಕಾ 
ಗಜಾ ಶ-ರಥ-ಪದಾತಿಸೃನಿಕರು ಉದ್ದಿಗ್ಗರಾ ರಾದರು. ಶೂರರು ಮಾಡಿದ 


ಶಂಖಗಳ ಧೃನಿಯಿಂದಾಗಿ ಆಕಾಶವೇ ಒಡೆದುಹೋದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಎರಡು ಗಾಳಿಗಳ ಸಂಘರ್ಷದಿಂದ ಉಂಟಾದ *ನಿರ್ಫಾತಶಬದಂತೆ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಶಂಖದ ಧ್ವನಿಯಿಂದಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಉದ್ದಿಗ್ನರಾದರು. 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಾಗುವ ಮಹಾಶಬ್ದದಂತೆ ಮಹಾಶಂಖಗಳ ಆ 
ಭಯಂಕರದ್ದನಿಯು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸಿತು ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಭಯಪಡಿಸಿತು. ಅನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನೂ ಮತ್ತು 
ಭೂರಿಶ್ರವಸನೇ ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಮಹಾರಥರೂ ಜಯದ್ರಥನ 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ದ್ರೋಣಪುತ್ರನಾದ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ಎಪ್ಪತ್ತು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಾಸುದೇವನನ್ನೂ, ಮೂರು 


ಹೊಡೆಯಲಟ ವಾಯುವು ಆಕಾಶದಿಂದ 
ನ್‌್‌ 
ದ 


ನಿಂದ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಪುಳಿಸುವುದರಿಂ ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರಚಂಡಶಬ್ದ. 
ವಾಯುನಾಭಿಹತೇ ವಾಯೌ ಗಗನಾಚ್ಚ ಪತತ್ಮಧಃ! ಪ್ರಚಣ್ಣಘೋರನಿರ್ಫೋಹಷೋ 
ನಿರ್ಧಾತ ಇತಿ ಕಥ್ಮತೇ ॥ 


CL 
GL 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2818 ಮಹಾಬಾರತ 


ಭಲ್ಲಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನೂ, ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಗಾಯ 
ಗೊಳಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದನಾದ ಮತ್ತು ವೀರ್ಯವಂತನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ಆಚಾರ್ಯಪತ್ರನನ್ನು ಆರು ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ದನು. ಅನಂತರ ಕರ್ಣನನ್ನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ವೃಷಸೇನನನ್ನು 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಶಲ್ಯನ ಬಾಣಸಹಿತವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಮುಷ್ಟಿಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಶಲ್ಯನು 
ಮತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಭೂರಿಶ್ರವಸನೂ ಸಹ ಮಸೆಗಲ್ಲಿನಿಂದ ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದ, 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಕರ್ಣನು-ಮೂವತ್ತೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ವೃಷಸೇನನು-ಏಳುಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ,  ಜಯದ್ರಥನು-ಎಪ್ಪತ್ತುಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕೃಪರು-ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಮದ್ರೇಶ್ವರನಾದ 
ಶಲ್ಯನು-ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಫಾಲ್ಗುನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ 
ಅಶ್ರತಾಮನು ಅರುವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ, 
ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಪುನಃ ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಐದು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ನರವ್ಯಾಪ್ರನಾದ, ಕೃಷ್ಣಸಾರಥಿಯಾದ, 
ಶ್ವೇತಾಶ್ಷ್ಚನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಹಸ್ತಲಾಘವವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಒಂಬತ್ತು ಮಂದಿ ಮಹಾರಥರನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ದನು. ಕರ್ಣನನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ವೃಷಸೇನನನ್ನು-ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಶಲ್ಯನ ಬಾಣಸಹಿತವಾದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಸೋಮದತ್ತಿಯನ್ನು ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಶಲ್ಕನನ್ನು-ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನನ್ನು 
ನಿಶಿತವಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಜ್ಞಾಲೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಎಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಗೌತಮರನ್ನು-ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಜಯದ್ರಥ 
ನನ್ನು-ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, "ಪನಃ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮನನ್ನು-ಎಪುತ್ತುಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 'ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಭೂರಿ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಶ್ರವಸನು ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಚಾವಟಿಯನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಎಪ್ಪತ್ತು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ದನಾದ ಅರ್ಜುನನು ತೀಕ್ಷ ವಾದ ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಶತ್ರುಗಳನ್ನು" ಪ್ರಹರಿಸಿ ಚೆಂಡಮಾರುತವು ಮೋಡಗಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿ 


ಯಾಗಿಸುವಂತೆ ಬಹಳ ಬೇಗ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನು.” 


ಅರ್ಜುನನ ಮತ್ತು ಮಹಾರಥರ ಧ್ವಜಗಳ ವರ್ಣನೆ: ಒಂಬತ್ತು 


ನಿ 


ಮಹಾರಥರೊಡನೆ ಏಕಾಕಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನ ಯುದ್ಧ 


ರಾಸ ಪರ್ಗಾರಾ ನಳ AON ನೌಲಿ 

ಭ್ರಹ್ಮ ಗ ಆಲ ತ ಲ ಲ್ನ ಆರ ಲ್‌ 

“ಸಂಜಯ! ವಿಶೇಷಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾನಾವಿಧವಾದ 

ಹಾಸ 

ಚಿಹ್ನಗಳುಳ್ಳ ನನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ ಯೋಧರ 
ಕಳತ್ರ ಗಾರಿದ ಇಳಿಸ ೨) 
Wt! ಯ ೮೮ MY 

“ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಮಹಾತ್ಸರ ಬಹುವಿಧವಾದ 


a, 0 ಶಾಲ ಇನೆ ಗ್ರಾ ನಿ ಲಿಸಾ ರ್‌ಳ್ಗ ನನ ಸಾಸ್‌ ನ ಶಾ್ಸಿ 

ಇ! "ovo ಒಲಿ WCET VEOH ಕುಟ್ಟ ಟೈ ಲ ತ್ಮ QS I | ಕ್‌ ಆ ್‌್‌ಿ್ಯ್‌ 

ರಥಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲ, ನಾನಾವಿಧವಾದ 

me) ತ ಶಾ a md ON ಇ ಹಾಸಾಲಿ mm me ee ಎ ಹಾಸಸ್ಟಾಹಾಸ್ಟಾ ಸಾಸಾಲೆ md ಹಾಹಾಹಾವಿ ಹಾಸಾಸ್ಲಾಲಿ ಸಾಹಾ ಹಾಸಾಲ ಸಾವ 

ಟ್ರ 1೪ ಲ ಲಗಬಿ್ರಯಲಲ್ಲ * ಊಂ UMW W ಆಆ WAT SU 

ಶೃಂಗಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ಆ ಮಹಾತರ ದಜಗಳು ಸುರ್ವಾಮಯ 
ಲ್‌ಿ 


ವಾಗಿಯೂ, ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಮಲಂಕ್ಷತಗಳಾಗಿಯೂ, 
ಸುವರ್ಣದ ಮಾಲೆಗಳಿಂದ ಯ ಿಷಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಉಲನ್‌ 


PwC ಓಟ್‌ Whe | ॥ ಭಿ C/A No ಗಟ್‌ ಒಂ ॥ (ಎ Gad CAN ಬ ಬ ಜಯ 


ಶೋಬೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಅನೇಕವರ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ 
ಆ ಧ್ವಜಗಳು ಅವುಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ನಾನಾವರ್ಣಗಳ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ 
ಆವೃತವಾದುವುಗಳಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. (ಧ್ವಜದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಹಲವು ಬಣ್ಣಗಳ ಅನೇಕ ಪತಾಕೆಗಳಿರುತ್ತಿದ್ದುವು ಆ ಪತಾಕೆಗಳು 


ನಳ “Me 


2820 ಮಹಾಭಾರತ 


ಗಾಳಿಯಿಂದ ಪಟ-ಪಟನೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದು ರಂಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯಮಾಡುವ 
ವಿಲಾಸಿನಿಯರಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಂದ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ (ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ) 
ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪತಾಕೆಗಳು ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದು ರಥಿಗಳ 
ಮಹಾರಥಗಳನ್ನು ಶೋಭಾಯಮಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಸಿಂಹಲಾಜ್ಗೂಲಮುಗ್ರಾಸಂ ಧ್ವಜಂ ವಾನರಲಕ್ಷಣಮ್‌! 
ಧನಂಜಯಸ್ಕ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಪ್ರತದಶೃತ ಭೈ ರವಮ್‌ 11೮1! 


9A ಇದ 'ಚವನ್ನು = ARAN ಗಮದ ಮುಖವನು AARNE 


A ey Ad td ಅಬ್ದು ddd. Ub whe ಧಗ್‌ ಕಳು bead 


ಕಪಿಯ ಚಿಹ್ನೆಯಿದ ಭಯಂಕರವಾದ ಧ್ವಜವು ಅರ್ಜುನನ ರಥದ ಮೇಲೆ 
ಯುದಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನಿದ್ದ 
ಅರ್ಜುನನ ಆ ದಜವ ಸುತಲೂ ಹಲವು ಬಣ್ಣಗಳ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ 


ವ ಸಿಂಹೆಲಾಜೂಲಂ ದ್ರೋಣಪುತ್ರಸ | ಬಾರತ! 


4 


ನಿಲಪಶೋೂಂರ್ತನವಮಪಬೆವರ್‌ 1೧೦1 


ನ 'ಆ್‌್‌ WA ಬಾಲ sf es Nb kd ಆತ್‌) ಲ್ಲ್‌ತ್‌ ಆತೆ 


ಹರದ ನಾಲ್ಲ ನಿ ನಾನ ಲ್ಲಿನ ರಾಗವ ಲಾ ನಾನೆ ವ್‌ ಸ್ಟಾರ ವ ಬಲ್ಲ ಪಾಸಾಲ ಗ್ರ.) ಇಾಜಲ್ಯ, 
BUY ಲಬ ಲ ಪ್ಲ ಆಲ ಲಯ ಹ ಓಂ 
ಹೆಚ್ಚು ಎತರದಲ್ಲಿದಿತು 

ಜ ಇ ೧೧0 
ಹಸ್ತಿಕಕ್ಸ್ಕಾ ಪುನರ್ಷಮೀ ಬಭೂವಾಧಿರಥೇರ್ಧ್ವಜಃ ಟ 

ಹಾಗ 
ಆಹವೇ ಖಂ ಮಹಾರಾಜ ದದೃಶೇ ಪೂರಯನ್ನಿವ WW ೧೨! 


ಧಿರಥನ ಮಗನಾದ ಕರ್ಣನ ಧ್ವಜವು ಆನೆಯ ಹಗ್ಗದ ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ. ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನ ಆ 
ಧ್ವಜವು 'ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ತುಂಬುತ್ತಿರುವಂತೆ 'ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೫ 2821 


ಕರ್ಣನ ಧ್ವಜವು ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಮಾಲೆಯಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಗಾಳಿಯಿಂದ ಪಟ-ಪಟನೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಧ್ವಜವು 
ರಥದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಆಚಾರ್ಯಸ್ಕ "ಹು ಪಾಣ್ಣೂನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ತಪಸ್ಸಿನಃ। 
ಗೋವೃಷೋ ಗೌತಮಸಾಸೀತೃೃಪ ಸ್ನ ಸುಪರಿಷ್ಕೃತಃ |! ೧೪! 
ಪಾಂಡವರ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಬಾಹಣಶೇಷರಾದ ತಪಸ್ಸಿಗಳಾದ, 


ಶಿ ಕ್ರ ೦ ಶಿ ವ 
ಗೌತಮಗೋತ್ರೋದವರಾದ ಕ್ಷಪರ ರಥದಲ್ಲಿ ವಷಭದ ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ 
ಸತ್‌, ಲ \ 


ಬ್ರಿ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಧ್ವಜವಿದ್ದಿತು. ತ್ರಿಪುರನಾಶಕನಾದ ಮಹಾದೇವನ ರಥವು 
ವೃಷಭದ  ಚಿಹ್ನೆಯಿದ್ದ ಧ್ವಜದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ- ಬಸವನ ಚಿ ಿಯಿದ್ದ 
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೪೬ 
ಲಿ 
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"ಗ 
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ಲಿ, 
mel) 
ತ್ರಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕ್ಷತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಮಯೂರ (ನವಿಲು) ಪಕಿಯ 
ಲ ೦), 
ದಿ 


ed) ಎ. ~~ ಮಜಾ 
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ಪಾ, 
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ಲ 
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ಸೌವರ್ಣಿೀಂ ಪ್ರತಿಷಶ್ಶಾಮ ಸೀತಾಮಪತಿಮಾಂ ಶುಭಾಮ್‌ 11೧೯1 

ಮದ್ರರಾಜನಾದ ಶಲ್ಯನ ದ್ವಜಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಜ್ಜಾಲೆಯಂತಿದ್ದ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ, ಅಪ್ರತಿಮವಾದ ಶೋಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನೇಗಿ 
(೧೭೮)-೧೬ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 


2822 ಮಹಾಭಾರತ 


ಲಿನ ಚಿಹ್ನೆಯಿದ್ದುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದಿವು. ಧ್ವಜದಲ್ಲದ್ದ ಸುವರ್ಣ ಮಯ 
ವಾದ ನೇಗಿಲಿನ ಸಾಲಿನ ಚಿಹ್ನೆಯು ಬೀಜಗಳ ಮೊಳಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ನೇಗಿಲಿನ ಸಾಲಿನಂತೆ ಶೋಬಿಸಿತು. 


ದವರಾತುಃ ಸಿನುರಾಜಸ ರಾಜತೊ*ಬಿವಿರಾಜತೇ। 


ಚ್‌ಳ ಇರ್‌ ಆಗ ತ್‌್‌ ಛಿ ON ಇರ್‌ ಜ್‌ ಗತ್‌ ಇರ್‌ ಟ್‌ ತ್‌ 'ಆ್‌'ಆ್‌ ಇಚ್‌ ಬ್‌ 


ದ್ರ ಜಾಗ್ರೇಲೋಹಿತಾರ್ಕಾಭೋ ಹೇಮಜಾಲಪರಿಷೃತಃ 11೨೦!! 

ಸಿಂಧುರಾಜನ ಧ್ಡಜಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಗೆ 

ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಸುವರ್ಣದ ಬಲೆಯಿಂದ 
ಉ 


ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಾಡುಹಂದಿಯ ಚಿಹ್ನೆಯು 


ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದಿತು. ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ದೇವಾಸುರರ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಪೂಷನು 
(ಸೂರ್ಯ ಮ ) ವರಾಹದಜದಿಂದ ಹೇಗೆ ಶೋಬಿಸುತಿದನೋ ಅದೇ 


ಸಾರ್‌ ರ್‌ Wd ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್ಟ ಇರ್ತ ರ್‌ eo ಇರ್‌ ಇಂಕ್‌ ಸ್ರ ಇರ್ಯ್‌ಟಇರಡ 1 ಭಾರ ಸಾಾರ್ಟ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ 


ಹಾಸು 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜಯದ್ರಥನು ಬೆಳ್ಳಿಯ ವರಾಹಚಿಹ್ನೆಯಿದ್ದ. ಧ್ವಜದಿಂದ 


8714 ಳೆಲ ಆ ಛಿ ಳಳ ಚೆ 'ಆ್‌ಟ್‌'ಆ್‌'ಆೆ ಆ್‌ಕ್ರ ಲ ಟ್‌ ಡಿ `ಆ ಕ 
ಧ್ವಜಃ ಸೂರ್ಯ ಇವಾಭಾತಿ ಸೋಮಶ್ಶಾತ್ರ ಪ್ರದೃಶ್ನತೇ (1೨೨1 
ಯಜ್ಞಶೀಲನಾದ, ಧೀಮಂತನಾದ ಭೂರಿಶ್ರವಸನ ಧ್ವಜದ 3] 
ANNA ARAN NEA NN DN 
MANS ಟ್‌ ಆಟ್‌ ್‌್ಥ್‌್ಟ್‌ ು್‌್‌ 1”. ಎ 16 ಕೌ! | ಗರ ಲ/( ಲ| | ಅಲಗ ಥಿ 
ಆ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಚೆಹ್ನಯೂ ಸಹ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
Ge “ಲ © 


UV ಚಾ ಬ ಸುವುದು Ss ಮಟ ಓಲ Bh BA ಒಆ We Cre TC UY ದ್‌್‌ ಸವ್‌'ತ್‌'ಲ್‌ 
ವಾದ ಯೂಪದ ಚಿಹ್ನೆಯು ಭ ರಿಶ್ರವಸ ಸನ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿ ತು 
ಲ್‌ ಹಾ (ಎ 
ಶಲಸ್ಕ ತು ಮಹಾರಾಜ ರಾಜತೋ ದ್ದಿರದೊ ೀ ಮಹಾನ್‌! 
ಕೇತುಃ ಕ ಕಾಣನಚಿತ್ರಾಜಕ ಲರ್ಮಯೂರೆ 'ುಪತೋ ಭಿತಃ। 
ಸ ಕೇತುಃ ಶೋಭಯಾಮಾಸ ಸ್ಭ ನ್ಕಂ ತೇ ಭರತರ್ಷಭ 11೨೫! 


ಮಹಾರಾಜ! ಶಲನ ಧ್ವಜದಲ್ಲಿ ರಜತಮಯವಾದ ಆನೆಯ 
ಚಿಹ್ನೆಯಿದ್ದಿತು. ಆ ಧ್ವಜವು ಸುವರ್ಣದಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಅಂಗಗಳುಳ್ಳ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೧೦೫ 2823 


ನವಿಲುಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶಲನ ಆ ಧ್ವಜವು ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನೇ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. 


ಯಥಾ ಶೇತೋ ಮಹಾನಾಗೋ ದೇವರಾಜಚಮೂಂ ತಥಾ! 
ಕನಕಸಂಪವ ತಃ 11೨೬! 


ಒಫ್‌ ಬ್‌ ಹ ಹ್‌ ಬ್‌ ಬ NTF ve TFT FFT ಇ. ಇದ್‌ ಆ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ದ್ರಿಜ iS hud ಇ— ಇ ಇ. | 


ಸನ ವನ್ನು ಕಾಂತಿಯುಕವನ್ನಾಗಿ 


ದ್‌ 


ಮಾಡುವಂತೆ-ಮುಸಮಯವಾದ, ಸ ಸುವರ್ಣಾ ೯ಭರಣಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತವಾದ 


ಯವನ "ಮಾಡಿತು. 


ನೂರಾರು ಚಿಕ್ಕ-ಚಿಕ್ಕ ಗಂಟೆಗಳ ಕಿಲ-ಕಿಲನಿನಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಚಿತ್ರದ್ದಜವು.. ಅವನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ 


ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ಯುದದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ 'ಮಹಾಧ್ದಜದಿಂದ "ಕೂಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಆ ಒಂಬತ್ತು ಧ್ವಜಗಳೂ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠದ್ಹಜಗಳು ನಿನ್ನ ವಿಶಾಲಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಮ್ಮ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿದುವು. ಹತ್ತನೆಯದೇ ಮಹಾಕಪಿಯ 
ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನ ಧ್ವಜವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಿಮವಂತನು ಅಗ್ನಿಯ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದ ಜಾಜ್ಜಲ್ಯಮಾನನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತೆ ಅರ್ಜುನನು 


ಕಪಿದ್ಧಜದ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿರದ. ಜಾಜ್ಞ ಪಲ್ಫಮಾನನಾಗಿ. ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಖು 
ಸಂಹರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ, ಶುಭ್ರವಾಗಿದ, ದೊಡದಾಗಿದ 
ಧನುಸ್ತಗಳನ್ನು ಕೆಗೆತಿಕೊಂಡರು. 


em = CON A ಸಾಜಾಲ ಮ ಕಾಲ ಯ ಲಿ NED ಇ em, CN ಪಾಸ) AO md ಫ್ರಾಸಾಲೆ 


ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೀಂಕರಿಸಿದನು. ೧೨೪೬೭೮೧೨ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧದ 
ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನಾನಾದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಆಹ್ಹಾನಿತರಾಗಿ ದ್ದ ರಥ-ಗಜಾಶ್ಪ- 
ಪದಾತಿಸ್ಫನ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅನೇಕರಾಜರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತರಾದರು. ಆ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನಪ್ರಮುಖರಾದ ಮಹಾರಥರಿಗೂ ಪಾಂಡ 
ವರ್ಷಭನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಘಾತ-ಪ್ರತ್ಕಾಘಾತಗಳು 
ಆಗತೊಡಗಿದುವು. ಕೃಷ್ಣಸಾರಥಿಯಾದ ಪಾರ್ಥನೊಬ್ಬನೇ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ 
ರಾದ ದುರ್ಯೋಧನಪ್ರಮುಖರಾದ ಮಹಾರಥರೊಡನೆ ಭಯರಹಿತನಾಗಿ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ತನ್ನ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ ಕೌರವಮಹಾ 
ರಥರನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಇಬ್ಛೆಯಿಂದಲೂ, ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೂ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಸೆಳೆದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ, 
ನರವ್ಯಾಪ್ರನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಅರ್ಜುನನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಶತ್ರುತಾಪನನಾದ ನರಸಿಂಹನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಸಾವಿರಾರು 
ಬಾರಿ ಬಿಟ್ಟ ಅಪಾರವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರನ್ನು 
ಅದೃಶ್ಯರನ್ನಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ನರವ್ಯಾಪ್ರರಾದ ಆ ಎಲ್ಲ 
ಮಹಾರಹರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ 
ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪಾರ್ಥನನ್ನೂ ಸಹ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಂತೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನರಶ್ರೆ ೇಷ್ಠರಾದ ಕುರುಮಹಾರಥ 
ರಿಂದ ಆವೃತನಾಗಿರಲಾಗಿ, ಆ ಸ್ಫನ್ಯದ ಮಧ ದಲ್ಲಿ ದೊಡದಾದ ಕೋಲಾಹಲ 
ಶಬವೆದಿತು.” 

೧೦೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೦೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 

ದ್ರೋಣರಿಗೂ-ಹಾಂಡವಯೋದರಿಗೂ ನಡೆದ ದಂದಯುದದ 
ವರ್ಣನೆ: ಯುಧಿಷಿರನು ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರೊಡನೆ' ಯುದ್ಧ 


ಎನೆ ಜ್‌ ಪೆ ಎ ಕೌರ್ಯ ಸಾವೆ ವಾ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ರಥಭಂಗವಾಗಲು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದುದು 


ರಣಾಂಗಣದ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಏನು ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಸ ಪ್ರಶ್ನಿಸು ತ್ತಾನೆ: 


ದವನ ಖೂನ್‌ ಇದೆ ಗಾ ಟುಹೊ ತಾರ ತಾಲ 


6c MU 6೨0೨೦೫೭ 
ನಿ೦೫ ಸಯ್‌ ಓ Cw td Cd NUN ಯಲ ಉಂಯಟಂ ದುದು 
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ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೬ 2825 


ಸರಿಯಷ್ಟ. ಇತ್ತಲಾಗಿ ದ್ರೋಣರಿಂದ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಪಾಂಚಾಲರು 
ಕುರುಗಳೊಡನೆ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು?” 
“ಮಹಾರಾಜ! ಅಪರಾಹ್ನವಾಗುತ್ತಲೇ ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ ಆ 


ATEN ನ ಗಳ Boa NEN A ಜಾಲ ಎ ಗಾ 
er ಅಲ ್ಲಿ 4ಜಲ್ರಬೀ ಅಲ್ಲು ಉಲಬWಲಲ್ಲ yy) ಜುಲರಿಲ್ಲಿಟಟಲ ಳಲ್ಲಿ 


ಕೌರವರೂ ಯುದದ್ಯೂ ತವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಜಿಸಿದರು. ಹುಷವಾ ನಸಿನಿಂದ 


ಕೂಡಿದ ಪಾಂಜಾಲರು ದ್ರೋಣರನ್ನು 
ಗರ್ಜನಮಾಡುತಾ ಬಾಣಗಳ ವಷಿಯನೆ ಶ್ರ್‌ಃ ್ರಸ್ಫನ್ಯರ 
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ಮತ್ತು. ಅಸುರರಿಗೂ ನಡೆದ ಘೋರಯುದಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಅತಿ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು ಪರಮಾದ್ದು ತವಾದ ಯುದ್ದವು ಪಾರಂಭವಾಯಿತು. 


ಎಲ್ಲ ಪಾಂಚಾಲರೂ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ದ್ರೋಣರ 


ರಥದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವರ ಮಹಾಸಿ ಭೀದಿಸುವ ಇಬ್ಬಯಿಂದ 
ಮಹಾಸಗಳನು ಪದರ್ಶಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿ ಸಿಹರು. ಪಾಂಚಾಲರಧಿಕರು 


MANO ಛಿ ಲಳ NNT ಮನವು ಮಾ ನಔ ನೀಳ WN 
td ಲ ೮/1 | ಆಲಂ ಟಲ್‌ Cota [ ಹಲ್ಲ MMO NC US tus Ad Ad 


ಶ್ನೆ 
ಸುರಿಸುತ್ತಾ ದ್ಯೋಣರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. “ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
೬ ೬೨) ನ್ಮ ವು ಐ 
ಯಶೋವಂತನಾದ ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿಯು ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
Ae | ಲ್ನ ನ್ಗ ತ್ರ ವಾಲ ON ರಾ ON) ಲ್ನ ಬಾ ಇ ಯಯ ದ್ರ ಹಾಲ 
ಲಲ DWT WwW wc Iv C4 UA DY AAC) VOY dad INS MCAS 
| ೨ ಲ್‌ 
ಅತ್ಯಂತಬಲಿಷ್ಠನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಚೇದಿಗಳ ರಾಜನಾದ ಧೃಷ್ಟಕೇತುವು- 
ಮಹೇಂದ್ರನು ಶಂಬರಾಸುರನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದಂತೆ ಅತಿತ್ನರೆಯಿಂದ 
ದೋಣರನು ಆಕಮಿಸಿದನು. ಸಿಗೆ ೧ಸತನೆ ನೀನಾಗು ತಡೆ 
ಜಳ ಸ್‌ ಆ್‌ಆ್‌ಆ್‌ ಕ್ಟ ದುರುದುರು ರಡು ರುಡುರುವುದರ್ಗ ರ ಹ” 
ಯಿಂದ ದ್ರೋಣರ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರು ಶಿದ್ರ ಧೃಷ್ಟಕೇತುವನ್ನು 
ಮಹಾಧನುಷುತನಾದ ವೀರಧನ್ನನು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸೃನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ 
\ 
( 
ಎ 
ಎ BD 
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ನಿಂತಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮಹಾರಾಜನನ್ನು ವೀರ್ಯವಂತರಾದ ದ್ರೋಣರು 
ಎದುರಿಸಿದರು. ಯುದಕುಶಲನಾದ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ದ್ರೋಣರ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನಕುಲನನ್ನು-ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 
ವಿಕರ್ಣನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಎದುರಿಸಲು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸಹದೇವನನ್ನು-ಶತ್ರುಕರ್ಷಣನಾದ ದುರ್ಮುಖನು ಶೀಘ್ರಗಾಮಿ 
ಗಳಾದ ಅನೇಕಸಹಸ್ರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ವ್ಯಾಪ್ರದತ್ತನು 
ಸುನಿಶಿತವಾದ ಮತ್ತು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಾರಿ- 
ಬಾರಿಗೂ ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ, ನರವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿದನು. 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ, ರಥಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ನರವ್ಯಾಪುರಾದ, ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು- ಸೋಮದತ್ತನ ಮಗನಾದ ಶಲನು ಎದುರಿಸಿದನು. ದ್ರೋಣರ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ರಭಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು- 
ಭಯಂಕರರೂಪನಾದ, ಭಯಾನಕನಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ, ಯಷ್ಯಶ್ಚಂಗನ 
ಮಗನಾದ ಅಲಂಬುಷನು ಎದುರಿಸಿದನು. ಆ ಇಬ್ಬರು ನರ-ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ 
ಹಿಂದೆ ರಾಮ-ರಾವಣರಿಗೆ ನಡೆದಿದ್ದಂತೆಯೇ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


ದ್ರೋಣರನ್ನು ಎದುರಿಸಿದ್ದ ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬಗ್ಗಿದ 
ಗಿಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ತೊಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣರ ಎಲ್ಲ 
ಮರ್ಮಸ್ಸಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಯಶೋವಂತನಾದ ಕೌಂತೇಯನ 
ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಹಳ ಕುಪಿತರಾದ ದ್ರೋಣರು, ಇಪುತ್ತೆ ದು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ವಕ್ಷಃಸಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. "ಪನಃ 
ಅಶ್ವ-ಸೂತ-ದ್ವಜಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಎಲ್ಲ ಧನುಷ್ಯಂತರೂ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಇಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ದ್ರೋಣರಿಂದ 
ವಿಮುಕ್ತವಾದ ಆ ಎಲ್ಲ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ 
ಹಸ್ತಲಾಘವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ (ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ) ನಿರಸನ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಧನುಷ್ಯಂತರಾದ ದ್ರೋಣರು ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿದರು. ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ 
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ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಅತ್ಯಂತತ್ವರೆಯಿಂದ ಮಹಾರಥರಾದ 
ದ್ರೋಣರು ಅನೇಕಸಹಸಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚಿದರು. ಭಾರದ್ದಾಜರು ಬಿಟ್ಟ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಅದ್ಭಶ ನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ದರ್ಮಜನು ಹತನಾದನೆಂದೇ "ಭಾವಿಸಿದುವು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಹತನಾದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದ್ರೋಣರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತವೇಗಯುಕ್ತವಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೆಗೆತ್ತಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ವೀರನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದ್ರೋಣರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ 
ಬೂರು- ಚೂರುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದು ನಮಗೆ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾಗಿ 
ಕಂಡಿತು. ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಗಣ್ಣನಾಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದ್ರೋಣರು. ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಬಾಣಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಸೀಳಲು ಸಮರ್ಥವಾದ. 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದಂಡದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಮಹಾಘೋರವಾಗಿಯೂ- 
ಭಯಾವಹವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ, ಎಂಟು ಘಂಟೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. ಹೃಷ್ಟನಾದ ಮತ್ತು ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ದ್ರೋಣರ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅವನ ಆ 
ಸಿಂ ಹನಾದವು ಎಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿತೆಂದರೆ: ಸಿಂಹನಾದದಿಂದಲೇ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಭಯಗೊಳಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುತಿರು 
ವನೋ-ಎಂಬಂತಿದ್ದಿತು. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ದ್ರೋಣರನ್ನು 


ಖವ್ರಿಹಿಲಿಸಿಲು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಬಳಿದು ಕಂಡು ಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 


ಒಡನೆಯೇ-“ದೋಣಾಯ ಸಸಿ "ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ'- ಎಂದು 
ಮಂಗಳಾಶಾಸನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುವು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನ ಭುಜಗಳಿಂದ 
ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತವಾದ ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವು ಪೊರೆಬಿಟ್ಟ ಹಾವಿನಂತೆಯೇ 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಕಾಶವನ್ನೂ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
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ಉಪದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಪ್ರದೀಪವಾದ 
ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸರ್ಪದಂತೆಯೇ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವು ದ್ರೋಣರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಅಸ್ರವಿದರಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 
ದ್ರೋಣರು ತಮ್ಮಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿದ್ದ ಶಕ್ತಾ ಯುಧವನ್ನು ಕಂಡು ಒಡನೆಯೇ 
ಬ್ರಹ್ನಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ದ್ರೋಣರು "ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ. ಬಿಟ್ಟ ಆ ಬ್ರಹಾಸ್ಪವು 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬಿಟ್ಟ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಲೀಭೂತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಯಶೋವಂತನಾದ 





ಬಾ ನಾಸ್ತಾ ಶೀರ್‌ (ಡ್‌ ಚಕಕ | ಹಾ: 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಥದ ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ | ಹೋಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


i i i 


ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ದ್ರೋಣರು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಬ್ರಹಾಸ್ಟವನ್ನು 
ಸಫ್ತಯೋಗದಿಂದಲೇ ಉಪಶಮನಗೊಳಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ನದೇ ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣರನ್ನೂ 
ಸ್ರಹರಿಸಿ ದನಲ್ಲದೇ ಸುತೀಕ್ಷ ವಾದ ಕ್ಲುರಪ್ರದಿಂದ ಅವರ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನೂ 
ದನು. ಕ್ರತಿ ಯಮರ್ದನರಾದ ದ್ರೋಣರು ಧರ್ಮರಾಜನು ಕತ್ತರಿಸಿದ 


ತರಿಸಿ 
ಮುಸ್ಸನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ. ಧರ್ಮಪುತ್ರನ ಮೇಲೆ ಗದೆಯನ್ನು ರಭಸದಿಂದ 
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ಎಸೆದರು. ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರೋಣಪ್ರಮುಕ್ತವಾದ 
ಗದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತಾನೂ ಒಂದು ಗದೆಯನ್ನೇ 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ರಭಸದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ದ್ರೋಣ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಿಂದ 
ಫ್ರ ಪ್ರಮುಕವಾದ ಎರಡು ಗದೆಗಳೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿ ಪರಸರವಾಗಿ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುವು. 


ಸ್‌ 
ಮತು ಉತ ವಾದ pew SU ಗುವ ಕಾಂ ರ ಇಗಗುಡೆಗಲನು 
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ನಿ ಲ ತಾ ಗ ನ ಬಾಲ ಣಾ ಲಾ ಲ್ರಿ ನ್ನ ಕ್ಸ ಗಾಲೆ ಷ್ಟ 6 ಉಕಾ ನಾನ್ನ ಶಾಲ ಲಿ ಇ ಕಾಲ 

wf ed ೧) ಆ ಊಲ್ಬು ಕತ್ತರಿಸಿ ಪುನಃ ಆ. ೮ wc II Io ಟ್ಟು 

ಯುಧಿಷಿರನನ್ನೂ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸತುಹೋದ 
© 


ಕುದುರೆಗಳಿದ ರಥದಿ ದಿಂದ. ಕಳಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿ "ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ 


ಧದ AE fe ಎ 
ಒಆ ೬ CIE Id MY 9 Nu Ad ಖ್‌ ಲಕ ಪಳ ಈಯಲರಿಲ | | Nes Ne Ad thd Nes 
ನಾಗಿದ್ದುದನ್ನೂ ಕಂಡು ದ್ರೋಣರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು  ಸರ್ವಸ್ಯೆನ್ಯಗಳನ್ನೂ 


ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸಿದರು. ಲಘುಹಸ್ತರಾದ ಮತ್ತು ದೃಢವ್ರತರಾದ ದ್ರೋಣರು 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೇ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾ- 
ಉದ್ರಿಕ್ತವಾದ ಸಿಂಹವು ಮೃಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ನುಗ್ಗುವಂತೆ- 
ಯುಧಿಷಿರನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಧಾವಿಸಿದರು. ಶತ್ರುಘಾತಿಗಳಾದ 
ದ್ರೋಣರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಮುನ್ನುಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪಾಂಡವರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿತು. “ಹತೋ ರಾಜಾ 
ಹತೋ ರಾಜಾ'- “ರಾಜನು ಹತನಾಗಿ ಹೋದನು! ಭಾರದ್ದಾಜರು 


ಧರ್ಮಜನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು!''-ಹೀಗೆಂಬ ಮಹಾದಾರುಣವಾದ 
ಶಬ್ದವು ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ಸತತವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
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ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಧರ್ಮಪುತ್ರನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ 


ಸಹದೇವನ ರಥಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ, ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಕುದುರೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ರಣಾಂಗಣವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನು. 
೧೦೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೦೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಕೌರವಸ್ಸೆನ್ನದಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿ, ವೀರಧನ್ಹಾ, ನಿರಮಿತ್ರ ಮತ್ತು 


ಲ 


ವಾಘದತರ ವಧೆ: ದುರ್ಮುಖ ಮತ್ತು ವಿಕರ್ಣರ ಪರಾಜಯ 
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(7 
ಯನು ೮೩ ಎನೊ ಗ್ಗ EO A 
MA Ghd AST GAIN | Gd ಓಟ (ಗೆ! ಆ Ne dN ಆಗ 


ಮಧೂರ್ತಿಯೂ ಮಹಾತವಾದ ಕೇಕಯರಾಜನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ, 
ಣ್ಲೆಯನ್ನು ಕುಡಿದಿದ್ದ ಭಲ್ಲದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿಯು 
ಸರ್ವಧನುಷ್ಯಂತರಿಗೂ ಶ್ರೇಷನಾದ, ಧಮಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿದ್ದ 


ಲ ಏಡ್‌್‌ 


ಬ್ಲಹತ್ಯತ್ರನನ್ನು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣಿನಿಂದ. ಕೂಡಿದ್ದ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಬಹಳ ಬೇಗ 


€) 
ಗಾಯ್‌ ಇಳಿಸಿದರು. 


ಬೃಹತ್ಮೃತ್ರನು ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಮಹಾರಥನಾದ ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸೂತನಿಂದಲೂ, ಕಡೆಯದಾಗಿ ರಥದಿಂದಲೂ ವಿಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ನಿಶಿತವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಕುಡಿದಿದ್ದ ಮತೊಂದು ಭಲ್ಲದಿಂದ 
ಜಾಜ ರ ಲ್ಯಮಾನಿವಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳದ್ದ ಕ್ಷಮಧೂರ್ತಿಯ ಲಿರಸ್ಪಿನ್ನು 
ಅವನ ಶರೀರದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ 
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ಗುಂಗುರುಕೂದಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಕಿರೀಟಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, ಭೂಮಿಯ 
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ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕ್ಷೇಮಧೂರ್ತಿಯ ತಲೆಯು ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ 
ತಾರೆಯಂತೆಯೇ-ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. ಮಹಾರಥನಾದ ಬೃಹತತ್ರನು ಕ್ಷೇಮ 
ಧೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಪರಮಹೃ್ಛಷ್ಟನಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಹಿತಸಾಧನೆಯ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ಮಹಾ 
ಧನುಷಂತನಾದ, ದ್ರೋಣರ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಧೃಷ್ಟಕೇತುವನ್ನು 
ವೀರಧನ್ಹನು ದ್ರೋಣರ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಬಾಣಗಳೇ 
ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ಇಬ್ಬರು ದೃಷ್ಟಕೇತು- 
ವೀರಧನ್ವರು ಅನೇಕಸಾವಿರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಘರ್ಷಿಸಿದರು. 
ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿರುವ ಎರಡು ಸಲಗಗಳಂತೆ- 
ನರಶಾರ್ದೂಲರಾದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಹಾವೀರರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಎರಡು ಹುಲಿಗಳು 
ರೋಷಾವೇಶದಿಂದ ಕಚ್ಚಾಡುವಂತೆ- ಕ್ರುದರಾಗಿದ್ದ, ಮಹಾವೀರ್ಯವಂತ 
ರಾಗಿದ್ದ ಧೃಷ್ಟಕೇತು- -ವೀರಧನ್ನರು ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸುಘೋರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಆ 
ಮಹಾಯುದ್ಧವು ಭಯಂಕರವೂ-ಪ್ರ ಕಕ್ಷಣೀಯವೂ ಆಗಿದಿತು. ಸಿದ-ಚಾರಣ 
ಸಂಘಗಳಿಗೂ ಆ ಯುದ್ಧವು ವಿಸ್ಮಯಕಾರಕವೂ, ಅದ್ಭುತದರ್ಶನವೂ 
ಆಗಿದ್ದಿತು. ವೀರಧನ್ಹನು ಪರಮಕ್ರುದ್ದನಾಗಿ ನಗುತ್ತಿರುವ ಮುಖಭಾವವನ್ನು 
ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾ, ದೃಷ್ಟಕೇತುವಿನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಭಲ್ಲದಿಂದ ಎರಡಾಗಿ 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಮಹಾರಥನಾದ ಚೇದಿರಾಜನು. ವೀರಧನ್ಹನು ಕತ್ತರಿಸಿದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದಂಡದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಲೋಹಮಯವಾಗಿದ್ದ ದೊಡ್ಡದಾದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. 
ಮಹಾವೀರ್ಯಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಎರಡು ತೋಳು 


ಗಳಿಂದಲೂ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಪ್ರಯತ್ನಪೂವ್ವವ ಆಆ (ಬಲಪೂವ: ಕವಾಗಿ) 
ವೀರಧನ್ಷ್ನನ ರಥದ ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಎಸೆದನು. ವೀರಫಾತಿಯಾದ ಆ 
ಶಕ್ತ್ರಾಯುಧದ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ವೀರಧನ್ಹ್ನನು 
ಭಿನ್ನಹೃದಯನಾಗಿ ರಥದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ವೀರನಾದ 
ತ್ರೆ ೨ ಗರ್ತಮಹಾರಥನು ದೃಷ್ಟಕೇತುವಿನಿಂದ ಹತನಾಗಲಾಗಿ, ಪಾಂಡವಸ್ಯನಿಕರು 
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ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮರ್ದಿಸತೊಡಗಿದರು. ಮತ್ತೊಂದು 


ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುರ್ಮುಖನು ಸಹದೇವನ ಮೇಲೆ ಅರುವತ್ತು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಪಾಂಡುಪುತ್ರನನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತಾ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದನು. ಭ್ರಾತೃವಾದ ಸಹದೇವನು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದ ದುರ್ಮುಖನನ್ನು ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ದುರ್ಮುಖನು ಮಹಾಬಲನಾದ, 
ವಿವೇಕಶಾಲಿಯಾದ ಸಹದೇವನ ಆ ವೇಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಒಂಬತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಹಾಬಲನಾದ ಸಹದೇವನು ದುರ್ಮುಖನ 
ಧ್ವಜವನ್ನು ಭಲ್ಲದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಪುನಃ ನಿಶಿತವಾದ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅವನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ನಿಶಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಮತ್ತು ಎಣೆಯನು ಕುಡಿದಿದ ಮತೊಂದು ಬಲದಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ 
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ಈ ಇಂ 


ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಸಾರಥಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಶರೀರದಿಂದ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಸಹದೇವನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕ್ಷುರಪ್ರದಿಂದ 
ದುರ್ಮುಖನ ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನೇ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ದುರ್ಮುಖನು ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳಿದ್ದ ರಥವನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಭಾರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿರಮಿತ್ರನ ರಥವನ್ನು ಹತಿಕುಳಿತನು. 
ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ಸಹದೇವನು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಸೈನ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ನಿರಮಿತ್ರನನ್ನು ಭಲ್ಲದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ತ್ರಿಗರರ್ತರಾಜನ ಮಗನಾದ 
ನಿರಮಿತ್ರನು ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ವ್ಯಥೆಗೀಡುಮಾಡುತ್ತಾ ರಥದ ಆಸನದಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಅಸುನೀಗಿದನು. ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಮಹಾಬಲನಾದ ಖರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಜಾಜ್ಜ್ವಲ್ಯಮಾನನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ 
ದಂತೆ-ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಸಹದೀವನೂ ನಿರಮಿತ್ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಮಹಾರಥನಾದ, ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ನಿರಮಿತ್ರನು ಹತನಾದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ತ್ರಿಗರ್ತರ ಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. ಪಾಂಡವ 
ಚತುರ್ಥನಾದ ನಕುಲನು ವಿಶಾಲಾಕ್ಸನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ವಿಕರ್ಣನನ್ನು 
ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿದನು. ಅದು ನಮಗೆ ಪರಮಾದ್ದುತವಾಗಿ 
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ಕಂಡಿತು. ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ರಪಾದನು ಬಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಶ್ವ- ಸೂತ- ಧ್ವಜಸಹಿತನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು. ಅದೃಶ್ಯ ನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 'ಸಿದ್ದಹಸ್ತನಾದ ಪುರುಷನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಶೂರನಾದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಹಸಲಾಘವದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ರದತನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪ್ರತಿಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿರಸನಗೊಳಿಸಿ, ಬಳಿಕ. ಅಶ್ವ- -ಸೂತ- -ಧ್ವಜಸಹಿತನಾದ 
ವ್ಯಾಪ್ರದತ್ತನನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ಕಳಗುರುಳಿಸಿದನು. 
ಮಾಗಧರಾಜಕುಮಾರನಾದ ವ್ಯಾಪುದತ್ತನು ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ಹತನಾಗಲಾಗಿ, 
ಎಲ್ಲ ಮಾಗಧಸ್ಸನಿಕರೂ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಾತ ಕಿಯನ್ನು ” ಅಕಮಿಸಿದರು. ಶೂರ-ವೀರರಾದ ಮಾಗಧಸ್ಯನಿಕರು 
ಅನೇಕವಿದವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಸಾವಿರಾರು ತೋಮರಗಳನ್ನೂ, "ಏಂದಿ 
ಪಾಲಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಾಸಗಳನ್ನೂ, ಮುದರಗಳನ್ನೂ, ಮುಸಲಾಯುಧಗಳನ್ನೂ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧದುರ್ಮದನಾದ 
ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ಯುದದುರ್ಮದ 
ನಾದ, ಪುರುಷ ರ್ಷಬನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಹಚ್ಚು ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲದೇ ನಗು- "ನಗುತ್ತಲೇ 
ಮಾಗಧಸೃನಿಕರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನು. “ಅಳಿದುಳಿದ ಮಾಗಧಸ್ಥೆನಿಕರು 
ದಿಕ್ಕು- ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಬಲವು 
ಧೃತಿಗೆಟಿತು. ಯುಯುಧಾನನ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭಗ್ಗವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು. ಮಧುವಂಶೀಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕಂಪನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ (ಟೇಂಕರಿಸುತು) ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ, ದೀರ್ಫಬಾಹುವಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ 
ಭಗ್ನಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮತ್ತು ಭಯಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವು ಪುನಃ ಅವನೊಡನೆ 


ವಾನ ಸಾಮ ಗಿನಿ ಬ ನೀಲ್‌ 
ಸಾಮ ಹೋಗಿ೦ಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ದ್ರೋಣರು ತಮ್ಮ 


ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿಸಿ ಸತ ಕರ್ಮನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 'ತಾವೇ ತೆರಳಿದರು. 


೧೦೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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೧೦೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ಠಿ 


ಹದಿಯ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಶಲನ ವಧೆ: ಭೀಮಸೇನನು 


ರ್ಸಾ ಜಾ ಳಳ hd kd hd} Af NN hd kd hu LA ~~ 


ಅಲಂಬುಷನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ದ್ವಂದ್ರಯುದದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ: 


ಮಹಾರಾಜ! "ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳೂ ಮತ್ತು ಶಲನೂ ಯು ದದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದ್ದೆನು. ಮಹಾಯಶೋವಂತ 
ಉ 

ನಾದ ಶಲನು ಮಹಾಧನುಷಂತರಾದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ 
ಐದೆದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಹರಿಸಿ ನ್‌ಂ NOOO SO ORR ONTR 
| | ಲ್‌) ಶಿ yO Wf TOA Tv ಓಟರ್‌! ಓಟ್ರ/18 ಈ wld 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಭಯಂಕರನಾದ ಶಲನಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿತರಾದ 
ಧಿ A ಲಾಲನೆ ಸ ರಾಲಿ ರಿಸ 

ಟು GAN NANG KAS ಳು ರು YW! | UIA ಲರು ಟಬ KAA WAN OT NANM AN 
ವಿಮೂಡರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ ಲ್ಪ ಚೀತರಿನಸಿಕೊಂಡು ಶಲನೊಡನೆ 


2L axl 


1 
31 


( 


© } 

Uy ಬು 
ಕರೆವ ಲಸ ಲ್ಲ ಇ ಲಸ ಇಸಾ ಮೆ OTN ಲ್ಲ WT Ce ಇ ನ್ನ 
lad“ As hd Ad bend dd CoA Ned CASE | | ASSO NI hy Ghd Cah Uh ಗಗ SE 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಸಹನಶೀಲನಾದ ಶಲನನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಶಲನೂ ಸಹ ಅವರ್ಭೃವರ 
ಮೇಲೂ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಒಂದೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ 


ಇರ್‌ಇರ ಇತ್‌ ಜ್‌ ಇವ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇ ಇ ರ್‌ ನ್‌್‌) ಜಾಜ್‌ ದ್‌ ಜಃ ಇವರ್‌ ಳ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರು ಇವ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಅವರ ವಕ್ಷಸಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಶಲನಿಂದ ಪ ) ಮ ಪಾ ಶ್ರ ಐವರು ದಾ ಹ್‌ ಗು ಶಲನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು 


ನಿಂದ ್ರಲ್ಭುಅಅಲಟು ಇಟ್‌ ಡ್‌್‌ ಟ್‌ ಸವ್‌ ಆ) ಯಲಿ ಹ್‌ ಶಲ್‌ ಸ್ಕಿ 


ನಿಂತು ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು. ಅರ್ಜುನನ 
ಮಗನಾದ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯು ಬಹಳ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಶಲನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಯಮನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
ಭೀಮಸೇನನ 'ಮಗನಾದ ಸುತಸೋಮನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಲನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿ, ಪುನಃ ಅವನನ್ನು ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಗನಾದ 'ಪ್ರತಿವಿಂಧ್ಯನು ಶಲನ 
ಧ್ವಜವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿದನು. ನಕುಲನ ಮಗನಾದ ಶತಾನೀಕನು 


(To ೮೭೫) 

eN Ms 

Y Y 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೦೮ 2835 


ಶಲನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ, ಸಾರಥಿಯ ಆಸನದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬೀಳಿಸಿದನು. ಸಹದೇವನ ಮಗನಾದ ಶ್ರುತಸೇನನು ತನ್ನ ಬ್ರಾತೃಗಳು 
ಶಲನನ್ನು ಪರಾಜುಖಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕ್ಷ್ಪುರಪ್ರದಿಂದ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಲನ ತಲೆಯನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಚಿನ್ನದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಶಲನ ಆ ಶಿರಸ್ಸು ಬಾಲಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶಲನ ತಲೆಯು ಶ್ರುತಸೇನನಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸ್ಫನಿಕರು 
ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಒಡಿಹೋದರು. 

ಮತ್ತೊಂದು ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಅಲಂಬುಷರಾಕ್ಷಸನು 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು- ರಾವಣನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು 
ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಂತೆ- ಎದುರಿಸ ಯುದಮಾಡಿದನು. 
ಇಬರು ನರ- ರಾಕ್ಷಸರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 


ಬಿ 
ರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ವಿಸ್ಮಯವೂ, ಮಹಾಹರ್ಷವೂ ಉಂಟಾಯಿತು. 


ಕಸೇಂದನಾದ "ರಾರ ಸಾಕ್‌ ಕಾಲ ಧ್ಯ ಗಿಗಾ ಇಸ್ಟಾನ್ಮಾ ಶಾಲ ನ ಶಾಲ ಹಾಸ್ನ ಜಾನು 
CUNY VOU hed SAIN Ne YU Ad ೨ ಯಷ್ಯಶ್ಪಂಗ ನ ಆ! IYO A 


ಭೀಮಸೇನನು ನಿಶಿತವಾದ ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಭೀಮಸೇನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಭೀಮನನ್ನೂ ಅವನ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಎದುರಿಸಲು ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿದನು. 

ಅಲಂಬುಷನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಬಗ್ಗಿದ ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ ಐದು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಭೀಮನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ 
ಮುನ್ನೂರು ಮಂದಿ ರಥಿಕರನ್ನೂ ಬಹಳ ಬೇಗ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಪುನಃ 
ಅಲಂಬುಷನು ಭೀಮನಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ನಾಲ್ಕುನೂರು 
ರಥಿಕರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಭೀಮನನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ರಾಕ್ಸನನ ಬಾಣದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ಮಹಾಬಲನಾದ 
ಭೀಮಸೇನನು ರಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಸನದ ಮಗ್ಗುಲಿನಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. 


$ 


ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತು, ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ರೋಧ 
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ಮೂರ್ಥಿತನಾದ ಮಾರುತಿಯು, ಘೋರವಾದ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಭರಿಸುವ, ಉತಮೋತಮವಾದ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಸಳೆದು. 
ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಬುಷನನ್ನು ಶರೀರಾದ್ಯ ೦ತವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ದನು. ನೀಲನಾದ, ಅಂಜನದ ರಾಶಿಯಂತೆ ಮೈಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಅ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಭೀಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾಗಿ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಅರಳಿದ ಹೂಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುತ್ತುಗದ 


ನ ಬಾ ಸಿ ೦) ನಾ PY RT, ಣಾ ೦ ON ಘಾಲಿ PPR ದು 
ಆ) ಟು /( Ww, BOS NYO + WN ACY ಆಗ ೧೨.) ಉಯ್ಯೂಲಬಲಟು 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೂಂಡ ಅಲಂಬುಷನು ಹಿಂದೆ 


) 

ಛೆ 

) 2 
ಜಟ 
ಟಿ 

1 

lL 


ನನ್ನೊಡನೆ. ಯುದ್ಧಕ್ಷ ಎಲು * ನನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. ಮಹಾದುರ್ಮತಿಯೇ! ನನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ 
ನನು. ರಾಕಸಶೇಷನು. ನನ ಪರೋಕದಲಿ 


mm) 
ew eT U WwW. ರಾರ್ಷನಿಶ್ರೀಷ್ಠಿ. ಲಲ. WNIT 
ಬ WM ಕುತ್‌, ಲ ಲೈ 


ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದೆ. (ನಾನೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ಮುಟ್ಟ 


6; 
ಧಿ 
ಪ 


ಮಹಾರಾಜ! ಅಲಂಬುಷನು ಹೀಗೆ ಭೀಮನಿಗೆ ಹೇಳಿ 


ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು. ಅಂತರ್ಹಿತನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡೇ ಭೀಮಸೇನನ ಮೇಲೆ 
ಬಾಣಗಳ ಮಲಳೆಯನೇ ಕರೆದು ಅವನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿ ಬಿಟ್ಟನು ಲ 


ಗಡ್‌ ನ್‌ ರ್ಜ ಸ್‌ 8 ಗೌರ್‌ ಆ ಇಗವಗವ್‌ ಬ ಶ್ಶಿ ಶಟ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಲ್ಲ ಗವ್‌ ನ್‌ ರ್ಯ 'ಆ್‌ 8 uN ದ್‌ ಿಗೌರ್‌ತ್‌ವ್‌' ಇದ್‌ 


ರಾಕ್ಟನನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿಯೇ ಬಾಣಗಳ 'ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ನೀವು 


ಲ್ಲ ಲ A RONAN TON EATON ಲ್ನ ಹ್‌ ಮಾ ರಾರ 
ASA CCAS wu | AN | ಅಲ ಕಳ WUC IT A ಲ U hs td ಗ td hed 


ಮುಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಯದ್ಯಪಿ ಅಲಂಬುಷನು ಅದ್ಭಶ ೈನಾಗಿದರೂ ಭೀಮನು ಬಿಟ್ಟ 
ಬಾಣಗಳು ಅವನಿಗೆ ತಗುಲಿ ಬಹಳ ಗಾಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ನಿಮೇಷ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಮತೊಮ್ಮೆ 


ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತನು. ಕುದ್ರ ನಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಮತ್ತೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ. 
ಪುನಃ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ಅನೇಕವಿದವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಒಮ್ಮೆ ಅಣುರೂಪನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತೊಮ್ಮ ಬೃಹದಾಕಾರವನ್ನು ತಾಳುತ್ತಿ 


ದನು. ಪುನಃ ಅತ್ಯಂತಸ್ಥೂಲವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


(To ೮೭೫) 

1 () 

) y 
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ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮೇಘದಂತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿದನು. ಹೀಗೆ ಅಲಂಬುಷನು 
ಭೀಮಸೇನನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ನಾನಾಸ್ತಳಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ 
ಮಾಯೆಯಿಂದಾಗಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಬಾಣಗಳು ದಾರಾಕಾರವಾಗಿ 
ಭೀಮಸೇನನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಬಾಣಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧಗಳು, ಕಣಪಗಳು, ಪ್ರಾಸಗಳು ಶೂಲ-ಪಟ್ಟಿಶ-ತೋಮರಗಳು, 
ಶತಖ್ಲಗಳು, ಪರಿಘಾಯುಧಗಳು, ಭಿಂದಿಪಾಲಗಳು, ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳು, 
ಬಂಡೆಗಳು, ಕತ್ತಿಗಳು, ಲೋಹದ ಚಿಂಡುಗಳು, ಯಷ್ಟಿಗಳು, ವಜ್ರಾ 
ಯುಧಗಳು- ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳ ಸುದಾರುಣವಾದ ವೃಷ್ಟಿಯೂ 
ಆಯಿತು. 


ಅಲಂಬುಷರಾಕ್ಬಸನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ವಿಸೃಷ್ಟವಾದ ಆಯುಧಗಳ 
ವೃಷ್ಟಿಯು ಭೀಮನ ಅನೇಕಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿತು. 
ರಾಕ್ಸನನಾದ ಅಲಂಬುಷನು ಪ ಪಾಂಡವಸ್ಥನ್ಯದಲ್ಲಿದ ಹಲವು ಆನೆಗಳನ್ನೂ, 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಪದಾತಿಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅವನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪೀಡಿತರಾದ ಅನೇಕರಥಿಕರು ರಥಗಳಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಅಸುನೀಗಿದರು. 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಘೋರವಾದ ಒಂದು ಮಹಾನದಿಯನ್ನೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಪಾಂಡವಯೋಧರ ರಕ್ತವೇ ಆ ಘೋರನದಿಯ ನೀರಾಗಿದಿತು. 
ರಥಗಳೇ ಸುಳಿಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಆ ನದಿಯು ಆನೆಗಳೆಂಬ ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಗಳು ಆ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹಂಸಗಳಂತೆ 
ಪರಿಶೋಭಿಸುತ್ತಿದುವು. ಆ ನದಿಯು ಕೆಸರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದಿತು. ಯೋಧರ 
ತೋಳುಗಳಂಬ ಹಾವುಗಳಿಂದ ಆ ನದಿಯು ಸಮೃದವಾಗಿದಿತು. 
ರಾಕ್ಷಸಗಣಗಳು ಆ ಘೋರನದಿಯನ್ನು ಸಂಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ಘೋರ 
ನದಿಯು ಜಬೇದಿ-ಪಾಂಚಾಲ-ಸ್ಫಂಜಯಯೋದಧರನ್ನು ತಂಡ-ತಂಡವಾಗಿ 
ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಘೋರವಾದ ನದಿಯನ್ನು ಅಲಂಬುಷನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯಗೊಳ್ಳದವನಂತೆ ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಲಂಬುಷನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಬಹಳ 
(೧೭೯)-೧೬ 
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ಉದ್ದಿಗ್ನರಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲಂಬುಷನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಪಾಂಡವಸೇನೆಯ ವಿದ್ದಂಸನಕೃತ್ಯ ವನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರಿಗೆ ಅಮಿತ 
ವಾದ ಆನಂದವುಂಟಾಯಿತು. ರೋಮಾಂಚಕರವಾದ, ಉಗ್ರವಾದ ರಣ 


ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಭೀಮಸೇನನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಆ 
ಮಹಾಸ್ತವ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಹಾಮಾಯಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾ 


ವಿನಾಶಮಾಡಿ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿತು. ಭೀಮಸೇನನಿಂದ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿತನಾದ ಅಲಂಬುಷರಾಕ್ಷಸನು ಭಿ ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆತ್ಮ 


ಟು 
ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ದ್ರೋಣರ ಸ್ಫನ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಜಾ ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ಅಲಂಬುಷನನ್ನು ಪರಾಜಯ. 
ಗೊಳಿಸಲಾಗಿ, ಪಾಂಡವರು ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಸಿಂಹನಾದಗಳಿಂದ 


೧೦೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೧೦೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅಲಂಬುಷನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು: 
'ಪಾಂಡವಸೇನೆಯ ಲ ಹರ್ಷದ್ದನಿ 


ಸಂಜಯನು ಅಲಂಬುಷನ ವಿಷಯವನೇ ಮುಂದುವರಿಸಿ 


ಲ್‌ಂ್‌ ಹಿತ ಲ / ಓೃಛಚ೦್ಟ/ ಓೃಷ್ಟಿ ಕ ಫ್ರು್‌ ಟ್‌ ಆಸ್‌ ೬ ಶ್ರೀ ಒಕೆ ಹೈ ಆ WN ನೊ ' J NO 
ತ್ತಿದ್ದ ಅಲಂಬುಷನನ್ನು ಹಿಡಿಂಬೆಯ ಮಗನಾದ ಘಟೋ ಚನ 
ಎದುರಿಸಿದನು ಮತ್ತು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಢವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
0 ಕಿ 
ವಿವಿಧವಾದ ಮಾಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸಸಿಂಹರ ನಡುವೆ 
ಶಕ್ರ-ಶಂಬರರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಯುದದಂತೆ-ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ 
ಡ್‌ ಕಿ 
ಯುದ್ಧವ ಪ ಿರಂಭವಾಯಿತು ಅತ್ಸಂತಕುದನಾದ ಅಲಂಬುಷನು 


ನಯ್‌ನಕವ ಮೂಲವು ಆದ ಯುದವು. ನಡೆಯಿತು. ಘಟೋತ್ಸಚನು 
ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾರಾಚಗಳಿಂದ ಅಲಂಬುಷನ ವಕ್ಷಃಸಳವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲಂಬುಷನೂ 
ಯುದ್ದದುರ್ಮದನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಹಲವು ಬಾರಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿ ಪರಮಹೃ್ಫಷ್ಟನಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ಮಹಾಧ್ದನಿಯಿಂದ 
ಅಂತರಿಕ್ಸ್ಟವನ್ನೇ ತುಂಬಿದನು. ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರರಾದ, ಮಹಾಬಲರಾದ, 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ ಅಲಂಬುಷ-ಘಟೋತ್ಕಚರು ಅನೇಕವಿಧ 
ವಾದ ಮಾಯೆಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಾ (ಯಾರಿಗೆ 
ಯಾರೂ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲದಂತೆ) ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ 


ನೂರಾರು ವಿಧವಾದ ಮಾಯೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಘಟೋತ್ಕಚನು 
ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅಲಂಬುಷನನ್ನು ವಿಮೋಹಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತೆಯೇ 
ಅರು ಬಜಲ ಅಣ್ಣ ಬುಲWಖುಲಬಲLಬ೦Nಿ ಉರಿಟಲಯಿಷ್ಟಯಂೀಯ್ನ್ಸು ಲಖಿ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಾಯಾಯುದದಲ್ಲಿ ಪರಮಕುಶಲರಾಗಿದ್ದ ಇಬ್ಬರೂ 
ಮಾಯಾಯುದ್ಧವನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ಘಟೋತ್ಕಚನು ಯುದ್ಧನಮಯ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2840 ಮಹಾಬಾರತ 


ದಲ್ಲಿಯಾವ ಯಾವ ಮಾಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿದನೋ (ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಅಲಂಬುಷನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನೋ) ಅದೇ `ಮಾಯಾವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲೇ 
ಅಲಂಬುಷನೂ ಹೃಡಿಂಬನು ಮಾಡಿದುದನ್ನು ನಿರಸನಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
(ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅಗ್ನಿಯ ವರ್ಷವನ್ನು ಸುರಿಸಿದರೆ ಅಲಂಬುಷನು' ಅದರ 
ಮೇಲೆ ನೀರಿನ ಮಳೆಗರೆಯುವುದು; ಘಟೋತ್ಕಚನು ಮಾಯೆಯ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಆನೆಗಳನ್ನು ಅಲಂಬುಷನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಅಲಂಬುಷನು ಸಿಂಹಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಆನೆಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದು-ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಮಾಯೆಗೆ ಪ್ರತಿಯಾದ ಮಾಯೆಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಎದುರಾಳಿಯ ಮಾಯೆಯನ್ನು ನಿರಸನಗೊಳಿಸುವುದು). ಮಾಯಾ 
ಯುದ್ಧವಿಶಾರದನಾಗಿದ್ದ, ಮಾಯೆಯ. ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೃಡಿಂಬನೊಡನೆ 
ಘೋರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಲಂಬುಷನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪಾಂಡವರು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡರು. 'ಅಲಂಬುಷನ ಘೋರವಾದ 
ಮಾಯಾಯುದವನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಉದ್ವಿಗ್ನರಾದ ಭೀಮಸೇನನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠಯೋಧರು ಪರಮಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಎಲ್ಲ 


ವಿವೊ RD SD ಹಾ 
೮ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಬುಷನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. 


ಸುತ್ತಲೂ ಪಂಜುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆನೆಯನ್ನು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ-ಪಾಂಡವರು ರಥಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಅಲಂಬುಷ 
ನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. ಪಾಂಡವರಥಿಕರ ಆ ಅಸ್ತವೇಗವನ್ನು 
ಮಾಯಾಸ್ತಗಳಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡ ಅಲಂಬುಷನು- ಕಾದೆಗಿಚ್ಛಿನಿಂದ 
ಆನೆಯು  ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳುವಂತೆ- ರಥಗಳ ಮಧ್ಯದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಬಂದನು. ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮತ್ತು 
ಭಯಂಕರದ್ದನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಿದ ಅಲಂಬುಷನು 
ಭೀಮಸೇನನನ್ನು-ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು- 
ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅಲಂಬುಷರಾಕ್ಷನನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ನನ್ನು-ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸಹದೇವನನ್ನು-ಏಳು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ,  ನಕುಲನನ್ನು-ಎಪ್ಪತುಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

1 () 
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ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು-ಐದ್ಭದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ಘೋರವಾಗಿ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಭೀಮಸೇನನು- 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಸಹದೇವನು-ಐದು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು-ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ನಕುಲನು- 
ಅರುವತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳು-ಮೂರು 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಮಹಾಬಲನಾದ ಹೃಡಿಂಬನು 
ಅಲಂಬುಷನನ್ನು ಐವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಪುನಃ ಎಪುತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಲವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದನು. 
ಮಹಾರಾಜ! ಹೃಡಿಂಬನ ಆ ಘೋರಗರ್ಜನೆಯಿಂದಾಗಿ ಪರ್ವತ, 
ವನ, ವೃಕ್ಷ ಮತ್ತು ಜಲಾಶಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಭೂಮಿಯೇ ನಡುಗಿತು. 
ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಮಹಾಧನುಷ್ರುತರಾದ ಮಹಾರಥರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಂಡ ಅಲಂಬುಷನು ತನ್ನ ಎದುರಾಳಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಐದ್ಭದು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಘಟೋತ್ಕಚನು ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಅಲಂಬುಷನನ್ನು ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಅಲಂಬುಷನು 
ಚಿನ್ನದ ಮೂಲಭಾಗಗಳಿದ್ದ : ಮತ್ತು ಮಸೆಗಲ್ಲಿನಿಂದ ಚೂಪಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಅನೇಕಬಾಣಗಳನ್ನು ಹೈಡಿಂಬನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠವಾದ ಸರ್ಪಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆಯೋ- ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲಂಬುಷನು ಬಿಟ್ಟ ಬಗ್ಗಿದ 
ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ "ಬಾಣಗಳು ಘಟೋತ್ಕಚನ ಶರೀರದೊಳಕ್ಕೆ ಸೀರಿಕೊಂಡುವು. 
ಅನಂತರ ಪಾಂಡವರೂ ಮತ್ತು ಹಿಡಿಂಬೆಯ ಮಗನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನೂ 
ಅಲಂಬುಷನ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಉದ್ದಿಗ್ದರಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದರು. 
ವಿಜಯದಿಂದ ಉಲ್ಲಾಸಗೊಳ್ಳುವ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ, 
ಮರ್ತ್ಯಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ. (ಸಾವು ಸಮೀಪಿಸಿದ) ಅಲಂಬುಷ 
ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
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ಸಮರಕುಶಲನಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅಲಂಬುಷನ 
ಆಗಿನ ದುರವಸೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಹೈಡಿಂಬನು- ದಗ್ಗವಾದ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಮತ್ತು ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದ ಇದ್ದಲಿನ ರಾಶಿಯಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಅಲಂಬುಷನ ರಥದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ ಹಾರಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಘಟೋತ್ಕಚನು ತನ್ನ | ರಥದಿಂದ ಅಲಂಬುಷನ ರಥಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಅವನನ್ನು 


ಶಕಗ ತ್ಮಾ ಶಾ ಪನಃ ಹೀ 





D CQ 
ಬೆ NOS EK ಆ) 


೨ 
CS 
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ಜಜ್ಜಿಬಿಟ್ಟನು. ಬಲದಿಂದಲೂ ಹಸಲಾಘವದಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾದ, 
ಅದ್ಬುತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದ, ಕು ದನಾ ಗಿದ್ದ 
ಬ್ರಮನೀನಿಯು ಎನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸ್ಫಿನಿಕರನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಬೆದರಿಸಿದನು” 
ಬಾರನಾದ ಘಟಿ ೋತಚನಿಂದ ಓತನಾದ *ಶಾಲು ಕಟಂಕಟನ ಮಗನಾದ 


Ns ಓಟ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ದ್‌್‌ ನೆ we ॥ 8ಕ್ಕೆ ಟ್‌ ಊಟ್‌ 


ಅಲಂಬುಷನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲವೂ ಊದಿಕೊಂಡಿದ್ದುವು. ಶರೀರದ ಮೂಳೆ 
ಗಲೆಲವೂ ಚೂರ್ಣಿಕೃತವಾಗಿದ್ದುವು. ಪ; ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಬಹಳ 


ತ್‌ rT FU ಸ್‌ ಈ ಸ ಸಾಚ್‌, ಸ್‌ NL ad 


ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. “ ಅಲಂಬುಷರಾಕ್ಷಸನು ಹತನಾಗಲಾಗಿ, 
ಸಂತುಷ್ಟಚಿತ್ತರಾದ ಪಾಂಡವರು ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಜಯ 


ಘೋಷಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು ಮತ್ತು ಸಂತೋಷಾಧಿಕ್ಕದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಅಂಗವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಸಿದರು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದ, ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರ. 
ನಾದ ಅಲಂಬುಷನು *ೀಳಿಹೋಗಿರುವ ಪರ್ವತದಂತೆ ಅಂಗಾಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಯಗೊಂಡು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನಿನ್ನ 


ಸ್‌ ಸೈನಿಕರು ಕಂಡು ಹಾಹಾಕಾರಮಾಡಿದರು. ಭೂಮಿಯ. ಮೇಲೆ ಸೀಚೆಯಿಂದ 


ಟೀ ಹ್‌ ರ್‌ ಜಗದ್‌ ಗ್‌ ನ್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಸದ್‌ ಪಗ್‌ ವ್‌ ವ್ಸ ಳು | 
ಬಿದ್ದ ಅಂಗಾರಕನಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ರ ಅಲಂಬುಷರಾಕ್ಷನನನ್ನು ಕುತೂಹಲಾ 
ಏಸರಾದ ಪ್ರೇಕ್ಟಕರು ನೋಡಿದರು." ಇಂದ್ರನು ಬಲಾಸುರನನು ಸಂಹಾರ 


ಗದ ನದದ ಸರ್‌ ಸಾಸ್‌ ಇಓ. ಸರ್ಫ್‌ UN 


ಮಾ : ಶಾಲಕಟಂಕಟ ಎಂಬುವವನ ಮಗ 
ಗೋರಖಪುರದ ಗೀತಾಪ್ರೆಸ್ಸಿನವರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಲಂಬುಷನಿಗೆ 
ಆಅರ್ಷ್ಯಶೃಂಗೀ (ಯಷ್ಕಶೃ್ಚಂಗನ ಮಗ) ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹಲವು ಬಾರಿ ಬಂದಿದೆ. 


ಶಾಲಕಟಂಕಟನ ಮಗನ ಹೆಸರೂ ಶಾಲಕಟಂಕಟ ಎಂದು ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆಯೋ 
ತಿಳಿಯದು. - ಏಕೆಂದರೆ ಶಾಲ ಕಟಂಕಟನ ಪತ ಎಂಬುದಕೆ ಇಲಿ ನಿರ್ವಚನವಿಲ. ಆದರೆ 


ಹ? '್‌ಗಟ್‌ ಶ್‌ ಓಲ್‌ ಡ್‌್‌ ಡೈ 'ಆ್‌ ವ್ರ ದ್‌ ) ತೆ ಜ್‌ ff ೬ ನಖಲಿ. ಆದರ 
ಹಾಲ 


ಮಾಡಿರುವ ಮಹುಭಾರತದ ಗಾಮಾನವಸಕಯಲ್ಲಿ ಇ ಇಸಕಾ ದೂಸರಾ ನಾಮ್‌ 
ಶಾಲಕಟಂಕಟ ಥಾ`"ಅಲಂಬುಷನ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸ ಲಕಟಂಕಟ ಎಂಬುದಾ 


ಬೋವ "ಈ, ರ್‌ ಶಥ್ರೀಡಿ ರ ರ್ಭ್ಪಾಾಕಾಗಳ್ಳಿ ಕಾಗಿ ಕಹನ ಎವ ಲಿ ಜಾ ಲಾಲಿ ಲಾ ಸಸ ಾಾಧಷ್ಯ ್ಯಲಾ 
| Reed Gad \ A ಅಗಲುವ CHE hes ಓ) tis hy ಓ) ಓಟ! ಬ೦ದ Gad ಓಟು 4? ಲಬ ಲ್ಲ 


"ರಾಕ್ಷಸ ಅಲಂಬುಷಕಾ ನಾಮಾನರ್‌ ಅಲಂಬುಷ ರಾಕ್ಷಸನ ಮತ್ತೊಂದು ಹೆಸರು' 
ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ಅವನ ಮಗ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ತಿಳಿಯದು. ಆಂಗ್ಲ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ‘resembled a tall sala uprooted 
and broken by ‘the wind ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕಟಂಕಟ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಬುಡಮೇಲಾದುದು ಮತ್ತು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಭಗ್ಗವಾದುದು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತಾರೆ. 


ಈ 


°° QL 
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(ಮಂಗರವಳಿ) ಹಣ್ಣನ್ನು ಹಿಚುಕುವಂತೆ ಶತ್ರುವಾದ ಅಲಂಬುಷರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಹಿಚುಕಿ ಸಂಹರಿಸಿದ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಆನಂದತುಂದಿಲನಾದನು. 
ದುಷ್ಕರವಾದ ಸಾಹಸಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಅವನ 
ಖತ್ಛಗಳೂ ಮತ್ತು ಬಾಂಧವರೂ ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಪಾಂಡವರ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಶಂಖನಿನಾದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಬಾಣಗಳ 
"ಸೊಯ್‌-ಸೊಯ್‌' ಶಬ್ದವೂ ಸಮುದ್ಧೂತವಾಯಿತು. ಆ ನಿನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ 


ವ್ಸ ಘಾನ ನಾನ್ನ ಸಾಲಿ ಷ್ಟ, ಲಿಲಿ ಉನ್ನಿ CE ಗಿರಿ, ೦9ಿ, KAR ವನ್ನ ಯದಾ 
dE wy Wd Gd ಗ! hd hd OU AIO | ANANTH OK OUMNH « Nes Cd NN Ne Cd td Neh No hd ಗ್‌ Nf | | 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾನಿನಾದವು ಜಗತಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೂ 


ಇಸಿ ೦ ಇದೂ 
ರನು. 


೧೦೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದ್ರೋಣ-ಸಾತೃಕಿಯರ ಯುದ್ದ : ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
ನಾಗಲಿ ಲಿ ದು ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನ ಇಸಾಾಗತುತೆ ಸೆ ನಗದೆ 


WV NN ಸ್‌ ಹಗ್‌ 6 ಓಳ 84 ಆಆ ಆಲ್‌ ಆ A Nes oN ಥ್‌ 


ಹೇಳಿದುದು 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತಾನೆ: 

“ಸಂಜಯ! ಸಾತ್ಯಕಿಯು ದ್ರೋಣರನ್ನು ತಡದುದು ಹೇಗೆ 1-ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಲು ನನಗೆ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ನನಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳು." 

“ಮಹಾಪ್ರಾಜನೇ! ಯುಯುಧಾನಪುರಃಸರರಾದ ಪಾಂಡವರಿಗೂ 
"ಗಾಳಿಯಿಂದ ಬುಡಮೇಲಾದ ಮತ್ತು ಭಗ್ಗವಾದ ಶಾಲವೃಕ್ಷದಂತೆ ಅಲಂಬುಷನು 


ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು.' "ಇವ' ಎಂಬುದನ್ನು ಅಧ್ಕಾ ಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 


ಕಟಂಕಟ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ನಿಘಂಟುಕಾರರು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿ, ಶಿವ, 
ಅಗಿಯಿಂದ ಹುಟಿದ ೦4 ಜಾ ೧NOT್ಸ ಗಿಡ, ಗಣಪ ಶ್ರ ಹಸ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 


ಸಲ್‌ ಓಗಟ್‌ ಕಳ್ಲಿ ಕ) ಈ ಜ್‌ ದುದ [ ಲಯ 0 ಗಟ್‌ ಇದ್‌ ಗ್‌ Ne eh 


ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಟಂ ಕಟತಿ ಜ್ಞಾಲಯಾ ಅವೃಣೋತಿ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ರತ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟಿದಾರೆ. ಪಾಠಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸಾ ಸಾಲಕಟಂಕಟಃ ಎಂದಿದೆ. ಸಾಲ ಎಂದರೆ ವೃಕ್ಷನಾಲ 
ಎಂದರೆ "ಮತ್ತೀಮರ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಲಕಟಂಕಟ ಎಂದರೆ ಮತ್ತೀಮರದ ಬೆಂಕಿ 
ಅಹವಾ ಬೆಂಕ ಬಿದ ಮತೀಮರ "ಎಂದಾಗುತದೆ. ಬೆಂಕಿ ಬಿದ ಸಾಲವೃಕ್ಷದಂ ತೆ ಎಂದು 


ನ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ™ ಕಂ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ತ 6 ಇರ್‌ ಇರ್‌. ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ "ಬ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಇರ್‌ 


ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿಡೆ. 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ದ್ರೋಣರಿಗೂ ನಡೆದ  ರೋಮಾಂಚಕಾರಕವಾದ ಸಂಗ್ರಾಮದ 
ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕೌರವಸೇನೆಯನ್ನು 
ಸತತವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ರೋಣರೇ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋದರು. ತನ್ನ ಮೇಲ ಬೀಳಲು 
ಮಹಾರಥರಾದ ದ್ರೋಣರು ಬಹಳ ರಭಸದಿಂದ ಆಗಮಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 


ನೋಡಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕ್ಷುದ್ರಕಗಳಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು 


ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ದ್ರೋಣರೂ ಸಹ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ 
ಚಿನ್ನದ. ಮೂಲಭಾಗಗಳಿದ್ದ ನಿಶಿತವಾದ ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಯುಯುಧಾನನನ್ನು ಫ್ರ ಪಕರಿಸಿದರು. ಶತ್ರುವಿನ ಮಾಂಸವನ್ನೇ 
ಭೋಜನಮಾಡುವ, ದ್ರೋಣರಿಂದ ಪ್ರಮುಕವಾ ವಾದ ಆ ಐದು ಬಾಣಗಳೂ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕವಚವನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಬುಸುಗುಟ್ಟುವ 
ಗಳತ ಬೂಮಿಯನು ಹೊಕುವ. ಅಂ 


೩ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕುವು. ಅಂಕು 
ಆನೆಯಂತೆ ದ್ರೋಣರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹ್ನತನಾದ ಸಾತ್ಮಕಿಯು 

೨ 


ಲ ರಾಸ ಛಿ CHAN NO NATNಲರಿA ರ್ನ 
td [ ಓಟ 


ಟ್‌ ಬ್‌ ಜ್‌ | (ಹ ್ಬಾಲಬಲಟು ಅಲಾ ಕ್‌ UC 0/1 ಆಲಿ 

ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಯುಯುಧಾನನಿಂದ ಪ್ರಹೃತರಾದ ದ್ರೋಣರು ಪಾಂಡವರ 
ಹಯ ಕಾಗಿ _— ರ ಛಾ ಹಾಸ? ಸ್ಕಾ ಸ ಇ ತಮಾಡುತಿದ ಇದ್ಯಾ ಹಾಲ ಲ್ಲ ಇಲ್ಲ ಇ ವಲ್ಲ 
Wd KANG UY a ಸತತವಾಗಿ ಆ ಅಪ್ರ ಉಲಪ್ಯಆ ಟಟ 


ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತರಾದ, ಕ್ರುದ್ಧರಾದ. ದ್ರೋಣರು ಬಗ್ಗಿದ. ಗಿಣ್ಣುಳ್ಳ 
ಬಾಣದಿಂದ ಪನಃ ಸಾತತನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿ ದರು. 


ಳ್‌ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ನದ ರ ಇಚ್‌ ಇರ್ಪ್‌ಗಇರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಔಷ ದ್ರ್ಮ GA ಚ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌. ಜೀ 


ದ್ರೋಣರ ಬಾಣದಿಂದ "ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತಿನವರೆಗೆ ಕಿಂಕರ್ತವತಾಮೂಡನಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟನು. ನಿಶಿತವಾದ 


bead ddd I ಹ್‌ ಗ್‌ ದ್‌ ನ ಪ್‌ Pia ಸಗ ಟಗ್‌ ಹತ್‌ ನ್ನ Le ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಗ್‌ ಟ್‌ 


ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯುಯುಧಾನನು ವಿಷಣ್ಣವದನನಾದನು. ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ತಿಳಿಯದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳೂ ಮತ್ತು ಸೈನಿಕರೂ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತರಾಗಿ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರು ಪದೇ-ಪದೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ದ್ರೋಣರಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಪೀಡಿತನಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸೃನಿಕರನ್ನೂ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿದನು: 


2840 ಮಹಾಭಾರತ 


“ವೀರಯೋಧರೇ! ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ, ವೀರನಾದ, ವೃಷ್ಟಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 


ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಶೂರರಾದ ದ್ರೋಣರು-ರಾಹುವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 


ನುಂಗುವಂತೆ-ಬಾಣಗಳಿಂದ ನುಂಗಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಇರುವೆಡೆಗೇ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈಗಲೇ ಧಾವಿಸಿರಿ.” 


ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಜನಾಧಿಪನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 

“ಪಾರ್ಷತ! ಏಕಿಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವೆ? ದ್ರೋಣರಿಂದ ನಮಗೆ ಮಹಾ 
ಭಯವು ಸಮುಪಸ್ಥಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೀನು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲವೇ? ಅವರ ಬಳಿಗೆ 
ನೀನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗು. ಬಾಲಕನೊಬ್ಬನು ದಾರದಿಂದ ಬದ್ಧವಾದ 
ಪಕ್ಸಿಯೊಡನೆ  ಆಟವಾಡುವಂತೆ- ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತರಾದ ದ್ರೋಣರು 
ಸಾತ ೈಕಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. (ಅವನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 


~~) 


ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ಸಹ ಅವಕಾಶವನ್ನು “ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ 2.) ಭೀ ಮಸೇನ 


ಹೋಗಲಿ ದೃಷ್ಟದ್ಯುವ ! ಸಸ್ಯೆನ್ಯನಾಗಿ ನಾನೂ ಸಹ A ಹದ 
ಬರುತೇನೆ. ಯಮನ ದವಡೆಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಈ ಕೂಡಲೇ 
Ao 
ವಿಮೋಚಿಸು.” 
ಮಹಾರಾಜ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸೇನಾಪತಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಯುಯುಧಾನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸ್ಫನ್ಯದೊಡನೆ ದ್ರೋಣರನ್ನು 


ಆಕಮಿಸಿದನು. ಮಹಾರಾಜ! ನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ಮೆ ್ರೀ ೧ಇ೧ಇದೆ. ಇಳಿಸ 


ಪ್ರಗಟ we ಈ 'ಪ್‌ದ್‌'ಳ್‌ ee te ಟೆ wa ಅಉದರೋೂಬ 


ಖು 
ರೊಡನೆಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದ ಪಾಂಡವ- ಸ೦ಜಯರ ಸನದ 


ನ್ವ ಈ 


ಲಿಸಾ ಲ್ಸ ಗ್ರ”) ದೊಡ್ಡ 2 ರ ಲ ಲ್‌ ಟ್ಟ ಇಗ ನ ಗಾ? ಅ ಎಲ 


ಕೈ wd SAS AISA Ne A Ne a NT A Ne ಅ... CN ಆಗ್‌ ಜ/ ತ) Ned T/ df hid 


ಯೋಧರೂ ಒಟಾಗಿ ಸೇರಿ ಮಹಾರಥರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ರಣಹದಿನ 
ಮತ್ತು ನವಿಲಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಅಭಿವರ್ಷಿಸಿದರು. ಗೃಹಸನಾದವನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದ 
ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಅರ್ಫ- ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಆಸನಗಳಿಂದಲೂ ಸತ್ಕರಿಸು 
ತ್ತಾನೆಯೋ- “ಅದೇ "ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರು ನಗುತ್ತಲೇ ತಮ್ಮ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ರಾಜರನ್ನು ತಾವೇ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ಆತಿಥೇಯನ ಮನೆಗೆ ಹೋದ 
ಅತಿಥಿಗಳು ಯಥೋಚಿತವಾದ ಸತ್ಕಾರಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದುವಂತೆ- 
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ಧನುಷಂತರಾದ ಆ ರಾಜರೂ ಭಾರದ್ದಾಜರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿ 
ದರು. ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ- 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ನ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಕ ತಿ ನೋಡಲು ಕೂಡ ಯಾರಿಗೂ 
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ನಡುವೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಯುದದಲ್ಲಿ ದ್ರೋಣರು ಸುವಿಖ್ಯಾತರಾದ, 
ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದ ಇಪ್ಪತ್ತೈ ದು ಮಹಾರಥರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದರು. ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ ಪಾಂಜಾಲರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶೂರರಾದ ದ್ರೋಣರು ನುಗ್ಗಿಹೋಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಯೋಧರನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನೂರು ಕೇಕಯಯೋಧ 
ರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಉಳಿದವರನ್ನು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಸಿ, ಬಾಯ್ದೆರೆದು 
ನಿಂತಿರುವ ಅಂತಕನಂತೆಯೇ ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನ್ಯದ ಮುಂದೆ ದ್ರೋಣರು 


ರ್ಕ ೦ ಘಾಲಿ ಕಾಳಿ ನಾನ್ನ (ಗ) ಇನ್ನಾ ಹಾಹಾ? ಇ, ಕಾಫ (ಗಿ ಸ್ಯಾ ಪಾಸಾಲ್ಸ ಘಾಲೊ ಲ NNN 
Daa Gd AE aE AAI 170೮) MMS NC VN ಯಲ WG ™ ಆ 


ಮತ್ಸ್ಯ -ಕೇಕಯಯೋಧರನ್ನು ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪರಾ 


ಜಾ ಲ್ಲಿ ೧ IO ಘಾಲಿ ನಾ ಬಾ ಲ್ಲ ಸಾರಾ ಲ್ರಿ 
ಜಯಗೊಳಿಸಿದರು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ Do ಟು ವ್ಯಾಪ್ತರಾದ ಮಲಲ) 


ಗಳಂತೆ-ದ್ರೋಣರ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತರಾದ ಯೋಧರ ಆಕ್ರಂದನಶಬ್ದವು 


AAD ಕೀಳಿಬರುತ್ತಿದಿತು. “ಪಾಂಡವರೂ ವು ಪಾಂಚಾಲರೂ 


ಸೈನ್ಯಸಮೇತರಾಗಿ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ”- ಎಂಬುದಾಗಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು 


ಅವಲೋಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂದರ್ವರೂ ಮತ್ತು ಪಿತೃದೇವತೆಗಳೂ 
ಆಡಿಕೊಳುತಿದರು. ಘೂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಮಕರೇ ಮೊದಲಾದ ಯೋದ 


ಇಂವಾ ಇರ ಸ್‌ ಇವ ಇ ದರ್‌ ಇ ಸರ್‌ ಇವ ಚರ ಇಷ್‌ ಇ. ಇರ್ವ ಇರ ಜಾ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಸ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಇ ಇರ ಇದ್‌ ಇ.ಸ ಷ್‌ 


ಮಯ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ರನ್ನು ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಯಾರೂ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಲೂ ಯಾರೂ ಉತ್ಸುಕರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ವೀರಶ್ರೇಷ್ಠರ ವಿನಾಶಕವಾದ 


ರಾ ಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಆಟಿ ಆಂ ಟರ ಲಿ ನಡೆಯುತಿರಲಾಗಿ, 


ನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಪುನಃ 


ಸ್ಫಂಧವನನ್ನು ರಸುತರಧಿ ಭಧಾತ೯ರಷಖೀೀರಿ ಅಿರ್ಬುನಿನಿ ರಿಧಿ ಬ ಕಡಗ 
ಯ ತೊಡಗಿದರು ಕೌರವರ 


A Fy ಇಸ್‌ 5 Ryu yr ey a wa Ne er Rs ಸ್‌ ತರ್‌ ಕರ್‌ re ಈ ಇರ್‌ ಸಾಸ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ 


ಚಜನ್ಯದ ಮಹಾದ್ದನಿಯಲ್ಲ 
ಅರ್ಜುನನ ಗಾಂಡೀವದ ಟೇಂ ಶಾರವನಿಯು ಬುಡು ಇಹ ೧ಗಿದು ಅದು ಸ್ಪಲ್ಪ 


ಗಿನಿ 
Vv! Ne ೬. ಟ್‌ ಓ೬್‌ಗಟ್‌ ಟೀಂ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ ತ್‌ Ne ಊ ಗತ್‌ ನ್‌್‌ ಕಾಪ್‌ ಗಡ್‌ 
ಕೌ 


ವಾದರೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯು 
ಮನಸಿನಲಿ ಕಳವಳಗೊಂಡು ಚಾತಿಸತೊಡಗಿ ರರಾಜ ನಿಶಯವಾಗಿಯೂ 


ಜ್‌್‌ಸ ಘನ) ನೊ WOO NS ಟ್‌ ಚ್‌ ಗ್‌ Kw I Nee ಜ್‌ 


ಪಾರ್ಥನು ಮಂಗಳದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವಂತೆ (ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ಅಮಂ 
ಗಳಪು ಒದಗಿರಬಹುದೆಂದು) ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ದೀವದತ್ತ-ಪಾಂಚಿಜನ್ಯಗಳರಡೂ ಸೀರಿಯೀ ಧ್ವವಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆದರ 
ಈಗ ಶಂಖಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ರಾಜನಂತಿರುವ ಪಾಂಚಜನ್ಯವೊಂದೇ ಧ್ವನಿಮಾಡು 
ತ್ತಿದೆ. ಕೌರವರೂ ಸಹ ಮಹಾಹೃಷ್ಟರಾಗಿರುವರೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಾರಿ- 
ಬಾರಿಗೂ ಆನಂದಸೂಚಕವಾದ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 3 

ಮಹಾರಾಜ! ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದ ಅಜಾತಶತ್ರುವಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡನು. ಒಡನೆಯೇ 
ಹ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

ದ್ರಥನ ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನಡೆಯ 


ಫಿ ಗ್ರಿಲ್‌ ಲಾಲ ಶಾಲ ಸಾಲ ಷ್ಟ ಲ್ಲಿ ಹಾಲ ವಾ ಮೌ 
WW oll WUT CY ಟೂಹಿಗ್ಬಿಳ ಓಟ. ೬ re DSS ಲೃ 


ದೇವದತ್ರಶಂಖದ ಧ್ವನಿಯಾಗಲೀ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ವಿಮೋಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತಾ 
ಗದ್ಗದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಶಿನಿಪುಂಗವನಾದ ಶೈನೇಯನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 


ತಿ 
c 
C 
ತ 
( 
ಸ 
¢ 
GS 
G 


(To ೮೭೫) 

1 () 

) y 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೦ 2849 


“ಸಾತ್ಯಕೇ! ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಧುಪುರುಷರು-ಮಿತ್ರನೊಬ್ಬನು 
ಆಪತಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗೆಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯಗತ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕಾಲವೀಗ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಶಿನಿಪುಂಗವನೇ! ನಾನು ಎಷ್ಟೇ ಬಗೆಯಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸಿದರೂ ನಮಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕಸಹಸ್ರಯೋಧರಲ್ಲಿ ನಿನಗಿಂತಲೂ 
ಸುಹೃತ್ತಮನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ಕನಾಗಿದ್ದು ನಿತ್ಯನಿರಂತರವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಅಂತಹವನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಸಂಕಟಿಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಯೋಜಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಶವನು 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ನಿತ್ಕಾಶ್ರಯನಾಗಿದ್ದಾನೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣತುಲ್ಕ 
ಪರಾಕ್ರಮನಾದ ನೀನೂ ಸಹ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾನೀಗ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಭಾರವೊಂದನ್ನು ಹೊರಿಸಲಿದ್ದೇನೆ. ಅದನ್ನು 
ವಹಿಸಲೂ ನೀನು ಅರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾಳಿರುವ ಈ ಸದಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ವೃರ್ಥಮಾಡಬಾರದು. ನರರ್ಷಭನೇ! ಅರ್ಜುನನು ನಿನಗೆ ಸಹೋದರ 
ನಂತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ನಿನ್ನ ಆಪ್ತಮಿತ್ರನು; ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನಿನಗೆ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಗುರುವು. ಅಂತಹ ಅರ್ಜುನನ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಅವನ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡು. ನೀನು ಸತ್ಯವ್ರತನಾಗಿರುವೆ. 
ಶೂರನಾಗಿರುವೆ. ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಅಭಯದಾಯಕನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಸತ್ಯ ವಾಕ್‌' ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆ. 
ಶೈನೇಯ! ಮಿತ್ರರ ಸಲುವಾಗಿ ಯಾವನು ಯುದಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ತಜಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನೂ ಮತ್ತು ಅಖಂಡೆಪೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 
ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡುವವನೂ-ದರ್ಮ ದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಧರ್ಮಾತನೇ!' ಅನೇಕರಾಜರು ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ `ಈ 
ಅಖಂಡಭೂಮಿಯನ್ನೇ ದಾನಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುವರೆಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಾವೂ. ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಸಮಯದಲ್ಲಿ 


| ( 
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sN Ka 
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ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವ ನಿನಗೂ ಸಹ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ 
ಫಲವು ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಫಲವೇ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುವಂತೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಸಾತ್ಯಕಿಯೇ! ಮಿತ್ರರಾದ ನಮಗೆ 
ಸರ್ವದಾ ಅಭಯನೀಡುತಿರುವ ಮಿತ್ರನೆಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಅವನು ನಮಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಒತ್ತೆಯಾಗಿಟ್ಟು ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಈಗ ನೀನು ಎರಡನೆಯವನಾಗಿರುವೆ. ಯುದದಲ್ಲಿ ವಿಜಯವನ್ನೇ' ಆಶಿಸಿ 
ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತಿರುವ ಮಹಾಪರಾಕ ಮಶಾಲಿಯಾದ ಅರ್ಜುನ 
ನಿಗೆ ಅವನಂತೆಯೇ ಶೂರರಾದವರು ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆಯೇ 
ಹೊರತು ಸಾಧಾರಣಮನುಷ್ಯರು ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲಾರರು. 
ಮಾಧವ! ಇಂತಹ ಬಹುಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವವರು ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವವರು 
ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನು ಇದುವರೆಗೆ 
ನೀನು ಮಾಡಿರುವ ನೂರಾರು ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಶ್ಲಾಘನೆಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದು ನನಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿ ಸುಮವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಾ ನನ್ನ ಹರ್ಷವನ್ನು 
ವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಲಘುಹಸ್ಪಶಿತ್ರಯೋಧೀ ತಥಾ ಲಘುಷರಾಕ್ರಮಃ। 


ಪ್ರಾಜ್ಞ ಸರ್ವಾಸ್ತವಿಚ್ಛೂರೋ ಮುಹತೇ ನ ಚ ಸಂಯುಗೇ 11೫೬! 


CL ಗಿ ರಾಸು ಹಾಲೆ (೦ ರಾಣ ೦7 ಲ್ಸ ಶಾಲಿ ಗ) ಕಚ ಕಳಶ ರ ತಾ್ಸ 
Ne ಓ/ ANA ಆಟೀ. NEC UU UN YS ಓಟ ಟ್‌ 


ತಕ್ಕವನು) ವಿಚಿತ್ರರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ದಮಾಡತಕ್ಕವನು. ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 


ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಶತ್ರು ಗಳಿಗೆ ಮನದಟ್ಟುಮಾಡತಕ್ಕವನು. ಪ್ರಾಜ್ಞನು. ಎಲ್ಲ 
ಅಸ್ತಗಳನ್ನೂ ಕಿಳಿದಿರತಕವನು ಮಹಾಶ ರನು ಯುದಸಮಯದ ತ್ರ 
ಲಿ 


id, ಗರ್‌ ರ್‌ ಇಸ್‌ ಪ್‌ ಸಿದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಮಿ ಡೌಡ್‌ ಈ nS ™ ಚ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ಇರಡ್‌ ಕ್ಯ 


ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ವಿಮೋಹಗೊಳ್ಳುವವನಲ್ಲ. (ವಗ್ರನಾಗತಕ್ಕವ 
ನಲ್ಲ) ದೊಡ್ಡದಾದ ಹೆಗಲುಗಳುಳ್ಳವನು. ವಿಶಾಲವಕ್ಷನು. ನೀಳವಾದ 
ಭುಜಗಳುಳ್ಳವನು. ದೊಡ್ಡದಾದ ದವಡೆಗಳುಳ್ಳವನು. . ಮಹಾಬಲನು. 


ಲ್ಯ 
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ಮಹಾವೀರ್ಯನು. ಮಹಾರಥನು. ಮಹಾತ್ಮನು. ಅವನು ನನ್ನ ಶಿಷ್ಕನೂ 
ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಸಖನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದೇನೆ. ಅವನೂ 
ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಯುಯುಧಾನನು ನನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಬಂದು 
ಕೌರವರನ್ನೂ ದಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಜೇಂದ್ರ! ಕೇಶವ, ಬಲರಾಮ, 
ಅನಿರುದ್ದ ಮಹಾರಥನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ, ಗದ, ಸಾರಣ ಸಾಂಬ- -ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ವೃಷ್ಟಿಸೈನಿಕರ ಸಮೇತವಾಗಿ ಮುಂದೆ ನಡೆಯಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯುದದ 


ಲ ನ ಇ ನ್ನ ನನ್ನಾ ಲ್ಲಾ ನ್ನಾ ಲ್ನ a (ಹಾಸ ಬಿವಿ PR NOR 


ಕೊಂಡು ಬಂದರೂ-ನಾನು ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ, ನರವ್ಯಾಪ್ರನಾದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನೇ ನನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನ ನನ € ಪ್ರಾಯದ 


ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಯೋಧರು ಮತ್ತಾರೂ "ಇರುವ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ದ್ದೆ Jತೆವನದಲ್ಲಿ ನಾವಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ 


ಹಾಸ್ನ ಚಾಲಿ ಲ್ಲ ನಿ ಲ ತಾಲ ಇ ಘಾಕ್ಸಾಕ್ಯಾ ಘಾಲಿ ಹ್‌ ವ ಡಾ ಘಾ ಇ ನ್ನ 
ಖುಟಊಿಖುಟು ನಿಲಯುಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಯುಯಹಾಂರ್ಥಿ' ವಾದ 1 bcof ರಯ ಅರರ ಉಲ ಲ್ಪ 


ನಿನ್ನ ಪರೋಕ್ಸದಲ್ಲಿ ನಾನೀಗ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
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ಕೊಂಡಿರುವ ನಮನ್ನು ನೀನು ಯಾವ ರೀತಿಯ ) 


ನಾನ್ನೂ ಲಾ EN ಮಾ ENN (ದಿ ತಾಲ ಪ್ಟಾರಾನ್ಮ್ಯಾ ಸ್ಮಾ ಇಧಷ್ಟು ಮಿ ಶಫಿ ತಾಗಿ 
ಆ ೧೨೬೮೨ Cou | ಓಲ ಆಅ ಲ್ಲ ನಿಲಲಯಖಿಬುಲಯಬುSHುOಬN 


ಹಾಗೆ ಸೇವೆಮಾಡುವವರನ್ನಾಗಲೀ, ಸಹಾಯಮಾಡುವವರನ್ನಾಗಲೀ ನಾನು 


ಕಂಡಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನು ನಾನು ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಕಂಡಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತನೇ! ಮಾದವ! ನಮ್ಮ ಮೇಲಿನ 


ಅನುಕಂಪದಿಂದ ನೀನು ಹುಟ್ಟಿರುವ. ಸದ್ದಂಶಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಅರ್ಜುನ 
ನಲ್ಲಿ ನೀನಿಟ್ಟಿರುವ ಭಕ್ತಿಭಾವಕ್ಕೂ, ಗುರುಭಾವಕ್ಕೂ ಮೈತ್ರಿಗೂ, 
ಸೌಹಾರ್ದಕ್ಕೂ ಅನುರೂಪವಾದ-ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೂ, ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂ 
ತಿಗೂ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆಗೂ ಅನುರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡು. ದುರ್ಯೋಧ 


> ತ 


ನಳ “Me 
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ನನು ದ್ರೋಣರಿಂದ ಕವಚಬಂಧನಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾರ್ಥನನ್ನು 
ಎದುರಿಸಲು ಶೀಘ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿರುವನು. ಅನೇಕ ಕೌರವಮಹಾ 
ರಥರೂ ಸಹ ಈ ಮೊದಲೇ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪಾರ್ಥ 


ನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಅರ್ಜುನನು ಇರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಸಿಂಹನಾದಗಳೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾನದನೇ! 


ಎನೋ ಸಾಲ ನಾ 


ಸು 
ಗುತಿದೆ. ಜಯದ್ರಥನ ಸುತ್ತಲೂ ಗೋಡೆಕಟಿನಿಂತಿರುವ 


2 ಲಂ ೨. ೪. 


ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವೂ ಭಗ್ಗವಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಚಂಡಮಾರುತದ 
ವೇಗದಿಂದಾಗಿ ಪರ್ವದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುದವ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲ 


ವಾಗುವಂತೆ-ಸವ್ಯಸಾಚಿಯಿಂದ ದುರ್ಯೋದನನ ಸೈನ್ಯವು ಅಲ್ಲೋಲ- 
ಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಅತ್ತಲಿತ್ತ ರಭಸದಿಂದ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ 


ರಥ] ಇಟಲಿ, ಪದಾತಿಗಳಂದಲೂ ಮತ್ತು ಕುದುರಿಗಳಿಂದಲೂ 
= 
ಗು 


ಸರ್‌, 

(ಹುಲಿಯುಗುರು), ಪ್ರಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ, ಅತ್ಯಧಿಕಸಂಖ್ಯ 
ಗಾಳ ರು ಬವ ಅಕಬರ ಔದಾರ್ಯ ವಾನ ನಿಮ ಗೋಗಿ ಕ 
ಓಗಿ ಗ್‌ ಹಲವ) AS ಲ| NAGS OO A ASN MAN had CASAS Uk 
ಸ್ಫನಿಕರಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಮಹಾಸ್ಸನ್ಯವನ್ನು ನಿರಸನಗೊಳಿಸದೇ 
ಸ್ಫಂಧವನನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ಸೈನಿಕರಾದರೋ ಸೈಂಧವನ 
ಸಲುವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ಒತ್ತೆಯಿಟ್ಟು ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 

1 | -ಂ ಲ ದು ದ್ನ 
ಮಾಡುತಿದ್ದಾರೆ. ನೇಯ! ಬಾಣಗಳಿಂ » ಶಕ್ಕಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, 
ಶಾವಲಿ ರ್‌ ಇ ಘಾಲಿ ಬ್ರಾ ಕಾಸ ಕಾಗ ಗಿಲಿ ವಾಗಿರುವ, ಹಾಲ ಘಾಲಿ ಇ ಚಾಲ ಧಾಳಿ ೧೦) ರಾ ಗ್ರಾಸ 


ಮತು ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿರುವ ಸುದುರ್ಜಯವಾ ಈ ಕೌರವರ 


ಹಾನಿ 


ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. ಸಾತ್ತ ಕಿಯೇ! ನಗಾರಿಗಳ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
1) ( 
(೧೪ ಎ 
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ಕೇಳು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರುವ ಶಂಖಗಳ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ, ವೀರರ ಸಿಂಹನಾದಗಳ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ರಥಚಕ್ರಗಳ 
ಗಡ-ಗಡಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಕೇಳು. ಆನೆಗಳ ಫೀಂಕಾರಶಬ್ದವನ್ನೂ, ಸಾವಿರಾರು 
ಕಾಲಾಳುಗಳು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಶಬ್ದವನ್ನೂ, ಭೂಮಿಯನ್ನೇ 
ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಶಬ್ದವನ್ನೂ, ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುತ್ತಾ 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಕುದುರೆಸವಾರರ ಶಬವನ್ನೂ ಕೇಳು. ಮಾದವ! 


ಹಾಡೆ ಸ್ಯ ಕ್ಯ ಯನ್ನ (ಗ್ರ ಸ್ನಾನಾ ಬೂ ಲ) ud ಕ ತಸ್ಮಾ ಹಲ್‌ ಜಾ ಎವಿ ಹಾವೆ ಹಾಲ ರ್ಮ 9 ಕ್ಷ ಕ್‌ 
ಯು೦ಉಂಗಿದಿಲ್ಲ ಆಆ ಯನಾದ ಸ್ಫಂಧವನ ಗುಲ ಸತಿ ್‌ Ww MY 


| ಲ್‌ 
ಅಜೇಯರಾದ ದ್ರೋಣರ ಸೈನ್ಯವಿದೆ. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನೇ 


ನಿಂತು ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


ಬಹುತ್ಸಾದ್ದಿ ನರವಾಘ ದೇವೇನ್ಪ ಮಹಿ ಪೀಡಯೇತ್‌ lla ll 

"ಸೇನಾಬಾಹುಳ್ಳವು  ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನಾದರೂ ಪೀಡಿಸಬಹುದು'- 
ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲದ ಸೇನಾ 
ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ 'ಪರಿತ್ಯಜಿಸ 


ಬಹುದು. ಅಂತಹವನೇ ಹತನಾಗಿ ಹೋದಮೇಲೆ ಅವನನ್ನೇ ಆಶ್ರ ಯಿಸಿರುವ 
ನನಂತಕವನು ಜೀವಿಸಿರುವದಾದರೂ ಹೇಗೆ ಸಾದ? ಬನಿನದ ಜೀವಿಕಿರು 


ಆಶ್‌ ್‌4ೀಟ್‌ CON WANN UY WVU YS snl! NUS ಲ್ಲ dN Wad NS 


ವಾಗಲೇ ನಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಹಾಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿದ್ದೇನೆ. 
ಶೈನೇಯ! ಗುಡಾಕೇಶನು ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣನು; ಇನ್ನೂ ಯುವಕನು; 
ಸುಂದರನು; ಅಸ್ಕವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವಿರತಕ್ಕವನು; ವಿಚಿತ್ರ 


ತ್ಮಾ ಗಿ ಕಾಸ್ಮಾ ಭಾಲಿ ಘಾಲಿ ನೆ 
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= ಸಾ ಗಾ ಇವನ್ನ ಬಾನ) ಗ ತಾಲ್‌ 0 ಘಾಲ್ಲಿ ಇ ೮ ಇದಲ ಕಾರ್ಯ ಕಲ ED 
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ಹುಭಾಗವು ಈಗಾಗಲೇ ಕಳೆದುಹೋಗಿದೆ. ಈ 


ರ್ಕ ಹಾಯ್‌ ND RD 


ವನೋ-ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ವಿಷಯವೂ ನನಗೆ 
ರವ ತ ಆ ಸೆನವಾದರೋ ಸಾಗರೋಪಮವಾಗಿ ಬಹಳ 
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ದೊಡ್ಡದಾ ದಾಗಿದೆ. ಯ ನಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಎದುರಿಸಲಾಗದ ಅಪಾರ 
ವಾದ ಕೌರವಸೇ ೧ ವಾಲ ನಾ ೦ ಸಾ ದಾ ಅರ್ಜುನನೆ ON 
ಆಲು) ನ್ನು ಲಿಲಿ ಲಲಿ ಆಲು ೯ನಿನೊದ್ಯಿ 


ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನನಗೀಗ ಯುದ್ದಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಸಕ್ತಿಯೇ 
(೧೮೦)-೧೬ 
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ಹೊರಟುಹೋಗಿದೆ. ದ್ರೋಣರು ಬಹಳ ರಭಸದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ 
ನನ್ನ ಸೆನಿಕರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತಿದಾರೆ. ಈ ಬ್ರಾಹಣರು 
ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ವೇಗವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಬಗ್ಗುಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ "ಕಾಣುತಿರುವೆ. 


(ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕಾದುದೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿಯೇ 


ಕಾಣುತ್ತದೆ.) ಹೀಗೆ ಎರಡು ಮುಖ್ಯಕಾರ್ಯಗಳು ಒದಗಿ ಬಂದಿರುವಾಗ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡುವುದು ಸಾಧು-ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸ ುವುದರಲ್ಲಿ 


ಶ್‌ ಸ್‌ ಗವ್‌ ಹ ಕಳು 'ಚಗದ್‌ವ್‌ ಹ್‌ ದ್‌್‌ ಸದ್‌ ಗಲ್‌ 


ನೀ ವಿಚಕ್ಷಣನಾಗಿರುವೆ. ನನಗಂತೂ ಈಗ ಡೋಲಾಯಮಾನವಾದ 
ಜಾಲ್ಲೆ 


ನಸಿತಿಯೇ CAAT AF NOLEN ET AS ಗಂ... ದೇನ 


Ne lf ಆ ಕು ಲ eed ಓಟ್‌ ಆ Nod ಆಟ್‌ ಟ್‌ NY ಇ 


ತ್ತು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುಗಿಯುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಈಗ. ನೀನು ಮಾಡುವುದು 


ನ್‌ ಗ ಹಾನಿಗೆ ಮಂಗ DNS LAR NAY ಹಾಸ 


NNN ೮/೬ 1 Rnd | ಆಟ್‌ Nd J | ನೀಲಂ! Ne wid wid ಟ್‌ WE ANC 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಮಹತರವಾದ ಕಾರ್ಯವೆಂದರೆ ಅರ್ಜುನನ ರಕ್ಷಣೆ 


ಸಮಯದಲಿ ದವರು PAS ಮಮ ಮಾ 
MAN Nes GA C ಹೇ ಉಟಗಿ ಉಪ್ರ ಅಟಟ ಟ್‌ 


ನಾನು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನಷ್ಟಾಗಿ 
ಶೋಕಪಡುತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ: ಅವನೇ ವಿಶ್ವರಕ್ಷಕ. ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯ. 
ಪುರುಷವ್ಯಾಪುನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳೇ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ 
ತನ್ನನ್ನೆದುರಿಸಿ ಯುದಮಾಡಲು ನಿಂತರೂ ಜಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿರ 
ತಕ್ಕವನು. ಇದು ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು. ಅಂತಹ ಮಾತನ್ನೇ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಜಯಿಸುವವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ದುರ್ಬಲವಾದ ಈ ಕೌರವರ ಸ್ಫನ್ಯವು ಎಷ್ಟರದು? (ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 


se! 
OL 
Jb 
4 


ಥೈ ಕಳಗ ಸನ ವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬುಲ್ಲನು. ಮೇಲಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಈಗ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಅವನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ಶೋಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯವು ಹಾಗಲ್ಲ.) 
ವಾರ್ಷ್ಣೇಯ! ನಮ್ಮ ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ಯೋಧರು ಅವನನ್ನು ಶರಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ 
ಪೀಡಿಸುತಿದಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಅವನು ಸತತವಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಇ ಛು 
ಪೀಡಿತನಾಗುತ್ತಿದರೆ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸಬಹುದು. 
ವಿಷಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ವೃಥೆಪಡುತಿದೇನೆ. 
\ 
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ತಸ್ಕ ತ್ವಂ ಪದವೀಂ ಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛೇಯುಸ್ತ್ವಾದೃಶಾ ಯಥಾ! 


ತಾದ್ಕ ಶಸ್ತೆ €ದೃಶೇ ಕಾಲೇ "ಮಾದ್ಯ ಶೇನಾಬಿನೋದಿತಃ 11೯೧! 
ಅಂತಹ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಒದಗಿರುವ ಇಂತಹ 
ಕಷ್ಟದೆಸೆಯಲ್ಲ ನನ್ನಂತಹವನ ಪ್ರಚೋದನೆಯಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನಂತಹ 


ಫ್ರಿ ಯಸಖರು. ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತಾರೆಯೋ- ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೇ ನೀನೀಗ ಮಾಡು. ಅರ್ಜುನನ ದಾರಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗು. 
(ನೀನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಖನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಈಗಲೇ ಹೊರಡು.) 


ಸಾತ್ವತನೇ! ವಷ್ಟಿವೀರರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೇ ಇಬ್ಬರು ಅತಿರಥರಿದ್ದಾರೆಂದು 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೊಬ್ಬನು- 
ಎರಡನೆಯವನು ವಿಖಾ, ) ತನಾದ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವೆ. ಬಲದ ಸಂಕರ್ಷಣನಿಗೆ 
ಸಮಾನನು. ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ಧನಂಜಯನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವೆ. 

ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರಿಬ್ಬರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಶಾರದನಾಗಿರತಕ್ಕವನು ಪುರುಷವ್ಯಾಘ್ರನಾದ ನೀನೊಬ್ಬಸೇ- ಎಂದು 


ಆಲು ಸತು NY ಆಟ ಅಲಆ ಆ೮ಟಿ. ಸಾತ್ಯ (1 


ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 


ಕೀೋಳುತೂುರಿ, ಈ ಸದಾವನಿಯು MONTY ಜನರಿಲ್ಲಲಗೂ ಇದೆ. ef Vo 


ರ್ಥನಿಗೂ ಇದೆ. ಮಹಾಬಲನೇ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಈ ಹಿಂದೆ 


ಹಾಸ ಸ್ಟಾ ಸಾಕಾ ಇ್ನು 
ದರಂತೆಯೇ ಮಾಡು. ಇಲಯ. ಉಲಿ 
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ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಸಕರಾಗಿರತಕ್ಕವರಲ್ಲ 


rere ee ue ಆ) ಕ್‌ Yu ಕ್ಕ ರ್‌ ಇರ್‌ ರಿತಿಕ್ಕಖರಲ್ಲಿ. 


ಯುದಮಾಡದೆಯೇ ಇರುವುದು: ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲದೇ 
ಇರುವುದು; ರಣರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೋಡುವುದು- ಇವು 'ಹೇಡಿಗಳ ಮತ್ತು 
ದುಷ್ಟಪುರುಷರ ಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಮಾರ್ಗವು ದಶಾರ್ಹಕುಲ 
ವೀರರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಅವರೆಂದಿಗೂ ಇಂತಹ ಕುತ್ತಿತವಾದ 


2850 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋಗತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಮಗು! ಶಿನಿಪುಂಗವ! ನಿನಗೆ 
ಅರ್ಜುನನು ಗುರುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಿನಗೂ ಮತ್ತು ಧೀಮಂತನಾದ 
ಪಾರ್ಥನಿಗೂ ವಾಸುದೇವನು ಗುರುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಈ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಿದೇನೆ. ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅನಾದರಣೆ ಮಾಡಬೇಡ. ಏಕೆಂದರೆ : ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಗುರುವಿಗೂ ಗುರುವಾಗಿದ್ದನೆ. ನೀನು ಅರ್ಜುನನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಮತವೂ ಆಗಿದೆ; ನನ್ನ ಅಭಿಮತವೂ 
ಆಗಿದೆ; ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಅಭಿಮತವೂ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಸತ್ಯವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಧನಂಜಯನೆಲ್ಲಿರುವನೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೀನೀಗಲೇ "ಹೋಗು" ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮನೇ! 
ನೀನು ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ದುರ್ಮಶಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಈಗಲೇ ಪ್ರವೇಶಿಸು. ಸಾತ್ವತ! ಸೇನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯ ವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಮಹಾರಥರೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸು.” 


ಸಾತೃಕಿ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ಸಂಭಾಷಣೆ 


ಫ್ರಿ 


ಸಂಜಯನು ಸಾತ್ಯಕಿ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ 
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ನ್ಕ್ಯಾಯಸಮತವಾ ವಾದ 
ತುತ 


ತೇ (ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ ಚ್ಯುತನಾಗದ 
ವನೇ!) ನೀನು ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿದೆನು. 


(To ೮೭೫) 
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ಅರ್ಜುನನಿಗೋಸ್ಕರವಾಗಿ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ನ್ಯಾಯಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿವೆ; ಅದ್ಭುತವಾಗಿವೆ ಮತ್ತು ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕುವುಗಳೂ 
ಆಗಿವೆ. ರಾಜೇಂದ್ರ! ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತಹ ಪ್ರಿಯನಾದವನನ್ನು 
ಮತ್ತು ಸಮತನಾದವನನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೋ-ಅದೇ 
ಮಾತನ್ನೇ ನೀನೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಆಡಿರುವೆ. ನೀನು ಪಾರ್ಥನನ್ನು ಕಂಡಾಗ 
ಯಾವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆಯೋ ಮತ್ತು ಎಂತಹ ಮಹತ್ತ್ವಪೂರ್ಣವಾದ 
ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನನ್ನೊಡನೆಯೂ ನೀನು ಮಾತನಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ಸೂಕ್ತ 
ತೋರಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನಾದರೂ ನನಗೆ 
ವಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ನನಗೆ ಧನಂಜಯನ ಹಿತಸಾಧನೆಯು ಮುಖ್ಯವೇ 
ಹೊರತು-ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ 
ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ನಿನ್ನಿಂದ ಆಜ್ಲಪ್ರನಾದ ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ತಾನೇ. ಮಾಡದೇ ಇದ್ದೇನು? ನಿನ್ನಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ರನಾದರೆ ನಾನು 
ದೇವಾಸುರ-ಮಾನವರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಎದುರಿಸಿ 
ಯುದಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸುದುರ್ಬಲರಾದ ಈ ಕೌರವರೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೇನಿದೆ? ಇಂದು ನಾನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕು "ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ನುಗ್ಗಿಸುಯೋಧನನ ಸೃನ್ಯದೊಡನೆ ಯುದ್ದಮಾಡುತ್ತೇನೆ 
ಮತು ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸತ್ಯವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಮಹಾರಾಜ! ಕಾರ್ಯಚತುರನಾದ ನಾನು ಕುಶಲಿಯಾದ 
ಧನಂಜಯನನ್ನು ಸೀರಿ ಜಯದ್ರಥನು ಹತನಾದನಂತಿರಬೀ ಎನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬರುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ, ನರೇಶ್ವರ! ಇಂದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ 
ಮೊದಲು ವಾಸುದೇವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮೇಧಾವಿಯಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಎಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನನ್ನ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಮೊದಲನೆಯ ಕರ್ತವ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಅರ್ಜುನನು ಎಲ್ಲ 
ಸ್ಫನ್ಯ ಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವನೂ. ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ನಾನು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಹೇಳಿದನು ಮತ್ತು ಆ 
ದೃಢವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಯೂ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


೨ 
CS 


2858 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅದ್ಕ ಮಾಧವ ರಾಜಾನಮಪ್ರಮತ್ತೋನುಪಾಲಯ | 
ಆರ್ಯಾಂ ಯುದ್ಧೇ ಮತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಾವದ್ದನ್ನಿ ಜಯದ್ರಥಮ್‌!! 


“ಮಾಧವ! ನಾನು ಜಯದಥನನು ಸಂಹರಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ 


ಸ್‌ ದ್‌ 
ಬರುವವರೆಗೂ ಯುದದಲಿ ವೀಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾ ವಾದ ಬುದಿಯನು ೬ 


we Ne ಟ್‌ | Rf ಅ. ಓಟ್‌ Ade he hey ಆಗ್‌ ಧ್ರ ನಿಗಾ ಗಟ್‌ hee ಸ ಪಟ್‌ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಫಿ ದ 


(ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯಿಂದ) ಅಪ್ರಮತನಾಗಿ ರಾಜ ಜನನು ರಕಿಸುತಿರು. 


ತ್ಹಯಿ ಚಾಹಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಪ್ರದ್ಭುಮ್ನೇ ವಾ ಮಹಾರಥೇ | 
ದನ ANN ತಿಂತ ಗಾಳ ಲ್ಕ ಗಾ Ni ಗಾಲಿ 05೨ ಗಾಲೆ ಶಾಳ ಗಾಳ ನಾಳ Il mal 
ಸ್‌ ್‌ ಆಕ್ಸ್‌ 8 ॥ ಆ,ಓ wa ಆ್‌ NUS ಆಳ 'ಆ'ಆ್‌'ಆ ಆಗೆ) ಆತ ಕಕ his 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಚಾಪಿ ತೇ ನಿತ್ಯಂ ಶ್ರುತಾ ದ್ರೋಣಸ್ಯ ಮಾದವ 11 ೧೩! 
ಮಾಧವ! ಶ್ರೇಷ್ಠಸಮತ್ರರಾದ (ಶ್ರೇಷ್ಠರಿಂದ ಸಮಾನ್ಯರಾದ) 


ಲ 


ಘಾಲಿ ತ್ಮ 1 ಛ್ಯಾಲ್ಮಾ ಶಾಲೆ ದೌ ಶಾಲ (ಗ್ರ ಹಾಲೆ ಲಿ ಖಾ ಸಾಲ ಇ ಸಾರಾ ಛಿ ನಾ ನ್ನ ಬಾನ ಎ ಬಾನ 
UM SNT VN ಚ್‌ ಎಷ್ಟು WAM GI | ಆಬಾಲ ಜು 


ರೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. " ದ್ರೋಣರು ' ನಿತ್ಯವೂ 
(ಧರ್ಮರಾಜನ ಜೀವಗ್ರಾಹಕ್ಕಾಗಿ) ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪ್ರತಿಜ್ಞಿಯನ್ನೂ ನೀನು 
ಕೇಳಿಯೇ ಇರುವೆ. 

ದ್ರೋಣರು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಬಂದಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಬಹಳ 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು 
ಅವರು ಸಮರ್ಥರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನರೋತ್ತಮನಾದ 
ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೊಪ್ಪಿಸಿ ನಾನೀಗ ಸೈಂಧವನನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ದ್ರೋಣರೇನಾದರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಡಿಯದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ನಿಗೃಹೀತೇ ನರಶ್ರೇಷ್ಟೇ ಭಾರದ್ದಾಜೇನ ಮಾಧವ! 
ಸ ನ್ನವಸ್ಮ ವಧೋ ನ ಸ್ಮಾನ್ನಮಾಖೀತಿಸಥಾ ಭವೇತ್‌ 11 ೧೭1 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 
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ನಾನು ಸೈಂಧವನನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಬೇಕಾದರೆ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಇಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತನಾಗಿ ಇರಲೇಬೇಕು. ಮಾದವ! ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಭಾರದ್ದಾಜರೇನಾದರೂ ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ 
ಬಂಧಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ ನಾನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ಸೈೆಂಧವನ ವಧೆಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗದೇ 
ಇದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಅತೀವದುಃಖವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯವಾದಿಯಾದ, 
ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೀನಾದರೂ ಕೌರವರಿಗೆ ಬಂದಿಯಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ದುಷ್ಟಯೋಜನೆಯಂತೆ ನಾವು ಪುನಃ ಕಾಡಿಗೇ 
ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ದ್ರೋಣರು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು "ಸೆರೆಹಿಡಿದುಬಟ್ಟರೆ ನನ್ನ ವಿಜಯವೂ ಸಹ ವ್ಯರ್ಥವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. (ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಹಿಡಿದಮೇಲೆ ನಾನು ಸ್ಫಂಧವನನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಬಂದರೂ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ.) 
ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಮಾಧವನೇ! ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ, ನಮ್ಮಗಳ 
ಜಯಾರ್ಥವಾಗಿ, ಯಶಸ್ಸಿನ ವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಯುದ್ಧನಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರರಾಜನನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡು." 


ಧರ್ಮರಾಜ! ಭಾರದ್ದಾಜರ ಭಯವು ನಿತ್ಯವೂ ಇದ್ರೇ ಇರುವುದೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿರುವ ಅರ್ಜುನನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನ್ಯಾಸಭೂತವಾಗಿ 
ನನ್ನಲ್ಲಿರಿಸಿದ್ದಾನೆ. (ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಸಂಪೂರ್ಣಭಾರವನ್ನೂ ನನಗೆ ವಹಿಸಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ.) ದ್ರೋಣರು ಯುದಮಾಡುವುದನ್ನೂ ನಾನು ಅನುದಿನವೂ 
ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇನೆ. ರುಕ್ಷಿಣೆಯ ಮಗನಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಹೊರತಾಗಿ 
ಮತ್ತಾರೂ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಎದುರಿಸಿನಿಂತು  ಯುದ್ದಮಾಡಲಾರರು. 
ಅರ್ಜುನನು ನನ್ನನ್ನೂ ಸಹ ಧೀಮಂತರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು "ಎದುರಿಸಿನಿಂತು 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನನಗೆ 
ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಅಭಿಪಾ ್ರಿಯವನ್ನಾ ಗಲೀ, ಅವನ ಮಾತನ್ನಾಗಲೀ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕಲು (ತೆಗೆದುಹಾಕಲು) ಉತ್ಪಾಹಿತನಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಗುವುದೂ ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ದ್ರೋಣರು 
ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಕವಚದಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಅವರು 
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ಲಘುಹಸ್ತರು. (ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಕೈಚಳಕವುಳ್ಳವರು.) ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಂಧಿಸಿ-ಶಿಶುವು ದಾರಕಟ್ಟಿದ ಪಕ್ಸಿಯೊಡನೆ ಆಟವಾಡುವಂತೆ-ಆಟ 
ವಾಡಿಯಾರು. ಒಂದು ವೇಳ ಕೃಷ್ಣನ ಮಗನಾದ ಮಕರದ್ದಜನಾದ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನೇನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಅವನಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದೆನು. ಅರ್ಜುನನು ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದಂತೆಯೇ ಪ್ರದು ೈಮ್ಹನೂ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದನು. "ನಾನೆಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಅರ್ಜುನನು ಇರುವ ಕಡೆಗೆ ನಾನು 
ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಿನ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದರೆ ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಏರ್ಪಡಿಸು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನಂತರ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಯಾರು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾದನಂತರ ನಾನು 
ಪಾರ್ಥನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಮತೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನೂ ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯದಲ್ಲ ನೀನು 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಅರ್ಜುನನು 
ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, ಯಾವುದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು 
ಹೂಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡನಂತರ ವಿಜಯಿಯಾಗಿ 
ಹಿಂದಿರುಗುವನೇ ಹೊರತು ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಸೌವೀರಯೋಧರೇ 
ಆಗಲೀ, ಸಿಂಧು-ಪೌರವಯೋಧರೇ ಆಗಲೀ, ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರ ದೇಶಗಳ 
ಯೋದಧರೇ ಆಗಲೀ, ಸಮರ್ಥರಧಿಕರೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗಿರುವ ಕರ್ಣ 
ಪ್ರಮುಖರಾದ ಮಹಾರಥರೇ ಆಗಲೀ ಕ್ರುದ್ದನಾದ ಅರ್ಜುನನ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದಂಶಕ್ಕೂ ಸರಿದೂಗಲಾರರು. ಸುರಾಸುರ-ಮಾನವ 
ರಿಂದಲೂ, ರಾಕ್ಚಸಗಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕಿನ್ನರ-ಮಹೋರಗರಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿರುವ ಸ್ಥಾವರ- ಜಂಗಮಯುಕ್ತವಾದ ಈ 'ಭೂಮಂಡಲವೇ ಒಟ್ಟಾಗಿ 


೦೧೦. ಎಮ್‌ ವನಾನಿ ನಿ ನೌ ಸ 
ಸೇರಿಬಂದರೂ ಯು ಲರ ನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದು. ಈ 


ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಮನಗಂಡು ಧನಂಜಯನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರುವ 
ಭಯವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸು. 

ಯತ್ರ ವೀರೌ ಮಹೇಷ್ಲಾಸೌ ಕೃಷ್ಣೌ ಸತೃಪರಾಕ್ರಮೌ। 

ನ ತತ್ರ ಕರ್ಮಣೋ ವಾಪತೃಥಂಚೆದಪಿ ವಿದತೇ ll ೩೨! 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೧ 2801 


ಎಲ್ಲಿ ಮಹಾಧನುಷುುತರಾದ, ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮರಾದ, ವೀರರಾದ 
ಕೃಷ್ಣರ ರಿರುತಾರೆಯೋ- ಅಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಾ ಘಾತವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇ ಕೃ ಸತಾಂ ಯೋಗವಮವಮರ್ಸಮವಪಿ ಚಾಹನವೇ | 


ಆ ್‌ de) ಆಲಿ, ಓ ॥ Ive ಗ NAT ಧೀ 

ಕೃತಜ್ಞತಾಂ ದೆಯಾಂ ಚ್ಛೈ ವ ಭ್ರಾತುಸ್ಥಮನುಚಿನಯ ll ೩೩! 
ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ತಮನಲ್ಲಿರುವ ದೈವೀಶಕ್ತಿ, ಅಸ್ತವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ 

ಅವನಿ ಉದ ಗಾದ್‌ ನೈಕ್‌ ಎನಿ ಎಎ ಅವನು ನಔ ಎಂತ ನ್‌್‌ 


1 IN ಆಟ್‌ ್ಪಖಲ್ಯಿ, ಕ FN Ad ಓ hd AMON RAN Wd 


ಉಪಾಯ, ಯುದಮಾಡುವ “ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ 


ಸಮುದ್ಧೂತವಾಗುವ ಕೋಪ, ಕೃತಜ್ಞತೆ, ದಯೆ-ಇವುಗಳಲ್ಲವನ್ನು 


ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊ. ಇಂತಹ ಅನುಪಮವಾದ 'ಸುಣಗಲುಳವನು ಯಾವದೇ 


ರ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ EO ಇರ್‌ ಇರ್ಫ್‌ಇಷ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಹ yey “RE ಇ [3 ಸರ್‌ ಷ್‌ ಸ್ಟ ರಾಷ್‌ ಪಾ ರ್‌ ಷ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಕ್‌ ತ್‌ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಪರಾಜಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ "ಅರಿವ ನಿನಗೇ 


CANAL NEE TE 0.ಂ೦ಡ್ರ ಗಾಳ ಕ ಕೆ ಶಂ ಸರಾ ಕಾಕಕ 
ಗ ಆ 1 Need CASEY Ad ಓ CHU bd Ne ಓಗ? C CIC ದ್‌ ಸ್ಪ II ॥ ಗೈ/ಕ್ರಿ/ಗೈ ಟ/ 


ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಾನೂ ಅರ್ಜುನನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ದ್ರೋಣರು ವಿಚಿತ್ರಾಸ್ತಗಳನ್ನು 


ವಯೋಗಿಸುವುದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ । ಗಾಢವಾಗಿ ಸಮಾಲೆ ಚಿಸು. ತಾವು 


Ne WF Yu es YT WF 


ಮಾಡಿರುವ ಪತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನಾಗಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಆಚಾರ್ಯರು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು. ಬಹಳವಾಗಿ ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣೆಯ ವ್ಯ ವಸ್ತೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ನಾನು 


ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಯಾರು ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಕರಾಗಿರುತಾರೆ? ಯಾರ ಮೇಲೆ 


ಖಿಶಾಸವನಿಟು ನಿನ ರಕಣೆಯ ಬಾರವನು ಅವರಿಗೆ ಪಿಸಿ ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ 


ಅ ಗ್‌ ರಂ Na ಅರ್ಫೀಲಲಯಿ ಕ ಳು ಇದ್‌ ಗ್‌ ಓನ್‌ | Moe) vk sd ಆ 


ಹೋಗಲಿ? ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜ! ಈ ವಿಷಯವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ನಾನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಮತ್ತು ಸತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾಸಮರವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ "ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥನಾದವನಿಗೊಪ್ಪಿಸದೇ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಎಲ್ಲಿಗೂ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ನಾನು ಈಗ ಹೇಳಿರುವ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಬುದಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಚರ್ಚೆಸು. 


ಯಾವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂಬುದನ್ನು ನಿನ್ನ ಹದಮಾಡಿದ ಬುದ್ಧಿಯ 
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ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸು. ಅನಂತರ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರ 
ಬಗೆಗೆ ನನಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೀಡು.” 

“ಮಾಧವ! ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಈಗಿನ 
ಪರಿಸಿತಿಯಿರುವುದೇನೋ ನಿಶ್ಚಯ. ಶ್ಲೇತಾಶ್ಚರಾದ ದ್ರೋಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ನೀನೆಷ್ಟೇ ನನಗೆ ಧೈರ್ಯ ಹೇಳಿದರೂ ಅವರ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಹುಟ್ಟಿರುವ ಆತಂಕವು ಮಾತ್ರ ದೂರವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನಾನೇ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಪ್ರಯತ್ನಪಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನಿಂದ ಅನುಜ್ಞಾತನಾದ ನೀನು ಈಗಲೇ 
ಧನಂಜಯನಿರುವ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗು. 

ನನ್ನ ಆತ್ಮಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ನೀನು ಅರ್ಜುನನ 
ಸಮೀ ಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು-ಈ "ಎರಡನ್ನೂ ನಾನು ನನ್ನ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ 


ಇ ೦ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಲ್‌ ೦7ನೆ ಲ್ಲಿ ಉನ್ನಿ DOS NC my ಮನವೆ 
CUC WU | Gad Add Gd CC ಗಲ್‌ ಎ Cd Nes GA CO ಕೈಗೆ ಉಲಂಿಲಟಖಹಿ್ಟ 


ಹೋಗುವುದೇ ನನಗೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಚಿತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನೆಲ್ಲರುವನೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು 


ಲ ಲಿ ೧ ಗಿದ ಲ್ಲ ಇ ಇರೆ ಲ್ಲ ಲ್ಲೆ ಲಾ 
Gals EU SANITY oe ಊಟ್‌ ASE ಓಗ್ಗಿ/ Ns CIE Lad CN TANS N CICS CU ಆ ಕಹು Gadd U Waid 


ಲ್ನ 
ತ್ತಾನೆ. ಸೋದರರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ 
ಅನೇಕಭೂಪಾಲರು, ದ್ರೌಪದಿಯ ಐವರು ಮಕ್ಕಳು- -ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು 


ಸಿ ಕಣ್ಗೆ ಉರ್‌ ನೌ ee To ೧೧೧3 ಹ ಗಾ ಖಾ ನಿಪ 
~AAUT ಅಲಲ. Lauded Sd No God ಗ ಆಗ NN ಆಸು? 9 Cad Cd ಟಗ್‌ ಓಟ ಸ WANS 


ಶಿಖಂಡೀ ನಮ್ಮ ಸೋದರಮಾವನಾದ Wo ಬಲಿಷ್ಠ 
ಮರ್ಣಾ ಶಂಕ A ಜ್‌ ತತವ ತಾ ಸ್ಪಾ ONAL ಕಾ ಧಿಕ ಗಳತ ಗಳೆ KOT 
ಟ್‌ ಟಚ್‌ ಲ. ಆಟ) ಬಿರುಲಿ A hd td \ Ghd No I wy WIE ಟ್‌ AMUN EN 
ಇವರೆಲರೂ ಕಾಗಚಿತರಾ ಗಿದುಕೊಂಡು ಅಪಮತರಾಗಿ ನನನು 
ee) ಸ ಹಾದ ಸ್‌ ಹಾದಿ ಎ. ಲ್‌ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುತಾರೆ. Wi ದರಿಂದ ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಸನ್‌ ವ್‌ ಕಾಂ, Ee OE ಮಾಗಳ ಲಗರ್ಯಾರಾಲ್ಛ ಹ್ಮ 00ಸಿ 
ಗೌ ಆ Co AN ಆ Wah ಆಟ WU ted WU NAC ವ] ಆಸ ಆ 
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ರಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರಲೂ ಕೂಡ ಶಕ್ತರಲ್ಲ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ, ನನ್ನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು ಅವರಿಂದ ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಸಮುದ್ರದ ರಭಸವನ್ನು ತೀರಪ್ರದೇಶವೇ ತಡೆದು 


ಗ 


ಶ್‌ ರ ಹಾಸ್ಯ ಬಾ) ಬರ ಹಾಸ್ಸಾಲಸ್ಸಾ ಜಾಲ) ಪಾಸಾಲಿ ನ್ನ ಸಾಧ ಗ್ರ 
ಲಉ)ಭಂಲಟು ಧೃಷ್ಟದ್ಕು ಆ 


ು ನಿಲಿಸುತಾನೆ. ಪರವೀರಹಂತಕನಾದ 


ಇ. 2 
AL 369 
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ಮಾಡಲೆಂದೇ ಯ ತ್ರರನಿಂದ ಜನಪಡೆದಿರುವನು. ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಿಂದ 
ಹೊರಬರುವಾಗಲೇ ಇವನು ಕವಚ-ಬಾಣ-ಖಡ-ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ 


ಯ ಲ 
ರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಿಶ್ಚಾಸವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು "ಹೋಗು. 
"ನಾನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ರಕ್ಷಣೆಯು ಆಗುವುದೋ-ಇಲ್ಲವೋ' ಎಂದು 


ಭ್ರಾಂತನಾಗಬೇಡ. ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈಗಲೇ 
ಅರ್ಜುನನಿರುವೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿಬಾ. 


ಸಂಜಯನು ದೃತರಾಷ್ಟನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ೆ 
() 
ಎಂ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 
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“ಮಹಾರಾಜ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಒತ್ತಾಯದಿಂದಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಯೋಚನೆಗಳು ಪುಟ್ಟಿಕೊಂಡುವು. ಪಾರ್ಥನು 
ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋದು 
ದಾದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಭಯ 
ಪಟ್ಟನು. ಲೋಕದ ಜನರಿಂದ ತನಗೆ ಅಪವಾದವುಂಟಾಗುವುದೆಂದೂ 
ಅವನು ಭಾವಿಸಿದನು. ಯದ್ಯಪಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಒತ್ತಾಯ 
ದಿಂದಲೇ ಅರ್ಜುನನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ-ನೋಡಿದವರು 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋದನು-ಎಂದು ಹೇಳುವರೆಂಬ ಭಯವೂ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಟಾಯಿತು. ಯುದದುರ್ಮದನಾದ, ಪುರು 

ಷರ್ಷಭನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಕಡೆಗೊಂದು 
ಿಶ್ಚಯಕ್ಕೆ ಬಂದವನಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಜನೊಡನೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 

“ಯುಧಿಷಿರಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು 
ಆಗಿರುವುದೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸುವೆಯಾದರೆ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನು 
ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನೇ ನಡೆಸಿಕೊಡುತ್ತೇನ. ಅರ್ಜುನನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 


ಹ್‌ ಹಾಥ (ಲಿ ಕಾಲಿ ಹ ಸ ಓರಾ ಕಗಳಲಿ 


ಟರ! ತಣ. ೦5 ಬಖಂಬು ಮುಂ (ರಗಿಳಲ್ಲ ನನಗೆ ಅರ್ಜುನನಿ। ಆಅ 
ಪ್ರಿಯತರನಾದವನು ಬೇರೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯ. ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೆ 
ಣಾ ಲಿಸ್ಪಷು ರೈ ಭಾವಿ ಇಲ್ಲಿ ನಾ ಪ್ರಾಸಾಲ್ಲ ಲ್ಲ ಕ ೮ ಜಾಲ ತ್ಮಾ ಶಾಧಿ ಇ್ರ್‌ಕ್ಯಾ ಹಾಲ ಎ ನಾ ರಾಸ ಜಾಜ್ಯಾಲ್ಮಾ ಲಿ ಸಾರಾಯ 
ಎಂ. ಪ್ರ ಆಖಲಟುಣು : ಲ್ಲ HH OಲಯಜಊಿNುಲಲ ಬಲ ೧೮೦ 
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ವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾದ "ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವದ ಲಿ My ಸರ್ವದಾ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ನೀನು 
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ಭಾವಿಸು. ನರಪುಂಗವನೇ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಅರ್ಜುನನ 
ಸಲುವಾಗಿ ದುರ್ಭೇದ್ಯವಾದ ಈ ಕುರುಸೇನೆಯನ್ನೂ ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅರ್ಜುನನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ದೊಡ್ಡದಾದ ಮೀನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ನುಸುಳುವಂತೆ- ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ನಾನು ದ್ರೋಣರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಎದುರಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಕೌರವಯೋದರನ್ನು 'ದಂಸಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಜಯದ್ರಥನಿರುವ ಸಳಕ್ಕೂ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಪಾಂಡುನಂದನನಾದ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠಮಹಾರಥರಾದ ಅಶ್ವತ್ಲಾಮಾ, ಕರ್ಣ, 
ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರು- ಇವರೇ. ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲಡುತ್ತಾ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ ಜಯದ್ರಥನು ಇರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಜಯದ್ರಥನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ಅರ್ಜುನನು ನಂತಿರುವ ಸ್ಥಳವು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ದೂರವಿರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಅರು ನನು ಮೂರು ಯೋಜನಗಳಷು ದೂರದಲಿದರೂ ಸೆಂದವನ 


ಹ ಟ್‌ ನಿಕ್‌ ಡ್‌್‌ ಓಟ್‌ ಸಿದ್‌ ಗವ್‌ ಗ ಗಟ್‌ ಸ 'ಆ್‌8 ತಾ ಕ ಅಪರಸ ಹ್‌ Nv wf 


ವಧೆಯಾಗುವ ಮೊದಲೇ ನಾನು ಕೆಚ್ಚಿದೆಯಿಂದ “ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ಅರ್ಜುನನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 


ಅನಾಬಷ್ಯುಸು, ಗಿರುಣಾ ಕೋ ನೊ ಮುದಿತ ಬಾನಿ 


ಆದಿಷ್ಟಸ್ತು ಯಥಾ ರಾಜನ್ಕೋ ನ ಯುಧ್ಯೇತ ಮಾದೃಶಃ ೧೪1! 


ಗುರುವಿನಿಂದ ಆದೇಶವನ್ನು ಪಡೆಯದಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು 
ತಾನೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾನೆ? ಗುರುವಿನ ಆದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದನಂತರ 
ನನ್ನಂತಹ ಯಾವನು ತಾನೇ ಯುದಮಾಡದೇ ಇರುತ್ತಾನೆ? (ಗುರುವಾದ 
ಅರ್ಜುನನ ಆದೇಶವಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಗುರುವಿಗೂ ಗುರುವಾದ ನೀನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತಿರುವುದರಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾನು ಯುದ್ಧಕ್ಕಿ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ.) ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾ 
ಗಿರುವು ದೋ ಆ ಸ್ಥಳವು ಎಂತಹುದೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರು 
ತ್ರೇನೆ. ಆ ಸ್ಥಳವು. ಹಲಾಯುಧ, ಶಕ್ಕಾಯುಧ, ಗದೆ, ಪ್ರಾಸ, ಗುರಾಣ, 
ಕತ್ತಿ, ಯಷ್ಪಿ, ತೋಮರ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಅಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ, ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


28060 ಮಹಾಭಾರತ 


ತುಂಬಿಹೋಗಿದೆ. ಸಮುದ್ರಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವ ಆ ಸೇನಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ನಾನು 
ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನೀನು ಸಾವಿರಾರು ಆನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಯಾವ 


ಳಿಲ್‌ ಹ ಇ ನಿನನ ನ್‌ ಗಾ ೨ ವಿನ್‌ ವ ಣ್‌ ಭಾ ಛ್ನಿಲಿ ಸ 0.00 ಕಾಲ ಸಯ ರಳ ರಾಳ 
I 1(/6್ರ/ಕೈ ಪ್ರಕ ಆಲ್‌ ೧೬೫೮೮ ಶ್ರಟುಯಿ Nes ಹಗಗ ರಾ ಕಟ ಕು ಯ Ne Ned GA Cd ಓಟ್‌ [ ಗ್‌ 


ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಆನೆಗಳ ನ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವುಗಳಿಗೆ 


ಅಂಜನಕಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಮಹಾಬಲಿಷವಾದ ಆ ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ಪಹಾರಕುಶಲರಾದ ಯುದದಲಿ ನಿ ಸಣರಾದ ಅನೇಕ ಮೇಚಯೋದರು 


ಮುದುದ ಜದ ದಡ ಜದ ದ ದಡದ Wr ಪ್ರ ಳ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಕ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಗಿ ದ್‌ ಸ್ಥ dd dd 


ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಮೇಘಸದ್ದಶವಾಗಿರುವ, ಮೇಘಗಳು ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸು 
ವಂತೆಯೇ- ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತಿರುವ ಆ ಆನೆಗಳನ್ನು ಗಜಯೋದರು 
ಯುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಚೋದಿಸಿದರೆ 'ಅವ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಬಂದಿರುಗದೇ ಶತ್ರುಗಳ 


ಸೈನ್ಯವನ್ನು ದಂಸಮಾಡುತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ವಿದ್ದಂಸನಕ್ರಿಯೆಯು 
ಬೇಕಾದರೆ ಅವುಗಳ ನಎಿನಾದನಾಗಂತೇಪಿಂ ನೌ ದತ ವರಾಜಯ 


Md FV Ne a NN ಗವ್‌ ಧ್‌ ಸ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌್‌ ಸಿದ್‌ ಶ್‌ ಗರ್‌ ಸದ್‌'ತ್‌'ಲ್‌ 


ಗೊಂಡು ಅವುಗಳು ಯಾವುದೀ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಯುದದಿಂದ 


ಮೆಬ್ಬುವುದಿಲ್ಲ 
ಲ ರ್‌ ೫ 1 { 0-0 ಗಾ ON ನಾ ಗಾಲ ಇ ಶಾಲ್ಲ ಛನ್ನಿ ಢಾಳಿ ಲಕ ಲ್ಲ ಗಿ ಮೆ ೋಡು ಡಿ 
ads CASTE SU Ad . ಆಳ ಓಟ ನಲಿ ಲಿಲಿ ddI Iv A ಲ 


ರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಅವರು ರುಕಿರಥರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾರಥರಾದ 
ರಾಜಪತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಥಸಂಚಾಲನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅಸ 


A AೀEಗT್ನDಖANI AN ಮುತು ಗಂಸಣಂ?ತಶ್ವಾಂಿವೆ೧ಗಿಗುಗಿಗಿಗು೧ಗ NE 


=) 
bashed Md td bed I ಗುಲ ತ್‌್‌ ್‌ೀ್ಥ್‌್‌ ದ ಗೌನ್‌ ಹಗ್‌ ಸ, 'ಆ್‌ ಚಿತ್ರ 


ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಧನುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಮುಷಿಯುದ 


ಕೋವಿದರು. ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವುಳ್ಳವರು. 
ಮಲ್ಲಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾನಿಪುಣರು. ಖಡ್ಗಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಿಶ್ರಮವಿದೆ. ಕತ್ತಿ-ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಅವರು ರಣಾಂಗಣದ 
ಸುತ್ತಲೂ ಮಂಡಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಶೂರರು. ಅಸ್ತ್ರ-ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಪನ್ನರು. ಪರಸ್ಪರ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರು ದೈನಂದಿನಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಎದುರಾಳಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವ 
1) ( 
ಗು 9h) 
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ಇಚ್ಚೆಯಿಂದಲೇ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಣನಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿತರಾದ 
ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. 
ವಾಸುದೇವನೂ ಕೂಡ ವಿಖ್ಯಾತರಾದ ಆ ರಥಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಣನ ಆಜ್ಞಾನುವರ್ತಿಗಳಾಗಿರುವ ಅವರು ಅವನಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಲು ಆಸಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಕರ್ಣನ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಅವರು ಅರ್ಜುನನ ಸಮೀಪದಿಂದ ಇಲ್ಲಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ ಸುಡಡವಾದ ಕವಚೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ 


ಇರ್‌ ಗರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಈ ನಿಮಿ ುವವವವಮವವ ಇರ್‌ ಇರೌರ್‌ ಗಳ್‌ 8 ಇತ್‌ ಗ್‌ 7 ಗ್‌ 


ಹೊಂದಿರುವ ಅವರು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಬಳಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ; `` ಪೀಡಿತರಾಗಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲೆಂದೇ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು 


ಮೊದಲು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಅನಂತರ ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಸವಸಾ ಸಾಚಿಯಿರುವ ಸಳಕೆ. ಹೋಗುತೇ: 


ಮ ಾಬಚಿಯಿು ಆಆ ಗೀರಿ ಓಂ ಓ. 8 kf we 
ಮಹಾರಾಜ! « 


ಕ 
NYS ತು ಇರ್‌ 


ಸಚಗಲಿಂದ ಧಿ ರುವ 
ಸೈನಿಕರಿಂದ. ' ಅಧಿಷಿತವಾಗಿರುವ (ತಿರಾತಸ್ಯನಿಕರನ್ನು ಹೊತಿರುವ) ಏಳು 
SEN ಚ್‌ ನು | 
ದಂಡಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರಾತರಾಜನು ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ... ಸಂಧಾನ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ರತ್ನಗಂಬಳಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಆ ಏಳುನೂರು ಆನೆಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗಾಗಿ 
DNS ನಿ DNAH ಲ. ಶಾಲ ಕಾಳು ಹಕ್ಕಾ ಗ್ರ ನಾಲ ON mm x ಸಾ ಫಾ ನಾ 
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ಸೈನಿಕರ ದೆ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾದ ನಿಷೆಯಿಂದಿದರೊ -ಅವರೇ ಈಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯು ಮಾಡಲು 


NAAN AERA ano ಆ eI 
ಸ್‌ df ದ್‌್‌ ಸ್‌ Ke] 


Neda etd Ned ಆ ಹಗ್‌ ಹ ಸ್‌ TF ಓಟ್‌ ಶಲ್‌ NL 


ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಮಾವಟಿಗರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಗಜಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವರೂ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಗ್ನಿಸಂಭೂತರು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹಿಂದೆ 
ಸವ್ಯಸಾಚಿಯೇ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದ್ದನು. ಈಗ ದುರ್ಯೋಧನನ ವಶ 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಕ್‌ ಇರ್‌ ಇ ನ್‌್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇಷ & ತ್‌ ೬ ಇಫ್‌ ಸ್ಟ್ರಾ 


ದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ಅವನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರಾಗಿರುವ ಅವರು ನನ್ನೊಡನೆ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಯುದಮಾಡಲೆಂದೇ ಸಜಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಯುದ್ದದುರ್ಮದರಾದ 
ಕಿರಾತರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿ ಅನಂತರ 
ಸೈಂಧವನನ್ನು ವದಿಸೆಲು ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾರ್ಥನ ಬಳಿಗೆ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕಿರಾತರ ಗಜಸೃ್ಫನ್ಯದ ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು 


ಕಳಿ೦ದಾರಾಯ ವಿಪ ನ್ನ ಣಿ ಗಿರ್‌ ಎನ ಬಿ.ಬಿ ಹಾ ಎ, ಸಾವಾಸ ಧಾ ಗ ಶ್‌ಲಿ ಕೃಷ್ಣ 
EN UY CSUN HAMM es Gadd |! Real IT 


*ಅಂಜನವೆಂಬ ದಿಗ್ಗಜದ ಶಯ ಹುಟ್ಟಿದುವುಗಳು. ಕಠಿಣ 


ಹಾಲೆ (ಗ ರಾ ನ ಪಾನು ಸಾಸ ಕಾಫ ಗ್ರಿಗ್ಗ್ನ ಮಾ ಲ್‌ ಲ್‌ 6 ನೋರು ಶಿಕಣವಮ ಹಾ) ನಾ ಲನ್ನಿಶ್‌ಾನ್ಸ 
್ಹಳಲಲಬWUN್ಭ TY Iv se MM A ಉಳ್ಳಲ OC ಅಬ ಅಂತ ಅಕ 


ತಕ್ಕುವುಗಳು. ಅವುಗಳು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಡಸಳಗಳಿಂದಲೂ 
ಮದೋದಕವನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಿವೆ. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ಕವಚಗಳಿಂದ ಆ ಎಲ್ಲ ಆನೆಗಳೂ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟಿವೆ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಐರಾವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿರತಕ್ಕ ಆ ಆನೆಗಳು ಲಕ್ಷ ವನ್ನು 
ಭೇದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಉತ್ತರ ಪರ್ವತದಿಂದ 
(ಹಿಮಾಚಲಪ್ರದೇಶದಿಂದ) ಬಂದಿರುವ ಆ ಆನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ 
ದಸ್ಕುಗಳು (ದರೋಡೆಕಾರರು) ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಆ ದಸ್ಕುಗಳು ಬಹಳ 
ಕ್ರೂರಿಗಳು. ಒಳ್ಳೆಯ ಯೋಧರು. ಅವರು “ಕಪ್ಪಾದ ಮತ್ತು ಲೋಹಮಯ 
ವಾದ ಕವಚಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ. ಕೆಲವರು ಗೋವುಗಳಿಂದ 
ಜನಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕೋತಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಜನತಾಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯಯೋನಿಗಳಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಈ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಏಕತ್ರ 
ಮಿಳಿತವಾಗಿರುವ, ಬಮವತರ್ವತದ ದುರ್ಗಮವಾದ ವ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 


ಸ್‌ ಸಿಟ್‌ ನ್‌ | dd ಓಟ್‌ ಗವ್‌ ನ್‌ ಗತ್‌ WAN OI 


ವಾಸಮಾಡುವ, ಪಾಪಾಚಾರಿಗಳಾದ ಮೇಚರ ಸೈನ್ಯವು ಹೊಗೆಯ 


ed 


೧ ಉ)ು 
ಸ೧೧7ಗ ಡೆ ಕರಗಿ ಹಾನಿ ಹಾಂಸ9ಕೆಗಂಗ್ಯಾಹಮಾ?್‌ ತ್‌್‌ NE Or 
“ನ್‌್‌ “್‌ು' | Sed ad ed ಸ್‌ ಹಟ ಕ್‌ ಓ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ Lf ಓಟ್‌ we Nod ಆ ಓ \ CCA 
ಸೇ PPO SE J) PS NS) PS ಗಾಳ ಹಲ್ಲ, 9೧ ರಾ 0, ಲ 
೦ ನಿಕುಲದಿಲ್ಲ ಹುಬ್ಬದಿ ನಿಗ ಲಕ್ಷಣಪು ಉಯಗಿರುತ್ತದಿ ನಗ್ನ 


ನೀಲಾಮ್ಲುದಪ್ರಖ್ಯಾ ಬಲಿನೋ ವಿಪುಲೈಃ ಕರೈಃ। ಸುವಿಭಕ್ತಮಹಾಶೀರ್ಷಾ 
ಕರಿಣ್ಯೋ5ಇಗನ-ವಂಶಜಾಃ॥ ದಟ್ಟವಾದ ನೀಲಮೇಘದ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 

ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಸೊಂಡಿಲುಗಳು ವಿಶಾಲವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾದ 
ತಲೆಯಿದ್ದು ಎರಡು ಭಾಗಗಳೂ ಸುವಿಭಕ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. `ಈ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಆನೆಗಳನ್ನು 


ಅಂಜನದಿಗ್ಗಜದ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಆನೆಗಳಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೨ 2869 


ಸಮಗ್ರವಾದ ಮ್ಲೇಚ್ಛ್ಚರಾಜರ ಸಮೂಹವನ್ನೂ, ಕೃಪರನ್ನೂ, ಭೂರಿ 
ರಥಿಗಳಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನೂ, ಜಯದ್ರಥನನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ಕರ್ಣನನ್ನೂ ಸಹಾಯಕರನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿದನು. (ಸಂಧಿಗೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ). ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅವನು 
ಕೃತಾರ್ಥನಾದಂತೆಯೂ ಭಾವಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಕೌಂತೇಯ! ಅವರೆಲ್ಲರೂ 


ಇಂದು ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. “ಯದ್ಯಪಿ ಅವರು ಮನೋವೆ ಗಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ವೇಗವುಳವರಾಗಿದರೂ ನದ ತಪಿಸಿಕೊಂಡು 


rv ಶ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌. ಆಗಲ್‌ ಲ್‌ ಜಸ್‌ ತೆ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಆ | “ಜ್‌ ಶ್ಹ್‌ 


ಹೋಗಲಾರರು. ಇತರರ " ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಜೀವಿಸಿರುವ 
ದುರ್ಯೋದನನಿಂದ ಅನುದಿನವಾ ಸತ ಗಗ ಶಿರುವ ಅವರೆಲರೂ 


ಗಚ್‌ Nd Fh Ms ಆಸ ಆ್‌ Ne ಟ್‌ Ne Rh hd ತ) ಆ FV es’) Ne Ne I Me ಸಂತ್‌ ಗಟ್‌ 


ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ವಿನಾಶಹೊಂದು ರೆ. 


ಅಂ 
ಗಿಳಾಾಗ ಗ್‌ (! ರಥದಮೇಲೆ ENC TINT I 
ಹಿ ವಲ: Cd 


Mes hd CUE (ಗಗ್‌ A hd T/ 


ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ರಥಿಗಳು ಅಲ್ಲ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾರಲ್ಲವೇ? ಇವರು 


ಮಾಧ ಸ ದಿ ಕಾಲರ NO ಎಣಿ ಮಿಮಿ ಎಜಿ ದಾ ನ್‌ ತಳ್ಳಿ ಲ್ಲ 
WE ANd UN ಓಟ? ೬. ಓಟ had ಹಗಗ IU C CUA Wf ಓಟ್‌ NAC ted hd ೬) ಆಗ್‌ 9 % Cad No ಲ೦ಂಗಿಲಲು 


ನೀನು ಕೇಳಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಶೂರರು. ವಿದ್ಯಾ 
ಸಂಪನ್ನರು. ಧನುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಪರಿಣತರು. ಪರಸ್ಪರಹಿತೈಷಿಗಳಾದ ಇವರು 
ಬಹಳ. ಸಂಘಟಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಬಹಳ ಕ್ರುದ್ಧರಾಗಿರುವ' ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಹಲವಾರು ಅಕ್ಷಾಹಿಣೀಸೈೆನಿಕರು ಕುರುಯೋಧರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದು 
ನನಗಾಗಿಯೇ ಕಾದುನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಅಪ್ರಮತ್ತರಾಗಿರುವ ಇವರು. ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಆಕ್ರಮಣನಡೆಸಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ- 
ಹುಲ್ಲುಮೆದೆಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಸಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ- 


ಲ್ಕ ೦್ಮ ೦), YR TT (2 


ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನಿ. 


Re ಇಲ್‌ ಕ BG ಈ ಎ ॥ 1 
ಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಒಂದೆ ತೆಗೆದುಕೊಂ ಡುಹೋ ಗುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಐದುಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. ನಾನಾವಿಧ 
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ವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮುದಾಯದಿಂದ ಸಂಪನ್ನರಾಗಿರುವ, ಅನೇಕವಿಧವಾದ 
ಆಯುಧಗೌಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಕುಶಲರಾದ, ವಿಷಷರ್ಪೋಪಮರಾದ, 
ಕೂರಿಗಳಾದ ಕಾಂಬೋಜರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಈಗ ನಾನು 


ತ್ತೇನೆ. ರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೂ ಧನನ ಲಾಲನೆ-ಪಾಲನೆಗಳಿಗೆ 

ಒಳಪಟ್ಟಿರುವ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 

ಹಿತ್ಸಷಿಗಳಾಗಿರುವ, ಪ್ರಹಾರಕುಶಲರಾದ, ವಿಷಸದ್ಭಶರಾದ ಕಿರಾತರೂಡನಿ 
ನ 


ವಿವಿದದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದಿರುವ. ಕಾಲಸದ ಶರಾದ, ದುರಾಸದರಾದ 


ಕ್‌ ಸ್‌ ಟ್‌ ಆಸಸ್‌ ದ್‌ 6 we As ಆ ed Ne ಆಗ್‌ ಪ್ರಿ ಕ್ರ ಗಡ್‌ ಡ್‌ TY ಗ್‌ 


ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾದ, ಯುದ್ಧದುರ್ಮ ದರಾದ ಇತರ ಯೋದರೊಡನೆಯೂ 
ಯುದಮಾಡುತೇನೆ ವಡೆ ಇಂಡನೆ ಸಾನು ರಾಡು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಆ ಹ್‌ ` we ಸ್‌ ಹಗ್‌ ಸದ್‌ ಈ ಟಗ ಲ Lue Lue ಪ್‌ ಈ ಜವ್‌ ಚಟ್‌ 


ಕುದುರೆಗಳ ಫಾತ್ರವ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ, ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ, ನಿಲದಮೀಲ ಹೂರಳಾಡಿ ದಣವಾರಿಸಿಕೂಂಡಿರುವ, 
ನೀರುಕುಡಿದಿರುವ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಾರಥಿಯು ನನ್ನ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಲಿ” 
ಮಹಾರಾಜ ! ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಎಲ್ಲ 


ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನೂ, ಎಲ್ಲ ಯುದಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ, ವಿಧ- ವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರ 


ಗಳನ್ನೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರಥದಲ್ಲಿಡಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಸೇವಕರು ಎಲ್ಲ 


ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು 


ಕುದುರೆಗಳಿಗೂ, ದ್ರಾಕ್ಟಾರಸದಂತೆ ಮದವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಮಧುರವಾದ 
ಪಾನೀಯವನ್ನು ಕುಡಿಸಿ ದಣಿವಾರಲು ಅವುಗಳನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಹೂರಳಾಡಲು ಬಿಟ್ಟರು. ಅನಂತರ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಜಗಿಯಲು 
ಬಿಟ್ಟರು. ಬಳಿಕ ಅವುಗಳನ್ನು ಜೀನು ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದರು. 
ಅವುಗಳ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಆ ಮೊದಲೇ 
ವಿಶಲ್ಯಕಾರರು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದ್ದರು. ಸುವರ್ಣದ ಬಣ್ಣದಂತೆ 
ಹೊಂಬಣ್ಣವಾಗಿದ್ದ, ಸುಶಿಕ್ಸಿತವಾಗಿದ್ದ, ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾಗಿದ್ದ, ಹೃಷ್ಣವಾದ 
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ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಸ್ಥಿರವಾದ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಆನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ 
ಸಾರಥಿಯು "ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರಥಕ್ಕ ಕಟ್ಟಿದನು. ಆ 


ಮಹಾರಥವು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕೇಸರಗಳನ್ನೇ ಮಾಲೆಯಾಗಿ ಧರಿಸಿದ್ದ 


ಸಿಂಹದ ಚಿಹ್ನೆಯುಳ್ಳ ಧ್ವಜದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. ಆ ರಥವು ಸುವರ್ಣ 


ದಿಂದಲೂ, ಹವಳಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಮುತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ 


ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಬಿಳಿಯ ಮೋಡಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾಗಿದ್ದ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಆ ರಥವು ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಥದ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದಂಡವಿದ್ದ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವಿದ್ದಿತು. 


ಬಹುಸಂಖ್ಯ್ಧಾತವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಯುದಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ರಥಕ್ಕೆ 


ತುಂಬಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ರಥಕ್ಕೆ ಸುವರ್ಣಾಭರಣಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಾರಥಿಯು ಕಟ್ಟಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಾರಥಿಯಾದ ದಾರುಕನ 
ಚಿಕ್ಕತಮ್ಮನು ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ಸಾರಧಿಯಾಗಿದ್ದನು. ರಥವನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದ 
ನಂತರ-ಇಂದ್ರನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಮಾತಲಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸುವಂತೆ 


~~ ಈ ಮಾ 


-ದಾರಕಾನುಜನು ರಥವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ 
ನಿವೇದಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಸಾತ್ಯ ಕಿಯು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶುಚಿಯಾಗಿ, 
ಕಂಕಣಧಾರಣಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಸ್ನಾತಕರಾದ ಸಹಸಬಾಹಣರಿಗೆ 


ಮುಲ 


ಸುವರ್ಣನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. ಶ್ರೀಮಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, 
ಮಧುಪರ್ಕಾರ್ಹನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಶೀರ್ವಾದಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದವನಾಗಿ *ಕೈಲಾತಕವೆಂಬ ಮಧುವನ್ನು ಕುಡಿದು 
ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಮಧುಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತನಾಗಿದ್ದ 


ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಶಿರುಗುತ್ತಿದುವು. ಯುದಕ್ಕಿ ಹೊರಡುವಾಗ ವೀರರು 


ಕೃ ಲಾತಕಮಧು: "ಮಧುಪರ್ಕಾರ್ಹನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕೈಲಾತಕವೆಂಬ 
ಮಧುವನ್ನು ಕುಡಿದನು'-ಎಂದು ಇಲಿ ಸಷವಾಗಿದೆ. ಮದುಪರ್ಕದ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ 


ಬು ಯ್ಯ 


ಗೋವನ್ನು ತಂದುದಾಗಲೀ-ಅದರ ಹನನ ಪ್ರಕರಣವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕೈಲಾತಕ ಮತ್ತು ಕೈಲಾವತ -ಎಂಬ ಎರಡು ಪಾಠಗಳಿವೆ. ಈ ೩ ಪದಗಳ. ಅರ್ಥವಾಗಲೀ 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಮೂಲ ಪದವಾದ ಕಿಲಾತ ಅಥವಾ ಕಿಲಾವತ ಪದವಾಗ ಖಿ 


ವದ ಸಾರ್‌ ಸಾಟ್‌ ಇಟ್‌ 'ರ್‌ಗಇಪ್‌ 
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ಸ್ಪರ್ಶಿಸಬೇಕಾದ ಕಂಚಿನಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದನು. ಮಹಾಹರ್ಷಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಪ್ರಜಲಿಸುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆಯೇ 'ಇಮಡಿಯಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಬಾಣಸಹಿತವಾದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕುಳಿತನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅವನ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಸ್ಪಸ್ಥಿವಾಚನ ಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬತ್ತದ ಅರಳಿ 
ನಿಂದಲೂ, ಗಂಧಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತುಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕಾರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಕನ್ನೆಯರು ಅವನಿಗೆ ಆರತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. 
ಅನಂತರ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ನಿಂತನು. "ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು "ಅವನ ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿ ಆಶೀರ್ವ ದಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ವಾದ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. ಒಡನೆಯೇ 


een PAVE ಇಷ WEN ವಿ PRT ಮೊಂತಿ ಇರ ದಲ್ಲಾ ಲ್ಲಾ ಛಿ 
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ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದ, ಜಯಿಸಲು ದುಃಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ, ಸಿಂದುದೇಶದ ಆ 


ಶಾನೆ) 0೫ ಗತ ಇ್ಯಾಡೆ ಇಂದ ರತ BATION A ಕಾಂತಿಗಿಳಾಕಾಾಗಿ 
(ಟ್‌ | TOY NS ಗದ ಲ ಸಿ ಆ ಆಲಿ YI TOIT NAN SUNS 


ಯಾದ ರಥವನ್ನು ಒಯ್ದುವು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಂದ 


ರಾ ನ್ನ ಸಾಲೆ ಹಾಸಾವ್ನ್ಟಾ a ತಾ ಹಾ ಹಾಹಾ ರ್ನ, MRS ಬಾನ ನ್ನ ನಾ 4ನ್ನು ಲ್ರಿ, 
ಸಮಾನಿತನಾದ ಒಬೀಮನಸೀನನೂ ee © ee ಬ್ದುಡಂ! | ಉಳಖಗ್ಬುಲಗು 


ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟನು. ಅರಿಂದಮರಾದ ಸಾತ್ಯಕಿ- ಭೀಮಸೇನರು 
ಕೌರವಸ್ಥೆನ್ಶ ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ದ್ರೋಣಪುರಃಸರರಾದ 
ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರು ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ "ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತರು. ಭೀಮಸೇನನೂ 
ಯುದಸನ್ನದನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ” ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ವೀರನಾದ 
ಸಾತ್ಯ ಯು 'ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ 'ಹರ್ಷಕರವಾದ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 

“`ನೀಮಸೇನ! ನೀನು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು. ಈ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಇದೇ ನಿನ್ನ ಅತಿಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕಾಲಪಕ್ಷವಾಗಿರುವ 
ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಕಿಲಾಲ ಎಂಬ ಪದವಿದೆ. ಕಿಲಾಲ ಎಂದರೆ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಹಾಲು. 
(ಹಾಲುಖೋವ) ಇದರ ಸಂಬಂಧವಾದುದು ಕೃಲಾತಕ ಮದುವಾಗಬಹುದು. ಇದು 


ಹಸುವಿನ ಸಂಬಂಧವಾದುದರಿಂದ ಮಧುಪರ್ಕ “ಎಂದರೆ ಹಸುವಿನ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಮಧು ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
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(ಕಾಲಪರವಶವಾಗಿರುವ) ಈ ಸೃನ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು 
ವ್ಯೂಹದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮುಂದೆಯೂ 
ಸಹ ನೀನು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಬಲವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. 
ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ನಾನೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯು ನಿನಗಿರುವುದಾದರೆ ಈ ಕೂಡಲೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರು. ' 

ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನ ಮಾತನ್ನು 
ಗೌರವಿಸುತ್ತಾ ಭೀಮಸೇನನು ಸಾತ್ಯಕಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: 


“ಶೈ ಯ! ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ನೀನು ಹೋಗು 
ಎ 
ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ನಾನು ರಾಜನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.” 
ಭೀಮಸೇನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇ ಳಿ ಪರಮಹೃಷ್ಟನಾದ 
A ಮೋರಿ ನ ಅಗ ಜಟ್‌ NRA ರಾದಾ ಧ್ಯ ಗಳಿಕ ಗು 
Ne ರದ ಯ ಓಟ. TU ICH oe 1೬ 1 1ಓಟ್ಟ ON I 9 ಆ.೬೦ ಗು ಒಲಿ. ANG WIE [ 1. 
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ಮ 
ಹೇಳಿ ಅವನನು ಅಲಿಯೇ ಬಿಟು-ವ್ವಾಪವ ಮಗಗಳ ನಮೂಹವನು 
| 7 ದ! ಬ | ಬ ಥಿ ಲು" ಲ a - ನ್‌ 
ಕರಾಳದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವಂತೆ-ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ದುರುಗುಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
AON AA ಉದು ಳಿದ ER ಫಷ ಭ್ರ ಚಾಲು 
CUO UD WCW ಲಬ್ಯಲಟಿಹಿ ಬ್ದ ಗೃಣ್ಯಾಲ ಟ್ಟು ಬ) CANAAN ಇಲ್ಲು 
ನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡು 


ಬಹಳವಾಗಿ ಕಂಪಿಸಿತು. ಧರ್ಮರಾಜನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 


(To ೮೭೫) 

4 KR 
2814 ಮಹಾಬಾರತ 

) ( 
ನೋಡುವ ಇಚೆಯಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ 
ನುಗ್ಗದನು.” 


೧೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೧೩ನೆಯ ಅಧಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಜಿ 


ದ್ರೋಣ-ಕೃತವರ್ಮರೊಡನೆ ಸಾತೃಕಿಯ ಯುದ್ದ: 
ಸಾತೃತಿಯು 'ಕಾಂಬೋಜಸೇನೆಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದಾದು 
ಸಂಜಯನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾನೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ಯುಯುಧಾನನು ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಸ್ಫನ್ಯದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾಗಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರಿಂದ 
ಪರಿವೃತನಾಗಿ ದ್ರೋಣರ ರಥದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ. ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಯುಯುಧಾನನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿಯೇ ಹೋದನು. ಅನಂತರ ಪಾಂಚಾಲ 
ರಾಜನ ಮಗನಾದ ಸಮರದುರ್ಮದನಾದ ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೂ ಮತ್ತು 
ವಸುದಾನರಾಜನೂ ಪಾಂಡವರ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದರು: “ಆಗಚ್ಚತ! | 


೧೨೧೪ ಹಾ ಸಾಲ ಕಾರ ಹಾಲೆ | ಲ ಇರೆ ಯು ಹ ವೀ (ಎ EK ES PR 
ANT | ಬನ್ನಿರಿ! ಖಉುಹುಳಳ . CAN ಬ್ರಸ್ಫವಿಕರನ್ನು ಭುರು್ರಲಗಳ೪ ೮ 


ವಿಪರಿಧಾವತ! ಬಹಳ ಬೇಗ ನಡೆಯಿರಿ! ಯುದ್ದೋನತ್ರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. ಕೌರವರ 
ಕಡೆಯ ಅನೇಕಮಹಾರಥರು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು 
ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.” 

ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡವಮಹಾರಥರೂ ಬಹಳ ವೇಗದಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ನಾವು 
ಅವರ ಮೇಲೆ ದಾಳಿನಡೆಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದೆವು. ಆಗ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರಥದ 


ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹಲವುಂಟಾಯಿತು. ನಲು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಾತ್ವತನ 'ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿಬಂದ ನಿನ್ನ ಸೇನಾಸಮೂಹವು ಸಾತ್ವತನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನೂರಾರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಒಡದುಹೋಯಿತು. 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ . ಸೈನ್ಯವು ಅನೇಕ ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು 
ಓಡಿಹೋಗಲಾಗಿ, ಶಿನಿಯ ಪೌತ್ರನಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ ನಾತ್ಮಕಿಯು- 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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eN Ms 

Y Y 
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ಸೇನೆಯ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ, ಮಹಾಧನುಷbಂತರಾದ, ವೀರರಾದ ಏಳು 
ಮಂದಿ ಮಹಾಯೋಧರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಾನಾದೇಶಗಳ ವೀರರಾದ ಇತರ 
ರಾಜರನ್ನೂ ಯಮನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಒಂದೇ 
ಬಾಣದಿಂದ ನೂರು ಮಂದಿ ಯೋಧರನ್ನೂ "ಸಂಹರಿಸುತಿದನು; ನೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಗಜಾರೋಹಿಗಳನ್ನೂ, 
ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಅಶ್ಲಾರೋಹಿಗಳನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸೂತರಿಂದಲೂ ಸಹಿತರಾದ ರಥಿಗಳನ್ನೂ-ಪಶುಪತಿಯು ಪಶುಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವಂತೆ, ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದನು. ಬಾಣಗಳ ಧಾರೆಯನ್ನೇ ಅವ್ಯಾಹತ 
ವಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಅದ್ಭುತಕರ್ಮನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
ದೀರ್ಫಬಾಹುವಾದ ಸ ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ಹಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ತೊಡೆದುಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯ ವೀರರು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಮಾನವಾತೀತನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಭಯ 
ಗೊಂಡವರಾಗಿ ರಣರಂಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಸಾತ್ಯಕಿಯ 
ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಮೋಹಿತರಾದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋಧರು ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಸಾತ್ಯಕಿಗಳಿದ್ದಾರೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿದರು. ವಿದ್ವಂಸಿತವಾಗಿದ್ದ ರಥಗಳಿಂದಲೂ, 
ರಥದಲ್ಲಿನ ಆಸನಗಳಿಂದಲೂ, ವಿದ್ವಂಸಿತವಾಗಿದ್ದ ಚಕ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದುಹೋಗಿದ್ದ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ದಧ್ವಜಗಳಿಂದಲೂ, ರಥದ ತೋಳುಮರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಿರೀಟ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಚಂದನದಿಂದ ಲೇಪನಮಾಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟ ಮತ್ತು ಅಂಗದಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಆನೆಯ ಸೊಂಡಿಲುಗಳಂತಿದ್ದ ಮತ್ತು 
ಸರ್ಪಗಳ ಹೆಡೆಗಳಂತಿದ್ದ ಯೋಧರ ತೊಡೆಗಳಿಂದಲೂ ರಣಾಂಗಣವು 
ಮುಚ್ಛಿಹೋಗಿದಿತು. ಎತ್ತಿನ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ, ಮನೋಹರವಾದ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ, 'ಚಂದ್ರ 
ಸದೃಶವಾದ ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ ರಣಭೂಮಿಯು ಶೋಬಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ಪರ್ವತೋಪಮ 
ವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆನೆಗಳಿಂದ ಸಮಾಕ್ರಾಂತವಾಗಿದ್ದ ಆ ರಣಾಂಗಣವು-ಚದುರಿ 
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ಬಿದ್ದಿರುವ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಯಂತೆಯೇ-ಶೋಭಾಯ 
ಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದಿತು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಡಿವಾಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ, ಮುತ್ತಿನ ಬಲೆಯಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ಎದೆಯ ಮೇಲಿನ 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆಚ್ಛಾದನವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದ ಕುದುರೆಗಳು- 
ದೀರ್ಪಬಾಹುವಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ವಿಧ್ವಂಸಿತವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಹಳ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವತನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅಳಿದುಳಿದ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನೂ ಪಲಾಯಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ, ನಿನ್ನ 
ಸೈನ್ಯದೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ಧನಂಜಯನು ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸೃಂಧವನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿದನೋ-ಅದೇ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಸಾತೃಕಿಯೂ ಹೋಗಲು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ದ್ರೋಣರು ಅವನನ್ನು ತಡೆದರು. 
ಪರಮಕು ದವಾಗಿದ್ದ ಸತ್ರ ಕನ ಮಗನಾದ ಯುಯುಧಾನನು ಭಾರದ್ದಾಜರಿಂದ 
ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯದೇ ದ್ರೋಣರ ಮುಂದೆ ದೃಢವಾಗಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಮಹಾರದನಾದ ಯುಯುಧಾನನು "ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುವುದನ್ನು ತಡೆದ ದ್ರೋಣರು ಮರ್ಮಭೇದಿಗಳಾದ, ನಿಶಿತವಾದ 
ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ರಣಹದ್ದಿನ, ನವಿಲಿನ ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ರಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಶಿಲೆಯಿಂದ ಹರಿತಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ದ್ರೋಣರು ಆರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾರಥಿಯಿಂದಲೂ-ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಮಹಾರಥನಾದ ಯುಯುಧಾನನು ದ್ರೋಣರ 
ಆ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಮೆ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು 


ಆಲಟರಿ ಹತ್ತು, ಆರು ವು ಎಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಗಾಯ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಯುಯುಧಾನನು ದ್ರೋಣರನ್ನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ದ್ರೋಣರು ತ್ಹರೆಯಿಂದ ಅಶ್ವ್ಚ-ಸಾರಥಿ-ರಥ-ಧ್ವಜಸಹಿತನಾದ 
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ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಮಿಡತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳಂತಿದ್ದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದರು. ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುಯುಧಾನನೂ ಸಹ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭ್ರಾಂತನಾಗದೇ ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣರನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿದನು. ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ದ್ರೋಣರು ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು: 


ತವಾಚಾರ್ಯೋ ರಣಂ ಹಿತ್ತಾ ಗತಃ ಕಾಪುರುಷೋ ಯಥಾ! 

ಯುಧಮಾನಂ ಚ ಮಾಂ ಹಿತ್ದಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮವರ್ತತ lls. 01 

ತ್ದಂ ಹಿ ಮೇ ಯುಧತೋ ನಾದ, ಜೀವನ್ಮಾಸ್ಕೂ ಮಾಧವ! 

ಯದಿ ಮಾಂ ತ್ವಂ ರಣೇ ಹಿತ್ತಾ ನ ಯಾಸ್ಮಾಚಾರ್ಯವದತ್ತಮ್‌!! 
“ಯುಯುಧಾನ! ನಿನ್ನ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಡಿಯಂತೆ 

ರಣರಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅವನೊಡನೆ 

ಯುದಮಾಡುತಿ ರ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 


ಸ್‌) 
3 ೧ರಟುಹೋದನು. ನೀವೇನಾ ದರೂ ನಿನ್ನ ಆಚಾರ್ಯನಂತೆಯೇ ನನನು 


ರಾಸ NT 6-0 ವಾಲಾ ಲಿ ಘಾಲಿ ೦ ಘಿ ಲಿ ಯೊ ನ್ಗ 
HMO NCU ಸ ಆಲ ಛಿ) ಗಾಲಚಪ್ಯ | “ುಲಯಯಂಯ೦ಿು 
ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ದ್ರೋಣರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು.) 
ಹಾ ಹಾಲೆ ನ್ನ ಗ್‌ ನ್ನು ಇಂಟ ಹಾಜಾನೆ ಇಸಾ ಉಕ್ಕಿ ಬ ಸ್ಮ, ಂ ಶಾಶೆ ಸಾಲೆ ಬ್ನ ವಾಶ ಘಾ ಯಾಾ ಗ್ರಾ ತಾಜ ಪ್ಲಾಸ್ಮಾ ಜಿ ಟಿ | 
ಉಟ ಆಲಟಜ್ಚು ದಜ ಉಂಟ ಆಲಉಸ್ಯು ಆಲಬಣಲಅ' 1 
ಗಚ್ಛಾಮಿ ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನ ಮೇ ಕಾಲಾತ್ಮಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥!೩೨॥॥ 
ಆಚಾರ್ಯಾನುಗತೋ ಮಾರ್ಗಃ ಶಿಷ್ಟೈರನ್ವಾಸ್ಕತೇ ಸದಾ | 
ಶಾಲೆ ಸು ಕಾಳೆ ಹಾಲೆ ಗ್ರಹ್ಷಾಸ್ಥಾ ಹಾಥ SS  ಕ್ರಾಇೆೊ್ನ ಘಾಕಾ ಲಾ ಹಾಲಿ ಭು. ಂ ಸಲ ಭಧಾಳಸೃ ಭಾಳ ಇ ರರ್ಲಣಾ ಹಾಲೆ Bla a ಓಟ 
ತಸ್ಮಾ ದೀ ಬ್ರಜಿಲಊಯ್ಯಾಶಿು WSS ೦0೨೬ A [Wc ಅಂ (All 
Cm ಹಣೆ ೋತಮರೇ | SS NS ಾಢ್ಸ ಮಾ ಸು ೦೨ 


ಅರ್ಜುನನಿರುವೆಡೆಗೇ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಚಾರ್ಯರು. ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಶಿಷ್ಯರಾದವರೂ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಆಚಾರ್ಯನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ (ನಿಮನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ) 
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ಹೊರಟುಹೋದನೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಬಹಳ ಬೇಗ 
ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತೇನೆ.” 


ಮಹಾರಾಜ! ಶೈನೇಯನು ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆಚಾರ್ಯ 
ರನು ಅಲಿಯೇ ಬಿಟು ಶೀ ವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು 


ಶ್ತ ಕ್‌ ಜ್ಯ bE ಇ ಬಲ) a ಟ್‌ ಗತ್‌ ಧ್‌ ಸ್‌ ಹವಗ ಗವ್‌ ಆ ತ್‌ ಸೈ ಕಟ್‌ ಈ 


ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಸೂತನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ನತ! ನನ್ನನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ದ್ರೋಣರು ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ 
ಮಾಡುತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನಾವ ಪುನಃ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. ನೀನು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ದೌಡಾಯಿಸು. ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು: ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅನತಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಅವಂತೀದೇಶದ 

ೈನ್ಯವು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಾದನಂತರ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರ ಅಗಾಧವಾದ 
ಸೇನಾಬಲವಿದೆ. ಆಪ್‌ ಊಟ ಟು) ಊ೮ಲ೦ಟ೦ ಲೆ ು WOU ಯಲ ಗುಳೇ ಟಟ) 


ಬಾಹ್ಲೀಕಸ್ಫನ್ಯಕ್ಕೆ ಅತಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೆ 
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ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ದೌಡಾಯಿಸು. ಸಾರಥಿ ಯೇ! ಸ ಮವೇಗವನ್ನಾ 
ನಾನಾವಿದವಾದ ಅಸ್ತ್ರ-ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಒಡಿದು ಯುದೋದತರಾಗಿರುವ 


ಎ ಮು ಬುದ ಕಟಟ ಕು ಜಡ ENB ಸಾಸ್‌ ಇಲಲ್‌ ಶ್‌ ಸಲ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ 


ಬಾಹ್ಲೀಕರೆಲ್ಲಿರುವರೊ* ತಂಗೀ ನನ್ನನ್ನು ಒಯುಬಿಡು. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್‌ ಸೂಾತಪತನಾದ ಕರ್ಣನನು. ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೆ ಇಂಡು ಅನೇಕಮಂದಿ 


fe ಸತ್‌ ಆಗ್ರ / ಆಕ್‌ ve ಊ೬್‌ಡಟ್‌ ಶ್ವಾ ರ್ರ ಸ್‌ ಕ Me] ಗರ್‌ ದಗದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ವ್‌ ಗತ್‌ ಡ್‌್‌ ಸ್‌ ಸಿದ್‌ ಗತ್‌ vA ಮ್‌ ದ್‌್‌ ಸದ್‌ ಗತ್‌ 


ದಾಕ್ಬಿಣಾತ್ಯಯೋದರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ 
ಬಂದು ಸೇರಿರುವ ಪದಾತಿಸೈನಿಕರಿಂದಲೂ, ಗಜಾಶ್ವ- ರಥಸ್ಸನಿಕರಿಂದಲೂ 
ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಒಂದು ಸೇನಾಸಮೂಹವು ಕಾಣುತಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಅಲ್ಲಿಗೂ 
ನೀನು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ.” 

ಮಹಾರಾಜ! ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 


ದ್ರೋಣರನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕಸೇನಾಸಮೂಹಗಳನ್ನು 


ದಾಟಿಕೊಂಡು ಕರ್ಣನ ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಸೈನ್ಯವಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹೋದನು. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ದ್ರೋಣರು ತಮನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮುಂದೆಹೋದ, ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಹಮೆಟ್ಟದ, ಮಹಾಭಾಗನಾದ ಯುಯುಧಾನನನ್ನು- ಅಪಾರವಾದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ-ಸ್ವಲ್ಪದೂರದವರಿಗೆ ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡೇ ಹೋದರು. 
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ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕರ್ಣನ ವಿಶಾಲವಾದ ಸ್ಫನ್ಯ ವನ್ನೂ ತನ್ನ ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಭ್ರಾಂತರನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಅನಂತರ 
ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ ಕೌರವಸ್ಥೆನ್ಯ ವನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯಃ ವನ್ನು 'ಪ್ರವೇಶಿಸುತಲೇ ಅವನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೇ ಸೈನಿಕರು ಪಲಾಯನಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕೃತವರ್ಮನು ಪರಮಕು ದನಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ತನ್ನನ್ನು 
ಎದುರಿಸಲು ಬಂದ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಆರು 


1 
( 
CAE ಡಿ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿ, ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ 
ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬಗ್ಗಿದ 
ಗಿಣ್ಣುಗಳಿದ್ದ, ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಹದಿನಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೃತವರ್ಮನ 
ವಕ್ಷಸಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಬಹಳ ತೀಕ್ಷ ವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 'ಹರಿತವಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ ಕೃತವರ್ಮನು 
ಸಹನೆಯನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡನು. ಒಡನೆಯೇ ಕೃತವರ್ಮನು ವಕ್ರಗತಿಯಿಂದ 
ಹೋಗುವ ಅಗ್ಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ವತ್ಸದಂತವೆಂಬ 
ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಕರ್ಣಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಸೆಳೆದು 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ. ವಕ್ಷಸಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮೂಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ರೆಕ್ಕೆಯಿದ್ದ ಆ 
ವತ್ಸದಂತವೆಂಬ. ಬಾಣವು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕವಚವನ್ನು ಸೀಳಿ, ಆನಂತರ ಅವನ 
ದೇಹವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ನೆನೆದು ಹೊರಬಂದು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕಿತು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾದ ಕೃತವರ್ಮನು 
ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ. ಸಾತ್ಯ ಕಿಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಅನಂತರ ಕ್ರುದ್ಧವಾದ ಕೃತವರ್ಮನು ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


€ಷ 
ತ್ರ 
© 


ಮಾಷ ವಾವ 


ಸತ ವಿಕ್ರಮನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ವಕ್ಷಸಳದಲ್ಲಿ ಸಿದನು. ಧನುಸ್ಸು 
ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಹೋದನಂತರ ಶಕಿಮಂತರಲ್ಲಿ ನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಶಕ್ತಾಯುಧದಿಂದ ಕೃತವರ್ಮನ ಬಲತೋಳಿಗೆ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸುದೃ್ಧಢವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೃತವರ್ಮನ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದನು. 
ರಥಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ಬಾಣಗಳ ವರ್ಷದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನನ್ನು 
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(To ೮೭೫) 
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ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನ ರಥದ ಕುದುರೆಗಳು ಬಹಳ ಬೇಗ ಓಡಿಹೋದುವು. ಆದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳದೇ ಕುದುರೆಗಳ 
ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನೂ ತಾನೇ ಹಿಡಿದು ಅವುಗಳನ್ನು ಹತೋಟಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನ ಆ ಸಾಹಸವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸ್ಫನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರು. ಕೃತವರ್ಮನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೂಂದಿದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಉತ್ತಮಾಶ್ಚಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಚಪ್ಪರಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲವನು ಭಯರಹಿತನಾಗಿದ್ದು 
ಶತ್ರುಗಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದನು. ಈ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕೃತವರ್ಮನ 
ಸೇನಾವಿಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಕೃತವರ್ಮನು ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಭೋಜನ 
(ಕೃತವರ್ಮನ) ಸೈನ್ಯಸಮೂಹದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬಹಳ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಾಂಬೋಜರ ವಿಶಾಲವಾದ ಸೈನ್ಯದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲವನು ಶೂರರಾದ ಅನೇಕ ಮಹಾರಥರಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟನು. ಆದರೂ 
ಸಹ ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಇತ್ತಲಾಗಿ ದ್ರೋಣರು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪುನಃ 
ಸಂಘಟಿಸಿ ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಕೃತವರ್ಮನಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ಯುಯುಧಾನನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋದರು. ದ್ರೋಣರು ಯುಯುಧಾನನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಾಂಡವರ ಸೃನ್ಯದ ದೊಡ್ಡ- ದೊಡ್ಡ 
(ವಿಖ್ಯಾತರಾದ) ಯೋಧರು ಪರಮಹ್ಫಷ್ಟರಾಗಿ ದ್ರೋಣರನ್ನು ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಆದರೆ ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನ ರಥದ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದ ಭೀಮಸೇನಪುರಃಸರರಾದ ಪಾಂಚಾಲರು 
ಉತ್ಸಾಹರಹಿತರಾದರು. ವೀರನಾದ ಕೃತವರ್ಮನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ತಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೂ ಸಹ ಪಾಂಡವಸ್ಯೆನಿಕರು 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. 
ಕೃತವರ್ಮನು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಪಾಂಡವ 
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ಯೋಧರನ್ನು ದುರ್ಬಲರನ್ನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅವರ ಸುತ್ತಲೂ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಸಿ 
ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರ ವಾಹನಗಳನ್ನೂ (ಗಜಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಕೃತವರ್ಮನಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಪಾಂಡವ 
ಯೋಧರು ಮಹಾಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷ 
ಯಿಂದಲೂ, ಕೃತವರ್ಮನ ಸ್ಫನ್ಯದೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಚೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಓಮೆಟ್ಟದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷರಂತೆ ಸ್ವಿರವಾಗಿಯೇ 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 3 


೧೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ವಿಷಾ ದ : ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮೇಲೆ 
ದೋಷಾರೋಪಣೆ ಮಾಡಿದುದು : ಕೃತವರ್ಮನು ಭೀಮಸೇನ 


- © } ಹತಾ ಚಾ ಚತ ಚೊ ಚಾ 


ನೊಡನೆಯೂ-ಶಿಖಂಡಿಯೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದುದು 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸಂಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
“ಸಂಜಯ! ನೀನು ವಿವರಿಸಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವು 


ಲಿಲಿ AU ಓಟ AIT | Ia ೨ ಹಲ್ಲ ಫಲ 
ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಂದ ಆರಿಸಿ ಸಂಘಟಿಸಿದ ಸ್ಸ; ವಾಗಿದೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಿಧಿಗೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವ್ಲೂಹಗಳನೂ ರಚೆಸಲಾಗುತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕಗುಣಗಳಿಂದ 


« ಇ Ne ನ ಸ್ಟಾ ಬೌ ಧಂ ಇ RD ಕಾ ಉ್ಮ್ರ ನಾ 
೧೨೮೦) ಬಲಬಲಗ ಖಲ ೧೦ ಸೃಣರು ಪ WUT NK NT Iv HH, 


ಆದರ- ಸತ್ಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾ ಮಾಸಾಶನಗಳಿಂದಲೂ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇವೆ. ಸ್ಫನಿಕರೂ ಸಹ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತ 
ರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾರೆ. "ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರು ಯುದ್ದದ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ಮೇಲಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವು 'ಅದ್ಭುತಾಕಾರವಾಗಿದೆ. (ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ.) 
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ಹಿಂದೆ ಅವರ ಧ್ವರ್ಯ-ಶೌರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ನಾವು 
ಅವರನ್ನು ಸಿಕ್ಕ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ ಸೃನ್ಯದಲ್ಲ ಅತಿ 
ವೃದ್ಧರಾದವರೂ ಇಲ್ಲ. ಕಿರಿವಯಸ್ಸಿನವರೂ ಇಲ್ಲ. ಅತ್ತಂತಕಶರಾದವರೂ 
ಇಲ್ಲ. ಸೂಲಕಾಯರೂ ಇಲ್ಲ. ನಮ ಸ್ಫನಿಕರ ಶದೀರಗಳು ಲಪುವಾಗಿವೆ. 


ಇತ ಇರ್ತ ಇಷ್ತಾರ್ಕ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ NF ಇರ್ಸ್‌ ನ ಶ್ರ ಕ ಕ್‌ ಕರ್ಮಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇಚ್‌ ಇರ್‌ ಸ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ A 


ದುಂಡಾಗಿವೆ. ಎತ್ತರವಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲರೂ ನಡುಪ್ರಾಯದವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ 


ಅಂಗಾಂಗಗಳೂ ಸಾರವತ್ತಾಗಿವೆ. (ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿವೆ). ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ 
ನೀರೋಗದೃಢಕಾಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಶರೀರಗಳು ಕವಚಗಳಿಂದ 


ಸ ಕಾಕ್‌ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌ ಸ್ರ ಔಷ NNN ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಹಕ ಇರ್‌ ಇರ್ಟ್‌ ಕಾರ್ಟ್‌ ಇಚ್‌ ಥ್ರ RN ಇರ್‌ ಈ ರ ಸಾರ್ಸ್‌ ರ್‌ ಸ್ರ ಸಾರ್‌ ಗರ್ಗ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಸಾರ್‌ ೩ TT ರ್‌ ಸರ್ಡ್‌ 


ಸಂರಕ್ಷಿತವಾಗಿವೆ. ಅವರಲ್ಲಿ. ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಮತ್ತು ಯುದೃಸಾಮಗ್ರಿಗಳೂ 


ಅಪಾರವಾಗಿವೆ. ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಶಸ್ತಗ ಸ್ವಗ್ರಹಣವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು 
ವವೀಣರಾಗಿದಾರೆ. ವಾಹನಗಳನು ಹ “ದರಲ್ಲಿ ವಾಹನಗಳಿಂದ 


hs, ರ್‌ ದ್‌ ರ್‌ ಕಾರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇ ದಿ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಸ್ಥ ಇರ್‌ ಕ ಇರ್‌ ಸಿದ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 


b 
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ಹಾ ಸಾರ್‌ ಇ ಹಾ, ಪಾಸಾಲಿ ಫಾಲ್‌ ಪ್ರಾ ವಾಲ ಇ ಹಾಸ ಹಾಸ್ನ ಕ್ರ ವಾ ಇ್ಮ ೮೧ ಜಾರ 
oti ಬಲ್ಲಿ ಲಿಳ್ರಿಬನ್ನು ಉಲ್ಲ) ಬ್ರಲರಾಲಬುಲುರಬಲಲ್ಲೂ ಲಿಳ್ರಿಬಲ 
ಸುಳುವನರಿತು ಯುದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಮತು ಸಮಯಬಂದಾಗ 
ನ್‌ ಗ) — ಐ ೦ 
ಯುದದಿಂದ ತಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ-ನನ ಸೆನವು 
yd We ಇ ಕ್ರ ಅ 
ಗ ಸಾನ ಗ್ರಾ ಸ ಾಾ್ನಾ ಲಿ ಘಾಲಿ ಹಾಸಾಲ ಬಾವು ಎ ಹಾಧ್ರಘಾಧಿ ಇಲ ಗಾ ತಾನು ಬಾ 49ನ್ನು ಖ್ಯ ಸಮಾಧಿ 3ಹಾಲ್ಗೆ ಬ ಬಿವಿ ಲ ೮೫ VN 
ರುಲಿಲಬಲಗಿಬ. ಉಬ್ಬು ೮೦ ಮು ಅಬು ಅಣ/(ಸ7 (ಯಿ 
ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲೂ ಮತ್ತು ರಥಗಳ ಮೇಲೂ ಕುಳಿತು ಯುದ 
ಇಂ WwW 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕಬಾರಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ ವಿಧಗಳಿಂದಲೂ 
ION ಹಾಲ ಲ ಲ್ನ ಇವಿ ಉಂ ಲ್ನ ಧಿ ಈ ಸಾ ಇ ಮಾನ್ಸಾ ಸಾಲ 3. ಲ್ನ ಹಾ ಾಷಲಾಸ್ಸಾ ಜಾನ ಲಿ ಇಷು ಬಾನ ಗಲ್ಲಿ ಲ್ರ ತೃ ಹಾಲ ಎ 
ಉಲ್ಬಣ ಲ ಉಬ್ಬು ನ್ವಿ್ಬರಲ!! ಖಿಲ WಲಜಬಜಬಲLಿ  ಬರೆಅಣ(3ಯ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗುತಿದ 


ಸೆನಿಕರನ 


ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಉ ಕಾರಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯುಪ 
ಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮಸಂಬಂಧಿಗಳೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಡಲಾಗಿಲ್ಲ. 
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CS 


2884 ಮಹಾಭಾರತ 


ನಮ್ಮಆಹ್ಹಾನವಿಲ್ಲದೇ, ಯಾರೂ ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಯಾರೂ 
ಉಚಿತವಾಗಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಯೇ 


ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಆರಿಸಲಾಗಿದೆ. (ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕುದಾದ ವೇತನಗಳನ್ನೂ 


ಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ). 

ಕುಲೀನಾರ್ಯಜನೋಷೇತಂ ತುಷ್ಟ್ಪಪುಷ್ಟಮನುದ್ಧತಮ್‌ । 

ಕೃತಮಾನೋಪಚಾರಂ ಚೆ ಯಶಸ್ಸಿ ಚ ಮನಸ್ಸಿ ಚ 11೮! 
ನಮ ಸನ್ನವ್‌ ಸತುಲಪಸೂತರಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಪುರುಷ ಇಗಿಗಿಗೂ (ಗ 


ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಹೃಷ್ಣವೂ ಪುಷ್ಪವೂ ಆಗಿದೆ. ನಮ ಸೆನಿಕರಿಗೆ ಉದ್ಯಟತನವಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ವಿನಯಶೀಲರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾವು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ಗೌರವಿಸಿ ಉಪಚರಿಸುತಿಡೇವೆ. ಅನದೆಲರಣ ಯಶೋವಂ ತರೂ 


ರ್‌ [೯ ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ವಾ “ದ್‌್‌ ಪಂದ ನ್‌ ಸಹ್ಯೂ್ಯ್ಯ ನ್‌ NN ಸಾಷಾಸ್‌' ಇಷ್ಟ್‌ 


ಗಿಳಿ ANN ಗಿ ದಷ್ಟ ೦.೦ರಾಳ್ಗ ೨ 
NOV DwoKN ON WwW wu KN YO hed hd Cd 


ಮುಖ್ಯಾ ಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ಸ್ಪನಿಕರು ಪಾಲಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಮಗೆ 


ತೆ 


ಪ್ರಿಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ ಇಬ ಸ ಅನೇಕರಾಜರು ತಮ್ಮ 


ಅನುಚರರಿಂದಲೂ ಮತು ಸೆನಗಲಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಸೇಚೆ 


ಯಿ ಸಾಟ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ Pe Ra Fy ನಿ [| ಸಾಸ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಶ್‌ ಗರ್‌ ಗರ್‌ ಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ಶ್‌ ॥ | F ವು NO 


ಯಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೂ ನಹ ನಮ್ಮ 


ಅಪಾರವಾದ ಸೈನ್ಯಃ ವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಇ (ಎ 
ನ್‌್‌ 0 ದಿಕುಗಳಿ ಗಿ 
Dad tas Al 


ಹ್‌ ಜ್‌ ದ್‌್‌ we we No Ce 


೨ ಛಾ 


rere a ee a Tee Se CET ಬಾ eR Ke 
ಅಗ್ಬುರ! IU wh MN OAs Nd hd Nd hd Gad ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತವಾದ 
ಹ 


ನವೂ ಶತುಗಳಿಂದ 


೮ 


ವಿನಾಶಹೊಂದಿತೆಂದರೆ. ಇದು ಕೇವಲ ಅದೃಷ್ಟವಲ್ಲದೇ € ಮತ್ತೇನು? 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

eN Ms 

Y Y 
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ವಾಗಿದೆ. ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಸೃನಿಕರೇ ಸ್ಫನ್ಯಸಮುದ್ರದ ಇಂಗಿಹೋಗದ 
ಜಲಪ್ರಾಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಮೊದಲಾದ ವಾಹನಗಳು 
ಸೇನಾಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳ ಮಾಲೆಗಳಂತಿವೆ. ಭಿಂದಿಪಾಲ, ಖಡ್ಗ ಗದೆ, 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧ, ಬಾಣ, ಪ್ರಾಸ-ಇವುಗಳೇ ಅದರ ಮೀನುಗಳಂತಿವೆ. ಧ್ವಜಗಳು 
ಮತು ಆಭರಣಗಳೇ ಸಮುದ್ರದ ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಮುತು- ರತ್ತಗಳಾಗಿವೆ. 
ಓಡುತ್ತಿರುವ ಗಜ-ತುರಗಾದಿ ವಾಹನಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ಧೂತವಾದ 
ವಾಯುವಿನ ವೇಗದಿಂದ ಸೇನಾಸಮುದ್ರವು ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿದೆ. 
ದ್ರೋಣರು ಸೇನಾಸಮುದ್ರದ ಆಳವಾದ ಪಾತಾಳದಂತಿದ್ದಾರೆ. ಕೃತವರ್ಮನು 
ಅದರ  ಮಡುವಿನಂತಿದ್ದಾನೆ.  ಜಲಸಂಧನು ಸೇನಾಸಮುದ್ರದ 
ಮೊಸಳೆಯಂತಿದ್ದಾನೆ. ಕರ್ಣರೂಪಿಯಾದ ಚಂದ್ರನಿಂದ ನಮ್ಮ ಸೇನಾ 
ಸಮುದ್ರವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತದೆ. 

ಸಂಜಯ! ಇಂತಹ ನನ ಸೇನಾಸಮುದವನು 


FV Ne ಶ್‌ a ಇ ನ್‌ ಊಟ್‌ ಗ್‌ ತತ್ತ ನಿವ ) ಕ್‌ ಲ್‌ ಆಳ್‌ NY ಆಲ ರಿ ಆ ಗಲ್‌ 


ಪಾಂಡವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯು ಶೀಘ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗ 
ಲಾಗಿ, ರಥೈಕಸಹಾಯನಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ ಸಾತ್ವತವಂಶೀಯನಾದ 
ಯುಯುಧಾನನು ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾಗಿ, ನನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಇದ್‌ ಷ್‌ ಸಪ್‌ ಎಷ ದ್‌್‌ ಸ್ಥಿ ಪ್‌ ಸ್ಥಿ ಸದ್‌ 


ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಶೇಷವು "ಉಳಿಯುವುದೆಂಬ ಆಶೆಯೇ ನನಗಿಲ್ಲವಾಗಿದೆ. 
ಅತ್ಯಂತ ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗು 


ತಿರು ವ ಅರ್ಜುನ- AATF ೧ ಗಾಡೀವದಿಂದ ಯತವಾಗುವ 


A Ne ಗ ಹ ಓತ ಸ್‌ ಹ ಗ ಸ್‌ ಪ? ॥ Nees AN a ಲ್‌ ಊಟ್‌ ಜ್‌ ಕ್ರ he ಆಟ್‌ 


ಬಾಣಗಳ ಸೀಮೆಯೊಳಗಿರುವ ಸಿಂಧುರಾಜನಾದ ಜಯಧ ನನ್ನೂ ನೋಡಿ 


se HOR AON ರಾಸ ಹಲ ಳ್‌ ಲಾ ತಕ್‌ ನಾಸಾ ಹಾಲ ಷ್ಟ EN 


ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ "ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಯಾಪರೀತಿಯಲ್ಲಿ ೩ ಪಂ 


ಎದುರಿಸಿದರು? ಜ್ಯಾ 9.ಗಿ7ಗಗೊ ಹಕಗ) 


ಯು ಟು ಸುಟುಟ . ಹೈ Ad ಗ ಓಗ ಯ A 


ರಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೃತ್ಯುವೇ ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿರಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸು ಸತ್ತೇ . ಅವರ 
ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಸಹ ಒಂದಿದ್ದಂತೆ ಈಗಲೂ ಇರುವುದೆಂದು ನನ್ನ Ryd 


ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ: ಕಷ-ಪಾಂಡವರು ಅಕ್ಷತರಾಗಿಯೇ (ಒಂ 


ಇರಾಕ್‌ ಇ. ಶರರ ಇಫ್‌ ಇರ್ತ ಸರ್‌ ಇಷ್ಟಾ ಇರ್‌ ಣಂ ಸಾರ್‌ ಸರ್‌ ಇರಾಕ್‌ ಇರ್ತಾ ಸಾರ್‌ ಸರಾ 


(೧೮೨)--೧೬ 


ತ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


28860 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪೆಟ್ಟೂ ಬೀಳದೆಯೇ) ನನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಸೃನ್ಯದೊಳಗೆ 
ನುಗ್ಗಿಬಂದ ಅವರನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿನಲೂ ಕೂಡ ನಮ್ಮಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಅನೇಕ ಯೋಧರೂ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಮಹಾರಥರೂ 
i ಹಾರಿ ಕ 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾದ ಪರೀಕ್ಷಾನಂತರವೇ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 


(ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡದೇ ಯಾರನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಸೃನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ,) 
ಅವರದೆಲರೂ ಯಹಾಯೋಗವಾದ ವೇತನಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಎ ಛು 


ದುರ ದ ೫೦ರ ಸತ್‌ಗತ್‌್‌ ಅತ್‌ ವ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ಗತ್‌ ಹ್‌ ಇ. 8 ದ್ರ ಸ್‌ FL ಸ್ಮ [ಟ್‌ 8 


ವೇತನದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದವರನ್ನು ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ, 


ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಸತ್ಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿದೆ. ನನ್ನ 


ಸನ್ನದಲ್ಲಿಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ ಸತ್ನಾರವನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳದೇ ಇರತಕ್ತವರು 
ಲರ  ಊ ರಿ ರ | ಲ) Ko) 


ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಭತ್ತ 
ಮತು ವೇತನಗಳನು ಎಲರೂ ಪಡೆದುಕೊಳುತಿದಾರೆ. ನನ ಸೆನದಲಿ ಎದ್‌ 


ಕ್‌ ದ್‌್‌ er A el Mae ಸಪ್‌ ಸ್‌ ನ್‌್‌ ಪ್‌ ಟನ್‌ ಜೌ ಸಚ್‌ ಈ ಕಫ ಪಲ * ಕ್ಮ ಡು ದ ಳೆ 


ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮನಲ್ಲದ ಕಡಿಮೆ ವೇತನವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮತು ವೇತನವೇ 
ಇಲ್ಲದ ಒಬ್ಬ ಯೋಧನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾನೂ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ, ಜ್ಞಾತಿಗಳೂ 
ಮತು ಬಾಂದವರೂ ದಾನ, ಗೌರವ, ಆಸನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಮ 


ಗ್‌ ವ್‌ ಇರ್‌ ಶ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಲ Wu 


ಸೈನಿಕರನ್ನು ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಇಂತಹವರೂ ಸಹ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ. 


ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಪರಾಜಯವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದರು. ಈಗ ರಥೈಕಸಹಾಯನಾದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯೂ ಅವರ ಮೇಲೆ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ದಾಳಿಯನ್ನು. ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಅದಕೆ ಸ ಅದೃಷ್ಟವೇ ಕಾರಣವಲ್ಲದೇ ಮತಾವ ಕಾರಣವಿದೆ? 


ಹಾಸ 
ರಕ್ತ RNS SS ಸಾ ಭ್ಛಾಮ್ಮಾ ಫಿ ೦ POS ಗಿಪೆ ee PO ಷ್ಟ ಫೆ ರಿ ಲಿ | 
ಆಳಭ್ರ್ಯಿತ ಕಳ ಲ್ಸ್ಯ *4 ೬4! 1೮೮೬ ಓಗಿ ೬. OW Nv ಆ ಗ್‌ ಆ ಶ್ರ ೦ 18 
ಏಕಃ ಸಾ ಸಾದಾರಣಃ ಪನಾ ರಕ ಸ. ಸಹ ರಕಿಬಿಃ 11೨೭1! 
ಕ ಛು ಊದಿ ವಿ ೨೨6 
ಸಂಜಯ! ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಯಾರು ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವರೋ ಮತ್ತು ಯಾರು 
OA ಲಿ ೧೨ ಎ ಎನೋ ಅಳ ಅನ ಲಔ ಲ ಕಾಲ ಸ್ನ ರಾನಿ ಲ್ನಿ ನ 
HYMAN WH | ಆಟ AIAN wot Ne (Kew NUYS 
(ಯಾವಾಗಲೂ ರಕ್ಷಕರು ರಕ್ಷಣೀಯಪುರುಷರನ್ನು ಉಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಪ್ರಾಣಾರ್ಪಣಮಾಡುತ್ತಾರಿ. ಆದುದರಿಂದ ರಕ್ಷಕನದು 
EE ಸ ದಾ ಸಾರ್ಯಾರಗ See ಸಾಲಾ ಕಾನ್ಸ್‌ ನಮಲ ೧ಗಾಳಿ ಕ ದರ್ಗ ಗಗ ಸದಾ ಧಾನ್‌ 
od BS ಭಕಿ / 1 Nesp ಕ್ರಿ ಅಲೀ (ಟಿಓ TUNA dd Ul IC 9 ಆಕುಕ ಆಲ ಟ್‌ 
1 1 
\ f/ 
@) (4) 
ಲ್ಕ 4. 
No of 
CS 3... ಇ DBAS 
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ವಿಜಯದ ಮಾರ್ಗ.) ಆದರೆ ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 


ರಕ್ಷ್ಯರಿಗೂ-ರಕ್ಷಕರಿಗೂ ವಿಭಿನ್ನಮಾರ್ಗಗಳಿಲ್ಲ. ರಕ್ಷಕರೊಡನೆ ರಕ್ಷಣೀಯರೂ 
ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾದ ಸಾಧಾರಣಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
(ಇಬ್ಬರ ವಧೆಯೂ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆಗುತಿದೆ.) 


ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲ ಅರ್ಜುನನು ಸೃಂಧವನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ 
ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾಮೂಢನಾದ ನನ್ನ ಮಗನು ಸೈಂಧವನ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನು? ; ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭಯ 
ಗೊಳ್ಳದವನಂತೆ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯದೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ 'ದುರ್ಯೋಧನನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು? ನನ್ನ: ಸ್ಫನಿಕರು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ 
ರಥಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಅರ್ಜುನ ಮತ್ತು ಸಾತ್ಯಕಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರು 
ಯಾವ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು? (ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಸಿದರೋ ಅಥವಾ ಪಲಾಯನಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರೋ ?) 


ಅರ್ಜುನನ ಸ ಇದಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಹುಲಿ, ಲ್‌ ರಹ DO NE 


ಇತೆರೆ ನಿಬುವಾಗಿ ಕಜ Ned ಓಲ್‌ CG thd Ghd ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಕ 'ಆ್‌ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶಿನಿಪ್ರವೀರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿದ ನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳು ಹತಾಶರಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅರ್ಜುನ-ಸಾತತರು ಕೌರವರ ಮಹಾಸಿನವನು ಅತಿಕಮಿಸಿ ಸಂದವನ 


ಸಾ ಇರ್‌ ಇ ಕ್‌ ₹ ಗಾದ ದುರ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇಸ್‌ ಲರ್‌ ನದ hua) ಇರ್‌ ರ್‌ ಜ್‌ 7 ಲ್‌ ಡ್‌ 


ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕುರುಸೇನೆ 


ಜಾಲ್ಲೆ ಇಾಲಧಯ ಲಿನ ಸಂ ಹ ರಿಕಾ ರಸಾ ಇಲ್ಲಿ 
(ಕ್ರ ಅಟ್ಟ Uw ಆಂಗ ad and ಉಲಿ 


ಲ್ನ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರುತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗಿ 'ಪಲಾಯನಮಾಡುವುದ 


ರಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶೇಷವಾದ ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳವರಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಒಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ರದಿಕರನು ಕಂಡು ನನ ಮಕಳು ದುಖಿಸ ಮ ಪಿದಾಡೆಂದು ನಾನಿ ಮುಡೆವೆ 


ha ಬ್‌ ಜ್‌ ಸಿಕ್‌ ಸಾಟ್‌ ಗಟ್‌ ಔಲ್‌ಗಟ್‌ಟ್‌ had hi wy wee ರಿಟ್‌ ಗ ಬ್ಲ we ಆ ಗಮ MENON 


ಅರ್ಜುನ-ಸಾತ್ಯಕಿಯರು. ರಥಗಳ ಆಸನಗಳನ್ನು ಶೂನ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನೂ ಅನೇಕ ಯೋಧರು ಅರ್ಜುನ-ಸಾತ್ಯಕಿಯರ ಬಾಣಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ 
ಹತರಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಭಾವಿ 


ಸ 


(೮1 


ಗಾಸ್‌ ಫಿ ಬನು ಹಾಳ 
ಓಟ್‌ Cd 
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ಸುತ್ತೇನೆ. ಗಜಾಶ್ಚ-ರಥಗಳಿಂದ ವಿಹೀನರಾಗಿ ಉದ್ದಿಗ್ದರಾಗಿ ಒಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ವೀರಯೋದಧರನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನ 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತವಾದ ಮಹಾಗಜಗಳು ಓಡಿಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ಅಸುನೀಗಿ ಕೆಳಗೆ. ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬೀಳುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನೂ ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಮಹಾರಥರಾದ ಸಾತ್ಯಕಿ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸವಾರರಿಂದ 
ರಹಿತವನ್ನಾಗಿಯೂ, 'ರಥಿಕರನ್ನು ರಥಹೀನರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಹಾರಕುಶಲ 
ರಾದ ತ ಮತು ಅರ್ಜುನರು ಕುದುರೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೇ 


ಇರ್‌ ಇದ್‌ ದು ದುಗ, ರ್‌ ಇ ಇ ರ್ಸ್‌ ಸರ್ಪ ರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ಜಾರ ಸಾರ್ಸ್‌ ಚ್‌ ಗೌರ್‌ ಗರ್ಗ್‌್‌ಟ್‌ NF NP & 


ನ ಲ ವೀ ಶಿ 
ಸಮೂಹಗಳು ಅರ್ಜುನ-ಸ ನಾತ್ರ ಕಿಯರ. | ಅನವರತವಾದ ಬಾಣ ಗಳ 
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ವರ್ಮನ “ವನ್ನು ತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಕುರುಸೈನ್ಯದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿದನಂತರ 
ಕುರವರೇನು ಮಾಡಿದರು? ದ್ರೋಣರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಪಾಂಡವರನ್ನು 
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ನಿಗಹಿಸಿದನಂತರ ಮುಂದೆ ಆ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿತು?- 
ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳು, ಸಂಜಯ! 


ದೋಣರು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರು; ವೀರಶ್ರೆ ೇಷ್ಠರು; ಅಸುವಿದ್ಧೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾ )ಣರು; ಯುದೆ ೧ನತರು. ಇಂತಹ ಮನಾಮ ೦ತರಾದ 


eh A gy ಆ” SN ಯ್‌ ಗಲ್‌ ಗವ್‌ ವ್‌ ಬ್ಗ್‌ Dede hs 


ದ್ರೋಣರನ್ನು ಅವರ ಬದಸ್ಥೆರಿಗಳಾದ, ಧನಂಜಯನ ಹಿತೈಷಿಗಳಾದ, 
ಪಾಂಚಾಲರು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿರೋಧಿಸಿದರು? ಮಹಾರಥನಾದ 
ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನೂ ಸಹ ಪಾಂಚಾಲರ ಬದವೈರಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. (ದ್ರೋಣರನ್ನು 
ಪಾಂಚಾಲರು ಆಕ್ರಮಿಸಿದಾಗ ಅಶ್ಚತಾಮನೇನು' ಮಾಡಿದನು?) 
ಸಿಂಧುರಾಜನಾದ ಜಯದ್ರಥನ ವದೆಗಾಗಿ ಅರ್ಜುನನೇನು ಮಾಡಿದನು? 
ಸಂಜಯ! ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳು. 


ವಿಷಯನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ನೀ ನೀನು ಬಹಳ ಕುಶಲನಾಗಿರುವೆ.” 


ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಶೋಕಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಉ ಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


ಓಂದೆ ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ವಿದುರನೇ ಮೊದಲಾದ ಸುಹದರು ಪಾಂಡವರ 
dN td Tod Ne ಓೂ/ ಕುಳ 


ನೀನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಹಿತವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಸ್ನೇಹಿತರ 
ಮಾತನು ಯಾವನು ಕೇಳುವದಿಲವೋ ಅವನು ಹಾವ ಸನವನು ಹೊಂದಿ 


ಮಾತನ್ನು ಯಾವನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನು ಮಹಾವ್ಯಸನವನ್ನು ಹೊಂ 
ನೀನು ದುಃ ಖಿಸುತಿರುವಂತೆಯೇ ದುಃಖಿಸುತಾನೆ. ದಶಾರ್ಹಕುಲತಿಲಕನಾದ 
ಶ್ರೀಕ್ಣಷನೇ ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದನು. 
ಮಿ" ಶ್ಶಿ ಕ್ರ 1 


ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ 


ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. (ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ನೀನು 
ನಕಾರವನೇ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟೆ. ) ಸಕಲಲೋಕಗಳ ತತವನೂ ತಿಳಿದಿರುವ, 


ಮ್ಲ ಗರ್‌ ಕ ರಗ್‌ ಗರ್‌ Wu ಊರ್‌ ಇಫ್‌ LE “BB ಲ್ಲ vw uN uF 


ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ,. ಪ್ರಭುವಾದ ವಾಸುದೇವನು- ನೀನು ಗುಣಹೀನ 
ನೆಂಬುದನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತವಿರತಕ್ಕವನೆಂಬುದನ್ನೂ, 
ಧರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿರತಕ್ಕವನೆಂಬುದನ್ನೂ, ಪಾಂಡವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತು ಕುಟಿಲಾಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಇರತಕ್ಕವ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ನೆಂಬುದನ್ನೂ ಆರ್ತರಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ (ತೋರಿಕೆಗಾಗಿ) ಪ್ರಲಾಪ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದೇ ಕುರು-ಪಾಂಡವರ ನಡುವೆ 


ಮಹಾಯುದ್ಧದ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದನು. ಮಾನದ! ಸ್ಪಾಪರಾಧ 
Rೋಕ್‌ (6 ಲಾ ಕಾ 7 ಪ ಫಲವಾಗಿ) ಇನ್‌ ವವು ಬೂದ 


ಗತ್‌ ಸವ್‌ ಹತ್‌ ಗ್‌ ಹಗ್‌ ಹವೆ ಹತ ಇದ್‌ ವ ವ್‌ ಹವೆ Ak ಪಿ aaa ಸ್‌? ಆಸ್‌ ಗ ಸದ್‌ ಹ ಸ್‌ 


ವಾದ ಜನಸಿಂಹಾರವು ನಡೆಯುತಿದೆ. ಈ ದೋಷವನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಮೇಲೆ ಹೊರೆಸುವುದು ನಿನಗೆ. ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಭಾರತನೇ। ನೀನು 
ಆದಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ- ಸುಕ್ಫತವನ್ನು 
(ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು) ಮಾಡಿರುವುದು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪರಾಜಯಕ್ಕೆ 
ಮೂಲಕಾರಣನು ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಸಿರತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಲೋಕದ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು (ಪಾಪಕ್ಕಿ “ತಕ್ಕುದಾದ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರವೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡು) ದೇವಾಸುರರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 


ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ಭಯಂಕರಯುದ್ಧವು ಯಾವ ರೀತೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿ 
ತೆಂಬುದನು ಕೇಳು ವಿಕಮನಾದ ನ ನೇಯನು ನಿವ ಸೆನವಾಹವನು 


ಬುದನು ಕೇಳು. ಕ್ರಮನಾದ ಶೈನೇಯನು ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವ್ಯೂಹವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನಂತರ ಆ ಪಾರ್ಥರು ' ನಿನ್ನ 
ುಶಾಲವಾದ ಸೈನ್ಯದಮೇ €ಲೆ ಆಕ್ರಮಣಮಾಡಿದರು. ಅತಿತ್ರರೆಯಿಂದ ಮೇಲೆ 
ರನ್ನು ಮಹಾರಥನಾದ ಕೃತವರ್ಮನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಎದುರಿಸಿದನು. 
ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿರುವ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತೀರಪ್ರದೇಶವು ತಡೆದುನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ- 
ಪಾಂಡವರ. ಅಪಾರವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನೊಬ್ಬನೀ ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಪಾರ್ಥರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ದಾಳಿಮಾಡಿದರೂ ಸಹ ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೋಗಲು 
ದಾನ ವಾಗಲಿಲ ಆಗಲೇ ವಾಮ ಕತವರ್ಮನ ಜಿ ತವಾ 


ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗಲೇ ನಾವು ಕೃತವರ್ಮನ ಪರಮಾದುತವಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡೆವು. ಅನಂತರ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ, 
ಸರ್ವಪಾಂಡವರನ್ನೂ ಹರ್ಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಶಂಖವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಊದಿ 
ದನು. ಬಳಿಕ ನಹದೇವನು-ಇಪತುಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ದರ್ಮರಾಜನು- 
ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ನಕುಲನು-ನೂರುಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಹಾರ್ದಿಕ್ಕ 
ನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಐವರು ದ್ರುಪದಿಯ ಮಕ್ಕಳು-ಎಪ್ಪತ್ತು ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಘಟೋತ್ಸಚನು-ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ದೃಷ್ಟ 
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ದ್ಯುಮ್ನನು ಮೂರುಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ವಿರಾಟ-ದ್ರುಪದ- -ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನರು ಐದ್ದೆದು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಶಿಖಂಡಿಯು ಶೀಘವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಐದು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ನಗು-ನಗುತ್ತಾ ಪುನಃ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಕೃತವರ್ಮನು ಆ ಎಲ್ಲ 
ಮಹಾರಥರನ್ನೂ ಐದ್ಳಿದು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಭೀಮಸೀನನನ್ನು ಏಳು 


AUC 0/1! IT wha ಭು್ರರುಲಗುಟೂೀಯ tus Cd ed Ned WANN NC ಆಗಲ್ಲ ಆ ತ್‌್‌ 
ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕಳಗುರುಳಿಸಿದನು... ಮಹಾರಥನಾದ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ಕಾ ಇಲ್ಲೆ ಸಾಲಿ ಲ್ಲ ಹಾಸ ಹಾಲೆ ಪು. ಹಸದ ಹಾಲ ನಾಲಗೆ ಲಿ ರಾರ ಘಾಲಿ ಹಾಲ ಎಲ್ರ ಲಾಸ NO ಲ್ಲಿ ತಾಲ 
ಧ್ರಲಬಿರಿೀ ಯಂ ಜಲ್‌ pd Wud CUNY WOON 1 


ONT ವ ೧ನೇ ೨.0ಗಾರ ರಾರಾ ೧ ದ 
ಇಲಯ 1 ಅಲ್ವ 9 Ned ಲ ಆಟ್‌ ಓ ಇಯ ಓಸಿ) pS ಈ) 


ಮಾರುತಿಯ (ಭೀಮಸೇನನ) ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯ 
ಯೋಧರು ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾಗಿ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ರಥಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಲಕ್ಷಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ಮಹಾಬಲನಾದ ಭೀಮಸೇನನು ಪುನಃ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದಂಡದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಲೋಹಮಯವಾಗಿದ್ದ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ರಥದಿಂದ. ಕೃತವರ್ಮನ ರಥದ ಕಡೆಗೆ 
ರಭಸದಿಂದೆಸೆದನು. ಪೊರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಹಾವಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದ, ಭೀಮನ 
ಭುಜದಿಂದ ನಿರ್ಮುಕವಾದ, ಸುದಾರುಣವಾದ ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವು 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಕೃತವರ್ಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ತಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿದ ಆ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಕೃತವರ್ಮನು ಎರಡು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎರಡು 
ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಕೃತವರ್ಮನಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸುವರ್ಣ 
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ಭೂಷಿತವಾದ ಆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವು ಆಕಾಶದಿಂದ ಚ್ಯುತವಾಗುವ ದೊಡ್ಡ 
ಉಲ್ಕೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ವನಾಲ್ಬುದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 


ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 

ತಾನು ಬಿಟ್ಟ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವು ವಿನಾಶವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಭೀಮಸೇನನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡನು. ಕ್ರುದ್ದವಾದ ಬೀಮಸೇನನು 
ವೇಗಯುಕವಾಗಿಯೂ ಮಹಾಶಬ್ದವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು 


ಎರಾ ಷದ ಇದೆರ ರ್‌ ಹ ದ ದಷ್ಟ ಹಹಾಲ ಸಾಲಿ ಇ ಉನ ©, ಹ್‌ 
WN ted add Gd © \ AA ಊಂ AIT ASC ಉಓ|ೂ Nase Gad ಟುಟ. 


ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ದುರ್ಮಂತ್ರಿತ್ವದ ಫಲದಿಂದಾಗಿ ಭೀಮಬಲನಾದ 


ಹಾಲಿ ಇಲ ಗಣೀದರನು NN ಗಾಸ್‌ ಲ್ಲ ಮಾರಾ ರಾನಾ ಬಾನ ಲ ಜರ ಲ ನಿ ಬ್ಗ ಜಾಲ ನ ಇಸಾ ಬಾ ಛಿ ್ರ್ರಿ. 


ಶಲ 
೦ 
3 
(4 


ಲಿ ಸು ಲಿ ನ್ನ AA ನ್‌್‌ ಸ NN ಲ್ಲ 
td (ಓ) ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಯುರಿಬಪುಿಮಯುಮರಾರಿ 


ಮಹಾರಥರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಏಳೇಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು 
ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಕೃತವರ್ಮನು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ 
ಕ್ಲುರಪ್ರವೆಂಬ ಬಾಣದಿಂದ ಶಿಖಿಂಡಿಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ತನ್ನ 


ಧನುಸ್ಸು ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಹೋಗಲಾಗಿ ಕ್ರುದನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯು ಬಹಳ ಬೇಗ 
ಹತ್ತಿ ಶ್ರಿಯನ್ನೂ ಮುತು ಥಳ-ಹಳಿಸುತಿದ ಇರಾಣಿಯನೂ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡನು. 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟಾ ಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ad ಜ್‌ ಇರ್‌ ನಂದ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಶ್ವಾ ರ್‌ ಳ್‌ bd ನವೆ ಸಂ ಅಯ್‌ ಶಿ ಕ್‌ ಈ 


ಲ 
೧ 


ಸುವರ್ಣಭೂಷಿತವಾದ, ವಿಶಾಲವಾದ ಗುರಾಣಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಾ 


ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೃತವರ್ಮನ ರಥದ ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದೆಸೆದನು. ಶಿಖಿಂಡಿಯು 
ಪ್ರಹರಿಸಿದ ಆ ಮಹಾಖಡವು ರಭಸದಿಂದ ಹೋಗಿ ಕೃತವರ್ಮನ ಬಾಣ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಬಿದ್ದ ನಕ್ಷತ್ರ ದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅವಸರ ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ಪಾಂಡವರ 
ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಗಾಢವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. 


(To ೮೭೫) 

1 () 
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ಅ 


ನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾದ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ಮತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಮೂರು-ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪಾಂಡವಮಹಾರಥರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನೂ 
ಸಹ ಮೊದಲು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಅನಂತರ ಐದು ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯೂ ಸಹ 
ಮತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಮೆಯ ಉಗುರಿನಂತೆ ಬಹಳ 
ತೀಕ್ಷ ವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಶೀಪ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೃದೀಕನ 
ಮಗನಾದ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಪರಮಕ್ರುದನಾದ, 
ಶೂರನಾದ ಕೃತವರ್ಮನು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಭೀಷನ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ, 
ಮಹಾರಥನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯ ರಥದಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ 
ಸಿಂಹವು ಆನಿಯಬಳಿಗೆ ಧಾವಎಸುವಂತ-ದಾವಸಿದನು. ದಿಗ್ಗಜಗಳಗೆ 
ಸಮಾನರಾಗಿದ್ದ, ಅಗ್ನಿಗಳಂತಿದ್ದ, ಅರಿಂದಮರಾದ ಕೃತವರ್ಮ-ಶಿಖಂಡಿಗಳು 
ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಘರ್ಷಿಸಿದರು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ತಮ್ಮೆರಡು ಧನುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಾ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಆ ಧನುಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಧಾನಿಸುತ್ತಾ ಇಬ್ಬರು ಸೂರ್ಯರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಿರಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಸರಿಸುವಂತೆ-ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬರು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ 
ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾರಥರಾದ ಶಿಖಂಡೀ-ಕೃತವರ್ಮರು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಇಬ್ಬರು 
ಸೂರ್ಯರೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 
ಕೃತವರ್ಮನು ಮಹಾರಥನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು ಎಪ್ಪತ್ತು ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಪುನಃ ಅವನನ್ನು ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡ ಶಿಖಂಡಿಯು ವ್ಯಧಿತನಾಗಿ 
ಆಸನದ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಜರುಗಿ ಕುಳಿತನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು 
ಅವನ ಕೈಗಳಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದುವು. ಶಿಖಂಡಿಯು ಮೂರ್ಛಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. 
ಪುರುಷರ್ಷಭನೇ! ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯೋದರು ಶಿಖಂಡಿಯು ಎಷಣ್ಣ 
ನಾದುದನ್ನು (ಮೂರ್ಛಿತನಾದುದನ್ನು) ಕಂಡು ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 


ಭರತಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಶತ್ರುವೀರಹಂತಕನಾದ ಕೃತವರ್ಮನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಛಿ 
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ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ಆನಂದಸೂಚಕವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅಂಗವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಸಿದರು. ಮಹಾರಥನಾದ ಶಿಖಂಡಿಯು. ಹಾರ್ದಿಕ್ಕೆನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮೂರ್ಛಿತನಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಸಾರಥಿಯು 
ತ್ವರೆಯಿಂದ 'ರಥವನ್ನು ರಣಾಂಗಣದಿಂದ ಬಹಳ ದೂರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದುಬಿಟ್ಟನು. 
ರಥದ ಪೀಠದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶಿಖಂಡಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಪ್ರಮುಖರಾದ ಪಾರ್ಥರು ತಮ್ಮ ರಥಗಳಿಂದ 


CT ou ee Se 7 ದಿವ ಹಾಲ ದಾ ಆಗಾಗಾ ರ್‌ಸ್ಸ್ಗ ಕತವಮ ಎ ಆಗ ವನು 
ಧ್ರ ಉಲ್ಲ “ಟಿಟಿ, ಆಲ (ಬಲು ಜ್ರ ೧ (| ಖ್ರಂಣಂ 


ತ ಅದ್ಭು ವಾದ ಮಹಾಸಾಹಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಓಬ್ಬನೇ ಒಬ 


ಖ್‌ 


ಮು ಆ 
ದನು. ಮಹಾರಥನಾದ ಕೃತವರ್ಮನು ಮಹಾವೀರ್ಯರಾ ದ ಪಾರ್ಥ 


ಸತತವಾಗಿ ಸಾದ ದ 


NE ಕೈಸಾ ಕ್ರ, NN ಸ ಹು UC AT! GAA! ಉಲಿ. ಕೌ ಓಫ್‌ A ಕ್ರಿ 8 || ಓತ ತ 
1 ಶಿ 


ಜಯಿಸಲಡುತಿದ ಪಾಂಡವಸೆನಿಕರು ರಣಾಂಗಣದ ಲೂ 


ರಣಾಂಗಣದಲಿಯೇ ಇದು ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ 5 ಧೈರ್ಯಮಾಡ 
೦% ನೋ ಜೋವ ಮಣಿ ಇರತದ ಹ್‌ 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ಧೂಮರಹಿತನಾದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಂತೆ- ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಪಾಂಡವರ 
ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥರನ್ನು ಪಲಾಯನಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನ 


ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಂಪೀಡಿತರಾದ ಪಾಂಡವರು ಯುದ್ಧದಿಂದ 
ನಿಮುಖರಾದರು.” 


EN ಇರಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಜ್‌ ಸರ್ಪ 


೧೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ಬಾಣ ರ್ನ ಸಾಲೆ ಹಾಲೆ ಸಾಧ ಹಾಲೆ ನಾನ್ನ med) 
ನಂತ್ಯೆಕಲಯಯ BD WG C WM CSO WAG MOT Nd 


ತ್ರಿಗರ್ತರ ಗಜಸೇನೆಯ ಸಂಹಾರ ಮತ್ತು ಜಲಸಂಧನ ವಧೆ 


FP pS A ಳಿ ಬರಿ ರಿ ಹ ಘಾಲೊ 


ಸಂಜಯನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾನೆ: 
“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಯಾವುದನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆಯೋ ಅದನ್ನೇ ವಿವರಿಸಿ 


ನು dN MN NYVಂNಭY HOLY SE Wid Wd Cd ನರು ಕರೀ! 
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ವ 
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ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನು ತನ್ನ 


ಪ್ರಹಾರದಿಂದ 


ಹಾಸು 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಏಕಾಗಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು. 
ಬಾಣಗಳ 


ಶ್ಶಿ 
ಇ) 


ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 


ಪಲಾಯನ 


ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಲಜೆಯಿಂದ ತಲೆತಗಿಸಿದರು. ನಿನ್ನ 


!) 
ನಲ್ಲಿರಬಹುದಲ್ಲವೇ? 


| 
J 


ಅಸಹನೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 


WU 
ಜ್‌ 


FS 


ಗ 


ಅಗಾಧವಾದ 
ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು 


ಜ 
ತ್ರರೆಯಿಂದ ಕ್ಷತವರ್ಮನ ಬಳಿಗೆ 


ಪಾಂಡವರ 


PY 
kd 


ಪಹಷರಾದರು. 
೬೬ ಲ) 
ಯು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 


ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲು 


ಮಿಸಿದನು. ಶೈನೇಯನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಗ್ಗವಾಯಿತು. ಅನಂತರ 


ಸಿದ್ದ 
Pೀಧದಿಂದಲೂ, 


ಫ್‌ ಚ 
ಗಿ 

ಲ 
ಲ 


ಕಡೆಯವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೆನೇಯನು ಬಹಳ 


ಮಾಡಿಸುತಿರಲಾಗಿ 
ನೀಪಪ್ರಾಯರಾದರೆಂಬ 
ಧಾವಿಸಿದನು. 
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ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬಹಳ ಅವಸರದಿಂದ ಮುಂದೆಹೋದನು. 
ಮಹಾರಾಜ! ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ದ್ರೋಣರ ಸೇನಾ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿದನಂತರ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ವಿಧ್ವಂಸನ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳು! ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೃತವರ್ಮ 
ನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ದ್ರೋಣರ ಸೇನಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಬಂದನಂತರ 
ಪರಮಹೃಷ್ಟನಾದ ಶೂರನಾದ ಶೈನೇಯನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳದೇ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು "ಸೂತ! ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಧಾನವಾಗಿಯೇ ಹೋಗು -ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


ರಥಾಶ್ವ-ಗಜಸ್ಯನಿಕರಿಂದಲೂ, ಪದಾತಿಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ 


ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನೋಡಿ ಪುನಃ ಸಾರಥಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು: 


ಲಿ 
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ಸೂತ! ದ್ರೋಣರ ಸ್ಸನ್ಯದ ಎಡಬಾಗದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳ 
de EN NN mE RAO ON ದೆ ಬ್ಯಾ ್ಸ್‌ 
ಗಾ ತ್ರ ಆಂ ಎಪಿ ಊ ಆಖಲಲ್ಲೂ (HSMN ರಂಖ ಕಲಸು ದಿಯ 
ಆ ಗಜಾನೀಕಕ್ಕೆ ರುಕರಥನು ಅಗಬಾಗದಲಿದಾನೆ. ಆ ಗಜಸೆನಿಕರು ಬಹು 

ಕೆ ಥ್ರ ಆ ಆಸಿ ಮಳ ನು ಕೆ ಲ್ರ” 

ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದಾರೆ. ಅವರು ಎದುರಿಸಲು ಅಸಾಧ್ದರಾದವರು 
ಮಯ ಾರನೀದನನಿಂದ ಆಜ್ಲಪರಾಗಿರುವ C0 NATO ANN 
ಆ ಲಲ NCIC had ~ WU NAGS Ne iN ಲಲ ೪ RAN ರ್ರ್‌ 


ಲ. | 
ತ್ರಿಗರ್ತರಾಜಪುತ್ರರು ಮಹಾರಥರು. ಮಹಾಧನುಷ್ಯಂತರು. ಅತ್ಯಂತ 
ವರಾಕಮದಿಂದ ಹೋರಾಡತಕವರು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದಜಗಳನಮು 


ಆ) ಗವ್‌ ಊಟ್‌ ಸದ್‌ ಹ್‌ ಗವ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಆ ಜಗದ್‌ he ದೆ ಈ 1 We G&L a ಊಲ್‌ಡ್‌ಟಟ್‌ ಗಟ್‌ ಜ್‌ ಓಟ್‌ಜೇಟ್‌ ಜ್‌ ॥ (ಓ ಸ 


ಹೊಂದಿರತಕ್ಕವರು. ಅವರೆಲರೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ ಅಲ್ಲಿಗೇ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಚಪರಿಸು ಭಾರದ್ದಾಜರು 


ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಾರಥಿಯು 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಪತಾಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ-ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಉ 
ವರ್ಣದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಥದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ತ್ರಿಗರ್ತರ 
ಕಳಿ ಇರೆ ಇಳಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಇ ರಷ್ಟ ಕಾಗೆ ಕಾಲೆ ನ್‌್‌ ಇಾರಾಶ್ಸಾಳ್ಳಿ ಛನ್ನಿ ನಾ ಸಾಲ ಇ ಲ ೦) ರಲಲ ದ್ಯಾ ಯ್ಯ ಫಲ 
[ Ree ಗಳಿಸಿಟ್ಟ MON WC ~NoWY WSU WOT I ol ls 
y \ 
3) (4) 
\ 4, 
(09 CH ತ ರಾ ಇ 
Ce ಎ EK WD 
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ನೆಗೆ-ನೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವಾಯುವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಮಲ್ಲೆಹೂವು, ಚೆಂದ್ರ ಮತ್ತು ಬೆಳ್ಳಿಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳು ಯುಯುಧಾನನನ್ನು ತ್ರಿಗರ್ತರ ಸ್ಫನ್ಯದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 


6A RNA ಓದು RAR ಎನ LRA SAN 
RE ವಳ ಖ್ರಬಲ!! ಧ್ರ್ಯೀಕಯ್ಲು WN WAN “ಲಂ WOU ರWಲಟಿಟ್ಟು 


ಸತ್‌, i ವ ಬ 

ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕುದುರೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಮನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಬರುತಿದ 
© ಅ್ರ ಸ್‌, - ಬ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ನಾನಾವಿಧವಾದ ಮತ್ತು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಾ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಆನೆಗಳ ಸೈನ್ಯದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಸುತುಗಟಿದರು. ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮೇಘವು ಜಲವರ್ಷ 
ಠ್‌ ಗ ಬ Wa ಬ ದ್‌್‌ ಕ 

ದಿಂದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುವಂತೆ-ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ತ್ರಿಗರ್ತರ ಗಜಸೆನ್ನವನು ಮುಚಿ ಅವರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಲು 


( 
( 
( 

ಎ 
a 


11 ke eC ಯ ಗಾ ಸ ಢ್‌ 
ತೊಡಗಿದನು. ಶಿನಿವೀರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುತಿ 
ವಜಾ ಯುಧಕ ಇ. ಧದುತು ಕಿಡಿಗಿಗಗ್‌ ವಾ ಶಷ೧ಬAT ಹಂದ 


ಳ್‌ ಜತೆ ಜ್‌ ಕ್‌ ್‌ NUS he sss & Ces we df ud Mi 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತವಾದ ಆನೆಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಲಾಯನಮಾಡತೊಡಗಿದುವು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಹೋಗಿದ್ದ ದಂತಗಳಿಂದಲೂ- 
ರಕ್ತಸಿಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದಲೂ, ; ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಹೋದ ತಲೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಗಂಡಸ್ಗಳಗಳಿಂದಲೂ, ಸೀಳಿಹೋದ ಕಿವಿ-ಮುಖ-ಸೊಂಡಿಲು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸತ್ತುಹೋಗಿದ್ದ ಮಾವಟಿಗರಿಂದಲೂ, ಬಿದ್ದುಹೋಗಿದ್ದ ಪತಾಕೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಛನವಾದ “ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳಿಂದಲೂ, ಭಿನ್ನವಾದ ' ಘಂಟಿ 


ಮಿ 
ಶಾಲೆ ನಿಯ ಹರ್‌ ಗೌ ತ್ಮಾ ಹಾರ ಇಳೆ ಲನ್ನಿ ಲ್ಲಿ ಣನ ಗ್ರ ಕಿ ಉ ಲಾ ಕಾಲ ಹ ಘಾ ಗ) ಶಾಲೆ ೧ರ) ಎ ಶಾಲೆ ಗ್ರಾ ಹಾಕಾ ಸಾಲೆ ನೆ ಗಾನ 
1 170/೯ ಎಲ) ೨ ಭರಿ) ಲಲಿ *ಖಿರಿಲಧ್ವುಿಯ/ 'ಆ೦ಂಬಿಲ್ಲೂ AS MANO 


ಅರ್ಧಚಂದ್ರ-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಂಡ ತ್ರಿಗರ್ತರಾಜನ ಆನೆಗಳು ಆರ್ತದ್ದನಿಮಾಡುತ್ತಾ, 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ, ಮೂತವನೂ-ಪುರೀಷವನೂ 


ಎಲ್ರ ಹಟಲ್ಲ ಆಪ ಲ್ಲ 


ಉತ್ಸರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ : ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 


OST NN) 

(ಸ್ರ ಆಶ) 

೫ We 

V V 

7 y 
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ಆ ಆನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗರ-ಗರನೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದುವು. ಕೆಲವು 
ತೂರಾಡುತ್ತಿದುವು. ಕೆಲವು ಆನೆಗಳು ಅಸುನೀಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದುವು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ಗಾಯಗೊಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದುವು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಗರ್ತರ 
ಗಜಸ್ಫನ್ಯವು ಅಗ್ನಿ-ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಯುಯುಧಾನನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಯಿತು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ತ್ರಿಗರರ್ತರ ಗಜಸ್ಸನ್ಯವು ಭಗ್ಗವಾಗಲಾಗಿ, ಮಹಾಬಲನಾದ ಜಲಸಂಧನು ತನ್ನ 





ಜಲಸಂದನು ಸುಎರ್ಣಮಯನವಾದ ಸವಚವನು ಆರದನು. ಶೂರ 


ಸ್‌ ಸರ್‌ ವ್‌ ಸ, ರ್ಜ vy ef u ಗಗರ್‌್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಗರ್‌ i ನ್‌್‌ ಆತ್‌ ಇಂಗೆ ಆ ರ್‌ ಸಿ ಪಟ್‌ ಈ 


ಉ 
ನಾಗಿದ್ದವು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಭುಜಕೀರ್ತಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದನು. 
ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ- ಕಿರೀಟವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದನು. ಖಡ್ಗಹಸ್ತನಾಗಿದ್ದನು. 
ರಕ್ತಚಂದನವನ್ನು ಪೂಸಿಕೊಂಡಿದನು. ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಜಾಜ್ಞ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ 
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ಚಿನ್ನದ ಸರವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳವು ಪದಕದಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಂಠಸೂತ್ರವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದನು. 
ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸುತ್ತಾ 


ಶ್ರ 


MLN NAN ANT ಸೂ ವಾ್‌ ಲಿ 
ಓಟ) Ne 8 Ch ಟ್ರ ddd ಓ ಆ U tid Wd ಛ್‌. hd td NS NAN \ UNV e 
ಅತ್ಯಂತತ್ಸರೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮಗಧರಾಜನ ಆ 
ಗಜರಾಜನನ್ನು ಸಾತ್ಮಕಿಯು-ಉಕ್ಕಿಬರುತಿರುವ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ತೀರ 
ಹಾಹಾ ವ) ೯ ಪ್ರಾಪ ಸಾಲ, ಹಾಸಾಲ ಪ್ರಾಣಾ ಪಾಸಾದ ಇ NN) = ಪ್ರಾಣಾರಿ ಎವಾ ಎ NN ವ ಲ್ನ ನಾನ ಬಾ ಬಾ 
ಭಟ ಲಲ DULY OSU ಎ ಲ್ಸ AMO ಅಣ್ಣು 
ಕ್‌ ೧ನ ನಾ ನಕಾಣಗಲಿ೧ಗ್‌ ನನಾದ ವಾ ಅಲುನೌನಸುನ ಗ. ತುವ 
ಲುಳಿ ಹ hl ಕ ಆಸ್‌ ಓಟ್‌ Noe No ff ಊಟ್‌ Ne ಟ್‌ ಜ್‌ ಕಸ ರ ಟ್‌ ರ್ಮ ಕ್‌ ಗನ್‌ ಹಗ್‌ ದ್‌್‌ 


) 
ಗಿ 
ತಿ 
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ಲ್ಸ 
ಡಿದಿದ್ದ ನಿಶಿತವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಹೊರ 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ 
[ತೆಯನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ ಐದು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಜಲಸಂಧನು ತವಾದ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರೂ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ವೀರನಾದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದು ನಮಗೆ ಪರಮಾದ್ದುತವಾಗಿ 
ುಣಿಸಿತು. ಸಾತಕಿಯು ತನ ಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳು ಬೀ ಸುತಿವೆಯೆಂಬುದನ್ನೇ 


Ra a ಈ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಗದ್ಲ ವೌ ಬ ಇದ್‌ ನೀರ್‌ಗಿಟ್‌ ಇದ್‌ ಹ್‌ 8 


ಪರಿಗಣಿಸಲಿಲ. ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಬರಿಗೊಳ್ಳ ಇಲ್ಲ. 
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ಬಳಿಕ ಮತ್ತೆ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಜಲಸಂಧನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಜಲಸಂಧನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ತೋಮರವನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ರಭಸದಿಂದೆಸೆದನು. ಮಹಾಘೋರವಾಗಿದ್ದ ಆ ತೋಮರವ ವೇಗವಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಎಡಭುಜವನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ ಮಹಾಸರ್ಪವು 
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುವಂತೆ "ಸೊಯ್‌'ಎಂಬ ಶಬ್ದದೊಡನೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಸೇರಿತು. 

ಎಡಭುಜವು ಗಾಯಗೊಳ್ಳಲಾಗಿ ಮಹಾಕ್ರುದನಾದ, ಸತ್ಯ 
ಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಮೂವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಜಲಸಂಧನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಹಾಬಲನಾದ 
ಜಲಸಂಧನು ಖಡ್ಗವನ್ನೂ, ಎತ್ತಿನ ಚರ್ಮದಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದ ಚಂದ್ರಾಕಾರದ 
ನೂರು ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸಿ ಸ ಸಾತ್ಮತನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದನು. ಜಲಸಂದನು ಎಸೆದ ಆ ಖಡವು 
ಶೈನೇಯನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆ ಖಡವು ಕೊಳ್ಳಿಯ ಚಕ್ರದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಒಡನೆಯೇ "ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಎಲ್ಲರ ಶರೀರಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥವಾದ, ಶಾಲವೃಕ್ಷದ ಕೊಂಬೆಯಂತೆ ದೀರ್ಥವಾಗಿದ್ದ, ಇಂದ್ರನ 
ವಜ್ರಾಯುಧದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಟೇಂಕಾರಶಬ್ಧವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸಿನ 
ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಕಿವಿಯ ತುದಿಯವರೆಗೂ ಸೆಳೆದು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣದಿಂದ 
ಜಲಸಂಧನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಮಧುವಂಶೀಯರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಯುಯುಧಾನನು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಆಭರಣಗಳಿಂದ (ಭುಜಕೀರ್ತಿ 
ಗಳಿಂದ) ಕೂಡಿದ್ದ ಜಲಸಂಧನ ಎರಡು ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ಎರಡು 
ಕ್ಲುರಪ್ರಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಪರಿಘೋಪಮವಾಗಿದ್ದ ಜಲಸಂಧನ 
ಎರಡು ತೋಳುಗಳೂ ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದ ಐದು ಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳ 
ಸರ್ಪಗಳಂತೆಯೇ-ಆನೆಯ ಮೇಲಿನಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದುವು. ಅನಂತರ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಮುತ್ತಿನಂತಹ ಸುಂದರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ- 
ಮನೋಹರವಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ, ವಿಶಾಲ 
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ವಾಗಿದ್ದ ಜಲಸಂಧನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಮೂರನೆಯದಾದ ಕ್ಷುರಪ್ರದಿಂದ 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ತಲೆಯೂ ಮತ್ತು ಎರಡೂ ಭುಜಗಳೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕ್ಷುರಪ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಹೋದನಂತರ ಆನೆಯ ಮೇಲೆಯೇ 
ಇದ್ದ ಅತ್ಮ (೦ತ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಜಲಸಂಧನ ಕಬಂಧವು 
(ಮುಂಡವು) ಚಿಮುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತದಿಂದ ಆನೆಯನ್ನು ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿತು. (ಆ 
ಕಬಂಧದ ರಕ್ತದಿಂದ ಆ ಆನೆಯು ತೋಯುಹೋಯಿತು ) ಈ ರೀತಿ ಸಾತ್ರತನು 


ON ಫ್‌ ಹಾಲ್ಗಿ ಲ್ಲ ಲಲಿ ಲ್ಲಿ, ೧ ಹಳ ಬಾ ಇ ಲ್ಸ 0 ಎನಿ ರಾ್ಗ 
“ಜು ಟಲಯಿಟುೂು WOO HUA NUN AAV NS ಟೂ 


ಅಂಬಾರಿಯನ್ನೂ ಕಳಕ್ಕುರುಳಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಅಂಬಾರಿಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 


ಲಿವ್‌ ಕ್ಸ, ಸಹಸರ ಹಸಾಲ್ಲ ಸಾಲ (ಲತ 49ನ್ನು ಮಾರಾ ಗ್ರ ವಾರಾ WS ಹಾದ ನಾನ್ನ 


{ud N 
ಧಾ ಯ ಠಿ 

ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಶರೀರವನ್ನು 
ದಾ ku ಬ ದ್ನ 
ಹೆ ಇಂದಿದ್ದ ಜಲಸಂಧನ ಆನೆಯು ಜೋತಾಡುತ್ತಾ ತನಗೇ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಶ್ಲೇಷವಾದ ಆ ಅಂಬಾರಿಯನು ಎಳೆದುಕೊಂಡೇ ಹೋಗುತಿದಿತು. ಸಾತತನ 

ಕ್ಷ © ದ ಹಾಸು ದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಪೀಡಿತವಾದ ಆ ದೂಡ್ಡ ಆನಿಯು ಭಯಂಕರವಾಗಿ 
ಚೀತ್ಕಾರಮಾಡುತಾ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸ್ಥನಿಕರನ್ನೇ ಪದಾಘಫಾತದಿಂದ 
ಡಿಹೋಯಿತು. ವಷ್ಟಿಶೇಷ್ಠನಾದ ಸಾತ್ತಕಿಯು 


} 


ಛೆ 
© 


ಹಾಹಾಕಾರವೆದಿತು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 'ಜಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರುತ್ಲಾಹಿಗಳಾಗಿದ 


ಮತ್ತು ಪಲಾಯನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ಸುಕರಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರು 
ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಮೆಟ್ಟಿ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಶಸ್ತಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರು ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ 
ಕುದುರೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಹಾರಥನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ಶೈನೇಯನು ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಜಯಗಳಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಕ್ರುದ್ಧರಾದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ನರಶ್ರೇಷ್ಠರು ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ತಾವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ದ್ರೋಣಪ್ರಮುಖರಾದ 
ಕೌರವರಿಗೂ ಮತ್ತು ಸಾತ್ಯಕಿಗೂ ನಡುವೆ ದೇವಾಸುರರ ಯುದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಮಹತಾದ ಕಾಳಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು.” 


೧೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


(೧೮೩) ೧೬ 
ಗ ಹ 
(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


2902 ಮಹಾಬಾರತ 
೧೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವರ್ಣನೆ: ದುರ್ಯೋಧನ- ಕೃತವರ್ಮರು 
ಪರಾಜಿತರಾದುದು 


ಸಂಜಯನು ಸಾತ್ಮಕಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತಾ 


ಠಿ ಕ್ಮ af 
ಯುದ್ಧವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತಾನೆ: 

“ಮಹಾರಾಜ! ಪ್ರಹಾರಕುಶಲರಾದ. ದ್ರೋಣಪ್ರಮುಖರಾದ 
ಕೌರವಯೋಧರು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅತಿತ್ಸರೆಯಿಂದ ಬಾಣಗಳ 
ಳಿ ಸ ನಿ ೧ಸಿನೆ ಇದಗ ಸೆ ರ್‌ 
A Wd U hdl ರ್ಟ Ne SA dd \ Nd ಹಳಿ ವಲ್ಲ AE , ಓ AN U Wadd 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ದ್ರೋಣರು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ 
ಎಮಿ Am md HO ಎ ಫಾಫ ENO ಪಾರ ಹಾಧೂ್ಣ ಪಾಪ ಇ ಹಾಸ ಇ ಹಾಹಾ ನಾ ಜಾನು ಜ್ನ ~~) ಸಾಧ ಪಾಲ ಜಾವ ಎ 
AR ಊಆಲಂ೮೪!1 ಇಟು ಭ್ರಮರ ಲಗೂ UNE ಊ ದ CHOW ಆಂ್ರ್ನಟ್ಟ 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ದುಃಸಹನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಾತೃಕಿಯನ್ನು 


ನಿಶಿತವಾದ As ಪಿ ಆಗ್‌ Ned ಬಾಣ; I No LEU ಎಡಪಾರ್ಶ್ವವ: ಳ್‌ ಮತ್ತು 
ವಕ್ಷಸ್ಥಳವನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ದುರ್ಮುಖನು ಹತ್ತು ಬಾ ಇಗಳಿಂದಲೂ, 
ನೀನನ AE OTM RONTN ಚಿತಸೇನನು ಎರಡು 
ASO SUNS CCAG Gud \ wd ಆ ಲಲ! (ಟಲ್‌) ಆ ಪ್ರಗಿ ೬ ಇತಿ ಇತ ಕ, Cad od AA 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಯುಯುಧಾನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನನೂ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಮಹಾರಥರೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡದಾದ ಬಾಣಗಳ 


ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿ ಅವನನ್ನು YN 


ಗ್‌ ಇಚ್‌ ರ್‌ LAN Ty ದ್‌ 


ಮಹಾರಥರಾದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹೃತನಾದ 
EAE ಕ್‌ ಪತಿಯೆ ಇಬ ಕೌರವಯೋ ಗ್‌ ಇ ಪ ಪುತೆ ತ್ಯೇಕ-ಪ ) ಏನಾ 


RSS CALC ಟಿ Che bs hud ಪ್ಪ ಗದ ಹ್‌ ಈ ಜೃ ಜ್‌ ಶ್ರ ಬ ಇವು ud I 


ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ  ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ. ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಭಾರದ್ದಾಜರನ್ನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ದುಃಸಹನನ್ನು ಒಂಬತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ವಕರ್ಣನನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಚಿತ್ರಸೇನನನ್ನು ಏಳು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ದುರ್ಮರ್ಷಣನನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ವಿವಿಂಶತಿಯನ್ನು ಎಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸತ್ಯವ್ರತನನ್ನು ಒಂಬತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಜಯನನ್ನು ಹತ್ತು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಾತ್ಯ ಕಿಯು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಮಹಾರಥನಾದ 


ಛವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು. 


6 
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(To ೮೭೫) 

1 () 

) y 
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ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೇಂಕರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಳ್ಳಾಡಿಸುತ್ತಾ, 
ಮಹಾರಥನಾದ, ಚಿನ್ನದ ಭುಜಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ನಿನ್ನ 'ಮಗನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೂ ರಾಜ 
ನಾಗಿದ್ದ, ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುವಿಖ್ಯಾತನಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಢವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರ ಆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಮಹಾರಧರಾದ ದುರ್ಯೋದಧನ- -ಸಾತ್ಯಕಿಗಳು ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ತಾ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ 
ತೀಕ್ಷ ವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಇಬ್ಬರೂ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೇ 
ಮುಚಿಹೋದರು. (ಇಬ್ಬರೂ ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿ ಹೋದರು.) ಚೆಂದನವೃಕ್ಷವು 
ಕೆಂಪುರಸವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಶೋಬಾಯಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತೆ- 
ಕುರುರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಂಡ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಗಾಯಗಳ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ 
ರಕ್ಷರಸದಿಂದ ಬಹಳ ಶೋಭಾಯಮಾನನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯ 
ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಶಿರೋಭೂಷಣವಿರುವ ಎತ್ತರವಾದ ಯೂಪಸಂಭದಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಮಾಧವನು ನಗು-ನಗುತ್ತಲೇ ಧನುಷಂತನಾದ ಕುರುರಾಜ 
ನಾದ, ದುರ್ಯೋಧನನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕ್ಷುರಪ್ರದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಭಿನ್ನವಾದ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಆದಾನ-ಸಂಧಾನ- 
ಪ್ರಯೋಗಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶತ್ರುವಿನ ಶರಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡನು. ಆದರೆ ಶತ್ರುವಿನ 
ವಿಜಯಸೂಚಕವಾದ ಆ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕೂಡಲೇ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಹಿಂಭಾಗದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ದುರಾಸದವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ನೂರುಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಬೇಗ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. 
ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿತನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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sN Ka 

V V 
2904 ಮಹಾಭಾರತ 


ಸಹನೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕ್ರೋಧಪರವಶನಾಗಿ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿದನು. ರಾಜನು ಸಾತ್ಮಕಿಯಿಂದ 
ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾರಹರಾದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಬಾಣಗಳ "ವರ್ಷದಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟರು. 

ಮಹಾರಥರಾದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಆಚಾದಿತನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಆ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಬಾಣಗಳಿಂದ 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಮಹಾರಥರನ್ನೂ ಐದೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿ ಪುನಃ ಏಳೇಳು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ತ್ವರೆಯಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಎಂಟು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಗಹ-ಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಶತ್ರುಭಯಂಕರವಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಮಣಮಯವಾದ ನಾಗದ (ಆನೆಯ) ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು. ನಿಶಿತವಾದ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ "ದುರ್ಯೋಧನನ ನಾಲ್ಕು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಕ್ಷುರಪ್ತ 
ದಿಂದ ಅವನ 'ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಈ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೇ 'ಹೃಷ್ಟ 
ನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಮಹಾರಥನಾದ, ಕುರುರಾಜನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಮರ್ಮಭೇದಿಗಳಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶೈನೇಯನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತನಾದ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಓಡಿಹೋದನು. ಓಡಿಹೋಗುತಿದ್ದಾಗ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಧನುಷಂತನಾದ ಚಿತ್ರಸೇನನ ರಥಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. "ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ರಾಹುವು ಚಂದ್ರನನ್ನು ನುಂಗುವಂತೆ-ಸ -ಸಾತ್ಯಕಿಯು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಮುಂಗುತಿರುವುದನ್ನು (ಶಕ್ತಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು) ಕಂಡು 
ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿತು. ಆ ಹಾಹಾಕಾರಗಳ ಮಹಾಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಮಹಾರಥನಾದ ಕೃತವರ್ಮನು ಮಾಧವನಿದ್ದ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತ್ತರೆಯಿಂದ ಧಾವಿಸಿದನು. ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಟೇಂಕಾರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
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ಅಳ್ಳಾಡಿಸುತ್ತಾ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಬೇಗಹೋಗುವಂತೆ ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತಾ “ಬೇಗ 
ಹೋಗು! ಯಾಕಿಷ್ಟು ತಡಮಾಡುತ್ತಿರುವ? ಹಾಹಾಕಾರಶಬ್ದವು 
ಕೀಳಿಸುತಿಲ್ಲವೇ?”-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಾರಥಿಯನ್ನು 
ಗದರಿಸುತ್ತಾ ಕೃತವರ್ಮನು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಬಾಯ್ದೆರದ 
ಅಂತಕನಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿ 


ಯುಯುಧಾನನು ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 
«ಸೂತ! ಈ ಕತವರ್ಮನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ರಥದಲ್ಲಿ 


ಕು ನ್‌ ಎ ರ್ಥ ಸ್‌ 


ಕುಳಿತು ತೀವ್ರವಾದ ವೇಗದಿಂದ ನನ್ನ ಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಸರ್ವಧನುಷ್ಯಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಈ ಕೃತವರ್ಮನನ್ನು ನಮ್ಮ ರಥದಿಂದ 
ಎದುರಿಸು. (ನಮ್ಮ ರಥವನ್ನು ಅವನ ರಥಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸು.)” 


me ad nh ಮಾ ಹಾಲೆ meee EN eee ಹಾಳ ಹಾಣಾಲೆ ಹಾಸಾಲಿ EN nN ಜ OL ಎಮಿ 
CMV Iv VU ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಅಟ್ಲಿ ಕ ನಿಲಲ್ಯಿರ ಯ WW MOSH 
ಆದರ್ಶಭೂತನಾಗಿದ್ದ ಕೃತವರ್ಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು 
ಕ ಜಾ 
ಅನಂತರ ಪರಮಕುದರಾಗಿದ, ಪಜಲಿಸುವ ಅಗಿಗಳಂತೆಯೇ 
ಲ್‌ ಮಿ ದ್‌ ಹೈ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ, ನರಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಸಾತ್ಯಕಿ-ಕೃತವರ್ಮರಿಬ್ಬರೂ 


NS ND ಯ್ದ ಹಾಜಾಲೆ ನ್ನು ON ರ ಎರಿ ನಾ ಲಾ wed a) ed ಮ್ಮ ೮ md wee) a ed ಎ a a mda ಮಾ ತಾಲ 
/-) ಆಲು ಯ್ನೊ ೮೦ ೨ ಅಲಿ ಮ್ರ ಅಲ ಆ) wocof Nv OVW 
ಪ್ರಹರಿಸ ದನು. ಪುನಃ ಕೃತವರ್ಮನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
© 
ಸುಶಿಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದ, ವಿನೀತವಾಗಿದ್ದ, ಸಾತ್ಯಕಿಯ ನಾಲ್ಕು ಸಿಂಧೀಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ವಾ ಸಾರ ಛ್‌ ದ್ರ ಭಾಳ ಹಾಲಿ ಷ್ಟ ಇದ್ದಾಗ ಷ್ಟು ಕಾಸಾ ಗಾ (ಗಾ ಸಾಸ ಎ ಸ್ಕಾ ಇಲ ನ್ನ ಇಷ್ಟಾ ಲ್ಲ ಲಳ ಡಿ ರಿ ರ ಗ ಳಾ | ಜಾಲ್ಲಿ 
WMATA se Wಾರ್ರ್‌ ಯುಯಖಿಂಪಿಲಿರಿ Ad KONIC | ರ್ಟ MMU kA A 9 


ವಾದ ಹಿಂಭಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನ 
ಧನಂಜಯನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಅವಸರದಲ್ಲಿದ ಶಿನಿಯ ಮೊಮಗನಾದ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


2000 ಮಹಾಭಾರತ 


ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡು ಭೂಕಂಪವಾದಾಗ 
ಪರ್ವತವೂ ನಡುಗುವಂತೆ ನಡುಗಿದನು. ಕೃತವರ್ಮನು ಬ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದ 
ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಿಶಿತವಾದ ಅರುವತ್ತು 
ಆಲು WocAlNITVU ಊಉಟಲ ಯು ರು! 1Tಲ್ಲ ಊಟ) Wocol NTL 
ಅವನ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಸಾತ್ಯ ಕಿಯು ಚಿನ್ನದ ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು 


“LL ಹಾಡೆ RD ಜಾಲೆ RD J ಶಿ SAN WN 
ಈ ಕ kd 


ದಿ ದ್ದ, ದ ೨0 
ವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಕಿವಿಯ ತುದಿಯ 
ವರೆಗೂ ಸೆಳೆದು ಕೃತವರ್ಮನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಯಮದಂಡ 
ಸದ್ದಶವಾಗಿದ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾಗಿದ್ದ ಆ ಬಾಣವು, ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿದ 

ಲ ನ 59 ಬ “ಲ? ದ 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಕೃತವರ್ಮನ ಕವಚವನ್ನು 
9) 


ಲ 
ರಕದಿಂದ ದನೆಸ 2) 


ಬಾಣಗಳ ಪಹಾರದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಗಾಯಗೊಂಡನು. ಗಾಯಗಳ 


ಹೀಗ್‌ ಹಿ ಟ್‌ ॥8 ॥ 6) ಲೆ ಎಲ ಸವ್‌ ಹಗೆಲ್‌ ಸದ್‌ ಜತ್‌ ಜ್‌ ದ್‌ ಈ ಹ! ॥ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಕ್ತವು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಶಕ್ತಿಗುಂದಿದ 
ಕೃತವರ್ಮನ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳು ಅವನ ಕೈಗಳಿಂದ ಜಾರಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 'ಬಿದುವು. 
ಕೃತವರ್ಮನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತನ್ನ ರಥದ ೀರದಿಂದ ಪಕ್ಕಕ್ಕುರುಳಿದನು. ಸ 
ಸಿಂಹದ ಹಲ್ಲುಗಳಿಗೆ: ಸಮಾನವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ (ಉಬ್ಬಿದ 
ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ 'ಕೂಡಿದ್ರು ಅಮಿತವಿಕ್ರಮನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪೀಡಿತನಾದ ಕೃತವರ್ಮನು ಮಂಡಿಗಳನ್ನು ಊರಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆಸನದ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 


ಶ್ತ 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ರಟುಬಿಟ್ಟನು. ಖಡ್ಗ 


*ಸಿಂಹದಂಪುಃ:- ಸಿಂಹದಂತೆ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳವನು. ಆಪಾತವಾದ ಅರ್ಥ. 
ಸಿಂಹದಂಷ್ಟನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಲಕ್ಷಣಕಾರರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ . ದಂಷ್ಠ್ರಾಶ್ಚತಸ್ರೋ 


ಈ ಕಲೆ ಬ ಹಾಸ ಹಾಸ್ನ CNN NNN ಣ್ಣು ್ಸ್ರ h ದ್ರಾ ಶಾಕ ಹಾಲೆ ಸನ್ನ ದಿ ಸಾದರ ತೆ 
ಆಟ Need ಠನೀಭ್ರ AWG ಆತ ್ರ ಲಂ ಕ ಸಿಂಹದಂಷ್ರಃ ಕ್ಮ ! ಸ ಅಟ ಕಲಲ ಓ/ ಗ್‌ 


ಸೂರಿಭಿಃ!.. ಯಾವಾತನ ನಾಲ್ಕುಹಲ್ಲುಗಳು ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಾಣುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಉಬ್ಬಿಕೊಂಡಿವೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಸಿಂಹದಂಷ ಅಥವಾ ಚತುರ್ದಂಷ್ಣನೆಂದು 
ವಿದ್ದಾಂಸರಾದವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಮಾಯ-೧೧೭ 2001 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ಧನುಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದ, ಗಜಾಶ್ಚ- ರಥಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ, ನೂರಾರು ಕೃತ್ರಿಯ 
ರಿಂದ ಪ್ರವರ್ತಿತವಾದ ಭಯಂಕರರಕ್ತದ ಕೋಡಿಯಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದ್ದ 
ವಾಹಿನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು- ದೇವೇಂದ್ರನು ರಾಕ್ಷನರ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗು 
ವಂತೆ-ಶಿನಿಪುಂಗವನು ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸೇನಾವ್ಯೂಹದ 
ಮದಭಾಗದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ 


"ಬಿ 


ಕೃತವರ್ಮ ನೂ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮತೊಂದು ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕ್ಲಗೆತ್ತಿ 


ಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೋಗದಂತೆ ತಡೆಯುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತನು.” 


೧೧೬ನಿಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
| ಜಿ ರಾ 
೧೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಸಾತೃಕಿ ಮತ್ತು ದ್ರೋಣರ ಕಾಳಗ: ದ್ರೋಣರ ಪರಾಜಯ 


ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಶನೇಯನು ಕದಡುತಿದಾಗ. ದೋಣರು 


ರ್‌ ಇದ್‌ ಶ್ರ ಇರ್‌ ರ ಲಲಾಟ VY Ud Ws Uy UN NN NNN ರಾ 


ಲ ಢಾ ಕ್‌ ಶತಕಂ ಕಾಸ ONL ರ 0೧ EAT ನ್ನು 


Ad 0 Nod ಛ/ ಆಲ AM MSN CY SE ಮ್‌ ಸ್‌ ಸಮ್‌ ಸೆ SU ಟಂ 


ಬಲಿ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರ `ಯುದ್ಧದಂತೆ- ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 
ದ್ರೋಣರು. ಶಿನಿಯ ಮೊಮಗನನ್ನು ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ, ಲೋಹಮಯವಾಗಿದ್ದ, 


ಸರ್ಪ ಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಹಣೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದ, ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಆ 
ಬಾಣಗಳು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಹಣೆಗೆ ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡುವು. ಅದರಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಮೂರು ಶಿಖರಗಳುಳ್ಳ ಪರ್ವತದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಶತ್ರುವಿನ 


2908 ಮಹಾಭಾರತ 


ರಿದ್ರವನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರೋಣರು-ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯಧಕ್ಕೆ 


ಸಮಾನವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸಾತ್ಯ ಕಯ 
ಮೇಲೆ ಸಮಯವರಿತು ಪಯೋಗಿಸಿದರು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಸ್ತಗಳ ಆದಾನ- 


ನ್‌ ಕ್ರ) 


ನರಿಭುಲಲಉ” ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ( ಇ ನ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾತ್ಷಕಿಯ ನ್ನು ಗಾ 


ಇರ್‌ಇವ್‌ ಸಿದ್‌ ರ್ಜ ಓಟ್‌ ಔ ನ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇಫ್‌ 


ಲಾಘವಕ್ಕಿಂತಲೂ ತಮ್ಮ ಹಸ್ತಲಾಘವವೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಕದರ್ತಿಸುತಾ ಪುನಃ ಸಾತಕಿಯನು ನಿಶಿತವಾದ ಐವತು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಹ ಗರ್‌ FN ಜ್ಯ ಳು hk ತ್‌ ರ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ ಗತ್‌ hid ಗವ್‌ ಳ್‌ ಕ್‌! 


ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಕ್ರುದ್ಧವಾದ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುತ್ತದಿಂದ ©, ೦ದಾದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತ ಇಂದು ಹೊರಬರು ತಿರು 
ತವೆಯೋ- ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ಛಿದ್ರಗೊಳಿಸುವ ಬಾಣಗಳು 
ದ್ರೋಣರ ರಥದಿಂದ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಹೊರಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುಯುಧಾನನಿಂದ ಸೃಷ್ಟವಾದ, ರಕ್ತವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವ 
ಲಕ್ಟೋಪಲಕ್ಷ ಬಾಣಗಳು ದ್ರೋಣರ ರಥವನ್ನು ಮುತ್ತಿದುವು. 
ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯರಾದ ದ್ರೋಣರಿಗೂ-ಸಾತ್ವತನಿಗೂ ಹಸ್ತಲಾಘವದಲ್ಲಿ ನಾವ 
ಯಾವ ವಿಶೇಷವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ನರರ್ಷಭರಾದ ಆ 
ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠರೀತಿಯ ಹಸ್ತಲಾಘವದಿಂದ 


ಹಾಗ ದ ಹಾರೊ ದ 
MIU LA LAI hd UY [ Hd de 


Ro $ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ನ್ರೀಣರೆನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು... ನಿಶಿತವಾದ. ಅನೇಕ 


ಅಣ್ಣು ಕಾಲರ ಲ ಭಾಳ್ಗಣುಷ್ಟು ಕಣ್ಣ ಗು ಹ್‌ 
ಇಟು ಟುನಸ ಟಂ. ಜಂ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 


ಯುದಾನನ ಹಸ 
ಹಾಸ 


ಫಾ ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಇಿರ್‌ಇರ್‌ ಇಟ್‌ ಸರ್‌ ಸರ್‌ ಇಲಲ್‌ ಇದ್‌ ಬೃ ಆಸ, ದ್‌ ಸರ್‌ 


Ll 4 


ಯ ೧ * ಉರಾಳ ಹ ಲ್‌ ಕ್ಮ) ಗ ಸಹಾರ ಲ್ನ 


1 

L 
೦g 
SR 


ಬಾಣಗ ೪೦ 


ಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಯುಯುಧಾನನ ಹಸಲಾಘವವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಹಾರಥರಾದ ದ್ರೋಣರು ಎಪ್ಪತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಸಾರಥಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಅವನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮೂರು-ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಮಾಧವನ ರಥದಲ್ಲದ್ದ ಧ್ವಜವನ್ನು ಒಂದೇ 


ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿದರು. ಚಿನ್ನದ ರೆಕ್ಕೆಯಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಮಾಯ-೧೧೭ 2009 


ಭಲ್ಲದಿಂದ ದ್ರೋಣರು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. ಮಹಾರಥನಾದ ಸಾತ್ಕ ಕಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಛಿದ್ರವಾಗಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಬಿಸುಟು ದೊಡ್ಡದಾದ ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ರಭಸದಿಂದ ಭಾರದ್ದಾಜರ 
ಮೇಲೆಸೆದನು. ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ತಮ್ಮಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ, ಚಿನ್ನದ 
ಪಟ್ಟಿಯಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ, ಲೋಹಮಯವಾಗಿದ್ದ ಗದೆಯನ್ನು ಅನೇಕ 
ರೂಪಗಳುಳ್ಳ ಅನೇಕಬಾಣಗಳಿಂದ ದ್ರೋಣರು ಬಹಳ. ಬೇಗ 
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0.0 ಲ್ಸ 
Nu ಲ್ಲ 


ಒಲ ಕಲ್‌ ಥೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ಲ CNA! I 
ತಗುಲದೆ ಅವನ ರಥವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸಿ (ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ) ಭೂಮಿಯ 


ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅನಂತರ ಶಿನಿಯ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ಬಾಣದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ 'ಬಾಣವು ದ್ರೋಣರ 
ಬಲತೋಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 
ದ್ರೋಣರೂ ಸಹ ಅರ್ಥಚಂದ್ರವೆಂಬ " ಆಯುಧದಿಂದ ಮಾಧವನ 
ಮಹಾಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಪುನಃ *ರಥಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದರು. ರಥಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಹೃತ ನಾದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ "ಸಾರಥಿಯು ಬುದ್ಧಿಭ್ರಮಣೆಯನ್ನು ಹೂಂದಿ 'ರಥಪೀಠದ 


ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಹೂರ್ತಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಸುಮನೇ ಕುಳಿತಿದನು. ಆ 


*ರಥಶಕ್ತ್ಯಾ- ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು "ಕೇತಕಪತ್ರಾಕಾರಮುಖಯಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ 
ಕೇದಗೆಯ ಪತ್ರದ (ತಾಳೇಗರಿಯ) ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
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(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2010 ಮಹಾಬಾರತ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅತಿಮಾನುಷವಾದ (ಮಾನವಸಾಮಾನ್ಯನಿಂದ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ಇರುವ) ಸಾರಥಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಯೋಧನ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ತಾನೇ ಸ್ವತಃ 
ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾ 
ದ್ರೋಣರೊಡನೆ ಯುದ್ದವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ಕ್ಲಿಷ್ಟವಾದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಮಹಾರಥನಾದ ಯುಯುಧಾನನು ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ ಬ್ರಾಹಣೋತ್ರಮರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ನೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ದ್ರೋಣರು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಐದು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಘೋರವಾದ ಆ ಬಾಣಗಳು ಸಾತ್ಯಕಿಯ 
ಕವಚವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಅವನ ರಕ್ತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿದುವು. ಘೋರವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ  ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಒಡನೆಯೇ ಪರಮ 
ಕ್ರುದ್ಧನಾದನು. ವೀರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ರುಕರಥರಾದ ದ್ರೋಣರ ಮೇಲೆ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಬಾಣದಿಂದ ದ್ರೋಣರ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸಿ 
ನಿಯಂತೃವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ 
ದಿಕ್ಕಾ ಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಬೆಳ್ಳಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ದ್ರೋಣರ 
ಆ ರಥವು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾ ಇದ್ದಾಗ ಸ ಸಾವಿರಾರು ಬಾರಿ 
ಮಂಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಸೂರ್ಯನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲರಾಜಪುತ್ರರೂ ಮತ್ತು ರಾಜರೂ “ಓಡಿಹೋಗಿರಿ! 
ಹಿಡಿಯಿರಿ! ದ್ರೋಣರ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಅಡ್ಡಹಾಕಿರಿ!' -ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಕೂಗಿಕೊಂಡರು. ಆ ಎಲ್ಲ ಮಹಾರಥರೂ ಸಾತ ೈಕಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು 
ದ್ರೋಣರ ರಥವು ಹೋಗುತಿದ್ದ ಕಡೆಗೇ ತಮ್ಮ ರಥಗಳ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 


ಅಡ್ಡಿ ಶ್ರಿ ಇಲ್ಲಸಿಲು ಓಡಿಹೋದರು. ಗಲಟ್ಯ್‌ರ ಲಯ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ 


ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜರನ್ನೂ ರಾಜಪುತ್ರರನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸಂಘಟನೆ 
ಯಿಂದಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವು ಪುನಃ ಭಗವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಸಾತ್ಯಕಿಯ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡು ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೇ ಪುನಃ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆತರಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ರೋಣರು ವ್ಯೂಹದ 
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(To ೮೭೫) 
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) y 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೮ 2911 


ಮಹಾದ್ದಾರಕ್ಕೆ ಪುನಃ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯವಸಿತರಾದರು. 
ಪರಾಕಮಿಗಳಾದ ದ್ರೋಣರು ಪಾಂಡವಯೋದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು 
ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ವ್ಯೂಹವು ಭಗ್ಗವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಶೈನೇಯನನ್ನು ಪುನಃ ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸದೇ ವ್ಯೂಹದ 
ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಕೋಪವೆಂಬ ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿರೂಪರಾದ ದ್ರೋಣರು ಪಾಂಡು-ಪಾಂಚಾಲಯೋಧರನ್ನು 
ದಟಸಿಬಿಡುವರೋ ಎಂಬಂತೆ ವ್ಯೂಹದ ಅಗ್ರಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲವರು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ 


99 
ಕಾಣುತಿದರು. 
ವ (ವು 
೧೧೭ನೆಯ ಅದಾಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
i ಜಿ ರ್‌ 
೧೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
KS ಶ್ರಿ ರ್‌, ಕ್‌ \ 8 


ಸಾತೃಕಿಯಿಂದ ಸುದರ್ಶನನ ಸಂಹಾರ 
ಸಂಜಯನು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಪೌರುಷದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನೇ 


ರಾಸು ವಾಲಿ ಯ ಇಸ ಇದ್ದಾರಾ ಇನಿ 
ಉಖಲಿಬುಬಲಸುಳಿಲ್ಲಉ: 


“ಕುರುಪುಂಗವರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾದವನೇ! ಮಹಾರಾಜ! ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಶೈನೇಯನು ದ್ರೋಣರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನೇ ಮೊದಲಾದ ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ನಗುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ಸೂತನೊಡನೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 


ಸೂತ! Ro A AA BS NN 
hd YU Ae ಆ) od Ne HO ಕ) OA Cad EM 


ಮಾತ್ರರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಕೇಶವ-ಫ ಫಾಲ್ಗುನರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಶತ್ರುಗಳೂ ಈ ಮೊದಲೇ 
ಸುಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನರರ್ಷಜನಾದ ಇಂದ್ರನ ಆತ್ಮಜನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಂದ 
ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟ ವ್ರ ಶತ್ರುವೀರರನ್ನು ನಾವು ಈಗ ನೆಪಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
(ಮಹಾವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಂದಲೇ ಇವರ ಅವಸಾನವು ಆಗಿಹೋಗಿದೆ. 
ನಾವಾದರೋ ಸತವರನ್ನೇ ಪುನಃ ಸಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ.)”” 

ಮಹಾರಾಜ! ಶ್ರೇಷ್ಠಧನುರ್ಧರನಾದ, ಶತ್ರುನಾಶಕನಾದ, ಬಲಿಷ್ಠ 
ನಾದ, ಶಿನಿಪುಂಗವನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಆ ಮಹಾಯುದ್ದದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
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(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2012 ಮಹಾಬಾರತ 


ಸೂತನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನೆರಚುತ್ತಾ-ಗಿಡಗಪಕ್ಷಿಯು ಮಾಂಸವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಎರಗಿ ಬೀಳುವಂತೆ- ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ ಎರಗಿಬಿದ್ದನು. ಚಂದ್ರನ ಮತ್ತು 
ಶಂಖದ ಬಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಶ್ಲೇತವರ್ಣದಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕೌರವಸೇನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ, ಸೂರ್ಯನ 
ರಶ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ, ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲೂ ಯಾವ 
ಯೋಧರೂ ತಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಮಹಾ 
ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದ, ಸಹಸ್ರನೇತನಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ. ಸಮಾನವಾದ 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ ಸೂರ್ಮುನ ತೇಜಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸಿ 


| 

ಎಶದಲಿ ಬೆಳಗುವ ಸೂರ್ಯನ ತೇಜ, 'ಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನ 

ಕೂಡಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಸಂಘಟಿತರಾದ ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ 
ತಡೆಯಲಾರದೇ ಹೋದರು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪ ಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಕೌಶಲವಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, 
ಧನುರ್ಧರನಾದ, ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುದರ್ಶನನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ. ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಡೆದನು. ಮಹಾರಾಜ! ಸುದರ್ಶನ 
ಸಾತ್ಯ ಕಿಯರ ನಡುವೆ ಸುದಾರುಣವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ವೃತ್ರನಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನಿಗೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಯುದವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 
ನೋಡುತ್ತಿದಂತೆ- ಸಾತ್ಯಕಿ- ಸುದರ್ಶನರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಯೋಧರೂ. ಮತ್ತು ಸೋಮಕರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾ 


ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಮಹಾಯುದದಲ್ಲಿ ನುಬುಿರ್ಲಿ ಲಯ ಸುತೀಕ್ಷ ವಾದ 
ನೂರಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾತ ಕಿಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ ಬಾಣಗಳು ತನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ಮೊದಲೇ ಶಿನಿಪುಂಗವನು ಅವುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಸದೃಶನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಸುದರ್ಶನನ ಮೇಲೆ 
ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದನು. ಅವುಗಳು ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವ 
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(To ೮೭೫) 

1 () 

) y 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೮ 2913 


ಮೊದಲೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸುದರ್ಶನನು ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎರಡು-ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ ವೇಗದಿಂದ ತಾನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಚಂಡವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸುದರ್ಶನನು 
ರೋಷದಿಂದಲೇ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ದಹಿಸಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಆವೇಶಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಸುವರ್ಣದ ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಸಾತ್ಯರಿಯ ಮೀಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಸುದರ್ಶನನು ಅಗ್ಲಿಸಿದ್ರಿಶ 
ವಾಗಿದ್ದ, ಸುಂದರವಾದ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ನಿಶಿತವಾಗಿದ್ದ ಕಿವಿಯ 
ತುದಿಯವರೆಗೂ ಸೆಳದಿದ್ದ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ದನು. ಆ ಮೂರು ಬಾಣಗಳೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಕವಚವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕುವು. ಅನಂತರ ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಸುದರ್ಶನನು 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಆ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬೆಳ್ಳಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ನಾಲ್ಕು 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಬಲಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುದರ್ಶನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ ಶಿನಿಯ ಮೊಮಗನಾದ, ಇಂದ್ರನ 
ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ವೇಗಶಾಲಿ 
ಯಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಸುತೀಕ್ಷೇ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಸುದರ್ಶನನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಂತೆಯೇ ಶಿನಿಪ್ರವೀರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಇಂದ್ರನ 
ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಭಲ್ಲದಿಂದ ಸುದರ್ಶನನ ಸೂತನ ತಲೆಯನ್ನೂ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಅನಂತರ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಕ್ಪುರಪ್ರದಿಂದ, 
ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾಗಿದ್ದ, ಸುದರ್ಶನನ ಮುಖವನ್ನು (ತಲೆಯನ್ನು)-ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅತಿಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ಬಲಾಸುರನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ರರಿಸಿದಂತೆ 
ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಯಾದವರ್ಷಭನಾದ, ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ, 
ದೇವರಾಜಸದೃಶನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಪುತ್ರನೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರಾಜನ ಪೌತ್ರನೂ ಆಗಿದ್ದ ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
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2014 ಮಹಾಬಾರತ 


ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಮಹಾರಾಜ! ಲೋಕವನ್ನೇ ಆಶರ್ಯಚಕಿತ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಇಚ್ಚೆಯಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಒಳ್ಳೆಯ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ರಥದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ಸೈಂಧವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿದನೋ ಅದೇ ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ, 
ತಡೆಯಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸೃನಿಕರನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ನಿವಾರಣೆಮಾಡುತ್ತಾ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆಶ್ಚರ್ಯಜನಕವಾದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಏಕತ್ರಮಿಳಿತರಾಗಿದ್ದ "ಅನೇಕ ಯೋಧ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರು ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾತ್ಯ ಕಿಯು ತನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಮತ್ತು ಬಾಣಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ ರಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ಶತ್ರುಯೋಧರನ್ನು ಅಗ್ನಿದೇವನಂತೆಯೇ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ದಹಿಸಿದಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ”” 


೧೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಸಾತೃಕಿಗೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಾರಥಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಸಾತಕಿಯ ANS RoI A ಸಾಧಿಸ ಗ ಕ್ಷರ ಕಳ ಧಾ 
iY ವ್ಯ © WM ಅಲ ಲ ಟ್‌ ಲ್ಲ ಉಲ್ಲ 
ಪರಾಜಯಗೂಳಸಿದುದು 


ಸಂಜಯನು ಹೇಳುತಾನೆ: 
“ಸುರುಪುಂಗವ ! ಮಹಾತನಾದ, ಬುದಿವಂತನಾ 


ಗಡ್‌ ಊಟ್‌ ಸನ್‌ ಇದ್‌ ಟ್‌ ಊಟ್‌ py) 


ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ಸಂ ಹರಿಸಿದನಂತರ ಸಾರಥಿಯನ್ನು 


ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು 
“ತಾತ! ಗಜಾಶ್ಚ- ರಥಸ್ಸನಿಕರಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ, ದ್ರೋಣರ 
ಅನೀಕವೆಂಬ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿದ್ದೇವೆ. ಬಾಣ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳೇ 


ದೋಣಾನೀಕಮಹಾರ್ಣವದ ಅಲೆಗಳ ಸಾಲುಗಳಂತಿದುವ. " ಖಡಗಳೇ 


Neb he wu RN ರ್ಜ ಸ್‌ ಶಾ Re ಲ್‌ೌಟ್‌ ಇಸಾಕ್‌ ಷರ್‌ ಔ Wie ಊರ್‌ ಇಚ್‌ 8 ಹ್‌ ಕ್‌ 


ಮೀನುಗಳಂತಿದುವು. ಗದೆಗಳು ಮೊಸಳಗಳಂತಿದ್ದುವು. 'ಶೂರಯೋಧರ 
ಆಯುಧಗಳ ಸಂಘರ್ಷಣಶಬವೇ ಮಹಾರ್ಣವದ ಭೋರ್ಗರೆಯುವ ಶಬ್ದ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸಮುದ್ರವು ಪ್ರಾಣ ಣಾಪಹಾರಿಯಾಗಿರುವಂತೆ ಸೇನಾಸಮುದ್ರವೂ 
ಪ್ರಾಣಾಪಹಾರಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಣವಾದ್ಯಗಳಿಂದ 
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(To ೮೭೫) 
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ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೧೯ 2015 


ಅನೀಕಮಹಾಸಮುದ್ರವ ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ  ನಿನಾದಿತವಾಗುತಿದಿತು. 
ಯೋಧರಿಗೆ ಅನೀಕಸಮುದ್ರದ ಸ್ಪರ್ಶವು ಸಮುದ್ರದ ಸ್ಪರ್ಶದಂತೆಯೇ 
ಸುಖಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸದೇ ಇದ್ದವರಿಗೆ 
ಆ ಸಮುದ್ರವು ದಾಟಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಜಲಸಂಧನ ಸೈನ್ಯದ 
ಉಪಸ್ಸಿತಿಯಿದ್ದ ದ್ರೋಣಾನೀಕಾರ್ಣವವು ದೈತ್ಯರಿಂದ ಆವೃತವಾದ 
ಸಮುದ್ರದಂತೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ದ್ರೋಣಸೇನಾರ್ಣವವನ್ನು ನಾವು 
ದಾಟಿದ್ದೇವೆ. ನಾವಿನ್ನೂ ಜಯಿಸದೇ ಉಳಿದಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಸೈನ್ಯವಿದೆ. 
ಆದರೆ ಆ ಸ್ಫನ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾವು ಬ್ರಾಂತರಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪವೇ 
ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಚಿಕ್ಕನದಿಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟುವಂತೆ-ಆ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ನಾವು ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ದಾಟಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳದೇ ಆ ಸೈನ್ಯದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸು. ಸೈನ್ಯಸಮೇತರಾಗಿದ್ದ, ದುರ್ಧರರಾಗಿದ್ದ 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ನಾವು ಜಯಿಸಿದನಂತರ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯು ನಮ್ಮ ಕೆಗೆ 
ಎಟುಕಿದನೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. (ಅವನನ್ನು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲು ಮುಂದೆ 
ಹೆಚ್ಚು ತೊಂದರೆಯಾಗಲಾರದು.) ಯೋದಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನನ್ನೂ 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದನಂತರ ಧನಂಜಯನು ನನ್ನ ಸಮೀಪಗತನಾದ 
ನೆಂಬುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ನೋಡಿದರೂ ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಜ್ಞಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಗೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಹುಲ್ಲಾಗಲೀ, ಲತೆಗಳಾಗಲೀ 
ಯಾವ ಎಧಥವಾದ ತೂಂದರಿಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡದಂತ-ಈ ಸ್ಫಿಂಕರು 
ನನ್ನ ಗಮನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾರರು. ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಹತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಗಜಾಶ್ವ-ರಥ-ಪದಾತಿಗಳಿಂದ ನಿಮ್ನೋನ್ನತ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಹಾದಿಯನ್ನು ನೋಡು, ಸೂತ ! ಈ ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಅರ್ಜುನನು ಸೈಂಧವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಭಗ್ನವಾದ ಸೈನ್ಯವು ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ದಿಕ್ಕುಗಾಣದೇ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ರಥ-ಗಜಾಶ್ವಸ್ಫನಿಕರಿಂದ 
ಸಮುದ್ಧೂತವಾಗಿರುವ ಕೆಂಪುರೇಷೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಣ್ಣವಿರುವ ಧೂಳು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಮೇಲೇಳುತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನಾರಥಿಯಾದ ಶ್ರೇತಾಶ್ರನು ನಮಗೆ ಅನತಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇದೋ ! ಅಮಿತ 
ವಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸಿನ ಟೇಂಕಾರಶಬ್ದವೂ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. 
ನನಗೆ ಕಾಣಸುತ್ತಿರುವ ಶುಭಶಕುನಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸೂರ್ಯನು 
ಅಸ್ತಮಿಸುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಅರ್ಜುನನು ಸೈೆಂಧವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಸೂತ ! ಅವಸರಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೇ ಕುದುರೆಗಳು ದಣಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಅನಂತರ ತಲತ್ರಾಣಗಳನ್ನು (ಕೈಚೀಲಗಳನ್ನು) 
ಹೊಂದಿರುವ ದುರ್ಯೋದನಪುರಃಸರರಾದ ಸ್ಫಣಕರು ಎಲ್ಲಿರುವರೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗು. ಕವಚಗಳನ್ನೂ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ ಯುದ್ದ 
ದುರ್ಮದರಾದ ಕಾಂಬೋಜರು, ಪ್ರಹಾರಕುಶಲರಾದ ಯವನರು, ಶಕರು 


0 ದಾ ನ್ನ ಗಾ ವಾಲ ಉಲಿ foley aN ತ್‌ OE ಗಾ 


[ASS SD ದರದರು, ಬಿರ್ರಿ ರರು, ಅಲಂ WH RA Nea ಇಲ್ಲ 
ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ- ಚರ್ಮದ ಕೈಚೀಲಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ 


“ಲ್ಲೇ ಆರಿಲ್ಲ! ಲಲ A A ಅಬ 
ಗಜಾಶ್ಚ-ರಥ-ಪದಾತಿಸ್ಫನಿಕರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಇವರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ 
ಸಂಹರಿಸಿದನಂತರ ಮಹಾಘೋರವಾದ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಗಮವಾದ 
ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರಾದೆವೆಂದು ಭಾವಿಸು.” 

CAN NN ಮಾ ಣಾ ಮೊ 

ಅಲಲ \ ಸಗ್ರಿ ೬ AeA K ಯ್‌ ಲ ಯಗ CA ಟ್‌ UJ ಬಟಟ CN 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿನ್ನೆದುರಾಗಿ ನಿಂತರೂ ನನಗೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಮಹಾ 
ಟಾ ಘಾಲಿ ಳನ್ನು ಚಾಲ ಲಕಿ 1ರ ಗ್ಯಾ್ಮಾ ಶಾಲ ಇ, ದಾ ಹಾಸ 


ಕಾಲ್ಗೆ ಶಾಲ್ಗೆ ಪಾಲ 
ಟಟ ARICA . ಓಟ! A ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರು, ಕೃಪರು, ಮದ್ರೇಶ್ವರ ಆಟ 


ಶಲ್ಕ, ಇವರುಗಳೇ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಂದರೂ ನಿನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿ 


ಸಿರುವ ನನಗೆ ಭಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. 5ಶತ್ರುಸೂದನನೇ! ಈ ಹಿಂದೆಯೂ 
ಕ್ರೂ ರಕರ್ಮಿಗಳಾದ, ಕವಚದಾರಿಗಳಾದ, ಯುದದುರ್ಮದರಾದ 


ಕಾಂಬೋಜರು ನಿನ್ನಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ 
ಯವನರು, ಪ್ರಹಾರಕುಶಲರಾದ ಶಕರು, ಕಿರಾತರು, ದರದರು, 
ಬರ್ಬರರು, ತಾಮಲಿಪರು-ಇವರೇ ಅಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಿಧವಾದ 


ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮ್ಲೇಚರೂ ನಿನ್ನಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾಗಿದರು. (ಆ ಎಲ್ಲ 
೦ ಬಲ ಲ್ಕ ಜಾ ದ 
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ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಸಾರಥಿಯಾಗಿದ್ದಿನು.) ಅವರೊಡನೆ ನೀನು 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದಾಗಲೂ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಬಭ್ರಾಂತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ನೀನು ಧೀರರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಯುದ್ದಮಾಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು 


AD ಖಾ ಖಾಲ್ಸಾ ಹಾಣಾಲಿ Pa 


ನ್ನ ವ fm ಕ್ರಾ ಉಂ ಸಾಜಾಲೆ ನ್ಯಾ ಹಾ 
ಊಲಲ್ರಬಲ!1W. (ಳು ಲಸಿ೦ಖ್ನಯಿ ಯೋಧರನ 
ಕಾ 


ಷ್ಕಂತನೇ |! ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಮಾ; 
ಮೂಲಕವಾಗಿ | ಧನಂಜಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲಿ? ಅದನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸು. 
ವಾರ್ಷೇಯ! ನೀನಿಂದು ಯಾರಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವೆ? (ನೀನು 
ಯಾರಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಸನ್ನಿಹಿತ 
ವಾಗಿರುವುದಂತೂ ನಿಜ.) ಆದುದರಿಂದ ಯಾರಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಸನ್ನಿಹಿತ 
ವಾಗಿದೆ? ಯಾರ ಮನಸ್ಸು ಯಮಪುರಿಗೆ ಹೋಗಲು ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡಿದೆ? 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಕಾಲ, ಅಂತಕ ಮತ್ತು ಯಮರಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 


ತೋರಿಸುವ ಬಲ-ವಿಕ್ರಮಸಂಪನ್ನನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ನೋಡಿ 
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EE ಸಲ್‌ DONO RN ANE OE NT 
ಆಲು WVU UNM VOWS WW ! MTOM WON : UNUM ಟುಲ 0 “VU 
ಯಾರನ್ನು ಸರಿಸಿಕೊಳುತಾನೆ? (ನೀನು ಯುದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರೆ ಶತುಗಳು 

೩ ಬ್ರ CS ೨೨೦ \ ಐ (ತ್‌, 
ಪಲಾಯನಮಾಡುವುದೋ ಅಥವಾ ಅ 


ಸು 
ಮಲಗುವುದೋ- ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದಂತೂ ನಿಶಯ. 


“ಸೂತ 1! ಇಂದ್ರನು ದಾನವರನ್ನು ರ್‌ ನಾನು 
ತಲೆಗಳನ್ನು ಮುಂಡನಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಂಬೋಜರನ್ನೇ ಸಂಹರಿಸಿ ನನ್ನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ನಾನು ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸಂಹರಿಸಿ ಪ್ರಿಯಸುಹೃದನಾದ.. ಅರ್ಜುನನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
(೧೮೪)--೧೬ 


ರ) ೧೬ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 
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ತ್ತೇನೆ. ಸೂತ! ಸುಯೋಧನಸಹಿತರಾದ ಕೌರವರು ಇಂದು ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಬೋಳುತಲೆಯ ಆ ಕಾಂಬೋಜಸೈನಿಕರೆಲ್ದರೂ ಹತರಾಗಿ 
ಹೋದನಂತರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತವಾಗುವ ಈ ಫೌರವಮಹಾಸ್ಯೆನ್ಮದ 
ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾದ ಆರ್ತದ್ದನಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಂತಾಪ 
ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ, "ಪಾಂಡವಮುಖ ನಾದ, ನನ್ನ ಆಚಾರ್ಯನಾದ 
ಶ್ಲೇತಾಶ್ಷನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ (ಯುದ್ಧಮಾಡುವ "ವಿಧಾನವನ್ನೇ) ನಾನೂ ಈಗ 
ಯುದದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈಗ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹತರಾಗುವ 
ಸಾವಿರಾರು ಯೋಧಮುಖ ರನ್ನು ನೋಡಿ ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನು 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡುತ್ತಾನೆ. ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 
ವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ ಬಿಡುವ, ಕ್ಷಿಪ್ರಹಸ್ತನಾದ 
ಅೀಫ್ರಾತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಾಣಗಳ ಆದಾನ-ಸಂಧಾನ-ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ), ಕೊಳ್ಳಿಯ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ನನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಇಂದು 
ಕೌರವರು ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕೃತ-ವಿಕ್ಷತವಾದ 
ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಅನುಸ್ಕೂತವಾಗಿ ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣ 
ತೊರೆಯುವ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ನೋಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಂತಾಪಪಡುತಾನೆ. 
ಕೋಪಾಭಿಭೂತನಾದ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಉತಮೋತಮರಾದ 
ಯೋದರನ್ನೇ ಸಂಹರಿಸುವ ನನ್ನ ಭಯಂಕರಕರ್ಮವನ್ನೂ ನೋಡಿದ 
ಸುಯೋಧನನು ಈ ಲೋಕವು ಇಬ್ಬರು ಅರ್ಜುನರಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈಗಿನ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ರಾಜರು ನನ್ನಿಂದ 
ವಧಿಸಲ್ಪಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದುರ್ಯೋಧನರಾಜನು ಪರಿತಾಪಪಡುತಾನೆ. 
ಈಗ ನಾನು ಅಗಣತರಾಜರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮಹಾತಠಾದ ಪಾಂಡವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಅಪಾರವಾದ ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ 


ರಳು ವನೂ ಶಾಲಿ ಅ ಯತೆ ಇ ಗಂದ ಹೆ ಗ ಜ್‌ ಮಾ ರ ಂಎಂಬಂದ್ದ ಚಲ 
ಭೂಮಂಡಲದ Ww | ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಭಟಟ ಲ. ಗುಲ 


ನನಗಿರುವ ಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ 
ನನಗಿರುವ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.” 

ಮಹಾರಾಜ! ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಸೂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 
ಸೂತನು ಒಳ್ಳೆಯ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ, ಒಳ್ಳೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಥವನ್ನು 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಒಯ್ಯುವ, ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
6 


ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿದನು. ವಾಯುವೇಗ- 
ಮನೋವೇಗಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ 
ವಾದ ಆ ಕುದುರೆಗಳು ಆಕಾಶವನ್ನೇ ನುಂಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಷ್ಟು 
ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಾ ನಿಮೇಷಾಂತರದಲ್ಲಿ ಯವನರ ಸೃನ್ಯದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಒಯ್ದುವು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಉಯಉಮ್ಮಬ್ಬದಿರುವ 


ನ ಕಿಯ ಸ ಜಸ್ಸಿ ನೀನಾ ಳಂ ಗಿರ ನ್‌ ಸ್ಸ ವ 
Ne SA hand Ch OU \ Ad had © kA CY A ಹ AO ೬ CA ಓ) 


ಯವನನ್ಸನಿಕರು ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಬಾಣಗಳ ಮಳಯಿಂದ 


ಹಾಗ 


ಗ್‌ Nm KE ಣಾ ಲ್ಲಿ ಸಾ ಸಾ ನಾನಾ ನಿಲ ೧ ಗಾಕ್ಕಾ ಉ್ಯಾಸ್ಸಾರ್‌ಲ್ಲಲಿ ಸೃ ಹಾಲಿ ಸ್ನ 
ಆಂಟಿ. WOOL OWON ನಿಲ್ಲಿರಿ MN ಳು ಬಾಣಗಳನೂ 


ಮೂಲಭಾಗವಿದ್ದ, ಸುನಿಶಿತವಾಗಿದ್ದ, ಹದಿನ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿದ್ದ, ನೇರವಾಗಿ 
ಹೋಗುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯವನರ ಶಿರಸುಗಳನೂ ಭುಜಗಳ ಇ. ಕಂಪು 


oN hf hl IO ಟ್‌ ಸಹತ ಪ್‌ ಓ ಕ ಸದ್‌ ಗಳ I ಳಳ ಓಕ್‌ I | ಕ್‌ ಸತ್‌ ಜಗತ್ತ 


ಹನ್‌ನಲವೆಳ್ಗಲನನ್‌ ಇ. ಹಣಷದಿಕಿ ಗ್‌ ದ NS ONE ORNATE SYS ಗಿಗಾ 
BWW 1೧೬೮ ಕತ್ರರಿಸಿದನು. ಸಂಕ್ರರಯು ಓರ ಬಾಣಗಳು ಯನ 


ಶರೀರಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ವೀರನಾದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ಹತರಾದ ನೂರಾರು ಮ್ಲೇಚ್ಛರು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೊರೆದು 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಕಿವಿಯ ತುದಿಯವರೆಗೂ 
ಸಳದು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಚ್ಛಿತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಬಡುತಿದ ಬಾಸಿಗಳಿದ ಸಾತಕಿಯು ಐದು ಮಂದಿ, ಆರು 


ರ್‌ ್ಫಇಫ್ತಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ತ EE ರ್‌ ಇರ್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಹ. ಇರ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಸರ್‌ ರ್ಸ್‌ ಚ್‌ ಗಾರ್‌ ಇರ್‌ ಗೈ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಫ್‌ ಇರ್‌ ಸಾಕ್‌ ಇರಾ ಸರ್‌ ಗರ್ಗ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾಫ್‌ ಷ್‌ 


ಮಂದಿ, ಏಳು "ಮಂದಿ, ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಮಂದಿ 
ಯವನರನ್ನೂ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಮಹಾರಾಜ ! ಶನೇಯನು ನಿನ ಸ್ಫನ್ಯ ವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸು 


ಸಗ್‌ಟ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಈ ಬ್ರ ತತ್ತ ka he! Rf ೮ ಗ 


ಅನೇಕಸಹಸ್ರಕಾಂಬೋಜರನ್ನೂ ಶಕರನ್ನೂ ಶಬರರನ್ನೂ, ಕರಾಶರನ್ನೂ. 
ಬರ್ಬರರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ, ರಣಭೂಮಿಯನ್ನು ಮಾಂಸ ಮತ್ತು ರಕ್ತಗಳಿಂದ 
ಮಿಶ್ರಿತವಾದ  ಕೆಸರುಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿಯೂ, ಸಂಚರಿಸಲು ದುಚಾಧ್ಯ 
ವಾದುದನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದನು. ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದ ಗಡ್ಡಗಳಿಂದಲೂ, 
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ಶಿರಸ್ತಾಣಗಳಿಂದಲೂ (ಉಷ್ಣೀಷಗಳಿಂದಲೂ) ಕೂಡಿದ್ದ, ಕೂದಲಿನಿಂದ 
ವಿಹೀನವಾಗಿದ್ದ (ಬೋಳಾಗಿದು) ದಸ್ಕುಗಳ ತಲೆಗಳು ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ 
ವ್ಯಾಪವಾಗಿದ್ದು ಪುಕ್ಕಗಳನ್ನು ತರಚಿದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ 


ee mm ON EN ಖಾಹಾಲೆ ಎ. ಹಾಳಾಲೆ ಹಾಲೆ ND ಟ್‌ de ಶಲ ತ್ಕಾ ಎಲಿ mm) ee ಬಾಣಾ ಮ meee nO ಮ್ಮ ಹಾಲೆ ಹಾಡಿ ೯ ಜಾಲೆ 
ರಲ್ಲಖತುಟ್ಟುಖು. ಆರ್ಮಿ ದತ ುಯೂಗಿಗಿರ್ದು, ಸಿರನ್ಯಾ೯ಂಗಗಿಳ೦ಬಿ ರಲ್ಲ 
ಲಿನ್‌ TON 0.0 EEN ಾ7ಳ ರಿಗ A ನಾಳಿನ 
Wd IU \y ./ (Ud dl IY thee hCG UI ICV) ಓಸಿ Cid © kd Cad ಟ್‌ | IT ಓ/ಓ [./ 
ಆವತವಾಗಿರುವ ಆಕಾಶದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವಜಾಯುದಕೂ, ಮತು 

ಲ ಗತ್‌, \ ರ ಎ 
ಸಿಡಿಲಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಕಠೋರಸ್ಪರ್ಶ ಳ್ಳ, ಒಳ್ಳೆಯ ಗಿಣ್ಣುಗಳನ್ನು 


ಹೊಂದಿದ್ದ, ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಬಾಣಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ 
ಹತರಾದ ಯವನರು ರಣಾಂಗಣವನ್ನೇ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕವಚಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಯವನರನ್ನೂ ಯುಯುಧಾನನು ಜಯಿಸಿದನು. 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಗ್ಗವಾಗಿದ್ದ ಆ ಯವನಸ್ಥೆನ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರವೇ 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅನೇಕರು 
ಮೂರ್ಥಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಯೋಧರು 


ಠಿ 
ುದುರೆಗಳನು ಪ 
UM ಇ ಜು 


1 
= 
ಯಿಸಿ ದಿಕಾಹಾಲಾಗಿ 


rr ಇ Ned ರ್‌ ಇ್ರ್ಮ "ಇ. 


ಮಹಾರಾಜ ! ಸತ್ಯವಿಕ್ರಮನಾದ, ಪುರುಷವ್ಯಾಪುನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಜಯವಾಗಿದ್ದ ಕಾಂಬೋಜ, ಯವನ, ಶಕರ 
ಮಹಾ- ಮಹಾಸ್ಥೆನ್ಶಗಳನ್ನೂ ಪಲಾಯನಗೊಳಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಕದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ 
ಅದನ್ನೂ ಸಹ ಜಯಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಸೂತನನ್ನು 
ಪ್ರಜೋದಿಸಿದನು. ಹಿಂದೆ ಯಾರೂ ಮಾಡದೇ ಇದ್ದ, ಈಗ 
ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಮಕಿಯು ತೋರಿದ ಸಾಹಸಕರ್ಮವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಗಂಧರ್ವಸಹಿತರಾದ ಚಾರಣರು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ 
ದರು. ಅರ್ಜುನನ ಪೃಷ್ಠರಕ್ಷಕನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅರ್ಜುನನು ಇರುವ 
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ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಚಾರಣರು ಪರಮಹೃಷ್ಟರಾದರು. ನಿನ್ನ 
ಕಡೆಯ ಯೋಧರೂ ಸಹ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರು. ”” 


೧೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೧೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ಸಾತೃಕಿಯು ದುರ್ಯೋಧನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು: 


ಲ ಟ್‌ A “AR ಗ ರಾಧಾ ದು ಡಾ ಪ 
ಅನುಜರೊಡನೆ CUNO Ke NN NTU 


ಸಂಜಯನು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತಾನೆ: 


ಗ್‌ 


ಲ 
“ಮಹಾರಾಜ! ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಯುಧಾನನು ಯವನ 
ಕಾಂಬೋಜರನ್ನು ಗೆದು ದಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯವ್ಯೂಹದ ಮ 


ಅರ್ಜುನನಿರುವೆಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. 


ಸುಂದರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ನರವ್ಯಾಪ್ರನಾದ, 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕವಚವನ್ನೂ ಮತ್ತು "ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ವಾಪವು ಮಗದ ವಾಸನೆಯನೇ ಹಿಡಿದು ಹೋಗುತಿರುವಂತೆ ನಿನ 
ದಿಲ್‌ ಲ | ಇವಿ = 
ಸ್ಫನ್ಯಗಳಿರುವೆಡೆಗೇ ಹೋಗುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಯುಯು 
ಧಾನನು ತನ್ನ ರಥದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ವಿಭಿನ್ನವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
i ಕಿ ಕ ಲ್‌ 
ಸುತ್ತಾ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಬೆನ್ನಿನ ಭಾಗವಿದ್ದ, ಮಹಾವೇಗಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ, 
ನಾ ಖಾಸಾ ಷ್ಟ ಸ್ಸ ನಾ ನಾ ಮೆ ನಾವ ಲಿ ಲಾಗಾ ಸಾರೆ ಲಿನ ಕಾಳ ಹಾಲ ಣನ 6್ರಿ ಸಕಾಲ ರನ್ನ 
ಊಂ ಆ ಆಲ) WHY ಉಂಟು! ರೀ. ಜಲಲ ಮೀ? ಮಾ WOO TV 
ಜೋರಾಗಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದನು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಭುಜಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ಸುವರ್ಣಮಯ 
ಜಾಶ್ಯಾಡ್ಸಾಲ್ಲೆ ದ ದಾಲ ಪ್ರಭದ ರ್ಗಳು ರ್‌ ಣಾ ಲ್ಲಿನ ಇಸಾ ಅರ್ಯ ನಾ ಫಾ ಶಾಕ ಕಾಲು ತುದ ನ ನಾ 
Cad Ad 4 Rad tA Ad ಆ Ad NE! ಅಶು ed CAC UO Cad Ah CAI Ad MN ೪ 
ಮತ್ತು ಧ್ವಜವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದ, ಶೂರನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಮೇರುಶೃಂಗ 
PR RR ಯ ಹಾಸ್ಟಾಫೆ RD ಷ್ಟ ನ್ನು ತ್ಮಾ ಹ್ಯಾಲೆ ಸಾಕಾ ಹಾಸ ಹಾಸ್ನ ಬಾವ ಎಸ್ಟು ಕಾಸಾ ND ಕ್ರಾ ಹಾಕಾ ಸಾಲಾ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿರಭ್ರವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಎತ್ತಿನ ಹೆಗಲಿನಂತೆ ಹೆಗಲುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ, ಎತ್ತಿನ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ನರರ್ಷಭನಾದ, 
ಖ€ೇರಿಬಿೀಬಿ ನಿಲೆ ರಯ ಉದ್ದ ಸೃಷ್ಯಿದಿ ಯಿದ ಬ್ಲ ದಿಸುಗಿಳಿ ಯಿದ ತಲದ 
ಹೋರಿಯಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿದ್ದ, 
ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯಂತೆ ನಡಿಗೆಯುಳ್ಳ, ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ 


J 





ವ್ಯಾಪ್ರಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ದ್ರೋಣರ 
ಮಹಾಸ್ಸನ್ಯವನ್ನೂ, ದುಸ್ತರವಾದ ಹಾರ್ದಿಕ್ಕನ ವಾಹಿನಿಯನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
ಬಂದಿದ್ದ, ಜಲಸಂಧಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ದಾಟಿ, ಕಾಂಬೋಜರ ಸೈನ್ಯಸಮೂಹ 
ವನ್ನೆದುರಿಸಿ, ಕಾಂಬೋಜ-ಯವನರನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ, ಹಾರ್ದಿಕ್ಕ 
ನೆಂಬ ಮೊಸಳಯಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ, ಅದ್ಭುತವಾದ ಸೈನ್ಯಸಾಗರವನ್ನಿ 


೦ ೨ ಜಿ 
553 ಮೂಗಿಗೆ 91೧೫5 ಸಾತಕಿಯ ಯನ್ನು ಕುದರಾದ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಮಹಾರಥ ಇ 


ಹಾಟ ಮುಂದಿ ಬಂದ ಸಾ ಕ್‌ 


ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನ, ಚಿತ್ರಸೇನ, 


ನಂತಾ ಲ್ಲೆ ರಾಗಿ ತ್ಸ್‌ಶ್ಮಿ ಶಹಾ ನ್‌ಂ ಹಾ ರಾ 
ಟಭಂಲಿಲಗಿಲ) ಉಂಟಲಈಅ; ಲಯ, ಆ ಲು, ಟುಟಟುಉಖರಣಲಟು ಯುರ ರ್ಷ ಲಲ, 


ಕ್ರಥ-ಇವರುಗಳೂ ಮತ್ತು ದುರಾಸದರಾದ, ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾದ, ಅಸಹನ 
ಶೀಲರಾದ, ಶೂರರಾದ "ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕೌರವಖೋದರೂ ಅರ್ಜುನನ 


ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಪರ್ವಸಮಯದಲ್ಲಿ 


(ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಂದು) ಗಾಳಿಯ ಬಡಿತದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಉಕ್ಕಿಬರುವ 
ಸಮುದ್ರದ ಭೋರ್ಗರೆಯುವ ಶಬ್ದದಂತೆ ನಿನ್ನ ಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಗರ್ಜನ- -ತರ್ಜನಶಬ್ದಗಳಾಗತೊಡಗಿದುವು. ತನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲು 
ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ವೇಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕೌರವಯೋದಧರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶಿನಿಪುಂಗವನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಗಹಗಟನಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು: “ಸೂತ! ನಿಧಾನವಾಗಿಯೇ ಹೋಗು. ಗಜಾಶ್ಚ- ರಥ- 
ಪದಾತಿಗಳಿಂದ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿರುವ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವ, 
ರಥಚಕ್ರಗಳ ಗಡ-ಗಡಾ ಶಬ್ದದಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ 


ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಪೃಥಿವಿಯನ್ನೂ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೂ ಮತ್ತು 


(To ೮೭೫) 

1 () 

) y 
ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಮಾಯ-೧.೨೦ 2923 


ಸಾಗರಗಳನ್ನೂ ಭಯಂಕರಶಬ್ದದಿಂದ ಕಂಪನಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ 
ಮಹಾಸ್ಥೆನ್ಕವು ನನ್ನನ್ನೇ ಎದುರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರಗತಿಯಿಂದ 
ಇತ್ತ ಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಉಕ್ಕಿಬರುವ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ತೀರಪ್ರದೇಶವು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ-ನಾನ ೂ ಸಹ ಈ 
ಸೇನಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸೂತ! ಈಗ ನಡೆಯಲಿರುವ 
ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿರುವ ನನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡು. ಶತ್ರುಗಳ ಈ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಧ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅಗ್ನಿಸದೃಶವಾದ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಹೃತವಾದ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಸುನೀಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವ ಸಾವಿರಾರು 
ಗಜಾಶ್ಚ-ರಥ-ಪದಾತಿಸೈೆನಿಕರನ್ನು ನೋಡು.” 

ಮಹಾರಾಜ! ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಸೂತನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಅಮಿತೌಜಸ್ಯನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಯುದ್ದೇಚ್ಛುಗಳಾದ ನಿನ್ನ ಸೈನಿಕರು 
ತ್ವರೆಯಿಂದ ಬಂದರು. ಆ ಸಿನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ರಣೋತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವರಾಗಿ- “ಹೊಡಿ! ಓಡು! ನಿಲ್ಲು! ನೋಡು-ನೋಡು!”-ಎಂದು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದರು. 


ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ವೀರರಾದ ಮೂರು ನೂರು ಅಶ್ವ 
ಸ್ಫನಿಕರನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕು ನೂರು ಗಜಸ್ಸನಿಕರನ್ನೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಿಶಿತವಾದ 
ನಾಣಗಳಿಂದ ಸಂಚರಿಸಿದವು. ಸಾತಕಿಗೂ" ಮತು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಹ ದಿಟ, ಚ್‌ ಇರರ ಸ್ಯಾ UF | ಕ ನ್‌ಂ ಸ್‌ ಸಾಹ ಇರ್‌ ಇರಾ 


ಧನುಷ್ಯಂತರಿಗೂ. ಜನಕ್ಷಯಕರವಾದ, ಭಯಂಕರವಾದ 


ಜ್‌ ಳಲ್ಲಿ ಮಿ ಇಸ್‌ ದೆಂಗ ತು. BSA VeL 
ಲ AN WO ANG Kd 1 ಓ Ad Ad heady Aad Ci Ad NAA Nef God Cd A 


ಮೊಮೆಗನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನ 


ಮಗನ 'ಸೆನ್ನ ವನ್ನು ಸರ್ಪೋಪಮವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಎದುರಿಸಿದನು. 
ನೀರ್ಯವೊಂತನಾದ ಸಾತ ಕಿಂ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಂಯೇ ಯುದಮಾಡುತಿದರೂ 


ae A NN 1, Sd re Fe Ne ಓ.. EE 


ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭ್ರಾಂತನಾಗದೇ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು 
ಮುಚುತ್ತಾ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಅನೇಕಸ್ಸನಿಕರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ರಾಜೇಂದ್ರ! 
ಸಾತ್ಯ ಕಿಯು ನಮೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಅತ್ಕಾ ಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಘಟನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
2024 ಮಹಾಬಾರತ 


ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಾಣವೂ ಸಹ ವೃರ್ಥವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ರಥ- 
ನಾಗಾಶ್ವಸೈೆನ್ಯಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧವಾದ, ಪದಾತಿಗಳೆಂಬ ಅಲೆಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಕೌರವಸ್ಥ್ಫೆನ್ಯ ವೆಂಬ ಮಹಾಸಮುದ್ರವು ಶೈನೇಯನೆಂಬ 
ತೀರಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಾತ್ಯಕಿಯ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಾರಿ- ಬಾರಿಗೂ. ಪ್ರಹರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನರ- -ನಾಗಾಶ್ವಸ್ಥೈನ್ಯಗಳು 
ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತುತ್ತಿದುವು. ಶೀತವ್ಯಾಧಿಯಿಂದ 
ಪೀಡಿತವಾದ ಹಸುಗಳಂತೆ-ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಸೃನ್ಯಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದುವು. ಯುಯುಧಾನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳ್ಳದಿದ್ದ ಒಬ್ಬನೇ 
ಒಬ್ಬ ಪದಾತಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ರಥಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಆನೆಯನ್ನಾಗಲೀ, ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಕುದುರೆಸವಾರನನ್ನಾಗಲೀ, ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಕುದುರೆಯನ್ನಾಗಲೀ ನಾನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು 
ನಮ್ಮ ಸ್ಮನ್ಯ ಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನೋ ಹಾಗೆ ಅರ್ಜುನನೂ ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಶಿನಿಯ ಪೌತ್ರನಾದ ಪುರುಷಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸ ಸಾತ್ಯ ಕಿಯು 
ಭಯರಹಿತನಾಗಿ, ಹನಲಾಘವದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ತನ್ನ ನ ್ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿ ಬಖಳಿಲ್ಲ ಅರ್ಜುಿನಿನ್ನೂ ಖುೀರಿಸಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನಂತರ 
ಅವನ ಉಪಟಳವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಅಸಹನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾತ್ಸತನ ಸೂತನನ್ನೂ 
ನಿಶಿತವಾದ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾತ್ಮಕಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಪುನಃ ಎಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ದುಃಶಾಸನನು ಹದಿನಾರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಶಕುನಿಯು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿತ್ರಸೇನನು ಐದು 
ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಶಿನಿಪುಂಗವನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ದುಃಸಹನು ಹದಿನೈದು 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ಲವ್ಯರ ಲಯ ಬಧ್ಬೀಗ್ಬುಿಳಬಲ್ಲ ಭು್ರರುಲಗುಟೂಯ 95 ಆಅ ಲ್ಲ 


ಕುರುಪುಂಗವರಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ ವೃಷ್ಟಿಸಿಂಹನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಆ ಎಲ್ಲ 
ಮಹಾರಥರನ್ನೂ ಮೂರು ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರ ಸಿದನು. ಲಘು 
ವಿಕ್ರಮನಾದ ಶೈನೇಯನು ಬಹಳ ಹರಿತವಾಗಿದ್ದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಗಾಢವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಗಿಡಗದಹಕ್ಕಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದನು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ದ್ರೋಣಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೧೨೦ 2925 


ಶಕುನಿಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕೈಚೀಲವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ, 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಮೂರು. ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅವನ "ವಕ ಥಸಳದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಚಿತ್ರಸೇನನನ್ನು ನೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ದುಃಸಹನನ್ನು 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಮೂವತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಶಿನಿಪುಂಗವನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಭಾವಮೈದುನನು ಪುನಃ 
ಮತೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಎಂಟು ಬಾಣಗಳಿಂದ 


ಇಲ ದಲ್ಲಾ ೦ ಕತ 00) Le ಯ ೦ರ ಇ ಳ್ಳ 
ಬಲು ) ಉಂ ಐದು SODAS | ಳಿಂದ ಯ)ಟಟಗುಟಯು. te CNA DAS 


ದುಃಶಾಸನನು ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ದುಃಸಹನು ಮೂರು 


ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ದುರ್ಮುಖನು ಉಣ್ಣಿ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಎಪ್ಪತ್ತು 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಶಿನಿಪುಂಗವನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ, ಅನಂತರ ಅವನ 
ಸಾರಥಿಯನು. ನಿಶಿತವಾದ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪಹರಿಸಿದನು. 


(ಕಹ ಜ್‌ ನನ್‌ ಓಡ್‌ ಸಕ್‌ ಸ್‌ ಹೌದ್‌ ಆ ಗೇಟ್‌ ಆಗ್‌ ತ್‌) 
ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಎ 


ಮಹಾರಥರನ ರಾ ಹ Mk NN ERAT 


ಗಲ 
ಅನಂತರ ರಧಿಗಳಲ್ಲಿ: ೀಷನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ನಿನ್ನ ಮಗನ ಸಾರಧಿಯನು 


೧ ಳನು ಘಾಲಿ ತಾ ಹಾಸಾಲಿ ಇ ಈ ಘಾ ನಿ ಬೆ /ಉ ಕ್ಮ ಫಲಾ ನನ್‌ ನನ್ನಾ ಛಾ ಕ್ಸ ಲ್ಲ ಹಾಸಾಲ ಜಾಗೆ ಇ ಗಾಲ ನ್ನು ನ್ನ 
ಉಲ್ಲಲಂಬ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಟಂಟಂ ದುರ್ಯೊ NCC ಸಲರಿಯಯಯಿ 


ಹತನಾಗಿ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಸಾರಥಿಯು ಹತನಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ವಾಯುವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ 
ಕುದುರೆಗಳು ದುರ್ಯೋದನನ ನದವ ಸನೆಳೆದುಕೊಂಡು ರಣಾಂಗಣದಿಂದ 


NN ರ್ಸ್‌ ರ್‌ ರ ಸ್ದಾ ಗ್‌ ತ್‌ ಸ್‌ ದ್‌ ಇಕ್‌ ಮ್ಮ ಇರ್‌ ಗರ್ಗ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಇಫ್‌ ಸರ್ಜಾ ಸಾರ್ಸ್‌ ರ್ಥ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್ತ್‌ ಹರಾ ಇರ್‌ ಸರ್ಪ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ 


ಹೊರಟುಹೋದುವು. ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೂ ಮತ್ತು ಸೈನಿಕರೂ ರಾಜನ 
ರಹವೇ ಓಡಿಹೋಗುತಿರುವುದನು ಕಂಡು ನೂರಾರು ಬಾಗಗಳಾಗಿ ಒಡೆದು 


ಸ್‌ ಜತ ಗವ್‌ ಸ. us Ae UNI ಳು ಇದ್‌ ಸದ್‌ ಗಚ್‌ ರ ಓಟ್‌ ಸಿದ್‌ ಹ್‌ (೨) 


ಓಡಿಹೋದರು. (ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ಬಂ ದಿದವರು 'ಛಿದ್ರ- ವಿಚ್ಛಿದ್ರರಾಗಿ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು.) ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೌರವಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಚಿನ್ನದ ಮೂಲಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಮಸೆಗಲ್ಲಿನಿಂದ 
ನಿಶಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಾವಿರಾರು ಸೈನಿಕರನ್ನೂ 
ಪಲಾಯಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸಾತ್ರಕಿಯು ಶ್ಲೇತಾಶ್ಷನ ರಥದ ಬಳಿಗೆ 
ಹೊರಟನು. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಸಾರಥಿ 


ರಂ 
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ಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ತನ್ನನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ನಿನ್ನವರೂ ಸಹ ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರು.” 


೧೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೧೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಜಯದ್ರಥವಧಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ಠಿ 


ಸಾತೃಕಿಯು ಪಾಷಾಣಯೋಧಿಗಳಾದ ಮ್ಲೇಚ್ಛರನ್ನು 


REX ರಾಚ ಡಿ 
ed Ld s ದುಃಶಾಸನನು ಸೇನಾಸಹಿತನಾಗಿ ದೋಣರ 


ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋದುದು 


ಶೈನೇಯನಿಂದ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಹೊಂದಿದ ಪರಾಭವವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮನನೊಂದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು. ನಂಜಯನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ: 

“ಸಂಜಯ ಫೆನೇಯನು ನಮ್ಮ ವಿಶಾಲಸ್ಸೆನ್ನವನ್ನು ಭಗ್ಗಗೊಳಿಸಿ 
ಅರ್ಜುನನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ “ ಹೊರಟನಂತರ “ನಿರ್ಲಜ್ಜರಾದ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇನು 
ಮಾಡಿದರು? ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಯಾವ ಪರಾಕ್ರಮವಿರುವುದೋ "ಆದೇ 
ವಿಧವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಯುದಮಾಡಿದ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 


ಯುದ್ಧದ ಪ್ರಾಣತೊರೆಯಲೂ ಸಿದರಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಯೋಧರ 


ರ್ಯವು ಹೇಗಿದ್ದಿತು? ಅಸಂಖ್ಯಾ ತವಾದ ಸೈನ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 


ಪ ಏಕಾಕಿಯಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ಪರಾಜಯಹೊಂದಿದನಂತರ 
ಕಾತದರ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈಗ ಅವರೇನು ಮಾತನಾಡುತಾರೆ? 


ಬಿರು" 
ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾಗರೋಪಮವಾದ 


ನನ್ನ ನೃಣ್ಯ ವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಹೇಗೆ ಹೋದನು? ಸ ಸಂಜಯ! ಬ ಸ 20 
ನನ್ನ "ಮಕ್ಕಳಿನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಜೀವಂತರಾಗಿರುವಾಗಲೇ ತೈನೇಯನು 


ಹೊರಟುಹೋದುದು ಹೇಗೆ?- ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನಗೆ ವಿವ ರಿಸಿ ಹೇಳು. 
ಸಂಜಯ! ಅತದುತವಾದ ಈ ವಿಷ ಷಯವನ್ನು ನಾನು ವಿನಿಂದ ಕೇಳುತಿದೇನೆ. 


ರು wef 


ಅಪಾರಸ್ಥೆನ್ನದೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಮಹಾರಥರು ಒಬ್ಬನೆ 


K 
ಯಮುದಮಾಡಿದರೆಂ ನ್‌ NOE ANN ಗಾ ಅವನ್‌ ಕ್ರ 


ಬಿ 
ರಾಳ NAT 
ಹಗಗ id Ghd U hid rd Nod No Gh thd Ci Ad CAI | INA © ಜಟ್‌ ಓಲ ಛ್‌ © ಓಟ! ಲ CAN ಒಆ ಆಗ್‌ ಹ 
ಆಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅದ್ಭುತವಾದ ವಿಷಯವೆಂದರೆ ಆ ಒಬ್ಬ ವೀರ 
Na ನ ನ್‌ ಖಾ ಭಿ ವ ನಾ ಘಾ (ಗ್ರ ನಾನಾ ಪಾಲ್ಸಿ ನನ್ನಾ ನ ಬಾನು) 
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ಮಗನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ವಿಪರೀತವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸುತಿದೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ: ಏಕಾಕಿಯಾದ ಸಾತ್ವತನಿಂದ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಮಹಾರಥರೂ 


ಹತರಾಗಿ ಹೋದರು. 
ಏಕಸ್ಕ ಹಿ ನ ಹರ್ಯಾಪಂ ಯತ್ನೆನ್ನಂ ತಸ್ಕ ಸಂಜಯ | 
ಕ್ರುದ್ದಸ್ಮ ಯುಯುಧಾನಸ್ಕ ಸರ್ವೇ ತಿಷನ್ನು ಪಾಣ್ಣವಾಃ ER 


ಸಂಜಯ! ಎಲ್ಲ ಸಾಂಡವರೂ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ. ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ 


ಆ ಬ 
ಕುವನಾದ ಯುಯುದಾನನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಮಹಾ ುರಹರದಿ ೦ದ ಕೂ ದಾಗ ಮಮ್‌ 
ಸಿಗಿ ಓಟ್‌ ಳಿತ 


ಅಪಾರಸ್ಸೆನ್ಯವೂ ಸಾಟಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಚಿತ್ರಯೋಧಿಗಳಾದ, ಯುದಪಂಡಿತರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು-ಸಿಂಹವು ಪಶುಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ಮರ್ದನಮಾಡುವಂತೆ- ನನ್ನ. ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಮರ್ದನಮಾಡಬಲ್ಲನು. 
ಕೃತವರ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ "ಅನೇಕಶೂರರು ಅನೇಕಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ಫ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ದರೂ ಪುರುಷರ್ಷಬನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಸಂಜಯ! ನೀನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ, 
ಶಿನಿಯ ಪಾತ್ರನಾದ ಯುಯುಧಾನನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲ 


ಫಾಲ್ಗುನನೂ ಸಹ ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 3 


“ಮಹಾರಾಜ! ನಿಜ. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಾದ್ದುತವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ: ನಿನ್ನ ದುಮಂತ್ರಿತ್ವ. (ಕೆಟ್ಟ ಸಲಹೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುದು ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟ ಸಲಹೆಗೆ ಒಪ್ಪಿದುದು -) ಎರಡನೆಯದಾಗಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಧರ್ಮಾತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಕೃತ್ಯ. ಈ ಎರಡು 
ಕಾರಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾದ ವೈಪರೀತ್ಯಗಳೇ ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. 
ಕುರುಪುಂಗವ! ನಾನು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ವೊ ನ್‌್‌ 


ಸಾವಧಾನವಾದ ಉಣಿಸು ನಿಂದ ಕೇಳು. 


ನಿನ್ನ ಮಗನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೃನಿಕರು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಪ್ತಶಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಓಮೆಟ್ಟದ ಯುದವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಠೋರವಾದ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ಪುನಃ ಯುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 
ಮೂರು ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಸವಾರರೂ, ಮೂರು ಸಾವಿರ ಗಜಸೃನಿಕರೂ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೇ ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಅವರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಶಕ- -ಕಾಂಬೋಜ- ಬಾಹ್ಲೀಕರೂ, ಯವನರೂ, ಪಾರದರೂ, 
ಕುಲಿಂದರೂ, ತಂಗಣರೂ, ಅಂಬಷ್ಠರೂ, ಪೃಶಾಚರೂ, ಬರ್ಬರರೂ, 


ಹಾ ಲ ಗ್ರ ಗಾ ಸಲ ಇ ಘಾಲಿ ನ್ನ ಹಾರೋ ಘಾಲಿ ತ್ಮಾ ಲ್ಭ ಹಾರ (ಗಿ ಸಾಲ ಹ್‌ ಕನನ NEN ಭಾಸ ಶಾಲೂ 
ಪವ ON ಲ ಅಜಬ್‌ 1} Baal ಗಳಲ್ಲ ರಯುಭಿಐನ್ನಾ। ದರು 


ಮಿಡತೆಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಶೈನೇಯನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ 


೧೨ ಉ 

ರಥಿಕರು ಸುಸಜ್ಜಿತರಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಒಂದು ಸಾವಿರ 
ನಲು ಉಳ್ಳಲ ಛಾ ಮ್‌ ಯಾ ಲವರ್‌ ಲ್‌ಿ ದಾ ಸಾನ್‌ 
WS ಇಟಟ WS ys ಆಟ NOU GH US (SS ಅಂ 


ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಪದಾತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಂತೂ ಅಗಣಿತವಾಗಿದಿತು. ಆ ಎಲ್ಲ 
ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಪ್ಪ ತೈ ನಂ' "ಇವನನ್ನು ಸೊಂದುಬಿಡಿರಿ' ಎಂದು ಪ್ರಚೋದಿಸುತ್ತಾ 
ದುಃಶಾಸನನೂ. ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಶೈನೇಯನ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾವಲ್ಲಿ ಪುನಃ ನೋಡಿ 
ದೆವು. ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನು ಅನೇಕರೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳದೇ 


ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದನು. ಅಂತಹ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನಾವಾಗ 
ಇಂಡೆವೆ ಎ2 ಯ ಕಾಲೆ ಉಯ ರಳ ಲಿಷ್ತ ಹಾರ ್ಯ್ನಾ ರಳ ಇರೆ ರ್‌ ಖಾ ಬಾ ಾ 
ಕಂಡಿ ಪು. ಸಾತ್ರ್ಯಿರಯು ರಛಗಳನ್ಲೂ, ಗಿಜನ್ನಿಂರರಿನ್ನೂ, 


ಸ್‌ 
ಎಲ್ಲ ದಸ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ 


ಗ್‌ ಗ್‌ 


ಬಗವಾ ಲಾ ಬ್ಯಾಗ ಕಾಲಿ RNR ರಾನಾ ಲಿಯ ನರ್‌ ಗೌ ಭಾ ಕ್ಟ 10 ರಾಧ ಲಾ ಶಾಲ ೪ 
wf ವಾಗಿ [eee WU 'ಆ೦ಂಬಿಲೂ ೨ ಆಲ ನ 


ಗಳಿಂದಲೂ, ಹತವಾದ ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಳಕ್ಕೆ 


ದ 
ಶಾಲಿ ನರಿ ಮಾ ಸ್ಸ ಘಾ ಹಾರ ಗಾಲ ಗ ಪ ರಾಲಿ (ರಿ) ನಾನೆ ಗೌಸ ಘಾಲಿ ಜಾನ ಸಾಲೆ (ಲ ಳ್ಳಿ ೦.೦೧ ಶಾಲ ಭಾ ಇಳ 00 ಬು ಘಾಲಿ ಕ ಖಾ 
ಗ೪ಳಂದಿಲೂ ೨ ಕಬವಿಚಿಗಳಂಬಿಲೂ ೨ WI I Wut eV ಆಲ) 
ಈಷಾದಂಡಗಳಿಂದಲೂ, ಮೂಕಿಯ ಕಂಬಗಳಿಂದಲೂ' ಮತ್ತು ಗತಪ್ರಾಣ 
ಇರಿ ಉಲ ಯಷ್ಟು ಘಾಲಿ ಕ ಧಾ ಲ್ಸ 4ನ್ನು ವಾಗ ತ್ಮಾ ಗಿ ಪಸಾಲ ಬಾಸ್ನ ಶಾಲ ಲ್ನ ಲ್ಲಿ ಘಾಲಿ 
ರಾದ ನಿಎಕಲ೦ಂದಿಲೂ, ಸರ್ವ ತ್ರವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿ ಲ್‌ ಯೋದರು ಳಗ 


ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ತೋಳುಮರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದ ಆ ರಣಾಂಗಣವ ಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಆಕಾಶದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅಂಜನ- -ವಾಮನದಿಗ್ಗಜಗಳ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದ, ಪರ್ವತೋಪಮವಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆನೆಗಳೂ ಸಹ ಆ ರಣಾಂಗಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ಹತವಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ನುಪ್ರತೀಕ-ಮಹಾಪದ್ಧಐರಾವತದಿಗಜಗಳ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾದ ವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅನೇಕ 
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ಆನೆಗಳು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆದು ಬಿದಿದ್ದುವು. ವನಾಯುಜ, 
ಪರ್ವತೀಯ, ಕಾಂಬೋಜ, ಬಾಹ್ಲೀಕ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಶ್ರೇಷಜಾತಿಗಳ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಆ ಮಹಾಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ನಾನಾದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ನಾನಾಜಾತಿಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆನೆಗಳನ್ನು ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಸಂಹರಿಸಿ 
ದನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಜಸೇನೆಯು ಕಾಲಗತಿಯನ್ನೈದುತ್ತಿರಲಾಗಿ, 
ಅಸಹನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ದುಃಶಾಸನನು ದಸ್ಕು ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 
“ಧರ್ಮವೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನೇ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ ಯೋಧರೇ! ಯುದಕ್ಕೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬನ್ನಿರಿ. ಕ್ಲಾತ್ರಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಯುದಮಾದಡಿರಿ. ಒಡಿ 
ಹೋಗುವುದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಆಗುವ ಲಾಭವೇನು?” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರವೂ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ದಸ್ಕುಗಳನ್ನು 


ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ದುಃಶಾಸನನು ಸ ನಾಣಯೋದಿಗಳಾದ. 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ Ty ದ್‌್‌ ರ್‌ ಸಪ್‌ ಸ್ತಾನ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಹ್‌ ನ ಳ್‌ ಕ್‌ ತ್‌ ಫ್ರೈ 


ಶೂರರಾದ ಪಾರ್ವ ತೀಯರನ್ನು ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವಂತೆ 
ಪಚೋದಿಸಿದನು. | 


ರ್‌) 
ಅಶ ಯುದೇಷು ೨ ಶುಶಲಾ ನೆ ತಜಾನಾತಿ ಸಾತೃತಿಃ। 


ಪ್‌ ಪಲ ಆಳ ಹ್‌ ದ್‌ ಟ್‌ ದ್‌ “ಲ A "ds 


ಅಶ. [ಯುದ್ಧಮಜಾನನ್ನಂ ಘ್ಹತ್ನೆನಂ ಯುದಕಾಮುಕಮ್‌ lla All 


ಬ 


“ಅಶ್ವಯುದ್ದಕುಶಲರೇ! ಅಶಯುದ್ಧವನ್ನು ಸಾತ್ಯಕಿಯು 


NN ಕಲ್ಲನ್ನೇ ಆಯುದವನಾಗಿ RCN ಸ ಯುದಮಾಡುವ 


hed ರ Ad ASC YIU | ಬ್ಲ ಜ್ನ AA YQ! | add SAS ಆರಿ Ah Medaphene 


ಕಲೆಯನ್ನು : ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ ಯುದ್ಧಕಾಮುಕನಾ ಈ ಸಾತೃಕಿಯನು 
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ಶೈಲವಾಸಿಗಳಾದ ಯೋಧರು ಆನೆಯ ತಲೆಗಳಷ್ಟು ದಪ್ಪವಾದ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು 
ಕೆಗಳಲ್ಲೆತ್ರಿಕೊಂಡು ಯುಯುಧಾನನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. ನಿನ್ನ 
ಮಗನಾದ ದುಃಶಾಸನನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ವಧಿಸಲಿಚ್ಛಿಸಿದ್ದ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಯೋಧರು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮೇಲೆ ಎಸೆಯಬಹುದಾದ ಗದೆ, ಶಕ್ತಿ, 
ಪ್ರಾಸ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನತಿಕೊಂಡು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. ಶಿಲಾಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸಿ ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳಲು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಯೋಧರ ಮೇಲೆ ಸಾತ ಕಿಯು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಧನುಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಸಂದಾನಮಾಡಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪರ್ವತೀಯರು ತನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಶ್ವವೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಶಿನಿಪುಂಗವನು ಸರ್ಪೋಪಮವಾಗಿದ್ದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಚೂರು-ಚೂರುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಬೆಂಕಿಯ ಹುಳುಗಳ 
ಸಮೂಹದಂತೆ ಪ್ರದೀಪ್ರವಾಗಿದ್ದ ಕಲ್ಲುಗಳ ಚೂರುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಯಶಃ ನಿನ್ನ 
ಸ್ಫಿಬಕರೀ ಹತರಾದರು. ಅದರಿಂದ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲ ಹಾಹಾಕಾರವಟದ್ದಿತು. 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಬಂಡೆಗಳನ್ನೇ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ ಐದು ನೂರು 
ಮಹಾಶೂರಯೋಧರು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ತೋಳುಗಳನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದರು. ಪುನಃ ಸಾವಿರ. 
ಯೋಧರೂ, ಬೇರೆಯ ಲಕ್ಷಯೋದಧರೂ ಅಶಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಬಂದು 
ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಅವನ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ 
ಅಶಸಹಿತವಾದ ಕೈಗಳನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರು. ಸಾತ್ಯಕಿಯನ್ನು 
ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾ, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ 
ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರಪಾಷಾಣಯೋಧರನ್ನು ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದು ನಮಗೆ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಪುನಃ 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಗುಂಡುಗಳನ್ನೂ, ಶೂಲಗಳನ್ನೂ ಕೈಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ದರದರು, 


ಜಲ ರ ಬಾ ಎ ಲ್ಲ ಪಾಳ ೧0 ನ್ನ ಪಾ) 
ತಂಗಣರು, ಖಸರು, ಲಂಪಾಕರು, ರುಲ೦ಂಟುಟಯು ತೆರದಬಾಯಿಗಳಿಂದ 


ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಕಲ್ಲುಗಳ ಮಳೆ 
ಗರದರು. ಪ್ರತೀಕಾರಮಾಡುವುದರಲ್ಲ ಬಹಳ ನಿಷ್ಣಾತನಾದ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ತನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಶಿಲೆಗಳನ್ನೂ ನಾರಾಚಗಳಿಂದ ಛಿನ್ನ- 
ಭಿನ್ನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 
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ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಬದಲ್ಲಿ ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳ ಶಬ್ದದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ . ರಥಾಶ್ವ- ಗಜ-ಪದಾತಿಗಳು 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದುವು. ಕಲ್ಲುಗಳ ಚೂರುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತರಾಗಿದ್ದ 
ಗಜಾಶ್ಚ- ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ-ದುಂಬಿಗಳಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಲಟ್ಟವರಂತೆ-ರಣಾಂಗಣ 
ದಲ್ಲಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಅಳಿದುಳಿದಿದ್ದ ಆನೆಗಳೂ ಸಹ ರಕ್ತದಿಂದ 
ತೋಯುಹೋಗಿದುವು. ಅವುಗಳ ಗಂಡಸ್ಥಳಗಳು ಮತ್ತು ತಲೆಗಳು 
ಶಿಲಾವರ್ಷದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸಾತ್ಯಕಿಯ ಬಾಣಪ್ರಹಾರದಿಂದಲೂ 
ಛಿನ್ನ-ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದುವು. ಅಂತಹ. ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆನೆಗಳು ಯುಯುಧಾನನ 
ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದುವು. ಪೂರ್ಣಿಮೆಯಂದು ಉಕ್ಕಿಬರುವ 
ಸಮುದ್ರವ ಭೋರ್ಗರೆಯುವಂತೆ ಸಾತ್ಯಕಿಯಿಂದ ಮರ್ದಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ 
ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕೋಲಾಹಲಶಬವುಂಟಾಯಿತು. ಆ ಕೋಲಾಹಲ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೀಳದ ದ್ರೋಣರು ಸಾರಧಿಯನ್ನು ಕುರಿತು: `ಸೂತ! 
ಸಾತ್ವತವಂಶೋತ್ಪನ್ನನಾದ, ಮಹಾರಥನಾದ ಸಾತ್ಕ್ಯ ಕಿಯು ಅತ್ಯಂತಕ್ರುದನಾಗಿ 
ಕೌರವರ ಸ್ಫನ್ಯ ವನ್ನು ಅನೇಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕ್ಬತ- ವಿಕ್ಷತಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ರಣಾಂಗಣ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಲಪುರುಷನಂತೆಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಭಯಂಕರವಾದ ಈ 
ಕೋಲಾಹಲಶಬವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರುತಿರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿಗೇ ರಥವನ್ನು 
ಒಯ್ಯುವವನಾಗು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಾಷಾಣಯೋದಿಗಳೊಡನೆ 
ಸಾತ್ವತನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ರಥಿಗಳು ವೇಗ 
ವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ರಣಾಂಗಣದ ಹೊರಭಾಗಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲ್ಲಡು 
ತ್ರಿದ್ದಾರೆ. ಶಸ್ತರಹಿತರಾದ, ಕವಚದಿಂದ ಹೀನರಾದ, ಬಹಳವಾಗಿ 
ಗಾಯಗೊಂಡ ಆ ರಥಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾರಥಿಗಳು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥ 


ಲ ದಾರೆ. 

ಮಹಾರಾಜ! ಭಾರದ್ದಾಜರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ರೋಣರ 
ಸಾರಥಿಯು ಎಲ್ಲ ಶಸ್ತಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದ್ರೋಣರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು: 

“ಆಯುಷಂತರೇ! ಕೌರವರ ಸೃನ್ನವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಗೂ ಒಡಿ 
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ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ! ಪರಾಜಿತರಾದ ಯೋಧರು ದಿಕ್ಕುಗಾಣದೇ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಗೋ ಒಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಾಲಯೋದರು 
ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಸಂಘಟಿತರಾಗಿ ನಿಮನ್ನೇ ಸಂಹರಿಸುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ನಿಮನ್ನು "ಮುತ್ತುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ, 
ಅರಿಂದಮರೇ! ಈ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಾಗಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಿರಿ. 
ಇಲ್ಲಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು 
ಉಚಿತವೆಂಬುದನ್ನು ತಾವೇ ಯೋಚಿಸಿರಿ. ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಈಗಾಗಲೇ ಬಹಳ 
ದೂರ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಾನೆ.” 

ಮಹಾರಾಜ! ಭಾರದ್ದಾಜರ ಸಾರಥಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ 
ಶೈನೇಯನು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ರಥಗಳನ್ನು ದ್ವಂಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಂಡು 
ಬಂದಿತು. ನಿನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 'ಯುಯುಧಾನನಿಂದ ವಧಿಸ 
ಲಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಅಳಿದುಳಿದ ಸೈನಿಕರು "ಸಾತ್ಯಕಿಯ ರಥವನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 
ದ್ರೋಣರ ಸೇನೆಯ ಕಡೆಗೇ ಓಡಿದರು. ಒಂದೆ ದುಃಶಾಸನನು ಯಾವ 
ರಥಿಗಳೊಡನೆ. ಸೇರಿಕೊಂಡು ಸಾತ್ಯಕಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಹೋಗಿದ್ದನೋ ಆ ರಥಿಗಳಲ್ಲರೂ ಸಾತ್ಯ ಕಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ದ್ರೋಣರ ರಥವಿದ್ದ 
ಕಡೆಗೇ ಓಡಿಹೋದರು. 3 


೧೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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